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PROLOGO. 

La  Real  Academia  de  la  Historia  hace  tiempo  que  concibió 
el  pensamiento  de  publicar  una  colección  de  Cortes,  como  el 
monumento  mas  señalado  de  nuestras  leyes  antiguas,  usos  y 
costumbres  de  la  nación.  Movíale  á  ello  no  solo  el  objeto  de 
su  instituto,  sino  también  el  generoso  deseo  de  que  el  público 
disfrutase  la  reunión  de  sucesos  memorables  de  tantos  reinados, 
el  conjunto  de  instituciones  fundamentales  civiles  y  políticas  en 
que  España  se  adelantó  á  los  demás  países,  y  el  cuadro  y  pers- 
pectiva de  un  largo  período,  que  encierra  cuanto  hay  de  gran- 
de y  de  noble  en  nuestros  anales  por  la  dilatada  serie  de  mu- 
chos siglos. 

Tal  fue  el  propósito  en  tiempos  mas  felices  de  individuos 
beneméritos,  los  cuales  se  alentaron  &  la  empresa  y  prepa- 
raron algunos  materiales;  mas  como  semejante  proyecto  es 
quizá  superior  á  la  constancia  de  meros  particulares,  y  aun  en- 
comendado ¿  un  cuerpo  literario  exige  grandes  afanes  y  dispen- 
dios, y  acopio  no  escaso  de  noticias  y  comprobantes,  tiene  que 
caminar  conrJa  lentitud  inseparable  de  una  obra  de  esta  clase, 
si  ha  de  salir  con  el  acierto  que  reclama  el  buen  concepto  de 
la  Academia,  y  anhelan  los  amantes  de  las  glorias  de  nuestra 
patria. 
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Fácil  hubiera  sido  la  empresa,  si  la  Academia  se  conten- 
tara con  dar  á  luz  algunas  de  las  copias  que  andan  en  manos 
de  los  aficionados,  incorrectas  unas,  incompletas  otras,  y  des- 
autorizadas todas  ;  pero  no  le  era  lícito  comprometer  su  nom- 
bre  poniéndole  al  frente  de  una  copia  falta  de  autoridad,  no 
suficientemente  examinada,  y  en  que  por  otra  parte  no  hubiera 


ha  sido  necesario  buscar  én  los  archivos,  y  bibliotecas  del  rei- 
no códices  fehacientes,  compararlos:  entre:  sí,  y  escoger  un  testo 
el  mas  genuino  y  auténtico  que  fijes©  posible, ]  por  donde;  los 
eruditos  y  jurisconsultos  pudiesen ;  conocer  el  verdadero  espí- 
ritu dé  la  legislación  española  discutía  -e&  las  juntas  naT 
cionales,  y  sancionada  por  los  Monarcas,  i  Porque  si  en  alguna 
cosa  interesa  la  puntual idad y  diligencia,  es: sin  duda  en  ei  exáT 
men  de  las  antiguas  cortes^  'por  .oojíte  leyes  se  gobernaron 
nuestros  antepasados,  <y  de;  las:  cuales  snuqbas  están >  vigentes 
todavía  en  puntos  esenciales  á  la  constitución  del  £stado, 

Á  lá  Academia  no  se  oculta  qu^esta  empresa  es  vas,ta  y 
difícil  de  llevar  á  cabo.  Por  esto  guiada  del  anhelo  ^e  acer- 
tar empezó  pidiendo  noticias  a  los  individuos  correspondientes 
de  las  provincias  y  á  otraa  personas  ropettibjee, ;  que  por  :*u 
posición  se  hallaban  m  estado  de  facilitadles  Pe,  ellos  espera 
la  mas  i  noble  cooperación^  aunque  hasta  abofa  no  ¡han  podido 
realizarla  á  (pesar  de  su  buena  voluntad»  bien'  seA}por(,las  cir- 
cunstancias de  ios  tiempos,  ó  bien  -  porque  í  pana  un  escrupuloso 
registro,  cual  se  necesita,  de.  los  códices  qm  fin.  duda  se  ha*- 
Han  en  los  monasterios,  catedrales  y  archivos  de  las  ciudades 
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dé  voto  en  Cortes,  escasean  lo»  aficionados  al  estudio  de  nues- 
tras antigüedades  que  quieran  6  sepan  dedicarse  á  semejante 
trabajo  de  suyo  prolijo,  enojoso  y  mal  premiado.  Los  pre- 
lados de  algunas  órdenes  monásticas  con  quienes  se  ha  segui- 
do correspondencia,  al  paso  que  se  han  mostrado  deseosos  de 
complacer  &  la  Academia,  solo  han  dado  á  conocer  el  gran 
número  de  manuscritos  que  se  echan  de  menos  en  sus  ar- 
chivos después  de  la  guerra  de  la  independencia,  y  los  co- 
piosos cuadernos  de  Cortes  que  existieron  en  Sahagun,  Cár- 
dena y  San  Martin  de  Galicia,  cuyos  raros  documentos  quizá 
se  han  perdido  para  siempre  en  daño  de  la  jurisprudencia  é 
historia  nacional.  Puede  presumirse  con  fundamento  que  mu- 
chas actas  de  las  Cortes  que  se  celebraron  en  los  siglos  XI 
y  XII,  y  que  mencionan  nuestros  historiadores  y  cronistas, 
serán  difíciles  de  encontrarse  íntegras  á  pesar  de  la  mas  es- 
quisita  diligencia.  Por  tanto  la  Academia  anuncia  á  todos 
los  literatos  de  España  que  agradecerá  muy  particularmente 
cualquiera  noticia,  instrumento  6  copia  autorizada  que  se 
sirvan  remitirle  acerca  del  interesante  objeto  en  que  se  ocupa. 

La  presente  colección  se  limita  por  ahora  á  las  Cortes  de 
Castilla,  sin  perjuicio  de  estenderla  después  á  las  de  Aragón, 
Cataluña  y  Navarra;  método  que  facilitará  la  unidad  en  la 
inteligencia  de  cada  uno  de  los  sistemas  legales,  fueros  é  ins- 
tituciones que  rigieron  en  los  varios  reinos  en  que  antigua- 
mente estuvo  dividida  la  monarquía. 

En  la  serie  de  las  de  Castilla  tienen  el  primer  lugar  las 

que  congregó  en  el  año  de  1020  Alfonso  V  de  León  en  Ia 
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capital  de  este  nombre,  como  las  primeras  cuyas  actas  conser- 
vamos, no  obstante  constar  la  celebración  de  otras  en  épocas 
anteriores  con  asistencia  de  los  prelados  y  Grandes  del  Reino, 
pero  cuyas  determinaciones  en  su  tenor  literal  no  han  llega- 
do hasta  nosotros. 

£1  P.  M,  Risco  publicó  dichas  Cortes  en  el  tomo  XXXV 
de  la  España  Sagrada  por  un  códice  de  la  Biblioteca  Real  que 
según  dice  le  sirvió  de  testo,  y  que  ahora  no  ha  podido  en- 
contrarse ;  pero  en  cambio  la  Academia  cree  haber  hecho  un 
servicio  al  publico,  rectificando  el  testo  de  Risco  en  puntos 
substanciales  por  medio  de  una  copia  que  el  laborioso  P.  Bur- 
riel  sacó  en  Toledo  en  1753  de  la  colección  de  D.Juan  Bau- 
tista Pérez,  cotejada  por  él  mismo  con  un  manuscrito  de  le- 
tra del  siglo  XIII  existente  en  el  convento  de  San  Juan  de 
los  Reyes,  y  á  que  anadió  notas  y  variantes  que  aclaran  el 
sentido  y  la  fecha  del  concilio  legionense. 

Ademas  se  ha  tenido  á  la  vista  una  traducción  castellana 
puesta  á  continuación  dé  un  Fuero  Juzgo  de  letra  del  siglo  XIII, 
perteneciente  á  la  Biblioteca  Real,  documento  interesante  por 
su  antigüedad,  y  porque  hasta  ahora  no  se  conocían  trasla- 
dadas á  nuestro  romance  en  lenguaje  de  aquel  tiempo  las 
actas  de  las  Cortes  de  León.  La  Academia  Española  en  su 
edición  del  Fuero  Juzgo  hizo  mención  del  referido  códice  que 
también  contiene  en  idioma  vulgar  el  testo  de  las  de  Coyan- 
za,  aunque  creyó  inadvertidamente,  y  no  es  estraño  porque 
este  no  era  su  objeto  principal,  que  la  versión  castellana  de 
las  Cortes  de  Coyanza  estaba  incompleta:  un  exámen  detenido 
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ha  hecho  ver  que  existe  íntegra,  y  solo  se  advierte  que  .  am- 
bas Cortes  se  hallan  intercaladas  entre  los  doce  libros  del 
Fuero  Juzgo  y  otras  disposiciones  de  los  Reyes  visigodos,  lo 

L 

que  pudo  ser  causa  de  la  equivocación  que  se  ha  notado. 

También  ha  consultado  la  Academia  otro  códice  propio 
de  la  biblioteca  del  Escorial,  de  letra  del  siglo  XIII,  que 
contiene  las  Cortes  de  León  de  1020  traducidas  al  castellano, 
aunque  le  faltan  los  doce  cánones  últimos.  EBte  códice  es 
apreciable  no  solo  porque  está  dividido  en  títulos,  circuns- 
tancia de  que  carece  el  anterior,  y  en  muchos  lugares  es  mas 
correcto  que  el  de  la  Biblioteca  Real,  sino  porque  se  intitula 
Fuero  de  Leo*,  nombre  con  que  fueron  conocidas  en  lo  an- 
tiguo dichas  Cortes.  Ambos  manuscritos  parecerán  sin  duda 
de  mucho  valor  á  los  eruditos,  pues  sirven  de  criterio  para 
la  esplicacion  y  autenticidad  del  testo  latino,  ya  que  no  ha 
podido  encontrarse  uno  coetáneo,  á  pesar  del  afán  con  que 
se  ha  buscado  en  el  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

£1  códice  de  la  Biblioteca  Real  es  en  folio  vitela,  seña- 
lado Q  125,  núm.  78,  y  de  letra  del  siglo  XIII.  Tiene  91  fojas 
útiles,  escritas  en  dos  columnas,  con  las  iniciales  iluminadas, 
y  una  nota  al  principio  de  letra  moderna  que  dice :  Del  Señor 
Conde  de  Miranda.  Concluido  el  Fuero  Juzgo,  siguen  las  Cor- 
tes de  León  de  1020  sin  ningún  título  ni  epígrafe,  y  empiezan : 
Enna  presencia  del  rei  don  Alfonso  &c.  A  continuación  están 
las  Cortes  de  Coyanza  de  1050,  que  principian  :  Estos  som  de- 
gredos establecidos  del  Rey  dom  ffernando  de  León  ye  de  la  reyna 
dona  Sancha  &c. 
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El  del  Escorial  es  un  tomo  en  4.°  vitela  con  164  folios,  sin 
ningún  señalamiento  de  letra  ni  plüteo,  escrito  en  dos  colum- 
nas y  con  caractéres  del  siglo  XIII.  Contiene  el  Fuero  Juzgo 
en  castellano  y-  la  suma  de  las  leyes  del  Maestre  Jacobo,  y  á  lo 
último  las  Cortes  de  León  también  en  romance  é  incompletas. 
Está  dividido  en  títulos  señalados  con  nümeros  romanos  de 
tinta  encarnada.  El  encabezamiento  dice  así ;  Aqui  conpieza 
eí  Fuero  de  León.  Sigue  luego  el  evangelio  :  In  tilo  tempore 
scendü  Jesús  Jerosoliman  hasta  las  palabras  á  quaqumque  de- 
tinebatur  infirmitate :  después  en  medio  y  á  manera  de  epí- 
grafe se  lee  :  Decreta  Alfonsi  Regis  et  Geloyre  Regina,  y  k 
continuación  el  testo  que  empieza  :  Enna  presencia  del  Rey 
don  Alfonso  et  de  sua  mulier  donna  Elvira  &c. 

Con  estos  materiales  se  ha  formado  la  edición  de  las  Cor- 
tes de  León  de  1000  en  latin  y  castellano,  á  que  seguirán  las 
demás  no  en  su  serie  cronológica,  porque  esto  retardaría  de- 
masiado su  publicación,  sino  según  la  facilidad  con  que  sea 
dable  consultar  los  códices  antiguos,  cotejarlos  y  ordenar  el 
testo  que  parezca  mas  correcto  y  genuino.  A  medida  que  se 
concluya  el  cotejo  de  unas  Cortes,  qualquiera  que  sea  su  épo- 
ca, se  publicarán  sin  tardanza,  y  para  que  los  lectores  puedan 
colocarlas  con  el  debido  órden,  se  tendrá  cuidado  de  anotar 
al  frente  de  cada  una  de  ellas  el  ano  y  reinado  en  que  se 
celebraron.  Asimismo  y  con  igual  objeto  se  pondrá  al  fin  de 
la  colección  una  tabla  cronológica  de  todas  ellas.  Las  notas 
que.  acompañan  son  las  precisas  para  aclarar  algún  pasaje 
obscuro  ó  rectificar  algún  hecho,  hasta  que  concluida  toda  la 
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edición,  pueda  imprimirse  un  discurso  ó  memoria  de  lo  mas 
interesante  que  se  haya  averiguado  para  la  ilustración  de  las 
Cortes  de  Castilla. 

Al  escritor  filósofo  toca  examinar  el  influjo  que  tuvieron 
nuestras  Cortes  en  la  suerte  de  la  nación,  las  vicisitudes  por 
donde  pasaron,  las  causas  de  su  grandeza  y  decadencia,  y 
su  importancia  en  el  orden  legal,  económico  y  civil.  La  Aca- 
demia atenida  puramente  á  los  hechos,  solo  debe  presentar 
materiales  para  la  historia. 
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CONCILIUM  LEGIONENSE 


-i 

■  ■  -  , 


ERA  MLVJU.  KAL.  AÜGUSTI 


<ANNO  CHW8TI  1020) 

i 

HABITUM  SUB  ALPHONSO  Y.  LEGIONIS  REGE  (1). 


"i  • 
-*  t1 

w  * 

* 

¡ 


DECRETA 


ALFONSI  REGIS  ET  GELOIRjE  REGINA. 


Sub  era  MLYIII.  Kal.  Atigusti  in  praesentia  Regís  Domini  Ade- 
fonsi  et  uxoris  ejus  Geloírae  Regina?  conyenimus  apud  Legionem  in 
ipsa  sede  Beatae  Mariae  omnes  Pontífices,  et  Áhbates,  et  Optimates 
Regm  Hispaniae,  et  jussu  ipsius  Regis  talia  decreU  decrevirau*,  quae 
iirmtter  teneantur  foturis  temporibus  (2). 


L 

In  primis  igitur  censuimus  ut  in  ómnibus  concüiis  quse  deinceps 
celebrabuntur,  causa  ecclesiae  prius  judicentur,  judicioraque  rectum 
absque  falsitate  consequantur. 

(I)  Esie  encabezamiento  etti  soplido  por  loi  editores  moderno»  los  códices  antiguos  empio- 
sao*  Dtcreía  Alfonti  Regis  tt  Ge/oír*  Rtginm, 

(8)  El  Maestro  Risco  allade  entre  paréntesis  despnes  de  le  palabra  TsarontBvs,  Ale  ht  Le- 
gione,  tt  i*  Aituriat  tt  tt  Galléela.    El  manuscrito  de  S.  Juan  do  los  Reyes  lo  omite,  y  también 
los  códices  castellanos.   La  misma  omisión  se  noto  en  los  que  bao  publicado  porte  ó  el  todo  . 
de  las  Cortes  de  León,  como  Labbe,  Barooio,  Agnirre,  Bioio  y  VManufio. 
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r  •■  *  1 

1  v*    i  .     .  - 

Pracipimus  etiam  ut  quidquid  testamentis  concessum  et  robora- 
tum  aliquo  in  tempore  ecclesia  tenuerit,  firmiter  possideat.  Si  yero  ali- 
quis  inquietare  voluerit  illud  quidquid  fuerit  testamentis  concessum  (1), 
testamentum  in  concilium  adducatur,  et  á  veridicis  hominibus  utrum 
verum  sit  exquiratur ;  et  si  verum  inventum  fuerit  testamentum,  nullum 
super  eum  agatur  judicium,  sed  quod  in  eo  continetur  scriptum,  quieté 
possideat  ecclesia  in  perpetuum.  Si  vero  ecclesia  aliquid  jure  tenuerit, 
et  inde  testamentum  non  habuerit,  firmen t  ipsum  jus  cultores  eccle- 
sia? juramento,  ac  deinde  possideat  perenni  aevo :  nec  parent  (2)  tre- 
cenniun  juri  habito  seu  testamento  (3).  Deo  etenim  fraudem  facit  qui 
per  trecennium  rem  ecclesia;  rescindit. 

in. 

Decrevimus  etiam  ut  nullus  contineat  seu  contendat  episcopis  ab- 
bates  suarum  diceceseon,  sive  monachos,  abbatissas.,  sanctiraoniales, 
refuganos,  sed  omnes  permaneant  sub  ditione  sui  episcopi. 

IV. 

•     •    .  '  *  *    *,  r 

-»  »      '  •  1  .  . 

Mandavimus  adhuc  ut  nullus  audeat  aliquid  rapere  ab  ecclesia ;  ve- 
rum si  aliquid  infra  ccemeterium  per  rapinam  sumpserit,  sacrilegium 
solvat;  et  quidquid  inde  abstulerit,  ut  rapinam  reddat.  Si  autem 
extra  coemeterium  injusté  abstulerit  rem  ecclesia?,  reddat  eam  et  ca- 
lumniam  cultoribus  ipsius  ecclesia?,  more  térra?. 

V. 

Item  decrevimus  ut  si  forté  aliquis  hominem  ecclesia?  occiderít, 

i.     .     -      r  .  • 

(1)  El  Maestro  Risco  pone:  $i  verá  aliquii  inquietare  voluerit  iUud  quoú  conee$sum  ert  *««. 
ttimentit  (quidquid  fuerit)  etc.  Parece  mejor  In  lección  quo  se  adopta  por  testo,  sacadn  del 
códice  de  S.  Juan  do  los  Reyes,  coo  la  que  concuerda  el  manuscrito  de  D.  Juan  Bautista  Peres 
que  copió  el  P.  Barí  leí. 

(8)  Ba  algaoos  impresos  se  lee  parea*  y  paria!,  y  en  lnfar  de  trkckrwioh  trictunium  y 
«amblen  triemium.  Hardoioo  escribe  pariat,  que  según  una  variante  qua  pone  al  mar  jen  bace 
equivalente  de  pra-jndieet. 

(S)  El  códice  de  8.  Juan  de  los  reyes  dice :  juri  áoMca  loo  rwttmanto. 
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et  per  se  ipsam  ecciesia  jostitiam  adipisci  non  potuerit,  concedat 

jorino  Regís  (1)  vocera  judicii,  dividatque  (2)  per  médium 
*     *  "j" 

tiomicioii.  *  •  • 

VI. 

■ 

Judicato  ergo  ecclesiaj  judicio,  adeptaque  justitia,  agatur  causa 
Regis,  deinde  causa  populorum. 

vn. 

• » ■.       .,•'«•  *  • 

Decrevimus  iteríim  ut  nullus  emat  haereditatem  serví  ecclesiae, 
seu  Regis  aut  Reginas  (3) :  qui  autem  emerit,  perdat  cam  et  pretium. 


. .  vm. 

Item  mandavimus  ut  homicidia  et  rausos  omnium  ingenuorum 
hominum  Regi  integra  reddantur. 

IX. 

Praecipimus  etiam  ut  nullus  nobilis, .  sive  aliquis  de  benefactoría 
emat  solare  aut  hortum  alicujus  junioris,  nisi  solummodó  mediam 
haereditatem  de  foris;  et  in  ipsa  medietate  quam  emerit,  nonfaciat  po- 
pulationem  usque  in  tertiam  villam.  Júnior  vero  qui  transierit  de 
una  mandatione  in  aliam,  et  emerit  haereditatem  alteráis  jtinioris,  si 
habitaverit  in  ea,  possideat  eam  integram ;  et  si  noluerit  in  ea  habitare, 
mutet  se  in  villam  ingenuam  usque  ad  tertiam  raandationem,  et  ha- 
beat  medietatem  prsefatfle  hasreditatis,  excepto  solare  et  horto. 

X- 

■ 

Et  qui  acceperit  mulierem  de  mandatione,  et  fecerit  ibi  nuptias, 

(I)  El  códice  de  8.  Juan  de  lo»  reyes  omite  la  palabra  Regin  lo  ini»mo  el  manuscrito  de  D. 


(?)  En  «I  manuscrito  de  0.  Juan  Baotista  Pera»  ae  lee: 

(3)  El  maestro  Risco  después  de  lis  palabras  tervl  télalas,  pone  entre  paréntesis  tea  Regí» 
vtl  cvjvtUbtt  homini*.  El  manuscrito  de  D.  Joan  Bautista  Pere*  no  dice  mas  qoe  ttrvi  teU$im% 
y  lo  mismo  los  códices  castellanos.  En  el  da  San  Juan  da  los  Reyes  se  lee  ,•  itrvl  ccctof»,  tea 
Jtegh  ni  Jreffn*,  que  es  la  lección  que  se  ha  adaptado. 
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serviat  pro  ipsa  hserediute  mulieris,  et  habeat  ülam.  Si  autem  nolue- 
rit  íbi  moran,  perdat  ipsam  hacreditatem.  Si  vero  ia  htereditate  inge- 
nua nuptias  fecerit,  habeat  hareditatem  mulieris  integram. 

XI. 

Item  decrevimus  quod  si  aliquis  habitaras  la  manclatiorte  asseruerit 
se  nec  juniorem,  nec  filium  junioris  esse,  raajorinus  Regís  ipsius  man- 
dalionis  per  tres  bonos  homines  ex  progenie  inquietati,  habitantes  in 
ipsa  mandalione,  conSrmet  jwrejurando  eum  juniorem  et  junioris 
filium  esse.  Quod  si  juratum  fuerit,  moretur  in  ipsa  li  acredítate  jú- 
nior, et  habeat  illam  ser  viendo  pro  ca.  Si  vero  in  ea  habitare  nolue- 
rít,  vadat  líber  ubi  voluerit  cum  cava/lio  et  atondo  suo,  dimissa  integra 
hsreditate,  et  bonorum  suorum  medietate. 

■•  •  '  •  '  •  ... 

XII. 

Mandavimus  iterüm  ut  sicut  alicujus  pater  aut  avus  soliti  fuerint 
laborareliaereditótcs  Regís,  aut  reddére  fiscalía «rihata,  sic  et  ipse&ciat. 

*  *  ■  •  ■  •  • 

Pr&cipimus  adhuc  ut  homo  qui  est  de  benefactoría,  cum  ómni- 
bus bonis  ét  harreditatibus  suis  eat  líber  quocumque  voluerit. 

XIV. 

Et  qui  injuriaverit  aut  occiderit  sajonem  Regís,  persolvat  quingen- 
tos  solidos  (1). 

XV. 

Et  qui  fregerit  sigillum  Regís,  reddat  centum  solidos :  et  quantum 
abstraxerit  de  sub  sigillo,  solvat  ut  rapinam,  si  juratum  fuerit  ex  par- 
te Regís  ¡  médium  autem  calumnia  Regí,  aliud  autem  médium  domi- 

« 

(I)  El  códice  de  S.  Juan  de  loe  Rey  en  quinqui  toltdii. 
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no  hoereditatis.  Et  si  jurare  noluerit  ex  parte  Regís,  criminalus  habeat 
licentiam  jurandi,  et  quantum  juraverit,  tontum  ut  rapinam  reddat. 

XVI. 

Item  si  aliquis  sajo  pignuram  fecerit  in  mandamento  alterius  sajo- 
rna, persolvat  calumniara  quemadmodum  si  non  esset  sajo  ;  quia  vox 
ejus  et  dominium  non  valent  nisi  in  suo  mandamento. 

XVII. 

lili  etiam  qui  soliti  fuerint  (!)  iré  in  fossatum  cum  Rege,  cum  co- 
mitibus,  cum  majorinis.,  eant  semper  sólito  more. 

xvra. 

Mandavimus  iterum  ut  in  Legione,  seu  ómnibus  Caeteris  civitati- 
bus,  et  per  omnes  alfoces  habeantur  judices  electi  á  Rege,  qui  judicent 
causas  totius  populi. 

XIX. 

Et  qui  aliquem  pignoraverit,  nisi  prius  domino  illius  conquestus  fue- 
rit,  aksque  judicio  reddat  in  duplum  quantum  pignoraverit.  Et  si 
prius  facía  querimonia  aliquem  pignoraverit,  et  aliquid  ex  pignore 
occiderit  (2) ,  plané  absque  judicio  reddat  in  duplum.  Et  si  facta 
fuerit  querela  ante  judices  de  suspectione,  ille  quera  suspectum  ha- 
buerint,  defendat  se  juramento  et  calida  aqua  per  manus  bonorura 
hominum  :  et  si  querimonia  vera  fuerit,  et  non  per  suspectionem,  per- 
quirant  eara  veridici  liomines ;  et  si  non  potuerit  inveniri  vera  exqui- 
sitio^  parentur  testimonia  ex  utraque  parte  talium  hominum  qui  vide- 
runt  et  audierunt :  et  qui  convictus  fuerit,  sol  va  t  more  terrae  illud 
unde  querimonia  facta  fuerit.    Si  autem  aliquis  testium  falsum  tcstifi- 

(I)  El  manoscríto  de  O.  Juan  Baatisla  Peret :  noliU  futrunt. 

(?)  La  variante  de  oeddrril  que  se  adopta  en  el  testo,  separándose  del  manuscrito  qne  loro  4 
la  mía  el  Maealro  Risco,  y  donde  te  lela  mtelHerit,  ea  .le  mucha  importancia,  puea  aclara  s»ej«ir 
vi  teetido,  y  (lene  ademas  la  autoridad  del  antiquísimo  códice  de  S.  Jaaa  do  lo*  Reyes,  y  de  la 
*e»i«a  de  loa  códices  castellanos. 
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casse  probalus  fuerit,  reddat  pro  falsilate  Regi  sexaginla  solidos  (1), 
ct  illi  contra  quem  falsum  protulit  testimoniura,  quidquid  suo  testi- 
monio perdidit,  reddat  integrum;.  domusque  illius  falsi  testis  destruatur 
á  fundamentis,  et  deinceps  á  nullis  recipiatur  in  lestimoniis  (2). 

XX. 

Constituimus  etiam  ut  legionensis  civitas  que  depopulata  fuit  á  Sar- 
racenis  in  diebus  patris  mei  Veremundi  Regís,  repopuletur  per  hos 
foros  subscriptos,  et  numquam  violentur  isti  fori  in  perpetuura.  Man- 
damus  igitur  ut  nullus  júnior,  cuparius,  ac  vendarius  (3)  advenientes 
JLegionem  ad  morandum,  inde  non  extrahatur. 

XXI. 

Item  praecipimus  ut  servus  incognitus  similiter  inde  non  extraha- 
tur, nec  alicui  detur. 

XXII. 

Servus  vero  qui  per  verídicos  nomines  servus  probatus  fuerit,  tam 
de  christianis  quam  de  agarenis,  sine  aliqua  contentione  donetur  do- 
mino suo. 

XXIII. 

Clericus  vel  laicus  non  det  ulli  homini  rausura,  fossatariam,  aut 
inaneriam. 

!  XXIV. 

Si  quis  homicidium  fecerit,  et  fugere  potuerit  de  civitate  aut  de 
sua  domo,  et  usque  ad  novem  dies  captus  non  fuerit,  veniat  securas 

(I)  A»i  <el  códice  de  S.  Juan  de  loa  Reyea.   Ríko  dice  :  nddat  profoliUatt  tuagimt*  tolidv* 

(«)  El  Maealro  RUco  añade  entre  paréoteaia  deapuca  de  la  palabra  mTinofiii».  velinjudido, 
téú  txctnmuHittlur.  Nada  dice  el  códice  de  S.  Juan  do  loa  Rcyca,  ni  el  de  D.  Juan  BaulUta 
Perex. 

(5)  Códice  de  S.  Juan  de  luí  Rcjei;  ctipatiut  «htnduriui. 
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ad  domum  suam,  et  vigilet  se  de  suis  inimicis,  et  nihil  sajoni  vel  ali- 
cui  homini  pro  homicidio,  quod  fecit,  persolvat :  et  si  infra  novem  dies 
captus  fuerit,  et  habuerit  unde  integTum  homicidium  reddere  possit, 
persolvat  illud :  et  si  non  habuerit  unde  reddat,  accipiat  sajo  aut 
dominus  ejus  medieUtem  substanü»  suce  de  mobili,  altera  vero  me- 
dietas  remaneat  uxori  ejus  et  filiis,  vel  propinquis,  cum  casis  et  inte- 
gra haereditate. 

i 

XXV. 

Qui  habuerit  casam  in  solare  alieno,  et  non  habuerit  cavallum 
vel  asinum,  det  semel  in  anuo  domino  soli  decem  panes  frumenti,  et 
mediara  cannatelam  vini,  et  unum  lumbum  bonum,  et  habeat  domi- 
num  qualemcumque  voluerit,  et  non  vendat  suara  domum,  nec  exigat 
laborem  suum  coactus ;  sed  si  voluerit  ipse  sua  sponte  venderé  domum 
suam,  dúo  christiani  et  dúo  judaei  appretientur  laborem  illius,  et  si  vo- 
luerit dominus  soli  daré  diffinitum  pretium,  det  etiam  et  suum  alvo- 
roch  (1):  et  si  noluerit,  vendat  dominus  laboris  laborem  suum  coi 
voluerit. 

XXVI. 

■ 

Si  miles  vero  in  Legione  in  solo  alterius  casam  habuerit,  bis  in 
anuo  eat  cum  domino  soli  ad  junctam.  Ita  dico,  ut  eadem  die  ad 
domum  suam  possit  reverti,  et  habeat  dominum  qualemcumque  volue- 
rit, et  faciat  de  domo  sua,  sicut  supra  scriptum  est,  et  ulli  domino  non 
det  mintió  (2). 

xxvn. 

Qui  autem  equum  uon  habuerit,  et  asinos  habuerit,  bis  etiam  in 
anno  dct  domino  soli  asinos  suos,  sic  tamen  ut  eadem  die  possit  reverti 
ad  domum  suam  ;  et  dominus  soli  det  illi  et  asinis  suis  victum  :  et 
habeat  dominum  qualemcumque  voluerit,  et  faciat  de  domo  sua  sicut 
supra  scriptum  est. 

(I)  Manuscrito  de  D.  Juao  BaatisU  Prre»  i  d*f  koc  ti  $tmm  alwroch.    El  códice  de  S.  J  uan 
de  loe  Reyee  oorile  lodai  catas  palabra». 

(*)  Suntlo  dice  el  cojice  de  S.  Juan  de  loe  Retel,  nmlU  U.  Juan  Bautista  Perei,  y  el  Alaes, 
iro  Risco  :  nuníimm. 
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XXVIII. 

• 

Omnes  honróles  habitantes  infrascriptos  términos  per  sanctam 
Martham,  per  Quintanellas  (I)  de  via  de  Ceja,  per  Gentum  fontes,  per 
ViUamauream,  per  Villamfelicem.,  et  per  illas  Milieras  (2),  et  per 
Cascantes,  per  Villaravehte,  et  per  Villar  Mazarefe,  et  per  Vallera 
de  Ardone,  et  per  Sanctum  Julianum,  propter  contentiones  quas  ha- 
buerint  contra  Legionenses,  ad  Legionem  veniant  accipcre  et  faceré 
judicium,  et  in  tempore  belli  et  guerras  veniant  ad  Legionem  vigi- 
lare illos  muros  civitatis  et  restaurare  illos  sicut  cives  Legionis,  et  non 
dent  portaticum  de  ómnibus  causis  quas  ibi  vendiderint. 

XXIX. 

Omnes  habitantes  intra  muros  et  extra  pradictx  urbis  semper  ha- 
beant  et  teneant  unum  forum,  et  veniant  in  prima  die  quadragesimse 
ad  capitulum  Sanctae  Mariae  de  Regula,  et  constituant  mensuras  pañis  et 
vini,  et  carnis,  et  pretium  laborantium,  qualiter  omnis  civitas  teneat 
justitiam  in  illo  anno.  Et  si  aliquis  prseceptum  illud  praeterierit,  quin- 
qué solidos  monetac  Regís  (3)  suo  ma ¡orino  Regis  del . 

XXX. 

Omnes  vinatarii  ibi  commorantes  bis  in  anno  dent  suos  asinos  ma- 
jorino  Regis,  ut  possint  ipsa  dic  ad  domos  suas  rediré :  et  dent  illis  et 
asinis  suis  victum  abundé,  et  per  unumqucmque  annum  ipsi  vinatarii 
semel  in  anno  dent  scx  denarios  majo  riño  Regis. 

XXXI. 

Si  quis  mensuram  pañis  et  vini  minoraverit,  quinqué  solidos  persol- 
vat  majorino  Regis. 

(1)  Códice  de  S.  Juan  de  lo*  Reyes  :  et  per  Quintan*!*!. 

(«)  Ai»  el  códice  de  S.  Joan  de  los  Revés.    O.  Juan  Bantht*  Pere*,  NMernit  el  Maestro 
Risco,  Niticria*. 

(S)  El  manuscrito  de  D.  Juan  Bautista  Per**  dice  simplemente,  qninqne  tnttdot  montt*  :  el 
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XXXII. 


Quicumque  cibariam  suam  ad  mcrcatum  detulerit,  et  maquillas 
Regís  furatus  fuerit,  reddat  eas  in  duplam. 

XXXIII. 

Omois  morator  ci  vi  ta  lis  vendat  cibariam  suam  in  domo  sua  per 
rectam  mensuram  sitie  calumnia. 

XXXIV. 

Panatariae  que  pondus  pañis  falsaverint,  in  prima  vice  Eagellen- 
tur;  in  secunda  vero  quinqué  solidos  persolvant  majorino  Regis. 

XXXV. 

Otones  carnizarii  (i)  cum  consensu  concilii  carnem  porcinam,  hir- 
cinam,  alietinam,  vaccunam  per  pensum  vendante  et  dent  prandium 
concilio  una  cum  zaunorres  (2). 

XXXVI. 

Si  quis  vulneraverit  aliquem,  et  vulneratus  dederit  vocem  sajoni 
Regis,  ille  qui  plagam  fecerit  persolvat  sajoni  Regis  cannatellam  vini, 
et  componat  se  cum  vulnérate ;  et  si  sajoni  vocem  non  dederit,  ni* 
hil  ílli  persolvat,  sed  tantum  componat  se  cum  illo  vulnérate 

xxxvn. 


Nuila  mulier  ducatur  invita  ad  fingendum  panem  Regis,  nisi  fue- 
rit ancilla  ejus. 


de  Sao  Joao  de  loa  Reyes,  quinqué  tolidot  monttm  Rtgit,  y  esta  es  la  lección  qoo  se  b«  preferid* 
eo  lagar  de  monttm  Rtgicc  que  estampo  el  Maestro^Risca. 

(1)  Manuscrito  de  D.  Juan  Bautista  Pares  s  carmteerU. 

(2)  Códice  de  8.  Juan  de  loe  Reyes:  tavatoulyi$, 
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XXXVIII. 

Ad  bortum  alicujus  bominis  non  vadat  raajorinus  vel  sajo.,  invito 
domino  horti,  ut  indc  aliquid  abstrahat,  nisi  fucrit  servus  Regís. 

* 

XXXIX. 

Qui  vinatarius  non  fuerit  per  forum,  vcndat  vinum  suum  in  do- 
mo sua  sicut  volucrit,  per  veram  mensuran?  ;  et  nihil  inde  habeat  sajo 
Regis. 

XL. 

Homo  habi taris  in  Legione  et  infra  prxdictos  términos,  pro  ulla 
calumnia  non  det  fidiatorem  nisi  in  quinqué  solidos  moneta?  urbis ;  et 
faciat  juramentum  et  calidam  aquam  per  manum  bonorum  sacerdo- 
tum,  vel  inquisitioncm  per  jurídicos  inquisitores  (i),  si  ambabus  placue- 
rit  partibus :  sed  si  accusatus  fuerit  fecisse  jam  furtum,  aut  per  traditio- 
nem  bomicidium,  aut  aliam  proditionem,  et  inde  fuerit  convictus,  qui 
talis  inventus  fuerit,  defendat  se  juramento,  et  per  litem  cum  armis. 

XLI. 

Et  mandamus  ut  majorinus  vel  sajo,  aut  dominus  soli.,  vel  aliquís 
sénior  non  intrent  in  domum  alicujus  bominis  Legione  commorantis 
pro  ulla  calumnia,  nec  portas  auferant  á  domo  illius. 

XLII. 

Mulier  in  Legione  non  capiatur,  nec  judicetur,  nec  infidetur  (2), 
viro  suo  absenté. 

XLIII. 

Omnes  macellarii  de  Legione  per  unumquemque  annum  in  tempore 
vindemiae  dent  sajoni  singulos  utres  bonos,  et  singulas  arreldes  de  sevo. 

(1)  Manuscrito  de  I).  Juan  Bautista  Pere»  i  per  verídicos  ¡nqviútorti- 

(2)  Parece  mejor  lección  infidetur,  seguu  se  lee  en  el  manuscrito  de  D.  Juan  Da  ulula  Pcrci. 
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XLIV. 

Panatarioe  dent  singulos  argentos  sajoni  Regis  per  unaraquam- 
que  hchdoniadam. 

XLV. 

Píscatum  mam  et  fluminis,  et  carnes  quse  adducuntur  ad  Legio- 
nem  ad  vendendura,  non  capiantur  per  vira  in  aliquo  loco  á  sajone, 
vel  ab  ullo  nomine,  et  qui  vim  fecerit  persolvat  concilio  quinqué  soli- 
dos,  et  conciliura  det  illi  centum  flagella  in  camisia,  ducens  illum  per 
plateas  civitatis  per  funem  ad  collum  ejus  :  itá  et  de  eseteris  ómni- 
bus rebus  quae  Legionem  ad  vendendum  venerint. 

XLVI. 

« 

Qui  mercatum  publicum,  quod  quarta  feria  antiquitus  agilur,  per- 
turbaverit  cum  nudis  gladiis,  scilicet,  ensibus  et  lancéis,  sexaginta 
solidos  monetas  urbis  persolvat  sajoni  Regis. 

XLVII. 

■ 

Qui  in  diebus  pradictis  raercati  á  mane  usque  ad  vesperum  ali- 
quem  pignoraverit,  nisi  debitorera  aut  fidiatorem  suura,  et  istos  extra 
mercatum,  pectet  sexaginta  solidos  sajoni  Regis,  et  duplet  pignuram 
illi  quem  pignoravit :  et  si  sajo  aut  majorinus  ipsa  dic  pignuram  fece- 
rint,  aut  per  vim  aliquid  alicui  abstulerint,  ílagellet  eos  concilium, 
sicut  supra  scriptum  est,  centum  flagellis,  et  persolvant  concilio 
quinqué  solidos,  et  nemo  sit  ausus  ipsa  die  contradicere  sajoni  direc- 
tum  quod  Régi  pertinet. 

XLVUI. 

Quisquís  ex  nostra  progenie  vel  extranea  hanc  nostram  constitutio- 
nera  sciens  frangere  tentaverit,  fracta  manu,  pede  et  cervice,  evulsis 

qoc  ¡n$id¡ttur  wf  un  «I  Maestro  RUco,  porque  al  miaño  «01111110  da  á  e»le  canon  la  versión  caíle- 
llana  del  códice  de  la  biblioteca  Real. 
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oculis,  fusis  intestinis,  percussus  lepra,  una  cum  gladio  anatliematis, 

w  «terna  damnatione  cum  diabolo  et  angelis  ejus  luat  poenas  (i). 

-  i  ... 

(1)  £1  Maestro  Risco  añade  otro  canon,  quo  en  su  edición  etel  XLIX.y  que  no  iaserutmi»  en  el 
testo  por  no  hallarlo  en  los  manuscritos  quo  se  fian  consultado.  Dice  asi ;  Item  decrevimus  ul  ne- 
ino  sit  autui  in  dominicii  diebut  aut  in  preeeipuit  fettivitatibns  faceré  pignus  adjus,  precedente  sab- 
bato,  usque  in  secunda  feria,  hora  diei  prima  :  quod  ti  aliquit  transgressor  txtiterit  hvju*  no,  tras  cons. 
iilulionk,  HUcd  excommtnicetnr,  tí  pignvt  qwd  fnerit,  in  duplo  reddat  domino  svt>,  ti  pcrsotoit 
majortno  Regís  et  tpistopo  terree  iUiat  texaginta  solidos  monetet  Rtgiet :  et  ti  se  emendar»  votuerit, 
tras  tumos  kabent  posnitontiam,  mtm  ex  Mis  in  exilio,  et  duobns  in  domum  suam,  siemt  ei  pretceperit 
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TESTO  CASTELLANO 

Sacado  de  los  dos  códices  del  monasterio  del  Escorial,  y  de  la  Biblio- 

teca  Real  de  Madrid. 

. «  '  .- 

(En  las  variantes  se  señala  al  primero  con  la  inicial  E.,  y  al  segundo  con  las 

de  B.  R.) 


AQCI  COXPIEZA  EL  FUERO  DE  LEON. 

IR  IlLO  TEMPORB  8C1NDIT  JESUS  1EROSOLIMAN  f  ^  JlgMC  /ktffclj  A  QUAQUM- 

QüE  DETÍ5EBATUR  INF1RM1TATE. 

DECRETA  ALFOMSI  REGIS  ET  GELOYRE  REGINA  (1). 

Enna  presencia  del  Rey  don  Alfonso  et  de  sua  mulier  (2)  donna  El- 
vira (3)  aiumtamosnos  en  Leom  (4)  enna  see  de  Santa  Maria  todos  los 
obispos,  e  abbades  (5),  e  arcebíspos  del  Rey  despanya  (6),  et  per  el  so  en- 
comendamiento (7)  estabelecemos  (8)  estos  degredos,  los  quales  seam 
firmemientre  guardados  e  firmes  ennos  tiempos  que  son  e  an  de  seer  por 
siempre  (9).  Sub  era  MLVIH.  primero  dia  de  agosto. 


(I)  Todo  cite  encabezamiento  falta  en  el  có- 
dice de  le  Biblioteca  Real,  que  ««pieza  : 
E»n*  presencia  doi  Rey  don  Jlfonso  &r.  Tam- 
bién debe  advertirle  q«e  ain  duda  por  oVa- 
cuido  del  copiaote  ae  |>u«o  Reginm,  en  lugar 
de  Megint. 

(«)  B.  R.  mayar  i  otras  vecea  :  moyer. 

(S)  B.  R.  Vivirá. 

(4)  K.  Le**.   Generalmente  el  códice  del  Et. 


corial  pooe  r,  donde  el  de  la  Biblioteca 
Real 

(5)  B.  R.  abadei. 

(6)  E.  e  arzobiapoa  del  Rey  de  Eajianna. 

(7)  E.  e  pelo  «o  enteodemiento. 

(8)  £.  estaulescemoe 

(9)  El  códice  de  la  Bibloteca  Real  omito  0 
Jirmt$  «nao*  tiempos  que  son  e  an  de  seer  por 

*  7 
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PRIMERO  TITULO  C0- 

Ennas  primeras  (2)  mandamos  que  todos  los  concejos  que  furem 
fechos  (3)  daqui  adela  mire,  quellos  pleytos  de  la  yglesia  que  seam  mi- 
gados primeramientre,  e  que  ayam  iuyzio  bono  e  sim  falsidat. 

II  TITULO. 

Mandamos  aom  que  qualquier  cosa  quella  yglesia  tovier  de  Ies- 
lamentos  en  algún  tiempo  otorgada  é  roulada  (4),  quella  aya  e  la  pos- 
sia  á  todo  tiempo  (5) ;  e  se  alguno  quisier  embargar  aquella  cosa  que  ye 
otorgada  ennos  testamentos,  qualquier  que  sea,  el  testamento  adugan- 
lo  enno  conceyo  (6),  e  sea  pesquirido  de  omnes  bonos  et  verdaderos  (7): 
e  se  el  testamento  fur  axado  (8)  verdadero,  non  aya  nengun  iuizio 
sobrel  testamento ;  mays  aquello  (9)  que  ye  cscripto  enno  testamento, 
ayalo  (10)  ela  yglcsia  por  siempre.  Mas  se  la  yglesia  tovier  alguna  cosa 
en  iuro,  e  non  ovier  ende  testamento,  mandamos  quellos  possessores 
de  la  yglesia  que  tienem  el  iuro,  que  iurem,  e  después  quello  firmarem, 
que  lo  ayam  por  siempre  (II),  e  que  non  parem  treceno  (12)  al  iuro  que 
am  ó  al  testamento  :  ca  á  Dios  faz  enganno  qui  (13)  por  trezeno  tuelle 
elas  cosas  á  la  yglesia  (1 4). 

III  TITULO. 

Mandamos  que  nengun  omne  non  reciba,  nen  contienga  á  los  obis- 
pos sos  abbades,  nim  las  abbadessas  de  so  bispo,  nin  los  monies  á  los 
abbades  fuam,  mas  estem  siempre  so  poder  de  so  bispo  (15). 


(1)  El  códice  del  Escorial  está  dividido  en  ti- 
tulo* t  el  do  la  Biblioteca  Iteal  no  loa  tiene, 
pero  t-siá  distribuido  en  uparle. 

(2)  fc\  Knna  primera. 

(3)  ti.  R.  omile/rrAoj. 

(4)  B.  R.  otorgado  c  rourado. 

(5)  D.  R.  que  lo  aya  et  la  posesión  todo  tiem- 
po. 

(6)  E.  en  cuncevo. 

(7)  fc\  por  buenos  oinac*  et  verdaderos. 

(8)  E.  trobado. 

(9)  O.  II.  mas  lie  aquello. 

(10)  li.  R.  c  ayalo. 

(11)  /i.  que  la  ayan  siempre. 


(12)  K.  (rezioo. 

(13)  E.  quaudo. 

(14)  0.  K.  tuelle  las  ctsas  do  las  egliaias. 

(15)  Como  este  canon  varia  bastante  en  lo*  dos 
códices,  te  ha  puesto  por  testo  el  que  se  leo 
en  el  de  la  Biblioteca  Real,  que  parece  mas 
ajustado  al  testo  latino,  y  por  variante  el 
del  Escorial,  que  dice  asi :  Mavdamo*  que 
ntngun  omnr  non  rrtitm,  nen  tengo  d  fes  obit- 
po3  sot  alude*,  ne  ta*  abbodettat  de  so  •»/»- 
yudgo,  ne  let  monga  li  los  abbudet,  ne  lo* 
Uionia*  ti  tas  ebbadtsutt  mtigurr  fujfan,  mal 
etten  ttiwyre  so  poder  de  so  obhpo. 
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IV  TITULO. 


Mandamos  que!  nenguno  non  sea  oseado  de  tomar  nenguna  cosa  por 
rabina  (I)  de  la  yglesia,  e  se  entrar  ¡tomar  dentro  en  el  cimiterio,  e  to- 
mar alguna  cosa  por  rabina  (2),  > peche  el  sacrilegio,  e ,  qualquier  que. 
eiule  tomar  tórnelo  como  de  rabina  (3). ve  se  tomar  las  cosas  de  la  ygle-. 
sia  fuera  del  cimiterio  por  robo,  réndalas,  e  die  la  calomnia  (4),á  los. 
sennores  de  la  yglesia,  assi  como  fuer  custume  de  la  tierra  (5). 


V.  TITILO. 


Mandamos  que  se  por  la  ventura  (6)  algún  omne  malar  omne  de 
la  yglesia,  e  la  yglesia  non  podiesse  por  si  aver  derecho,  que  otorgue  la 
voz  del  iuyzio  al  merino  del  Rey,  e  que  partam  ela  calomnia  del  orne- 
zio  por  medio.  *■>  '< 

VI  TITULO. 

Mandamos  que  depues  quclla  yglesia  ovier  iuicio,  que  passe  depues 
el  iuicio  del  Rey,  e  depues  el  iuicio  dellos  pueblos. 

.  •  •  ■  ..    .  'j: 

VII  TITULO. 

Mandamos  que  nenguno  non  sea  ossado  de  comprar  eredat  de  sier- 
vo de  la  yglesia,  e  qui  la  comprar  perdala  e  el  precio  (7). 


VUI  TITULO  (8). 


: 


Et  mandamos  quellos  omezios  clos  rossos  de  todos  los  omnes  enge- 
nuos  (9),  quellos  den  al  Rey  entregamientre. 


(I)  B.  R.  por  roba.  (?)  B.  piérdala,  *¡o  añadir:  e  et  precio. 
{2)  B.  /£.  o  ■«  tentar  6  tonar  dentro  del  cini*     (8)  Bato  titulo  y  el  aolcrior  fonoao nno aolo  en 

terio  alguna  cota  por  roba,  pecho  &r.  ambo*  códice*,  pero  te  ha  creído  conrenleolo 

(3)  B.  R.  cono  de  robo.  separarlo*  para  «ejoir  la  uitma  división  del 

(4)  K.  o  dé  ela  calonia.  testo  lalioo. 
(ó)  B.  «mí  como  fur  roitunue  de  la  tierra.  (9)  B,  engeoo*. 
(6)  B  onite  per  la  ventura. 
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IX!TITüLO. 

1  Mandamos  que'  nengun  omne  noble  nen  de  benfelria  non  compre 
solar  nen  uortO  (i)  de  mancebo  foreTO,  se  non  ela  meatat  (2)  de  fue- 
ra tanto,  e  én  essa  meytat  que  comprar,  non  faga  poblaciom  ata  enna 
tercera' Villa.  £1  mancebo  forero  que  se  passar  de  una  mandacion  en 
otra,  e  comprar  eredat  de  otro  mancebo  forero,  se  morar  en  ella,  aya- 
la  entregamientre,  e  se  non  quisier  morar  en  ella,  mudesse  en  otra  vi- 
lla engenua  ata  enna  tercera  mandacion,  e  aya  la  meatat  de  la  eredat 
de  suso  dicha,  fuera  el  solar  e  el  uorto. 

X  TITULO. 

Se  alguno  tomar  mulier  de  mandacion,  e  se  fezier  y  vodas,  sier- 
va  (3)  por  la  beredat  de  sua  mulier,  e  aya  la  beredat.  Mays  se 
non  quisier  morar  hy,  pierda  la  beredat.  Mas  se  enna  beredat  en- 
genua fezier  vodas,  Heve  (4)  la  beredat  de  la  mulier  entregamientre. 

j  XI  TITULO. 

... 

Se  alguno  morar  en  mandacion,  e  dixier  (5)  que  non  ye  omne 
forero,  nen  fiyo  (6)  de  forero,  el  merino  del  Rey  que  tovier  la 
mandaciom,  se  le  lo  podier  provar  por  tres  omncs  bonos  (7)  e  ver- 
daderos e  por  iuramento  deÚos,  que  ye  omne  forero  e  fiyo  de  fo- 
rero, more  (8)  enna  beredat,  e  ayala  serviendo  (9)  por  ella.  Mays 
se  non  quisier  morar  en  ella  (10),  vaya  livre  bu  quisier  yr  con  so 
cavallo  e  con  so  atondo  (11),  e  leyxele  ella  beredat  e  la  meatar  de 
todas  suas  bonas  (12). 

XII  TITULO. 

Mandamos  aon  que  cuyo  padre  e  cuyo  avuello  acostumbrar  laurar 


(1)  B.  ó  orto. 
(?)  S.  matat. 

(3)  B.  R.  »ir»a. 

(4)  B.  R.  Iteva. 

(5)  E.  deiier 

(6)  8.  R.  fijo. 

(7)  £.  bueno*. 


(8)  E  muere. 

(9)  E.  sirviendo* 

(10)  £.  «obreUa. 

(11)  0.  R.  e  con  ao  todo, 

( 12)  B.  e  lexe  la  beredat  el  la  natal  d«  sunt 
buena». 
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las  heredades  del  Rey,  ó  dar  fiscales  ó  tributos,  que  otrossi  quello  fa- 
ga el  fiyo  (I). 

XIII  TITULO. 

Todo  omne  de  benfetria  (2)  vaya  livre  hu  quisier  yr  con  todas 
suas  buenas,  e  con  todas  suas  heredades  (3). 

XIV  "TITULO. 

Mandamos  que  nengun  omne  non  sea  ossado  de  matar  sayón  del 
Rey,  nen  fazerle  torto  (4),  e  quien  lo  fezier  peche  quinientos  suel- 
dos (5). 

XV  TITULO. 

Quien  quier  quebrantar  siello  (6)  del  Rey,  peche  C.  sueldos,  e 
quanto  tomar  de  sol  siello  (7)  péchelo  assi  como  se  fuesse  de  roba  (8), 
e  asá  como  se  iurado  de  parte  del  Rey  (9),  e  la  meatat  de  la  cabmnia 
ayala  el  Rey,  e  la  otra  meatat  el  sennor  della  heredat.  E  se  non  qui- 
sier iurar  de  la  parte  del  Rey,  el  culpado  aya  espacio  que  iure,  e  quan- 
to iurar,  tanto  rienda  (10),  assi  como  se  fusse  de  roba. 

•  i  •  ■  • 

«  r  '  '  1  ■ 

.  ! "  N  .        XVI  TITULO. 

Se  algún  sayón  (1 1)  pénnorar  en  mandamiento  (12)  de  otro  sayón, 
peche  la  calomnia  assi  como  se  non  fuesse  (13)  sayón,  ca  la  sua  voz  (14) 
nen  el  so  poderío  non  val  se  non  en  so  mandamiento. 


(I)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  dice  aal  : 
Mandamo»  aun  que  qualquier  padre  ó  qual  avoh 
aetutumaron  aburar  la*  heredades  del  Rey,  ¿ 
dar  fieeatee  ha  tribulot,  que  olroui  que  lo  faga 
el  /lio. 

(8)  B.  bien  fe  tria. 

(3)  0.  R.  con  todas  soss  comí  e  con  toda»  he- 
redades 

(4)  B.  neo  fasle  toerto. 

(5)  B.  e  quien  le  lo  fezier  péchele  quinientos 
■neldos. 


(6)  E.  «eyello. 

(?)  £.  de  tolfito,  qne  tío  dada  es  equivocación 
del  copistn. 

(8)  E.  como  te  fas  de  roba. 

(9)  B.  e  assi  como  ae  fus  turado  de  parte  del 
Rey. 

(10)  R.  R.  e  de  qoanto  iurar  a  tanto  rienda. 

(11)  R-  R.  Si  alguno  sayón. 
(19)  B.  R.  de  mandamiento. 
(IS)  B.  fusae. 

(14)  E.  e  la  sua  voz. 

8 
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XVII  TITULO. 

Mandamos  que  aquellos  que  custamaron  hyr  en  fossado  con  el  Rey, 
ó  con  los  condes,  ó  con  los  merinos,  que  vayam  assi  como  lo  ovierom 
de  costume  (1). 

XVIII  TITULO. 

Mandamos  que  en  Leom  e  ennas  otras  ciubdades  que  ayam  iuices 
eligidos  (2)  del  Rey,  que  iulguen  ellos  pleytos  de  todo  el  pueblo. 

XIX  TITULO. 

Se  algún  omne  pennorar  á  otre  en  León,  se  lo  ante  non  mostrar, 
ó  se  non  querelar  á  so  sennor  daquel  á  quien  pennora,  sen  otro  iui- 
cio  dé  el  doblo  de  cuanto  pennorar.  E  se  primeramientre  se  quere- 
lar e  después  lo  pennorar,  e  alguna  cosa  de  la  pennora  morir  (3),  pla- 
namientre  e  sen  iuicio  renda  el  doblo  (4).  He  se  fecha  fuer  querela 
ante  los  iuices  de  sospecha  de  la  péñora  morta  (5),  aquel  á  quien  ovie- 
ron  sospecho  (6),  defífiendasse  por  iuramiento  (7)  e  por  agua  calen- 
te (8)  por  mano  de  omnes  bonos  e  verdaderos,  e  se  la  querella  fiir 
verdadera  e  non  por  sospecha  (9),  pesquiranla  omnes  bonos  e  verdade- 
ros, e  se  non  podieren  axar  verdadera  pesquisición  (10),  den  testimo- 
nio de  ambalas  partes  omnes  que  lo  virón  e  lo  oyron  (11),  e  aquel  que 
fur  venzido  peche  por  custume  de  la  tierra  aquello  porque  fu  (12)  da- 
da la  querella  :  e  se  alguna  de  las  testimonias  dixier  falso  testimonio, 
peche  por  la  falsidat  que  testimonió  LX  sueldos,  e  aquel  de  quien  dixo 
falso  testimonio,  peche  ye  qaalquier  que  ende  perdió  entregamientre, 
e  las  casas  de  las  falsas  testimonias  derribenlas  todas  (13),  e  des  aquí 
adelantre  (14)  non  seam  recibidas  en  testimonio  (15). 


(I)  El  códice  del  Escorial  dlcei  Mandamos  que 
oquellot  qmt  acostumbraron  jrr  en  foseado  con  el 
Rcyt  ¿  eonnot  conde»,  ó  connos  merino»,  que 
vayan  aisi  coma  lo  marón  de  costumbre. 

(«)  £.  elegidos. 

(S)  B.  R  e  alguna  cou  de  la  morir  péñora, 
planamientro  &c. 

(4)  B.  R.  die  el  dulilo. 

(5)  B.  muerte. 

(6)  E.  ovieroo  sospecha. 


(7)  0.  R.  defensa  por  inramento. 

(8)  E.  el  por  agua  calieute* 

(9)  B.  R.  e  non  sospecha. 

(10)  E.  (robar  verdat  pesquisición. 

(11)  E.  dé  testimonio  «le  ambas  las  partei  por 
tales  omnes  qucllo  virón  et  qtiello  ojron. 

(I«)  B.  R.  fue. 

(13)  E.  dtrrüenliJa»,  y  t  mllc  todas. 

(14)  E.  desde  aquí  delnntre. 

(15)  E.  noo  sean  recibido»  en  testimonio. 
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XX  TITULO. 

Estabelescemos  que  la  ciubdat  de  León  que  fu  despoblada  e  presa  de 
moros  en  tiempo  del  Rey  dona  Vermudo  mió  padre,  que  se  poblé  (1 )  por 
estos  (2)  fueros  ja  dichos,  e  que  seam  guardados  e  tenudos  (3)  firmemien- 
tre  en  todos  tiempos,  e  que  nunca  seam  quebrantados.  Mandamos 
que  todo  omne  quier  forero,  quier  non,  hu  more  (4)  en  eredade  aye- 
na  (5),  que  venga  morar  á  Lcon,  que  non  lo  saquen  ende  (6). 

XXI  TITULO. 

Aon  mandamos  que  siervo  non  conoscido  que  non  fuer  probado 
por  siervo,  (7)  que  lo  non  saquen  ende,  nen  lo  den  á  nullo  omne  (8). 

XXII  TITULO. 

Mandamos  que  omne  que  fuer  siervo,  e  fur  probado  siervo  por  oro- 
nes bonos  e  verdaderos,  quier  sea  christiano,  quier  moro,  que  lo  dien  al 
sennor  sen  contienda  nenguna  (9). 

XXIII  TITULO. 

Mandamos  que  nengun  clérigo  nen  lego  non  dé  (10)  rosso,  nenfos- 
sadera,  nen  maneria  á  nengun  omne. 

'  XXIV  TITULO. 

Se  algún  omne  matar  á  otro  e  podier  fuyr  de  la  cibdat  ó  de  sua 
casa,  e  non  lo  podicrem  prender  ata  ix  dias,  depues  de  los  nueve  días 
venga  seguro  para  sua  casa  e  guardesse  de  sos  enemigos,  (II)  e  non  pe- 


(1) E.  pueble 
(*)  B.  R.  c«í». 

(3)  £.  tenido*. 

(4)  E.  Ó  muere.  , 

(5)  £.  beredat  ayeoa. 

(6)  La*  palabra*  desde  Mandamos  hasta  non  lo 
Mfaea  ende  están  unida*  eu  lo»  do*  códice* 
con  la*  que  »ifueu  en  el  canon  XXI,  for- 


mando u ti  solo  titulo  |  «Ir»  embarco  le  han 
colocado  en  el  orden  qne  tienen  ahora  para 
seguir  la  misma  distribución  del  te»lo  latino. 

(7)  E.  ó  que  non  fur  provado  siervo. 

(8)  II.  R.  k  B<*gun  omne. 

(9)  B.  denno  4  *o  sennor  sen  enttacia  nenguna. 

(10)  B.  1?.  non  den. 

(11)  B.  R.  bennln.ig.rt. 
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che  polo  omezio  que  fizo  nada  al  sajón  (1),  nen  á  otro  omne ;  e  se  ata  ix 
dias  (2)  lo  podierem  prender,  e  ovier  onde  pueda  (3)  dar  el  omezio 
entrego,  dielo  (4) :  e  se  non  ovier  onde  dé  todo  el  omezio  (5),  tome  (6) 
el  sajón  ó  so  sennor  ela  meatat  de  todo  so  aver  mueble,  e  la  otra  mea- 
tat  á  sua  muyer  e  á  sos  fiyos  (7),  e  se  non  ovier  fiyo  al  mas  so  propin- 
co  (8),  et  las  casas  e  las  heredades  entregamientre  (9). 

XXV  TITULO. 

Quiem  ovier  casa  en  solar  ayeno  (10),  e  non  ovier  ca vallo  ó  asno, 
dé  una  vez  enno  anno  (1  1)  al  sennor  del  solar  diez  panes  de  trigo,  e  me- 
dia canadiella  de  vino,  e  un  lonbo  bono,  e  aya  sennor  qual  quisier,  e 
non  venda  la  casa,  nen  erga  lavor  (12)  por  forcia  del  sennor  del  solar. 
Mas  se  quisier  de  so  grado  vender  la  casa,  tome  dos  christianos  e  dos 
iudios,  e  aprecem  (13)  el  lavor;  ese  quisier  el  sennor  del  solar  dar  aquel 
precio  daquel  lavor  que  apreciaron,  déllo,  e  aya  ela  casa  ante  que 
otre  (14),  e  se  el  sennor  del  solo  (15)  non  quisier  conprar  el  lavor,  el 
sennor  del  lavor  (16)  venda  la  casa  á  quiem  quisier,  en  tal  guissa(!7) 
que  el  sennor  de  suello  (18)  aya  sempre  (1 9)  so  al  varoc  (20). 

XXVI  TITULO. 

Se  en  León  (21)  algún  cavallero  ovier  casa  en  solo  de  otro  ca  vallero, 
vaya  duas  vezes  enno  anno  con  el  sennor  del  suelo  á  iunta  (22),  en  guissa 
que  se  pueda  tornar  á  sua  casa  en  esse  día,  e  aya  sennor  qual  quisier  (23), 


(1)  B.  R.  e  noo  peche  por  ello  omecio  nada  (10)  B.  R.  «o  solar  ayeoa. 
al  aennor.  (II)  B  de  tierna  eooo  ano©. 

(2)  B.  R.  e  ae  4  IX  día».  (12)  E  nen  yrga  y  lavor. 
(S)  B.  R.  poda.  (1S)  B.  aprecien. 

(4)  B.  R,  diello.  (14)  B.  R.  otro. 

(5)  B.  R.  he  ae  non  ovier  nnde  dé,  dello  ela  (15)  E.  del  suelo. 

meatat  de  todo  el  omecio.  ( 16)  B.  R.  omite  el  waaor  M  Unor. 

(6)  B.  R.  et  /orno,  qoe  es  error  manifiesto.  (17)  £.  en  guita. 

(7)  B.  R.  e  la  otra  meatat  aya  la  sua  mover  (18)  E.  del  suelo, 
e  sos  Ajos.  (19)  B.  siempre. 

(8)  B.  R.  e  se  non  ovier  lijos,   ayanlo  ellos  (20)  £.  alvarocb. 

sos  propioqnos.  (21)  B.  R.  Qi  en  León. 

(9)  B.  R,  e  ellas  casas  e  ellas  heredades  entre-  (22)  E.  con  el  sennor  del  ayunta. 
g amientre.  (23)  E.  qaesier. 
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e  faga  de  la  casa  assi  como  de  suso  ye  dicho,  e  non  dé  nució  á  nengua 
omne  (1). 

XXVII  TITULO. 

Quien  (2)  non  ovier  cavallo  c  ovier  asnos,  déllos  duas  vezes  en- 
no  anno  al  sennor  del  suello,  en  guissa  que  se  torne  en  esse  dia  á  sua 
casa,  e  el  sennor  de  suelo  dé  á  él  e  á  sus  asnos  de  comer,  e  aya  sennor 
qual  quisier  (3),  e  faga  de  sua  casa  assi  como  dicho  ye  de  suso  (4;. 

XXVIII  TITULO. 

Todo  omne  que  morar  dentro  en  estos  términos  (5)  por  santa 
marta,  e  por  quintanielas  de  carera  de  ceya  (6),  por  cienfontes  (7), 
por  villaria  (8),  por  villa  felix  (9),  por  las  myeras  (10),  por  cascantes., 
por  villa  vilit  (M),  por  villar  mazarefe  (12),  por  valvardom  (13),  por 
San  Iulian  (14),  que  por  las  entenciones  que  an  con  los  de  León, 
que  vengan  á*  León  derecho  tomar  e  fazerlo  (15);  e  tiempo  de  las 
guerras  (16)  que  vengan  á  León,  e  guardem  la  villa  e  los  muros  de 
la  ciubdat,  e  vengan  restaúralos  (17)  quando  fuer  mester,  asi  co- 
mo facen  los  cidadanos  de  León,  e  non  dem  portal go  por  cosa  que 
tragan  vender  (18). 

XXIX  TITULO. 

Mandamos  que  todos  los  moradores  de  León,  assi  como  los  que 
moran  (19)  dentro  los  muros,  como  los  de  fuera,  que  siempre  ayan 
un  foro  20),  e  vengan  (21)  todos  primero  dia  dequaresma  (22)  al  ca- 

(I)  E.  e  non  dé  oneció  &  nengan  omne.  (13)  E.  por  val  do  ardoo. 

(8)  B.  R.  Quim.  (14)  E.  portant  iuliano. 


(S)  £.  qoesier.  ( <5)  E.  tomar  derecho  o  facerlo. 

(*)  E.  a*a¡  como  denunciado  desaso.  (16)  f?.  e  qoe  en  tiempo  de  gaerra. 


(5)  E.  dentro  estos  tarandos.  (1?)  E.  o  vengan  á  restaúralo». 

(6)  B.  do  via  de  fea.  (18)  E.  e  non  den  por  talgo  de  cosa  que  tragan 

(7)  £.  por  cient  fuentes.  á  vender. 

(8)  E.  por  villoría.  (19)  K.  assi  los  que  mueran. 

(9)  E.  por  villa  feliz.  (80)  E.  fuero. 

(10)  E.  polas  miyeras.  (81)  B.  R.  viongan. 

(11)  E.  por  villa  velit.  (88)  B.  R.  primero  viernes  do 
(18)  E.  por  villar  mazariefle. 
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bildo  de  Santa  Maria  do  riegla,  c  eslabclescan  (I)  las  mesaras  del 
pam,  c  del  vino,  e  de  las  carnes,  e  el  precio  de  los  lauradores,  e 
á  qual  manera  la  ciubdat  tenga  iusticia  (2)  por  todo  aquel  anno :  e 
se  alguno  fosse  (3)  ossado  de  quebrantar  la  constitución  (4)  que  y 
fur  puesta,  peche  V  sueldos  de  moneda  de  Rey  al  merino  del  Rey. 

XXX  TITULO. 

Todos  los  vinnadores  que  moran  en  León  den  duas  vezes  enno 
anno  sos  asnos  al  merino  del  Rey,  en  tal  guissa  que  se  puedan  tornar 
en  esse  dia  mismo  á  sua  casa,  e  el  merino  dé  á  ellos  e  á  sos  asnos 
de  comer  abondadamientre,  e  los  vinnadores  den  cada  anno  VI 
dineros  (5)  al  merino  del  Rey. 

*  *        .  .'  < 

XXXI  TITULO. 

Se  alguno  menorgar  (6)  las  mesuras  (7)  del  pana  ó  del  vino, 
peche  V  sueldos  al  merino  del  Rey. 

XXXII  TITULO  (8). 

Se  alguno  troguier  (9)  cevera  (10)  al  mercado,  e  furtar  las  maqui- 
las del  Rey,  péchelas  en  doblo. 

xxxm  TITULO. 

Todo  omne  que  fuer  morador  (11)  en  León  venda  sua  cevera  en  sua 
casa  por  derecha  mesura  (1 2)  sen  calomnia  (13). 


(1)  E.  estauleacan. 

(2)  B.  R.  en  qual  manera  la  tengan  iuttlcia. 

(3)  B.  fuiae. 

(4)  B.  R.  coosliticion. 
(3)  £.  sueldos. 

(6)  E.  penoorar. 
(?)  ü.  II.  medidas. 

(8;  Este  canon  y  «I  anterior  están  refundido! 


en  uno  tolo  en  el  códice  de  la  Biblioteca 
Real,  y  separado»  en  el  del  Escorial. 

(9)  E.  trnxier. 

(10)  B.  R.  cevara. 

(11)  £,  todo  omne  morador. 

(13)  B.  R.  [omito  por  dtrtcha  uumra.  ■ 
(IS)  B.  R.  sen  toda  calomnia. 
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XXXIV  TITULO. 

£  las  panaderas  que  falsarem  el  peso  (1)  del  pam,  ela  primera  vez 
azotenna  (2),  e  á  la  segunda  vez  (3)  peche  V  sueldos  al  merino  del  Rey. 

XXXV  TITULO. 

Todos  los  carniceros  con  otorgamiento  del  conceio  vendan  (4)  ella 
carne  de  porco  (5),  e  de  cabrón,  e  de  carnero,  e  de  vaca  por  pesso, 
e  den  la  iantar  (6)  al  conceyo  connos  cevacogues  (7). 

XXXVI  TITULO. 

Se  algún  omne  ferir  á  otro,  e  el  ferido  se  querelar  al  sayón  del  Rey„ 
el  feridor  (8)  peche  al  sayón  del  Rey  una  canadiella  de  vino,  e  com- 
pongasse  conno  ferido.  E  se  non  fur  dada  querella  (9)  al  sayón,  non 
ye  peche  (10)  nada,  mas  compongasse  tan  solamientre  conno  ferido. 

xxxvn  TITULO. 

*  < 

Nenguna  muyer  que  (1 1)  vivir  en  Leom,  non  deve  ser  trayda  á  finir 
el  pan  del  Rey  sen  so  grado,  se  non  fur  sua  sierva. 

xxxvm  TITULO. 

Nengun  merino  nen  sayón  non  debe  hyr  á  uorto  de  nengun  omne 


(I)  B.  R.  la  peso. 
(«)  B.  R.  azoteuna. 
(S)  B.  e  la  ii  vez. 

(4)  M.  viendan. 

(5)  *.  p»«rco. 

(6)  B.  e  denoa  iantar. 

(7)  8  enaembla  conno*  savazogues. 

(8)  Ambos  códices  dicen  ferido,  pero  como 
es  lección  evidentemente  viciosa,  pues  debe 
corresponder  á  la  expresión  latina  Hit  qui 
ptagam  ftctrit,  la  Academia  te  na  tomado  la 


libertad  «le  corregir  el  testo  en  esta  parte, 
subst  i  t  ny  en  do  feridor. 

(9)  B.  II.  la  querella. 

(10)  B.  non  le  pecho. 

(11)  Aquí  acaba  el  códice  del  Escorial,  que  solo 
trae  laa  tres  primeras  palabras  dé  este  titulm 
Nenguna  muyer  que.  En  adelante,  pues,  el 
testo  castellano  se  saca  únicamente  del  có- 
dice de  la  Biblioteca  Real,  conservando  la 
misma  división  de  títulos  del  escurialense. 
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de  Leom,  non  querendo  el  sennor  del  uorto,  tomar  ende  alguna  cosa, 
se  non  fuer  so  siervo. 

v 

XXXIX  TITULO. 

Quin  non  fur  viñadero  por  fuero,  vienda  (I)  so  vino  en  sua  casa 
como  quisier  por  derecha  medida,  e  non  dé  nada  al  sayón  del  Rey. 

XL  TITULO. 

Nenguno  omne  que  more  en  León  dentro  los  términos  de  suso  di- 
chos non  die  fiador  por  nenguna  se  non  en  V  sueldos  de  la 
cidat,  e  faga  iuramento  con  agua  calente  por  mano  de  bonos  sacerdo- 
tes, ó  enquisicion  por  bonos  omnes  e  verdaderos,  si  plougier  á  am- 
balas  partes :  mas  se  fur  blasmado  de  furto,  ó  de  trayeiom,  ó  de 
omecio,  ó  de  otra  trayeiom  qualquier,  e  ye  fur  provado  que  sea  atal 
axado,  deffendasse  por  iuramento,  ó  por  lide  cum  armas. 

XLI  TITULO. 

Nenguno  merino,  nen  sayón,  nen  sennor  del  suelo,  nen  otro  sen- 
nor qualquier  non  entre  en  casa  de  omne  morador  de  Leom,  nen  tol- 
ga  las  portas  de  la  casa  por  nenguna  calomnia. 

XLII  TITULO. 

* 

Nengunno  non  sea  osado  de  prender  muyer  casada,  ne  iulgala,  nen 
enfiala,  mientre  so  marido  non  estovier  delantre. 

XLin  TITULO. 

Todos  los  carniceros  de  León  den  al  sayom  del  Rey  enno  tiem- 
po de  la  vindimia  senos  odres  bonos,  e  senas  arreldas  de  sevo  cada 
an.no. 

(I)  Aunque  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real         ta.  *e  aobatituye  vimát,  que  e«  la  expresión 
lee  viendo,  sio  duda  por  incuria  del  copis-        equivalente  del  testo  latino,  vtndat. 
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XLIV  TITULO. 

Todas  las  panaderas  de  León  den  al  sayom  del  Rey  senos  dineros 
cada  selmana. 

XLV  TITULO. 

Nengun  sayom  nen  otro  omne  non  sea  osado  de  tomar  el  pescado 
del  mar,  ó  de  rio,  nen  carnes  que  traigan  á  vender  á  León  por 
forcia  enemgum  logar,  e  quien  lo  tomar  peche  V  sueldos,  e  el  con- 
cejo desnuylo  todo  ata  la  camissa,  e  den  ye  C.  azotes,  e  traiganno 
por  una  soga  por  la  pracia  de  la  ciudat,  c  fagam  ye  trayer  elo  que 
tomó  por  forcia  que  traen  á  vender  á  León. 

XLVI  TITULO. 

Quim  bolvir  el  mercado  público  que  facem  al  miércoles,  assi  co- 
mo fu  fecho  de  antigo  tempo,  prendano  cum  nudos  cuchiellos,  e 
con  espdas,  e  con  laucas,  e  peche  al  sayom  LX  sueldos  de  la  mone- 
ta  del  Rey. 

XLVH  TITULO. 

Quin  en  día  de  mercado  penorar  algún  omne  desde  la  mañana  ala 
la  vesperaj  si  non  fuer  so  debdor  ó  so  fiador,  e  á  estos  fuera  de  mer- 
cado, peche  LX  sueldos  al  sayom  del  Rey,  e  la  péñora  á  aquel  á  quien 
penoraron :  e  se  el  merino  ó  el  sayom  en  esse  dia  fezicr  péñora,  ó  to- 
mar alguna  cosa  por  forcia  á  algura  omne,  azótenlo  el  conceio.,  assi 
como  suso  dicho,  e  dien  ye  C  azotes,  e  peche  V  sueldos,  e  nengun 
omne  non  sea  ossado  de  contradecir  en  esse  dia  al  sayón  del  derecho 
que  pertenece  al  Rey. 

XLVIII  TITULO. 

Quim  quir  que  atemptar  ó  quiesse  quebrantar  esta  nuestra  constiti- 
ciom,  tambiem  de  nuestra  progenie  como  de  estranea,  seam  ye  las  ma- 
nos quebrantadas  e  la  cerviz,  e  los  oyos  fuera,  e  connas  entrañas  fue- 
ra e  espargidaspor  la  tierra,  ye  sea  ferido  de  gafez,  e  ye  descomulga- 
do, e  padesca  las  pennas  del  enferno  por  danacion  perduraule,  e  con 
el  diablo,  e  cum  todos  los  sos  angelos  per  infinita  sécula  seculorum 
amen. 
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NOTAS 


AL    TESTO  CASTELLANO. 

fuero  de  león.  Así  se  llamaron  las  leyes  establecidas  en  1020  por  Alfonso 
V  con  los  Grandes  y  Prelados  de  su  reino,  según  consta  del  encabezamiento  que 
se  lee  en  el  códice  del  Efcorial.  También  fueron  conocidas  con  el  nombre  do 
buenos  fueros  y  buenas  costumbres,  y  el  congreso  que  las  formó  con  el  de  con- 
veyo,  bien  que  esta  palabra  se  aplicó  igualmente  á  los  ayuntamientos,  que  ya 
vemos  reconocidos  y  autorizados  por  estas  Cortes  á  principios  del  siglo  undécimo. 
El  Fuero  de  León  fue  uno  de  los  hechos  que  mas  ilustraron  el  reinado  de  Alfon- 
so V,  y  al  parecer  no  solo  se  estendia  á  los  leoneses,  sino  también  á  los  asturianos 
y  gallegos.  Sirvió  de  suplemento  á  la  legislación  del  Fuero  Juzgo,  y  por  esto  se 
encuentra  regularmente  unido  á  dicho  código  en  los  manuscritos  antiguos.  La 
posteridad  agradecida  á  la  memoria  del  monarca  legislador  gravó  sobre  su  sepul- 
cro el  memorable  suceso  de  las  Cortes  de  León,  en  estos  términos. 

HIC  JACET  R EX  ADEPOKSUS  OLI  POPULAVIT  LEGIONES! 

POST  DESTRUCTIONEM  ALMANZOR,  ET  DEDIT  El  BONOS  FOROS. 

A1UMTAMOSNOS  EN  LEOX  ENNA  SEE  DE  SANTA  MARIA  TODOS  LOS  OBISPOS  E  ABRASES 

e  arcebispos  del  rey  despakta.  Es  notable  que  aquí  se  omita  la  traducción  de 
las  palabras,  et  Optimates  Regni  Hispanitet  con  el  equivalente  de  MagDates, 
Grandes  ó  Proceres  del  reino,  según  se  hallan  en  el  testo  latino,  y  que  esta  omi- 
sión se  advierta  en  ambos  códices  de  la  Biblioteca  Real  y  del  monasterio  de  San 
Lorenzo.  Aunque  no  sabemos  á  qué  atribuir  este  olvido,  lia  parecido  conve- 
niente señalarle  en  materia  que  toca  tan  de  cerca  á  la  primitiva  constitución  del 
Estido. 

süb  era  MLviii.  primero  día  de  agosto.  Entre  los  que  han  publicado  el 
testo  latino  de  las  Cortes  de  León,  muchos  han  equivocado  el  año  en  que  se  ce- 
lebraron, y  casi  todos  el  día.  Unos  han  impreso :  era  millesima  quincuagé- 
sima, octavo  halendas  Angustí ;  y  otros  :  era  millesima  quincuagésima  oc- 
tava, octavo  halendas  síugusti.  Sin  embargo  Don  Lucas  de  Tuy  en  su  Chro- 
nicon  Mundi  habia  señalado  el  año  1020,  aunque  sin  fijar  el  dia,  y  Sandoval 
en  la  crónica  de  Alonso  VII  habla  de  un  códice  muy  antiguo  que  coutenia  el 
Fuero  Juzgo,  y  á  lo  último  los  Fueros  de  León,  donde  constaba  que  las  Cur- 
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les  celebradas  en  dicha  ciudad  se  habían  juntado  en  primero  de  agosto  del 
año  1020.  £1  diligente  P.  Burriel  ya  sospechó  que  en  esta  parte  estaban  equi- 
vocados el  manuscrito  de  Don  Juan  Bautista  Pérez  y  el  antiquísimo  de  S.  Juan 
de  los  Reyes,  que  señalan  la  fecha  del  mismo  modo  que  la  imprimió  el'  carde- 
nal Aguirre,  es  decir,  era  mülesima  qiánquagesima,  octavo  hateadas  An- 
gustí, y  atribuye  la  falta  á  los  copistas,  los  cuales  creyeron  que  el  número 
VIH  pertenecía  al  día  y  no  á  la  era.  Asi  es  que  ayudado  de  su  buen  criterio 
se  decidió  abiertamente  por  la  fecha  que  se  apunta  al  principio  de  esta  nota, 
y  ahora  con  la  doble  autoridad  de  los  ,  códices  castellanos  de  la  Biblioteca  Real 
y  escuríalense  queda  este  punto  fuera  dé  toda  duda.  "i  •  .  < 

■■  >       .  ■  .  i  >     :  •  .  •  .    '-./••■*.•     ..      .« .  •  <  «x 

h 

TIT.  II.     MANDAMOS  QC ELLOS  POSSESSORBS  DE  LE  YCLESlA  ...  .  NON  PA- 

rem  treceno.  Habla  este  decreto  de  la  prescripción  de  treinta  años  orde- 
nada en  la  ley  3.*,  tit.  2.°,  lib.  10  del  Fuero  Juago. 

TIT.  IX.  MANDAMOS  QUE  NENCUN  OM.NE  NOBLE  NEN  DE  BENFETRIA  NON  COM- 
PRE solar  nen  corto  de  MANCEBO  forero.  Según  algunos  escritores  esta es  la 
primera  vez  que  se  hace  mención  de  benfetria,  benefactoría  ó  behetría,  que 
consistía  en  la  facultad  de  mudar  de  Señor  por  voluntad  de  los  pueblos,  y 
de  nombrar  libremente  al  que  les  parecía,  exigiendo  de  él,  mediante  ciertos 
tributos.»  que  los  amparase  y  defendiese. 

mancebo  ron  ero,  en  latín  júnior,  equivale  á  hombre  pechero. 

TIT.  id.  mandacion,  lo  mismo  que  señorío;  de  manera  que  hombre  de 
maudacion  quería  decir  vasallo  de  lugar  de  señorío. 

TIT.  id.  NON  FACA  POBLACION  ATA  ENNA  TERCERA  VILLA.  En  latín  tOrtia  Vil- 
la, nombre  que  se  dió  á  las  tierras  que  los  godos  en  la  conquista  de  España 
asignaron  á  los  antiguos  pobladores.  Así  dice  el  Fuero  Juzgo  ley  1.a,  tit.  2.° 
lib.  10.    Sortes  gótica?  et  tertije  Bomanorun  d*e. 

TIT.  XI.    VAYA  LIVRB  HO  QüISIER  TR  CON  SO  CAVALLO  E  CON  SO  ATONDO.  El 

códice  de  la  Biblioteca  Real  dice,  según  se  ha  notado  en  las  variantes,  e  con 
so  todo :  sin  embargo  se  deduce  de  escrituras  antiguas  que  significaba  pro- 
piamente los  arreos  del  caballo.  Llaman  todavía  atuendo  en  las  montañas 
de  Santander  á  las  melenas  y  sogas  con  que  se  uncen  los  bueyes  al  yugo. 

TIT.  XVII.   MANDAMOS  QUE  AQUELLOS  QUE  CUST  AMARON  HYR  EN  f  0SSADO  CON  EL 

eet  <fcc.   Fossado  es  lo  mismo  que  fonsadera,  y  consistía  en  la  obligación  de 
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acompañar  al  Rey  y.ijoa  Grandes  á  la  guerra,  ;  <S  bien  en  la  Je  contribuir  con 
un  Unto  pnm  el  «asi*  de  las  e^^  \ 

i  .  J.  i         ní.   •  .    r/  t     .  'I  4 

TIV.  XX;  amr  b.  vesjétoo  mío  ránaE.  Fue  D.  Yermado  2.°  llamado  el 
goloso.  '  •.',.•.■<'•■    \  •  ■  '  •  '  ' 

l,'"T*         :  '  n  >■'-'.       '  ""!  t  •  "      , '  /:  , 

'      TIT.  XXV.     EN  TAL  OWISSA  QUE  BL  BENNO*  DESTELLO  ATA  SEMFRE  SO  ALVAfcOC. 

Hoy  se  llama  alboroce,  y  es  el  agasajo  que  hace  el  comprador  á  vendedor  á 
los  que  intervienen  en  la  compra  6  venta,  después  <le  ajustado  el  contrato.  £1 
M.°  Berganza  en  el  tomo  1^°  de  sus  Antigüedades  de  España  pág.  311,  dice : 
que  en  el  año  1025  Zite  Morielez  vendió  al  monasterio  de  Cárdena  una  viña  por 
sesenta  sueldos  de  plata,  y  cinco  que  se  gastaron  en  el  alboroc*  Reinaba 
entonces  en  León  Alfonso  Y.  £1  mismo  Listortador  en  el  Catálogo  de  palabras 
antiguas  que  trae  al  fin  del  tomo  2.°  define  así  la  palabra  alboroc  :  robra 
que  confirma  la  compra. 

TIT.  XXVI.  e  son  ne  micio  a  nencon  qmne.  Tal  vez  mido  ó  mincio, 
que  era  como  antiguamente  llamaban  á  la  luctuosa. 

■       p  i    _    ■        ■  ■  *  r  r  •  i 

'  TIT.  XXXV.  k  den  la  iantaa  al  conceto  con  nos  cEVAco&uEB.  También 
encontramos  escrito :  zavazogues,  zaunorres,  zaharrones,  &c  Denotan 
estas  palabras  una  fiesta  y  convite  que  los  carniceros  daban  anualmente  al  ayun- 
tamiento 6  concejo  de  la  ciudad,  en  que  mezclaban  disfraces,  danzas,  música 
y  canto.  Mas  tarde  la  ley  4.a  tí t.  6  de  la  Partida  7.a  declaró  infames  á  los 
facedores  de  los  zaharrones. 
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(hoy  valencia  de  d.  juait) 
CELEBRADAS  EN  EL  AÑO  DE  1050 


FERNANDO  I.°  LLAMADO  EL  MAGNO. 
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ADVERTENCIA. 

Para  el  testo  latino  de  estas  Cortes  se  ba  servido  la  Academia  del  mismo  que 
publicó  el  Maestro  Risco  en  el  lomo  XXXVIII  de  la  España  sagrada,  añadiendo 
las  variantes  que  ofrece  su  cotejo  con  el  manuscrito  de  D.  Juan  Bautista  Pérez, 
según  las  anotó  el  P.  Burriel  en  Toledo  en  1753.  El  testo  castellano  es  del  mismo 
códice  de  la  Biblioteca  Real,  de  donde  se  sacó  el  de  las  Cortes  de  León  de  1020. 
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CONCILIUM  COJA  CENSE 

f 

i 

ERA    MLXXXVIII  ( anno, christi  1050)  HABITUM 

tVB 

FER  DIÑANDO  V  COGNOMINE  MAGNO. 


DECRETA 

FREDENANDI   REGIS   ET   SANCTIíE  REGINA, 
ET  OMMUM  EPISCOPORUH  1N  DIEBUS  EORUM  1N  I1ISPAMA  DE- 
GENTIUM,  ET  OMMUM    EJUSDEM    RKGM    OPTIMATUM,    IN  ERA 

MLXXXVIII. 

In  nomine  Patris,  et  Filii  et  Spiritus  Sancti.  Ego  Frcdenandus  Rex 
et  Sanctia  Regina  ad  restaurationcm  nostrae  christianitatis  fecimus  con- 
cilium  in  castro  Cojanca,  in  Dioecesi  seiliect  Ovetensi,  cum  episcopis 
et  abbatibus,  et  totius  nostri  regni  optimatibus.  In  quo  concilio  prae- 
sentes  extitere  Froylanus  episcopus  Ovetensis,  Cyprianus  Legionensis, 
Didacus  Asturicensis  (I ),  Mirus  Palentina;  sed is  (2),  Gomecius  Occen- 
sis,  Gomesius  Kalagurritanensis,  Joanncs  Pampilonensis,  Petrus  Lu- 
censis,  Crcsconius  Iriensis. 

■ 

(l)Perer:   Didacu,  Jttor¡ctntÍ$.  (9)  Pérez:   Palenli*  KÜU 
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In  primo  igitur  tilulo  slaluimus  ut  unusquisque  episcopus  eccle- 
siasticum  ministerium  cuni  suis  clericis  ordinalé  tcncat  in  suis  sedibus. 

íi. 

In  secundo  titulo  ut  omnes  abbates  se,  ct  fratres  suos,  et  raonaste- 
ria ;  ct  abbatissa?  se,  et  sanctimoniales  suas  ct  monasteria  secundum 
Beati  Benedicti  regant  statulá1:  et  ipsi  abbates  ct  abbatissa?  cuni  suis 
congregationibus  ct  coenobiis  sint  obedientes  ct  per  omnia  subdili  suis 
episcopis.  Nullus  eorura  recipiat  monachum  alicnum  aut  sanctimo- 
nialem,  nisi  per  abbatis  sui  et  abbatissa  jussionem.  Si  quis  decretum 
violare  prsesumpserit,  anathema  sit. 

m. 

In  tertio  autem  titulo  statuimus  ut  omnes  ccclesise  et  clerici  sint 
sub  jure  sui  episcopi,  nec  potestatera  aliquara  babeant  super  ecclesias 
aut  clericos  laici.  Ecclesise  autem  sint  integras  et  non  divisa?,  cum 
presbiteris  et  diaconis,  et  de  tolo  anni  circulo  libris,  cum  ornamentis 
ecclesiasticis;  ita  ut  non  sacrificent  cum  cálice  ligneo  vcl  ficlili.  Ves- 
tes autem  presbiteri  sint  in  sacrificio  amiclum,  alba,  cinguluin,  stola, 
casula,  manipulum.  Vestes  diaconi  amitus,  alba,,  cingulum,  stola, 
dalmática,  manipulus.  Altaris  vero  ara  tota  sit  lapídea,  et  ab  episco- 
pis consecrata.  Hostia  sit  ex  frumento  electo,  sana  et  integra.  Vi- 
num  sit  mundum  ct  aqua  munda,  itá  ut  inter  vinura,  hostiam  et  aquam 
Trinitas  sit  significata.  Altare  sit  honeste  indutum,  et  desuper  lincura 
indunicntum  mundum.  Sublus  calicem  et  desuper,  corporale  lineum 
mundum  ct  integrum.  Presbiteri  vero  et  diacones,  ct  qui  ministerio 
iungunlur  ecclesias  arma  bélica  non  deferant,  semper  coronas  aperlas 
liabeant,  barbas  radant,  mulleres  secum  in  domo  non  babeant,  nisi 
matrem,  aut  sororem,  aut  arnitam,  aut  novercam.  Vestimentum  unius 
colorís  ct  competens  babeant.  Infra  ctiam  dcxlros  ecclesioe  laici  uxo- 
rati  non  babiteut,  nec  jura  possideant.    Doceant  autem  clerici  filios 
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ecclesiae  ct  infantes,  ut  simbolum  (1)  et  oralionem  Dominicam  me- 
moriter  teneant.  Si  quis  autem  laicus  hujus  nostra  instituí ionis  viola- 
tor  extiterit,  anatheraa  sit.  Presbiter  vero  et  diaconus,  si  hujus  jus- 
sioms  destructor  extiterit,  sexaginla  solidos  episcopo  persolvat,  et 
gradu  ecclesiastico  careat. 


IV. 


Quarto  vero  titulo  slatuimus  ut  omnes  archidiaconi  et  preabiteri, 
sicut  sacri  cañones  praecipiunt,  vocent  ad  pcenitentiam  adúlteros,  in- 
cestuosos, sanguine  mixtos,  ñires,  homicidas,  maléficos,  et  qui  cum 
auimalibus  se  inquinant.  Et  si  pcenitere  noluerint,  scparentur  ab  ec- 
clesia  et  á  communione. 

■  •  'i  ,.     i  V 

V. 

Quinto  autem  titulo  decernimus  ut  archidiaconi  tales  clericos  cons- 
titutis  quatuor  temporibus  ad  ordines  ducant,  qui  perfecté  tolum  psal- 
terium,  himnos  et  cántica,  epístolas,  orationes  ct  evangelia  sciant. 
Presbiteri  ad  nuptias  causa  edendi  non  eant,  nisi  ad  benedicendum. 
Clerici  et  laici  qui  ad  convivía  defunclorum  vcnerint,  sic  panem  de- 
functi  comedant,  ut  aliquid  boni  pro  ejus  anima  faciant :  ad  quos  tai- 
men convivía  vocentur  pauperes  ct  débiles  pro  anima  dcfuncti  (2). 

yi. 

Sexto  verór  titulo  admonemus  ut  omnes  christiani  die  sabbali  ad- 
vesperascente  ad  ccclesiam  concurra  ut,  et  die  Dominica  matutina,  mis- 
sas  (3)  et  omnes  horas  audiant,  opus  servile  non  exerceant,  nec  sec- 
tcntur  itinera  nisi  orationis  causa,  aut  sepeliendi  mortuos,  aut  visi- 
tandi  infirmos^  aut  pro  Rcgis  secreto,  aut  pro  sarracenorum  Ímpetu. 
Nullus  etiam  christianus  cum  judacis  in  una  domo  maneat,  ncc  cum 
eis  cibum  sumat.  Si  quis  autem  hanc  nostram  constilulionem  (4) 
fregerit,  per  seplem  d íes  pcenitentiam  agaU Quod  si  pcenitere  nolue- 
rit,  si  major  persona  fucril,  per  annum  integrum  communione  careat; 
si  inferior  persona  fucrit,  centum  flagella  accipiat. 


(l)Pcrez:  et  iinibolum  K c  (3)  Pereat :  tni»am. 

{i)  l'erez  t  prv  oHtma  fundí.  (4)l1«ios:  inMluiu 
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:  •  .  ..  : 

Séptimo  quoque  titulo  admonemus  ut  omnes  comités  seu  majorini 
regales  populum  sibi  subditum  per  jostitiam  regant,  patiperes  injusté 
non  opprimant,  in  judicio  testimonium,  nisi  illorum  prsesentium  qui 
vidcrunt  aut  audierunt  (1),  non  accipiant.  Quod  si  testes  falsicon- 
victi  fuerint,  illud  supplicium  accipiant,  quod  in  libro  Judicum  de 
falsis  tcstibus  est  constitutum. 

vin. 

Octavo  vero  titulo  raandamus  ut  in  Legione  et  in  suis  terminis, 
in  Gallecia,  et  in  Ásturiis  et  Portugale  tale  sit  judicium  semper,  quale 
est  constitutum  in  decretis  Adelphonsi  Regis  pro  homicidio,  pro  rau- 
so,  pro  sagione,  aut  pro  ómnibus  calumniis  suis.  Tale  vero  judicium 
sit  in  Castella,  quale  fuit  in  diebus  avi  nostri  Sanctii  Ducis. 

IX. 

Nono  quoque  titulo  praecipimus  ut  tricennium  non  includat  eccle- 
siasticas  veritates;  sed  unaqurcque  ecclesia,  sicut  cañones  prcecipiunt, 
et  sicut  lex  gothica  mandat,  omni  tempore  suas  veritates  recuperet 
et  possideat. 

X. 

Décimo  vero  titulo  decrevimus  ut  ille  qui  laboravit  vineas,  aut  tér- 
ras in  contentione  positas,  colligat  fruges,  et  postea  habeant  judicium 
super  radicem :  et  si  victus  fuerit  laborator,  reddat  fruges  domino  hae- 


XI. 

Undécimo  autem  titulo  mandamus  ut  omnes  christiani  per  omnes 
sextas  ferias,  nisi  festum  intervenerit,  jejunent,  et  hora  congrua  cibo 
reficiantur,  et  faciant  labores  suos. 

xn. 

Duodecuno  quoque  titulo  praecipimus  ut  si  quilibet  homo  pro  qua- 

(1)  Perei:  eti 
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Ucumque  culpa  ad  ecclesiani  confugcrit,  non  sit  austis  eum  aliquis  inde 
viblenter  abstrahere,  nec  percutere,  nec  persequi  infra  dextros  eccle- 
siae,  qui  sunt  triginta  passus :  sed  sublato  mortis  periculo,  et  corporis 
deturpatione,  faciat  quod  lex  gothica  jubet.    Qui  aliter  fecerit,  ana- 
thema  sit,  et  solvat  episcopo  mille  solidos  puríssimi  argenti. 

XIII. 

Tertio  décimo  titulo  raandamus  ut  omnes  majores  et  minores  veri- 
tatem  et  justitiam  Regis  non  contendant :  sed  sicut  in  diebus  Domini 
Adelphonsi  Regis,  fideles  et  recti  persistant,  et  talem  veritatem  faciant 
Regí,  qualem  illi  fecerunt  in  diebus  suis.  Castellani  autem  in  Castella  ta- 
lem veritatem  faciant  Regi,  qualem  fecerunt  Sanctio  Duci.  Rex  verá 
talem  veritatem  faciat  eis,  qualem  fecit  prxfatus  comes  Sanctius.  Et 
confirmo  totos  illos  foros  cunctis  habitantibus  Legione,  quos  dedit  illis 
Rex  Dominus  Adelphonsus  pater  Sandia?  Regina?  uxoris  meae.  Qui 
igitur  lianc  nostram  constitutionem  fregerit,  Rex,  comes,  vice-comes, 
majorinus,  sagio,  tam  ecclesiasticus  quam  secularis  ordo,  sit  excom- 
municatus  et  á  consortio  sanctorum  segregatus,  et  perpetua  damna- 
tione  cuni  diabolo  et  angelis  ejus  damnatus,  et  dignitate  sua  i 
sitprívatus. 
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TESTO  CASTELLANO. 


SOM  DEGREDOS  ESTAULECIDOS  DEL  REY  DOM  FFERNAN- 
DO  DE  LEON,  YE  DE  LA  REYNA  DONA  SANCHA,  E  DE  TODOS 
OBISPOS   DESPANIA,  E  DE  LOS  ARCIBISPOS  DE  SO  REO  NO,  8VB 

ERA  MLXXXVIII. 


Ego  fferdinandus  rex  Legionis  et  uxor  mea  Sancia  regina  por  res- 
tauración de  la  cristiandat  fecemos  conceyo  en  castro  Coanca  gene- 
ral en  no  obispalgo  de  Oviedo  connos  obispos,  econnos  abbades,  e  coli- 
nos arcibispos  de  nuestro  regno.  En  no  qual  conceyo  estovieron  pre- 
sentes el  obispo  dom  Flora  de  Oviedo,  el  obispo  dom  Cibrian  de  Leom, 
el  obispo  dom  Diego  de  Astorga,  el  obispo  dora  Miro  de  Patencia,  el 
obispo  dom  Gómez  de  Viseo,  el  obispo  dom  Gómez  de  Calaíbra,  el  obis- 
po dom  Iobam  de  Pampelona,  el  obispo  dom  Pedro  de  Lugo,  el  obispo 
dom  Crescono  Dourense,  et  alii  plures. 


I. 

Mandamos  ye  stabelescemos  que  cada  un  obispo  tenga  biem  el  mi- 
nistramiento  ecclesiastico  cum  sos  clérigos  en  suas  sees  ordenadamientre. 

LL 

Estabeloscemos  que  los  abbades,  e  los  monies,  e  los  monasterios  ten- 
gan la  riegla,  ye  los  estabelescemientos  que  yes  dio  sam  Beneyto,  c  los 
abbades  e  as  abbadesas  cum  sos  conventos  seam  obedientes  á  sos  obis- 
pos. Nengun  abbat  non  reciba  monie  ayeno,  nen  abbadessa  ayena,  se 
non  tur  por  mandado  de  so  abbat  ó  de  sua  abbadessa:  e  se  algún  quisies- 
se  quebrantar  aqueste  nuestro  estabelescemiento  sea  descomungado. 
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III. 

Mandamos  que  las  iglesias  e  los  clérigos  seam  so  poder  de  so  obispo : 
que  negun  leygo  non  aya  poderío  sobre  las  iglesias,  nen  sobre  los  clérigos. 
E  las  iglesias  seam  éntregas  e  non  partidas,  con  prestes,  con  diáconos, 
con  livres  de  todo  el  anuo,  ye  con  ordenamientos  ecclesiasticos  :  ye 
non  sacrifiquen!  cum  calix  de  madero,  nen  de  vidro,  nen  de  cobre, 
nen  da  latom,  si  non  con  calix  doro,  ó  de  plata,  ó  de  plonmo,  ó  des- 
taño,  ye  con  ordenamientos  ecclesiasticos.  E  la  vestimenta  del  preste 
por  a  sacrificio  ye  amito,  e  alva,  e  cinta,  e  manipolo,  e  estola,  e  ca- 
sula.  Et  la  vestimenta  del  diácono  ye  amito,  e  alva,  cinta,  manipolo, 
stola,  damática  ;  e  non  falesca  desto  nada.  Et  la  ara  del  altar  sea  de 
piedra  consagrada  por  mano  del  obispo  :  e  la  ostia  sea  de  trigo  esco- 
gido, e  sana,  e  entrega :  e  el  vino  sea  muy  linpo,  e  la  agua  sea  muy 
limpa  e  clara,  assi  que  ontre  la  ostia  e  el  vino  e  la  agua  sea  la  Trinidat 
sinificada  perfechamientre.  El  altar  sea  cobierta  honestamientre  :  de- 
suso paño  de  lino  blanco  e  éntrego.  E  los  priestes  e  los  diáconos  que 
faccm  el  ministerio  ecclesiastico  non  tragam  armas,  e  ayan  las  coronas 
abiertas,  e  las  barvas  raydas,  e  non  tengan  mulieres  en  casa,  se  non 
fur  madre,  ó  hermana,  ó  tia  hermana  de  padre  ó  de  madre.  E  las 
vestiduras  seam  dun  color,  e  convenientes.  Dentro  dellos  dextros  de 
la  iglesia  que  son  XXX  passadas  nen  more  leygo  cassado,  nen  aya  pode- 
río enna  iglesia.  Et  los  clérigos  ensinen  á  los  fillos  della  yglesia  e  á 
los  infantes  el  credo  in  Deum,  e  el  pater  noster,  assi  que  lo  saban  de 
cor.  Et  se  algún  leygo  quisier  corumper  esta  constiticion,  peche  al 
obispo  LX  sueldos,  e  sea  privado  de  ofíicio  e  de  beneficio  (1). 


Mandamos  que  los  arcidianos  ye  los  capellanos  assi  como  ye  esta- 
belescido  ennas  canónicas,  que  xamen  á  confessiom  ellos  adúltiros,  e 
los  que  pencam  cum  las  moyeres,  e  cormas  parientes,  e  con  las  anima- 
lias,  e  los  ladrones,  e  los  matadores,  e  los  que  facem  malfechos.  E 


(I )  Esta  éltiroa  cláusula  no  corresponde  exac- 
lameolc  al  sentido  del  testo  latino.  En  esie 
se,  dice  que  ai  el  Infractor  fuere  lego  sea  des. 


comulgado,  y  si  fuere  presbítero  ó  diácono, 
ademas  de  pagar  al  obispo  una  mulla  de  té- 
senla sueldos,  sea  privado  de  su  oficio. 
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se  non  quisierem  venir  á  penitencia,  non  enna  yglesia  (I),  nen  los  co- 
mungen. 

V. 

Estabelescemos  que  los  arcidianos  ordenera  tales  clérigos  por  las 
iiii.or  témporas  establecidas,  que  sabiam  todo  el  salterio  perfechamien- 
tre,  e  ynnos,  e  cántigos,  e  las  pistolas,  e  los  evangelios,  e  las  oracio- 
nes. Nengun  preste  non  vaya  comer  á  vodas,  se  non  beneyzer  las 
messas :  e  los  clérigos,  e  los  que  furcm  aconvidos  que  fagam  bien  por 
la  alma  del  morlo,  e  xamen  al  convido  pobres,  e  migados,  e  fracos  por 
la  alma  del  morto. 

VI. 

Amonestamos  que  todos  los  christianos  desde  la  véspera  al  sábbado 
que  vayara  á  la  yglesia,  e  al  día  domigo  á  los  matines,  e  á  las  misas, 
e  á  todas  las  oras;  e  que  non  laurem,  nem  andem  camino,  se  non 
fur  en  romaría,  ó  por  racon  de  soterrar  mortos,  ó  visitar  infermos, 
ó  se  enviar  el  Rey  por  algunno,  ó  por  a rebat amiento  de  moros.  Ne- 
guno  christiano  non  more  con  iudios  en  una  casa,  nen  coma  con  ellos. 
Se  alguno  quisier  quebrantar  esto  constiticiora,  esté  ix  dias  (2)  en  pe- 
nitencia, e  se  non  quisier  penedenciarse,  se  gran  persona  fuer,  non 
lo  comungue  por  uno  anno  éntrego,  e  se  fur  menor  persona,  den  ye 
C.  azotes. 

VII. 

Mandamos  que  todos  los  condes  e  los  merinos  del  Rey  que  tengan 
el  pueblo  que  tienen  del  Rey  en  iusticia,  c  que  non  apriman  los  pobres 
sem  derecbo  en  iuico,  e  non  tomen  testimonio  se  non  d aquellos  que 
lo  virom  e  lo  oyrora.  £  se  falsa  testimonia  fur  axada  alguna,  aya 
aquela  pena  que  ye  constituyda  en  aquel  livro  que  diccm  livro  de  fal- 
sas testimonias. 

* 

(2)  Las  palabras  non  tnna  ygU,ia  no  hacen         non  ealrtn,  ó  non  te  admitan,  ú  otra  cláu- 
«eniido  i   comparándolas  con  al  testo  latino         suln  equivalente. 
atfartnlnr  ai  eeclesia,  es  clarn  que  falta  ó      (1)  E!  testo  latino  dice  :  ptr  ttvtem  dies. 
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VIII. 

Mandamos  que  en  León  c  en  sos  términos,  e  Gallica,  e  en  Asturas, 
e  en  Portugal  sea  siempre  tal  iuico,  qual  ye  contenudo  ennos  degredos 
del  Rey  dom  Alffonsso  por  omecio,  por  roso,  por  sayom,  e  por  todas 
suas  calonraias.  Et  en  Casticlla  aya  tal  iuycio,  qual  tiempo  de  mió 
avuolo  el  Duc  dom  Sancho. 

IX. 

Mandamos  que  trecieno  non  ensierre  las  verdades  de  la  iglesia; 
mas  cada  una  yglesia  ayala  assi  como  mandan  las  lees  canónicas,  e 
assi  como  manda  la  lee  gótica,  e  recombre  en  todo  tiempo  suas  ver- 
dades por  si,  c  ayalas  todo  tiempo. 

X. 

'      *  *  -  ' 

Mandamos  que  aquel  que  laura  vinas  ó  tierras  en  entenciom  postas, 
que  las  coya,  e  despoys  aya  iuico  sóbrelas :  e  se  vencido  fur  el  laura- 
dor,  renda  los  bienes  al  sennor  de  la  heredado . 

XI. 

Estabelescemos  que  todos  los  christianos  aiunen  los  vernes,  e  que 
coman  en  ora  conveniente,  e  fagan  sos  lavores  por  todo  el  dia. 

XU. 

Mandamos  que  se  algún  fuyr  á  la  yglesia  por  algunna  culpa,  nen- 
guno non  sea  ossado  de  sacarlo  déla,  nen  de  ferirlo  dentro  los  dextros 
de  la  yglesia,  que  som  xxx  passadas.  Mas  tirado  el  peligro  de  morte, 
e  la  dessondra  del  corpo,  fagam  assi  como  manda  la  lee  gótica.  Quien 
lo  contrario  guissa  fezier,  sea  descomungado  e  peche  mili  sueldos  do- 
ro puro  (1)  al  obispo. 

XIII. 

Mandamos  que  todos  los  mayores  e  menores  que  non  despreci- 

(1)  El  testo  latino  dice:  mílle  tolláot  purinlmi  argtnti. 
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cm  la  yerdat,  ncn  la  justicia  del  Roy,  mas  sean  fieles  e  derechos  assi 
como  fueron  ennos  tiempos  del  Rey  dom  AlfFonsso,  e  fagan  verdal, 
qual  aquelos  feceron  ennos  tiempos  sos.  Ellos  castellanos  fagan  atal 
verdat,  qual  fczieron  al  Duc  dom  Sancho.  El  Rey  tal  verdade  les 
faga,  qual  les  fico  el  Duc  dom  Sancho.  Et  confirmo  todos  los  furos 
allos  moradores  en  León,  ellos  que  yes  dio  el  Rey  dom  Alfonso  pa- 
dre de  la  Reyna  donna  Sancha  mia  muller.  Quien  quier  que  esta 
nuestra  constituciom  atentar  ó  quebrantar,  Rey,  ó  conde,  ó  bizcon- 
de,  ó  merino,  ó  sayón,  assi  ecclesiastico  como  seglar,  sea  descomun- 
gado,  e  departido  della  conpanna  de  los  sanctos,  e  sea  condempna- 
do  por  danacion  perduraulc  cum  el  diablo  c  con  sos  angelos,  e  sea 
privado  del  oflicio  de  la  dignidat  temporal  que  ovier  por  siempre. 
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CORTES  DE  ZAMORA 


CE  I.  E  lili  ADAS 


EN  LA  ERA  1312  (AÑO  1274) 


ALFONSO   DECIMO   LLAMADO   EL  SABIO. 
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ADVERTENCIA. 


Estas  Cortes  se  han  copiado  de  un  códice  en  folio  de  la  Bibliuteca  de  S.  Lo- 
renzo del  Escorial,  encuadernado  en  badana  encarnada,  señalado  ij-z-6,  y  con 
cantos  dorados  en  (rae  se  lee  :  Ordenanzas  Reales.  Consta  de  248  fojas  úti- 
les, y  su  letra  es  del  siglo  16.  Al  principio  tiene  una  nota,  que  dice :  Orde- 
nanzas y  leyes  de  los  Reyes  de  Castilla  Don  Alonso  el  10  llamado  el  Sabio, 
don  Sancho  el  4,°,  don  Fernando  el  3.°,  don  Enrrique  2.°,  don  Juan  el  1.°, 
don  Pedro,  don  Alonso  onceno,  don  Enrrique  4.° y  de  la  rcyna  doña  Juana; 
y  al  fia  hay  un  quaderno  impreso  de  las  leyes  de  Toro  expedidas  en  dicha  ciu- 
dad á  7  de  marzo  de  1505,  y  autorizadas  por  el  escrivano  de  cámara  Bartolomé" 
Kuiz  de  Castañeda,  con  este  titulo:  Quaderno  de  las  leyes  y  nuevas  decisio- 
nes fechas  e  ordenadas  en  la  cibdad  de  Toro  sobre  las  dudas  de  derecho 
que  continuamente  solían  y  suelen  oceurrir  en  estos  reynos  en  que  avia 
mucha  diversidad  de  opiniones  entre  los  doctores  é  letrados  destos  reynos. 
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SH1ÜENSE  LAS  LEYS  £  ORDENAMIENTOS  QÜE1  REY  PON  ALON- 
SO DECIMO  LLAMADO  SABIO  FIZO  E  ORDENO  JARA  ABREVIAR 
LOS  PLEITOS  EN  LAS  CORTES  QUE  TUYO  EN  ZAMORA  CON 
ACUERDO  DE  LOS  DEL  SU  REGNO  EN  EL  ANNO  DEL  SENNOR  PE 

i 

MILL  E  DOZIENTOS  Y  SETENTA  E  OtJATRO  A$NOS  Y  DE  LA 
ERA  DE  CESAR  DE  MILL  E  TREZIENTOS  Y  DOZE  QUE  FUE  El? 
EL  YEYNTE  E  DOS  ANNOS  DEL  SU  REGWADO :  LAB  QÜAL^S  CO- 

MlENZAx\  EN  ESTA  GUISA. 

*  i  •  • 


Sobre  el  consejo  quel  Rey  demandó  á  los  perlados,  ¿  a  los  religiosos, 
é  á  los  ricos  ornes  é  á  los  alcaldes,  tanbien  de  Castilla  como  de  León* 
que  eran  con  él  en  Zamora  en  el  mes  de  junio,  que  filié  en  k  era  de  mili 
é  trecientos  é  doae  anuos,  en  razón  de  las  cosas  porque  se  encarga- 
ran los  pleitos  porque  se  non  libravan  syna,  ni  comodevian.  E  dioles 
el  Rey  á  cada  uno  de  ellos  su  escrito.,  é  quales  eran  las  cosas  porque  se 
enbargavan  los  pleitos,  é  que  oviesen  sobre  ello  su  consejo  en  qual  ma- 
nera se  podrían  mas  uyna  é  mejor  enderescar  :  é  ellos  sobre  esto  ovie- 
ron  su  consejo,  ó  dieron  cada  uno  dellos  al  Rey  su  respuesta  por  escri* 
to  de  lo  que  entendieron.  Otrosí  los  escri vanos  ¿  los  abogados  dieron 
demás  sus  escritos  sobrello,  maguer  el  Bey  non  gelp  demandó.  £  el 
Bey  vistos  todos  los  escritos  de  los  consejos  qué  le  da  van  sobresto,  por* 
que  ellos  lo  rogaron  que  dixiesey  lo  que  toviese  por  bien,  é  dixo  así. 

Primeramente  en  razón  de  los  boleros  y  abogados. 

Que  en  los  pleitos  de  Castilla  édeEstremadura,  si  non<ay  avogados 
segund  su  fuero,  que  ios  non  ayan  ;  roas  que  hbran  $us  pleitos  segund 
que  lo  usaron.  i  ¡  '■ 

En  el  regno  de  León,  édVTotedo,  é  en  el  Andaluzía  é  en  las  otras 
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villas  ó  tienen  libros  del  Rey,  que  usen  de  los  bozeros  porque  lo  man- 
da el  fuero  ;  mas  que  sean  átales  como  aquí  dirá. 
--"  En  el  regnó  dé  León*  acuerda  el  Bey  con  aquellos,  que  fuesen  los 
abogados  legos,  que  non  tienen  por  derecho  que  el  clérigo  ande  por 
abogado  comunal  de  corte,  si  non  si  razonar  su  pleito  mismo,  ó  de  su 
yglesia.    '  í  .*  '.  VA  O'í   ".'  í.' 

Otrosí  que  non  tomen  los  pleitos,  si  non  aquellos  á  que  puedan  ser  an- 
iel alcalde,  cada  vegada  que  fuere  menester  á  la  parte  razonar  su  derecho* 

En  ningand  pleito  pequenno,  que  lo  non  razonen  ellos,  si  non  si  lo 
razonaren  ayudando  á  los  mesquinos  pobres  porque  sean  mas  ayna  li-  - 
brados. 

-  J2  por/esto  de  JLos:  pobres,  que  tome  el  Rey  dos  avogados  sennalados, 
que  sean  ornes  buenos  é  que  teman  á  Dios  é  sus  almas,  é  que  otro  pleito  < 
ninguno  non  tengan  si  non  de  los  pobres,  é  que  les  faga  el  Rey  porque 
lo  puedan  fazer.  E  esto  se  entiende  de  los  mas  pobres  que  á  la  corte  vinie- 
ren, tales  que  non  ayan  que  dar  á  los  avogados ;  pero  si  alguno  se  Gzie- 
re  pobre  por  engarnio  por  non  dar  algo  al  bozero,  c  fuere  sabido  en  ver- 
4ad,  que  peche  doblado  aquello  queoviere  á  dar  :  é  ésto  que  sea  la  mey- 
tad  para  el  Rey,  e  la  otra  mey tad  para  el  bozero 

Otrosí  acuerda  el  Rey  que  los  abogados  que  estén  ante  los  alcaldes 
«n  pie  é  en  buen  continente,  é  que  non  razonen  los  pleitos  bravamen- 
te contra  los  alcaldes  ni  contra  la  parte  :  é  que  juren  al  alcalde  ante 
que  comicnzcn  el  pleito  á  razonar,  que  non  demanden  ni  alleguen  los 
pleitos  maliciosamente;  masque  los  alleguen  lo  mas  ayna  que  pudieren 
-porque  se  libren  .bien,  é  derechamente  é  ayna.  E  esta  jura  que  la  fagan 
en  todos  los  lugares  de  los  pleitos  do  entendieren  los  alcaldes  que  la  de* 
van  fazer,  segund  el  fuero  de  la  tierra. 

E  si  fallaren  que  pasan  contra  este  juramento  sobredicho,  que  sean 
dados  por  malos  é  por  falsos,  é  de  allí  adelante  non  puedan  ser  aboga- 
dos, ni  testigos,  ni  aver  alcaldía.,  ni  otro  oficio  ninguno  ;.  ¿  lo  que  to- 
maren por  el  pleito  razonar,  que  lo  den  doblado  á  aquellos  de  quien  lo 
tomaren  ;  é  todo  lo  al  que  ovieren,  sea  del  Rey,  é  demás  qué  sean  echa- 
dos de  la.  tierra  por  perjuros  é  por  falsos. 

E  esta  mesma  pena  ayan  los  que  tomaren  algo  de  amas  las  partes  por 
ayudarlos  ó  por  consejarlos  en  un  pleito. 

E  esta  mesma  pena  ayan  los  abogados  qué  alongaren  el  pleito  como 
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fuere  razonado  por  ellos  antel  alcalde :  é  el  dia  que  non  vinieren  aniel 
alcalde  á  razonar  los  pleitos  que  tovieren,  é  fincaren  por  librar  por  men- 
gua dellos,  que  pechen  las  costas  á  amas  las  partes  non  mostrando  escu- 
sa derecha  porque  non  pudieron  venir. 

Otrosí  los  abogados  que  pecharen  á  los  alcaldes  alguna  cosa,  ó  par- 
tieren con  ellos  lo  que  ganaren,  ó  posaren  con  ellos  en  una  posada  con- 
tinuamente, pechen  cient  maravedís  al  Rey  é  non  razonen  ningund  plei- 
to de  allí  adelante,  si  non  por  sí  mismo. 

Otrosí  que  los  abogados  que  non  razonen  ningund  pleito,  si  non  se- 
gundel  fuero  de  la  tierra  donde  fuere. 

Otrosí  los  abogados  que  juren  que  non  muestren  á  las  testimonias 
como  digan,  é  si  fallado  fuere  en  verdad,  pechen  cient  maravedís  al  Rey, 
é  que  desde  allí  adelante  non  tengan  ningund  pleito. 

Otrosí  que  en  los  grandes  pleitos  de  fecho,  ó  de  grandes  ornes,  que 
las  partes  pongan  sus  razones  por  sí  é  non  por  abogados,  sacado  ende  si 
la  parte  fuere  tan  menguada  que  el  bozero  aya  de  contar  el  fecho. 

E  quando  los  juezes  demandaren  del  fecho  á  la  parte,  que  la  parte 
responda  por  sí  é  non  el  abogado,  ni  aya  consejo  con  él  sobre  ello. 

Otrosí  que  jure  que  non  ponga  razón  que  sepa  que  es  mentira,  ó  que 
sea  tal  que  vea  que  non  traya  pro  al  que  la  ponga  j  pero  que  la  ponga  é 
razone  sobredio,  que  se  non  pueda  la  parte  della  ayudar  (I). 

Otrosí  que  jure  que  quando  el  alcalde  diere  sentencia  que  vea  que 
es  derecha,  que  non  conseje  á  la  parte  que  sealze  della. 

Otrosí  que  jure  que  non  tome  mas  de  la  vey  ntena  parte  de  la  deman- 
da de  quanto  venciere  ó  de  quanto  fuere  vencido,  é  que  por  este  sala- 
rio razone  el  pleito  fasta  que  sea  acabado  ;  é  como  quier  que  la  quan- 
tía  de  la  demanda  sea  grande,  que  non  monte  el  salario  del  avogado  mas 
de  cient  maravedís  de  qual  moneda  venciere  ó  fuere  vencido. 

£  si  el  pleito  fuere  comunal  en  que  non  aya  quantía  cierta  de  dine- 
ros, el  alcalde  ante  quien  fuere  el  pleilo,  aya  consejo  con  los  otros  al- 
caldes, é  fágale  dar  quanto  entiende  que  será  guisado. 
Otrosí  si  las  partes  se  quisieren  avenir  entre  sí,  el  avogado  non  eslorve 
ni  conseje  que  lo  non  fagan,  salvo  ende  los  pleitos  criminales  en  que 

r 

(I)  El  final  da  esta  cláusula  parece  que  debía         pueda  U  parta  della  ayudar  %  a  no  anteadme 
de  concluir  en  sentido  afirmativo,  diciendo!         que  te  refiere  4  la  parta  contraria. 
per*  fue  la  ponga  i  ratone  tobre  tilo,  q>tt  te 
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se  non  pueden  avenir  después  que  la  querella  íu¿  dada  ante  Jos  alcaldes. 
Otrosí  .que  niogund  «me  que  sea  de  otra  tietvra,  íqn*  non  t«*dge  ni 

■ 

.  En  razón  de  los  alcaldes. 

A  lo  de  los  alcaldes  acuerda  el  Rey  que  sean  nueve  de  Castilla,  é  aey  s 
de  tetreroadura,  é  ocho  del  regno  de  León,  en  esta  guisa  ;  que  los  tres 
de  Castilla  anden  sienpre  en  casa  del  Rey,  é  que  se  partan  por  los  ter- 
cios del  anno>  é  que  ayan  sus  escri  vanos  que  las  ayuden  i  librar  sus  plei- 
tos de  guisa  que  sean  y  á  la  misa  raatiqaj,  é  estén  jr  en  verano  fasta 
que  sea  dicha  tamisa  mayor  de  la  tercia,  é  en  invierno  TasU  medio  dia, 
é  quenonjndguen  «ny^lesia  ni  aleimiterioj  é  ¡a  fes  villas  é  en  los  luga- 
res do  el  Rey  oviere  de  fa%cr  morada,  que  les  mande  el  Rey  dar  posa- 
da cierta  do  libren  Jtos  plekos  porque  judgue  cada  uno  por  si.  E  que 
los  quatre  alcaldes  del  regoo.de  Lpon  que  haoaiennre^  andar  en  casa  del 
Rey,  que  sea  uno  ca vallero  atal^we  sepa  kjeu<e4  &ft?rp  4el  libro  (I), « 


(I)  El  Fuero  del  libre  ea  el  Fuero  Real  dad* 
por  fcl  Rey  Sabio,  como  manifiesta  una  nota 
de  la  mUm»  maoo  y  letra  que  te  halla  en  el 
códice  que  no»  sirve  de  texto,  y  que  por  es* 
ta  y  otras  noticias  qoe  contiene,  insertamos 
Integra.  Dice  nal;  M  El  fuero  castellano  que 
fué  dado  primeramente  á  la  cibdad  de  Bur- 
go*, y  4  otra*  clbdndes  y  villas  del  Rey  no 
de  Castilla:  porque  en  el  Reyno  de  León 
tenían  el  fuero  juzgo  que  los  godos  ovieron 
fecho  en  Toledo.  E  este  fuero  castellano  se 
llamó  ti  /«crttxfef  tihro  como  parece  por  el 
prólogo  del  foero  de  loe  fijos  dalgo.  I) i  se- 
se  que  eMe  fuero  castellano  fné  fecho  y  aca- 
bado por  este  Rey  don  Alonso  décimo  en 
Valladolid,  ora  de  mtlle  dosleniosé  ner«iv 
la  y  tres  ennoa,  á  rayóte  é  cinco  días  anda- 
dos del  mes  de  agosto  en  el  quarto  auno  de 
tu  reyoudo  quando  ¿Mearte  fijo  primóte» 
redero  de)  Rey  Enrrlc  de  Inglaterra,  i  so- 
brino del  dicho  Rey  don  Alonso,  recibió 
caraMerU  en  Burgos  deiíe  Rey,  annque  ra 
coronice  en  el  otaro  annn  y  en  el  dles  é 
seys  discrepa  en  lodo  de  lo  ya  dicho,  po» 
alendo  otra  era  y  «ano  de  rayando,  y  dlrer- 
sificándo  la  publicación  del  dicho  fuero  del 


tienpo  quel  dicho  Odoarte  recibió  cavall*?' 

Partida  la  dicha  era  deste  fuero  castellano 
como  parece  por  vi  primer  prólogo  de  las 
Partidas  en  fio  del.  Han  como  quier  que 
ana,  es  cierto  que  el  fuero  castellano  fué 
publicado  en  Valladolid  era  de  mili  é  dc- 
sieutos  é  norenta  y  tres  annos,  que  fué  el 
quarto  anno  del  reyoado  dote  Rey  dnn 
Alonso  décimo,  lo  qual  se  pruera  claramen. 
te  por  la  data  del  dicho  fuero,  seguud  pare» 
ce  en  los  libros  antiguos  de  mano  {  la  qaal 
data  no  viene  impreca,  y  por  ventura  el  que 
primero  enplentó  el  fuero,  la  quitó,  viei  - 
do  la  dicha  Contrariedad  y  no  bailando  salida 
a  ella.  Asi  mismo  emg  parece  por  muchos 
prerillegio»  antiguos  daquel  tienpo,  que  ton 
testigos  sin  sospecha,  cuyns  datas  coocoer- 
dan  con  lo  ya  dicho.  Tanbien  esto  se  coo- 
p  rué  va,  parque  la  publicación  del  dicho 
Xuero  fué  quando  OJoarte  recibió  ca  valle  ría 
del  dí dio  Rey,  lo  qaal  fué  en  el  nano  que , 
donna  Blanca  (lia  del  Rey  Luys  de  Francia 
fué  rece!) ida  solemnemente  en  Burgos  para 
catar  coa  el  Infante  don  Femando  de  la 
Cerda,  fijo  pr¡mojé<Mto  desto  Rey  don  Aloa- 
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la  costunbre  antigua*  £  todos  estos  alcaldes  que  Lan  de  judgar  continua- 
mente,  que  sean  legos. 

En  la  raaniia na  que  libren  los  pleitos  é  non  den  cartas  ningunas.,  é 
los  escribanos  tomen  remenbranza  de  las  cartas  que  ovieren  de  fazer, 
é  fáganlas  después  de  yantar ;  é  las  que  fueren  fechas  ese  dia,  muéstren- 
las á  los  alcaldes  por  que  metan  y  su  nonbre  ó  sus  sennales,  así  como 
lo  deven  fazer* 

Otrosí  tiene  el  Rey  por  bien  de  aver  tres  ornes  buenos,  entendidos 
é  sabidores  de  los  fueros  que  oyan  las  alzadas  de  toda  la  tierra,  é  que 
ayan  escrivanos  sennalados  para  fazer  esto,  así  como  los  alcaldes. 

E  si  por  aventura  o  viere  y  alguna  alzada  en  que  se  non  puedan  ave- 
nir, que  llamen  y  á  los  otros  alcaldes  de  que  se  non  alzaron,  que  vean 
quales  dizen  lo  mejor. 

Otrosí  si  por  todo  esto  non  lo  pudieren  librar,  que  lo  muestren  al 
Rey ;  é  esto  tiene  el  Rey  por  bien  que  sea  en  el  regno  de  León,  é  en  las 
Estremaduras,  é  en  Toledo  é  en  toda  la  Andaluzía  :  ca  en  Castilla  al- 
cesen  de  los  alcaldes  de  las  villas  á  los  adelantados  de  lasalfozes,  é  des- 
tos  adelantados  á  los  alcaldes  del  Rey,  é  de  los  alcaldes  á  los  adelanta- 
dos mayores  de  Castilla,  ó  á  los  que  están  en  su  lugar,  é  destos  adelanto- 
dos  al  Rey. 

E  los  alcaldes  que  tomen  jura  de  los  abogados  ante  que  se  comien- 
zen  los  pleitos,  así  como  sobre  dicho  es. 

Tomen  otrosí  jura  de  los  que  se  alzan,  que  lo  non  íazen  maliciosa- 


i<>  décimo,  lo  qoal  segund  las  corónirat  fran- 
cesa* y  otras  que  verdaderamente  lo  cuen- 
tas, fué  en  la  dicha  era,  aunque  en  la  co- 
rónica  do  Castilla  eo  los  lagares  ya  dicho* 
lo  ponga  «*n  otra  era.  Taobien  parece  esto 
por  la  coronice  latina  que  con  paso  doa  lio* 
drigo  obispo  de  Patencia,  en  la  qual  dita 
que  este  Rey  doo  Alonso  décimo  coraensd  á 
roñar  en  el  ano»  del  Sennor  de  mili  c  do- 
ftieato*  e  cioquenta  é  doa,  y  asi  creciendo 
«rey  nía  y  ocho  anuos  de  la  era,  seria  en  la 
era  de  mili  é  ¿avientos  é  noventa,  duude 
parece  qvel  qaarto  auno  de  su  reynadu  en 
qae  faé  publicado  el  fuero,  fué  aono  de  mili 
e  dotientos  y  noventa  y  tres,  descontando 


de  que  Tabla  lu  dicha  corónira.  Y  lo  que 
diee  lu  cerótica  «le  romanee  de  Castilla, 

porque  por  juntar  unoa  fechos  ú  otros  y  di' 
versificar  los  unnos  que  bivió  el  dicho  Rey 
don  Alonso,  queriendo  poner  en  cada  uno 
dellus  lo  que  en  aquel  tienpo  pasó,  fué  ne- 
cesario al  coronilla  de  caer  en  don  herrares, 
«I  uno  creciendo  las  era»  para  que  juntasen 
con  loa  fechos  y  eras  de  laa  otras  coronices 
pastadas,  y  el  otro  dividir  y  partir  los  fc- 
ebus  de  un  anno  en  otros  auno»  porque  nin» 
gano  de  los  anoos  quedase  vasio,  é  aun  no 
pudo  tanto  haser  que  alguod  anno  no  que- 
dase sin  dcsir  nada  qu*  en  él  oviese  aceo- 
tecido.'» 
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mente  para  porlongar  los  pleitos,  é  que  del  día  que  las  razones  fueren 
encerradas  antel  alcalde,  que  dé  el  ¡uizio  fasla  tercero  día  al  mas  tardar. 

£  eso  mesmo  dezimos  de  la  carta  del  alzada. 

£  desque  el  alcalde  toviere  un  pleito  comenzado,  non  meta  otro  en 
medio  fasta  que  aquel  sea  librado  en  aquel  día,  todo,  ó  dél  quanlo  se  pu- 
diere librar,  é  entonce  tome  otro. 

'  £  el  día  que  los  alcaldes  non  vinieren  librar  los  pleitos  é  las  cartas, 
segunt  dicho  es,  que  pechen  las  costas  á  las  partes  que  fincaren  de  librar 
por  ellos,  non  mostrando  escusa  derecha  porque  non  pudieron  y  venir: 
é  eso  mismo  dezimos  de  los  que  ovieren  de  oyr  las  alzadas. 

Otrosí  tiene  el  Rey  por  bien  que  los  alcaldes  non  consientan  á  los 
abogados  ni  á  los  que  vinieren  antellos  á  pleito,  que  posen  con  ellos,  ni 
que  les  muestren  sus  pleitos,  ni  gelos  oyan  si  non  allí  do  los  ovieren  de 
librar;  éque  non  oyan  la  una  parte  sin  la  otra. 

E  esto  mesmo  dezimos  de  los  que  lian  de  oyr  las  alzadas. 

Otrosí  acordamos  que  ningund  alcalde  non  resciba  mas  pleitos  de 
■aquellos  que  en  aquel  dia  se  atreviere  á  librar ;  é  si  mas  resceviere,  que 
peche  las  costas  é  el  danno  al  querelloso  de  cada  dia  é  mientra  lo  de- 
4oviere :  é  que  non  aluenguen  los  pleitos ;  mas  que  los  acorten  lo  mas 
ayna  que  pudieren. 

£  el  pleito  que  se  comenzare  ante  un  alcalde,  que  lo  non  oya  otro 
ninguno,  ni  dé  carta,  si  non  aquel  ante  quien  fué  comenzado  seyendo  en 
el  lugar  ;  é  si  se  o  viere  ende  á  yr,  dexe  los  escritos  al  uno  de  los  alcal- 
des en  que  lugar  dexa  él  pleito,  porque  el  otro  que  lo  comenzare  de 
allí  en  adelante,  que  lo  Heve,  é  non  lo  aya  de  comenzar  otra  vez. 

Otrosí  los  alcaldes  non  se  trabajen  de  judgar  ningund  pleito  forero; 
é  si  antellos  viniere,  que  le  fagan  allá  tornar  con  carta  del  Rey  para 
aquellos  que  gelo  ovieron  á  delibrar,  é  gelo  libren ;  é  non  den  sobre 
ello  otras  cartas  del  Rey  denplazamiento. 

Otrosí  tiene  el  Rey  por  bien  que  los  alcaldes,  que  oyan  los  pleitos 
muy  bien  é  mansamente,  é  non  resciban,  ni  mal  trayan,  ni  respondan 
mal  á  los  que  antellos  vinieren  á  los  pleitos  ;  é  si  lo  fizieren,  que  ayan 
pena,  qual  el  Rey  toviere  por  bien  segund  fueren  las  palabras  que  dixie- 
ren,  é  los  ornes  contra  quien  las  dixieren. 

E  eso  mesmo  dezimos  de  los  escrivanos. 

Otrosí  cuando  ovieren  los  alcaldes  á  librar  los  pleitos,  que  sean  aso- 
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segadamente  á  librarlos,  é  non  vayan  á  casa  del  rey  si  non  si 
re  alguna  cosa  que  le  ayan  de  preguntar,  ó  si  el  Rey  enbiarepor  ellos  \ 
mas  los  escri  vanos  non  tenemos  por  razón  que  se  partan  ende  si  non  en- 
biare  el  Rey  por  ellos. 

E  tiene  el  Rey  por  bien  que  en  aquellos  lugares  do  los  alcaldes  libra- 
ren los  pleitos,  que  sean  y  seys  monteros  é  dos  porteros  para  tirar  la 
pesa  de  aquellos  que  non  han  de  ver  en  los  pleitos^  é  para  prender  algu- 
nos ornes  si  menester  fuere. 

£  estos  que  sean  de  los  porteros  é  de  los  monteros  de  los  condados 
de  casa  del  Rey. 

£  si  algunos  trocieren  peticiones  que  non  sean  de  justicia,  é  que 
non  ayan  de  librar  los  alcaldes,  que  las  den  á  los  monges  de  la  coníra- 
día  de  Santa  Maria  de  Espanna  (I),  é  ellos  que  las  muestren  al  Rey. 

£  el  dia  del  viernes  é  del  sábado  que  non  libren  otra  cosa  si  non  de 
los  presos,  é  que  los  alcaldes  lo  partan  en  guisa  que  cada  unos  libren  los 
del  fuero,  sacado  ende  si  el  Rey  enbiare  por  ellos -que  los  libren  antél. 

£  que  non  den  tormento  ni  pena  á  ningund  orne  en  viernes. 

£  otrosí  acordamos  que  ningund  alcalde  que  non  tenga  préstamo 
ni  otra  cosa  de  ninguno ;  é  si  lo  tiene,  que  lo  dexe  de  aquí  adelante  á 
aquellos  de  quien  lo  tiene.  £  los  alcaldes  non  tomen  ruego  de  dineros 
ni  en  pannos,  ni  en  bestias,  ni  en  otra  cosa  ninguna,  ni  pidan  préstamo 
ni  otra  cosa  ninguna  para  sí,  ni  para  sus  parientes.,  ni  para  otro  ninguno; 
é  si  gelo  dieren  é  lo  tomaren,  si  fuere  mueble,  péchelo  doblado  é  que 
pierda  merced  del  Rey  ;  é  si  fuere  heredad,  que  la  tome  el  rey  á  aque- 
llos que  geladicron  é  que  la  meta  en  rengalengo. 

E  esto  mesrao  dezimos  de  todos  los  alcaides,  é  de  todos  los  juezes, 
é  notarios  é  de  todos  los  bozeros  de  la  tierra. 

Otrosí  que  los  alcaldes  non  tomen  de  los  avogados  ni  de  los  quere- 
llosos ninguna  cosa  dada,  ni  enprestada,  ni  conprada,  ni  en  otra  mane- 
ra ninguna. 


(I)  Rala  cofradía  de  ios  monje»  d*  Santa  Ma-  migo*  Je  la  patria,  y  defender  y  amaizar  la 

ría  de  RspaTSa,  fué  una  orden  militar  que  fé  católica  s  ad  pugnandum  pro  fidé  contra 

con  este  nombre  instituyó  Alonso  X.  Se  perfidiam,  atqua  pro  patria  contra  bárbara» 

fundó  a  semejanza  de  la  de  Calatravo,  y  netiW*,  in  deftntiontm  ti  dilatationem /d»l 

ta  objeto  fué  el  mismo  de  todas  las  órdenes  orlkodoxtt.  Parece  que  dicha  óróori  no  duró 

militares  creadas  en  aquellos  tiempo»,  á  sa-  mucho  tiempo,  y  que  ta  incorporó  en  la  da 

per,  guerrear  coatra  los  moros  \  demás  ene*  Santiago. 
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E  aquel  que  lo  fiziei  é,  que  lo  torne  doblado,  aquello  que  rescebiere, 
¿  aquel  que  lo  tomare  (i);  é  demás  que  peobe  al  Rey  cient  maravedís 
por  cada  vez  que  lo  íiziere. 

E  el  Rey  que  les  dé  sus  quitaciones,  é  que  lea  faga  algo  como  lo 
puedan  servir. 

Otrosí  tiene  el  Rey  por  bien  que  en  los  lugares  del  regno  deLeon  ó 
de  Gallhsia  do  suele  aver  juezes  é  alcaldes  ca  valleros,  que  los  aya  y; 
mas  que  non  sean  malfechores  é  que  sepan  judgar  derechamente. 

En  razón  de  los  escrivanos. 

.Tiene  el  Rey  por  bien  que  todos  los  escrfvanos  que  escrivicren  con 
los  alcaldes,  que  sean  legos,  é  que  estén  con  ellos  en  la  mannana  mien- 
tra ellos  y  estudieren,  é  que  tomen  remenbranza  de  las  cartas  que  ovie- 
ren  á  fazer,  é  que  las  fagan  después  de  yantar  é  las  lieven  ese  dia  á  la 
chancellaría  en  la  noche,  é  que  las  vea  el  notario,  de  guisa  que  otro  dia 
sean  libradas  las  cartas  en  manera  que  se  non  detengan  por  ellas  los  que- 
rellosos. 

E  estos  escrivanos  que  non  fagan  carta  ninguna  si  non  por  manda- 
do del  Rey  ó,  de  los  alcaldes,  ni  escrivano  non  foga  carta  forera  si  non 
estas. 

E  si  por  mengua  de  los  escrivanos  se  deto viesen  las  cartas  que  ovie- 
sen  de  dar  á  aquellos  que  han  los  pleitos,  que  peche  el  escrivano  al 
orne  de  bestia  por  cada  dia  cinco  sueldos  de  la  moneda  nueva  é  al  orne 
de  pie  dos  sueldos  desa  misma  moneda. 

Esto  mismo  dezimos  del  notario,  é  de  los  que  registran  las  cartas 
ó  las  ovieren  de  sellar. 

Otrosí  los  escribanos  que  ovieren  destar  con  los  alcaldes,  que  fagan 
todas  las  cartas  por  sus  manos,  é  que  non  metan  sus  nonbrcs  en  otras 
que  Otrosfagan. 

Otrosí  que  trayan  cada  dia  ante  los  alcaldes  los  escritos  que  tovie- 
ren  de  aquellos  que  se  han  de  judgar. 

Otrosí  tiene  el  Rey  per  bien  que  los  que  sellan  las  cartas  en  la  chan- 
ccllería,  que  non  tomen  por  ellas  mas  de  lo  que  dize  en  el  su  libro  que 
fué  fecho  por  corte  en  Palencia  en  el  anno  que  casó  don  Doarte ;  ési 

(1)  Etto  «•  i  i  aquel  de  quien  |„  tomara. 


Digitized  by  Google 


mas  tomaren,  que  lo  den  doblado  á  pquelde  quien  lo  tomó,  ó  qu«  per- 
che cinquenta  maravedís  al  Rey  :  é  que  ningund  escrivano  destos  non 
tome  servicio,  ni  presente*  m  precio,  ni  ninguna  cosa  en  ninguna  ma- 
nera por  carta  del  Rey  que  non  fuere  en  sentencia,  ó  por  las  otras  es- 
crituras del  pleito,  é  desto  qüe  resciban  precio  scgund  que  entendiere 
el  alcalde  que  será  guisado;  é  si  lo  fizicjre  que  pierda  el  Oficio,  é  sea 
luego  echado  dél,  é  peche  doblado  quanto  tomare  ú  aquel  de  quien  lo 
tomó. 

Otrosí  manda  el  Rey  que  en  la  chancellería  que  den  á  los  escriva- 
nos  cada  domingo  pargnminO,  é  Vean  quanto  entendieren  que  lescun* 
plirá  por  Coda  la  semana  j  é  si  por  esto  detovieren  las  cartas,  que  aque- 
llos que  lo  han  de  dar>  que  lo  pechen  doblado  de  lo  suyo  al  Rey,  é  las 
costas  á  aquellos  que  ovieren  í  a  ver  las  cartas.  .  • 

A  lo  del  Rey.  .  » 

Otrosí  acuerda  el  Rey  de  tomar  tres  días  en  la  semana  pora  librar  los 
pleitos,  é  que  sean  lunes,  é  miércoles  é  viernes.  £  dize  mas^  que  por 
derecho  cada  dia  deve  esto  fazer  fasta  la  yantar,  é  que  ninguuo  non  lo 
deve  destorvar  en  ello;  ó  después  de  yantar  fablar  con  los  ricos  ornes  é 
con  los  otros  que  algo  ovieren  de  librar  con  él. 

Tientí  el  Rey  por  bien  que  quando  los  alcaldes  vinieren  antél  para  1U 
brar  los  pleitos)  que  non  mueran  desputaciones  porfiadas;  mas  que  le 
digan  luego  aquello  «que  entendieren  que  per  teñeses  al  fecho,  é  que 
oyan  todos  muy  bien  al  Hey,  ** 

Otrosí  tiene  el  Rey  por  báen  «pie  quando  oviere  de  oyr  los  pleitos, 
que  enbie  por  aquellos  alcaldes  que  quisiere  que  estén  con  él,  é  los  otros 
íinquen  librando  los  querellosos  é  lo  al  que  ovieren  á  fazer. 

E  quando  alguna  cosa  a  cáese  i  ere,  los  alcaldes  deven  fablar  con  el 
Rey,  ó  enbien  gelo  preguntar  ;  é  si  el  Rey  enbiare  por  ellos,  que  ven- 
gan :  si  non,  que  estén  librando  sus  pleitos  fasta  que  él  aya  vagar  de 
fablar  con  ellos,  é  aquel  dia  non  cayan  en  pena.  E  si  el  (1)  se  detardare 
por  esta  razón,  el  Rey  faga  su  mesura  contra  aquellos  cuyo  fuere  el 
pleito  por  quanto  los  detovo,  porque  non  íinquen  perdidosos. 

(1)  Parteo  que  to  sobrentiende  pleito. 

4 


i 


Digitized  by  Google 


14 

Estas  son  las  cosas  que  fueron  siempre  usadas  de  librar  por  corte  del  Rey. 


Muerte  segura.  Camino  quebrantado. 

Muger  forzada.  Traycíon. 
Tregua  quebrantada.  Aleve. 
Salvo  quebrantado.  Riepto. 
Casa  quemada. 

E  todos  estos  maravedís  de  las  penas  sobredichas  que  pertenescen  al 
Rey,  tiene  el  Rey  por  bien  de  los  dar  á  la  confradía  de  Santa  María  Dos- 
panna  para  fecho  del  mar,  é  manda  á  la  justicia  de  su  casa  que  prende 
é  afinque  por  ellos  á  aquellos  que  los  o  vieren  á  dar  fasta  que  los  den. 

Viernes  veynte  dias  de  jullio  acordó  el  Rey  en  Zamora  con  sus  al- 
caldes de  Castilla  é  de  León,  que  en  la  villa  que  entraren,  que  pregonen 
luego  que  todos  aquellos  ornes  que  vieren  mover  pelea,  que  la  partan. 

E  si  alguno  firiere  ó  matare,  que  aquellos  que  y  acaescieren,  que 
corran  con  el  feridor  ó  con  el  matador  fasta  que  lo  prendan,  ó  den  re- 
caudado en  que  lugar  está;  é  aquellos  que  lo  vieren  fazer  é  non  cor- 
riesen con  él,  que  ayan  aquella  pena  misma  que  avrien  aquellos  que 
ferieron  ó  mataron. 

E  este  ordenamiento  fué  fecho  por  mandado  del  sobredicho  Rey 
don  Alfonso  anno  susodicho,  que  fué  diez  é  nueve  annos  después  que  el 
fuero  castellano  fué  dado  por  este  Rey  don  Alonso  á  los  de  Burgos  en 
Valladolid,  á  veynte  é  cinco  dias  andados  del  mes  de  agosto,  era  de  mili 
é  dozientos  e  noventa  é  tres  ánnos,  en  el  anno  que  don  Odoarte,  que 
fué  primogénito  heredero  del  Rey  Enrrique  de  Inglaterra, 
vallería  en  Burgos  del  Rey  don  Alonso  el  sobredicho. 
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CORTES  DE  VALLADOL1D 

CELEBRADA! 
EN  LA  ERA  1296  (AÑO  1258) 

ALONSO   DECIMO  LLAMADO  EL  SABIO* 


v  »  • 
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ADVERTENCIA, 

Eslas  Cortes  son  copia  de  un  traslado  orígiual,  autorizado  con  la  firma,  rúbri- 
ca y  signo  de  Pedro  Alvarez,  escribano  del  número  y  ayuntamiento  de  Ponfer- 
rada.  Su  letra  es  de  fines  del  siglo  XVI,  y  se  bailan  en  un  tomo  en  folio  de 
800  páginas,  encuadernado  en  pergamino,  que  forma  parte  de  la  colección  de 
manuscritos  de  D.  Luis  de  Salazar,  y  en  el  dia  pertenece  á  la  Biblioteca  de  las 
Corles.  Tiene  por  fuera  este  título:  Manuscrip.  tomas  Vi,  y  dentro  en  la  pri- 
mera boja,  la  nota  siguiente:  Tomo  sesto  de  las  cosas  manuscriptas  diversas 

l 

que  de  sus  papeles  mando  recopilar  en  este  libro  el  Illm  '  y  R  *'  S    Car  * 
Don  V?*'  de  Castro  Arzobispo  de  Sevilla  al  D,or'  Don  García  de  Sotoma- 
yor  Prior  y  canónigo  de  la  sancta  iglesia  de  Sevilla,  su  letrado  de  cantara, 
año  1595. 

Esta  copia,  aunque  autorizada,  no  tiene  una  ortografía  uniforme :  así  es  que 
se  lee  vien  y  bien,  no  y  non,  ni  y  nin,  tongas  y  luengas,  arredor  y  arrede- 
dor,  tniatad  y  meatad,  hombres  y  homes,  bonos  y  buenos,  arrendador  y 
arriendador,  pastura  y  postura  etc. 


- 
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En  el  archivo  de  la  villa  de  Pon/errada  se  halló  unas  Cortes  escripias 
en  pargamino  jr  selladas  con  un  sello  de  cera  blanca,  pendiente  en 
filos  de  lana  azules,  del  qualjo  Pero  Alvarez  escrivano  del  número  é 
ayuntamiento  de  la  villa  de  Pon/errada  fise  sacar  un  treslado,  que  es 

del  tenor  siguiente. 

Don  Alonso  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  Toledo,  de 
León,  de  Galicia,  de  Sebilla,  de  Córdoba,  de  Murcia.,  de  Jaén.  A  to- 
dos los  ricos  ornes,  é  á  todos  los  cavalleros,  é  á  todos  los  fijos  dalgo  é 
i  todos  los  conceios  del  regno  de  León  que  esta  mi  carta  vieren,  sa- 
lud y  gracia.  Sepadcs  que  yo  ube  miyo  acuerdo  é  miyo  conseyo  con 
miyos  hermanos  los  arzobispos,  é  con  los  obispos,  é  con  los  ricos  ornes 
de  Castilla  é  León,  é  con  ornes  buenos  de  villas  de  Castilla,  é  Destre- 
madura,  c  de  tierra  de  León,  que  fueron  comigo  en  Valladolid,  sobre 
muchas  cosas  sobeyanas  que  se  facían,  que  eran  á  danno  de  Nos  é  de 
toda  mi  tierra,  é  acordaron  de  lo  toller  é  de  poner  cosas  sennaladas  é 
ciertas  porque  vivades.  E  lo  que  ellos  pusieron  otorgué  yo  de  lo  tener 
é  de  lo  facer  tener  é  guardar  por  todos  mios  regnos,  é  ellos  todos  ju- 
raron y  prometieron  de  lo  guardar  é  de  lo  tener,  é  los  arzobispos  é  los 
obispos  pusieron  sentencia  descomunión  sobre  todos  aquellos  que  lo 
non  tubieren  :  é  las  cosas  son  estas. 

E  que  io  y  la  reyna  mi  muger  etc.  (I). 

Tobieron  por  bien  que  el  Rey  y  su  muger  coman  ciento  é  cin- 
quenta  maravedís  cada  dia  sin  los  huespedes  estrannos,  é  no  mas ;  é 
que  coma  el  Rey  como  tubiere  por  bien  para  su  cuerpo. 

Que  vista  el  Rey  como  tubiere  por  bien,  é  quantos.  pannos  él 
quisiere. 

(I)  E»U  clausula  debe,  k  nuestro  juicio,  cora.         hamo»  i  ttntmot  por  H*n,  i  otrai  palabra» 
ptetarie  del  modo  siguiente  :  ♦  ?u«  ¿o>  la  rf>-  equivalentes. 
m  mi  mu'tr  otorga/ñu  i  c*ufirmam«$,  ó  apto- 
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Que  mande  el  Rey  á  los  ornes  que  bienen  con  él,  que  coman  mas 
mesuradamente  é  que  no  fagan  tan  gran  costa  como  facen;  e  la  costa 
que  fisieren,  que  sea  tanta  como  el  Rey  mandare. 

E  manda  el  Rey  que  los  sus  scribanos,  nin  val! esteros,  nin  falco- 
ñeros,  nin  los  porteros,  ni  ninguno  de  su  casa  nin  de  la  Reyna,  que  non 
trayan  pennas  blancas,  ni  cendales,  ni  siella  de  barda  dorada  ni  ar- 
gentada., ni  espuelas  doradas,  nin  calzas  descarlata,  nin  zapatos  dora- 
dos, nin  sombreros  con  oropel,  nin  con  argenpel,  nin  con  seda;  sino 
los  serbiciales  mayores  de  cada  officio. 

Manda  el  Rey  que  todos  los  clérigos  de  su  casa  que  trayan  las  co- 
ronas en  guisa  que  parezcan  coronas  grandes,  é  que  anden  cercenados 
á  derredor,  é  que  non  vistan  vermeyo  ni  verde,  ni  vistan  rosada,  ni 
trayan  calzas,  fueras  negras,  ó  de  prés,  ó  de  moret  oscuro,  é  non  vis- 
tan cendal  si  non  persona  ó  canónigo,  en  forradura,  é  que  non  seya 
vermeyo  ni  amariello,  ni  trayan  zapatas  á  cuerda  nin  de  fibiella,  nin 
manga  cosedora ;  é  que  trayan  los  pannos  cerrados  los  que  fueren  per- 
sonas ó  canónigos  de  iglesia  catredal,  é  trayan  siellas  rasas  ó  blancas, 
é  frenos  de  la  guisa  sino  fuere  persona,  que  traya  de  azul,  ó  canónigo 
que  traya  india  lana  sin  otras  pintaduras,  é  frenos  é  peyt ral  argentados 
é  non  colgados. 

Tiene  por  bien  que  á  los  juglares  é  á  las  soldaderas  que  les  faga  el 
Rey  algo  una  vez  en  el  anno,  ¿  que  no  anden  en  su  casa  sino  aquellos 
que  tubiere  por  vien. 

Tiene  por  vien  que  ningún  orne  ande  en  rastro  del  Rey  sinon  con 
su  sennor  ó  querelloso,  é  si  otro  y  andaré,  que  lo  escarmiente  el  Rey 
como  tubiere  por  bien ;  y  el  querelloso  pues  que  fuere  librado,  que  se 
vaya  luego. 

Tiene  por  bien  que  de  cada  un  conceyo  que  ubiere  baver  pleyto 
antel  Rey.,  unbie  dos  hombres  buenos  y  no  mas,  y  que  dé  el  Rey  dos 
homes  buenos  de  su  casa  que  non  ayan  al  de  facer,  fueras  saber  los 
ornes  bonos  de  las  villas  y  los  querellosos,  que  fueren  ornes  honrrados, 
quando  venieren  do  posan,  é  que  lo  muestren  al  Rey,  é  que  les  dé  el 
Rey  tres  días  cada  semana  que  los  oya  c  que  los  libre  :  é  el  dia  que  li- 
brare los  querellosos,  que  le  degen  todos  sinon  aquellos  que  él  quisiere 
consigo,  é  que  sean  estos  dias  lunes,  é  martes  é  biernes. 

Manda  el  Rey  que  todos  los  querellosos  que  i  su  casa  venieren,  que 
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hayan  á  los  alcaldes ;  é  si  el  pleyto  es  que  ellos  entienden  que  pueden 
librar,  que  gelo  libren  luego ;  y  si  el  pleyto  fuere  para  el  Rey,  que  gelo 
muestren ;  y  si  el  querelloso  pues  que  fuere  librado.,  non  se  quisiere  ir, 
ó  non  quisiere  dar  las  cartas  de  las  peticiones  á  los  ornes  del  Bey  que 
las  an  de  tomar,  que  tales  como  á  estos  que  los  prenden  y  que  los  es- 
carmiente el  Rey  como  él  quisiere.  £  si  el  alcalde  no  los  quisiere  li- 
brar, ó  el  scribano  ó  el  orne  del  Rey  nol  quisiere  tomar  la  petición,  que 
dé  las  costas  al  querelloso,  aquel  por  que  tardare. 

Que  los  maravedís  que  tienen  los  ricos  ornes  y  los  otros  en  las  sa- 
linas é  en  los  almoxisfalgos,  si  los  arrendadores  non  gelos  dieren  á  los 
plazos  que  deben  ó  sex  semanas  después,  que  los  den  doblados,  la  mía* 
tad  por  el  Rey,  é  la  otra  meatad  por  al  que  obiere  de  aber  los  mará- 

Otrosí  de  las  marzádigas  é  de  las  martiniegas  si  los  cogedores  non 
pagaren  los  maravedís  después  fueren  echados  fata  tres  meses  á  aquellos 
que  los  deben  aver,  que  los  dien  doblados  ellos  ó  aquellos  por  que  fin- 
care que  se  non  den.,  é  que  se  parta  el  doblo  así  como  sobre  dicho  es; 
pero  si  el  rico  orne  ó  otro  que  ubiere  de  aver  los  maravedís  ficierc 
pleyto  ó  sobarata  con  el  cogedor  ó  arrendador  ante  del  plazo  que  se 
obliga  con  él  como  meyor  pudiere  j  é  pues  el  rico  orne,  ó  el  que  obie- 
re aver  los  maravedís,  mostrar  querella  al  Rey  del  cogedor,  ó  del  ar- 
riendador,  ó  del  fatario,  ó  del  scrivano  ó  de  otro  orne  de  casa  del  Rey 
sobre  esta  razón,  que  non  abienga  con  él  fata  que  lo  mande  el  Rey ;  é 
si  lo  fiziere,  que  pierda  la  demanda,  é  que  la  aya  el  Rey  é  aya  la  que- 
rella dél. 

Otrosí  piden  merced  al  Rey  que  no  dexe  sacar  cavallos  de  sus 
reynos,  ni  dé  carias  para  sacar  ganados,  ca  tienen  que  es  danno  de  su 
tierra :  é  si  rico  orne  ó  otro  alguno  conscntiere  sacar  cavallos,  ó  gana- 
dos ó  aberes  vedados  sin  carta  del  Rey  por  sus  tierras  ó  por  los  logares 
que  tienen  del  Bey,  ó  los  sacaren  ellos  por  algo  que  les  dien,  que  pier- 
dan las  tierras  que  tienen  dél :  y  si  fuere  orne  que  non  tubiere  tierra 
del  Rey,  que  lo  escarmiente  el  Rey  como  tubiere  por  bien. 

Que  rico  orne  ni  otro  orne  ninguno  de  sus  regnos  que  non  coma 
sinon  de  dos  carnes  cada  dia,  é  lu  una  en  dos  guisas,  ó  caza  si  la  cazare, 
ó  si  gela  diere  el  que  la  cazare;  é  el  dia  (1)  de  carne  que  non  coma 

(1)  El  mst.  dicv  ó  ti  rita  \  pero  «utiiinimo*  i  ti  dia  por  exig irlu  aii  «I  wrniido  de  U  fi  ate. 
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pescado  sinon  fueren  truchas,  é  á  la  cena  que  non  coma  sinon  de  una 
carne  qual  tubiere  por  bien  de  una  guisa  (l)y  non  mas,  é  que  non  coma 

en  día  de  pescado  sinon  de  tres  pescados,  é  el  (2)  non  sea  contado. 

Que  ningún  rico  orne  non  faga  mas  de  quatro  pares  de  pannos  al 
anno,  nin  otro  cavallero,  nin  otro  orne  ninguno,  y  estos  que  non  sean 
armiñados  nin  sumtirados,  nin  con  seda,  nin  con  orpel,  ni  con  argén  t- 
pel,  nin  con  cordas  luengas,  nin  baslonados,  nin  con  orfrés,  nin  con 
autas  (3),  nin  porfil,  nin  con  otro  adobo  ninguno  sinon  penna  é  panno  ; 
nin  entallen  un  panno  sobre  otro.  E  que  ninguno  non  traya  capa  aguade- 
ra descarlata  sinon  el  Rey,  é  que  non  fagan  capas  pielles  sinon  dos  vezes 
en  el  anno,  é  capa  aguadera  que  la  trayan  dos  annos.  E  que  ninguno 
non  vista  cendal  ni  seda  sinon  el  Rey,  ó  nobel,  sinon  fuere  en  forradu- 
ra  de  pannos,  é  que  ninguno  non  traya  pennas  veyras  sinon  el  Rey.,  ó 
nobel,  ó  nobio  si  fuere  fijo  de  rico  orne,  ó  rico  orne ;  é  que  ningún  rico 
orne  nin  otro  orne  que  non  traya  en  capa  nin  en  pelote,  plata,  ni  chris- 
tales,  ni  botones,  nin  cuerdas  luengas,  nin  arminnos,  nin  luita  sinon 
en  porfil  en  capapiel.  E  que  ningún  rico  orne  traya  tabardo  andando 
en  corte. 

Que  ningún  orne  ponga  cordas  longas,  nin  oro,  nin  de  sennal  en 
siella  armas,  nin  de  siella  gallega,  nin  orpellent  ninguna  siella  de  los 
taubella  á  arriba,  ni  trayan  ferpas  en  pannos  nin  en  siellas,  é  que  non 
trayan  freno  con  anfaz,  é  que  trayan  las  brocas  de  los  escudos  derechos 
como  suelen  traer,  é  que  non  traygan  peylral  colgado,  é  que  non  pon* 
gan  seda  en  armas  sinon  en  cannonar,  é  que  non  pongan  orpel  en  siella 
gallega  sinon  por  la  orla,  é  que  non  trayan  siella  ninguna  cobierta  de 
panno,  ni  trayan  siella  cobierta  de  cuero  sinon  gallega,  ni  trayan  seda 
en  los  frenos,  é  que  no  trayan  freno  de  ¿avallo  con  orfrés  ni  con  cin- 
tas, ni  rendas  de  seda,  nin  espuelas  con  cintas. 

Que  ningún  rico  orne  non  venga  á  casa  del  Rey  sinon  aquel  por 


(I)  El  m«s.  dice  de  une  guita,  que  es  y^rro  ma- 
nifiesto del  copíala  i  y  asi  sustituimos  de 
une  guita. 

(9)  Aquí  faltan  una  ó  dos  palabra*  :  el  mismo 
vacio  se  nota  en  cuanta*  copias  modernas 
hemos  consultado,  y  aun  «a  los  libros  impre- 
mí que  tratan  de  leyes  suntuarias,  y  hacen 
mención  de  la  presente. 


(S)  Aula»  dice  claramente  el  manuscrito,  aun»  * 
que  en  las  copias  modernas  que  hemos  visto, 
•e  lee  «aíi».  Quizá  el  original  diria  cíate»» 
y  pnr  n.»  haberse  separado  distiatament*  la 
t  de  la  í,  que  unidas  «e  confunden  con  la  a» 
leerla  el  copista  »al«  ó  a**»»,  en  lujar  de 
ii»lat. 
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quien  el  u tibiare,  é  si  otro  veuiere  por  pleylo  que  aja,  que  more  hy  fata 
que  su  pleito  aya  librado ;  é  si  obiere  de  librar  con  el  Rey  de  su  facien- 
da,  que  lo  libre  el  Rey  fata  tercer  dia :  é  esto  mesmo  dize  de  los  obispos, 
é  de  los  maestros  de  las  hórdenes  é  de  los  abbades  de  las  hórdenes. 

Tienen  por  bien  que  todo  rico  orne  que  tubiere  del  Rey  diez  mil  ma- 
ravedís, que  coma  sus  ( 1 )  dineros  quando  veniere  á  corte,  é  que  pose  en 
la  villa  onde  el  Rey  posare.  E  el  rico  orne  que  veniere  á  casa  del  Rey., 
que  coma  en  su  casa,  é  que  trayga  diez  cava  líos  é  non  mas.  E  el  rico  orne 
que  non  come  en  su  casa,  que  traya  dos  cavallos  é  que  les  dé  de  comer 
en  la  posada.  E  ningún  ca vallero  (2)  non  venga  á  corte  del  Rey  sin 
sennor  sinon  fuere  querelloso,  ó  aquel  por  quien  el  Rey  unbiare. 

Tienen  por  bien  que  ningún  hermano  del  Rey,  nin  rico  orne,  nin 
obispo,  nin  maestre,  nin  ningún  orne  de  orden,  nin  otro  ninguno  non 
tome  serbicio  nin  ruego  por  ningún  pleyto  que  aya  á  delibrar  con  el 
Rey,  á  menos  de  lo  facer  saber  primero  al  Rey.  Y  el  que  lo  de  otra 
guisa  tomare,  que  pierda  lo  que  tubiere  del  Rey ;  y  el  que  gelo  diere, 
que  cobre  lo  suyo. 

Otrosí  que  ningún  rico  orne  nin  otro  orne  ninguno  que  non  tome 
conducho  en  Castilla,  nin  Est remadura,  nin  en  Toledo  con  toda  la  tierra, 
nin  toda  Landaluzía,  ni  en  regno  de  León  nin  su  estremadura,  nin  en 
Asturias,  ni  en  Galliza  en  todo  lo  que  es  (3)  del  Rey;  é  el  que  lo  ficiere, 
quel  faga  el  Rey  como  aquel  que  roba  su  tierra,  sacado  ende  si  los  ricos 
ornes  que  las  tierras  tienen  del  Rey  en  Castilla  ¿  en  León,  en  Galliza  é 
en  Asturias  si  lo  tomaren  en  aquellas  tierras  que  por  el  Rey  tienen,  ó  lo 
deben  tomar  con  derecho  por  razón  del  Rey,  que  los  que  desta  guisa  lo 
tomaren,  que  non  cayan  en  la  pena  sobredicha,  sinon  que  lo  peche  lo  de 
Castilla  así  como  es  fuero  de  Castilla,  é  lo  de  León  así  como  es  fuero  de 
León.  Otrosí  que  ninguno  non  sea  osado  de  tomar  conducho  en  lo  de 
las  órdenes,  ni  de  los  otros  ornes  de  los  reynos  sinon  en  aquellos  loga- 
res que  lo  deben  tomar  con  derecho ;  é  si  tomaren,  que  lo  peche,  lo  de 
Castilla  así  como  es  fuero  de  Castilla,  y  lo  de  León  como  es  fuero  de 
León. 

(1 )  Ponemos  tu  3  dinero í,  aunque  el  m»i.  dice         litro,  y  asi  se  pone. 
tu  dinero».  (*»)  Falla  en  el  mss.  el  verbo  ti.  «lo  duda  por 

(8)  tn  el  mss.  se  lee  cavatlo  sin  ninguna  •erial  omitían  de»  amanuense,  pues  se  halla  eo  10- 
de  abreviatura  t  pero  del  temido  de  la  frute  das  las  copias  modernas  que  hemos  consol- 
as deduce  clarament 9  que  ha  do  decir  rere-  tado. 
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E  que  non  consienta  á  rico  orne  nin  á  otro  cavallcro  que  pose  en  la 
villa  de  la  venfeita  mas  de  tercer  dia ;  é  si  conducho  hy  tomare,  que 
gelo  mande  pechar  como  fuero  es  :  ca  si  mas  hy  posare  de  tercer  dia, 
semeya  que  lo  facia  por  facerles  mal  é  benia  para  los  tornar  á  sí. 

Otrosí  piden  por  merced  al  Rey  que  non  consinta  á  rico  orne  ni  a 
otro  cavallero  ninguno  que  quite  á  los  de  la  venfeita  la  meatad  del  pe- 
cho del  marco  nin  la  furcion  que  deben  aver  ;  é  si  algún  rico  orne  lo  G- 
ziere,  quel  tuelga  el  Rey  la  I  ierra,  é  que  pierda  la  venfeita ;  é  si  cavallero 
lo  fiziere,  que  pierda  la  venfeita,  é  que  el  eche  el  Rey  de  tierra,  é  que 
non  hi  entre  fasta  que  sea  su  merced  del  Rey.  £  por  esto  tienen  que  cre- 
cen en  aerbicio  del  Rey  mas  de  ecc  cavalleros  con  cava  líos  y  con 
armas. 

Acuerda  y  tiene  por  vien  que  ninguno  escudero  non  traya  penna 
blanca  ni  calzas d escarlata,  nin  vistan  escarlata,  nin  verde,  ni  broneta, 
nin  prés,  ni  morete,  ni  larange,  nin  rosada,  nin  sanguina,  nin  ningún 
panno  tinto,  ni  trayan  siella  de  varda  dorada  ni  argentada,  nin  freno 
dorado,  ni  espuelas  doradas,  ni  zapatos  dorados, nin  sombrero  con  or- 
pelj  nin  con  argenpel,  nin  con  seda. 

Que  ningún  rico  orne  pues  le  el  Rey  diere  tierra,  maguer  sean  es- 
cuderos, que  sean  luego  cavalleros,  é  siendo  escudero  que  non  case  ni 
faga  cavalleros  fata  ata  que  sea  caballero  sinon  fuere  fijo  de  Rey.  Y  esto 
es  dicho  por  los  fijos  de  los  ricos  ornes. 

Ningún  escudero  que  non  coma  con  cavallero.  Manda  el  Rey  que 
non  enfile  ningún  panno,  sinon  fuere  blanco,  ó  negro  ó  pardo. 

E  que  ningún  cavallero  non  lanna  nin  se  rasque  sinon  fuere  por 
sennor,  é  que  ninguno  no  traya  pannos  de  duelo  por  otro,  sinon  fuere 
un  par,  sinon  por  su  sennor,  ó  muger  por  su  marido  que  lo  trayga  quan- 
to  quisiere. 

Que  ningún  judío  non  traya  penna  blanca  nin  cendal  en  ninguna 
guisa,  ni  siella  de  barda  dorada  nin  argentada,  nin  calzas  vermeyas, 
ni  panno  tinto  ninguno  sinon  prés  ó  broneta  peila.,  ó  engrés,  .ó  ensay 
negro.,  fora  aquellos  á  que  lo  el  Rey  mandare. 

Manda  el  Rey  que  los  moros  que  moran  en  las  villas  que  son  po- 
bladas de  christianos,  que  anden  cercenados  arredor,  ó  el  cabello 
parado  sin  copet,  é  que  trayan  las  varbas  longas  como  manda  su  ley, 
ni  trayan  cendal,  ni  penna  blanca,  ni  panno  tinto  sino  como  sobredi- 
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ckoesdelos  judíos,  nin  zapatos  blancos  nin  dorados;  y  el  que  lo  tru- 
xere,  que  sea  á  merced  del  Rey. 

Otrosí  piden  merced  al  Rey  que  todos  los  cotos  que  pone,  que  los 
guarde  él  en  sí,  y  que  los  mande  tener  é  guardar  por  todos  sus  regnos, 
é  que  los  jure  que  los  tengan  todos ;  é  el  que  lo  pasare,  que  faga  el  Rey 
escarmiento  como  á  perjuro.  E  el  que  lo  supiere  y  no  lo  mostrare  al 
que  tubiere  logar  del  Rey,  en  cada  logar  quel  faga  el  Rey  escarmiento 
así  como  sobredicho  es  so  la  misma  pena  (1).  E  que  ponga  veedores 
en  cada  villa,  que  lo  vean  y  que  lo  guarden,  é  que  lo  fagan  tener. 

Tiene  por  vien  en  rason  de  las  usuras  que  todos  los  judíos  del  reg- 
no  que  den  á  usuras  á  tres  por  quatro  fasta  cabo  del  atino,  é  que  no  renue- 
ben  carta  fasta  que  se  compla  el  anno;  é  después  que  eguare  el  logro 
con  el  caudal,  que  de  allí  adelante  non  logre  :  é  esto  salvo  á  cada  uno 
de  los  logares  sus  privilegios  si  los  an  en  esta  razón,  que  les  valan  los 
que  les  dieron  los  Reys  así  á  ebristianos  como  á  judíos,  é  que  sobre  es- 
to no  aya  otro  coto  ni  otro  doblo ;  é  asto  quesea  tanbien  á  christianos 
como  á  moros,  como  á  judíos,  como  á  todos  los  aquellos  que  dieren  á 
usura.  E  manda  el  Rey  que  del  dia  que  la  carta  fuere  fecha  fata  quatro 
annos,  que  bala,  é  que  de  allí  adelante  que  la  non  pueda  demandar, 
nin  vala  en  ninguna  cosa.  Otrosí  manda  el  Rey  que  todas  las  cartas  que 
fueren  fechas  en  razón  de  la  usura  ante  que  esta  puslura  fuese  fecha,  que 
sean  demandadas  según  dize  fata  el  dia  de  la  postura,  é  deude  en  adelan- 
te que  vala  fata  quatro  annos  según  esta  postura  sobredicha,  é  dende  en 
adelante  que  non  vala.  E  si  alguno  tomare  demás  desa  postura,  que 
pierda  toda  la  demanda ;  é  si  algún  alcalde  juzgare  esta  demanda  de- 
más de  quanto  dize  esta  postura,  que  peche  al  Rey  quanto  fuere  la  de- 
manda, é  esto  sea  tanbien  en  los  alcaldes  fechizos  como  en  los  otros. 

Tiene  por  vien  en  razón  de  los  montazgos,  que  de  todos  I09  ganados 
que  venierená  Estremo,  que  non  lomen  montazgo  mas  de  en  un  logar, 
éen  todo  el  término  de  qual  villa  quier  en  toda  la  borden  de  Calateaba, 
ó  deUclés,  ó  de  Alcántara,  ó  del  Tenple,  ó  del  Espital,  ó  de  las  otras 
hórdenes,  que  non  tomen  montazgo  mas  de  en  un  logar  por  toda  la  bor- 
den, é  que  lo  tome  de  la  parte  que  saliere  ó  de  la  parte  que  entrare  el 

(!)  En  el  mi»,  «e  lee  i  eta  mima  pena  ;  pero  nii$mn  ptnn:  y  eMa  c»  la  lección  que  prefe. 
varias  copias  que  se  lian  consultado,  aunque  rimo»  por  porreemos  mu  aconto  Inda  al  giro 
■MMleroat  j  ao  autorizada*,  tada»  álcei»  so  Im  y  bellido  «fe  la  frane. 
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ganado,  é  que  lo  tome  desta  guisa  :  de  mil  cabezas  de  vacas,  dos  yacas, 
é  que  vala  cada  vaca  quatro  maravedís;  é  si  los  maravedís  quisieren  dar, 
que  non  les  tomen  las  vacas:  é  de  mil  oveyas,  dos  carneros,  é  que  vala 
cada  carnero  medio  marabedí;  é  si  los  dineros^quisieren  dar,  que  non 
les  tomen  los  carneros  :  otrosí  de  mil  puercos,  dos  puercos,  é  que  val- 
ga cada  puerco  diez  sueldos  de  pipiones ;  y  si  los  dineros  quisieren  dar, 
que  non  les  tomen  los  puercos.  Y  que  de  mil  cabezas  ayuso,  que  to- 
men á  esta  razón.  Otrosí  manda  el  Rey  que  en  ningún  logar  non  tomen 
asaduras  en  estas  cosas  sobredicha?,  salvos  los  pribilegios  que  dieron  los 
Reis;  é  quien  pasare  tiesto,  que  manda  el  Rey  que  peche  cien  marave- 
dís, é  el  ganado  que  tomar,  doblado. 

Tiene  por  vien  en  razón  de  los  portazgos,  que  no  tome  portazgo  en 
otro  logar  sinon  en  aquellos  logares  ó  lo  solia  tomar  en  tienpo  del  Rey 
don  Alfonso  su  visabuelo,  ó  en  las  villas  grandes  'que  son  conquistas  ó 
lo  solia  tomar  en  tienpo  del  Miralmomelim,  salvo  los  prebilegios  que 
dieren  los  Reys  :  y  quien  esto  pasare,  sea  á  merced  del -Rey. 

Tiene  por  vien  en  razón  de  las  perdizes,  é  de  los  conejos  é  de 
las  liebres,  que  no  tomen  los  huebos  á  las  perdices,  ni  tomen  perdiz 
yaciendo  sobre  los  huebos,  ni  tomen  los  perdigones  fas  la  que  sean 
eguados ;  é  los  conejos,  é  las  perdizes  é  las  liebres,  que  lo  non  cazen 
con  niebe  fata  que  pueda  fuir  la  caza.  Otrosí  manda  el  Rey  que  ningu- 
no non  caze  dende  las  carnes  tollendas  fasta  San  Miguel  sinon  fuere  con 
ave.  £  qualquier  que  ninguna  cosa  destos  cotos  de  la  caza  pasare,  que 
peche  por  cada  vegada  que  cazare  veynte  maravedís,  é  que  pierda  la 
caza :  é  el  que  non  ubiere  de  que  pechar  esta  calunia.,  que  yaga  en  pre- 
sión del  Rey  á  su  merced  ;  é  que  si  en  algunos  logares  an  mayores  cotos 
sobre  la  caza,  que  les  vala. 

Tiene  por  bien  que  ninguno  sea  osado  de  pescar  truchas  nin  de 
las  tomar  en  ninguna  manera  del  dia  de  Omnium  Santorum  fata  el 
primer  dia  de  marzo ;  y  el  que  lo  fiziere,  que  sea  el  cuerpo  A  merced 
del  Rey. 

Tiene  por  vien  que  non  fagan  cofradías.,  nin  juras  malas,  nin  nin- 
gunos ayuntamientos  malos  que  sean  á  danno  de  la  tierra  y  á  mingua 
del  sennorío  del  Rey  sino  para  dar  á  comer  á  pobres,  ó  para  lumina- 
ria, ó  para  soterrar  muertos,  ó  para  cohuerzos,  é  que  se  coma  en  casa 
del  muerto,  é  non  para  otros  ayuntamientos  malos;  y  que  non  aya  hí 
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alcaldes  para  juzgar  en  las  cofradías  sinon  los  que  fueren  puestos  del 
Rey  en  las  villas,  ó  por  el  fuero ;  é  a  los  que  lo  fizieren,  se  torne  el 
Rey  á  ellos  ¿  á  quanto  que  ubieren ;  y  el  alcalde  que  recibiere  esta 
alcaldía,  que  pierda  quanto  ha,  y  sea  el  cuerpo  á  merced  del  Rey.  Y 
manda  el  Rey  que  todas  las  cofradías  que  son  fechas,  que  se  deshagan 
luego,  sino  que  yazgan  (1)  en  aquesta  pena  sobredicha. 

Tiene  por  bien  que  ninguna  christiana  crie  fijo  de  judío  nin  de 
moro,  nin  judía  nin  mora  que  non  crien  christiano  ninguno;  é  la  que 
lo  fiziere,  que  sea  á  merced  del  Rey. 

Tiene  por  bien  que  ningún  vocero  non  faga  pleito  con  aquel  cuya 
fuere  la  voz  fasta  que  non  acabe  su  pleito  quando  quisiere,  é  que  ningún 
orne  que  pley to  obiere,  que  non  traya  mas  de  un  vocero  y  su  pleyto  an- 
te los  alcaldes,  ó  ante  aquellos  que  los  ubieren  de  juzgar,  é  que  otro  nin- 
guno non  venga  por  atramessador  por  no  estorvar  á  ningunas  de  las 
partes.  E  si  el  bocero  ó  el  duenno  del  pleyto  quisiere  aver  consejo, 
que  lo  aya  aparte,  é  los  que  dieren  el  consejo,  que  no  atrabiesen  en  el 
pleyto  :  é  el  vocero  que  pleyto  pusiere,  que  non  se  adobe  el  duenno  del 
pleyto  con  so  contendor  quando  quisiere.  £  los  que  ninguna  destas  co- 
sas pasaren,  que  sean  á  merced  del  Rey. 

Manda  el  Rey  que  las  deffesas  que  eran  en  aquello  que  fué  conquisto 
en  tiempo  del  Rey  don  Alfonso,  que  seya  allí  como  era  entonce ;  é  en 
lo  que  se  conquisso  después  del  Rey  don  Alfonso  acá,  que  las  deffesas 
que  las  fagan  aguisadas:  en  aquellos  logares  ó  lo  an  pribilegios,  que  non 
tomen  mas  de  quanto  mandan  sus  pribilegios  (2).  E  quien  esto  pasare, 
sea  á  merced  del  Rey. 

Manda  el  Rey  en  razón  de  los  azores,  que  ninguno  non  sea  osado 
en  este  anno  de  la  era  desta  carta  de  sacar  ni  de  tomar  azores  ni  falcones. 
Y  deste  anno  en  adelante,  que  non  lomen  ni  saquen  azores,  ni  falcones, 
nin  gabilanes  sinon  fueren  de  dos  negras.  E  los  falcones  que  los  non 
saquen  fata  el  mes  mediado  de  abril,  é  que  ninguno  sea  osado  sacar  fue- 
ra del  reyno  azores,,  falcones  ni  gabilanes  sino  fuere  por  mandado  del 
Rey.  E  el  que  sacare  qualquier  abe  destas  del  reyno,  que  peche  el  abe 

(1)  tal  v«s  t  taygnn.  que  te  conquisto  después  del  Rey  don  Alfonso 

(8)  Esta  cláusula  que  empieza  ¿  en  lo  que  fe  ocd,  qu»  la*  dfffttas  qu*  la$  ff%nn  agüitada»  ; 

cemquisso  ect.  basta  las  palabras  mandan  tut  i  en  aquellos  logare»  o  an  pribilegios,  que  non 
ptiblUgíes,  es  bástanle  oscura.  Su  »erdado-  tomen  mas  de  quanto  mandan  su»  pribilegioe. 
ro  sentido  parece  ser  el  siguiente  i   é  en  lo 
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doblada,  é  demás  que  peche  en  coto  cien  maravedís  por  cada  abe :  é  el 
que  tomare  azor,  fuJcon,  ó  gabilan  ó  huebos  contra  este  coto  sobredi- 
cho,  que  sea  :í  merced  del  Rey. 

Manda  el  Rey  que  non  pongan  fuego  para  quemar  los  montes :  é  al 
que  lo  fallaren  faciendo,  que  lo  echen  dendro ;  ési  non  lo  podieren  aver, 
que  le  tomen  lo  que  ubiere. 

Manda  el  Rey  que  ninguno  non  eche  yerbas  ni  cal  en  las  aguas,  nin 
otras  cosas  ningunas  porque  mueran  los  pescados.  Otrosí  manda  el  Rey 
que  en  la  tierra  ó  son  los  salmones,  que  non  tomen  los  pequennos  que 
an  nonbre  corgones :  é  qualquier  que  ninguna  cosa  destas  fiziere,  que 
sea  á  merced  del  Rey. 

Manda  el  Rey  en  razón  de  las  vodas,  que  ninguno  non  sea  osado  de 
dar  nin  de  tomar  calzas  por  casamiento  de  su  parienta  j  é  el  que  las  to- 
mare, que  peche  cien  maravedís  tanbien  el  que  las  dió  como  el  que  las 
tomó.  £  quien  casar  con  manceba  en  cabello,  quel  non  dé  mas  de  LX. 
maravedís  por  pannos  para  sus  vodas.  Y  el  que  casare  con  biuda,  quel 
d¿  LX  maravedís  por  pannos  para  sus  vodas.  Y  el  que  mas  diere  d es- 
to, que  manda  el  Rey  que  sea  á  su  merced.  £  otrosí  manda  el  Rey  que 
non  coman  á  las  vodas  mas  de  cinco  varones  y  cinco  mugeres  de  parte 
del  nobio.,  y  otros  tantos  de  parte  de  la  nobia  sin  conpannia  de  su  casa, 
y  estos  sin  el  padrino  y  la  madrina,  ¿  el  padre  é  la  madre  de  los  mo- 
zos ;  é  que  no  duren  las  vodas  mas  de  dos  dias.  £  si  el  padre  ó  la  ma- 
dre de  los  nobios,  ó  el  nobio,  ó  la  nobia,  ó  el  facedor  de  la  voda  mas 
convidare  de  quantos  manda  este  coto  del  Rey,  que  peche  por  cada  orne 
diez  maravedís;  c  quantos  hy  fueren  á  comer  sin  conbidados(l),  que 
peche  diez  maravedís  cada  orne.  Y  si  alguno  criare  pariente,  ó  parienta, 
ó  otro  criado  alguno  que  no  ubiere  padre  ó  madre,  que  aquel  que  crió, 
que  baya  en  logar  de  padre.  E  manda  el  Rey  que  del  dia  de  la  voda 
fata  un  mes,  que  no  unbic  presente  ni  enbede  (2)  mas  de  quatro  ornes, 
sinon  que  peche  el  coto  sobredicho.  Y  el  que  lo  fiziere  de  otra  guisa, 
que  sea  á  merced  del  Rey. 

E  yo  el  sobredicho  Rey  don  Alfonso  mando  vos  qüe  todas  estas  pos- 
turas sobredichas,  que  las  guardedes  y  las  tengades,  y  defiendo  que  nin- 
guno sea  osado  de  las  pasar  nin  de  las  quebrantar  en  ninguna  cosa ;  ca 
quel  que  lo  hiziere,  al  cuerpo  é  á  quanto  que  ubiese  me  tornaría  por 

(I)  F.tlo  ei  :   «i«  nr  co»í»M<irf<.«  (t)  Talvcj  »  ovnbid*. 
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ello.  E  si  por  aventura  alguno  lo  ficiese,  mando  á  los  alcaldes  y  al  juiz 
quel  tomen  buenos  fiadores  y  buen  recaudo,  de  guisa  que  parezca  ante 
raí,  ca  yo  le  faré  aquel  escarmiento  que  le  debo  facer  como  aquel  que 
quebranta  jura,  y  pasa  mandamiento  de  sennor.  Dada  en  Valladolid. 
El  Rey  la  mandó  á  diez  y  ocho  dias  de  junio  era  de  mil  y  duzientos  y 
nobenta  y  seis  annos. 

Fué  sacado  en  Ponferrada  á  treynta  é  un  dias  de  majo  de  mili  qui- 
ntados y  setenta  y  siete  annos.  Pero  Alvarez  escrivano=}l*y  una  rú- 
brica y  un  signo. 
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ADVERTENCIA. 


Estas  OSrtes  se  han  copiado  del  manuscrito  original  que  se  halla  en  el 
archivo  de  la  catedral  de  Toledo,  cuyo  trasunto  fielmente  comprobado  se 
ha  servido  enviar  á  la  Academia  de  la  Historia  el  Exmo.  cabildo  de  aque- 
lla santa  iglesia. 

Dicho  cuaderno  según  la  descripción  remitida,  está  escrito  en  papel  cep- 
ti,  tamaño  de  octavo  de  marca  imperial,  con  un  sello  pendiente  gravado  en 
cera,  y  se  conserva  en  cuatro  fojas  útiles  en  el  archivo  de  la  catedral,  ala- 
cena 5.*,  arqueta  6.*,  legajo  1.° 

Los  Doctores  D.  Ignacio  Jordán  de  Asso  y  del  Rio  y  D.  Miguel  de  Manuel 
y  Rodríguez  imprimieron  estas  Cortes  en  Madrid  el  año  de  1775  en  la  oficina 
de  D.  Joaquin  Ibarra,  trasladadas,  á  lo  que  dicen,  del  mismo  códice  toledano 
que  va  descrito  arriba,  con  la  diferencia  de  suponerle  existente  en  la  alacena  Y 
en  lugar  de  alacena  5.a ;  pero  es  de  advertir  que  el  texto  que  dieron  á  luz,  di  Ge- 
re  tanto  en  la  escritura  como  en  las  sentencias  del  que  se  publica  ahora,  según 
podrán  ver  los  lectores  por  el  cotejo  de  ambos.  La  Academia  atenida  escrupu- 
losamente á  la  letra  de  la  copia  que  se  le  ha  remitido,  se  abstiene  de  averiguar 
si  aquellos  Doctores  leyeron  mal  el  manuscrito,  6  si  considerándole  equivocado, 
quisieron  corregirle  según  su  juicio  particular. 
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Sepan  quantos  este  quaderno  vieren  conmo  Nos  don  Ferrando  por 
la  gracia  de  Dios,  Rey  de  Castiella^  de  Toledo,  de  León,  de  Gallizia, 
de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe  é  sen  ñor  de. 
Molina,  estando  en  las  Cortes  que  agora  fíz  en  Medina  del  Canpo,  se- 
yendo  y  conmigo  la  Rey  na  donna  María  mi  madre,  é  el  Infante  don 
Johan  mió  tio,  é  mis  hermanos  el  Infante  don  Pero,  é  el  Infante  don 
Felipe,  et  don  Gonzalo  arzobispo  de  Toledo,  é  don  Alfonso  obispo  de 
Astorga,  é  don  Alfonso  obispo  de  Coria,  é  don  Joban  Nunncs  mió  ade- 
lantado mayor  en  la  frontera,  é  don  Pero  Ponce  mió  mayordomo  ma- 
yor, et  don  García  López  maestre  de  Calatrava,  é  otros  ricos  omnes,  é 
abades,  é  omnes  de  órdenes,  é  infanzones,  é  cavalleros^  é  otros  omnes 
buenos  de  los  regnos  de  Castilla,  é  de  León,  é  de  las  Est remaduras,  é 
del  regno  de  Toledo :  los  ca  val  le  ros  é  los  omnes  buenos  que  vinieron 
á  estas  Corles  por  personeros  de  los  conceios  de  las  cibdades>  é  de  las 
▼illas  de  las  Estremaduras  é  del  regno  de  Toledo,  veyendo  que  era 
servicio  de  Dios  é  pro  de  toda  la  tierra,  pidieron  nos  estas  cosas  que 
aquí  ser  ban  dichas.  Et  Nos  vistas  las  cosas  que  ños  pidieron,  libramos 
gelo  en  esta  guisa.  Primeramente  á  lo  que  nos  pidieron  que  recibían 
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muchos  agrabiamientos  de  Infantes,  é  de  ricos  omnés,  é  de  otros  om- 
nes  poderosos.,  lo  uno  que  les  toraavan  yantares,  é  lo  al  que  pleitea- 
ran los  lugares  por  quantías  ciertas  de  dineros,  et  que  les  tomavan  lo 
que  les  fallaran  :  tenemos  por  bien  quanto  en  lo  passado  de  lo  saber  é 
fazer  lo  emendar.  Etsidaquí  adelante  acaesciere  que  algunos  destos  so- 
bre dichos  tomaren  yantares,  ó  pleyteamientos  fizieren  desta  guisa  que 
dicha  es,  ó  los  pendraren  ;  que  si  aquellos  que  lo  fizieren  ó  lo  manda- 
ren fazer,  to  viesen  tierra  de  Nos,  ó  dineros  ovieren  de  a  ver  en  aquellos 
logares  do  esto  fizieren,  que  los  alcaldes,  é  los  juezes,  é  los  aportella- 
dos  dende,  que  tomen  dello  tanta  quantía  quanto  montare  aquello  que 
por  razón  de  yantar  ó  pleileainienlo  tovieren  como  dicho  es,  é  lo  en- 
treguen á  aquellos  á  quien  lo  tomaren  ó  el  danno  recibieren.  Et  si 
tierra  ó  dineros  non  y  ovieren  de  a  ver,,  é  lo  tovieren  ó  lo  ovieren  de  a  ver 
en  las  otras  villas  é  logares  de  la  Estremadura,  que  los  de  aquel  logar  do  ' 
esto  acaesciere^  que  lo  fagan  saber  á  los  de  aquel  otro  logar  en  que  los 
tovieren  ó  ovieren  de  aver.  Et  mandamos  que  los  alcaldes,  é  las  justicias 
é  los  aportelladqg  dende,  que  tomen  dello  fata  en  quantía  de  aquello 
que  desta  guisa  que  dicho  es,  tomaren  por  yantares  ó  por  pleiteamien- 
toñj  é  que  entreguen  á  los  querellosos  á  quien  fuere  tomado  de  lo  que 
ovieren  de  aver  por  esta  razón;  é  si  lo  non  fizieren,  que  sean  ellos  te- 
nudos  de  lo  pechar.  Et  si  por  aventura  tierra  ó  dineros  non  tovieren. 
ó  ovieren  de  aver  en  las  villas  et  lugares  de  la  Estremadura ,  que  lo 
muestren  á  Nos,  ó  nos  lo  enbien  mostrar,  é  Nos  mandar  gelo  hemos 
entregar  de  la  tierra  que  de  Nos  tovieren  en  los  otros  lugares,  ó  de  las 
sus  heredades  do  quier  que  las  ayan. 

Otrossí  á  lo  que  nos  pidieron  que  quando  viniessen  á  la  nuestra  ca- 
sa, que  fuessen  seguros  ellos  ó  lo  que  trox  iessen  de  venida,  é  de  mora- 
da é  de  yda  desde  que  salliessen  de  sus  casas  fata  que  y  tornasseu, 
é  que  fiziéssemos  ordenamiento  sobrello :  tenemos  por  bien  é  man- 
damos que  qualquier  ó  qualesquicr  que  contra  esto  passaren  ó  lo  fizie- 
ren, matando  ó  fi riendo  ó  en  otra  manera  qualquier,  que  muera  por 
ello ;  et  la  mey  tad  de  lo  que  o  viere,  que  sea  para  Nos,  é  que  en  nin- 
gún tienpo  non  ayan  perdón,  nin  cobre  (1),  nin  ayan  los  sus  bienes  él 
nin  los  sus  herederos. 

- 

(1)  TU  tm:  cobro 
♦ 


Digitized  by  Google 


7 


Et  otrossí  i  lo  que  nos  pidieron  que  algunos  orones  de  algunos  de 
sus  logares  que  se  y  van  ende  é  se  ailegavau  á  Infantes,  é  a*  ricos  omnes 
é  á  otros  omnes  poderosos,  é  que  con  poder  de  aquellos  á  quien  se 
allegaran,  que  los  corrien  é  les  facían  muchos  niales  é  muchos  dannos 
en  sus  tierras  é  en  otros  lugares :  tenemos  por  bien  que  estos  tales  om- 
nes que  tales  malfetrías  üzieron  ó  íizieren,  que  los  juezcs  do  acaescie- 
ren,  que  nos  lo  fagan  saber,  et  Nos  mandar  los  hemos  recabdar  porque 
veyan  fazer  emienda,  é  emendar  é  conplir  de  derecho  á  las  malfetrías 
que  assí  íizieren  eu  aquellos  lugares  onde  fueren  naturales  ;  et  que  los 
non  defiendan  Infantes,  nin  ricos  omnes,  nin  otro  ninguno,  nin  vi- 
van con  ellos  :  et  si  lo  así  non  íizieren,  ó  algunos  los  en  pararen  ó  con- 
tra esto  fueren,  Nos  farémos  y  lo  que  deviérejnos  con  derecho.  Et  esto 
sea  por,  aquellas  villas  é  logares  en  que  fueren  con  las  otras  cosas  que 
en  este  quaderoo  dize. 

Otrossí  a  lo  que  nos  pidieron  en  razón  de  los  males  é  dannos  que 
recibien  por  los  pechos  é  los  derechos  que  Nos  dá vamos  (l)que  aviemos, 
de  aver  de  algunas  aldeas  de  las  villas,  é  algunos  apartadamente,  é  que 
por  esta  razón  (¿)  pedían  las  villas  la  jurisdicion  que  y  avian,  é  que  me 
pidien  merced  que  lo  non  quisiéssemos  fazer  :  tenemos  lo  por  bien. 

Et  otrossí  á  los  que  nos  pidieron  que  en  las  villas  é  lugares  que  es- 
crivanos  públicos  oviéssemos  á  poner,  que  los  poeiessemos de  naturales 
de  la  villa,  et  en  las  otras  villas  que  an  por  fuero  de  los  aver  et  poner- 
los los  conzeios,  que  los  pusiessen  ellos :  tenemos  por  bien  que  en 
aquellos  logares  do  Nos  los  avernos  á  poner,  de  los  poner  y  aquellos 
que  la  nuestra  merced  fuere,  é  que  sean  tales  que  cunplan  el  oficio  é 
lo  sierban  por  sí :  et  en  los  otros  lugares  do  los  conzeios  los  an  á  poner 
por  fuero,  que  los  pongan  ellos  de  aquellos  que  fueren  ende  naturales. 

Otrossí  á  lo  que  nos  pidieron  en  razón  de  los  males  é  dannos  que  re- 
cibien por  pendras  que  les  fazien  con  nuestras  cartas.,  que  y  van  las 
unas  generales,  é  las  otras  especiales  á  algunos  logares,  en  que  mandá- 
vamos  á  aquellos  que  los  lievanque  fizien  (3)  pendras  de  unos  logares  á 
otros,  é  á  los  conceios,  c  á  los  de  las  órdenes  é  á  los  oficiales  que  gelas 
ayudassen  á  fazer,  é  las  üziessen,  é  los  anparassen  é  los  defendiessen  con 

(1)  Tal  vez:  decíamos.  (3)  Talrez;  Jtxt'esen. 

(2)  Tal  ye»;  perdían. 
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ellas :  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  tales  cartas  conrao  estas  que 
ñon  passen,  é  si  algunas  son  passadas  ó  passaren  daquí  adelante,  man- 
damos que  non  husen  dellas,  é  que  los  tomen  á  aquellos  que  las  leva- 
ren é  nos  lus  enbíen  por  los  juezes  del  logar  do  tales  cartas  conmo  es- 
tas parescieren  :  et  si  alguna  cosa  ovieren  tomado  ó  pendrado  por  ellas, 
que  lo  fagan  luego  entregar  á  aquellos  ¿  quien  foere  tomado  ó  pen- 
drado. * 

Olrossí  á  lo  que  nos  dixteron  que  sal  lien  de  la  nuestra  chancelle- 
ría  é  del  nuestro  seello  de  la  poridad  muchas  cartas  que  son  contra  sus 
fueros,  é  los  previllegios,  é  las  cartas,  é  las  merzedes  é  los  otorgamien- 
tos que  an  de  los  Reyes  onde  Nos  venimos  et  de  Nos,  é  que  recibían  por 
ende  muy  grandes  dannos^  é  que  nos  pidieron  merzed  que  lo  mandás- 
s enios  guardar,  é  que  non  passasse  así :  tenemos  por  bien  de  lo  mandar 
guardar,  é  mandamos  que  si  tales  cartas  parescieren,  quier  sean  dadas 
fata  aquí  ó  se  dieren  daquí  adelante,  así  en  razón  de  los  nuestros  pe- 
chos conmo  en  otras  cosas  qualesquier,  que  los  juezes  nin  otros  nin- 
gunos non  husen  dellas  nin  consientan  basar  dellas,  é  que  las  tomen  é 
nos  las  enbien,  é  Nos  farémos  escarmiento  en  los  que  las  dieren  assí  co- 
mo la  nuestra  merced  fuere. 

Otrossí  á  lo  que  nos  pidieron  que  non  sean  judíos  cogedores  nin  so- 
bre cogedores  de  los  ftueslro3  pechos  en  las  sus  villas  é  logares :  tene- 
mos lo  por  bien  é  mandamos  que  lo  non  sean. 

Otrossí  á  lo  que  nos  pidieron  que  los  que  ovieren  de  avcr  los  ma- 
ravedís de  los  nuestros  pechos,  que  ellos  nin  otro  por  ellos  non  fucs- 
sen  ende  cogedores  nin  pendradores,  mas  que  los  coian  los  cogedores 
que  Nos  pusiéremos  de  las  villas  é  que  sean  ende  naturales,  6  los  xes- 
meros  en  aquellos  logares  do  los  ovieren  para  cogerlos,  éque  recudan 
con  los  maravedís  dellos  á  aquellos  áqui  Nos  mandáremos :  tenérnoslo 
por  bien. 

Otrossí  i  lo  que  nos  pidieron  en  razón  de  los  comunes  que  an  los 
conceios  cada  unos  en  sus  logares,  que  algunos  que  getos  tomavan  é  gelos 
encargaban  (l)con  privilegios  é  cartas  nuestras  que  le  va  van  en  esta  ra- 
zón, é  que  fuesse  la  nuestra  merced  que  lo  non  toviésemos  por  bien :  ¿ 
esto  dezimos  que  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  previllegios  é  las 

(I)  Tal  ve*.-  MnbnrSix  «n. 
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cartas  que  assí  son  lebados  contra  sus  comunes,  que  non  valan  nin  hu- 
sen  del  las,  é  que  losconceios  que  tomen  sus  comunes  é  los  ajan,  é  que 
les  sea  esto  assí  guardado  daquí  adelante. 

Otrossí  á  lo  que  nos  pidieron  que  les  mandássemos  guardar  sus  fue- 
ros, é  los  previllegios,  é  las  cartas,  é  las  mercedes,  é  los  ordenamien- 
tos, et  los  buenos  husos  é  las  buenas  costunbres  que  an  é  ovieron  de 
los  Beyes  onde  Nos  venimos  é  que  defendiéssemos  á  los  notarios  é  á 
los  escribanos  que  non  passassen  previllegios  nin  cartas  contra  ello  nin 
contra  aquello  que  en  este  nuestro  previllegio  dizen  :  tenemos  lo  por 
bien,  é  otorgamos  gelo  et  mandamos  que  les  sea  guardado  en  todo. 

Otrossí  á  lo  que  nos  pidieron  en  razón  de  las  aldeas  que  son  de  las 
villas  que  Nos  avernos  dadas,  é  los  pechos  ó  los  derechos  que  Nos  y^ 
avernos,  que  tengamos  por  bien  que  lo  non  ayan  é  que  lo  desfagamos: 
á  esto  dezimos  que  tenemos  por  bien  que  lo  que  diemos  fata  aquí  que 
sea  tornado  á  aquellas  villas  é  á  aquellos  logares  cuyo  era,  é  que  da- 
quí adelante  que  non  demos  á  ninguno  apartadamente  ningunas  de  las 
cosas  del  término  de  las  villas  é  logares  ( I ). 

Otrossí  á  lo  que  nos  pidieron  que  los  previllegios  é  las  cartas  que 
oviessen  menester  deslo  é  de  las  otras  peticiones  que  nos  fazian  por  los 
comunes,  que  gelas  mandássemos  dar  sin  cbancellería  :  tenérnoslo  por 
bien. 

Et  por  que  este  jmeslro  quaderno  non  se  puede  traer  especialmen- 
te por  cada  villa  é  por  cada  logar,  mandamos  á  todos  los  conceios,  et 
á  todos  los  alcaldes,  jurados,  juezes,  justizias,  alguaziles,  merinos,  co- 
mendadores, é  aportellados  é  á  todos  los  otros  omnes  buenos  de  las 
villas  é  de  los  logares,  que  fagan,  é  cunplan  é  guarden  todas  estas  cosas 
que  sobredichas  son  é  cada  una  dellas  por  el  traslado  della  signado  de 
escrivano  público  é  seellado  con  el  seello  del  conceio*del  logar  que 
este  quaderno  toviere,  así  conmo  si  el  quaderno  especialmente  les  fues- 
se  mostrado,  é  non  fagan  ende  al  so  pena  de  mili  maravedís  de  la  mo- 
neda nueva  á  cada  uno. 

Otrossí  otorgamos  que  guardemos  é  ampiamos  todas  estas  cosas  que 

(1)  En  el  original  después  de  las  palabras  del        mos  del  texto  publicado  por  lo»  SS.  Amo  y 
término  de  hay  un  opado  en  blanco.  Lo  Manuel, 
que  signe  hasta  concluir  la  frase,  lo  toma- 
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sobredichas  son  é  cada  una  dellas  assí  cónmo  en  este  nuestro  qu ademo 
se  contiene  é  que  non  passemos  nin  vayamos  contra  ellas  en  ningún 
tienpo  por  las  mi  guardar  (I)  en  qualquier  manera :  é  porque  esto  sea 
firme  et  estable  mandamos  dar  este  quaderno  seellado  con  nuestro  see- 
11o  de  cera  colgado  á  don  Gonzalo  arzobispo  de  Toledo  é  mió  chanciller 
mayor  para  en  las  sus  villas  é  en  los  sos  logares.  Fecho  este  quader- 
no ocho  días  de  junio  era  de  mili  et  trecientos  et  qua renta  et  tres  an- 
nos.  Yo  Per  Alfonso  lo  fiz  escrivir  por  mandado  del  Rey = Joba  n  San- 
chez«Johan  Guillem«=»Fernan  Pérez» Alonso  González. 


(2)  Tal  ve*:  pqr  Uuj 
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ADVERTENCIA. 


Estas  Córtes  se  han  copiado  del  manuscrito  original  que  se  halla  en  el 
archivo  de  la  catedral  de  Toledo,  cuyo  trasunto  fielmente  comprobado  se 
ha  servido  enviar  á  la  Academia  de  la  Historia  el  Exmo.  cabildo  de  aque- 
lla santa  iglesia. 

Dicho  cuaderno  según  la  descripción  remitida,  está  escrito  en  papel  cep- 
ti,  tamaño  de  octavo  de  marca  imperial,  con  un  sello  pendiente  gravado  en 
cera,,  y  se  conserva  en  trece  fojas  útiles  en  el  archivo  de  la  catedral,  ala- 
cena 5.a,  arqueta  6.*,  legajo  1.° 

Los  Doctores  D.  Ignacio  Jordán  de  Asso  y  del  Eio  y  D.  Miguel  de  Manuel 
y  Rodríguez  imprimieron  estas  Cortes  en  Madrid  el  año  de  1775  en  la  oficina 
de  D.  Joaquin  I barra,  trasladadas,  á  lo  que  dicen,  del  mismo  códice  toledano 
que  va  descrito  arriba,  con  la  diferencia  de  suponerle  existente  en  la  alacena  Y 
en  lugar  de  alacena  5.';  pero  es  de  advertir  que  el  texto  que  dieron  á  luz,  difie- 
re tanto  en  la  escritura  como  en  las  sentencias  del  que  se  publica  ahora,  según 
podrán  ver  los  lectores  por  el  cotejo  de  ambos.  La  Academia  atenida  escrupu- 
losamente á  la  letra  de  la  copia  que  se  le  ha  remitido,  se  abstiene  de  averiguar 
si  aquellos  Doctores  leyeron  mal  el  manuscrito,  6  si  considerándole  equivocado, 
quisieron  corregirle  según  su  juicio  particular. 


Digitized  by  Google 


Sepan  quantos  este  quaderno  vieren  conmo  yo  don  Ferrando  por  la 
gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  Toledo,  de  León,  de  Gallizia,  de  Sevi- 
lla, de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe  é  Sennor  de  Molina  : 
«obre  cosas  que  avia  de  ordenar  é  de  fazer  que  eran  servicio  de  Dios,  é 
mió,  é  enderezamiento  de  los  mios  regnos  é  que  cunplian  mucho  de  lo 
fazer,  ove  mió  consseio  con  la  Rey  na  donna  María  mi  madre,  et  con  el 
infante  don  Johan  mió  tío,  mió  adelantado  mayor  en  la  frontera,  et  con 
don  Johan  Nunnez  mió  mayordomo  mayor,  et  con  ricos  omnes,  é  caba- 
llero» éomnes  buenos  que  eran  comigo  entonces:  é  ellos  veyendo  que 
me  cunplian  mucho  de  lo  ordenar  é  de  lo  fazer,  porque  servicio  de  Dios, 
é  mió  é  pro  de  los  mios  regnos  fuesse  guardado,  consseiaron  rae  que  pa- 
ra se  enderezar  é  se  fazer  meior,  que  fíziesse  Cortes.,  é  que  las  fiziesse 
aquí  en  Valladolit  éque  llamasse  a*  ellas  á  los  infantes,  é  á  los  perlados, 
é  á  los  ricos  omnes,  é  á  los  maestros  de  la  caballería,  é  caballeros,  é  á 
omnes  buenos  de  las  cibdades,  é  de  las  villas  é  de  los  logares  de  los  mios 
regnos:  etyo  fiz  lo  assí  é  enbiéles  mandar  que  viniessen  a*  estas  Cortes 
por  les  fazer  aver  emienda  é  derecho  de  los  males,  é  de  los  agraviamien- 
tos  é  tuertos  que  fasta  aquí  avian  rrecebido,  assí  en  razón  de  la  justicia 
conmo  en  las  otras  cosas,  é  ellos  vinieron  aquí.  Et  sseyendo  comigo  en 
estas  Cortes  que  fiz  en  Valladolit,  la  Reyna  donna  Maria  mi  madre,  et  el 
infante  don  Johan  mió  tío,  et  el  infante  don  Pero,  et  el  infante  don  Fe- 

2; 


Digitized  by  Google 


6 


Upe  míos  hermanos,  et  perlados,  é  ricos  omnes,  é  maestros  de  la  caba- 
llería, é  infanzones,  é  caballeros  de  los  míos  regnos,  et  los  caballeros,  é 
los  omnes  bonos  de  las  cibdades,  de  las  villas  é  de  los  logares  de  los  reg- 
nos  de  Castilla,  é  de  León,  é  de  Toledo  é  de  las  Estremaduras  que  vi- 
nieron á  mi  á  estas  Cortes,  pidieron  me  muchas  cosas  que  tenien  en  que 
les  avia  á  fazer  merced,  que  eran  &  mió  servicio;  las  quales  cosas  me 
mostraron  segund  que  aquí  dirá.  Et  yo  ove  mió  conseio  sobrello  con  la 
Revna  mi  madre,  écon  los  infantes,  écon  los  perlados,  écon  los  ricos 
omnes,  é  con  los  maestres,  é  infanzones  é  cavalleros  que  sobredichos 
son,  é  con  su  conseio  dellos  respondy  á  las  peticiones  que  me  fizieron  en 
esta  guisa. 

Primeramente  á  lo  que  me  dixieron  que  una  de  las  cosas  que  ellos 
entendían  por  que  la  mi  tierra  es  pobre  é  agraviada,  que  es  por  que  en 
la  mi  casa  é  en  los  míos  regnos  non  a  justicia  segund  que  deve :  et  la 
manera  por  que  ellos  entienden  por  que  se  puede  fazer,  es  (I)  que  tome 
yo  cavalleros  é  omnes  buenos  de  las  villas  de  los  mios  regnos  que  anden 
de  cada  dia  en  la  mi  corte,  et  que  les  dé  buenas  soldadas  por  que  se  pue- 
dan mantener  bien  é  onrradaraente,  é  que  fagan  la  justicia  bien  é  con- 
plidamente;  et  yo  que  tome  un  dia  de  la  selmana,  qual  yo  toviere  por 
bien,  en  que  oya  los  pleitos,  et  que  con  los  omnes  buenos  é  con  los  al- 
calles  que  comigo  andudieren,  que  los  libremos  conmo  la  mi  merced 
fuere  é  fallare  por  derecho. 

A  esto  digo  que  es  mío  servicio  é  yo  calaré  omnes  buenos  para  alca* 
lies,  et  tengo  por  bien  de  lo  fazer  desta  guisa  que  me  lo  piden :  et  quan- 
to  es  que  me  assiente  un  dia  en  la  selmana  á  oyr  los  pleitos,  téngolo  por 
bien,  é  que  sea  el  dia  del  viernes. 

Otrossí  á  lo  al  que  me  pidieron  que  tenga  por  bien  de  saber  cadanno 
todas  las  cosas  que  fazen  los  mis  adelantados  en  sus  adelantamientos  é 
los  merynos  en  sus  merindades,  et  los  adelantados  que  anden  por  sí  mis* 
mosen  los  adelantamientos  faziendo  la  justizia,  éque  les  dé  alcalles  de 
mi  casa  que  anden  con  ellos  que  me  den  rrecabdo  de  las  cosas  que  fi- 
zieren. 

A  eslo  digo  que  quando  acaeeciere  que  algunas  querellas  me  den  de- 
llos, que  tengo  por  bien  de  oyr  con  ellos  á  los  querellosos  é  de  les  fazer 

<1J  i  dice  el  original;  pero  no  dudamos  «ubrtituir  ts  porgue  &  Jo  exige  «1  *nüdo  de  la  W. 
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del  los  a  ver  derecho  en  razón  de  Jas  querella*  que  del  los  me  dieren  assí 
conrao  fuero  é  derecho  fuere.  Et  si  alguno  ay  que  querella  aja  dellos, 
rauestrénnielo  é  luego  le  faré  conplir  de  derecho.  Et  en  razón  de  los 
alcalles  que  me  piden  que  anden  con  ellos,  tengo  por  bien  de  lo  fazer  6 
darles  he  alcalles  é  onines  buenos  que  anden  con  ellos. 

Olrossí  á  lo  que  me  pidieron  que  quando  fuere  en  los  logares  de  los 
mios  regaos,  que  6epa  que  fazen  los  juyzes,  é  los  alcalles  é  los  alguazi- 
les  en  sus  judgados  é  en  sus  alcaldías  é  en  sus  alguaziladgos  en  qual  ma- 
nera cunplen  la  justicia  segund  los  fueros  de  cada  logar :  et  aquellos  que 
la  fazen  bien  é  cunplidaraente,  que  les  faga  por  ello  merced,  é  á  los  que 
fallare  que  assí  non  lo  fazen,  que  ponga  en  ellos  escarmiento  segund  la 
mi  merced  fuere  por  que  se  cunpla  la  justicia. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  que  lo  faga  así. 

Otrossí  á  lo  que  me  dixieron  que  salieron  é  salían  de  la  mi  chance- 
Hería  muchas  cartas  desaforadas  contra  libertades,  é  franquezas,  é  fue- 
ros., é  usos,  é  costunbres,  é  previllegiosé  cartas  que  an  de  mí  é  de  los 
otros  Reyes  onde  jo  vengo,  et  que  me  piden  merced  que  lo  faga  emen- 
dar en  esta  guisa,  que  mande  á  los  alcalles  de  mi  corte  que  non  libren 
cartas  que  sea  (1)  contra  fuero  é  contra  derecho,  nin  contra  las  liberta- 
des é  usos  é  costunbres  que  an :  et  las  cartas  de  los  jujzios  que  las  non 
libren  otros  si  non  los  alcalles,  é  que  cada  alcalle  libre  las  cartas  segund 
la  tierra  onde  fuere,  é  que  non  libre  ninguna  otra  de  aquella  villa  onde 
fuere  morador. 

Téngolo  por  bien  é  otorgogelo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  que  ponga  omnes  buenos  que  libren  las 
vistas  de  las  cartas,  que  sepan  guardar  el  mío  sennorío.,  é  los  fueros  é  el 
derecho  de  cada  logar,  ct  que  en  las  cartas  non  aja  mas  de  una  vista  del 
notario,  et  cada  uno  de  los  notarios  que  libre  en  su  notaría  :  que  por  las 
muchas  vistas  venia  muy  grant  danno  á  la  tierra  é  á  aquellos  que  las 
cartas  avian  de  ganar.  Et  si  algunas  carias  salieren  de  la  mi  chancille- 
ría  desaforadas,  que  sea  la  mi  merced  de  mandar  que  non  usen  del  las, 
é  el  fecho  sobre  que  fueren,  que  lo  pongan  en  rrecabdo  é  que  me  lo  en- 
bien  mostrar. 

Téngolo  por  bien  é  otorgogelo. 

(1)  Su,  titula  non  como  debió  decir. 
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Otrossí  a*  lo  que  me  pidieron  que  mande  á  los  que  traen  la  mi  cnan- 
cillería, que  usen  con  todos  los  de  los  míos  regnos  seguod  que  usaron 
en  tienpo  del  Rey  don  Alfonso  mió  avuelo  é  en  tienpo  del  Rey  don  San- 
cho mió  padre,  asi  en  la  chancellería  de  las  cartas  conmo  en  el  libra- 
miento de  los  libros,  é  (jg  los  escribanos  é  de  los  registros. 

Téngolo  por  bien  é  otorgogelo. 

Olrossí  á  lo  que  me  pidieron  que  por  que  la  tierra  era  muy  yerma  é 
muy  pobre,  é  que  pues,  gracias  á  Dios,  guerra  ninguna  non  avia,  que 
me  pidien  por  merced  que  quisiesse  poblar  é  criar  á  los  de  mi  tierra,  é 
que  quisiesse  saber  quanlo  rrendian  los  míos  regnos  de  rrentas  foreras 
é  de  los  otros  mios  derechos,  é  que  tomasse  ende  para  mí  lo  que  por  bien 
toviese,  é  lo  al  que  lo  parliesse  entre  infantes,  é  rncos  omnes  éca valle- 
ros conmo  la  mi  merced  fuesse  por  que  non  oviesse  de  echar  servicios 
nin  pechos  desaforados  en  la  tierra. 

A  esto  digo  que  lo  tengo  por  bien ;  pero  si  acaesciere  que  pechos  al- 
gunos aya  mester,  pedir  gelos  be :  en  otra  manera  (I)  non  echaré  pechos 
ningunos  en  la  tierra. 

Otrossí  á  lo  que  me  dixieron  en  razón  de  muchas  tomas,  é  fuerzas, 
é  pendras,  é  yantazgos  é  conducho  que  toman  infantes,  é  rricos  omnes, 
éca  valleros,  é  otros  omnes  en  muchos  logares  do  lo  non  deven  lomar, 
assí  en  el  rregalengo  conmo  en  el  abadengo,  et  que  me  pidien  merced 
que  mandasse  é  defendiese  que  lo  non  6ziessen,  et  que  assí  lo  que  fizie- 
ron  fala  aquí  conmo  lo  que  fizieren  daquí  adelante,  que  lo  escarmiente 
é  que  gelo  faga  pechar  assí  conmo  fuere  fuero  é  derecho. 

A  esto  digo  que  mandaré  é  defendré  que  lo  non  fagan  daquí  adelan- 
te, et  quanto  es  en  lo  passado,  tengo  por  bien  de  lo  mandar  saber,  é  lo 
que  fuere  fallado  que  fué  tomado,  que  se  peche  en  esta  guisa  :  et  lo  que 
fué  tomado  (2)  en  Castiella  en  el  regalengo  é  en  el  abadengo  fasta  la  cer- 
ca que  yo  fiz  sobre  Palenzuela,  qué  lo  pechen  senziello :  aquellos  que 
lo  tomaron  después  acá  (3)  ó  tomaren  daquí  adelante,  tengo  por  bien  é 
mando  que  lo  que  fué  tomado  ó  tomaren  en  el  rregalengo^  que  lo  pechen 
doblado,  é  lo  del  abadengo,  que  lo  pechen  segund  fuero  de  Castilla.  Et 

(1)  Taires:  i  en  otra  manera.  (3)  Debió  decir»  ¿  aquello»  que  lo  tomaron 

(2)  Mejor  diría :  lo  que  fué  tomado  *¡n  la  per-         después  acá. 
UeoU  et. 
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para  esto  conplir  assí,  tomarles  he  (I)  las  tierras  que  de  mí  tienen  ó  to- 
vieren;  et  ti  tierras  non  lovieren  4e.mí,  fazer  lo  he  entregar  de  las  sus 
heredades.  Et  lo  que  fué  tomado  ó  tomaren  daquí  adelante  en  los  reg- 
aos de  León,  é  de  Toledo  é  en*  las  Estremad uras,  assí  en  el  regalen go 
como  en  el  abadengo,  que  lo  pechen  doblado  aquellos  que  lo  tomaron  ó 
tomaren.   Et  si  lo  tomaron  ó  lomaren  cavalleros  de  las  villas,  que  los 
alcalles  é  los  oficiales  onde  fueren,  que  los  constringan  en  quanlo  les  fa- 
llaren fasta  que  lo  pechen  assí  conmo  dicho  es;  et  si  los  alcalles  é  los 
oficiales  non  lo  fisieren  assi3  que  lo  pechen  ellos  con  los  dannos  e  con 
los  menoscabos.  Et  si  ricos -omnes  lo  an  fecho  ó  lo  fizieren  daquí  ade- 
lante,, tengo  por  bien  que  me  lo  muestren,  é  yo  fazer  gelo  he  pechar  de 
las  tierras  que  de  mí  tovieren  ó  de  las  sus  heredades  en  esta  manera  que 
dicho  es.         .  . 

Otrossí  á  lo  que  me  dixieron  que  por  muchos  castillos,  é  cortijos  é 
casas  fuertes  que  fueron  fechas  desque  yo  regné  acá,  de  qoe  fizieron  é 
fazen  muchos  males,  é  muchos  robos  é  muchas  fuerzas/ et  me  pidieron 
merced  que  toviese  por  bien  de  saber  las  malfetrías  que  se  fizieron  é  se 
fazen  del  los:  que  fiziesse(2)  escarmiento  en  aquellos  que  lo  fizieron  é 
que  las  fiziesse  pechar  a  aquellos  ¿  quien  las  fizieron  assí  conmo  fallassc 
por  fuero  é  por  derecho,  é  que  mandasse  derribar  aquestas  fortalezas 
átales  de  que  se  fizieron  malfetrías  ó  se  fizieren  daquí  adelante. 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  todo  aquello  que  fué 
tomado  ó  rrobado  fata  aquí,  ó  tomaren  ó  rrobaren  daquí  adelante  de 
tales  castillos,  é  cortijos  ¿  casas  tuertes  conmo  dichas  son,  que  aquellos 
que  lo  tomaron  ó  tomaren,  que  lo  pechen  doblado;  é  si  dellos  fizieren 
algunas  fuerzas  ó  muertes  de  omnes,  ó  embargaren  ó  anpararen  la  mi  jus- 
ticia, mandarlos  he  derribar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  que  el  conducho  que  tomaron  los  ofi- 
ciales de  mi  casa  en  las  villas  ó  en  los  logares  de  mios  regnos  fasta  aquí, 
que  toviesse  por  bien  de  lo  mandar  pagar,  é  lo  que  tomaren  daquí  ade- 
lante, que  ponga  tal  rrecabdo  que  lo  paguen. 

A  esto  digo  que  me  muestren  en  quales  logares  lo  tomaron  é  que  los 
oficiales  (3)<jue  gelo  tomaron)  é  loque  fallare  que  nones  pagado,  fazer 
lo  be  pagar. 

(1)  En  el  original  te  eicribe  tonmríti  e;  mu      (2)  Tal  vez:  i  qut  fiiittu. 
para  mayor  inteligencia  pone  mo«  t  ornarles  "ht. '     (3)  Debió  decirr  -équalu  (tjkiáUt. 
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Otrossí  á  lo  que  me  dixieronque  quando  llegaba  á  cada  unos  de  los 
logares  édemandava  yantar  forera,  que  el  mío  espensserüi  ék>s  roios  ou- 
ciales  qtie  tome.van  tantoxonduchoqueímontava  de  idos  mili  maravedís 
arriba,  é  quando  yo  noeryva  á  dos  logares,  i  qiieienbiava  demandar  Itttf 
yantares  en  dineros  j  et  estoquean  cdntra  fuero  (I)  é  couira  los  previ-1 
Uegios  que  an  del  Rey  don  Sancho  mió  padre  ié  de  mí :  et  que  me  pl- 
dien  merced  que  tomasse  por  bien  (2)  que  quando  fuesse  en  los  logares 
de  míos  regnos,  que  non  tomasse  por  yantar  en  conducho  mas  de  seis- 
cientos maravedís,  é  en  los  logares  do  los  non  fuesse  tomar  en  condu- 
cho., que  los  non  tomasse  en  dineros  segund  diae  el  ordenamiento  que 
an  del  Bey  don  Sancho  mío  padre  ó  confirmado  de  raí. 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  de  non  enbiar  demandar  las  yanta- 
res sinon  que  los  tome  quando  fuere  en  los  logares,  et  que  den  por  yan- 
tar seiscientos  maravedís.  Pero  pues  tengo  por  bien  de  las  non  enbiar 
demandar  sinon  que  las  lome  en dos  logares  do  fuere,  ét  por  que  esta  mo- 
neda que  yo  fiz-ea  menor  que  la  del  Rey  don  Sancho  mió  padre,  é  por- 
me  fazer  servicio,  tengo  por  bien  que  me  den  por  yantar  en  los  logares 
do  fuere  daquí  á  diez  annos  en  cada  logar  do  fuere,  mili  maravedís,  sal- 
vo quando  fuere  en  ueste,  ó  que  fiziere  cerca,  ó  esludiere  en  frontera 
de  los  moros  aviendo  con  ellos  guerra,  ó  quando  la  Reyna  mi  muger 
encaesciere  que  es  razón  é  derecho,  que  tengo  por  bien  que  me  den  las 
yantares  en  dineros  é  que  las  enbie  demandar,  á  cada  logar,  assí  al  rea- 
lengo conmo  al  abadengo;,  é  quando  acaesciere  que  desta  guisa  las  en- 
bie demandar,  que  non  demande  mas  de  seiscientos  maravedís  en  cada 
logar,  et  que  den  á  la  Reyna  mi  madre  é  á  la  Reyna  mi  muger  á  cada 
una  quatrozientos  maravedís,  é  al  infante  don  Johan  quatrozientos  ma- 
ravedís por  sus  yantares.  ...i.  *  •* 

Otrossí  ú  lo  que  me  dixieron  en  razón  de  las  azémilas  que  loman  los 
mis  omnes.,  é  de  .las  Reynas,  é  dé  los  infantes  é  dedos  ricos. orones  por 
levar  de  un  logar  á  otro,  que  Jos  unos  rremidien. por  dineros,  é  las  otras 
tienen  tanto  tienpo  que  las. penden  sus  duennós  é  nunca  las  cobran;  et 
me  pidieron  por  merced,  quet  toviessepor  fcien  que  yo,  é  las  Reynas  é  los 
infantes  conprássemos,azcajila8  en  manera  que.  escusássemos  de  tomar- 
las de  la  tierra,  é  que  mande  é  defienda  á  los  otros  todos  que  las  non  to- 
men daquí  adelante. 

(1)  T«l  T«s;  ft  isto  7«<  e>  contra/utro.  (2)  T»l  YW  f*  »wfí«  P» 
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.  A  esto  digo  que  por  que  agora  non  avernos  tantas  azémilas  que 
nos  cunplan,  é  las  non  podemos  esc  usar,  que  del  Sant  Miguell  prime- 
ro que  viene  en  adelante,  que  mandaré  que  las  non  tomen,  é  la9  que 
tomaren  entre  tanto,  faré  que  las  paguen  su  aloger  muy  bien  é  que  las 
non  pleyten  aquellos  que  las  lomaren.,  é  á  qualquier  que  las  pletere, 
mandarle  he  cortar  las  oreias. 

Otrossi  á  lo  que  me  dixieron  en  razón  de  la  mucha  gente  qnetraia 
en  mió  rastro- de  las  anas  villas  á  las  otras,  que  astragavan  las  villas  é 
las  aldeas  quemando  la  madera  de  las  casas  é  cortando  las  huertas,  é 
las  vinnas  é  los  panes,  é  comiendo  el  pan,  é  el  vino,  é  la  carne,  é  la 
paia,  é  la  lenna  é  las  otras  cosas  que  fallan,  por  fuerza,,  en  manera 
que  perdian  los  ganados  é  G  oca  van  los  logares  yermos  é  estragados;  é 
me  pidieron  merced  que  toviesse  por  bien  de  levar  tanta  gente  comigo 
que  los  pudiessen  sofrir,  é  que  castigasse  que  non  fiziessen  fuerza  nin 
malfetría  ninguna,  é  aquellos  que  lo  fizieren,  que  gelo  escarmentasse 
como  la  mi  merzed  fuesse  por  que  la  tierra  non  se  estragase. 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  de  tomar  conpannones  que  anden 
comigo,  é  mandaré  é  defenderé  que  ninguno  non  faga  fuerza  nin  mal 
ninguno  en  la  tierra,  é  non  cofissintiré  que  gente  baldía  ande  en  el 
mío  rastro  daquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  dava  los  judgados,  é  las  alcallías 
é  los  alguaziladgos  de  las  villas  é.dc  los  logares  de  míos  regnos  sin  pe- 
dimiento  de  los  conceios  de  los  logares,  á  cavalieros  é  á  otros  orones 
que  non  fazian  justicia,  é  que  astragavan  los  pueblos,  é  los  despecha- 
van  é  los  desafora  van;  et  me  pidieron  merzed  qne  toviesse  por  bien 
de  los  non  dar  juezes,  nin  alcalles  nin  alguaziles  de  fuera  de  las  villas 
sinon  quando  ellos  me  los  demandaren  segund  dize  el  ordenamiento 
que  les  di  en  esta  razón,  é  en  los  logares  do  son,  que  los  mande  tirar: 
é  quando  me  los  demandaren  segund  dicho  es,  que  les  dé  á  los  de  las 
villas  de  Castiella  de  los  otros  logares  desse  mismo  regno,  é  á  los  de 
las  villas  de  las  Estremaduras  de  los  otros  logares  de  las  Estremaduras. 

Téngolo  por  bien  é  otorgogelo. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  tomé  muchas  aldeas  é  términos  a" 
los  coneeios  de  las  villas  é  (1)  de  los  míos  regnos,  é  las  di  por  hereda- 

(t)  Parece  que  sobra  la  partícula  ¿ 
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miento  i  quien  yo  tove  por  bien,  é  me  pedieron  por  merzed  que  Jes 
mande  tornar  a*  las  villas  a*  quien  las  tomé  é  que  daquí  adelante  que 
las  non  dé. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo.  * 
Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  por  razón  de  los  pechos  é  de  los 
derechos  de  algunas  aldeas  que  son  de  las  villas  que  di  á  infantes,  é 
á  itícos  omnes,  é  á  infanzones,  é  á  rricas  enbras,  é  i  órdenes,  é  á  ca- 
balleros é  á  otros  omnes,  que  pedían  (1)  las  villas  cuyas  eran  la  jure-  - 
dicion  que  en  ellas  avien,  é  yo  pedia  (2)  los  mios  derechos ;  et  me  pi- 
dieron por  merzed  que  los  pechos  é  los  derechos  de  las  aldeas  que  assí 
di,  que  los  non  ayan  daquí  adelante  aquellos  que  las  assí  an,  é  que  non 
dé  dineros  á  ninguno  de  aldea  apartada  mente,  mas  que  los  cogedores 
de  las  villas  donde  fueren  las  aldeas,  que  los  coian  é  los  den  do  yo 
mandare. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  los  mios  pechos  que  me  ovieren  á 
dar,  que  non  quiera  que  los  tomen  los  que  lo  (3)  ovieren  de  aver,  nin 
otros  omnes  de  fuera  de  cada  unos  de  los  logares,  por  que  fazen  -mu- 
chos astragamientos  en  la  tierra;  et  me  pidieron  por  merzed  que  los 
faga  coier  á  cavalleros  é  á  omnes  buenos  de  las  villas  que  sean  cuan- 
tiosos por  que  sirvan  á  mí  é  guarden  la  tierra  de  danno. 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  de  poner  y  los  cogedores  é  que  sean 
omnes  buenos  de  las  villas.,  ricos  é  abonados,  é  que  judios  ningunos 
non  sean  cogedores  nin  arrendadores  de  los  pechos. 

Otrossí  ¿  lo  que  me  pidieron  los  de  las  Estremaduras  que  les  dé  no- 
tario é  portero  en  mi  casa. 

A  esto  digo  que  fata  aquí  nunca  fué,  ca  sienpre  fué  todo  en  uno 
Caslielk  é  Estremadura,  é  ovieron  un  notario  é  un  portero,  quales  los 
Beyes  to vieron  por  bien. 

Otrossí  á  lo  que  me  dixieron  que  por  que  los  entregadores  de  las 
debdas  de  los  judíos  fazieu  muchas  cosas  desaguisadas  sin  razón,  é 
fazien  muchos  agraviainientos  á  los  debdores  por  que  venie  muy  grant 
danno  á  los  de  la  tierra,  que  me  pedían  por  merzed  que  las  entregas  {4) 

(1)  Tal  reí :  ptrJtan.  ,3)  Mejor  diría  los. 

(2)  Tal  re:  ,«r*m.  {4)  Tal  Vtíz:  entt.(SnjQ/^ 
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de  cada  una  de  las  villas  do  los  an  por  fuero  ó  por  prevülegios,  que 
los  oviessen  é  los  librassen  segund  fuero  por  que  los  cristianos  ovies- 
sen su  derecho  é  los  judios  el  suyo. 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  que  usen  en  esta  razón  segund  dize 
en  los  ordenamientos  que  el  Rey  don  Alfonso  mió  a  vuelo  é  el  Bey 
don  Sancho  mió  padre  (izieron  sobresto. 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  que  por  muchos  males  é  dannos  que 
rrecibien  de  los  entregadores  de  los  pastores,  que  mande  é  tenga  por 
bien  que  los  non  ayan,  mas  que  los  alca  lies  é  los  júezes  de  los  logares 
do  los  pastores  querella  dvieren,  les  fagan  derecho  de  los  que  querella 
ovieren,  é  los  alca  lies  é  los  juezes  de  los  logares  que  lo  non  cunplie- 
ren,  que  faga  en  ellos  escarmiento  conmo  la  mi  merced  fuere,  é  que 
por  esto  non  se  me  detengan  los  servicios  de  los  ganados,  mas  que  los 
aya  conpl idamente. 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  de  poner  y  omnes  buenos  de  las 
villas,  que  sean  Ules  que  guarden  mió  servicio  é  á  los  de  la  tierra  de 
danno,  é  que  fagan  así  conmo  lo  ordenó  el  Rey  don  Sancho  mió  pa- 
dre en  guisa  que  ninguno  non  rreciba  agraviamiento. 

Otrossí  á  lo  que  rae  pidieron  por  merced  que  las  noterías  é  las  es- 
crivanías  de  las  villas  que  ó  (I)  las  an  por  fuero,  que  las  ayan,  é  en 
los  logares  do  las  non  an  por  fuero,  que  las  ayan  omnes  quantiosos  é 
sin  sospecha,  naturales  de  las  villas  mismas,  é  que  las  sirvan  por  sí  é 
non  por  escusadores,  é  que  las  non  metan  á  rrenla,  que  por  la  rrenta 
viene  muy  grant  danno  á  la  tierra ;  é  si  las  non  sirvieren  por  sí,  que 
Jas  pierdan. 

A  eslo  digo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  do  los  o  vieren  por 
fuero  é  por  previllegios,  que  los  ayan,  é  do  yo  oviere  á  poner  los  no- 
tarios que  sean  naturales  del  logar,  ponerlos  he  dende  que  sean  om- 
nes buenos  é  quantiosos,  é  do  los  oviere  á  poner  quales  toviere  por 
bien,  ponerlos  he  tales  que  sean  omnes  que  guarden  mió  servicio  é  pro 
de  la  tierra.  E  los  notarios  é  los  esc  ri  va  nos  que  desta  guisa  fueren 
puestos,  mando  que  sirvan  por  sí  las  noterías  é  non  por  escusaderos,  é 
que  las  non  arrienden,  é  que  non  aya  mas  de  una  notería  aquel  que 
fuere  puesto  por  notario. 

( 1  j  Aquí  hay  jreiro  del  copula,  el  cual  itn  duda  escribió  ó  por  do. 
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Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  non  ponga  guardas 
nin  comiendas  de  ricos  omnes,  nin  de  cavalleros  nin  de  otros  omnes 
ningunos  en  ningunas  villas  nin  en  sus  aldeas  de  los  logares  de  los 
mios  regnos  do  lo  non  an  por  fuero,  et  (I)  por  que  les  fazen  muchos 
males  é  muchos  dannos ;  é  los  que  he  puestos,  que  les  mande  tirar., 
salvo  allí  do  lo  an  por  fuero  pidiéndomelo  ellos. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo. 

Otrossí  á  lo  que  me  dixieron  que  de  los  alcayades  (2)  que  tienen 
por  mí  los  castiellós  é  los  alcázeres  de  las  mis  villas  é  de  los  mios 
logares  avian  rrecebido  muchos  males  é  muchos  dannos,  et  me  pidie- 
ron por  merzed  que  toviesse  por  bien  de  los  fiar  en  cavalleros  é  en 
omnes  buenos  de  las  villas  é  de  los  logares  do  son,  quales  yo  toviere 
por  bien,  por  que  la  tierra  sea  guardada  de  danno. 

A  esto  digo  que  me  muestren  quales  son  aquellos  de  quien  algún 
danno  rrecibieron  é  fazer  gelo  he  pechar,  é  daquí  adelante  tales  al- 
cayades y  porné  por  que  mió  servicio  sea  guardado  é  que  les  non  ven- 
ga dellos  danno  ninguno. 

Otrossí  á  lo  que  me  dixieron  que  algunos  omnes  sacan  cartas  de 
la  mi  chancellería  en  que  mando  algunos  conceios  (3),  é  algunos  jue- 
zes  é  alcalles  de  la  tierra  conplirles  algunas  cosas,  é  aquellos  contra 
quien  son  mostradas,  muestran  otras  cartas  contra  ellas.,  et  en  cada 
una  de  las  cartas  contiene  (4)  se  pena  á  los  conceios,  é  á  los  juezes  é 
á  los  alcalles  si  las  non  cunplieren;  et  ellos  veyendo  mió  mandado 
en  amas,  que  non  saben  quales  dellas  se  cunplan  ;  et  que  por  esta  ra- 
zón et  mió  alguazil  saca  cartas  de  la  mi  chancellería  en  que  mando 
pendrar  ¿  los  conceios,  é  á  los  joezes  é  á  los  alcalles  por  amas  las  pe* 
xias  que  se  contienen  en  las  cartas,  é  que  por  esto  viene  (5)  muy  grant 
danno  á  la  tierra ;  et  pidieron  me  merzed  que  toviesse  por  bien  que 
quando  acaesciesse  que  tales  cosas  como  estas  les  fueren  mostradas, 
las  unas  contra  las  otras,  que  mande  que  los  conceios,  é  los  juezes  é 
los  alcalles  que  las  enbien  ante  mí  con  aquellos  que  las  mostraren,  et 

(1)  Sobra  la  partícula  et.  (4)  En  el  original  te  lee  contienen  en  vei  de 

(2)  Tal  ye*:  alca/ des.  contiene.  . 

(3)  £1  régimen  gramatical  pedia  que  te  dijese  (5)  faenen  se  lee  equivocad  amen  le  en  el  ori- 
á  algunos  conceios.  amú, 
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yo  que  lo  libre  conmo  la  mi  merzed  fuere:  et.  les  conceios,  é  los 
juez  es  é  los  alcalles  faziendo  esto,  que  non  cayan  en  la  pena  nín  sean 
pendrados  por  ello.  ■  ••    .  . 

Téngolo  por  bien  ó  otorgo  gelo.        ..  '  t    ,     .1  .1 

Olrossí  á  lo  que  me  pidieron  merzed  que  el  regalengo  de  los  míos 
regnos  que  non  tenga  por  bien  que  passe  al  abadengo,  é  de  lo  que  es 
passado  de  las  Cortes  de  Naiera  é  de  Benavente  acá,  que  lo  tomen  (t) 
para  mí. 

A  esto  digo  que  por  razón  que  los  perlados  diz  en  que  algunos  d  ellos 
an  derecho  por  previ Ilegios  del  Rey  don  Sancho  mió  padre  é  de  los  otros 
Beyes  que  lo  puedan  aver,  et  demás  que  todos  los  perlados  en  quien 
tanne  este  fecho  non  eran  aquí,  et  me  pidieron  que  les  diesse  plazo  á 
que  vengan  mostrar  él  derecho  que  por  si  an  en  esta  razón,  yo  di  les 
plazo  á  que  lo  vengan  mostrar  fasta  el  Sant  Miguel  primero  que  viene, 
et  yo  entonces  verlo  he  é  librar  lo  he  como  fuere  derecho. 

Otrosst  á  lo  que  rae  dixieron  que  los  arzobispos,  e  los  obispos  é  los 
otros  perlados  de  las  eglesias  passavan  contra  ellos  (2)  de  cada  día  en 
periudicio  del  mi  sennorío  enplasándolos  é  llamándolos  ante  sí,  é  po- 
niendo sentencia  de  descomunión  sobrellos  por  los  pleitos  foreros,  é  por 
los  heredamientos  é  por  las  otras  demandas  que  son  del  mi  sennorío  é 
de  la  mi  juredicion,  et  que  por  esta  razón  menguava  el  mió  sennorío  é 
pedían  (3)  ellos  lo  qne  an ;  et  que  me  pidieron  merzed  que  quisiesse  lo 
mío  para  mí  é  non  quisiesse  conssentir  que  passen  contra  ello  daquí 
adelante,  et  en  esto  que  guardaría  el  mió  sennorío  é  á  ellos  el  su  de- 
recho. 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  de  saber  conmo  se  usó  en  tienpo  del 
Rey  don  Alfonso  mió  avuelo  é  fazer  lo  he  assí  guardar,  é  esto  saber  lo 
he  luego. 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  por  merzed  que  daquí  adelante  non  con- 
ssienta  (4)  sacar  cosas  vedadas  fuera  de  los  míos  regnos,  é  á  los  que  las 
sacaren  que  faga  en  ellos  escarmiento  assí  conmo  sienpre  fué  usaé  cos- 
tunbre. 

(1)  Tal  Tes:  tomt.  (3)  Tal  reí:  perdían. 

_  (2)  Elhti  dice  et  original,  pero  e«  yerro  maní-      (4)  En  el  original  ae  lee  comiitnum  lia  du- 
fiesto  del  copula  segan  te  inüerc  del  coate-         da  por  equivocación, 
nido  de  la  petición. 
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Téngolo  por  bien  é  fazer  lo  lie  guardar  daquí  adelante  assí  conmo 
fué  ordenado. 

Otrossí  á  lo  que  rae  pidieron  por  merzed  que  defienda  que  ningún 
rrico  omne,  nin  infanzón,  nin  cavallero  nin  otro  omne  ninguno  non 
pendre  nin  tome  ninguna  cosa  á  conceio  nin  á  otro  ninguno  de  sus  ve- 
zinos  por  sí  mismos  nin  por  otri  por  ninguna  querella  que  del  los  ajan, 
mas  si  querella  o  vieren  de  conceio  ó  de  otro  alguno,  que  lo  demanden 
por  su  fuero ;  et  si  los  alcalles  non  los  cunplieren  de  derecho,  que  lo 
eribién  querellar  á  mí,  et  yo  que  faga  en  los  alcalles  escarmiento  conmo 
la  mi  merzed  fuere.  • 

>  A  esto  digo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  si  alguna  demanda 
ovierén  contra  algunos  de  las  villas,  que  gelo  demanden  por  ante  los 
alcalles  del  lugar,  et  ellos  que  les  cunplan  de  fuero  é  de  derecho  so- 
brello;  etsi  los  alcalles  non  les  cunplieren  de  derecho  sobrello.,  que  lo 
querellen  á  mí,  é  en  otra  manera  que  non  fagan  pendra  ninguna ;  et  si 
lafizieren,  yo  faré  y  aquel  escarmiento  que  fuere  de  derecho. 

Otrossi  á  lo  que  me  dixieron  que  quando  los  rricos  omnes  é  los  ca- 
Talleros  an  assonadas,  que  toman  viandas  é  lo  que  fallan  por  do  van  é 
do  se  ayuntan,  é  que  lo  non  pagan,  é  que  por  esta  razón  se  astro ga  (I) 
la  tierra ;  et  me  pidieron  por  merzed  que  quisiesse  y  poner  atal  con- 
sseio  por  que  fuesse  guardado  daquí  adelante. 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  de  lo  fazer  guardar;  et  si  por  aven- 
ra  algunos  las  tomaren  (2)  desta  guisa,  mando  que  aquello  que  tomaren 
en  el  regalengo,  que  lo  pechen  doblado,  é  lo  que  tomaren  en  el  abaden- 
go, que  lo  pechen  otrosí  doblado. 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  por  merzed  en  fecho  de  las  osaras  (3) 
de  los  judíos,  que  toviesse  por  bien  de  aver  mió  acuerdo  en  guisa  que 
non  venga  dellos  tanto  mal  conmo  viene  nin  se  astragarie  assí  la  tierra 
conmo  se  astraga,  et  que  fuesse  la  mi  merzed  que  non  oviesen  juezes 
apartados,  mas  que  los  juezes  é  los  alcalles  del  fuero  que  estudieren  por 
mi  en  los  logares,  librassen  las  contiendas  que  acaesciessen  entre  los 

(1)  estragan  dice  equivocadamente  el  origi- 
nal. 

(2)  Aquí  se  halla  la  lección  disparatada  de 
ct  si  por  avtntura  alguno  la  tomaren, 
que  emendamos  como  Y*  en  -el  texto,  pues 


la  frase  se  refiere  a  los  ricos  hombres  y  ca- 
balleros que  en  las  asonadas  tomaban  vian- 
das y  otras  cosas. 
(3)  Tal  rea:  muras. 
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cristianos  é  ellos :  et  otrossi  en  las  otras  cosas  que  con  ellos  oyiessen  á 
ayer  en  rrazon  de  las  debdas,  que  se  librassen  segund  dize  en  los  orde- 
namientos que  an  del  Rey  don  Alfonso  mi  a  vuelo  £  del  Rey  don  Sancho 
mió  padre. 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  usen  en  esta  razón  se- 
gund dizen  los  ordenamientos  que  sobresto  fizieron  el  Rey  don  Alfonso 
mioavuelo  éel  Rey  don  Sancho  mió  padre. 

Otrossi  ¿  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  ricos  omnes,  é  in- 
fanzones é  ca  valleros  é  otros  qualesquier  que  an  algo  ó  lo  ovieren  en 
qualesquier  villas  é  logares  de  los  mios  regnos,  que  lo  ayan  so  aquel 
fuero  é  so  aquella  juredicion  do  fuere  poblado,  é  que  rresponda  é  faga 
derecho  por  ello  (1)  ellos  é  los  sus  omnes  ante  los  alcalles  del  fuero  do 
fuere  el  algo  :  et  los  logares  do  fueren  moradores,  que  allí  sean  temi- 
dos de  rresponder  é  conplir  de  derecho  assí  con  rao  por  muertos  (2) 
conmo  por  todas  las  otras  cosas. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo. 

Otrossi  á  lo  que  me  pidieron  por  merzed  que  si  alguna  mezcla  me 
fuere  dicha  de  algunos  de  los  mios  naturales  de  los  mios  regnos,  que 
non  passe  contra  ellos  fasta  que  sean  oydos  por  derecho. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo. 

Otrossi  á  lo  que  me  pidieron  por  merzed  que  les  mande  tener  é  guar- 
dar los  previllegios,  é  las  cartas,  é  los  fueros,  é  buenos  usos  é  costun- 
bres  buenas  que  an  de  mí  é  de  los  Reyes  onde  yo  vengo,  é  las  que  les 
diere  daquí  adelante,  meior  que  les  non  fueron  guardadas  fata  aquí. 

A  esto  digo  que  lo  tengo  por  bien  é  gelo  otorgo,  é  eme  ayan  los 
buenos  usos  é  buenas  costunbres. 

Otrossi  á  lo  que  me  pidieron  que  fuesse  la  mi  merzed  que  los  que  son 
desaforados,  que  los  quisiesse  aforar. 

A  esto  digo  que  me  muestren  quales  son  ó  en  qué  lo  son,  ca  non  es 
mi  voluntad  de  desaforar  a*  ninguno. 

Otrossi  á  lo  que  me  digieran  que  muchos  omnes  pecheros  del  mió 
sennorio,  que  se  fueron  morar  ¿  las  tierras  de  los  otros  sennoríos,  que 
fizieron  fiaduras  é  cartas  sobre  sí  de  morar  annos  ciertos  en  aquellos  lo- 

(1)  Tal  ves:  4  que  rrespondan ,  é  se  faga  de-      (2)  Talyezt  muertes* 
recho  por  ello  á  eüot  i  áloe  sue  omnu  etc. 

5  i 


» 


Digitized  by  Google 


18 

garosa"  do  fueron  morar.,  et  me  pidieron  por  merced  que  tales  fiaduras 
ó  cartas  que  non  valan  por  que  puedan  venir  morar  á  los  logares  del 
mió  sennorío  onde  eran,  sin  pena.' 

A  esto  digo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  todos  aquellos  que  fue- 
ron de  las  villas  c  de  los  logares  del  inio  regaiengo  á  morar  a  la  tierra 
de  los  otros  sennoríos,  que  las  fiaduras  é  lascarlas  que  sobre  sí  fizieron 
desta  guisa  que  dicho  es,  que  non  valan,  por  que  puedan  venir  morar  sin. 
pena  á  los  logares  del  mió  regaiengo,  onde  eran.  i 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  por  merzed  que  tenga  por  bien  que  pes- 
quisa cerrada  ninguna  non  se  faga  en  general. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pidieron  por  merzed  que  este  ordenamiento  é 
los  otros  que  cada  unos  de  los  procuradores  de  los  conzeios  levare 
destas  Cortes,  que  gelos  manden  (i)  dar  sin  chance  Hería. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo. 

Otrossí  tengo  por  bien  que  por  que  estas  peticiones  que  me  fizie- 
ron son  tantas,  que  me  non  podría  acordar  de  todas,  que  si  por  aven- 
tura  acaesciere  que  en  algunas  cosas  passe  contra  ellas  con  mis  cartas 
ó  en  otra  manera,  que  me  lo  enbien  mostrar :  otorgo  que  gelo  faga 
luego  desfazer  en  guisa  que  les  sea  guardado  assí  conmo  gelo  otorgare. 
Et  por  que  meior  sea  guardado,  tengo  por  bien  que  esté  en  la  mi  cá- 
mara un  tal  quaderno  conmo  este,  et  cada  uno  de  los  mios  notarios 
que  tenga  uno,  á  quien  mando  que  guarden  todas  estas  cosas  que  so- 
bredichas son  é  cada  una  dellas  assí  conmo  sobredicho  es.,  et  que 
non  passen  contra  ellas  :  é  los  de  cada  villa  é  de  cada  logar  que  lieven 
sendos  quadernos  tales  conmo  este. 

Ende  mando  é  defiendo  firmemente  que  ninguno  nin  ningunos  non 
sean  osados  de  yr  nin  de  passar  contra  estas  cosas  que  sobredichas  son, 
nin  contra  ninguna  dellas :  ca  qualquier  que  lo  fiziesse  ó  contra  ello 
passasse,  aurie  la  mi  yra  é  pechar  me  ya  en  coto  mili  maravedís  de  la 
moneda  nueva,  et  á  los  de  las  villas  ó  del  logar  que  este  ordenamien- 
to toviesse,  todo  el  danno  que  por  ende  rrecibiessen.,  doblado.  Et  so- 
bresto  mando  á  los  alcailes,  é  á  los  jurados,  é  á  los  merinos,  é  á  las 
justicias,  é  á  los  alguaziles  é  á  los  otros  aportellados,  ó  á  qualquier  ó 

(1)  Taires:  mande. 
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á  qualesquier  dellos  de  las  villas  é  de  los  logares  do  esto  acaesciere, 
que  non  conssientan  que  ninguno  passe  contra  esto  que  jo  mando :  et 
á  qualquier  que  contra  ello  passare,  quel  pendrenj>or  los  mili  mara- 
vedís sobredichos  de  la  pena,  é  los  guarden  para  fazer  dellos  lo  que 
yo  mandare,  et  fagan  emendar  á  los  de  las  villas  ó  del  logar  do  esto 
acaesciere,  todo  el  danno  doblado  que  por  ende  ¡recibieren  :  et  non 
fagan  end  al,  sinon  á  ellos  é  á  lo  que  oviessen  me  tornaria  por  ello. 
E  desto  mandé  dar  al  arzobispo  de  Toledo  este  mió  quaderno  secllado 
con  mió  seello  colgado.  Fecho  en  las  Cortes  de  Valladolit  veynte  é 
ocho  dias  de  Junnio  era  de  mili  é  trezientos  é  quarenta  é  cinco  annos. 
Yo  Gil  González  lo  fis  escrevir  por  mandado  del  Rey  .«Pero  González. 


Digitized  by  Google 


I 


CORTES  DE  ALCALA  DE  HENARES 


CELEBRADAS 


EN  LA  ERA  1386  (AÑO  1848) 
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rom. 

ALFONSO  XI. 
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ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  estas  Cortes  se  lian  tenido  á  la  vista  dos  códices,  uno 
de  la  Biblioteca  Real,  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel,  su  letra  del  siglo  XIV,  señalado  S.  38,  y  rotulado  por  fuera 
con  el  título  de  Cortes  y  Pregmdticas :  está  muy  maltratado  al  fin,  y  fallo 
4e  algunas  hojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Va- 
lla» Jolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  XI,  cuyas  primeras  palabras  son  :  si 
carta  fuere  que  vola  de  mili  maravedís  arriba  <5cc.,  y  acaba  con  un  ordena- 
miento  de  D.  Juan  I  del  año  1389  :  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de 
fijos  dalgo  é  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  annos  ó  mas  tienpo.  Con- 
tiene dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  don 
Alfonso  XI,  D.  Pedro,  D.  Enrique  II  y  D.  Juan  I. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  seña- 
lado ij-z-4,  y  debajo  est.  15.  2,  papel  y  letra  del  siglo  XV,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  los  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  reve's  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  XVI,  ó  principios  del  XVII  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
jr  Cortes  de  los  Rejes  D.  Alfonso  onceno ,  D.  Enrique  2.°,  D.  Juan  1°,  Don 
Enrique  3.°,  D.  Juan  2.° 

El  testo  se  lia  tomado  del  códice  escurialense,  corrigiéndolo  á  veces  por  el 
de  la  Biblioteca  Real,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 
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ORDENAMIENTO  DE  PETICIONES  E  LEYS  DEL  REY  DON  ALFON- 


SO DE  LAS  CORTES  DE  ALCALA  (1). 


Sepan  cuantos  este  quaderno  vieren,  como  Nos  don  Alfon  por  la 
gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  Toledo,  de  León,  de  Gallisia,  de 
Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe,  de  Algesira  é 
Sennor  de  Molina.  Por  que  en  estas  Cortes  que  agora  fasemos  (2)  en 
Alcalá  de  Henares  con  los  Perlados,  e  Ricos  ornes,  c  fijos  dalgo  e  los  de 
las  Ordenes  de  la  nuestra  tierra  que  eran  y  connusco,  et  otrosí  Pro- 
curadores de  todas  las  cibdades,  e  villas  e  lugares  de  nuestro  sennorío 
que  mandamos  llamar  á  las  dichas  Cortes ;  los  dichos  Perlados,  e  Ri- 
cos homes,  e  fijos  dalgo,  e  los  de  las  Ordenes  e  los  dichos  Procurado- 
res fesiéronnos  algunas  peticiones,  á  las  quales  respondemos  esto  que 
se  sigue. 

A  lo  que  nos  pedieron  (3)  por  merced  que  toviésemos  por  bicrt  de 
les  mandar  guardar  sus  fueros,  e  previllejos,  e  donadíos,  e  cartas  e  li- 
bertades que  avien  (4)  de  los  Reys  onde  Nos  venimos  e  de  Nos,  et  por- 
que por  nuestros  mesteres  (5)  de  fasta  aquí  non  les  avien  (6)  seydo  guar- 
dados como  conplia  (7),  que  gelos  quesiésemos  guardar,  c  los  que  non 
eran  confirmados  de  Nos  fasta  aquí  que  toviésemos  por  bien  de  los  con- 
firmar, e  que  mandásemos  que  les  fuesen  guardados  los  usos  e  buenas 
costunbres  que  avien  (8;  fasta  aquí,  et  eso  mesmo  los  ordenamientos 


(1)  El  códice  del   Escorial  diré  asi:  Ordena, 
miento  de  peticiona  fue  fino  este  dtcho  Rey 
don  Alfon  en  lat  dicha»  Corte*  de  JUatd  de 
Henaret  en  e*/e  dicho  anno  de  ta  era  de  mili  « 
cccLixxri  annot. 

(2)  E.  fotiino*. 

(.1)  Ei  códice  de  U  Biblioteca  Real  dice  con*. 

úntenteme  pidieron  en  lugar  de  pedieron. 
(1)  B.  R.  oTiLfon. 


[6f  lí.  R.  «¿o..ciUt _•». 
(fi)  B.  R.  avia. 

(7)  B.  R.  cunplc. 

(8)  B.  R.  avian.  Generalmente  el  «ódice  de 
la  Biblioteca  Real  dice  :  avia  y  avian,  fatta 
y  fatian:  y  el  Etcurialense  «ríe  y  avien,  fasié 
y  faiitn.  La  omina  diferencia  le  ñola  en 
otros  imperfecto»  semejante*. 


que  fesimos  por  nuestros  quadcrnos  en  las  Cortos  de  Madril  e  en  los 
otros  a  juntamientos  (I)  que  después  fesimos,  et  que  les  mandásemos  dar 
las  cartas  que  para  esto  o  viesen  mester. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  e  confirmárnosles  (2) 
los  fueros,  c  previllejos,  e  donadíos,  e  cartas  e  libertades  que  an, 
aquellos  de  que  usaron  (3)  fasta  aquí;  et  otrosí  los  buenos  usos  e  las 
buenas  costunbres :  o  á  lo  que  disen  de  los  previllejos  e  fueros  que  di- 
sen  que  tienen  algunos  que  no  son  confirmados  de  Nos,  que  nos  lo 
muestren,  e  que  mandaremos  confirmar  e  guardar  aquello  que  fuere 
rason  de  se  confirmar.  Otrosí  lo  que  piden  (4)  que  les  confirmemos  los 
ordenamientos  que  fesimos  en  las  Cortes  de  Madrit  c  en  los  otros  ajun- 
tamientos  (5)  que  fesimos  después  acá,  tenérnoslo  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  era  fama  pública 
que  mucbos  Ricos  ornes  de  grand  guisa,  fijos  dalgo,  cibdadanos,  e  la- 
bradores e  clérigos  que  dan  á  usuras  dineros,  e  pan  e  pannos  sobre 
cartas  de  escrivanos  públicos,  et  por  otros  recabdos  ciertos  (6)  e  en 
otras  maneras ;  por  que  esto  es  grand  pecado  e  contra  la  le}',  que  lo 
devemos  mucho  estranar  e  vedarlo  por  que  se  non  fesiere  de  aquí  ade- 
lante, e  dar  pena  por  ello  á  los  que  lo  fesieron  fasta  aquí,  et  desfaser 
los  contrabtos  que  eran  fechos  fasta  aquí  en  esta  rason,  quier  de  con- 
plas  (7)  ó  de  enpennamientos,  ó  de  otra  manera  qualquier  en  que  sea 
usura  (8),  que  mandásemos  que  non  valiesen  (9),  et  que  pagándoles  su 
principal  (10),  aquello  que  fuese  sabido  en  verdat  que  avie  de  aver  por 
Jas  sus  cartas,  que  les  non  pudiesen  (II)  demandar  mas  por  ello,  et  si 
alguna  cosa  oviesen  (12)  levado  de  esquelmos  ó  por  penas  que  sea  mas 
de  la  quantía  principal  de  la  debda  que  oviesen  de  aver,  que  la  torna- 
sen (13);  et  otrosí  que  mandásemos  á  los  perlados  que  fesiesen  c  po- 
siesen  grand  pena  en  los  clérigos  e  en  los  religiosos  (M),  así  en  lo  pa- 
sado como  en  lo  por  venir,  por  que  lo  guardasen  así  de  aquí  adelante. 

(I)  R.  U.  nnlenamiemoa.  (9)  E.  valiese. 

(8)  B.  R.  solo  dice  :  ronfirmamot.  (10)  B  R.  lo  principal. 

(S)  R.  R.  aquello*  quo  usaron.  (II)  K.  e  que  leí  non  podiese. 

(4)  B.  R.  Otrosí  á  I»  que  pidón.  (12)  B.  R.  o viese. 

(,*>>  B  R .  ayunlamicolo».  (13)  Faltan  en  el  códice  del  Escorial  la<  p«. 

(O)  B.  R.  omite  riertot.  labras  quñ  ta  (ominen. 

(7)  B.  R.  conpra».  (14)  R.  relegios»*. 

(5)  B.  R.  á  usura. 
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A  eslo  respondemos  que  Jo  tenemos  por  bien,  e  sobre  eslo  fai  émos 
ley  e  ordenamiento  qual  viéremos  que  cunple  por  que  se  escarmien- 
te (I)  lo  pasado  c  se  guarde  lo  por  venir.  Et  otrosí  en  lo  que  piden 
que  mandemos  á  los  perlados  que  fagan  guardar  esto  c  lo  escarmien- 
ten (2)  á  los  que  lo  fesieron,  que  lo  tenemos  por  bien,  e  gelo  rogamos 
e  gelo  mandamos. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (3)  que  algunos  que  disen  que  si  a- 
quellos  que  an¿ennorío  de  algunos  lugares  non  lian  previllejos  en  que 
se  contenga  que  les  es  dada  sennaladamenle  (4)  la  justicia  que  los  seo- 
nores  han  en  los  lugares,  non  la  pueden  aver,  aunque  lo  ayan  prescri- 
vido,  desiendo  que  segund  fuero  de  las  leys  c  de  las  Partidas  la  justicia 
non  se  puede  prescrivir;  et  que  si  esto  así  pasase,  que  todos  los  que 
an  sennorío  de  algunos  lugares  en  nuestros  regnos  fincarían  muy  menos- 
cabados por  que  muchos  dellos  non  han  previllejios  (5),  mas  aquellos 
onde  lo  ellos  heredaron  e  lo  ovieron  que  usaron  de  la  justicia  en  tien- 
po  de  los  Reys  onde  Nos  venimos  c  en  el  nuestro  fasta  aquí,  e  de  tanto 
tienpo  acá  que  memoria  de  ornes  non  es  en  contrario,  e  otros  como 
quier  que  oviesen  previllejo,  pero  que  antiguamente  los  Reys  e  los  sen- 
ñores  non  paravan  mientes  a  las  palabras  de  las  Partidas  c  del  fuero  de 
las  leys,  que  non  se  contiene  (6)  en  ellos  que  les  dava  la  justicia,  mas 
que  usaron  ellos  c  aquellos  onde  ellos  han  los  lugares  por  muy  grand 
tienpo  de  la  justicia  de  tanto  tienpo  acá  (7),  et  que  non  es  memoria  de 
ornes  en  contrario  segund  dicho  es,  et  que  los  Reys  onde  Nos  venimos 
que  fasta  aquí  nunca  fesieron  demanda  sobre  tales  fechos  (8)  como  estos, 
nin  usaron  de  lo  que  disen  las  Partidas  (9)  en  esta  rason,  c  que  les  guar- 
dásemos en  esto  (10)  lo  que  les  guardaron  (1 1)  los  Reys  onde  Nos  veni- 
mos, non  cnbargando  (12)  las  leys  de  la  Partida  edel  fuero  de  las  leys 
quel  Rey  don  Alfon  fesicra  en  grand  j>crjuisio  c  desafuero  e  desereda- 
miento  de  los  de  la  tierra. 


(I)  B.  Jt.  escarmienten,  ra  po>  »»,</  grand*  tienf  «crf,  q 

(*)  E.  *  lo  e«tran«*n.  memoria  Ac. 

<9)  B.  R  \u>r  merced.  (g)  B.  R.  aotire  (ale*  c«»a»  e  fechoa. 

(4)  B.  R  «inalada.  (<))  |».  R.  j.alabra». 

(5)  B.  U.  |»r*vUlej«.  (10,  B.  R.  en  «ata  ratoo. 
(8>  B.  R.  e  non  ae  contiena.                               (II)  B.  R  ordenaran. 

(7)  El  cóJire  de  la  B.  P.  tolo  dice:  mar  cae       (12)  1'..  a  que  uoa  enbarganJn. 

«Mat  ataran  e  aqutlht  »nde  ttUi  hmn  f»«  tug«. 
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A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  e  aun  por  les  faser 
mas  merced,  que  las  lcys  de  las  Partidas,  e  del  derecho  e  de  los  fueros 
que  son  contra  esto,  que  las  tenplarémos  (1 )  e  declararemos  en  tal  ma- 
nera que  ellos  entiendan  que  les  fasemos  mas  merced  de  como  lo  ellos 
pedieron,  e  (2)  que  les  sea  valedero  e  guardado  para  sienpre. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  non  (3)  quesiésemos  que  los  sus 
vasallos  querellasen  de  sus  sennores,  cuidándoles  faser  perder  los  luga- 
res que  han,  nin  que  sean  así  oydos  como  lo  agora  eran,  que  cada  uno 
querie  querellar  de  su  sennor,  que  levava  (4)  cartas  que  eran  dadas  de 
los  nuestros  alcalles  (5)  de  enplasamiento  para  ellos,  e  que  tenien  que 
esto  que  non  era  nuestro  servicio,  et  que  como  quier  que  non  podien  (6) 
escusar  de  se  servir  dellos  (7)  por  los  mesteres  que  ovimos,  que  mu- 
chos (8)  fasian  por  los  tener  bien  poblados  (9)  e  guardados  lo  mas 
que  ellos  podien,  que  toviésemos  por  bien  que  los  que  agora  aquí  an- 
dan querellando,  que  los  mandásemos  yr,  e  que  se  aveniesen  con  sus 
sennores. 

A  esto  respondemos  que  mandaremos  á  los  nuestros  alcalles  que 
non  den  estas  cartas  sin  aver  nuestro  mandado  especial,  e  á  los  que 
querellaren  que  oyrcmos  las  querellas  que  viéremos  que  devemos  oyr  de 
rason  (1 0),  c  non  consinterémos  (II)  que  querellen  maleciosamente  (  1 2). 

A  lo  que  nos  pedieron  que  mandásemos  que  non  diesen  cartas  de 
la  nuestra  chancellería  por  que  entrasen  en  seguro  los  vasallos  con  sus 
sennores,  e  si  algunas  cartas  avian  pasado  en  esta  rason,  que  non  fesie- 
sen  ninguna  cosa  por  ellas. 

A  esto  respondemos  que  mandaremos  guardar  que  se  non  ponga  tal 
tregua  (13)  nin  seguranza  en  general,  pero  si  alguno  en  especial  ve- 
nier  (1 4)  querellar  de  su  sennor,  e  dexierc  que  a  tal  recelo  que  non  pue- 
de estar  seguro,  e  Nos  entendiéremos  (1 5)  que  es  tal  la  rason  por  que  lo 


(1)  B.  R.  tenprarémos. 

(2)  B.  R.  omite  e. 

(3)  B.  R.  nos. 

(4)  B.  R.  llevaba. 

(5)  B.  R.  alcaldes. 

(6)  B.  R.  pudiun. 

(7)  B.  rt.  escusar  de  teñ  ir  deüos. 

(8)  B.  R.  mocho. 

(9)  £1  códice  del  Escorial  pono  esta  palabra 


abreviada  eo  la  forma  siguiente,  puadai  : 
que  tarto  puede  decir  privado»  como  priva- 
do». 

(10)  B.  R.  coa  rason» 

(11)  B.  R.  t>  que  non  consentiremos. 
(18)  B.  R.  maliciosamente. 

(13)  B.  R.  solo  dice:  trtgua. 

(14)  B.  R.  seniere. 

(15)  B.  R.  ai  Noa  cntendiéremus. 
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<levamos(l)faser,  enbiarénios  mandar  al  sennor  que  lo  asegure  (2)  so 
pena  cierta,  e  las  treguas  e  seguranzas  que  son  puestas  fasta  aquí  en 
general  de  los  vasallos  con  su  sennor  (3)  revocárnoslas. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (4)  que  les  mandásemos  guardar  que 
los  nuestros  merinos  que  les  (5)  non  comiesen  en  las  behetrías,  nin 
en  los  solariegos,  nin  en  los  abadengos,  si  non  en  aquellos  lugares  (fí) 
do  lo  usaron  aver  en  tienpo  de  los  otros  Reys. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  (7 \. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  los  fijos  dalgo  que  moran  (8) 
en  las  villas,  que  non  pechasen  moneda  nin  fonsadera,  que  así  lo  avian 
de  fuero,  e  que  lo  guardaron  los  Reys  onde  Nos  venimos. 

A  esto  respondemos  que  lo  que  piden  de  la  moneda  que  la  non  pa- 
guen, que  lo  tenemos  por  bien ;  e  así  les  fue  guardado :  e  á  lo  de  la 
fonsadera,  por  que  es  contienda  entre  ellos  c  los  de  las  villas,  mandar- 
lo hemos  ver  c  ordenar,  e  guardarlo  hemos  todo  su  derecho  (9;. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  ( 1 0)  que  en  ningund  lugar  de  los  nues- 
tros  sennoríos  ningund  fidalgo  non  fuese  atormentado,  que  así  lo  avien 
de  fuero. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  fijos  dalgo  non  fuesen 
presos  por  debdas  que  deviesen  á  Nos,  nin  por  otras  debdas  que  devie- 
sen  á  otros  algunos. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  salvo  si  fuer  (1 1 )  co- 
gedor ó  arrendador  de  los  nuestros  pechos,  por  que  él  se  pone  á  lo 
que  non  es  su  mester  (12),  e  se  quebranta  su  libertad  mesma. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  (13)  en  rason  de  las  tierras  que 
de  Nos  tienen  e  de  mis  fijos  que  les  ponen  en  ellas  (14)  grandes  descuen- 
tos, e  que  gelas  posiésemos  en  tal  manera  que  las  oviesen  ciertas  (15), 
e  sin  descuento  ninguno,  c  sin  mengua :  quesabriemos  (16)  que  les  po- 


(I)  B.  R.  devenios. 

(t)  B.  R.  que  lo  segure. 

(S)  B.  R.  cod*ui  senoores. 

(4)  B.  R.  por  merced. 

(5)  B.  R.  los. 

(6)  B.  R.  si  non  aquellos  lugares. 

(7)  B.  R.  A  esto  respondemos  que  nos  piase, 
e  que  lo  tenemos  por  bien. 

(8)  B.  R.  moraren. 


(9)  B.  R.  e  guardaremos  en  todo  su  derecho. 

(10)  B.  R.  por  merced. 

(11)  B.R.  fuere. 

(12)  B.  R.  a  lo  que  ooo  es  menester. 

(13)  B.  R.  pidieron  merced. 

( 14)  E.  ellos. 

(15)  B.  R.  los  oviesen  ciertos. 

(18)  B.  R.  e  sin  descuento  ninguno,  e  sin  da. 
da  que  sabríamos  &c. 
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niaii  en  olios  los  nuestros  (I)  arrendadores  muy  grandes  menguas,  e 
descuentos  e  cohechos  en  guisa  que  los  avian  mal  parados. 

A  esto  respondemos  que  lo  leñemos  por  bien,  e  para  adelante  así 
lo  mandaremos  guardar,  e  aun  aquellos  que  han  querella  de  algunos 
cogedores  (2)  ó  arrendadores  sobre  esto,  muéstrenlo  á  los  nuestros 
contadores,  e  mandarles  hemos  faser  dello  (3)  derecho. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (4)  que  los  lugares  que  tienen  los 
fijos  dalgo  de  las  órdenes  por  vida  ó  por  tienpo,  que  non  deven  pagar 
fbnsadera  nin  yantar,  el  que  agora  que  algunos  que  gela  (5)  deman- 
dan, e  que  mandásemos  que  gela  (G)  non  demandasen  en  dineros  nin 
en  conducho  quando  y  fuésemos,  nin  la  Reyna,  nin  el  Infante. 

A  esto  respondemos  que  en  lo  de  la  fonsadera  que  tenemos  por  bien 
de  gelo  guardar,  aquello  que  tienen  por  sus  vidas  (7),  e  en  lo  de  la 
yantar,  por  que  unos  lo  disen  de  una  guisa  e  otros  de  otra,  mandarlo 
hemos  saber  e  guardarles  hemos  sus  derechos. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (8)  que  la  chancellaría  que  avian  de 
pagar  los  fijos  dalgo  e  los  otros  que  non  son  nuestros  vasallos  de  la 
tierra  que  de  Nos  tienen,  que  mandásemos  que  gela  tomasen  en  cada 
paga  lo  que  y  montar  (9),  e  que  gela  non  tomasen  en  el  primero  ter- 
cio como  gela  toma  van  fasta  aquí. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  los  tomavan  (10)  chancellería 
por  las  tenencias  de  los  castillos  e  por  las  quitaciones  de  los  oficiales  (II), 
que  mandásemos  que  la  non  tomasen  de  aquí  adelantre  (12). 

A  esto  respondemos  quequanto  de  las  tenencias  de  los  castiellos  (13) 
que  tenemos  por  bien  que  lo  non  paguen,  c  lo  de  las  quitaciones  lo 
que  se  diere  por  cartas,  tenemos  por  bien  que  paguen  dello  chance- 
Hería  fl4). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  por  que  en  algunos  lugares  de 
los  sennoríos,  así  de  las  eglesias  como  de  las  órdenes  e  de  los  fijos  dal- 


(I)  H.  R.  omita  nvulmt. 

(í)  Y.,  que  Un  querellado  algunos  co^dnre». 
(S)  U.  It.  dello*. 

(4)  11.  II.  por  mcrc«d. 

(5)  K.  «elo. 
Cfi)  E.gelo. 
(7)  K.  diai. 


(8)  B.  R.  por  mercad. 

(9)  B.  R.  m«»nl.»e. 

( 10)  R.  R.  los  tomara. 

(11)  B.  R.  oficio*. 

(»«)  B.  R.  do  aquí  adelante. 

(13)  B.  R.  castillo». 

(14)  K.  que  paguen  de  la  chinrellerta. 
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£0  pusimos  (1)  por  nuesl ras  cartas  ornes  ciertos  que  viesen  fasicnda 
del  concejo,  así  como  en  Jas  nuestras  villas,  que  lo  mandásemos  des- 
fascr,  e  que  los  posiescn  los  sennores  como  ponien  los  otros  ofi- 
ciales (2). 

A  esto  respondemos  que  los  que  tienen  que  rescibicron  agravio  en 
esto,  que  lo  digan,  c  que  les  mandaremos  guardar  su  derecho. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  quando  dimos  las  mirinda- 
des  (3)  de  Castilla  á  Ruy  Quixada  e  á  Ferrnand  Ladrón  de  Rojas  que 
mandamos  que  oviesen  una  yantareja  en  cada  lugar  por  el  Sant  Jo- 
lian  (4)  para  su  mantenimiento,  et  que  nos  lo  mostraron  que  era  desa- 
fuero, e  Nos  que  lo  mandemos  dexar,  e  quel  adelantado  nunca  lo  qui- 
so dexar  (5)  de  coger  de  cada  anno  desaforadamente,  e  que  les  herma- 
va  (6)  quanto  avian,  et  (7)  que  tovicsemos  por  bien  de  lo  mandar  de- 
xar, pues  gelo  demandava  (8)  contra  fuero. 

A  esto  respondemos  que  mandaremos  dar  carta  que  si  ante  de  Ruy 
Gutierres  e  de  Ferrnand  Ladrón  non  lo  lomaron  otros  merinos,  que 
lo  non  tomen. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  en  los  lugares  que  han  liberta- 
des por  fuero,  ó  por  uso,  ó  costunbre,  c  previlligiados  (9)  que  non 
entrasen  y  merino,  que  gelo  mandásemos  guardar. 

A  esto  respondemos  que  por  que  algunos  destos  previllejos  fueron 
sienpre  en  los  ticnpos  pasados  (10)  que  los  que  tienen  previllejos,  ó  fue- 
ros e  libertades  (II)  en  qualquier  manera  en  esta  rason,  ó  lo  ovieron 
de  uso  ó  de  costunbre  (12),  que  nos  lo  ft3)  enbicn  mostrar  fasta  el  día 
de  Sant  Juan,  e  mandarlo  hemos  ver  e  librar  como  fallaremos  que 
cunple  (14)  á  nuestro  servicio  e  á  guarda  dellos. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (15)  que  los  nuestros  fijos  dalgo  non 
estavan  bien  guisados  como  cunple,  c  que  les  físiésemos  merced  con 
que  se  pudiesen  guisar  para  nuestro  servicio,  ca  por  los  annos  que  fue- 

(1)  B.  R.  pusiéremos.  (8)  B.  R  pues  qn«  jjeln  demanda»ao. 

(2)  E.  lo»  p/iciaUt.  omitiendo  afrer.  (9)  B.  R.  previllejadoa. 

(3)  R.  R.  merindadet.  (10)  E.  fueron  tienpre  en  algunos  tiempos  luel- 

(4)  E.  Sant  Juan.  ios. 

(3)  B.  R.  que  era  desafuero  qne  Xo<  que  lo       (II)  B.  R.  e  fuero*  e  libertado*. 

mandamos  dezar,  e  quel  Adelantado  nunca       (I?)  R.  R.  de  uso  e  de  costuobre. 

lo  que«ier«  dexar  ¿kc.  (13)  B.  R.  los. 

(8)  B.  R.  hermavnn.  (U)  B.  R.  cunpla. 

(?)  Falta  en  el  códice  d*  la  R.  R.  et.  (15)  B.  R.  por  merced. 


Digitized  by  Google 


12 

ron  muy  fuertes  después  que  venieron  tle  Algesira  acá,  e  (I)  por  la 
grand  costo  que  avien  fecho  ante  desto  que  (2)  ovieron  que  faser  en 
se  mantener,  que  non  se  podieron  guisar  de  cava  líos  e  de  armas. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  e  Nos  catarémos  ma- 
ñera en  como  les  fagamos  merced  (3). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  en  rasou  de  las  debdas  que  los  cris- 
tianos deven  á  los  judíos  por  que  la  tierra  era  yerma  e  despoblada  por 
los  annos  fuertes  que  venieron,  e  por  los  muchos  pechos  que  pecha- 
ron en  los  nuestros  mesteres,  que  toviésemos  por  bien  de  catar  y  ma- 
nera por  que  la  tierra  non  se  hermase ;  que  las  debdas  que  devian  á  los 
judíos  que  eran  muchas,  e  las  cartas  que  los  cristianos  fesieron  sobre  sí 
con  los  mesteres  en  que  estovan  que  eran  de  muy  mayores  quantías  que 
los  maravedís  que  rescebieron,  e  que  catásemos  y  manera  por  que  la 
tierra  non  se  hermase,  e  los  judíos  o  viesen  con  que  nos  servir. 

A  esto  respondemos  que  Nos  avernos  mandado  faser  (4)  sobre  es- 
to ordenamiento  en  que  manera  lo  pasen  tan  bien  en  lo  pasado  como 
en  lo  de  aquí  adelante  en  aquella  manera  que  entendimos  que  era  nues- 
tro servicio  e  pro  de  la  tierra,  e  mandar  gelo  (5)  hemos  aquí  mostrar 
ante  que  de  aquí  partamos. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (6)  que  avia  (7)  grandes  contiendas 
en  las  nuestra  tierra  (8)  sobre  las  particiones  de  los  términos,  e  sobre 
el  pacer,  e  cortar  (9),  e  que  mandásemos  dar  en  cada  una  de  las  comar- 
cas del  nuestro  sennorío  ciertos  ornes  buenos  que  partiesen  los  térmi- 
nos entre  los  lugares  que  conpliese,  toubien  entre  aquellos  que  los 
oviesen  partidos  como  los  que  non  fuesen  partidos,  guardando  á  cada 
uno  sus  previllejos,  e  sus  usos  e  costunbres  (10)  en  manera  que  finquen 
los  lugares  en  asosiego  (11). 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  e  Nos  les  catarémos 
tales  ornes  (12)  que  lo  sepan  partir  verdaderamente  por  que  sea  guarda- 
do á  cada  uno  lo  que  deve. 

• 

(I)  B.  R.  omite  0.  (7)  B.  R.  avian. 

(«)  E.  omite  qw.  (8)  B.  R.  en  laa  nneetra»  tierra*. 

(5)  B.  R.  como  le»  fat«mo«  merced.  (9)  B.  R»  e  el  cortar. 
(4)  B.  R.  omite  fa.tr.  (10)  B.  R.  e  »u«  < 
(3)  E.  gelo».  (II)  E.  ni-tlrgo. 

(6)  B.  R.  Otrosi  á  lo  qn*  no»  pidieron  por       (12)  B«  R.  omite  emú. 
merced. 
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A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  ,  I ;  en  rason  de  Jos  arrendado- 
res de  las  nuestras  tercias  que  non  quieren  rescibir  el  pan  e  el  vino, 
nin  los  ganados,  nin  las  otras  cosas  que  aii  de  aver  al  tieopo  que  los 
han  de  rescebir  segund  el  ordenamiento  quel  Rey  nuestro  padre,  que 
Dios  perdone,  fiso  en  esta  rason,  e  que  acaesce  que  se  pierden  algunas 
vescs  algunas  de  las  cosas  sobre  dichas  por  culpa  de  los  terceros,  e  qur> 
golo  demandan  después  quando  valen  mayor  quantia,  e  que  los  apre- 
mian que  gelo  den  nuevo,  e  que  lo  lieveti  de  un  lugar  á  otro,  e  que  les 
demandan  bestias  e  aparejamientos  para  ello,  e  por  esto  que  pierden  lo 
que  han  algunos  de  los  nuestros  vasallos  rescibiendo  grandes  dapnos  e 
agravios  á  culpa  de  los  arrendadores  sobre  dichos,  e  que  les  mandáse- 
mos guardar  el  dicho  ordenamiento,  e  que  pongamos  y  algund  reme- 
dio convenible  por  que  lo  non  pasen  mal  los  de  la  nuestra  tierra. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  los  terceros  sean  te- 
nudos  de  tener  c  guardar  el  pan  e  el  vino  que  rescibieren  de  las  ter- 
cias fasta  la  Pascoa  de  la  Resurrecion,  e  cada  que  fasta  aquel  tienpo 
les  fuere  demandado  por  los  que  las  dichas  tercias  han  de  aver,  que 
sean  temidos  de  dar  el  pan  e  el  vino  que  rescibieren  ;  e  fasta  (2)  el  di- 
cho plaso  non  les  fuere  demandado,  que  ellos  que  lo  vendan  públi- 
camente en  el  almoneda,  pregonándola  tres  dias  delante  los  escri- 
vanos  del  lugar  ó  de  alguno  dellos ,  e  quel  escrivano  público, 
sy  lo  ovierc,  que  lo  faga  con  testimonio  de  tres  ornes  buenos  del 
lugar,  e  esta  almoneda  que  se  faga  el  domingo,  e  el  lunes  e  el  martes 
seguientes  á  la  ora  de  la  misa  mayor  en  la  eglesia,  e  que  los  rematen 
en  aquel  que  mas  diere  por  ellos  á  luego  pagar,  e  que  resciban  los  dine- 
ros que  valieren  para  los  dar  á  aquellos  que  ovieren  de  aver  lo  que  así 
fuere  vendido,  e  todo  lo  menudo  que  rescibieren,  salvo  los  corderos, 
e  beserros  e  cabritos,  que  los  vendan  al  domingo  primero  seguiente 
del  dia  que  los  rescibieren,  e  los  rematen  este  dia  domingo  seguiente 
en  quien  mas  diere  por  ello,  e  guarden  los  dineros  para  los  dar  al  que 
los  oviere  de  aver,  como  dicho  es ;  e  los  beserros,  e  corderos  e  ca- 
britos que  sean  tenudos  de  los  guardar  fasta  el  dia  de  Santiago  que  ca- 
heenel  mes  de  jullio,  e  si  fasta  este  plaso  les  fueren  demandados,  que 
sean  tenudos  de  gelos  dar,  c  si  en  este  tienpo  algunos  beserros,  e  ca- 

f  I)  K.l.  petición  con  in  rcpu-M.  Í.Wn  cu  el       (?)  Sin  duda  deb--  dreir:   c  «  f*tta. 
códice  del  Escaria!. 
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britos  e  corderos  mol  ieron  de  los  que  rescibieron,  que  dando  las  pi- 
llejas  e  jurando  sobre  la  o  rus  e  los  Santos  Evangelios  que  son  aquello» 
de  los  que  rescibieron  del  diesmo,  que  sean  creídos  los  terceros  por  su 
jura ;  e  si  fasta  este  plaso  non  gelos  demandaren,  quel  tercero  que  los 
pueda  vender  por  almoneda  en  la  manera  que  dicha  es,  e  que  venda  el 
pan  e  el  vino,  e  los  dineros  que  los  guarden  para  los  que  losovieren  de 
a  ver,  e  non  fasiendo  los  terceros  la  vendida  de  las  cosas  sobre  dichas  e 
de  cada  una  dolías  en  los  ticnpos  c  en  la  manera  que  dicha  es,  que 
sean  temidos  al  dapno,  e  al  menoscabo,  e  á  la  pérdida  e  á  la  muerte 
que  acaescierc  e  vouiere  en  las  dichas  cosas  e  en  cada  una  dellas,  e  a- 
quellos  que  las  ovieren  do  aver  de  los  dichos  tienpos  en  adelante  que  las 
vengan  á  vender  como  dicho  es. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  por  que  los  nuestros  arrendado- 
res e  cogedores  de  las  tercias  fasen  muchos  agravios  en  rason  de  las 
décimas  (I)  e  de  los  padrones,  que  mandásemos  á  los  perlados  que  ar- 
rendasen todos  los  diesmos  así  como  los  arrenda  van  en  la  frontera  e  eii 
el  arzobispado  de  Toledo,  guardando  á  cada  uno  que  aya  su  parte  e  las 
cosas  (2)  que  deven  aver,  e  que  mandásemos  (3)  dar  las  condiciones 
ciertas  (4}  por  que  lodo  se  guardase  (5)  de  una  guisa. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  et  mandarlo  hemos 
así  (6). 

A  lo  que  nos  pidieron  merced  que  los  cogedores  deste  anuo  que  Ies 
f asían  muchos  agravios,  e  que  arrenda  van  el  pan  e  el  vino  á  unos,  e 
la  pesquisa  c  lo  menudo  á  otros,  e  que  les  demandavan  dos  padrones,  e 
por  cada  padrón  que  les  demandavan  seys  maravedís  de  aposentamien- 
to, e  por  cada  carta  de  pago  seys  maravedís,  e  que  lo  mandásemos 
estrannar  en  guisa  que  estos  agravios  non  se  Asiesen  (7). 

A  esto  respondemos  que  los  que  rescibieron  agravio  (8)  que  lo  di- 

(I)  B.  R.  de  los  dieemoi.  del  Escorial,  que  dice  a«tt  A  lo  qu*  noi  pa- 

<2)  B.  R.  c  qne  la*  coyas,  dieron  mercod  quo  lo»  cogeúoret  dotte  trnno  qu* 


(3)  B.  R.  que  monddtem»*,  omitiendo  e.  le»  fatíen  mucho  i  agravio»,  e  que  arrendaron 

(-1)  B.  R,  omite  derla $.  el  pan  «  el  vino  d  uno»,  »  á  U  p*»q*ri»a  e  lo 


(5)  B.  R.  arrendase,  menudo  d  orre»,  ot  demandarle,  que  lo»  éíooon 
(A)  B.  R.  0  mandarlo  he Ol<M  así  guardar.  do*  pndronet  »  mot  por  que  cada  padrón  que 
(7)  K»ta  petición  se  ha  copiado  integra  del  có«  demandavan  $ey*  maravedís  ie  apréttnlamt on- 
dú a  de  la  Biblioteca  Real,  excepto  la  pa-  te,  o  por  corta  de  pago         maravedí»,  e  que 


labra  uno»  que  se  ha  tomado  del  P.acnrialen-  lo  manddtemo»  ettranor  do  guita  que  etto» 

se,  en  lugar  do  A'or  que  ae  lee  eo  aquel.  gravio»  non  te  fe  tío»  en. 


Por  variante  se  pone  la  lección  del  códice       (8)  B.  R.  agravios. 
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gau,  e  mandarlo  liemos  saber,  e  faserlcs  hemos  dello  emienda  e  dere- 
cho, e  para  adelante  mandarlo  hemos  ordenar  por  que  se  non  fagan 
estos  agravios,  nin  otros. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  en  rason  de  las  debdas  que  devien  á 
qualesquier  personas,  que  las  non  pudiesen  demandar  después  que  fue- 
sen pasados  seys  anuos  desquel  plaso  fuere  llegado,  salvo  si  mostraren 
por  rccabdo  cierto  que  las  demandaron  en  este  tienpo  de  los  seys  an- 
nos ó  prendaron  por  ellas,  el  en  las  debdas  pasadas  maguer  fuesen  pa- 
sados los  seys  annos,  que  las  podiesen  demandar  fasta  dos  annos,  et  si 
en  estos  dos  annos  non  las  demandasen  e  non  prendasen  por  ellas,  que 
después  que  los  dichos  dos  annos  fuesen  pasados,  que  las  non  podiesen 
demandar. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  las  debdas  pasa- 
das que  deven  los  cristianos  unos  á  otros,  que  las  demanden  de  aquí 
á  tres  annos,  e  los (I)  que  non  demandaren  á  este  plaso  (2),  que  non  las 
puedan  aver ;  e  en  las  debdas  (3)  que  acaescieren  de  aquí  adelante,  que 
las  demanden  fasta  dies  annos,  e  sobre  esto  mandaremos  faser  ley  se- 
gund  que  por  ella  verán  mas  conplidamente. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (4)  que  por  que  fuesen  mejor  libra- 
dos que  nos  asentásemos  un  dia  en  la  semana  (5)  á  librar  las  peticio- 
nes (6)  que  los  de  la  nuestra  abdicncia  guardan  para  Nos  en  el  su  libra- 
miento que  ellos  fasen,  et  este  dia  que  fuese  cierto  por  que  lo  so- 
piesen  e  apresentasen  sus  peticiones. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  e  que  el  dia  senna- 
lado  que  sea  el  lunes  (7),  e  quando  este  dia  non  nos  podiésemos  asentar 
por  algund  enbargo  que  acaesca,  asentarnos  hemos  otro  dia  de  la  se- 
mana en  emienda  deste. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (8)  que  los  arrendadores  e  recabda- 
dores  de  las  tercias  avien  ganado  e  ganaban  (9)  cartas  para  que  fesiesen 
pesquisa  contra  los  malos  desmeros  (10),  e  que  esta  pesquisa  nunca  se 
liso,  nin  se  usó  si  non  contra  los  terceros,  e  que  lo  mandásemos  des- 

(I)  R.  la».  (?)  E.  wrá  el  Iones. 

(?)  R.  tieopo.  (S)  B.  R.  omite  merced. 

(S)  R.  nin  en  1m  debda».  (•)  B.  R.  ganan. 

(4)  B.  R.  por  merced.  (10)  Rl  códice  de  la  B.  R. 

(5)  B.  R.  eeloiM*.  re»,  añade  s  *  e/u*  te  non 

(6)  B.  R.  á  librar  no  dia  la»  peticione». 


16 


facer,  e  que  non  fesiesen  ninguna  cosa  por  las  cartas  que  en  esta  rason 
avien  ganado  ó  ganaren. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  (1)  que  do  anda  el  escodrino  (2) 
de  la  sal  que  al  que  non  fallaren  mas  de  media  fanega  de  sal  que  non 
oviese  pena  ninguna  (3),  e  esto  que  lo  mandásemos  guardar  del  tien- 
po  desta  renla  acabada  adelante. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  de  mandar  ordenar  esto 
como  pase  daquí  adelante  en  manera  que  non  sean  agraviados,  e  orde- 
narlo hemos  antes  que  se  cunpla  el  anno  desta  renla. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  la  pena  de  los  descomulgados  (4) 
non  fuese  demandada  (5),  salvo  contra  aquellos  que  la  eglesia  esqui- 
vó (6),  e  que  les  fuese  demandado  del  tienpo  que  fueron  esquivados  (7), 
e  non  de  mas. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  non  fuesen  tenudos  de  dar  guia, 
salvo  á  los  nuestros  dineros,  e  si  guia  mandásemos  dar  á  otros,  que  la 
diesen  á  su  costa,  e  por  que  fuesen  ciertos  quales  son  los  nuestros  di- 
neros, que  levasen  (8)  carta  de  nuestro  tesorero  ó  del  nuestro  mayordo- 
mo mayor,  et  estos  nuestros  oficiales  que  jurasen  que  non  diesen  car- 
tas, salvo  para  los  nuestros  dineros. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

Alo  que  nos  pedieron  merced  que  alguna  ves  (9)  enviamos  algunos 
nuestros  (10)  ballesteros  ó  porteros  á  algunas  cibdades,  e  villas  e  lugares 
del  nuestro  sennorío  á  faser  entregas  de  algunas  quantias  de  maravedís 
de  los  nuestros  derechos  e  de  otras  cosas,  c  que  non  quieren  conoscer 
de  algunas  condeciones  (II)  que  se  contienen  en  las  dichas  cartas,  nin 
de  algunas  rasones  (12)  que  son  de  derecho,  c  que  allega  van  en  sus  de- 
fensiones aquellos  (13)  que  eran  tenedores  de  los  bienes,  nin  quieren 


(1)  B.  R.  pedieron  merced.  (?)  B.  R.  asquivados. 

(«)  B.  R.  escudrine.  (S)  B.  R.  Devisan. 

(3)  B.  R.  alguna.  (9)  B.  R.  algunas  seses. 

(4)  B.  R.  de  loa  escudrinu©*,  (10)  K.  ontile  muestro». 

(5)  B.  R.  que  non  fue»«  demandada.  (II)  B.  R  condiciones. 

(6)  Faltan  en  el  códice  de  la  B.  R.  las  pala»  (12)  E.  dio  algunas  raieoe*. 
brn»  eglesfa  ttquivó.  y  en  so  lugar  hay  un  (1S)  h.a  aquellos. 
eipAcio  que  d*jo  en  blanco  el  cnpinnte. 
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ende  faser  á  Nos  (I)  relación,  e  que  rebatosaiuicntre  2)  i'usien  las  di- 
chas entregas  como  non  devien,  el  que  quando  se  querellan  á  los  alca- 
lies  de  la  nuestra  Corte,  que  manda  van  dar  nuestras  cartas  contra  ellos 
que  desfesiesen  lo  que  fesieron,  e  pechasen  (3)  algunas  quantías  de  ma- 
ravedís por  rason  de  costas  á  aquellos  á  quien  fasien  estos  agravios,  e 
que  non  podían  ser  fallados  los  dichos  ballesteros  e  porteros  en  aqu  e- 
Uos  lugares,  nin  les  falla  van  bienes  para  que  pagasen  esto  que  dicho  es, 
et  que  desto  venian  (4^  muchos  agravios  (5;  e  dapnos  á  la  tierra.,  e  á  !\os 
non  se  torna  va  en  servicio,  et  que  to  viésemos  por  bien  que  quando  al- 
gunas cartas  desta  guisa  ó  de  otra  mandásemos  dar,  que  fuesen  á  las 
justicias  de  las  nuestras  cibdades,  e  villas  e  lugares  (6)  que  las  conplie- 
sen  (7),  e  non  á  los  dichos  ballesteros  e  porteros,  salvo  quando  fuese 
mostrado  por  recabdo  cierto  que  las  justicias  non  las  quieren  conplir. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  mandásemos  dar  nuestras  cartas 
para  algunas  de  las  justicias  en  que  les  mandásemos  (8)  que  costrinie- 
sen  (9)  á  algunos  ornes  de  los  mas  ricos  del  lugar,  que  les  nonbrascn 
los  nuestros  cogedores,  que  conplasen  (10)  los  bienes  de  alguno,  c  que 
los  fesiésemos  sana  la  conpla,  e  que  los  nuestros  cogedores  malecio- 
samenlc  (11)  que  nonbravan  á  algunos  ornes  que  non  eran  de  los  mas 
ricos,  nin  de  los  medianos  de  aquel  lugar,  e  que  los  cohechavan  poi- 
que gelos  non  fesieseñ  conplar,  e  después  que  dexavan  estos  ornes, 
e  nonbravan  otros  fasta  que  avien  cohechados  (12)  todos  los  que  que- 
rían (13),  e  desto  que  viene  (14)  muchos  males  e  dapnos  á  la  nuestra 
tierra,  e  á  Nos  non  se  torna  (15)  en  servicio,  e  que  mandásemos  que  de 
aquí  adelante  non  podiesen  los  dichos  nuestros  cogedores  nonbrar 
los  conpladores,  si  non  jues  ó  alcalle  -;IC)  de  los  ordinarios    17),  et 


(1)  B.  R<  nin  quieran  á  N.i»  !Wr  «íiid<?. 
(*)  B.  R.  reb*io.»mertt<-. 

(3)  B.  tt.  e  que  ¡it-chuse... 

(4)  E.  viene. 

ib)  K.  omite  agravio». 
(6)  K.  omite  tugare». 
(?)  B.  R.  c«npariic»ea. 
( H)  L.  mandan. <>■». 

(9)  B.  R.  co»tieiiio«*n. 

(10)  cun;itjM-n.  C-npnry  rnnprar  dice  con*fan. 


teniente  el  códice  de  U  Biblioteco  Real,  y 

conpla  y  conplar  el  EscurlaJenie. 
(ti)  B.  II.  tnulicio»»meote. 
(12)  B.  R.  cohechado. 
(IS)  I'.,  todo  lo  que  querieu. 

( 14)  B.  K.  venia. 

(15)  B.  It.  torna  va. 

(16)  B.  K.  alcal.l.-. 
(!7)  li.  R.  ordenarlo». 
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desque  ovieseu  nonbrado  (I)  lo»  dichos  conpladores,  que  noa  no- 
diesen  nombrar  oíros;  el  otrosí  do  non  fallasen  prescio  aguijado  por 
almoneda,  que  lomasen  los  oficiales  ó  oficial  de  la  villa  apreciadores, 
aquellos  que  viesen  que  cunplen  (2),  e  les  lomasen  jura  sobre  Santos 
Evangelios  que  los  apreciasen  verdaderamente,  et  por  el  apreciamiento 
que  desta  guisa  fuere  fecho,  que  lo  rescibiesen  los  dichos  conpladores. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  (3\ 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (4)  que  muchas  veses  era  nuestra 
merced  de  mandar  dar  cartas  de  afincamiento  algunas  en  rason  de  algu- 
nas dueñas,  e  donscllas,  ebibdas  e  otras  mugeres  que  casasen  con  algu- 
nos ornes,  e  que  mandásemos  que  de  aquí  adelante  non  diesen  (5)  tales 
cartas,  e  quando  tales  cartas  fuesen  dadas,  que  las  non  conpliesen,  nin 
cayesen  en  pena  los  que  las  non  conpliesen,  e  que  posiésemos  pena  á 
los  que  las  ganasen  e  usasen  del  las. 

A  esto  respondemos  que  quanlo  (6)  cartas  de  ruego,  que  seria  sin 
rason  de  las  non  dar  a  algunas  personas  que  entendiéremos  que  es  agui- 
sado de  las  dar,  pero  que  las  mandaremos  dar  (7)  la  primera  ves ;  mas 
que  otras  cartas  de  premia,  nin  de  afincamiento,  nin  de  en  pía  Sarniento 
que  las  non  (8)  mandaremos  guardar,  e  si  cnplasamiento  fuere  fecho 
en  que  diga  (9)  que  vengan  sobre  esta  rason,  que  tenemos  por  bien  que 
non  sean  tenudos  a  lo  faser  e  seguir  (10). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  muchos  de  los  que  recabdan 
los  derechos  de  la  nuestra  cámara  ganan  (1 1)  cartas  de  la  nuestra  chan- 
cellcna  en  que  mandamos  que  todos  los  notarios  fuesen  tenudos  de  los 
mostrar  c  dar  las  escripluras  (12)  que  por  ellos  pasaron,  e  que  por  quan- 
lo muchos  de  los  notarios  son  finados  e  fincaron  las  oscripturas  en  otras 
personas,  e  non  pueden  tan  ayna  dárgclas,  que  los  enplasan  ante  Nos 


(1)  B.  R.  nnnhrad  >«. 

(2)  H.  R.  cunplian. 

(5)  Esta  r<M|in        falta  <»n  el  có.lim  d-  In  Hi- 
blinícri  Real. 

(I)  K«ta  petición  falta  en  i-I  códice  d»  In  Bi- 
blioteca R-?*t. 
(b)  Tal  ve/.  :         «r  rf/<-<?«. 

(6)  F..  quando. 

(7)  K.  *u«rd.ir. 

<  S>  YA  1\icktia\  w  'imite  ritn.  drin^,»  un  *et>- 


ti'lo  afirmfttiva  á  la  fra*«  :  el  códice  do  U 
Biblioteca  Real  dice:  not.  Uno  y  otro  ha 
parecido  contrario  á  la  Idea  qu«  §e  quiere 
e*prc*ar,  y  se  lia  stiuitaido  i»oa. 

(9)  B,  R.  que  omilieodo  en. 

(10)  El  códice  del  Escorial  »olo  dice:  qu«  non 
aran  trnudot  d  lo  itguir, 

(11)  B.  R.  q«io  Kanan. 

(I?>  1.1  códice  del  E«corial  tolo  dice:  i*  l»t 
moilr/tr  h<  ttcrilums. 
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por  lo*  traer  á  dapno  e  los  cohechan  (T,  que  mandásemos  que  en  Ja- 
les cartas  non  se  posiescn  enplasamientos,  pues  las  nuestras  justicias 
podien  bien  apremiar  á  los  notarios  en  esta  rason,  e  á  los  oGciales  que 
fuesen  tenudos  de  los  apremiar,  e  si  los  non  apremiasen,  que  los  oGcia- 
les que  fuesen  en p lasados. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  en  algunas  cibdades,  e  villas  e 
lugares  (2)  de  nuestro  regno  fueron  mostradas  nuestras  cartas  en  que 
enviábamos  (3)  mandar  á  los  escrivanos  públicos  que  mostrasen  (4) 
los  registros,  e  aquellos  que  fallasen  que  fincaron  (5;  algunos  ante  lo» 
oGciales  para  los  apresentar  (6)  á  cierto  plaso  e  so  cierta  pena  e  los 
non  presentaron,  que  mandávamos  (7)  que  estas  penas  e  las  otras  fisca- 
les que  fuesen  para  la  nuestra  cámara,  et  si  esto  así  pasase  que  seria 
grand  dapno  de  la  tierra  por  quanlo  estas  penas  tales  nunca  fueron  de- 
mandadas nin  requeridas,  mayormente  que  como  quier  que  estas  fiado- 
ras tales  se  fasen  ante  los  nuestros  oficiales,  e  que  acaesce  después  que 
se  cunplen  los  plasos  de  l&s  apresentaciones,  e  salen  de  los  oficios  así 
los  jueses  como  los  escrivanos  ante  quien  pasaron,  e  que  se  fasen  las 
apresentaciones  después  ante  otros  oficiales,  e  que  destos  oficiales  son 
muchos  finados ;  así  que  en  algunos  registros  parescen  las  fiaduras  e 
non  las  apresentaciones  por  muerte  de  algunos  de  los  dichos  oficiales  (8), 
e  que  las  penas  pasadas  que  las  quitásemos.,  e  que  de  aquí  adelante  que 
las  non  podiesen  demandar  desque  un  anno  fuese  pasado,  ct  que  esto 
seria  grand  nuestro  servicio  (9;,  e  fariamos  grand  merced  á  la  tierra. 

A  esto  respondemos  que  las  penas  de  las  fiaduras  pasadas  á  que  se 
algunos  obligaron  apresentar  algunos  ornes  so  pena  cierta  en  las  villas 
del  tienpo  pasado,  que  tenemos  por  bien  de  les  faser  merced  de  gelas 
quitar,  e  de  aquí  adelante  tenemos  por  bien  que  las  puedan  demandar 
después  que  cayeren  en  la  pena  fasta  un  anno  e  non  después. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  mandásemos  que  (1 0)  se  non  fesie- 
se  la  pesquisa  que  fasta  aquí  mandamos  faser  contra  aquellos  que  avian 


(1)  K.  que  lo»  enpla»nU*ii  para  ante  No*  pa> 
r»  lo»  traer  á  dapno  e  Io«  cohechar. 

(2)  E.  omite  e  tugare», 
(-'t)  B.  R.  cnbiamua. 

(4)  R.  R.  muestren. 

(5)  K.  fueron. 


(fi)  E.  preaentar. 

(7)  K.  R.  maodáa«aioa. 

(8)  B.  por  muerte  de  algunos  oficial***. 

(9)  E.  el  que  esto  aerla  noealro  servicio. 

(10)  Falla  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real 
mattdditmot  qus. 
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a  vicio  alguna  cosa  del  desbarato  de  la  baLalla  que  o  vimos  con  los  Rcys 
de  Benamaryn  (I)  e  de  Granada  en  que  los  vencimos. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  que  quanto  pesquisa 
non  ande  en  la  nuestra  tierra  sobre'  esto,  pero  si  sopiéremos  en  verdad 
que  alguno  ovo  mayor  quantía  (2}  de  quatro  mili  maravedís  arriba, 
que  se  puedan  demandar  (3). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  en  las  cibdades,  e  villas  e  luga- 
res de  los  nuestros  regnos  do  han  los  cscrivanos  públicos  por  fuero,  ó 
por  previllejo,  ó  por  uso  ó  por  costunbro,  que  mandásemos  que  les 
fuese  guardado. 

A  esto  respondemos  que  lo  muestren,  c  que  lo  mandaremos  guar- 
dar segund  el  ordenamiento  que  fesimos  en  las  Cortes  de  Madrit. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  muchos  del  nuestro  sennorío 
arrendaron  las  nuestras  alcavalas  en  la  nuestra  corte  por  los  dies  e  nue- 
ve meses  e  medio  que  se  conplieron  postrimero  dia  de  desienbre  (4) 
que  pasó,  c  otros  (5)  arrendaron  las  tercias,  c  los  que  arrendaron  de- 
llas  por  menudo  por  los  tenporales  muy  fuertes  (tí)  que  ovo  en  el  dicho 
tienpo  que  se  perdieron  los  frutos  del  pan,  e  del  vino  e  de  las  otras  co- 
sas donde  avian  de  pagar  las  rentas,  et  por  esta  rason  que  perdieron  lo 
que  avian,  c  andan  desterrados ;  et  que  pues  Dios  quiso  quitar  í7)  los 
frutos  de  la  tierra,  que  les  fesiésemos  merced  por  que  non  perdiesen  lo 
que  avian  (8). 

A  esto  respondemos  que  do  Nos  sopiéremos  en  buena  verdat  que  es 
mester,  e  an  rason  (9),  que  les  taremos  merced. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  toviésemos  por  bien  de  man- 
dar (10)  que  en  las  cibdades,  e  villas  c  lugares  de  los  nuestros  regnos 
que  librasen  los  pleitos  de  las  alcavalas  los  alcalles  ordinarios (í  1)  que 
libran  (12)  los  otros  pleitos,  ó  alguno  (\3)  de  los  dichos  alcalles,  cque 
non  oviese  otro  alcalle  apartado  fJ4  para  lo  librar,  ca  así  lo  otorgára- 
mos (15)  otras  veses  en  la  cibdat  de  Burgos  e  aquí  en  Alcalá  de  Fena- 

(1)  B.  R.  BclUmarin.  ,:-  *  c"  r,,iün  dt!  lo  fMcr- 

(S)  B.  R.  algaoa  qu.n.ia.  ( '<»  ™'«  "»  "«  <ó***  de  '*  Biblioteca  R..I 

(3)  B.  R.  pueda. 

,4,  B.  R.  d.l  me.  de  dUienbre.  (II )  B.  R.  atcaldtr.  ordmarioa, 

(5)  F..r  o.ro.i.  »•  «•  "brava». 

(fi)  B.  R.  tenpomluifucrie».  »•  14 •  «'*"»•'«• 

t7,  U.  It.l.ra,.  ('*)  11  aparlart-aiWla. 
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res  (I),  et  si  de  otra  guisa  se  fesiese  que  non  serie  nueslro  servicio, 
et  eso  mesmo  (2)  en  los  almoxarifadgos  do  non  suele  aver  alcaile 
cierto  ;  e  que  non  tomasen  mas  por  las  escripturas  e  por  los  enplasa- 
mientos  que  toman  (3)  por  los  otros  pleitos,  e  el  oficial  que  o  viese 
parte  en  la  renta  que  non  fuese  judgador  della,  et  si  la  judgase  que  per- 
diese el  oficio  e  non  valiese  lo  que  judgase. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  en  rason  de  las  asémilas  que  se  lo- 
mavan  para  Nos,  e  para  la  Reyna,  e  para  el  Infante,  e  para  mis  fijos  e 
para  otros  sennores  que  venie  muy  grand  dapno  á  la  nuestra  tierra.,  e 
que  esto  non  era  nuestro  servicio,  et  que  mandásemos  que  de  aquí  ade- 
lante non  tomasen  asémilas. 

A  esto  respondemos  que  lo  guardaremos  lo  mas  que  podiéremos 
guardar,  e  do  non  se  podiere  escusar,  que  les  mandaremos  pagar  muy 
bien  los  alquileres  aguisados. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  algunos  perlados  e  jueses  de  las 
eglesias  se  entremeten  de  librar  los  pleitos  que  á  Nos  e  á  los  nuestros 
al  calles  pertencscen,  e  que  algunos  alcalles  así  de  la  nuestra  Corte  co- 
mo de  las  cibdades,  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  regnos  e  de  otros 
sennorios  se  entremeten  de  librar  los  pleitos  que  pertenescen  á  la  ju- 
redicion eclesiástica,  e  que  mandásemos  declarar  en  quales  pleitos  han 
de  responder  de  la  juredicion  seglar,  et  en  quales  delante  el  jues  de  la 
juredicion  eclesiástica  por  que  en  esto  non  oviese  (4)  dubda  de  aquí 
adelante. 

A  esto  respondemos  que  avernos  mandado  faser  el  declaramienlo, 
e  que  en  estas  Cortes  que  lo  mandaremos  mostrar. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  los  procuradores  de  las  órde- 
nes, e  de  la  Trinidad,  e  de  Santa  Ollaya  (5)  e  los  otros  procuradores  de 
las  otras  órdenes  ganavan  carias  de  la  nuestra  chancellería  muy  agui- 
sadas, desiendo  que  lo  avien  de  previllejos,  c  demandavan  e  costri- 
nien  (6)  apremiadamente  á  las  gentes  con  las  dichas  cartas  que  les  mos- 
trasen e  diesen  los  testamentos  (7)  de  los  finados,  e  después  que  gelos 
avian  mostrado,  que  les  demandavan  que  les  diesen  todas  aquellas  cosas, 

(I)  R.  R.  Henares.  (5)  B  R  Olalla. 

(«)  R.  R.  e  otrosí.  («)  B.  R.  costreniaa. 

(3)  H.  R.  tomaran.  •  (?)  B.  R.  lúa  dicho»  testaneatos. 

(4)  B.  R.  por  que  esto  non  otiesen. 


que  se  contenían  I  por  los  dichos  testamentos,  que  son  inundadas  á 
lugares  non  ciertos  e  á  personas  non  ciertas,  e  otrosí  en  el  testamento 
si  non  mandare  el  finado  alguna  cosa  á  cada  una  de  las  dichas  órdenes 
que  les  demandaran  á  los  cabezaleros  (2)  e  herederos  del  finado  ó  de  la  fi- 
nada quantó  monta  la  mayor  manda  que  se  contiene  en  el  testamento, 
e  si  gelo  non  quisieren  dar  que  los  traen  á  pleito,  e  les  fasen  otros  muchos 
enbargos  maleciosamente  fasta  que  les  fasen  (3)  cohechar,  cu  manera 
que  por  esta  rason  non  se  pueden  conplir,  nin  cunplen  los  testamentos 
de  los  finados  segund  los  ordenaron  al  tienpo  de  sus  finamientos  (4) ;  e 
otrosí  que  demandan  eso  mesmo  (5)  que  todos  aquellos  que  mueren 
sin  faser  testamento,  que  los  bienes  que  fincan  (G)  á  sus  herederos,  que 
gelos  diesen  para  las  dichas  órdenes,  e  por  esta  rason  que  fincaron  (7) 
muchos  desercdados  e  cohechados  (8).,  e  destas  cosas  tales  que  se  si- 
gue muy  grand  dapno  á  la  tierra  e  non  era  nuestro  servicio,  e  que 
quisiésemos  defender  e  mandar  (!))  que  esto  non  pasase  (10)  así  de  aquí 
adelante,  e  que  revocásemos  las  tales  cartas  nuestras  (II)  que  en  esta 
rason  avian,  et  en  esto  que  fariamos  muy  grand  nuestro  servicio,  et  á 
ellos  merced. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  e  que  revocamos 
las  cartas  que  en  esta  rason  son  dadas,  e  que  de  aquí  adelante  que  non 
usen  dellas. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  algunos  otros  demandadores  así 
de  las  demandas  ultramarinas  (12)  como  de  las  otras  demandas  con  car- 
tas que  ganan  (13)  de  la  nuestra  chancellería  y  van  andar  por  las  cibda- 
des,  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  regnos  e  del  nuestro  sennorío,  e 
fasen  allegar  (14)  los  pueblos  apremiadamente  do  ellos  quieren,  e  fasen 
á  los  ornes  (15)  perder  sus  lavores  e  sus  fasiendas,  fasiéndolos  detener 
quinse  dias  e  tres  semanas  e  mas  en  sus  pedricaciones  (16)  fasta  que  los 
fnsen  cohechar,  e  en  esto  que  resciben  los  ornes  (17)  muy  grand  dapno  e 


(I)  F».  cnn'ienen. 

(?)  B.  R.  cal>r»c»!»<-<T<. 

<S>  K.  fn«it.«. 

(4)  R.  R.  *u  finami'íKo. 

(5)  B.  R.  o»lo  me»n«o. 
<«)  B.  R.  finenvan. 

(7)  B.  R.  fincarían. 

(8)  B.  R.  omití»  rfetiredada; 

(9)  B.  R.  orailc  t  mandar. 


ÍIO)  R.  R.  pase. 

(II)  B.  R.  Ib*  n«r-§»rm  carf«n. 

(II)  B.  R.  »i¡  lia  lo*  dVm  andan  1*1 ni  tramarlo*. 

(\3)  B.  R.  gnmntri. 

di)  E.  i«?;nr. 

( 15)  K.  n*»rMe». 

B.  R.  perduttorioi. 
(17)  B.  R.  omite  los  omtt. 


perdien  sus  fasiendas,  et  que  lo  viésemos  por  bien  de  nía  miar  que  se  non 
diesen  tales  cartas  Je  la  nuestra  chancellería,  e  las  que  son  dadas  desta 
guisa  que  non  usasen  dellas  daquí  adelante  nin  valiesen  (1),  e  las  que 
fuese  la  nuestra  merced  que  andodiescn  (2),  que  fesiésemos  declaración 
sobre  ello  en  manera  que  lo  pasasen  bien  con  ellos. 

A  esto  respondemos  que  quanto  por  las  cartas  que  tienen  en  que  les 
fasen  [3)  premia  que  oyesen  las  demandas,  que  las  revocamos,  e  Nos 
mandaremos  dar  las  cartas  á  los  demandadores  (4),  las  que  toviéremos 
por  bien  que  anden  segund  el  ordenamiento  que  Nos  fes  irnos  en  que  non 
apremien  á  ninguno,  que  es  este. 

Si  alguna  carta  fuere  mostrada  contra  esto,  que  la  non  cunplan,  e 
que  nos  envíen  la  carta,  e  el  que  la  mostrare  que  gelo  mandaremos 
escarmentar. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  las  soldadas  que  lian  de  a  ver  los 
regidores  que  enbiamos  á  las  cibdades,  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros 
regnos,  e  de  los  otros  oficiales,  que  mandásemos  que  (5)  las  pagasen  los 
que  las  suelen  pagar. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  las  villas  do  ban 
propios  que  lo  paguen  dellos,  e  do  non  han  propios  que  lo  paguen  los 
que  lo  suelen  pagar  cu  todas  las  cosas  que  son  para  pro  comunal  del 
lugar  ^6). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (7)  que  los  alcalles  de  la  mesta  de 
los  pastores  fasen  muchos  males  e  cohechos  en  la  tierra,  e  que  lo  orde- 
násemos que  pasase  (3)  como  devia,  e  la  tierra  non  rescebiesc  mal  nin 
dapno. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  e  mandarlo  hemos 
ordenar  en  tal  manera  que  se  non  fagan  los  agravios  que  se  fesieron 
fasta  aquí. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  los  que  recabdan  (9)  el  servi- 
cio de  los  ganados  quando  acaesce  que  los  traen  los  sus  ganados  de 

algunos  lugares  do  avien  algo  á  los  lugares  do  moran,  e  los  lievan  de 

r  .  • 

(I)  B.  R.  nio  «alíeien  (ales  carta*.  pro  comunal,  concejo  e  \ugnr. 

<«)  B.  R.  aodovieaeo.  (?)  B.  R.  A  lo  que  ao%  diii«ron  •  piJieron  n*r 

(3)  K.  fcaíeaen.  merced. 

(4)  R.  demandante».  (8)  B.  R.  pauten.  1 

(5)  B.  R.  omite  mWrf.rm.»  fv.  (»)  B.  R.  recordaran. 

(6)  B.  R.  •  en  toda*  la»  cow  que  ion  para 


Djgitized  by  Google 


24 


un  lugar  a  otro  ilo  son  vesinos  ó  han  algo,  cjue  les  toman  (I)  servicio 
de  los  dichos  ganados  en  cada  lugar  por  do  pasan,  e  que  mandásemos 
que  non  tomasen  servicio  de  los  ganados  que  vienen  de  una  villa  á  o- 
tra  (2),  ó  un  logar  á  otro,  salvo  de  los  ganados  que  van  á  estremo,  e  que 
lo  tomasen  en  aquellos  lugares  do  fue  acostunbrado. 

A  esto  respondemos  que  está  agora  arrendado  por  un  anno  e  que 
nos  pornie  por  esto  (3)  grand  descuento,  pero  desque  esta  renta  fuere 
conplida  (4),  Nos  la  mandaremos  ordenar  por  que  pase  como  deve,  e 
ellos  non  resciban  agravio. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  en  rason  de  los  canbios  de  las  cibda- 
des,  e  villas  e  lugares  de  nuestros  regnos  que  mandamos  tomar  (5),  que 
en  esto  que  viene  (tí)  muy  grand  dapno  á  los  mercadores  de  los  nues- 
tros regnos ;  otrosí  á  los  romeros  que  van  á  Santiago.,  e  á  los  otros 
viandantes  por  rason  que  non  fallan  tan  presto  el  canbio  quando  les  es 
mester,  e  que  mandásemos  que  usasen  (7)  de  los  canbios  segund  que 
solían  usar  ante  que  los  tomásemos  para  Nos. 

A  esto  respondemos  que  agora  non  lo  avernos  escusado  por  algund 
tienpo  por  rason  que  avernos  de  ajuntar  (8)  oro  e  plata  para  algunas 
cosas  que  non  podemos  escusar,  e  dende  adelante  Nos  mandaremos  que 
usen  de  sus  canbios  segund  que  solien  usar  (9). 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (10)  que  defendiésemos  que  nin- 
gunos de  los  que  están  á  la  tabla  de  los  sellos  en  la  nuestra  chan- 
Cellería  (II)  que  non  embarguen  las  cartas  que  qualesquier  ornes  ga- 
naren, salvo  si  las  quisieren  tes'ar,  e  en  otra  manera  que  las  non 
embargasen,  e  que  posiésemos  sobre  ello  grand  pena  por  que  fuese 
mejor  guardado. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,  c  por  que  se  guarde 
mandamos  que  qualquier  que  embargare  carta,  ó  la  testare  (12)  non 
aviendo  (13)  poder,  que  peche  quinientos  maravedís  ála  parte  que  la 
enbargare,  e  quel  chanceller  non  la  dexe  por  ello  de  sellar,  e  si  la 


(I)  B.  R.  demandan. 

(8)  B.  R.  omite  d,  un*  vIU*  d  otro. 

(3)  B.  R.  porniau  en  ello. 

(4)  B.  R.  coaplidamente. 
(6)  B.  R.  tornar. 

(6)  B  R.  e  qua  eo  esto  que  retnia. 

(7)  B  K.  u»en. 


(8)  B.  R.  ayuntar. 

(9)  B.  R.  omite  *>ar. 

(10)  B.  R.  pidtan  por  merced. 

(11)  R.  Mío  dice :  de  los  qut  tttm  en  U  nuetttm 
ckfíwelltria. 

< l«>  B.  R.  e  la  teatare. 
(13)  B.  R  non  teniendo. 
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non  sellare  por  lal  enbargo  que  pierda  la  tercia  parte  de  la  quitación 
que  de  Nos  ha(l),  pero  si  alguno  de  los  oficiales  que  están  á  la  tabla 
del  sello  viere  que  alguna  carta  es  contra  los  nuestros  derechos,  que 
la  puedan  enhargar  e  que  la  Heve  luego  antel  notario  de  cuya  notaría 
fuere  librada,  et  si  fuere  fallado  que  non  es  contra  los  nuestros  dere- 
chos, que  peche  el  que  la  así  enbargare  á  la  parte  que  la  ganava  las 
costas  dobladas  e  tresienlos  maravedís. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  de  los  alcances  de  las  fonsaderas  e 
medias  fonsaderas,  e  sueldos  e  medios  sueldos,  e  de  lo  que  fué  (2)  dado 
á  los  que  nos  servieron  en  Algesira,  que  algunos  ornes  demandan  e  re- 
cabdan  por  Nos  en  las  cibdades,  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  reg- 
nos,  que  mandásemos  que  los  non  demandasen  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  de  gelo  quitar. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  por  rason  que  fué  nuestra  mer- 
ced de  enbiar  á  algunos  obispados,  e  cibdades,  e  villas  e  lugares  de 
nuestros  regnos  algunos  corregidores  (3)  de  los  pleitos  de  la  justicia, 
et  que  en  algunos  lugares  los  corregidores  (4)  que  rescebieron  algunas  fia- 
duras  sobre  algunos  ca valleros,  e  escuderos,  ecibdadanos  e  otros  ornes, 
e  que  están  obligados  con  todos  sus  bienes,  e  non  avien  término  cierto, 
e  que  les  avien  fecho  entender  que  algunos  ornes  que  avian  (5)  ganado 
cartas  de  la  nuestra  chancellería  para  les  demandar  algunas  penas  e  ca- 
lopnias  para  la  nuestra  cámara,  e  que  esto  que  non  era  nuestro  servi- 
cio, e  que  los  de  la  nuestra  tierra  (6)  que  resciben  grand  agravio  e  dap- 
no  (7),  e  que  toviésemos  por  bien  de  les  faser  merced  e  de  les  quitar 
las  dichas  fiaduras  (8)  que  así  fueron  fechas  agraviadamente  e  contra 
fuero,  e  que  mandásemos  que  de  aquí  adelante  los  alcalles,  e  merinos 
e  los  oficiales  de  las  cibdades,  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  regnos, 
cada  unos  en  sus  lugares  e  en  sus  jurediciones  rescebiesen  las  fiaduras 
segund  que  lo  avien  (9)  de  fuero  c  non  en  otra  manera,  e  las  que  eran 
rescebidas  agraviadamente  que  las  tornasen  rescebir  segund  fuero  en 
qualesquier  pleitos. 

(I)  R.  lien*.  (fi)  |;.  ¿e  l«  l¡i>rr«. 

(*)  B.  R.  fue»»*.  (7,  K.  onl¡te  ag, 

(3)  B.  R.r<d¡di»n-».  (8)  E.  fndurin». 

(4)  H.  R.  regidor-*.  (9y  M.  R.  ti -o. 

(5)  i:,  «i». 
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A  esto  respondemos  que  á  lo  que  disen  que  las  fiaduras  (Ti  que  fue- 
ron lomadas,  que  bien  saben  que  quanto  (2)  las  fiaduras  que  se  toma- 
ron á  los  oficiales  que  non  podían  ser  agraviados  nin  contra  fuero  por 
quanto  los  oficiales  en  lo  que  lanne  á  sus  oficios  non  han  fuero  con- 
nusco,  pero  por  les  faser  mas  merced  de  como  lo  ellos  pedían  tenemos 
por  bien  c  les  quitamos  sus  fiaduras  (3),  e  que  finquen  en  la  nuestra 
merced ;  e  si  falláremos  (4)  que  fesieron  yerro  en  los  oficios  (5)  de 
gelo  escarmentar  como  falláremos  que  lo  devemos  faser;  e  á  lo  que 
disen  de  las  otras  fiaduras  que  son  tomadas  de  los  otros  que  non  son 
oficiales,  e  que  se  tomaron  contra  fueros  tenemos  por  bien  que  las  to- 
men los  oficiales  segund  fuero,  e  que  finquen  revocadas  las  que  se  to- 
maron contra  fuero  (6  ,  e  que  de  aquí  adelante  que  las  fiaduras  que 
acaescieren  (7)  que  las  tomen  los  oficiales  segund  fuero. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  bien  sabíamos  (8)  en  como  Nos 
aviemos  de  aver  en  las  cibdades,  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  reg- 
nos  nuestras  yantares,  que  nos  las  davan  en  cada  lugar  quando  Nos 
mesmo  nos  caesciamos  en  la  cibdad,  villa  e  lugar  (9),  ó  en  el  término, 
quando  pasá vamos  (10)  el  puerto  para  yr  á  la  frontera  en  servicio  de 
Dios  e  nuestro,  c.cn  defendimienlo  de  la  fec  e  de  la  nuestra  tierra,  e 
non  en  otra  manera,  e  que  algunos  anda  van  por  la  tierra  á  pedir  estas 
yantares,  Nos  seyendo  en  la  nuestra  tierra  aquende  del  puerto,  e  non 
seyendo  en  las  cibdades,  e  villas  c  lugares  do  las  demandavan,  nin  en 
su  término,  c  en  algunos  lugares  que  demandavan  (1 1)  masquantíasde 
maravedís  por  yantares  de  quanto  solicn  e  devien  pagar,  el  que  man- 
dásemos que  se  non  demandasen  estas  yantares,  si  non  quando  Nos  mes- 
mo nos  acaesciésemos  en  la  cibdad,  ó  villa  ó  lugar  do  lo  demandasen,  ó 
en  su  término,  ó  quando  pasásemos  el  puerto  por  yr  á  la  frontera  en 


(l)  R.  que  en  lo  que  diesen  da  loa  ftadnria*. 
(S)  B.  R.  saben  quanto. 

(3)  E.  fiadurios. 

(4)  Ambos  códices  dicen;  e  que  finquen  en  ta 
nuestra  merced  ti  falldremot  &  c.  t  pero  como 
redactada  a«í  la  frase,  no  solo  es  ambigua, 
sino  que  carece  de  sentido  análogo  al  cantes* 
lo  de  la  respuesta,  se  ha  snplido  la  par)  i  ru- 
la     leyendo:  «  »»'  fnUdrem<>t  Stt. 

(5)  B.  R.  A  lo»  oficiales. 


(B)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  después  do 

contra  futro,  nnade:  *  contra  fueros. 
(7)  B.  R.  acaescen. 
(R)  E.  sabemos. 

(9;  Falta  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real 
quando  Sot  metmo  nos  eaenciamot  tn  ta  ctedad, 
titila  e  lugar. 

(10)  B.  R.  panamos. 

(11)  E.  demandan. 
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servicio  de  Dios  e  nuestro,  e  en  defendirniento  de  la  fee  e  de  la  tierra, 
e  que  en  ningund  lugar  non  demandasen  por  yantar  mas  quantía  de 
maravedís  de  quanto  solían  e  devian  pagar. 

A  esto  respondemos  que  quanto  en  lo  de  las  villas  que  tenemos  por 
bien  que  les  sea  guardado  como  lo  piden,  pero  en  lo  de  los  abadengos 
que  en  las  Cortes  de  Madrit  fué  fallado  que  las  deviemos  aver  e  levárnos- 
las después  acá,  e  tenemos  por  bien  que  las  paguen  daquí  adelante  se» 
gund  las  pagaron  fasta  aquí. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  algunos  concejos  de  las  ciuda- 
des, villas  e  lugares  (1)  de  los  nuestros  regnos  que  han  rescebido  e  res- 
ciben  de  cada  dia  muy  grandes  agravios,  e  dapnos  e  menoscabos  por 
el  repartimiento  (2)  que  les  fué  fecho  de  la  sal  de  las  salinas  de  Anna- 
na  e  de  otras  salinas,  lo  uno  por  que  en  algunas  villas  e  lugares  que 
les  echaron  mucho  mayores  quantías  de  sal  de  quanto  devian,  e  que 
maguer  que  les  Nos  mandamos  dar  nuestras  cartas  en  que  pagasen  los 
maravedís  que  montasen  ciertas  quantías  de  sal  e  non  mas,  que  non  ge- 
las  quisieron  guardar,  e  que  les  demandavan  toda  la  quantía  que  les  fué 
echada  en  el  primero  repartimiento,  e  que  les  prendavan  todo  quanto 
les  fallavan,  e  lo  otro  (3)  por  que  non  pagavan  (4)  los  maravedís  que 
montava  la  dicha  sal  que  cada  uno  de  los  dichos  lugares  avian  e  han  de 
lomar  de  las  dichas  salinas  por  el  dicho  repartimiento,  e  non  y  van  por 
ella  todos  los  mas  dellos,  e  complá  vanla  otra  ves  cada  unos  en  sus  luga- 
res de  aquellas  salinas  mesmas,  e  sobre  esto  que  les  tomavan  e  prenda- 
van  lo  que  les  fallavan,  e  sobre  las  prendas  que  han  acaescido  en  algu- 
nos lugares  muertes  de  ornes,  e  de  bestias,  e  de  ganados.,  e  les  fasian 
otros  muchos  agravios,  e  cohechos  e  enplasamientos  para  aquí  á  la 
nuestra  Corle,  por  que  se  les  avie  seguido  e  siguen  muchas  grandes  cos- 
ías en  manera  que  lo  non  podían  (5)  conplir,  e  que  se  despoblavan  los 
nuestros  lugares,  e  que  esto  que  era  grand  nuestro  deservicio  e  dapno 
de  la  nuestra  tierra,  e  que  toviésemos  por  bien  e  mandásemos  que  (6) 
las  villas  e  lugares  que  oviesen  pagado  e  (7)  que  fuesen  pagar  los  mara- 
vedís de  la  sal  que  les  Nos  mandamos  tomar  segund  se  contiene  por 

(1)  B.  R.  que  algnnoi  concejo*,  e  filia*  e  lu-  (4)  B.  R.  paguen. 
gura.  (5)  E.  pueden. 

(2)  E.  paramiento.  (0)  B.  R.  á. 

(3)  B.  K.  e  otrosí.  (7)  B.  R.  omite 
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las  nuestras  cortas  que  les  Nos  mandamos  dar  en  esta  rason,  que  par- 
tiesen mano  dellas  de  los  annos  (I)  pasados,  e  en  lo  de  aquí  adelante 
que  les  mandásemos  que  troxiesen  e  toviesen  sal  de  qualesquier  de  las 
nuestras  salinas  desenbargadamente,  segund  sienpre  (2)  lo  usaron  c  a- 
costnnbraron  en  tienpo  de  los  Reys  onde  nos  venimos  et  en  el  nuestro, 
et  que  non  usasen  del  dicho  repartimiento  nin  fuesen  por  la  dicha  sal 
apremiadamente,  et  esto  que  seria  nuestro  servicio  e  Taremos  en  ello 
grand  merced  á  los  de  la  nuestra  tierra. 

A  esto  respondemos  que  quanto  en  rason  de  la  quantía  de  la  sal  que 
mandamos  repartir  á  algunas  villas  e  les  dimos  (3)  nuestras  cartas  des- 
pués en  que  tomasen  menor  quantía,  que  tenemos  por  bien  que  les  sea 
guardado,  e  en  lo  de  aquí  adelante  Nos  lo  ordenaremos  en  la  manera 
que  viéremos  que  cunple  por  que  non  resciban  agravio. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  por  el  cuento  que  se  fasie  (4) 
agora  nuevamente  por  nuestras  cartas  en  que  demanda  van  (5)  á  to- 
dos aquellos  e  aquellas  que  lian  ganados  que  les  diesen  cuenta  dellos 
que  los  querien  (Ó)  escrevir,  por  que  si  los  quisiesen  vender  ó  dar  ó 
enagenar  (7)  que  fuesen  tenudos  de  mostrar  los  recabdos  e  cartas  por 
recabdo  cierto  do  los  vendieron,  ó  á  quien  los  dieron  (8)  ó  que  los  fe- 
sieron,  e  si  lo  non  most  raren  así  por  recabdo  cierto,  que  los  duennos  de 
los  ganados  fuesen  tenudos  de  pechar  ó  de  perder  otros  tantos  ganados 
de  suyo,  ó  la  quantía  que  valieren,  e  sobre  estoque  fasian  allegar  á  los 
concejos,  e  á  los  pueblos,  e  enplasar  las  gentes  por  nonbre,  e  se  acha- 
caban, e  los  detenían  de  cada  dia  e  los  ochavan  (9)  en  plasos  fasta  que  los 
fasian  cohechar,  e  se  avien  de  avenir  con  ellos  así  como  ellos  querían, 
e  que  non  escreviesen  los  ganados  segund  que  por  las  nuestras  cartas  se 
contiene,  c  que  esto  era  grand  nuestro  deservicio  e  despoblamiento  de 
la  nuestra  tierra,  c  que  lo  mandásemos  estrannar,  e  que  non  consentié- 
semos  que  pasase  "10;  así  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  estoque  non  pase  de 


(1)  B.  R.  i  1 

(2)  B.  R.  omite  , 

(5)  E.  damoi. 
(4)  B.  R.  fute. 

(6)  K.  demanda*»!)  cuenta. 
(6)  B.  U.  ijitciiii. 


(7)  R.  R.  qoUieaen  tender  ó  ei 

(8)  R.  R  veudieron. 

(9)  B.  K.  «nlo  dice:   t  «<•  ta*  étienian  ét  taita 

ifin  r  lot  tthnvnn. 

(Mí)  I*.  K.  c  «!'!«•  <  »ir«nii¿%nnoi  que nen  pa*«»e. 
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aquí  adelante,  e  en  lo  pasado  Nos  lo  mandaremos  escarmentar  (|)  á  los 
que  lo  fesieron. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  (2)  que  de  cinco  ó  de  seys  annos  acá 
muchos  ornes  de  las  cibdades,  e  villas  e  lugares  de  los  nuestros  regnos 
que  usaron  e  usan  de  sacar  sus  mercadorías  (3)  por  mar  de  los  nuestros 
regnos  e  del  nuestro  sennorío  á  tierra  de  Francia,  e  a  tierra  de  Fran- 
des  (4),  e  á  estas  partidas  que  han  rescebido  e  rescibcn  muy  grandes 
dapnos,  e  robos  e  muertes  de  ornes  de  gentes  de  Inglaterra  e  de  Va- 
yona  vasallos  del  Rey  de  Inglaterra,  así  que  avian  muerto  en  tregua 
muchas  gentes  de  los  nuestros  regnos  e  del  nuestro  sennorío,  e  que  les 
avian  tomados,  e  robados  e  quemados  muchas  naos  (5),  e  robados 
muchos  averes,  e  sennaladamcnte  agora  ante  de  la  fiesta  de  Navidat 
que  agora  pasó,  estando  los  de  los  nuestros  regnos  e  del  nuestro  sen- 
norío en  tregua  puesta  por  Nos  con  los  de  Inglaterra  e  con  los  de  Vayo- 
na,  e  los  de  los  nuestros  regnos  e  del  nuestro  sennorío  guardando  la 
dicha  tregua  e  fiando  della,  que  cargaron  en  algunos  de  los  nuestros 
puertos  de  las  marismas  algunas  naos  de  mercadorías  (6),  et  señalada- 
mente en  Castro  de  Ordiales  que  cargaron  dos  naos,  e  cuydando  yr  se- 
guros por  la  dicha  tregua  yendo  por  la  mar  (7),  e  non  fasiendo,  nin  de- 
siendo,  nin  mercsciendo  porqué,  que  recodieron  contra  ellos  (8)  los  de 
Vayonna  armados  de  guerra  e  que  tomaron  muy  cruelmente  las  dichas 
dos  naoscon  muy  grandes  averes  que  en  ellas  yvan'cargadas,  e  que  mala- 
ron  (9)  los  ornes  que  en  ellas  yvan,  et  que  nos  sentiésemos  destos  fe* 
chos  tan  desaguisados  que  los  de  los  nuestros  regnos  edel  nuestro  sen- 
norío avien  rescebido  de  gentes  de  Inglaterra  e  de  Vayona  vasallos  del 
Rey  de  Inglaterra,  et  que  mandásemos  y  lo  que  la  nuestra  merced 
fuese. 

A  esto  respondemos  que  Nos  enbiarémos  sobre  esto  nuestros  man- 
daderos al  Rey  de  Inglaterra,  et  aun  an  puesto  plaso  cierto  de  se  ver 
de  consuno  (10  los  comisarios  que  nos  dimos  sobre  esto  e  los  quel  Rey 


(1)  B.  R.  eatrannar. 

(2)  B.  R.  omite  merced. 

(S)  El  códice  del  Eacorial  dice:  paralar 
por  mar,  y  omite  mercadoriai. 

(4)  B.  R.  Flandei. 

(5)  B.  R.  mucho*  navio*. 

(8)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  dice :  on« 


cargaron  tn  atgunot  tugare»  de  Ies  nuetlr«i 
regnot  *  dt  loe  putrtot  de  lat  marUmat  nao»  d* 

mercaduría». 

(7)  B.  R.  omite  yendo  por  la  mar. 

(8)  B.  R.  que  recudieron  k  ello*. 

(9)  B.  R.  tomaron. 

(10)  B.  R.  d«  *e  veer  romi»co. 
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de  Inglaterra  enbió ,  e  bien  creemos  (I)  que  lo  Jaran  desfaser  e  si  lo 
non  desfesicren  '3),  Nos  tornaremos  á  ello  como  devenios  por  que  los 
del  nuestro  sennorío  ayan  emienda  e  conplimiento  de  derecho. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  t  o  viésemos  por  bien  de  ver  e 
librar  las  peticiones  especiales  que  los  perlados,  e  ricos  ornes,  e  fijos 
dalgo,  e  los  procuradores  de  las  cibdades  e  villas  e  lugares  nos  mos- 
t  rasen . 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  les  mandásemos  dar  el  quader- 
no  quito  de  cbanccllería. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

Por  que  se  falla  que  el  logro  es  muy  grand  pecado  e  vedado  así  en 
la  ley  de  natura  como  en  la  ley  de  escriptura  c  de  gracia,  e  cosa  que 
pesa  mucho  á  Dios,  e  por  que  vienen  dapnos  e  tribulaciones  á  las  tier- 
ras" do  se  usa ;  c  consentirlo,  e  judgarlo  e  mandarlo  entregar  es  muy 
grave  pecado ;  et  sin  esto  es  muy  grand  hermamiento  e  estruymien- 
to  (4)  de  los  algos  e  de  los  bienes  de  los  moradores  de  la  tierra  do  se 
usa;  e  fasta  aquí  de  luengo  tienpo  acá  fue  dado  á  logro  (5;  sennalada- 
menlc  por  los  judíos,  el  non  fue  estrannado  como  devia,  por  ende  Nos 
Don  Alfon  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  Toledo,  de  León, 
dé  (¿allisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jaén,  del  Algarbe, 
de  Algesira,  et  Sennor  de  Molina,  por  servirá  Dios  (G)  e  guardar  nues- 
tra alma  como  devenios,  e  por  tirar  los  dapnos  e  males  que  por  esta 
ra  son  venían  á  nuestro  pueblo  c  á  nuestras  tierras,  tenemos  por  bien, 
e  mandamos  (7)  e  defendemos  que  de  aquí  adelante  ningund  judío  nin 
judía,  nin  moro  nin  mora  non  sea  osado  de  dar  á  logro  por  sí  nin  por 
otro  '8),  c  todas  las  cartas,  e  previllejos  e  fueros  que  les  fueron  dados 
fasta  aquí  por  que  les  fue  consentido  de  dar  á  logro  en  ciertas  mane- 
ras, e  a  ver  alcalles  c  ent  regadores  en  esta  rason.  Nos  los  tiramos,  e  re- 
vocamos e  los  damos  -por  ningunos  con  consejo  de  nuestra  Corte,  e 
tenemos  por  bien  que  non  valan  de  aquí  adelante  como  aquellos  que 
non  podicron  ser  dados  nin  deven  (9;  ser  mantenidos  por  que  son  con- 

(I)  IV  R.  tenemos.  (ñ)  B.  R   por  *er virio  d*>  Dio». 

(<¿)  B.  R.  qit'-  lo  Mtixíarán.  (7)  F.  omite  mandamot. 

(St  H  R.  o  «i  lo  non  fi<i.Ti  (i.  (S\  B.  R-  dar  á  lo;ro  rn  cWu*  mr»n<*r»». 

(I)  B.  R.  ilrstrnyroi"nlo.  (9)  B.  R  ilcvUn. 

(5)  ti.  lúe  dmlu  logro. 
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(ra  ley  seguud  dicho  es,  el  mandamos  ¿í  lodos  los  j  talladores,  v  entre- 
nadores e  otros  oficiales  qualesquicr  de  qualquicr  condición  que  sean 
en  todos  los  nuestros  regnos  e  nuestro  sennorío  que  non  judguen  nin 
entreguen  ningunas  cartas  de  logro  daquí  adelante ;  c  demás  rogamos 
e  mandamos  á  todos  los  perlados  de  nuestro  sennorío  que  pongan  sen- 
tencia de  descomunión  (I)  en  qualesquier  que  contra  esto  fueren,  e  de- 
nuncien las  que  están  puestas.  Et  por  que  nuestra  voluntad  es  que  los 
judíos  se  mantengan  en  nuestro  sennorío,  et  así  lo  manda  santa  eglesia 
porque  aun  se  an  á  tornar  á  nuestra  fec,  e  ser  salvos  segund  se  falla  por 
las  profecías,  e  por  que  ayan  mantenimiento  e  manera  de  bevir  (2),  e  pa- 
sar bien  en  nuestro  sennorío,  tenemos  por  bien  que  puedan  aver  e  com- 
piar heredades  para  sí  e  para  sus  herederos  en  todas  las  cibdades,  e  vi- 
llas e  lugares  de  nuestro  realengo  e  en  sus  términos  en  esta  manera  :  de 
Duero  allende  fasta  en  quantía  de  treynla  mili  maravedís  cada  uno,  des- 
que o  viere  casa  por  sí,  e  de  Duero  aquende  por  todas  las  oí  ras  comar- 
cas fasta  en  quantía  de  veynte  mili  maravedís  cada  uno  como  dicho  es  ; 
et  esto  que  así  conplaren  e  o  vieren  que  sea  de  mas  de  las  heredades  que  oy 
an  do  quier  que  las  ovieren,  c  de  las  casas  de  su  morada  e  de  las  casas  que 
ovicren  en  sus  juderías ;  pero  en  los  otros  sennoríos  que  sean  abadengo, 
ó  behetría  ó  solariego  que  puedan  conplar  daquí  adelante  fasta  la  dicha 
quantía  (3)  con  voluntad  del  sennor  cuyo  fuere  el  lugar,  e  non  de  otra 
guisa.  Otrosí  (4)  pues  mandamos  que  non  den  á  logro  de  aquí  adelante, 
tenemos  por  bien  que  las  Otras  debdas  que  fesieren  llanamente  (5)  sin 
logro,  ó  les  ovieren  á  dar,  que  non  ayan  espera  general  los  que  las  devie- 
ren,  nin  gela  mandaremos  Nos  dar.  Otrosí  (G)  tenemos  por  bien  de 
Ies  faser  gracia  c  merced,  et  (7,  recelémoslos  en  nuestra  guarda,  e  en 


(I)  B.  R.  «e.itciicia  d-*c  imuni.n. 
(i)  B.  R.  bivyr. 

(1)  El  códice  de  U  Biblioteca  R  ni  dir.-:  » 
rf«  la»  catnt  de  tu  morada  do  q-tier  qie  lat 
•viesen  con  votu-t!ad  d:l  »en»or  Scc,  o.»iiii*u« 
d<»  todo  lo  dema»  desJe  e  di  Ut  cata»  qne 
ooleroH  en  tus  judería»  baila  dicha  qutntía. 
El  Etcurialeuae  de  quien  se  copia  lo  que 
falla  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real,  di- 
ce equivocadamente  s  pero  en  lot  otro*  *e«- 
■ji.'m  qte  non  »««  abadengo,  n¡n  behetría,  nin 
totahtgo  &.C.  i  lección  evidentemente  vicio- 


«a,  com  í  »<•  infiere  de  Indo  el  coulealo,  y  que 
*>•  ha  orris^idi»  por  el  ordena  oiento  de  Al- 
cali que  *e  halla  en  el  laimso  códice,  donde 
r»|iilieiulo4e  la*  tniama*  palabras,  te  lee  : 
p-ro  en  lo»  otrot  trnnnriot  qni  teai  ab.td*ng>, 
a'  behetría  <í  solariego  «re 
(\)  B.  n.  E  olro*i. 

(5)  E.  que  Ini  debdas  qae  fe  si  e  re  i  un  a*  laa- 

nauiente. 
(6;  B.  R.  E  olroal. 

(7)  Falta  en  el  có  liee  de  la  Biblh  Me»  Real  tí. 
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nuestra  encomienda  (I)  e  en  nuestro  defendimiento,  e  mandamos  á  lo* 
oficiales  de  nuestro  sennorío  que  los  guarden  e  los  defiendan  que  les 
non  fagan  ningund  tuerto  nin  mal,  e  les  cunplan  de  derecho  de  todos 
los  que  algo  les  eleven  ó  devieren,  ó  les  algund  agravio  fesieren  sin  a- 
longamiento  de  malicia  e  sin  fegura  (2^  de  juysio,  e  que  les  fagan  pagar 
sus  debdas,  e  que  las  entreguen  aquellos  que  las  entregan  a*  los  cristia- 
nos. Otrosí  (3)  el  prcvillejo  que  an  del  Rey  don  Fcrrnando  que  ganó 
á  Sevilla,  confirmado  del  Rey  don  Alfon  nuestro  visabuelo,  en  rason 
que  non  pasen  contra  ellos  sin  testimonio  de  judío,  e  todos  los  otr  os 
previllejos  de  mercedes  que  non  tangán  á  logro  nin  á  las  maneras  de- 
lio  (4),  que  les  sean  guardados  en  aquella  manera  que  gelos  Nos  agora 
confirmamos  en  estas  Cortes,  e  les  mandamos  dello  dar  nuestras  cartas 
et  previllejos. 

Otrosí  en  rasou  de  las  debdas  que  les  agora  deven  los  cristianos, 
ordenamos  e  tenemos  por  bien  que  gelas  paguen  en  esta  guisa. 

Primeramente  por  faser  merced  á  la  tierra,  e  por  que  sopimos  que 
algunas  de  las  cartas  de  las  debelas  que  an  los  judíos  contra  los  cristianos 
que  fueron  fechas  engannosamente,  poniendo  en  ellas  mayores  quantías 
de  quanto  prestaron,  tenemos  por  bien  que  de  la  quantía  que  se  contie- 
ne en  las  cartas  de  las  debdas  que  fueron  fechas  fasta  aquí,  que  sea  qui- 
ta á  los  cristianos  la  quarta  parte  de  lo  que  finca  por  pagar,  e  las  tres 
partes  que  fincan  (5)  que  se  paguen  en  dos  plasos,  la  meytad  otro  dia 
de  cinquaesma,  e  la  otra  meytad  otro  dia  de  Sant  Martin  de  novienbre 
primero  que  viene,  et  si  á  qualquier  destos  plasos  non  pagaren,  ó  des- 
pués fasta  seys  selmanas  (6)  desque  la  carta  fuere  demandada,  sepan 
que  por  las  primeras  seys  semanas  perderán  la  meytad  de  la  ganancia, 
et  si  ú  otras  seys  semanas  después  desto  non  pagaren,  perderán  la  o- 
tra  meytad  de  la  ganancia  (7) ;  pero  si  el  judío  dexiere  quel  cristiano 
le  deve  alguna  debda  por  carta  de  vendida  de  panno,  ó  de  mercado- 
ría  (8),  ó  de  otra  manera  de  debda  que  non  sea  contrabto  de  usura,  et 
esto  quisiere  (9)  dexar  en  jura  del  cristiano,  que  sea  tenudo  de  lo  jurar, 

(I)  Falta  ra  el  códice  «le  ta  Biblioteca  Real  •      (7)  B.  R.  lepan  que  por  las  primeras  »t*ys  ae- 

después  desto  non  pagaren,  que  pier- 


(2)  B.  R.  Agora.  dan  la  otra  meytad  do  la  ganancia,  pero  si 

(5)  B.  R.  E  otros!.  el  judio  etc. 

(4)  B-  R.  dellos.  (g)  H.  R.  mercariiiiia. 

(3)  B.  R.  de  lo  que  finca.  (9)  R  |{.  quiere. 

(6)  B.  R.  non  pagaren  de»pucs seys selman 
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ct  si  lo  non  quisiere  jurar,  que  non  aja  la  merced  quel  fesenios  (I)  de 
la  quita,  como  dicho  es. 

Otrosí,  por  que  sopimos  por  los  que  aquí  fueron  ajuntados  (2)  con- 
ñusco  que  en  la  nuestra  tierra  avia  muy  grand  mengua  (3)  de  cavallos 
por  que  los  non  mantenían  aquellos  que  los  devian  mantener,  nin  los 
criaran  muchos  de  los  que  los  solían  criar  por  algunos  ordenamientos 
que  Nos  fesimos  en  rason  de  las  sacas,  por  que  se  non  podían  aprove- 
char dellos  como  conplia ;  Nos  veyendo  que  conplia  á  nuestro  servicio 
aver  cavallos,  e  criarse  en  la  nuestra  tierra  los  mas  que  ser  podiese, 
por  que  los  podiesen  aver  los  nuestros  vasallos  e  los  de  la  nuestra  tierra 
para  estar  prestos  e  apercebidos  para  la  guerra  de  los  moros ;  por  ende 
con  acuerdo  de  la  nuestra  corte  ordenamos  las  maneras  que  entendi- 
mos por  do  podia  aver  mas  cavallos  en  la  nuestra  tierra.  Otrosí 
por  rason  de  las  costas  que  fasian  los  ornes  en  los  desposorios,  e  en  las 
bodas,  et  en  el  vestir  e  en  otras  cosas,  por  lo  qual  cnpobrecian  algunos 
e  rescebian  grandes  dapnos,  e  non  podían  estar  guisados  tan  bien  co- 
mo conplia,  Nos  por  esto  fasemos  (4)  ordenamientos  sobre  ello,  los 
quales  son  estos  que  se  siguen. 

Primeramente  por  que  las  cibdades  e  villas  de  las  Estremaduras  e  del 
regno  de  Toledo,  et  otrosí  en  las  villas  del  regno  de  León  han  franque- 
sas  e  libertades  (5)  de  los  Reys  por  que  son  tenudos  de  mantener  (6) 
cavallos,  que  estos  átales  que  sean  tenudos  de  los  mantener,  e  Nos  que 
demos  ornes  ciertos  de  quien  Ciemos  por  las  comarcas  que  los  requie- 
ran por  que  los  conplen  e  tengan  fasta  el  dia  de  Sant  Miguel  de  Se- 
tienbre  primero  que  viene,  e  que  sean  los  cavallos  que  cada  uno 
oviere  de  tener  de  quantía  de  scyscientos  maravedís  cada  uno  ó  dende 
arriba,  e  tales  que  puedan  sofrir  orne  armado  e  servir  con  él  (7),  e  los 
que  fasta  el  dicho  tienpo  non  los  conplaren  e  los  non  tovieren  dende 
adelante,  que  les  non  sea  guardada  de  aquí  adelante  (8)  la  franquesa 
que  devian  aver  por  tener  los  dichos  cavallos,  nin  ayan  escusados, 
nin  apaniguados  dende  fasla  tres  annos,  maguer  que  los  tengan  (9)  des- 
pués. 


(1)  B.  R.  (i timo». 

(2)  B.  R.  eran  ayuntado*. 

(3)  B.  R.  ,»«„«„«. 

(4)  E.  fetimot. 

<5)  B.  R.  omite  e  libertada. 


(6)  B.  R.  i  mantener. 

(7)  L.  c  servir  en  él. 

(8)  Falta  en  el  códice  del  Escorial  de  aquí  a. 
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(9)  E.  mantengan. 
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Otrosí  lodo  orne  que  criare  polro  en  su  casa,  que  le  non  sea  pren- 
dado, nin  la  yegua  f  \  )  su  madre  del  polro  por  debda  que  deba  niu  por 
pedio,  a  viendo  otros  bienes,  nin  pueda  ser  apremiado  para  ser  enlre- 
gador,  nin  enpadronador,  nin  aver  otro  oficio  ninguno  sin  su  volun- 
tad, nin  sean  prendados  sus  bienes  por  debda  de  concejo  nin  de  su 
sen  ñor. 

Otrosí  por  que  los  de  la  nuestra  tierra  se  trabajen  de  criar  cavallos, 
e  puedan  ende  aver  pro  2  dellos,  tenemos  por  bien  de  dar  saca  de  los 
cavallos  en  esta  manera. 

Que  qualquier  que  los  sacare  que  nos  dé  el  diesmo  de  lo  que  valie- 
re, c  la  guarda  dellos  que  se  faga  en  los  mojones  de  los  cabos  del  regno 
allí  do  fue  usado  á  guardar  en  lienpo  de  los  Reys  onde  Nos  venimos  et 
en  el  nuestro,  e  non  en  otro  lugar.  E  los  que  sacaren,  quier  sea  de  la 
nuestra  1  ierra,  quier  de  fuera  ^3;,  que  faga  la  saca  dellos  por  puertos  e 
lugares  ciertos.  E  esta  saca  que  non  se  entienda  por  potros  fasta  que 
sean  de  quatro  annos,  e  las  yeguas  que  las  non  saquen  en  ninguna  ma- 
nera ;  e  si  en  otra  manera  lo  sacaren,  quel  que  sacare  ca vallo  por  otro 
logar,  si  non  por  los  puertos  ciertos  que  Nos  mandáremos,  ó  yegua  ó 
potro  por  ningund  lugar,  que  por  la  primera  ves  que  pierda  los  bienes 
si  oviere  quantía  de  tres  mili  maravedís  ó  dende  arriba,  e  si  non  ovie- 
re  la  diclia  quantía  que  salga  fuera  de  los  nuestros  regnos  por  cinco 
annos,  e  si  fuere  de  fuera  de  los  nuestros  regnos  quel  maten  por  ello ; 
c  la  segunda  ves  qualquier  que  lo  sacare,  que  lo  maten  por  ello  (4).  E 
por  que  los  ornes  ayan  tienpo  de  estar  guisados  de  cavallo  e  los  pue- 
dan criar,  que  esta  saca  que  comience  desde  primero  dia  del  mes  de 
Enero  primero  que  viene  en  adelante,  e  entretanto  (5)  fasta  este  dicho 
tienpo  que  se  faga  la  guprda  dellos  segund  que  está  ordenado  fasta  aquí. 

Otrosí  tenemos  por  bien  e  mandamos  quel  ordenamiento  que  Nos 
«vimos  (G)  mandado  faser  en  rason  de  los  que  an  de  andar  de  muías 
que  toviosen  cavallos,  que  se  guarde  en  la  manera  que  aquí  dirá. 

Primeramente  que  cuantos  cavallos  tovicrc  cada  uno  suyas,  que 
lautas  muía*  pueda  tra:»r  ó  consumeros  de  ínulas. 


(1)  B.  R.  ><•(••*.  e  ta  tepmda  ve*  jvatqnier  fue  h 

(2)  B.  II.  prnvrhí».  lo  rnatrn  por  tilo. 

ÍHI  I'..  ó  de  fn.T«.  (  »)  B.  R.  otnile  «  tnlrttnnlo. 

(4)  Falla  en  el  cóJico  Je  t*  Biblioteca  R*«l       (8).  IJ.  R.  aviam 
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Otrosí  que  quautos  de  cavallo  troxiere  cada  uno  suyos  de  cada  dia, 
que  tantas  muías  pueda  traer. 

Otrosí  que  qualquier  que  toviere  cavallo  o  rocin,  que  pueda  andar 
de  muía  ;  pero  que  tenemos  por  bien  que  los  frayres  ( 1 )  de  Santo  Do- 
mingo, Sant  Francisco,  e  Sant  Pablo  e  de  Sant  Agostin,  e  otrosí  las 
arzobispos  (2),  que  puedan  andar  de  muías. 

Otrosí  que  en  cada  villa  todos  los  que  quisieren  mantener  muías, 
que  mantengan  cavallos  en  la  manera  que  dicha  es,  e  el  que  andodiere 
de  muía  sin  mantener  ó  traer  (3)  cavallo  ó  rocin  como  dicho  es,  que 
pierda  la  muía  ó  muías  que  así  troxiere,  e  sea  la  meylad  para  el  que  lo 
acusare,  e  la  otra  meylad  para  el  que  fesiere  la  entrega  ;  e  si  el  alcalle 
ante  quien  fuere  querellado,  ó  el  que  oviere  á  faser  la  entrega  non  con- 
pliere  esto,  que  qualquier  dellos  que  lo  non  conpliere,  que  peche  tanto 
como  vale  (4)  la  muía  ó  muías  que  así  fuere  enbargada ;  et  desta  pena 
que  sea  la  meytad  para  el  acusador,  e  la  otra  meytad  (5)  para  la  nues- 
tra cámara ;  e  para  guardar  enganno,  que  quando  oviere  de  yr  fuera 
de  la  villa  ó  del  término  á  alguna  parte  (6),  otrosí  para  guardar  dapno 
que  vernie  á  los  cavallos  si  todavía  los  troxieseu  ante  sí,  que  los  alcallea 
de  la  villa  que  requieran  tres  vescs  en  el  anno  una  ves  cada  quatro  me- 
ses los  cavallos  que  lovieren  cada  uno,  e  al  que  (7)  fallaren  que  tiene  (8) 
cavallo  ó  cavallos,  rocin  ó  rocines,  ó  potro  de  tres  anuos  ó  dende  ar- 
riba, quel  den  alvalá  firmado  de  sus  nonbres  e  sellado  con  sus  sellos, 
porque  puedan  (9)  andar  de  muía  ó  de  muías  segund  los  cavallos  ó  ro- 
cines que  ovieren  segund  el  ordenamiento  que  dicho  es,  e  quel  non  sean 
enbargadas,  aun  que  non  trayan  los  cavallos  ante  sí,  maguer  que  an- 
den de  muías  do  fuere,  como  dicho  es.  Et  el  alvalá  que  vala  los  qua- 
tro meses  (10),  e  non  mas.  E  por  dar  estos  alvalás  ninguno  de  los  alca- 
lies  non  tome  dinero  ninguno  so  pena  de  seiscientos  maravedís  desta 
moneda  para  la  nuestra  cámara  por  cada  alvalá  de  que  tomare  dineros. 
Et  si  alguno  destos  oviere  de  venir  á  la  nuestra  corte  ó  á  olra  parte 
que  sea  alexos,  que  el  día  que  quisiere  partir  (1 1)  de  la  villa  ó  del  lugar 

(})  R.  freyre*  (7)  B.  R  e  «quel  que. 

(8)  R.  azórelo*.  (S)  B.  R.  lovirre. 

(3)  B.  R.  tener.  (9)  B.  R.  que  puedan. 

(4)  B.  R.  valla.  («O)  B.  R.  val»  qnatro  m 
(6)  E.  e  la  meytad.  (I I)  B.  R.  oviere  de  partir. 
(0)  R.  ó  alfana  parte. 
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do  morare,  que  muestre  el  ca vallo,  ó  el  rocín  ó  potro,  como  dicho 
es,  á  los  alcalles,  e  le  den  alvalá  firmado  de  sus  nonbres  e  sellado  con 
sus  sellos,  como  dicho  es,  e  que  vaya  de  muía  aunque  non  lievc  cava- 
lio  nin  rocin  ante  sí,  e  el  alvalá  que  vala  los  quatro  meses,  e  non  mas. 
Et  si  los  alcalles  dieren  alvalá  á  alguno  maleciosamente,  non  teniendo 
ca  vallo,  que  peche  por  cada  ca  vallo  que  encobriere  el  tres  tauto  que 
valiere  (1)  la  raula  de  aquel  de  quien  lo  encobriere,  et  desta  pena  que 
sean  las  dos  partes  para  la  nuestra  cámara,  e  la  tercia  parte  que  finca  que 
sea  la  meytad  para  el  que  lo  acusare,  e  la  otra  meytad  para  el  alcalle  ó 
el  alguasil  (2)  que  fesiere  la  entrega. 

Et  los  fijos  dalgo  que  moran  en  las  villas  ó  en  las  aldeas  dellas  que 
fagan  esto  mesmo. 

De  los  ornes  buenos  e  de  los  fijos  dalgo  que  moran  fuera  de  las  nues- 
tras villas  e  de  sus  términos  que  lo  guarden  en  la  manera  que  dicha  es, 
que  trayan  tantos  caballos  quantas  muías  troxieren. 

Otrosí  si  alguno  enbiare  algund  orne  suyo  á  alguna  parte  en  su  mu- 
la,  que  levando  el  alvalá  que  dieron  los  alcalles  al  duenno  de  la  muía, 
et  otrosí  el  alvalá  del  duenno  de  la  muía,  que  non  sea  enbargada. 

Otrosí  si  algund  perlado  ó  orne  bono  enbiare  algund  orne  suyo  á 
alguna  parte,  que  levando  su  carta  sellada  con  su  sello  de  como  es  su- 
yo, que  pueda  yr  de  muía,  que  non  sea  enbargado. 

Al  que  fuere  fallado  que  da  alvalá,  si  non  por  su  muía  del  ó  del 
que  vive  con  él,  que  peche  la  muía  con  el  doblo,  las  dos  parles  para 
Ños,  e  la  otra  tercia  parte  para  que  sea  partida  (3)  como  dicho  es. 

Otrosí  que  si  diere  la  muía  á  algún  corredor  que  gela  venda  ó  que 
la  muestre  anblar  (4),  ó  la  enviare  con  su  mozo  al  agua  ó  poryerva  (5), 
quel  non  sea  enbargada. 

Otrosí  que  qualquier  que  quisiere  criar  muía,  que  lo  pueda  faser 
fasta  que  la  muía  sea  de  tres  annos  aunque  non  tenga  cavallo,  e  dende 
adelante  que  sea  tenudo  de  tener  cavallo,  si  la  muía  toviere  consigo. 

Otrosí  que  el  que  vendiere  cavallo,  que  aya  plaso  de  un  mes  para 
conplar  otro,  et  al  que  se  le  moriere  que  aya  plaso  de  tres  meses  para 
conplar  otro. 

(I)  B.  R.  talia.  (4)  K.  «librar. 

(*)  B.  R.  algua»la1.  (5)  B.  R.  A  alguna  parle  ó  por  yar»a. 

(3)  B.  R.  qwe  te  parta. 
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Otrosí  que  los  mercadores  (i)  de  fuera  del  regno  e  otros  ornes  (2) 
de  otros  regnos  que  non  ayan  vesindat  (3)  en  el  regno,  e  vengan  re- 
cabdar  algunas  cosas,  ó  vayan  caminales,  que  les  non  sean  enbargadas  las 
muías,  e  desto  (4)  que  t rayan  testimonio  de  la  primera  villa  del  regno 
del  Rey  do  llegaren. 

Otrosí  que  qualquier  que  non  oviere  mas  de  una  bestia,  que  sea 
ca vallo  ó  rocín ;  et  todos  los  cavallos  que  qualesquier  ovieren  á  tener 
para  poder  andar  de  muías,  que  sean  de  quanlía  de  seyscienlos  mara- 
vedís cada  uno,  ó  deude  arriba  :  et  si  dubda  oviere  si  vale  la  quantía 
ó  non,  que  sea  creydo  el  que  lo  toviere  por  su  jura  quel  costó  tanto  si 
lo  conpló,  e  si  lo  non  conpló  e  gelo  dieron,  ó  lo  crió  potro,  que  jure 
que  valía  tanto  después  que  fue  en  su  poder.  Et  tenemos  por  bien 
que  aquellos  que  Nos  fesimos  gracia  que  puedan  andar  de  muías  sin  te- 
ner ó  traer  cavallos  (5),  que  sean  tenudos  á  guardar  este  nuestro  orde- 
namiento, e  en  otra  manera  que  les  non  valan  las  gracias. 

Otrosí  en  lo  de  los  judíos  tenemos  por  bien  quel  que  non  oviere 
mas  de  una  bestia,  que  la  pueda  traer  (6)  muía  sin  tener  nin  traer  ca- 
vallo,  e  si  oviere  á  traer  (7)  conpannero  de  cavallo,  que  sea  de  muía  j 
e  si  toviere  dos  muías,  que  tenga  un  cavallo. 

Otrosí  tenemos  por  bien  por  que  los  ornes  ayan  tienpo  para  conplar 
cavallos,  que  ayan  plaso  á  que  los  conplen  fasta  el  dia  de  Sant  Johan 
de  junio  primero  que  viene,  et  entretanto  que  puedan  andar  de  muías 
sin  traer  e  mantener  cavallos ;  e  qualquier  que  del  dicho  plaso  de  Sant 
Juan  en  adelante  andoviere  de  muía  sin  traer  ó  mantener  (8)  cavallo, 
como  dicho  es,  que  aya  la  pena  sobre  dicha. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  mantengan  cavallos  (9)  por  quantías 
ciertas  en  las  villas  que  son  en  la  frontera,  e  en  el  regno  de  Murcia,  e 
en  las  otras  cibdades  (10),  villas  e  lugares  que  son  en  frontera  (II) 
de  Portogal,  e  de  Navarra  e  de  Aragón  en  esta  guisa. 

En  Sevilla  e  en  su  arzobispado  quel  que  oviere  quantía  de  cinco 

(1)  B.  R.  moradores.  (7)  B.  R.  de  Jraber. 

(2)  E.  ó  otro*  orne*.  (8)  B.  tener. 
(S)  B.  R.  qn«  ayan  veiíndat.                             (9)  E.  cavallo. 

(4)  E.  •  eato.  (10)  B.  R.  omite  cibdadt: 

(5)  B.  R.  tin  tener  otroa  cavalloi.  (II)  B.  R.  que  ton  frontera. 

(6)  B.  R.  tener. 

10 


38 

mili  maravedís  que  mantenga  (I)  un  ca vallo,  e  el  que  oviere  quantía 
de  dies  mili  maravedís  que  mantenga  dos  cavallos,  e  el  que  oviere  quan- 
tía  de  cinquenta  mili  maravedís  que  mantenga  tres  cavallos,  e  que  en 
estas  dichas  quantías  nin  en  ninguna  dellas  que  les  non  sean  contadas 
las  casas  de  sus  moradas  en  que  morar  en. 

En  Córdova  e  en  su  obispado  el  que  oviere  quantía  de  quatro  mili 
maravedís  que  mantenga  un  cavallo,  e  el  que  oviere  quantía  de  ocho 
mili  (2)  maravedís  que  mantenga  dos  cavallos,  e  el  que  oviere  quantía 
de  quarenta  mili  maravedís  que  mantenga  tres  cavallos,  e  que  en  estas 
dichas  quantías  e  en  ninguna  (3)  dellas  qne  les  non  sean  contadas  las 
casas  de  las  sus  moradas,  como  dicho  es. 

En  el  obispado  de  Jahen  el  que  oviere  quantía  de  quatro  mili  ma- 
ravedís que  mantenga  un  cavallo,  e  el  que  oviere  quantía  de  dies  mili 
maravedís  que  mantenga  dos  cavallos,  e  el  que  oviere  quantía  de  qua- 
renta mili  maravedís  que  mantenga  tres  cavallos,  e  que  en  estas  dichas 
quantías  nin  en  ninguna  dellas  que  les  non  sea  contado  (4)  las  casas  de 
las  sus  moradas,  como  dicho  es. 

En  el  regno  de  Murcia  el  que  oviere  quantía  de  ocho  mili  marave- 
dís que  mantenga  un  cavallo,  e  el  que  oviere  quantía  de  veinte  mili 
maravedís  que  mantenga  dos  cavallos,  e  el  que  oviere  quantía  de  sesen- 
ta mili  maravedís  qne  mantenga  tres  cavallos,  e  eso  mesmo  (5)  que  en 
ninguna  destas  dichas  quantías  que  les  non  sea  contado  las  casas  de  las 
sus  moradas  (6). 

En  Zamora,  e  en  Toro,  e  en  Salamanca,  et  en  Al  va,  c  en  Cibdat  Rodri- 
go e  en  sus  términos  el  que  oviere  quantía  de  dies  mili  maravedís  sin» 
las  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cavallo. 

En  Bada \ os,  e  en  Xeres  Badaxos,  c  en  Burguyllos,  e  en  Alconchel 
t;  en  sus  términos  el  que  oviere  quantía  de  seys  mili  maravedís  sin  las 
casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cavallo. 

En  Logronno,  e  en  Calahorra,  e  en  Alfaro  e  en  sus  térmiuos  el 
que  oviere  quantía  de  quinse  mili  maravedís  sin  las  casas  de  su  mo- 
rada que  mantenga  un  cavallo. 

(1)  E.  que  tanja.  (5)  B-  R.  omite  «<►«««««. 

(2)  R.  die*  mili.  (6)  B.  R.  e  que  <in  e«t*a  dichaa  quantía*  oír» 
(S)  B.  R.  nin  en  alguna.  en  algo  «a  dellat  qne  lee  non  aean  contadas 
(4)  B.  R.  non  »ean  contndas.  !»•  caiae  de  au  morada,  como  dicho  e». 
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En  Soria  e  en  Agreda  en  las  villas  el  que  o  viere  quanlía  de  diese 
seys  mili  maravedís  sin  las  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cava- 
lio,  e  en  los  términos  el  que  oviere  quantía  de  dose  mili  maravedís  sin 
las  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cavallo. 

En  Almazan,  e  en  Medina  Cely,  e  en  Molina  e  en  sus  términos  el 
que  oviere  quantía  de  dose  mili  maravedís  sin  las  casas  de  su  morada 
que  mantenga  un  cavallo. 

En  Cuenca,  e  en  Huete  (1),  e  en  Moja  e  en  sus  términos  el  que 
oviere  quantía  de  dose  mili  maravedís  sin  las  casas  de  su  morada  que 
mantenga  un  cavallo. 

En  Requena  e  en  su  término  el  que  oviere  quantía  de  quinse  mili 
maravedís  sin  las  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cavallo. 

En  Alearas  e  en  su  término  el  que  oviere  quantía  de  dies  mili  ma- 
ravedís sin  las  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cavallo. 

En  Villa  Real  e  en  su  término  el  que  oviere  quantía  de  dose  mili 
maravedís  sin  las  casas  de  su  morada  que  mantenga  un  cavallo. 

Cada  uno  destos  cavallos  que  así  an  á  mantener  que  sean  de  quantía 
de  seiscientos  maravedís  ó  dende  arriba  si  fuere  yeguado,  e  si  fuere 
potro  que  sea  de  quanlía  de  quatrosientos  maravedís  ó  dende  arriba. 

E  estos  que  desta  guisa  han  á  mantener  los  cavallos,  que  ayan  las 
franquesas  e  libertades  que  les  dan  sus  fueros  e  sus  libertades,  cada  uno 
en  sus  comarcas. 

E  estos  que  sean  tenudos  por  estas  quantías  de  los  mantener,  pero 
que  el  que  lo  vendiere  que  sea  tonudo  de  lo  conplar  del  dia  que  lo 
vendiere  fasta  dos  meses,  e  al  que  se  le  moriere  que  sea  tenudo  de  lo 
conplar  fasta  tres  meses. 

E  estos  que  los  han  de  tener  que  los  conplen  en  guisa  que  los  ten- 
gan fasta  el  dia  de  Sant  Miguell  de  setienbrc  primero  que  viene,  e 
dende  adelante  en  la  manera  que  dicha  es. 

E  por  este  nuestro  ordenamiento  mandamos  al  Infante  don  Johan 
fijo  del  Infante  don  Manuel,  e  á  don  Fernando,  c  á  don  Tello  e  á  don 
Johan  mis  fijos,  e  á  don  Johan  Alfon  de  Alburquerque  que  las  que  an 
en  frontera  destos  regnos  (2),  que  lo  ordenen  de  esta  guisa. 


(I)  R.  R.  ltuepte. 


(2)  B.  R.  que  le»  caben  frontera  dettos  regnaa, 
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Primeramente  (I) en  la  frontera  con  el  regno  de  Murcia  por  que 
todos  andan  á  la  gineta  que  ninguno  non  pueda  traer  cavallo  castella- 
no, salvo  aquel  que  oviere  cinco  de  cavallo  sin  él,  e  aquel  que  de  otra 
guisa  lo  fallaren  que  pierda  el  cavallo,  e  que  sea  la  meytad  dél  para  el 
alguasü  (2),  e  la  otra  meytad  para  el  que  lo  acusare. 

Otrosí  que  los  que  son  tenudos  á  mantener  cavallos  por  sus  quantías 
en  la  manera  que  dicha  es.,  que  teniendo  los  cavallos  ginetes.,  segund 
que  son  tenudos,  que  puedan  traer  (3)  cavallo  ó  cavallos  castellanos  pa- 
ra vender  e  andar  en  ellos  (4)  por  las  villas  e  por  los  términos,  non  en- 
trando en  ellos  (5)  en  las  huestes  nin  en  las  cavalgadas  á  tierra  de  mo- 
ros, e  si  de  otra  guisa  entrasen  que  pierdan  los  cavallos,  e  que  los  ayan 
el  alguasil  (6)  e  el  acusador  por  meytad  como  dicho  es. 

£  para  todo  esto  se  guardar  bien  tenemos  por  bien  de  poner  ornes 
bonos  en  cada  una  destas  dichas  comarcas  que  sean  de  buena  fama,  e 
sin  codiscia  (7),  e  sin  malicia,  e  de  quien  nos  fiemos  e  nos  ayan  miedo 
para  que  lo  ordenen  e  lo  fagan  conplir  todo  (8)  como  dicho  es. 

Otrosí  ningund  orne  de  nuestro  sennorío  que  non  traya  adobos  nin- 
gunos en  los  pannos  de  orofreses,  nin  de  trenas,  nin  de  arminnos  (9), 
nin  de  cuello  de  Uavancos  (10),  nin  de  aljófar,  nin  de  botones  de  oro 
nin  de  plata,  nin  de  alanbre,  nin  esmaltes  (II),  nin  otros  pannos  labra- 
dos con  aljófar,  nin  con  filo  de  oro,  nin  de  plata,  nin  de  seda,  nin  con 
cintillas  (12)  de  oro,  salvo  que  puedan  traer  en  los  mantos  (13)  texillos 
e  cuerdas. 

E  los  cavalleros  de  la  vanda  que  puedan  traer  la  vanda  qual  quisie- 
ren, salvo  que  non  sea  de  orofreses  (14),  nin  de  oro  tirado,  nin  ayan 
en  ella  aljófar  nin  piedras. 

Otrosí  que  ningund  orne  de  nuestro  regno,  salvo  el  Infante,  que  non 
traya  panno  ninguno  de  oro,  nin  de  seda,  salvo  la  aforradura  (15)  que 


(1)  E.  otro.f.  (9)  B.  R.I 

(S)  B.  R.  aigaatial.  (10)  B.  R.  lavanco*. 

(S)  B.  R.  criar.  (I!)  B.  R.  nin  desmalle*. 

(4)  B.  R.  con  ello*.  (1*1  B.  R.  centüUi. 

(5)  B.  R.  con  elloi.  ( IS)  B.  R.  mantona*. 
(0)  B.  R.  algnaaial.  (14)  B.  R.  orofro». 

(7)  B.  R.  cobdícU.  (15)  B.  R.  farpadura. 

(8)  E.  omita  foá*«. 
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pueda  traer  cendal,  ó  lafe,  ó  tornasol ;  pero  que  mis  fijos  que  puedan 
traer  pannos  de  tapete  ó  de  seda  sin  oro  e  sin  adobos. 

Otrosí  que  ningund  escudero  que  non  traja  (1)  pcnna  vera  nin  za- 
pato (2^  dorado  fasta  que  sea  cavallero,  salvo  Rico  orne,  que  aya  pen- 
dón, que  lo  pueda  traer  aunque  sea  escudero. 

Los  Ricos  ornes  que  á  las  sus  bodas  e  á  las  sus  cavallerías  que  pue- 
dan traer  un  par  de  pannos  de  oro  ó  de  sirgo  qual  mas  quisieren. 

£  para  las  sus  bodas  e  cavallerías  que  ninguno  non  pueda  faser  para 
sí  mas  de  dos  pares  de  pannos  de  llana  (3)  con  pennas  e  con  cendales 
de  mas  de  los  de  oro  ó  de  sirgo,  como  dicho  es. 

Otrosí  que  ningund  Rico  orne  que  non  dé  á  su  muger,  ante  que 
case  nin  después  que  casare  fasta  quatro  meses,  mas  de  tres  pares  de 
pannos,  el  uno  de  oro  ó  de  sirgo,  e  los  dos  con  pennas  veras,  e  el 
uno  dellos  que  aya  aljófar  fasta  en  quantía  de  quatro  mili  maravedís. 

E  las  siellas  (4)  de  las  Ricas  mugeres  e  duennas  (5)  que  non  ayan  en 
los  arzones  nin  en  los  frenos  plata  nin  aljófar. 

Otrosí  que  los  caballeros  para  las  sus  bodas  e  cavallerías  que  pue- 
dan traer  un  par  de  pannos  de  sirgo  que  non  ayan  oro  nin  seda  de 
tapete. 

E  ningund  cavallero  nin  escudero  non  pueda  dar  á  su  muger,  anle 
que  case  nin  después  que  casare  fasta  quatro  meses,  mas  de  tres  pares 
de  pannos,  el  uno  que  sea  de  sirgo  sin  oro  que  non  sea  de  tapete,  c  los 
otros  con  pennas  veras  ó  en  cendales  con  sus  adobos,  c  en  el  uno  de- 
llos que  aya  aljófar  de  quantía  de  dos  mili  maravedís;  e  qualquier  Rico 
orne,  ó  cavallero  ó  escudero  que  contra  esto  pasare,  quel  Rico  orne 
que  pierda  la  quarta  parte  de  la  tierra  que  tovierc  de  Nos,  e  Nos  pro- 
metemos de  gela  non  tornar  fasta  un  anno,  nin  de  le  dar  otra  en  e- 
mienda  della.  E  si  fuere  cavallero  ó  escudero,  que  pierda  la  tercia 
parte  de  la  tierra  que  toviere  de  Nos,  e  prometemos  eso  mesmodegcla 
non  tornar  fasta  un  anuo,  c  si  tierra  non  oviere,  que  ese  auno  que  Nos 
nin  otro  sennor  que  gela  non  demos  (6).  E  si  alguno  nos  pediere  mer- 
ced quel  quitemos  la  pena,  que  Nos  que  non  seamos  tenudo  de  lo  fa- 


(l)  R.  tt.  que  non  puedo  íraher. 
<*)  R.  ít.  launa. 
(3)  B.  R.  Una. 


(i)  R.  tí.  «¡has. 

(5)  K  de  la*  R i<at  duennai,  uinittondu  mug tr««. 
(ft;  I».  R  den. 
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ser.  K  si  fuere  Rico  orne  oí  que  nos  pediere  merced,  quel  tomemos  la 
quurtu  parle  de  1h  tierra  que  toviere  de  Nos,  e  si  fuere  cavallero,  la 
tercia  parle. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  por  uinguud  orne  non  puedan  traer 
xergus,  salvo  por  ornes  que  ayan  cavalleros  e  escuderos  por  vasallos, 
ó  por  madre,  ó  muger,  ó  hermano,  ó  hermana,  ó  fijo  ó  fija  deslos 
átales  muertos. 

Otrosí  que  non  quiebre  escudo,  salvo  por  orne  fijo  dalgo  o  por 
cavallero  armado. 

Otrosí  que  non  fagan  llanto  por  ninguno,  salvo  el  dia  que  finare  é 
dende  fasta  que  lo  enterraren  (I),  e  donde  adelante  nin  ú  quarenta 
dias  nin  á  enaversario  que  lo  non  puedan  faser  so  la  pena  que  se  con- 
tiene en  cabo  deste  ordenamiento  en  que  disen  que  non  respondan  al 
que  lo  así  non  guardare. 

Otrosí  por  que  en  la  nuestra  corte,  e  en  los  palacios  e  en  algunas 
cibdades,  e  villas  e  lugares  de  nuestros  regnos  algunas  mugeres  que  lo 
devian  escusar  trahen  faldas,  e  esta  es  costa  edapno  á  los  ornes,  e  ellas 
non  an  provecho  ninguno,  tenemos  por  bien  que  aquellas  que  andan 
en  sueras  quando  van  de  un  lugar  á  otro  que  puedan  traher  faldas,  e 
las  otras  que  trayan  los  pellotes  sin  falda  que  llegue  fasta  tierra,  ó  á 
lo  mas  (2)  dos  dedos  por  tierra.  E  las  que  Nos  tenemos  por  bien  que 
puedan  andar  en  sueras,  e  non  otras  ningunas,  son  las  mugeres  fijas  dalgo 
e  las  mugeres  de  los  fijos  dalgo  ó  de  los  cavalleros  armados,  e  las  cu- 
bigeras  de  nuestra  casa,  e  las  cubigeras  que  andan  en  las  casas  de  los 
otros  ornes  buenos  que  usan  de  andar  en  sueras.  E  otrosí  las  mugeres 
de  los  que  mantovieren  un  orne  de  ca vallo  sin  él.  E  las  que  lo  así  non 
guardaren,  si  fuere  muger  casada,  que  su  marido  que  peche  quinientos 
maravedís  cada  vegada,  e  qualquier  de  las  otras  que  non  fueren  casa- 
das que  pierdan  los  pannos  en  que  troxieren  la  falda  por  cada  vegada, 
e  desta  pena  que  sea  la  meylad  para  el  acusador,  e  la  otra  meytad  para 
el  alguasil,  ó  merino  ó  oficial  del  lugar  que  fesicre  la  entrega. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  en  todos  los  lugares  de  nuestros  regnos 
las  mugeres  de  los  cibdadanos,  ó  de  ruanos  ó  de  otro  orne  de  menor 
guisa,  que  sus  maridos  mantovieren  cavallos,  que  puedan  traer  cenda- 

(I)  \\.  R.  f»§l«  que  le  uiui<*rren.  («)  B.  R.  ó á  lo  menos. 
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les,  ó  trena,  ú  penna  blanca  ó  orofres  ellas  e  sus  lijas  por  casar  dcslos 
átales,  e  de  otra  manera  non.  E  si  de  otra  guisa  lo  troxieren,  que 
peche  el  marido  ó  el  padre  quinientos  maravedís  por  cada  ves,  e  demás 
que  non  pueda  acusar  nin  demandar  á  ninguno  por  sí  nin  por  otro  fasta 
un  anno,  e  que  sea  tenudo  de  responder  á  qualquier  que  dellos  quere- 
llare ó  demandare  alguna  cosa. 

'  E  por  que  en  algunas  cibdades  e  villas  del  nuestro  sennorío  moran 
ricos  ornes  e  otros  cavallcros  de  grand  guisa,  e  si  en  ellos  non  posiése- 
mos  ordenamiento,  los  otros  que  y  moran  podrían  (I)  rescebir  grand 
dapno  por  querer  seguir  alguna  cosa  de  lo  que  ellos  fesiesen  de  mas,  te- 
nemos por  bien  quel  ordenamiento  que  Nos  ovimos  fecho  en  la  muy 
noble  cibdat  de  Sevilla  con  lo  que  y  agora  emendamos,  otrosí  el  que 
fesimos  agora  en  Toledo,  que  se  guarde  entre  ellos :  los  quales  ordena- 
mientos son  estos  que  se  siguen. 

Primeramente  á  los  desposorios  quando  algunos  se  desposaren  (2), 
que  non  den  pannos  nin  joas  (3)  á  la  esposa  (4),  nin  coman  y  parientes 
nin  otros  ningunos,  salvo  los  que  suelen  y  comer  de  cada  dia. 

Otrosí  en  rason  de  los  pannos  e  dellas  siellas  (5)  que  an  á  dar  á  las 
bodas  (fO  el  Rico  orne,  ó  cavallero  ó  escudero  que  y  casare,  que  guar- 
de el  ordenamiento  que  dicho  es  de  suso,  que  Nos  agora  fase m os  (7) 
en  general  para  tode  el  regno. 

Otrosí  á  las  bodas  que  non  pueda  ninguno  conbidar  para  que  coma 
V,  si  non  el  dia  de  la  boda,  c  dése  dia  fasta  un  mes,  nin  ocho  dias  an- 
te que  non  pueda  conbidar  á  ningund  vesino  de  Toledo.  E  para  este 
comer  que  non  pueda  conbidar  mas  de  dies  parientes  e  dies  pacientas, 
quales  mas  quisiere  el  novio,  de  los  mas  cercanos.  E  el  que  no  ovicre 
tantos  parientes  e  parientas,  que  pueda  conbidar  de  los  que  él  mas  qui- 
siere fasta  cumplimiento  (8)  de  lus  dichos  dies  parientes  e  dies  parientas. 

E  á  estos  que  les  den  tres  manjares  de  sendas  carnes  (9),  e  el  un 
manjar  que  sea  de  aves,  c  los  otros  dos  que  sean  de  otras  carnes,  e  que 


(I)  B.  R.  poderian.  (6)  n.  R.  en  U«  boda». 

<«>  R.  R.  qnando  alguno*  iir»¡»o*ar*n.  (7)  B.  R.  fi»¡mn«. 

(1)  R  R.  joyas.  (8)  B.  R.  l'aMa  «a  rmi|ilimieii(a. 

(4)  I'.,  al  ««posa.  (V)  K.  R.  de  tanda*  vinaria». 

(¿)  R.  R.  nilin». 
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les  pueda  dar  de  la  fruía ;  e  si  fuere  día  de  pescado,  que  sean  tres  man- 
jares. 

Otrosí  que  en  las  muertes,  que  non  puedan  comer  y  mas  de  dies 
duennas  las  mas  cercanas,  e  esto  que  non  sea  mas  de  un  día  en  ante  del 
enterramiento. 

Que  en  el  lecho  que  non  pongan  cobertura  (l)de  oro,  nin  de  seda, 
nin  de  suria,  nin  en  la  mortaja ;  pero  que  si  algund  cavallero,  ó  escu- 
dero, ó  algund  otro  orne  bono  onrrado  (-2)  ó  duenna  ó  donsella  finare 
fuera  de  Toledo,  e  la  ovieren  a  traer  á  Toledo,  que  la  puedan  levar  en 
andas,  e  que  non  aya  y  panno  de  oro,  nin  de  seda,  nin  de  suria. 

£  que  ningund  cavallero  nin  escudero  que  non  dé  á  su  íija  axuar  mas 
dequantía  de  seis  mili  maravedís,  e  otro  de  la  villa  que  no  sea  cavalle- 
ro nin  escudero  que  non  dé  mas  de  tres  mili  maravedís. 

£  en  tienpo  de  las  vigillias  que  vengan  á  las  vigillias  del  que  finare 
en  la  parroquia  (3)  de  donde  fuere  el  finado  ó  la  finada,  e  el  cabildo  de 
la  villa  (4)  e  las  órdenes.  £  si  alguno  ó  algunos  non  quisieren  conbidar 
al  cabildo  de  la  villa  que  puedan  conbidar  la  parroquia  (5)  del  finado  ó 
de  la  finada  e  otros  de  las  órdenes  quales  quisieren,  e  non  mas. 

En  fecho  de  la  cera,  c  de  los  llantos  (tí)  e  de  las  otras  cosas,  que 
sea  guardado  segund  el  ordenamiento  que  fesieron  los  de  Toledo  cou 
el  arzobispo  Don  Gonzalo. 

E  al  batear  que  non  conbiden  nin  lieven  cirios  delante  del  que  le- 
varen al  bateo,  nin  coman  y. 

Otrosí  que  todas  las  duennas  de  Toledo  mozáravas,  las  que  fueren 
fijas  dalgo,  ó  mugeresde  cavalleros,  ó  de  escuderos  fijos  dalgo  (7)  que 
puedan  traer  seda  enforradas  (8)  en  cendales  con  acenefas  de  oro  ó  de 
plata,  e  falda  pequennu  en  el  pellote  como  solien,  e  que  aya  en  ella  tres 
palmos. 

Las  del  común  de  la  villa  que  fueren  casadas  con  ornes  fijos  dalgo, 


(»)  B.  R  conbrrtura. 

(2)  B.  R.  «oto  dice;  orne  anrrade. 

(3)  B.  R.  porruda. 

(4)  B.  R.  *  el  cabildo  de  In  eglrtt*  de  la  villa. 

(5)  B.  R.  perrnrha. 

(6)  E.  Unto*. 


(7)  B.  R.  e  fijo»  dalgo. 

(ri)  K.  owe  puedan  trarr  de  $ed«  rrforrado*.  Eo 
algunoi  imprvMM,  «jua  copian  r»la  ley  mr. 
lutria,  »e  lee  :  yae  puedan  -nti,  ,tda  ten 
forradurut  tn  rr*dV«>. 
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c  con  ornes  que  mantengan  cavallos  e  armas,  que  non  trayan  pannos 
de  sirgo  nin  de  caniozanes  (I),  nin  de  tapetes,  salvo  que  puedan  vestir 
cendales  de  Toledo,  e  surias  (2;,  e  tornasoles  e  tafes  viados  (3)  sin  oro, 
ó  otros  quales  quisieren,  pero  que  puedan  traer  acenefas  de  oro  ó  de 
plata. 

Que  quando  algún  Rico  orne  casare  en  Sevilla  que  sea  vesino,  que 
á  los  sus  desposorios  que  non  coma  ningund  orne  estrano  en  casa  del 
novio  nin  de  la  novia,  salvo  aquellos  que  suelen  comer  de  cada  dia  en 
casas  de  cada  uno  dellos. 

Otrosí  las  donas  que  enviare  el  esposo  á  su  esposa,  que  non  le  dé 
quantíu  de  mas  de  mili  maravedís,  e  esto  que  sea  á  vista  de  los  vee- 
dores. 

Otrosí  en  rason  de  los  pannos  e  de  las  siellas  (4)  que  han  á  dar  á  las 
bodas  el  Rico  orne,  ó  cavallero  ó  escudero  que  y  casare  (5),  que  guarde 
el  ordenamiento  que  dicho  es  de  suso,  que  Nos  agora  fasemos  general 
para  todo  el  regno. 

Otrosí  el  dia  de  la  boda  que  non  coman  en  la  boda  de  parte  del 
novio  e  de  la  novia  mas  de  quinse  escudiellas  (6)  de  ornes,  e  otras  quin- 
se  de  las  mugeres  sin  las  dos  del  novio  e  de  la  novia,  e  que  ayan  y  dies 
e  seys  servidores  de  amas  partes  para  servir  á  los  ornes  e  á  las  duennas, 
e  estos  servidores  que  sean  de  casa  del  novio  e  de  la  novia  sus  parientes, 
e  si  algunos  menguaren  (7),  que  los  tomen  de  los  otros  parientes  mas 
propíneos,  ó  de  sus  amigos  del  novio  ó  de  la  novia,  e  que  después 
deste  dia  de  la  boda  fasta  un  mes,  nin  ocho  dias  antes  de  la  boda,  que 
non  puedan  conbidar  ningund  vesino  de  Sevilla. 

Otrosí  si  casare  en  Sevilla  cavallero  ó  cibdadano,  quel  dia  de  sus 
desposorios  que  non  coma  ninguno  en  casa  del  novio  nin  de  la  novia, 
salvo  aquellos  que  suelen  comer  de  cada  dia  en  sus  casas  dellos. 

Otrosí  en  las  donas  quel  desposado  enbiare  á  su  esposa  que  non  dé 
mas  quantías  de  quinientos  maravedís :  otrosí  que  non  dé  el  cibdadano 
el  dia  que  casare  á  la  novia  mas  de  dos  pares  de  pannos  de  llana  quales 
se  quisiere,  nin  ante  que  case  nin  después  fasta  quatro  meses,  e  que 

(I)  E.  ca*uicmu$.    Alguno»  impresos  dicen;       (4)  B.  It.  sillas. 

ttnimtano:  (5)  fj.  K.  omite  que  y  ttuers. 

(*)  B.  R.  sori.s.  (6)  B.  R.  escudilla». 

(3)  E.  fiados.  (7)  B.  R.  mi-ngoaien. 
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non  le  dé  pannos  de  seda  nin  de  oro ,  e  en  estos  dos  pares  de  pannos 
que  pueda  y  a  ver  en  el  un  par  del  los  adobo  de  aljófar  e  de  orofreses  (1), 
e  el  aljófar  que  cueste  fasta  mili  maravedís  e  non  mas,  e  estos  ciudada- 
nos que  sean  de  la  quantía  mayor. 

Otrosí  si  le  oviere  á  dar  siella  (2),  que  las  sueras  que  sean  de  panno 
de  lanna  qual  se  quisiere,  e  la  siella  que  sea  lidona  que  non  aya  adobo 
ninguno  en  ella,  nin  en  el  arson,  nin  en  las  cuerdas,  nin  en  las  sueras, 
nin  en  el  freno,  de  oro,  nin  de  plata,  nin  de  aljófar,  salvo  las  sueras 
que  sean  labradas  de  oropel,  e  el  arson  que  sea  pintado  de  colores  si 
quisiere. 

Otrosí  que  qualquier  vesino  de  Sevilla  que  non  manto  riere  cavallo, 
que  non  traya  su  muger  cendal,  nin  penna  blanca  (3),  nin  otro  adobo 
ninguno. 

Otrosí  qualquier  vesino  de  Sevilla  que  mantoviere  cavallo,  que  su 
muger  que  traya  orofres^  e  cendal,  e  penna  blanca  (4)  si  quisiere,  e  que 
non  traya  aljófar  nin  otro  adobo  ninguno,  salvo  esto  que  dicho  es. 

Otrosí  si  quisiere  dar  el  padre  ó  la  madre  á  su  fija  ó  parienta  que 
casare,  que  non  le  den  mas  en  axuar  (5)  de  quanto  podierc  montar  mili 
e  quinientos  maravedís  á  vista  de  los  veedores,  e  esto  que  sea  por  to- 
dos comunalmente ;  pero  que  el  Rico  orne  pueda  dar  seys  mili  mara- 
vedís, e  el  cavallero  tres  mili  maravedís. 

Otrosí  al  batear  del  fijo  ó  de  la  fija  de  qualquier  que  sea,  que  non 
aya  y  estromentos  (6)  nin  tronpas,  nin  coman  y  otros  si  non  aquellos 
que  suelen  y  comer  de  cada  dia  en  casa  del  padre  ó  de  la  madre,  salvo 
á  los  fijos  de  los  Ricos  ornes  que  puedan  tañer  tronpas,  e  levar  dos  ci- 
rios delante,  de  sendas  libras. 

Otrosí  si  algund  Rico  orne  ó  Rica  fenbrá  finare,  que  non  lieven 
con  el  cuerpo  á  la  eglesia  mas  de  veynte  cirios,  e  dies  canastas  de  pan, 
e  dies  arrovas  de  vino  para  la  ofrenda. 

Otrosí  la  otra  ofrenda  de  los  dineros,  que  sea  fasta  ocho  maravedís 
si  quisiere  (7). 

Otrosí  si  algund  cavallero,  ó  cibdadano,  ó  otro  alguno  ó  alguna  su 

(1)  B.  R.  orofre».  (5)  B.  R.  »»«  »x»ar. 

(8)  B.  R.  silla.  («)  B.  R.  eatoraenlot. 

(3)  E.  branca.  (7>  Eate  párrafo  falU  en  el  cWice  de  la  Bi- 

(4)  E.  branca.  blioteca  RoaL 
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muger  finare,  que  non  lieven  con  el  cuerpo  ú  la  eglesia  mas  de  dios 
cirios,  e  cinco  canastas  de  pan,  e  cinco  cántaras  de  vino  para  la  ofren- 
da si  quisiere. 

Otrosí  la  otra  ofrenda  de  los  dineros,  que  sea  fasta  cuatro  mara- 
vedís si  quisiere. 

E  este  mesroo  ordenamiento  tenemos  por  bien  que  se  guarde  en 
Córdova  e  en  el  obispado  de  Jahcn,  así  como  en  Sevilla. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  en  las  cibdades,  e  villas  e  lugares  de 
nuestros  regnos,  que  los  oficiales  de  cada  lugar  con  los  ornes  buenos 
dende,  que  son  puestos  por  Nos  para  ver  e  ordenar  los  fechos  del  lu- 
gar ó  con  los  mas  dellos,  que  sepan  si  tienen  ellos  fecho  entre  sí  al- 
gund  ordenamiento  en  esta  rason,  e  si  por  él  fallaren  que  es  tal  (1)  que 
pued;m  bevir  (2)  regladamente;  e  si  non  que  lo  tienpren  (3)  á  menos 
desto  que  se  contiene  en  este  nuestro  ordenamiento.  £  si  por  aventura 
en  alguna  cibdat,  ó  villa  ó  lugar  non  lovieren  fecho  entre  sí  tal  orde- 
namiento, tenemos  por  bien  e  maudamos  que  los  dichos  oficiales  e  ornes 
buenos  que  lo  fagan  fasta  el  dia  de  Pascua  (4)  de  la  Resurrecion  pri- 
mera que  viene,  e  que  lo  fagan  alai  que  sea  tenplado  á  menos  desto 
sobredicho  que  ordenamos  en  Toledo,  e  en  Sevilla,  e  en  Córdova  e  en 
el  obispado  de  Jahen,  por  que  todos  bivan  en  esto  regladamente  e 
como  cunple,  así  como  deve. 

Otrosí  que  los  labradores  á  las  sus  bodas  que  non  den  pannos  dé 
mayores  quantías  que  panno  tinto  ó  branco  (5;,  nin  los  vistan  nin  los 
aforren  en  cendales,  nin  en  pennas  blancas  (6),  salvo  en  la  delantera 
del  manto  (7)  de  la  muger,  que  pueda  poner  cendal  que  sea  en  ancho 
de  un  palmo. 

Otrosí  que  en  las  aldeas  que  los  labradores  á  las  sus  bodas  que  non 
coman  mas  de  quarenta  personas,  veynte  de  la  parte  del  novio  e  veynte 
de  la  parte  de  la  novia,  e  estos  que  desta  guisa  comieren  que  paguen  su 
escote,  e  de  otra  guisa  que  non  coman  y  (8). 

(I)  B.  R..UI.  (5)  B.  lUblao 

(?)  B.  R.  bivir.  (6)  K.  brancns. 

(S)  B.  R.  tMnplen.  (7)  B.  R.  mantón. 

(4)  B.  R.  P«scoa.  (8)  R.  que  non  coman,  omilleado  ^ 
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Al  bateo,  nin  á  la  muerte,  nin  al  confuerzo  (1)  que  non  coman 
ningunos  en  ningund  dia. 

Ningund  menestral  de  nuestro  sennorío  non  sea  osado  de  labrar 
siella  ninguna  con  oro,  nin  con  plata,  nin  con  seda,  salvo  ende  de  ca- 
yereles  (2),  e  copas  á  los  cantos  de  sirgo  sin  oro  e  sin  cuerdas,  nin  los 
mercadores  nin  otro  ninguno  non  sea  osado  de  las  traer  de  fuera  del 
regno.,  salvo  para  Nos,  ó  para  el  Infante,  ó  para  qualquier  de  los  otros 
mis  fijos;  e  si  la  labraren  ó  la  troxieren  de  fuera  del  regno,  salvo  pa- 
ra Nos,  ó  para  el  Infante,  ó  para  qualquier  de  los  otros  mis  fijos,  co- 
mo dicho  es,  que  pierda  la  siella,  e  otro  tanto  como  la  siella  valiere, 
e  esta  pena  que  sea  la  meytad  para  el  acusador,  e  la  otra  meytad  para 
el  alguasil  ó  el  merino  del  lugar  que  fesiere  la  entrega. 

E  las  siellas  que  fasta  agora  tienen  labradas  c  comenzadas  á  labrar, 
que  las  labren  e  las  vendan  fasta  el  dia  de  Sant  Joban  de  Junio  primero 
que  viene,  e  si  dende  adelante  gela  fallaren  labrada  ó  labrando,  salvo 
ende  las  que  labraren  para  Nos,  ó  para  el  Infante,  ó  para  los  otros  mis 
fijos  en  la  manera  que  dicha  es,  que  la  pierda,  e  le  prenden  por  la  di- 
cha pena. 

Otrosí  fasta  aquí  armavan  cepos  grandes  en  los  montes  para  los  ve- 
nados grandes,  e  estos  cepos  átales  eran  peligrosos  para  poder  caer  en 
ellos  ornes  ó  cavallos,  tenemos  por  bien  que  de  aquí  adelante  ningu- 
nos non  fagan  nin  armen  cepos  grandes  con  fierros  en  que  pueda  ca- 
ber oso,  nin  puerco,  nin  ciervo  por  guardar  el  peligro  que  podria 
acaescer  en  lo  que  dicho  es,  e  qualquier  que  lo.  fesiere  ó  lo  armare, 
que  por  la  primera  vegada  que  yaga  en  la  cadena  medio  anno,  e  por 
la  segunda  que  yaga  este  mesmo  tienpo  en  la  cadena,  e  le  den  sesenta 
azotes,  e  por  la  tercera  ves  quel  corten  la  mano ;  e  esto  que  gelo  es- 
carmienten los  oficiales  de  los  lugares.  £  si  Nos  sopiéremos  que  lo  non 
escarmientan,  como  dicho  es,  que  Nos  quel  tiremos  el  oficio  al  que  lo 
así  non  conpliere  e  escarmentare,  como  dicho  es. 

E  todas  estas  dichas  cosas  e  cada  una  dellas  tenemos  por  bien  e 
mandamos  que  se  guarden  segund  que  en  este  nuestro  ordenamiento  se 
contiene  so  las  penas  sobre  dichas.    E  de  mas  qualquier  que  contra 

(.1)  B.  R,  colieverxo.  («)  B.  R.  carel»». 
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ello  pasare  que  non  pueda  faser  demanda  nin  acusar  ú  ninguno  él  nin 
su  muger,  nin  otro  ninguno  de  los  que  lo  asi  non  guardaren  por  cosa 
que  les  devan,  nin  les  fagan  por  sí  nin  por  otra  fasta  un  auno,  e  él 
que  sea  tenudo  de  responder  á  qualquier  que  del  querellare,  ó  le  de- 
mandare, ó  le  acusare. 

E  desto  mandamos  dar  este  quaderno  de  ordenamiento  al  concejo 
de  Valladolit,  e  quito  de  chancellería.  Dado  en  las  Cortes  de  Alcalá 
de  Henares,  ocho  dias  de  marzo  era  de  mili  e  tresientos  e  ochenta  e 
seys  annos. 
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bermellón,  y  con  algunos  pliegos  puestos  al  revés  por  descuido  del  encua- 
dernador.   Ha/  dos  índices,  uno  al  principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  re- 
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que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hicieron.    En  la  pagina  primera  escrita 
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ORDENAMIENTO  QUE  FISO  EL  REY  DON  ALFON  EN  LEON  EN  EL 
MES  DE  JUNIO  ERA  DE  MILL  E  CCCLXXXVII  ANNOS  DE  PETI- 
CIONES  E  DE  COMO  E  EN  QUE  MANERA  AN  DE  PONER  EN  LAS 

CARTAS  LEON  E  TOLEDO  (1). 


Sepan  quantos  esta  carta  vieren  como  Nos  don  Alfonso  por  la  gra- 
cia de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  Toledo.,  de  León,  de  Gallisia.,  de  Se- 
villa, de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe,  de  Algesira, 
é  Sennor  de  Molina ;  por  que  en  este  ajuntamiento  que  Nos  agora  fesi- 
mos  en  la  cibdat  de  León  con  algunos  perlados  é  ricos  ornes  de  la 
nuestra  tierra  que  eran  connusco,  c  otrosí  procuradores  de  las  villas 
é  lugares  del  regno  de  León  que  mandamos  llamar  al  dicho  ayunta- 
miento, los  dichos  procuradores  fesiéronnos  algunas  peteciones,  á  las 
quales  respondemos  esto  que  se  sigue. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  otorgásemos  todas  las 
mercedes  é  gracias  que  otorgamos  en  los  ajuntamientos,  que  agora  fe- 
simos  en  Alcalá  de  Henares  é  en  Burgos,  á  los  de  Castilla  é  de  Extre- 
madura. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  é  gelo  otorgamos. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  por  que  agora  nuevamente  de  poco 
tienpo  acá  demandan  anparas  en  el  regno  de  León,  é  salen  cartas  des- 
aforadas de  la  nuestra  chancellería  sobre  esta  rason,  é  que  les  mande- 
mos dar  ciertos  ornes,  é  contienese  en  ellas  que  si  alguna  cosa  quisiesen 
desir  aquellos  á  quien  prendan  por  ellas,  que  lo  vayan  desir  á  la 
nuestra  corte,  é  en  esto  que  rescibe  la  tierra  muy  grand  agravio  é  dap- 
no ;  é  que  nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  que  non  lieven  es- 

(I)  Debe  advenirte  qoe  e*Ua  Cortei  fueron  peculiares  del  Reine  de  Leoo. 
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tas  cartas,  pues  non  fueron  acostunbradas  si  non  de  poco  tienpo  acá, 
é  si  por  aventura  algunos  fesieren  anparas  á  los  nuestros  cogedores,  que 
los  oficiales  de  los  lugares  do  esto  acaesciere  fagan  luego  dellos  conpli- 
miento  de  derecho,  é  si  lo  non  fesieren,  que  nos  tornásemos  á  los 
oficiales  por  ello. 

A  esto  respondemos  que  bien  saben  que  por  algunos  del  nuestro 
sennorío  con  atrevemiento,  non  catando  lo  que  deven,  non  obedes- 
cen  las  nuestras  cartas  ansí  por  las  nuestras  rentas  é  derechos,  como 
por  las  otras  cosas  que  mandamos  de  derecho  conplir,  é  por  que  tales 
como  estos  non  deven  fincar  sin  pena,  et  que  ordenamiento  antiguo 
de  los  Reys  es  que  el  que  fesiere  anpara  al  mandamiento  de  las  nues- 
tras cartas,  que  peche  cient  maravedís  de  la  buena  moneda  que  son 
seyseientos  maravedís  desta  moneda,  é  que  esto  que  es  rason  que  nos 
non  deven  pedir,  porque  si  non  oviese  y  pena  non  se  conplirian  las 
nuestras  cartas;  pero  por  faser  merced  á  los  de  la  nuestra  tierra  tene- 
mos por  bien  que  pase  de  aquí  adelante  desta  guisa. 

E  si  anpara  fesiere  algund  concejo,  ó  orne  poderoso  ó  oficial,  que  es- 
tos átales  que  paguen  la  pena  de  los  seyseientos  maravedís,  é  si  alguna 
persona  por  su  fecho  especial  fesiere  ampara,  que  lo  peche  con  tres 
tanto  de  la  vab'a  que  oviere  á  pagar,  é  si  dubda  oviere  sobre  estas  an- 
paras, que  estos  de  las  amparas  mayores  que  se  libren  en  nuestra  cor- 
te, é  lo  de  las  otras  anparas  menores  que  lo  libren  los  alcalles  ordina- 
rios de  la  cibdat,  ó  villa  ó  lugar  do  acaescieren.  E  por  que  fallamos 
que  esto  es  nuestro  servicio,  tenemos  por  bien  que  esto  que  se  guar- 
de así  en  todo  el  nuestro  regno. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  por  que  los  nuestros  cogedores  é  otros 
ornes  algunos  que  alguna  cosa  deven  en  nuestro  regno,  sin  demandar 
lo  que  an  de  aver  ante  los  oficiales  de  las  nuestras  cibdades  é  villas  é 
lugares,  traen  los  nuestros  vallesteros  é  porteros  que  les  entreguen  de 
io  que  an  de  aver,  é  por  esta  entrega  que  fasen,  lievan  los  vallesteros 
é  los  porteros  el  diesmo  de  la  debda  de  aquel  que  la  deve  por  la  entre- 
gar, quier  sea  fecho  con  rason,  quier  sin  rason;  é  que  estas  entregas 
átales  nunca  las  ovo  en  el  nuestro  regno  de  León,  nin  se  usaron  levar 
si  non  de  poco  tienpo,  é  esto  que  es  grand  dapno  et  detrnymiento  de 
la  tierra,  é  que  nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  que  non  fagan 
entregas  los  nuestros  vallesteros  é  porteros,  é  que  las  fagan  los  nuestros 
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jueses  é  alcalles  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  do  esto  acaesciere,  é 
non  otros  algunos,  é  si  non  las  fesieren,  que  nos  tornemos  ¿  ellos. 

A  esto  respondemos  que  como  quier  que  es  derecho  que  la  entrega 
que  los  nuestros  vallesteros  é  porteros  fesieren  que  deven  aver  entre- 
ga, é  así  se  usó  fasta  aquí,  é  aun  que  por  esto  pagavan  los  que  devian 
las  debdas  sin  luenga  así  los  dineros  de  las  nuestras  rentas  é  pechos  é 
derechos,  como  de  otros ;  pero  por  les  faser  merced  tenemos  por  bien 
que  de  las  entregas  que  fesieren  que  lieven  treynta  maravedís  al  millar 
fasta  en  quantía  de  veynte  mili  maravedís  que  sea  la  debda,  c  si  ma- 
yor fuere  la  debda  desto  que  non  lieven  esta  entrega,  salvo  de  los  veyn- 
te mili  maravedís:  é  tenemos  por  bien  'que  se  guarde  así  en  todo  el 
nuestro  regno. 

A  lo  que  disen  que  por  los  nuestros  adelantados  é  merinos  es  des- 
truyda  la  nuestra  tierra,  é  resciben  muy  grandes  agravios  é  despecha- 
mientos,  é  venden  las  merindades  los  merinos,  é  cohechan  los  ornes, 
é  que  nos  piden  por  merced  que  tirásemos  los  adelantados  é  merinos 
que  non  andodiesen  de  aquí  adelante,  é  que  mandásemos  poner  tal  re- 
caudo en  la  nuestra  justicia  por  que  se  cunpla,  guardando  á  las  nues- 
tras cibdades  é  villas  é  lugares  los  fueros  que  han,  tan  sennaladamente 
la  nuestra  cibdad  de  Astorga,  que  es  estruyda  é  yerma  por  los  adelan- 
tados é  merinos  entre  todos  los  otros  del  regno. 

A  esto  respondemos  que  bien  veen  ellos  que  la  justicia  non  podría 
guardarse  en  los  lugares  de  las  behetrías,  é  solariegos  é  otros  sennoríos 
de  los  ricos  ornes  é  fijos  dalgo,  si  non  oviese  y  merinos  nuestros  aparta- 
dos ;  pero  Nos  mandaremos  que  los  nuestros  merinos  mayores  que  pon- 
gan por  sí  ornes  buenos  abonados  c  de  buena  fama  por  merinos,  que  sir- 
van los  oficios  como  deven,  é  si  non,  Nos  nos  tornaremos  á  ellos.  Otro- 
sí á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  quando  alguna  carta  veniere 
á  la  nuestra  chancelleria,  que  se  ponga  primero  León  que  non  Toledo, 
é  si  lo  contrario  se  fesiere.,  que  ayan  la  carta  por  desaforada  6  que  la 
non  cunplan. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  las  cartas  que  fue- 
ren para  el  regno  de  León  ó  fuera  del  regno,  que  se  ponga  primero 
León  que  Toledo,  é  así  lo  mandamos  guardar  fasta  aquí,  é  lo  mandare- 
mos guardar  de  aquí  adelante. 
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A  lo  que  disen  que  los  de  Vayona  tomaron  é  robaron  muchos  ornes 
é  naos  é  baxeles  con  ayeres  grandes  de  Gal  lisia  é  de  Asturias,  é  toma* 
ron  muchos  ornes  en  tregua  que  havian  con  ellos,' é  que  nos  pedían  por 
merced  que  fesiésemos  aver  enmienda  dello  á  los  querellosos. 

A  esto  respondemos  que  avernos  enbiado  al  Rey  de  Inglaterra  á  Juan 
Furtado  sobre  los  males  é  dapnos  que  an  rescebido  los  del  nuestro  sen- 
norío  de  los  del  sennorío  de  Inglaterra,  é  mandamos  que  todos  los  que- 
rellosos que  enbiasen  allá  sus  querellas,  é  que  si  algunos  ay  que  las  non 
an  enbíado,  que  las  enbien  por  que  el  dicho  Juan  Furtado  las  muestre 
al  Bey  de  Inglaterra,  é  le  pida  que  les  faga  ende  aver  conplimiento  de 
derecho  ;  é  si  lo  non  fesiere  el  Rey  de  Inglaterra,  Nos  cataremos  ma- 
nera como  los  del  nuestro  sennorío  ayan  emienda  del  dapno  que  res- 
cebieron. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  algunos  ricos  ornes,  é  infanzones,  é  ca- 
valleros  é  otros  ornes  poderosos  tomaron  é  toman  en  nuestra  tierra,  é 
tienen  tomados  lugares,  é  términos  é  las  heredades  agora  nuevamente 
sin  rason  de  algunas  cibdades  é  villas  é  lugares  del  regno  de  León  é  de 
las  eglesias,  desiendo  que  son  behetrías,  ct  que  tales  behetrías  non  an 
en  el  nuestro  regno  de  León,  é  que  nos  piden  por  merced  que  les  man- 
dásemos que  las  dexasen  é  las  desembargasen  á  los  que  las  tienen  toma- 
das, como  dicho  es,  é  que  de  aquí  adelante  que  las  non  tomasen  nin 
enbargasen  fasta  que  sean  demandados  é  vencidos  por  el  fuero  de  dicha 
cibdat. 

»  A  esto  respondemos  que  digan  quales  son  los  que  les  toman  alguna 

cosa  desto,  en  quales  comarcas,  é  mandarlos  hemos  llamar,  é  faserlo 
hem  »s  desenbargar  á  aquellos  que  fallásemos  que  lo  tienen  como  non 
de.^n,  así  como  falláremos  por  derecho. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  non  posiésemos  jueses  de 
salario  en  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares,  salvo  quando  nos  los 
demandasen  los  concejos  ó  la  mayor  parte  dellos,  por  que  por  algunos 
jueses  de  salario,  que  fueron  puestos  en  las  nuestras  cibdades  sin  ser  de- 
mandados por  los  concejos,  resecbieron  las  cibdades  é  villas  muy 
grand  dapno,  lo  uno  por  grand  poblcsa  é  dapno,  é  lo  al  por  que  algu- 
nos de  los  jueses  usaron  del  oficio  con  grand  codicia  é  con  dapno  del 
pueblo,  é  que  nos  pedian  por  merced  que  gclos  non  diésemos,  salvo  si 
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tocios  ó  la  mayor  parte  dellos  los  pediesen;  é  quando  nos  4o  pediesen  to- 
dos ó  la  mayor  parte  dellos,  que  Nos  que  lo  diésemos  de  villa  é  de  feio- 
ro  del  regno  de  León. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  de  non  dar  juea,  salvo 
quando  lo  pedieren  todos  ó  la  mayor  parte  dellos,  ó  quando  enten- 
diéremos de  lo  poner  que  cunple  para  nuestro  servicio  por  algund  min- 
guamiento  que  aya  en  alguna  villa  de  la  nuestra  justicia  ;  é  quando  les 
diéremos  jueses,  que  lo  daremos  que  sea  de  villa  de  fuero  que  sea  per- 
tenesciente  para  ello. 

Otrosí  i  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  algunos  que  se  llaman 
clérigos,  non  aviendo  orden  sacra,  que  fasen  algunos  maleficios,  é  los 
jueses  legos  prenden  á  estos  átales  por  les  dar  aquella  pena  que  fallan  por 
derecho,  é  los  jueses  de  santa  eglesia  descomulgan  á  los  alcalles  por 
esta  rason,  é  los  alcalles  con  esta  premia  an  de  entregar  los  presóse 
faser  emienda  á  la  eglesia  é  á  los  jueses  de  santa  eglesia,  é  non  fiasen 
justicia  destos  átales,  é  piérdese  la  nuestra  justicia,  é  toman  osadía  los 
malos ;  é  que  nos  piden  que  les  pongamos  remedio  en  esto^por  que  los 
malos  ayan  pena,  é  ellos  bivan  en  pas. 

A  esto  respondemos  que  fablarémos  esto  con  los  perlados,  é  porné- 
mos  aquella  manera  que  cunple  por  que  se  cunpla  la  justicia  en  aque- 
llos en  quien  de  viere. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  algunos  obispos,  é  cabillos  é 
otros  ornes  poderosos  que  toman  é  tienen  tomada  nuestra  juredicion  de 
algunos  lugares,  non  aviéndolo  por  previllejos  de  los  Reys  onde  Nos 
venimos  nin  de  Nos,  é  que  nos  piden  por  merced  que  mandásemos  á 
las  nuestras  justicias  de  toda  la  tierra  que  digan  á  los  obispos  é  cabillos 
é  otros  ornes  que  tienen  tomado  ó  toman  la  nuestra  juredicion  de  aque- 
llos lugares,  que  muestren  los  previllejos  de  los  Reys  onde  Nos  veni- 
mos, é  confirmados  de  Nos,  en  que  especialmente  diga  en  ellos  que 
les  damos  la  justicia,  é  si  non  los  mostraren  estos  previllejos  átales,  que 
mandásemos  á  las  nuestras  justicias  que  non  les  consientan  á  los  obispas 
é  cabillos  é  otros  ornes  que  usen  del  nuestro  oficio  é  juredicion,  ca  de 
derecho  comunal  es  fundada  la  nuestra  entencion  ser  la  juridicion  nues- 
tra en  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  en  sus  términos,  salvo  si  mostra- 
ren algunos  por  que  lo  non  de  vemos  a  ver. 

A  esto  respondemos  que  digan  quales  son  los  que  fasen  esto,  é  en 
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que  lugares,  é  mandarlo  hemos  ver  é  guardar  el  nuestro  derecho  é  de- 
llos  en  aquella  manera  que  deve. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  mandásemos  que  los  judíos  que  fesieron 
cartas  con  los  cristianos  contra  el  ordenamiento  que  Nos  fesimos  en  Ma- 
drit,  dando  mas  de  tres  por  quatro  al  anno,  que  estos  judíos  que  átales 
cartas  fesieron,  que  sean  perdidas  é  non  las  puedan  demandar,  por 
quanto  fueran  contra  el  nuestro  ordenamiento  que  fesimos  en  las  dichas 
Cortes  de  Madrit,  é  los  cristianos  aviendo  de  faser  qualesquier  cartas 
quisiesen  los  judíos  por  la  priesa  que  tenian  de  nos  servir. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  de  acordar  sobre  esto 
por  que  se  ordene  para  adelante  en  la  manera  que  cunple,  por  que  la 
tierra  sea  guardada  de  dapno. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  en  las  cib- 
dades  é  villas  é  lugares  de  nuestro  sennorío  que  los  oficiales  que  fueren 
en  cada  una  dellas  que  non  arrienden  nin  conplen  ellos  nin  otros  por 
ellos,  nin  los  ornes  que  bevieren  con  ellos,  yantares  nin  pechos  nues- 
tros, nin  del  lugar  onde  ovieren  el  oficio. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  los  jueses,  é  alcalles, 
é  merinos  é  alguasiles  que  non  arrienden  en  aquellos  lugares  que  an  la 
justicia  ordinaria. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  algunos  nuestros  alcalles  é 
veedores  de  los  fechos  de  la  nuestra  justicia  que  Nos  enbiamos  á  las 
nuestras  cibdades  é  villas  sobre  ciertas  cosas  que  les  mandamos  faser,  é 
como  era  cosa  nueva,  que  los  ornes  fuyen  é  non  venien  á  los  enplasa- 
mientos,  é  que  levaron  algunas  de  las  quantías  por  los  enplasamientos^ 
que  era  en  el  enplasamiento  cient  maravedís  de  buena  moneda,  é  de 
dics  maravedís  de  buena  moneda,  que  tomaron  muy  grand  dapno  los 
ornes ;  é  que  nos  pedien  que  mandásemos  tornar  los  enplasamientos  á 
aquellos  que  lo  levaron,  é  los  nuestros  jueses  -  ordinarios  que  sepan 
quanto  levaron  de  otras  personas  algunas  como  non  debian,  é  que  gelo 
mandásemos  tornar,  pues  Nos  los  mandamos  dar  de  comer  de  lo  nues- 
tro ;  é  quando  fuere  la  nuestra  merced  de  los  enbiar^  que  los  mande- 
mos dar  de  comer  de  lo  nuestro,  pues  Nos  los  enbiamos  de  nuestro 
oficio  é  non  á  petición  de  los  lugares ;  é  que  de  aquí  adelante  si  algunos 
enbiárcmos,  que  non  lieven  enplasamientos,  mas  que  pasen  contra  los 
rebeldes  por  los  remedios  que  son  de  derecho,  é  que  los  sus  escrivanos 
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que  tomen  por  las  escripturas  segund  que  toman  en  las  cibdades  é  villas 
é  lugares. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  por  que  van  con  nues- 
tro poder,  que  es  rason  que  lieven  mayor  pena  que  los  oficiales  ordina- 
rios, que  como  quier  que  la  pena  del  enplasamiento  era  sesenta  mara- 
vedís, que  non  lieven  mas  de  treynla  maravedís;  é  otrosí  que  los  es- 
crivanos  que  fueren  con  estos  veedores  que  non  lieven  mas  por  las 
escripturas  de  lo  que  lievan  los  escribanos  de  las  villas  do  acaesciere,  é 
lo  que  han  levado  demás  los  veedores  ó  los  escri vanos  que  lo  tornen. 

A  lo  que  disen  que  les  demos  Nos  el  salario,  é  que  gelo  non  den  las 
dichas  villas,  tenemos  por  bien  de  pagar  de  aquí  adelante  á  estos  vedo- 
res,  que  agora  enbiamos,  el  salario  que  o  vieren  de  a  ver  en  quanto  an- 
«lodieren  á  librar  esto  que  dicho  encomendamos. 

A  lo  que  disen  que  levaron  de  otra  manera  como  non  devian,  Nos 
lo  mondaremos  saber,  é  lo  mandaremos  tornar,  é  gelo  escarmentare- 
mos en  la  manera  que  devemos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  todos 
los  judíos  é  moros  que  morasen  en  las  cibdades  é  villas  ¿  lugares  del  reg- 
no  de  León,  que  paguen  en  las  soldadas  de  los  jueses  é  alcalles  de  sala- 
rio, pues  ellos  son  julgados  de  derecho  (1). 

A  esto  respondemos  que  bien  saben  como  los  judíos  son  apartados 
en  los  pechos,  é  por  esto  los  Reys  guardaron  con  derecho  de  non  les  de- 
mandar pagar  en  esto  :  así  que  non  es  petición  que  les  devemos  otorgar. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  fiaduría  quel  marido 
faga  en  qualquier  manera  ó  por  qualquicr  rason,  que  la  muger  nin  sus 
bienes  non  sean  tenudos  á  ella. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  lo  que  paresciere 
en  las  fiaduras  que  son  los  maridos  fiadores,  que  les  sea  guardado,  é  esto 
que  se  guarde  así  de  aquí  adelante. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  á  los  puertos  de  los 
lugares  de  la  mar  en  Gallisia  é  en  Asturias  traen  viandas  para  su  man- 
tenimiento, por  que  non  las  an  ellos  conplidaraentc,  é  que  agora  de  poco 
tienpo  acá  que  los  desmeros  demandantes  diesmos  dello,  seyendo  sien- 

(I)  La  copia  del  P.  Buiriel  dice:  putt  tllot  sen  jutgadortt  it  itrteh: 
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pfé  acostumbrado  de  lo  non  dar,  c  que  nos  pedían  que  mandásemos 
que  lo  non  demanden  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondemos  que  so  esta  color  se  perdería  á  Nos  el  diesmo, 
desiendo  que  lo  traen  para  su  mantenimiento,  é  que  non  es  petición 
que  les  de  vamos  otorgar;  pero  Nos  mandaremos  saber  aquí  en  quales 
cosas  non  se  usó  tomar  diesmo,  ¿  en  lo  que  falláremos  que  non  se  usó 
tomar,  é  que  les  dcve  ser  guardado,  mandarlo  hemos  guardar. 

Otrosí  disen  que  enbiamos  mandar  que  si  algunos  tomaron  sueldo 
estando  en  la  cerca  de  sobre  Algesira  para  lo  servir,  é  lo  non  servieron, 
que  lo  tornen  ;  é  otrosí  que  en  algunas  cibdades  é  villas  derramaron  en 
el  sueldo  mayores  quan tías  de  lo  que  en  él  montava,  que  lo  tornen :  que 
nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  que  esto  que  así  fue  levado  ó 
derramado,  que  esto  que  lo  ayan  los  concejos  do  esto  acaesciere  pra 
pagar  las  debdas  que  manle varón  para  conplir  nuestro  servicio  en  la  di- 
cha cerca,  é  en  los  otros  grandes  mesteres  que  los  acaescieron. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  los  que  servieron  en 
Algesira  á  Nos  que  non  sirvieron  con  tanto  como  avian  de  servir  nin 
todo  el  tienpo,  que  á  estos  que  gelo  quitamos ;  pero  si  algunos  mara- 
vedís fueron  derramados  de  mas  de  lo  que  montava  en  el  sueldo,  é  los 
dieron  á  otras  personas  de  los  que  non  estavan  en  la  cerca  de  Algesira, 
é  los  tienen  algunas  personas  en  sí,  ó  algunos  tomaron  maravedís  para 
yr  á  la  cerca  é  non  fueron  allá,  que  esto  que  tenemos  por  bien  de  lo 
mandar  recabdar  para  Nos. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  por  que  algunos  cogedores  de 
los  nuestros  pechos  é  rentas  ganaron  cartas  de  la  nuestra  chancellería 
que  oviesen  mayor  tienpo  para  coger  los  maravedís  que  les  devian,  co- 
mo fué  sienpre  acostunbrado,  non  mostrando  que  oviesen  enbargo 
legítimo  en  el  tienpo  de  la  cogecha,  c  en  esto  que  los  de  la  nuestra  tier- 
ra resciben  grand  dapno  é  desafuero,  é  que  nos  pedían  por  merced 
que  mandásemos  que  tales  cartas  que  non  valan,  é  que  mandásemos 
guardar  que  non  salgan  tales  cartas  de  la  nuestra  chancellería,  é  si  sa- 
lieren que  las  non  cumplan  así  como  desaforadas. 

A  esto  respondemos  que  en  aquellos  lugares  do  fueren  mostradas 
tales  cartas,  que  nos  las  enbien  mostrar,  é  mandarlas  hemos  ver  é  librar 
en  la  manera  que  devenios,  é  en  lo  de  aquí  adelante  mandarlas  hemos 
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guardar  que  les  non  den  otro  plaso,  salvo  si  mostraren  cnbargo  derecho 
por  que  lo  non  pudieron  coger. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  nos  asentásemos  en  lugar  pú- 
blico do  nos  puedan  ver  é  legar  ante  Nos  los  querellosos,  é  darnos  car- 
tas é  peteciones,  las  que  los  fesieren  mester,  é  que  fesiésemos  por  Nos 
mes  ni  o  abdiencia  cada  sclmana  un  día. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  los  de  la  nuestra 
tierra  sacaron  muchas  debdas  fasta  aquí  de  moros  é  de  judíos  por  grandes 
mesteres  que  les  recrecieron,  sennaladamente  para  conplir  nuestro  ser- 
vicio, que  nos  pedien  que  les  diésemos  plaso  de  espera  fasta  dos  annos, 
é  que  mandásemos  que  entretanto  las  debdas  que  non  logren  nin  ganen. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  avan  espera  de  un 
anno,  así  como  lo  otorgamos  á  los  otros  de  la  nuestra  tierra. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades 
é  villas  é  lugares  del  regno  de  León  an  cartas  é  previllcjos  del  Rey 
don  Fernando  nuestro  padre,  é  confirmados  é  dados  de  Nos,  que  non 
pnguen  porladgoen  el  nuestro  sennorío,  salvo  en  lugares  ciertos.,  é  que 
Nos  por  el  grand  meester  que  aviemos  que  los  tomamos  en  Nos  por  tres 
annos,  é  que  pues  el  tiempo  es  pasado,  que  mandásemos  guardar  los  di- 
chos previllejos  é  cartas  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondemos  que  los  que  ovieron  previllejos  dados  é  confir- 
mados del  Rey  don  Sancho  nuestro  abuelo,  é  confirmados  del  Rey  don 
Fernando  nuestro  padre  sin  tutoría,  é  después  de  Nos  en  las  Cortes  de 
Madrit  acá,  que  gelo  mandaremos  guardar. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  bien  sabiemos  que  las  cs- 
crivanías  públicas  que  les  mandamos  tomar  é  arrendar,  é  que  los  de 
las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares  toman  en  ello  grand  dapno,  é 
Nos  non  tomamos  en  ello  servicio  por  rason  que  las  arriendan  por  dar 
la  renta,  é  por  ganar  en  ellas  fasen  muchas  sinrasones,  é  que  vienen 
algunos  de  otras  partes  que  non  son  naturales  á  ser  moradores  por  que 
las  arriendan,  é  que  nos  piden  por  merced  que  las  mandásemos  dar  á 
los  naturales  é  vesinos  de  cada  lugar  é  villa  por  merced,  segund  que  lo 
solían  aver  en  tienpo  de  los  Reys  onde  Nos  venimos  é  en  el  nuestro 
fasta  que  las  mandamos  tomar. 

A  esto  respondemos  que  \os  mandamos  tomar  las  escrivanías  con 
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graud  menester  que  aviemos  para  librar  ( I ;  la  tarazana,  é  mandamos  ver 
los  fueros  é  previllejos  é  recabdos  que  cada  uno  de  aquellos  concejos 
desian  que  tenían.  Pero  si  algunos  tienen  algunos  recabdos  por  que 
devan  aver  algunas  dellas,  que  lo  muestren,  é  librarlo  hemos  en  la  ma- 
nera que  devemos.  En  lo  de  los  escrivanos  tenemos  por  bien  de  lo 
ordenar  en  la  manera  que  aya  y  buenos  escrivanos,  é  ande  el  oficio 
como  deve. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  algunos  infanzones,  é  ca va- 
lleros é  otros  ornes  que  toman  portad go  nuevamente  en  algunos  luga-* 
res  del  regno  de  León  do  nunca  se  pagó,  nin  fue  usado  nin  costunbre  de 
lo  pagar,  nin  lo  an  por  previllejos  de  los  Reys  onde  Nos  venimos  nin  de 
Nos  de  lo  tomar,  é  que  nos  pedian  que  les  mandásemos  que  lo  non  toma- 
sen de  aquí  adelante,  é  las  nuestras  justicias  que  gelo  non  consientan. 

A  esto  respondemos  que  digan  quien  son  los  que  lo  toman  é  en  que 
lugares,  é  si  falláremos  que  lo  toman  sin  rason,  mandarlo  hemos  desfaser. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  bien  sabíamos  en  como  so- 
bre la  cerca  de  Algesira  mandamos  á  los  notarios  privados  é  nuestros 
oficiales  que  por  rason  de  algunos  agravios  de  los  que  arrendavan  el 
alcavala  fesieron  á  los  de  la  tierra,  pasando  contra  el  mandamiento 
que  fue  fecho  sobre  el  alcavala,  que  viesen  aquellos  agravios  que  fa- 
sian,  é  los  declarasen  en  aquella  manera  quel  nuestro  servicio  fuese 
guardado,  é  los  de  la  tierra  non  rescebiesen  dapno  de  los  arrendado- 
res, pasando  á  mas  de  lo  que  devien,  é  ellos  que  lo  vieron  é  declara- 
ron en  manera  como  pasasen  los  de  la  tierra  con  los  arrendadores,  é 
que  les  mandásemos  dar  nuestra  carta  sobre  ello ;  é  que  nos  pedían 
por  merced  que  mandásemos  que  se  guarde  así  según  fue  declarado  é 
librado ;  é  ganen  otras  cartas  contra  estas  robradas  sin  vistas  por  des- 
pechar la  tierra. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  segund  que  lo  orde- 
namos en  Burgos. 

A  lo  que  disen  que  ha  ornes  en  el  regno  de  Gallisia  é  de  Asturias 
que  van  por  vino  c  pan.,  é  liévanlos  á  vender  fuera  del  regno,  é  que 
desto  que  así  se  vende  que  demandan  los  nuestros  cogedores  alcavala, 
é  que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  desto  non  deman- 
dasen alcavala,  pues  se  non  vendía  en  el  regno. 

(I)  Tal  reu  labrar. 
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A  esto  respondemos  que  tenemos  por  Lien  de  mandar  sobre  eslo 
faser  declararaiento  por  algunas  encobiertas  que  se  fasen,  é  mandarlo, 
hemos  declarar  en  tal  manera  quel  que  levare  alguna  cosa  fuera  del 
regno  que  sea  suyo  verdaderamente,  que  le  non  demanden  alcavala. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  los  arren-r 
dadores  de  las  nuestras  rentas  pongan  recabdo  en  la  cogecha  por  si  ú 
por  sus  ornes,  é  que  non  tomen  nin  costringan  á  los  de  las  villas  é  lu- 
gares que  las  recabden  en  fia ldal  contra  su  voluntat,  ca  fallaremos  que 
los  de  la  tierra  an  rescebido  grand  dapno,  é  que  por  esta  razón  fasta 
aquí  levaron  algo  los  arrendadores  de  algunos  que  eran  nonbrados 
para  ello  por  que  posiesen  otros  en  su  lugar,  é  á  los  que  renunciavan 
la  cogecha  enplasávanlos  para  nuestra  corte  que  dicsen*cuenta  por  gra- 
nado é  por  menudo,  é  cohechábanlos  por  ello. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  cada  villa  é  lugar 
que  den  los  concejos  cogedores  para  coger  la  dicha  alcavala,  é  si  non 
los  dieren,  que  los  tome  el  cogedor;  pero  que  tenemos  por  bien  que 
les  den  salario,  aquello  que  es  acostunbrado,  que  son  treynta  mara- 
vedís al  millar. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  arrendadores  de  las  al- 
ca va  las  pasadas  que  nunca  las  demanden  de  aquí  adelante,  pues  que  es 
pasado  el  tienpo  del  anno  de  la  renta  que  lo  o  vieron  de  coger,  ca  fa- 
llaremos que  fasen  en  esto  muchas  malicias  los  arrendadores,  deman- 
dando á  cabo  de  dos  ó  tres  annos  las  alcavalas  á  muchos  que  las  paga- 
ron é  non  pueden  provar  la  paga  por  que  non  tomaron  alvalás  de 
pago,  ó  las  perdieron,  ó  se  morieron  los  testigos  que  avian,  ó  sus  he- 
rederos de  los  que  las  pagaron,  é  non  saben  de  los  recabdos  que  tenían 
los  de  quien  lo  heredaron,  é  así  pagan  dos  veses :  demás  que  es  de 
presomir  quel  arrendador  non  se  le  olvidarie  de  tanto  tienpo,  é  otrosí 
que  los  del  regno  de  León  acordaron  de  nos  servir  en  la  manera  que 
nos  servieron  los  de  Castilla  c  los  de  Estremadura;  que  los  arrenda- 
dores de  las  alcavalas  que  por  venir  son  que  las  cojan  é  demanden  por 
menudo  en  el  anno  que  las  tomaron  arrendadas,  é  pasado  el  anno  que 
les  non  sean  tenudos  de  les  responder  dellas  los  que  las  an  de  dar, 
pues  las  non  demandaron  en  el  anno  que  tenien  la  renta. 

A  esto  respondemos  que  bien  veen  ellos  que  por  escusar  el  tienpo 
de  la  renta,  que  non  son  ellos  quitos  de  la  debda. 
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A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  confirmásemos  é  Ies 
mandásemos  guardar  sus  fueros,  é  previllejos  é  libertades  que  han  de 
los  Reys  onde  Nos  venimos  é  de  Nos. 

A  esto  respondemos  que  nuestra  voluntad  es  de  les  guardar  fueros, 
é  previllejos  é  mercedes  que  han,  é  aun  de  les  faser  mas  merced  ;  pero 
si  algunos  tienen  que  les  fasen  algund  agravio  ó  lievan  contra  fuero, 
que  lo  muestren  en  especial,  é  que  lo  mandaremos  guardar  é  librar  en 
la  manera  que  devenios. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  mandásemos  dar  de  todo 
este  nuestro  quaderno  el  traslado  sellado  de  nuestro  sello  é  quito  de 
chancellería  á  todas  las  cibdades  é  villas  é  lugares  del  regno  de  León. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien. 

Otrosí  los  perlados,  é  ricos  ornes  é  cavalleros  del  regno  de  León, 
é  procuradores  de  las  villas  é  lugares  del  dicho  regno  pediéronnos  por 
merced  que  toviésemos  por  bien  que  en  las  cartas  que  fuesen  á  quales- 
quier  cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestro  sennorío,  que  mandásemos 
que  se  posiese  en  ellas  primero  León  que  non  Toledo,  que  era  rason  é 
se  devia  faser  así. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  en  las  cartas  que 
fuesen  á  Toledo,  é  las  cartas  que  fuesen  á  las  villas  é  lugares  que  son  de 
la  notaría  de  Toledo,  que  se  ponga  primero  Toledo  que  León ;  é  las  car- 
tas que  fuesen  á  todas  las  cibdades  é  villas  é  lugares  del  nuestro  senno- 
río, otrosí  las  que  fueren  fuera  del  nuestro  regno,  que  pongan  primero 
León  que  Toledo.  £  mandamos  á  los  nuestros  notarios  é  al  nuestro 
chanceller  é  á  los  que  están  á  la  tabla  de  los  nuestros  sellos  que  lo  fagan 
asi  guardar  de  aquí  adelante. 

Desto  mandamos  dar  este  nuestro  quaderno  sellado  con  nuestro  se- 
llo de  cera  colgado,  quito  de  chancellería,  al  concejo  de  

Fecho  en  León  dies  dias  de  Junio,  era  de  mili  é  tresientos  é  ochenta  é 
siete  annos.  Yo  Marcos  Ferrandes  lo  fis  escre vir  por  mandado  del  Rey. 
«=.  Rodrigo  Alvares.  =  Johan  Estcvanes. 
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ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  estas  Cortes  se  han  tenido  á  la  vista  dos  códices,  uno 
de  la  Biblioteca  Real,  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  S.  Lorenzo. 

£1  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel,  su  letra  del  siglo  xiv,  señalado  S.  38,  y  rotulado  por  fuera 
con  el  título  de  Cortes  jr  Pregmdticas :  está  muy  maltratado  al  fin,  y  falto  de 
algunas  hojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Valla- 
dolid  celebradas  en  132o  por  Alfonso  xi,  cuyas  primeras  palabras  son;  si  carta 
/itere  que  vola  de  tniil  maravedís  arriba  ÓCc,  y  acaba  con  un  ordenamiento 
de  D.  Juan  i  del  año  1389:  en  rosón  de  los  que  están  en  posesión  de  fi- 
jos dalgo  e  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  anhos  ó  mas  tienpo. 
Contiene  dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes 
D.  Alfonso  xi,  D.  Pedro,  D.  Enrique  if  y  D.  Juan  i. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  seña- 
lado ij-r-4,  y  debajo  est.  15.  2.,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee:  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  los  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  xvi,  ó  principios  del  xvn  se  lee  lo  siguiente:  Ordenamientos  y 
Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.°,  D.  Juan  1.°, 
D.  Enrique  3.°,  D.  Juan  2.° 

El  testo  se  ha  tomado  del  códice  de  la  Biblioteca  Real.,  corrigiéndolo  á 
veces  por  el  Escurialense,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 
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ORDENAMIENTO  DE  MADIUT  DEL  REY  DON  ALFON  FECHO  ERA 
DE  MILL  E  TRES1ENTOS  ET  SESENTA  E  SIETE  AMVOS  (1). 


En  el  nombre  de  Dios  amen.  Sepan  quantos  este  quaderno  vieren, 
como  yo  don  Alfon  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  Toledo, 
de  León,  de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  «le  Murcia,  de  Jahen,  del 
Algarbe,  de  Algesira  (2),  e  Sennor  de  Viscaya  e  de  Molina,  veyendo 
et  entendiendo  que  era  servicio  de  Dios  e  mió,  e  pro  e  guarda,  e  sose- 
gamiento  de  todos  los  mis  regnos  (3),  et  aviendo  grand  voluntad  de 
conplir  la  justicia  e  enderezar  la  mi  tierra,  que  todo  pase  de  aquí  ade- 
lante como  deve,  por  ende  yo  acordé  con  los  Perlados,  et  Ricos  ornes, 
e  ca  valleros,  e  ornes  buenos  (4)  de  las  cibdades  é  villas  (5)  que  Conmigo 
eran  en  mi  corte  (6)  de  ayuntar  todos  los  de  la  mi  tierra  para  endere- 
zar (7)  el  estado  de  la  mi  casa  e  de  los  mis  regnos,  por  que  se  íisiesc 
justicia,  e  muchas  cosas  que  non  esta  van  bien  ordenadas  que  se  emen- 
dasen (8),  e  pasasen  mejor  de  aquí  adelante,  por  muchos  desaguisados 
c  desafueros  que  fueron  fechos  en  la  mi  tierra,  después  quel  Rey  don 
Fernando  mi  padre,  que  Dios  perdone,  finó  acá,  sennaladamente  (9)  al 
tienpo  que  Alvar  Nunes  el  traidor  avia  poder  (10)  en  la  mi  casa,  e  otro- 
sí para  poner  recabdo  en  esta  guerra  que  yo  agora  fago  á  los  moros  j 
et  para  esto  fise  llamar  á  Cortes  á  todos  los  de  la  mi  tierra  (I  i)  aquí  á 


O)  El  códice  d«l  Escorial  dice  asi:  Ordena- 
miento quejito  el  RtS  don  Alfon  en  las  Carie» 
de  Madrit  el  anno  de  la  era  de  mili  e  /res/en» 
íoi  «  %e$tnla  e  tiete  annot  de  vetecionu  a  de  Ityt. 

{"i)  E.  omití  de  Algeúra. 

(3)  E.  e  4  deieadimiento  do  todo»  ios  mis  r«f  - 
no». 

(4)  E.  orne»  bonos. 


(*)  E.  omite  de  ta*  tibdades. 

(6)  £.  en  la  mi  Corte. 

(7)  £.  aderezar. 

(8)  E.  omite  cue  te  emendasen. 

(9)  £.  et  seo  na  ladn  mente. 

(10)  E.  avie  el  poder. 

(11)  £.  á  todos  lo»  de  la  mi  casa  e  tierra. 
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Madrit(l),  et  desque  fueron  aquí  ayuntados  los  Perlados,  e  Maestres 
de  las  órdenes,  e  Ricos  ornes,  e  Cavalleros,  e  Infanzones,  e  Escude- 
ros (2),  e  Procuradores  de  las  mis  cibdades  e  villas  de  los  mis  regnos, 
e  fablé  con  ellos,  e  díxeles,  e  roguéles,  e  mándeles  como  amigos  natu- 
rales que  me  diesen  (3)  aquellos  consejos  que  ellos  entendiesen  por 
que  yo  podría  enderezar  mejor  todo  esto,  que  yo  lo  faria  así  con  su 
acuerdo,  et  lo  que  sobre  ello  yo  acordé  e  me  ellos  consejaron  (4),  es 
esto  que  se  sigue. 

Primeramente  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  ordenase  la  jus- 
ticia en  la  mi  casa  e  en  todas  las  partes  del  mi  sennorío,  en  manera  que 
se  faga  derechamente  como  deve^  guardando  á  cada  uno  su  fuero  e 
derecho,  e  la  manera  que  ellos  entendieron  que  lo  devia  faser,  es  esta 
que  se  sigue. 

Primeramente  que  tenga  por  bien  de  me  asentar  dos  días  en  la  sel- 
mana  en  lugar  público  do  me  puedan  ver  e  llegar  á  mí  los  querellosos,  e 
los  otros  que  ovieren  á  dar  cartas  ó  peticiones,  et  los  dias  que  sean  el 
lunes-  e  viernes,  tomando  conmigo  los  mis  alcalles  e  ornes  buenos  del 
mi  consejo  e  de  la  mi  corte  para  oyr  el  lunes  las  peticiones  e  las  quere- 
llas que  me  dieren  así  de  oficiales  de  mi  casa,  como  de  otros,  et  el 
viernes  que  oya  los  presos  e  los  rieptos  (5). 

A  esto  respondo  que  rae  piase,  e  que  lo  tengo  por  bien,  eque  lo  faré  así. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
los  alcalles  que  tengo  ordenados  que  anden  cada  dia  en  la  mi  casa  , 
que  anden  y  algunos  fijos  dalgo  que  sean  tales  que  sepan  servir  á  Dios 
e  á  mi  en  el  oficio,  que  les  mande  dar  bien  paradas  sus  quitaciones  por 
que  ellos  puedan  láser  justicia,  e  usar  de  su  oficio  sin  cobdicia  como 
deven,  et  si  tomaren  algo  por  los  pleitos  que  libraren,  que  los  prive 
luego  de  los  oficios,  e  que  los  mande  echar  de  mi  corte  por  infames,  e 
por  perjuros,  e  cada  uno  destos  alcalles  que  ayan  dos  escrivanos  para 
que  escrivan  los  procesos  de  los  pleitos,  e  libren  las  cartas  foreras,  e 
lieven  por  las  escripturas  así  como  es  ordenado,  et  qualquier  que  mas. 
levare  c  non  guardare  bien  su  oficio,  que  aya  la  pena  que  manda  el 
ordenamiento  de  la  mi  corte. 

(I)  E.  aqui  en  MurtrW.  (♦)  El  códice  ór  U  Biblioteca  Real  omite  . 

(í)  £.  omite  t  cseudtrot.  me  eth$  consejaron, 

(S)  B.  dexieseo.  (5)  fi.  repto». 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  et  que  por- 
né  alcalles  e  escrivanos  (I)  que  lo  cunplan  et  que  lo  guarden  así. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  avogados  que  re- 
sonaren en  los  pleitos  en  la  mi  corte,  que  los  mis  alcalles  que  los  fa- 
gan jurar  en  el  pleito  que  rasonaren  que  rasonen  los  pleitos  derechos 
e  non  otros  ningunos,  e  esto  que  gelo  fagan  jurar  en  qualquier  lugar 
del  pleito,  que  non  rasonen  pleito  torcioso  (2),  nin  malo  segund  su  en- 
tencion,  et  si  lo  rasonaren  que  lo  dexen  luego,  et  si  lo  non  fesieren  así, 
e  fuere  fallado  que  maleciosamente  mantiene  pleito  tuerto,  que  sea 
por  ende  perjuro,  e  sea  echado  de  la  mi  corte,  e  que  nunca  sea  mas 
avogado,  nin  aya  oficio  de  onrra  (3)  en  ningund  tienpo  en  la  mi  casa, 
nin  en  todo  el  mi  sennorío ;  et  otrosí  cada  que  los  mis  alcalles  llama- 
ren á  consejo  á  los  dichos  avogados  que  los  consejen  verdaderamente 
segund  Dios  e  verdat,  e  que  non  descubra  ninguno  dellos  lo  que  les 
fuere  dicho  en  consejo,  c  que  los  alcalles  que  se  ayunten  todos  en  uno, 
ct  que  escojan  los  alcalles  quales  son  aquellos  que  cumplen  para  la  mi 
corte,  et  á  los  otros  que  les  pongan  plaso  para  que  se  vayan  de  la  mi 
corte  so  la  pena  que  les  pusieren  los  mis  alcalles. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  (4). 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  ningund  clérigo  que 
sea  ordenado  de  orden  sacra,  nin  orne  religioso  que  non  sea  alcalle  nin 
avogado  en  la  mi  corte,  nin  consienta  que  rasonen  los  pleitos  ante  los 
mis  alcalles,  salvo  ende  en  las  cosas  quel  derecho  quiere. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  et  que  lo  otorgo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  quel  mi  alguasil  de  la  mi 
casa  que  sea  convenible  para  el  oficio,  e  que  sea  tal  que  tema  á  Dios  e 
á  mí,  e  que  use  del  oficio  como  de  ve.,  et  la  manera  como  ha  de  usar, 
es  esta. 

Los  ornes  que  prendiere  por  mandado  de  los  mis  alcalles  ó  de  qual- 
quier dellos,  ó  por  querella  alguna,  ó  fallándolos  en  algund  maleficio, 
que  los  lieve  luego  ante  los  mis  alcalles  ó  ante  qualquier  dellos  ante 
<rac  los  meta  en  prisión,  e  que  diga  la  rason  por  que  los  prendió,  et  si 
los  prendiere  de  noche  en  tal  manera  por  que  los  non  pueda  llevar  añ- 
il) B.  que  porné  y  «tiles  alcalles  c  (icriiuH      (S)  E.  ondra. 

que  lo  cunplan  &c.  (4)  £.  añade:  ipil  le  otorgo  tegund  qm  fe 

(í)  K.  toTteciu«o.  piden. 
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te  los  mis  alcalles,  que  otro  dia  en  la  mannana  (1)  que  los  lieve  luego 
ante  los  mis  alcalles  ó  ante  qualquier  dellos  paraque  se  faga  (2)  del  pre- 
so lo  que  los  mis  alcalles  mandaren,  e  al  que  prendiera  (3)  que  le  non 
tome  ninguna  cosa  de  lo  suyo,  et  si  el  que  prendiere  fuere  preso  sobre 
querella  ó  acusación  de  tal  manera  por  que  deva  perder  loque  ha,  todo 
ó  parte  dello,  que  los  bienes  que  le  fallaren  que  los  faga  (4)  escrivir 
por  escrivano  público  ó  de  la  mi  corte,  et  los  bienes  escriptos  que  los 
dé  (5)  en  6aldat  al  huésped  de  la  casa,  si  fuere  abonado,  ó  los  dé  (6)  á 
algund  orne  bueno  de  la  collación  do  acaesciere,  que  los  tenga  para  fa- 
ser  dellos  lo  que  fallaren  que  es  derecho ;  et  otrosí  el  que  echaren  en 
la  prisión  que  non  le  den  malas  prisiones,  nin  tormentos,  nin  les  fagan 
otra  ninguna  premia,  nin  cohecharle,  nin  despecharle ;  et  el  preso  que 
fallaren  los  mis  alcalles  que  es  syn  culpa  e  le  dieren  por  quito,  e  lo 
mandaren  soltar,  quel  suelten  luego  de  la  prisión,  e  que  le  entreguen 
todo  lo  suyo;  et  en  el  matar,  e  en  el  prender,  e  en  todas  las  cosas  que 
tañen  en  el  su  oficio  de  la  justicia  que  sea  obediente  á  los  mis  alcalles, 
así  como  deve ;  et  sy  el  alguasil  ó  el  que  andoviere  por  él  contra  estas 
cosas  pasare,  ó  contra  qualquier  del  las,  que  demás  de  la  pena  quel  fue- 
ro manda  et  el  derecho  manda  (7),  que  por  la  primera  vegada  que  pe- 
che cient  maravedís  de  los  buenos,  e  por  la  segunda  vegada  que  peche 
dosientos  maravedís  de  la  dicha  moneda,  et  por  la  tercera  vegada  que 
le  tiren  el  oficio.  Otrosí  que  la  justicia  mayor  que  esté  con  los  mis  al- 
calles á  librar  los  pleitos  de  los  presos  el  dia  que  los  mis  alcalles  los 
fueren  librar. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  e  la  pena  en 
que  cayere  el  alguasil  que  sea  el  tercio  para  el  procurador  que  lo  ha  de 
acusar,  c  las  dos  partes  para  sacar  cativos. 

Otrosí  que  en  las  villas  (8)  que  yo  llegare  ó  morare  quel  mi  alguasil 
ó  el  alguasil  que  por  él  andoviere,  que  anden  de  noche  e  de  dia  por 
que  guarden  que  los  ornes  non  resciban  mal  nin  dapno  en  las  casas,  nin 
en  las  vinas.,  nin  en  los  panes,  nin  en  las  huertas,  nin  en  las  otras  co- 
sas, e  que  non  consientan  que  tomen  alguna  cosa  (9)  por  fuerza  de  las 

<I)  E.  que  otro  dia  manoana.  (6)  E.  ó  los  dea. 

(?)  E.  por  que  faga.  (7)  E.  ó  el  derecho  manda. 

(3)  E.  pritiere.  (8)  E.  aBad«  después  de  villas,  e  •«  le*  lugar—. 

(4)  E.  que  los  faga».  (9)  £J.  ninguna  cosa. 
(&)  E.  que  los  den. 
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que  Iraxieren  á  vender,  niu  de  Jas  otras  cosas  que  Iraxieren  para  algu- 
no, et  que  parlan  las  peleas,  e  prendan  <;  escarmienten  los  bolvedores 
dellas  por  que  non  fagan  Tuerza,  nin  tuerto,  nin  otro  mal  ninguno  en 
Ja  mi  casa,  nin  en  el  lugar  donde  yo  fuere,  et  si  lo  así  non  fesieren,  que 
cayan  en  la  pena  de  cient  maravedís  de  la  buena  moneda. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  lo  otorgo,  et  quanto  en  la 
pena  de  los  cient  maravedís  que  se  parta  segund  dicho  es. 

Otrosí  quel  mi  alguasil  que  use  de  su  oficio  segund  que  usaron  los  o- 
tros  alguaciles  que  fueron  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  e  del  Rey  don  San- 
cho, quando  fue  mejor  usado,  et  que  non  pase  á  mas  así  en  fecho  de  los 
enplasamientos,  como  de  los  omesillos,  e  que  mande  que  non  tomen 
almotazonía(l)  nenguna  en  los  lugares  do  yo  fuere,  sinon  en  las  huestes 
que  tomen  almotazonía  (2)  como  fue  usado  de  la  tomar  en  tienpo  de 
los  dichos  Reys,  et  que  los  tableros  de  las  tafurerías  que  los  mande 
luego  tirar  de  la  mi  corle,  ca  non  deven  y  andar  porque  el  Rey  don 
Sancho  dio  en  pecho  de  los  tableros  de  las  tafurerías  e  del  almotaza- 
nía  (3  la  pena  de  los  enplasamientos  e  de  los  omesillos  que  eran  de  la 
su  cámara  por  mucho  mal  que  dcllo  se  sigue  (4N,  e  esto  que  lo  guarde 
<\  lo  cunpla  así  el  alguasil  so  la  dicha  pena. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  e  lo  tengo  por  bien,  e  la  pena  que  se 
parta  segund  sobre  dicho  es,  c  al  alguasil  que  le  den  su  quitación  cada 
anno  bien  pagada  (5>,  que  es  dies  e  ocho  mili  maravedís;  pero  si  yo 
viere  que  se  non  puede  mantener  el  mi  alguasil  con  esta  quitación,  que 
sea  la  mi  merced  de  le  faser  mas  merced  en  manera  por  que  ande  en 
el  oficio  onrradamente. 

Otrosí  me  pedieron  merced  en  rason  del  oficio  destos  alguasiles  e 
de  lo  de  su  quitación  (6)  e  mantenimiento. 

A  esto  respondo  que  quanto  en  la  quitación  del  mi  alguasil  mayor, 
que  tengo  por  bien  de  le  dar  su  quitación,  et  quanto  la  del  alguasil  me- 
nor que  yo  que  mandaré  saber  en  como  pasava  en  tienpo  del  Rey  don 
Sancho,  et  yo  así  le  faré  merced  (7). 

Otrosí  quel  alguasil  nin  el  que  por  él  andoviere  que  non  consienta 


(I)  B.  almolazanerin. 
(<)  £.  alcnolazai  i*. 
(S)  £.  altntitazaoalg". 
(4)  E.  que  se  dcllo  seguía. 


(5)  £.  bien  parada. 

(fi)  £.  c  do  la  su  quitación. 

(7,  t.  e  que  yo  asi  le  maudurc  fascr  mciced. 
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que  fagan  furto,  nin  robo,  nin  otro  maleficio  ninguno  (!)  en  el  mi 
rastro,  nin  en  los  logares  donde  yo  fuere,  et  si  alguna  malfelría 
fuere  fecha  segund  dicho  es,  seyéndole  querellado,  que  la  faga  emen- 
dar luego,  et  si  lo  non  fesiere  que  lo  peche  con  el  doblo  al  querelloso. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo,  fallando  los  mis  alcalles  ó  qualquier 
dellos  que  es  en  culpa  dellos  (2). 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  por  que  se  escarmien- 
ten los  malos  fechos  que  se  fisieren  en  la  mi  casa  et  en  el  mi  rastro, 
qué  se  guarde  el  ordenamienlo  que  yo  fise  en  Medina  del  Campo,  el 
qual  es  este  que  se  sigue. 

Miércoles  veynt  e  scys  dias  de  otubre  en  Medina  del  Campo  era  de 
mili  e  tresientos  e  sesenta  e  seys  annos  ordenó  el  Rey  e  tovo  por  bien, 
rey endo  que  es  su  servicio,  e  grand  asosiego  e  escarmiento  de  su  casa  , 
con  consejo  de  don  Vasco  Rodrigues  (3)  Maestre  de  la  cavallería  de  la 
orden  de  Santiago,  c  de  don  Fernand  Rodrigues  (4)  Prior  de  las  ca- 
sas que  ha  la  orden  del  ospital  de  Sant  Juan  de  Acre  en  Castilla  e  en 
León,  e  su  mayordomo  mayor,  et  de  Juan  Martines  de  Leyra  (5)  su 
merino  mayor  en  Castilla  e  su  camarero  mayor,  e  de  Alfon  Jufre  Te- 
norio (6)  almirante  mayor  por  él  en  la  mar,  e  guarda  mayor  de  su 
cuerpo,  et  de  don  Juan  por  la  gracia  de  Dios  obispo  de  Oviedo,  et  de 
don  Pedro  por  esa  mesma  gracia  obispo  de  Cartagena,  e  de  Fer- 
nand Rodrigues  su  camarero,  e  de  Fernand  Sunches  de  Valladolit,  et 
de  Garci  Peres  de  Burgos,  e  de  Garci  Peres  de  Toro,  e  de  Juan  Gar- 
cía de  Castro  Xeris  alcalles  del  dicho  Sennor  Rey,  estando  estos  sobre 
dichos  con  él  (7)  ordenaron  esto  que  aquí  dirá  :  que  de  aquí  adelante 
entretanto  que  se  ayunten  las  Cortes  que  agora  manda  el  Rey  ayuntar  e 
sean  acabadas,  que  qualquier  orne  que  sea  de  qualquier  condición, 
quier  sea  orne  fijo  dalgo,  quier  non,  que  matare  á  otro  en  la  su  corte 
ó  en  el  su  rastro,  que  muera  por  ello  ;  et  si  furtare  ó  robare,  e  le  fuere 
provado,  ó  lo  fallaren  con  el  furto  ó  con  el  robo,  que  muera  por  ello. 
Yo  Diego  Peres  de  la  Cámara  lo  escriví  (8)  por  mandado  del  dicho  Sen- 
nor Rey. 

(1)  £.  nin  otra  malfvtrfa  ninguna.  (I)  E.  e  de  don  Frey  Fernand  Rodrigues. 

(2)  El  códice  EacurlalenM  dice  d»lt»tt  qae      (5)  E.  Martine»  de  Lleva, 
parece  mejor  lección  que  d«U;  tegao  m      (6)  E.  Jufre  de  Tenorio, 
halla  en  el  nww.  de  ta  Biblioteca  Heal.  (7)  E.  ayuntados  con  él. 

(3)  X.  Va*co  Rodrigo.  (S)  E.  lo  fit  Mcrivir. 
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A  esto  respondo  «jue  lo  otorgo,  e  que  lo  mando  así  guardar. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  mis  merinos  ma- 
yores de  Castilla,  e  de  León  c  de  Gallisia  que  sean  convenibles  para  los 
oficios,  e  tales  que  guarden  el  mi  servicio,  e  la  tierra  de  mal  e  de  dap- 
no,  e  que  les  mande  so  pena  de  los  oficios  que  non  arrienden  las  me- 
rindades  como  las  arriendan,  e  que  los  mis  merinos  mayores  que  sir- 
van los  oficios  por  sí,  et  quando  venieren  á  la  mi  casa  que  dexen  tal 
recabdo  en  la  merindat  por  que  se  non  faga  malfetría  ninguna,  et  se 
cunpla  la  justicia  como  deve,  et  que  non  dexe  merino  mayor  en  su  lo- 
gar, salvo  quando  fuere  en  hueste  á  las  fronteras  de  los  mis  regnos,  et 
que  dexe  luego  á  los  merinos  mayores  dos  alcalles  á  cada  merino,  e 
que  sean  los  alcalles  de  mi  casa,  e  mis  naturales  e  de  las  mis  villas,  e 
escrivanos  que  anden  por  mí  con  ellos,  et  estos  alcalles  que  sean  cada 
uno  dellos  del  regno  donde  fuere  la  merindat  (1),  átales  que  sean  ornes 
abonados  e  onrrados,  e  que  non  sean  dados  á  pedimiento  de  los  meri- 
nos, e  al  merino  de  Castilla  que  le  den  alcalles  fijos  dalgo  e  de  las  vi- 
llas segund  que  lo  han  de  fuero.  Et  otrosí  que  los  merinos  mayores 
que  non  maten,  nin  suelten,  nin  prenden,  nin  tomen,  nin  despechen, 
nin  tormenten  ningund  orne  sin  juysio  de  los  alcalles  que  ando  vieren 
con  ellos,  e  que  los  merinos  que  non  tomen  las  calopnias,  nin  las 
cohechen,  nin  las  manden  tomar,  nin  cohechar,  si  non  por  juysio 
de  los  alcalles. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  e  que  lo 
mandaré  luego  así  faser  e  cunplir. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  merinos  que  por  sí 
pusieren  los  merinos  mayores  que  sean  naturales  de  las  comarcas,  e 
entendidos  e  abouados  para  ello,  e  que  sean  tales  que  guarden  cada  uno 
dellos  su  oficio  bien  e  derechamente  así  como  deven,  e  que  non  sean 
ornes  enemistados,  nin  malfechores,  por  que  si  alguna  mengua  fisieren 
en  los  oficios.,  que  los  puedan  escarmentar  en  los  cuerpos  e  en  lo  que 
han ;  et  si  tales  merinos  non  pusieren,  e  alguna  mengua  fisieren  en  los 
oBcios  ó  alguna  malfetría  en  la  tierra,  que  lo  peche  todo  el  merino  ma- 
yor que  lo  y  pusiere  con  el  doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  lo  otorgo. 

(1)  E.  lu  mi  roerindat. 
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Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  alca  lies  que  yo 
diere  para  los  merinos  mayores  que  me  juren  que  guarden  sus  oficios 
verdaderamente  así  como  deven,  c  que  me  fagan  saber  como  usan  los 
merinos  mayores  de  su  oficio,  e  si  algund  dapno  ó  cosa  desaguisada  el 
merino  mayor  fisiere  en  su  merindat,  que  me  lo  enbien  luego  desir 
por  que  lo  yo  escarmiente  como  la  mi  merced  fuere. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo,  e  lo  tengo  por  bien. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  quel  merino  non  lome  por 
yantar  mas  de  ciento  e  cinquenta  maravedís  una  ves  en  el  anno  en  los 
lugares  do  an  de  fuero  de  lo  tomar  yendo  y  por  su  cuerpo  mesmo, 
et  en  otra  manera  que  lo  non  puedan  tomar,  nin  prendar  por  ella ;  e 
en  los  lugares  do  an  de  fuero,  ó  de  previlegio,  ó  de  coslunbre  de  pa- 
gar menos  destos  ciento  e  cinquenta  maravedís  por  la  yantar,  que  den 
por  ella  así  como  sienpre  husaron  e  lo  an  de  fuero  ó  de  previlegio,  ó 
de  coslunbre  (i). 

A  esto  respondo  que  mando  que  la  paguen  segund  que  lo  ordenó 
el  Bey  don  Sancho  mi  avuelo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  los  merinos  mayores  que  non  den 
las  fortalesas  que  lovieren  por  rason  de  las  merindades  á  ningunos  de 
los  malfechores,  e  que  las  den  á  buenos  ornes  e  sin  malfetrías  (2),  que 
guarden  mi  servicio  (3)  e  la  mi  tierra  de  dapno  e  de  robo,  et  si  lo  fisie- 
ren,  quel  mal  que  Asieren  que  lo  pechen  con  el  doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  c  que  lo 
mandaré  guardar  asy. 


(1)  Esta  petición  se  ha  copiado  de  on  códice 
original  de  letra  del  siglo  X IV  que  se  ha  te- 
nido á  la  visto,  y  que  pertenece  i  la  villa  de 
Niebla,  por  estar  claramente  equivocada  en 
lo*  códice*  Escurioteose  y  de  la  Biblioteca 
Real,  como  se  »erA  por  «u  contesto.  El 
primero  dice :  Olroti  rf  lo  que  me  pedieron 
por  merced  quel  merina  mayor  non  tome  por 
yantar  mat  de  crear  maravedís  una  ve»  en  et 
anua  en  loe  lugares  ende  an  de  fuero  de  la  lo- 
mar yendo  y  por  su  cuerpo  mesmo,  e  en  otra 
manera  que  la  non  pueda  tomar,  nin  prendar 
por  ella  j  et  en  loe  lugar  et  que  ha  de  fuero,  ó 
de  previllejo  e  de  coslunbre  de  pagar  mtmot  de 
tient  maravedí»  et  cinquenta  maravedís  por  la 
yantar,  que  de  por  ella  asi  como  sienpre  ma- 


rón e  lo  kan  de  fuero,  o  de  previllejo  et  de  co*- 
tunbre.    El  segundo  dice  t  Otros!  d  lo  que 
me  pidieran  por  merced  quel  merino  mayor  non 
tome  por  yantar  mat  de  eient  maravedí*  6  no. 
venta  maravedís  en  el  anno  una  ves  en  Uts  lo- 
gares do  han  de  fuero  de  la  tomar  vendo  v  por 
su  cuerpo  mesmo,  «  en  otra  manera  que  la  non 
pueda  lomar,  nin  prendar  por  ella  t  e  en  loe 
logares  que  han  de  fuero,  é  de  previllejo  e  de 
coslunbre  de  pagar  de  eient  e  cinquenta  mora, 
redis  por  la  yantar,  que  den  por  ella  asy  como 
de  senpre  usaron  e  lo  han  de  previllejo,  e  de 
fuero  e  de  cottunbro, 
(?)  F..k  bonos  ornes,  abonados  e  sin  analfetria*. 
(<)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  dice:  que 
gutrden  el  mi  ofuio. 
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Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  los  merinos  que  pone  el  merino 
mayor  en  cuda  merindat  ponen  otros  merinos  por  sí,  et  que  esto  es 
muy  grand  dapno  de  la  mi  tierra,  e  non  pueden  aver  los  ornes  dere- 
cho dellos(I),  que  quando  fasen  algund  dapno  e  toma  (2)  en  la  mi 
tierra,  eque  lo  van  querellar  al  merino  mayor  toman  muy  grand  dap- 
no e  fasen  muy  grandes  costas  non  podiendo  alcanzar  derecho ;  ct  qucl 
merino  que  pusiere  por  sí  el  merino  mayor  quel  merino  que  non  fa- 
ga (3)  en  la  merindat  otro  merino  por  sí,  et  que  este  merino  de  la  me- 
rindat que  non  tome  mas  de  un  maravedí  de  buena  moneda  por  entrada, 
segund  fue  en  tienpo  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  et  que  lo  non  tome 
en  quanto  (4)  fuere  merino  mas  de  una  vegada,  et  sy  le  tiraren  la 
merindat  ante  del  auno,  quel  merino  que  entrara  (5)  que  non  tome 
entrada  ninguna  fasta  el  anno  cunplido. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  c  que  lo  otorgo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  los  merinos  que  ponen  jurados  en 
las  behetrías  c  otros  lugares  onde  los  an  de  poner  de  fuero  e  de  uso 
cada  anno,  e  por  ponerlos  Llevan  un  maravedí  de  los  buenos  de  cada 
jurado,  et  esto  que  es  desafuero,  e  non  lo  han  usado  (6)  si  non  de  poco 
tienpo  acá,  et  que  lo  non  deven  levar,  et  que  sea  la  mi  merced  que 
esto  que  non  pase,  e  que  lo  mande  guardar ;  et  otrosí  en  casa  de  los 
merinos  mayores  de  Castilla  suelen  lomar  de  las  cartas  de  sus  sellos  la 
meytad  que  de  la  mi  chancellería,  e  agora  toman  mas  (7)  que  de  la 
mi  chancellería,  que  sea  la  mi  merced  que  mande  que  non  sea  asy. 

A  esto  respondo  que  pase  así  como  me  lo  piden  (8). 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  los  merinos  de  las  merindades 
que  enplasan  los  ornes,  e  traenlos  enplasados,  e  préndenlos  (9),  e  traen- 
los  presos  por  la  tierra  fasta  que  los  cohechan,  e  non  los  traen  á  la  ca- 
beza de  la  merindat  do  han  de  fuero  que  son  á  judgar,  nin  los  ponen  en 
las  mis  presiones  de  las  villas  do  se  han  de  ¡udgar  ante  los  alcalles,  et 
en  esto  que  rcsciben  muy  grandes  desafueros  c  muchos  agraviamientos, 


(1)  E.  e  non  pueden  aver  loi  ornea  conpli- 
mieoto  de  derecho  delloa. 

(3)  E.  ó  toma. 

(S)  E.  que  non  ponga. 

(4)  E.  mientra». 

(5)  £.  que  éntrete. 


(6)  £.  que  non  lo  kan  umiIo. 

(7)  B.  mucho  mes. 

(8)  B.  A  etto  respondo  que  lo  teogo  por  bien 
e  que  lo  otorgo  cono  lo  piden. 

(9;  E.  e  préndanlos. 
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e  que  me  piden  por  merced  que  mande  que  quando  alguno  así  fuere 
preso,  que  lo  lieven  luego  á  la  cabeza  de  la  merindat. 

A  esto  respondo  que  pase  así  como  me  lo  piden. 
Otrosí  á  lo  que  me  piden  por  merced  (1)  quel  mi  adelantado  de 
la  frontera  que  sea  tal  que  sea  convenible  para  el  oficio,  e  tal  que 
guarde  el  mi  servicio,  e  la  tierra  de  mal  et  de  dapno,  et  que  sirva  (2) 
por  sí  el  oficio,  et  que  den  luego  al  mi  adelantado  dos  alcalles  de  la 
comarca  e  escrivanos  que  anden  por  mí  con  ellos,  et  que  estos  alcalles 
que  sean  abonados  c  onrrados,  e  non  sean  á  pedimiento  del  adelantado, 
et  el  adelantado  que  non  mate,  nin  suelte,  nin  tome,  nin  despeche,  nin 
tormente  (3)  á  ningund  orne  syn  mandado  de  los  alcalles  que  ando- 
vieren  con  él,  et  que  non  tome  nin  coheche  las  calopnias,  nin  las  man- 
de tomar  nin  cohechar  (4)  sin  juysio  de  los  alcalles  (5*). 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  qne  les  dé  alcalles  fijos 
dalgo  ó  adelantados  para  las  comarcas  do  los  suelen  aver. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  do  lo  suelen  aver. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  si  sopiere  que  los  merinos  mayores, 
ú  Jos  merinos  que  por  ellos  andovicren,  ó  el  adelantado  de  la  frontera, 
ó  los-  mis  alcalles,  ó  alguno  ó  algunos  del  los  usaren  mal  de  su  oficio 
como' non  deven,  que  les  tiren  (6)  luego  los  oficios,  et  si  Asieren  algu- 
nas malfetrías  en  las  mcrindades,  que  les  fagan  pechar  las  malfctrías 
con  el  doblo ;  et  si  fisieren  alguna  cosa  por  que  merescan  pena  en  los 
cuerpos,  que  yo  que  mande  faser  justicia  (7)  luego  dellos  segund  la 
pena  que  merescieren. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  segund  que  me  lo  piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  ande  por  toda  la  tier- 
ra visitando  la  mi  justicia,  e  que  anden  conmigo  los  mis  alcalles  e  los 
mis  oficiales  con  la  menos  gente  que  pudiere  por  que  sepa  la  fasienda 
de  la  mi  tierra  e  las  malfetrías  que  se  y  fasen,  como  la  mi  tierra  es 
yerma,  et  desto  que  faré  muy  grand  servicio  á  Dios  e  muy  grand  mi 


(1)  E.  Otroií  á  lo  que  me  doaieron  e  pedieron 
por  merced. 

(2)  E.  iier»a. 
(8)  E.  atormente. 

(4)  El  códice  de  la  B.  R.  rlico:  rfr«/»erA,*r. 

(5)  En  ambo»  códice»  falta  la  re*;>nc»ta  a  es- 


ta petición. 

(6)  £.  tire. 

(7)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  dice  t  qu« 
mandan  faser  justicia.  Hn  parecido  prefe- 
rible la  lección  del  Escurialeoso,  que  e»  co- 
mo *e  lee  en  el  testo. 
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pro,  e  que  seria  rason  por  que  los  de  la  mi  tierra  [tasaran  mejor,  e  por 
que  se  poblara  mejor  tle  quauto  está  poblada. 

A  esto  respondo  que  lo  lie  por  bien,  e  que  lo  faré  así  como  roe  lo 
piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  por  las  grandes  conpannas  que  an- 
dan conmigo  de  cada  dia,  e  por  las  grandes  conpannas  que  traen  aque- 
llos que  viven  en  la  mi  casa  e  vienen  á  mí  (I),  e  se  siguen  muchos  ma- 
les et  muchos  dapnos,  e  es  grand  estragamiento  et  cresce  grand  costa  á 
mí  (2)  e  á  ellos  en  manera  que  se  non  puede  cunplir^  et  que  fincan 
ellos  pobres  en  manera  por  que  non  pueden  ir  á  mi  servicio  quando  es 
menester  quando  cunple  que  non  tienen  de  qué,  et  que  me  piden  por 
merced  que  con  los  mis  ofíciales  que  tome  (3)  conpannas  ciertas  (4) 
que  traya  conmigo,  e  quando  algunos  recudieren  á  mí  por  algunas  co- 
sas que  han  de  librar  conmigo,  que  yo  que  las  maude  librar  luego  en 
manera  que  por  mengua  de  libramiento  non  pierdan  lo  que  han,  nin 
que  se  detengan  eu  la  mi  corte. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  por  que  veo  que  es  grand 
mi  servicio  et  pro  de  la  mi  tierra,  et  que  lo  guardaré  así  como  me  lo 
piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  las  mis  rentas  de  la  mi  tierra  son 
mal  ygualadas  por  muchas  maneras,  por  que  muchos  tienen  tierra  de 
mí  que  la  non  tovioron  los  tales  como  ellos  de  los  Reys  onde  yo  vengo, 
e  otros  muchos  de  aquellos  que  merescen  tener  tierra  de  mí,  tienen 
de  mí  muy  mayores  quantías  e  mayores  tierras  que  ovieron  nin  tovie- 
ron  (5)  los  tales  como  ellos  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  otros  muchos 
de  tan  buenos  solares  como  ellos  non  tienen  de  mí  tierra  ninguna,  ó 
tienen  tan  poca  que  se  non  pueden  mantener,  et  desto  que  se  siguen 
muchos  males,  lo  uno  por  que  las  mis  rentas  son  tan  menguadas 
se  non  pueden  cunplir  por  ellas  (6),  lo  al  por  que  los  otros  con  d 
paro  lian  de  faser  robos  e  males  en  la  mi  tierra,  lo  al  por  que  los  que 
non  tienen  tierra  de  mí,  ó  los  que  tienen  tan  poca  tiénense  por  ag ra- 


que 
e.san- 


(t)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  «olo  dice  :  (3)  £ 

Otrvti  d  lo  que  mt  pidieron  que  por  las  gran-  (4)  Kl  códice  de  la  Biblioteca  Real  tolo  dice  i 

du  gtnle*  que  Irahen  aquellos  que  limen  en  la  conpannn  que  traya, 

mi  rara,  •  vienen  rf  mi.  (ó)  E.  omite  nin 

(?)  Falta  en  el  códice  del  Escorial  d  mi.  (6)  K.  por  ellof. 
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son  por  libros,  ó  por  cartas,  ó  por  otras  parles  por  do  lo  mejor  po- 
dicre  sabery  e  ver  como  están  partidas,  e  que  sea  la  mi  merced  que 
desque  tomare  para  mantenimiento  de  mi  casa  e  de  la  Reina  aquello 
que  fuere  aguisado  (1),  que  lo  al  que  fincare  que  lo  quiera  departir  (2) 
eegualar  entre  los  mis  naturales  en  tal  manera  que  sean  (3)  todos  en  la 
mi  merced,  é  que  ayan  cada  uno  segund  que  merescen  el  solar  que 
han. 

A  esto  respondo  que  esto  que  me  piden  que  lo  tengo  por  bien  e  por 
grand  mi  servicio,  e  que  lo  faré  así,  c  que  yo  que  tomaré  de  los  fijos 
dalgo  aquellos  que  yo  entendiere  que  cunplen  para  ello,  et  de  cada 
uno  de  los  mis  regnos  un  cavallero,  et  que  mandaré  traer  ante  mí  los 
mis  libros,  e  lo  ordenaré  con  ellos  en  tal  manera  que  lo  que  está  mal  e- 
gualado  que  se  yguale  muy  bien  en  guisa  quel  mi  servicio  sea  guardado. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  Ventas  de  los  mis 
derechos  et  de  los  mis  almoxarifadgos  de  los  mis  regnos  que  se  fagan 
publicamente  e  por  pregones,  así  como  se  fasia  (4)  en  tienpo  del  Rey 
don  Alfon  c  del  Rey  don  Sancho,  et  que  sean  otorgadas  á  quien  mas 
diere  por  ellas,  e  que  sean  arrendadas  por  granado  e  por  menudo  en 
aquella  manera  que  vieren  e  entendieren  aquellos  que  por  mi  lo  ovie- 
ren  de  meter  á  renta  que  mas  puedan  valer  e  rendir  para  mí,  et  desto 
que  non  sean  arrendadores  privados,  nin  oficiales  de  la  mi  casa  en 
público  nin  en  ascondido,  ca  de  otra  guisa  non  se  atreverían  (5)  los 
de  la  mi  tierra  arrendar  nin  á  pujar  las  mis  rentas,  e  menguarían 
mucho  las  mis  rentas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo  como  me  lo 
piden,  e  que  lo  faré  así  guardar. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  fecho  de  la  chan- 
cellería  que  anda  desacordadamente  (6)  fasta  aquí,  et  que  me  piden 
por  merced  que  la  quiera  ordenar  en  otra  manera,  e  la  manera  como 
la  devo  ordenar,  es  esta. 

Que  sea  la  mi  merced  que  los  notarios  mayores  que  ovieren  las 
notarías  de  Castilla,  c  de  León,  e  de  Toledo,  e  de  Andalucía  que  sean 

(I)  E.  guisado.  (|,  £.  fa*icn. 

00       P»rlir.  (3)  fj.  esireverian. 

(3)  K.  quipan.  (6;  £.  dctrordadamcnia. 
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ornes  buenos,  onrrados  e  sabidores,  c  que  sean  ules  (1)  que  sean  con- 
venibles para  ello,  e  que  sepan  servir  los  oficios,  e  que  los  non  arrien- 
den, e  los  notarios  que  ovieren  los  oficios  de  las  notarías  que  los  ayan 
conplidaniente,  asy  como  los  ovieron  en  ticnpo  del  Rey  don  Alfon,  c 
del  Rey  don  Sancho,  e  del  Rey  don  Fernando  mi  padre  con  la  vista, 
e  con  los  libros  e  los  registros  que  los  tenga  cada  uno  en  su  casa  por 
que  puedan  mas  ayna  librar  á  los  de  la  mi  tierra  que  ovieren  á  librar 
con  ellos,  et  cada  un  notario  que  aya  tres  esc ri vanos  uno  de  cámara,  e 
otro  de  libros,  c  otro  de  registros,  et  que  cada  uno  dellos  que  libre  en 
su  oficio,  et  que  los  notarios  que  están  a  libramiento  de  las  peticio- 
nes  (2)  conmigo,  ó  con  él  que  yo  mandare,  que  esté  y  por  mí  por  que 
sepa  cada  uno  dellos  lo  que  an  de  librar  en  su  notaría,  que  así  lo  usa- 
ron sienpre  en  tienpo  de  los  dichos  Reys,  et  que  los  notarios  que  non 
tomen  marco  de  plata  por  los  oficios  que  yo  diere,  así  como  lo  he  or- 
denado, et  el  notario  que  arrendare  la  notaría,  que  ge  la  tiren  luego. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  lo  mandaré  guardar 
segund  que  me  lo  piden. 

Otrosí  me  dixieron  (3)  quel  chanceller  que  tiene  los  mis  sellos, 
por  que  es  oficio  mucho  onrrado  e  de  grand  fialdat,  e  por  todo  mi  sen- 
norío  se  rige,  que  sea  orne  tal  que  sea  orne  bueno,  e  entendido  e  con- 
venible para  el  oficio  conplidamente,  así  como  lo  fueron  (4)  los  otros 
chancelleres  en  tienpo  de  los  otros  Reys  onde  yo  vengo,  c  sepa  del  ofi- 
cio como  deve,  e  aya  todo  el  derecho  de  su  oficio  '5  . 

A  esto  respondo  que  io  tengo  por  bien,  e  que  lo  faré  asy. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  (6)  que  por  las  muchas  llaves  que  es- 
tan  en  los  mis  sellos  (7)  que  viene  muy  grand  dapno  e  muy  grand  mal 
á  los  de  la  mi  tierra,  e  muy  grand  despechamienlo  (8)  á  los  ornes  que 
han  de  sellar  las  cartas,  e  que  sea  la  mi  merced  que  non  aya  y  mas  de 
dos  llaves,  et  estas  que  sean  que  tenga  la  una  el  notario  de  Castilla,  e 
la  otra  el  notario  del  regno  de  León,  que  así  se  usó  en  tienpo  del  Rey 
don  Alfon  e  del  Rey  don  Sancho,  et  los  que  tovieren  las  llaves  que 
sean  ornes  de  vergüenza  e  ornes  para  ello,  et  que  sea  la  mi  merced 


(I)  E.  átales. 

(*)  E.  particiones. 

(S)  E.  Otrosí  a  lo  que  me  de&ivron* 

(4)  £.  aii  como  lo  ovieron. 


(j)  E.  e  aya  lodo  su  o6tio. 
(6)  E.  deuerou. 

(?)  K.  que  eslan  en  la  mi  chaucelleria. 
(8)  E.  deMorovechamieiíio. 
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que  non  quiera  consentir  que  aya  y  mas  destas  dos  llaves  que  non  es 
mi  servicio  de  tirar  dellas,  nin  aya  y  mas  destas  dos  llaves. 

A  esto  respondo  que  en  tal  guisa  lo  ordenaré  que  finque  todo  muy 
bien  guardado. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  en  las  cartas  de  cámara,  e  de 
gracia  c  de  libros  que  non  aya  y  mas  vistas  nin  libros  de  notarios,  e  el 
libramiento  de  escrivanoe  non  otra  ninguna,  et  otrosí  en  las  cartas  del 
alcalle  c  del  notario  sus  nonbres  (I)  e  el  libramiento  del  escrivano  e 
non  otro  ninguno. 

Á  esto  respondo  que  tengo  por  bien  e  que  lo  mando  (2)  que  non  sea 
mas  de  la  vista  del  notario,  e  otra  qual  yo  tuviere  por  bien  e  non  otras 
ningunas,  et  quanto  la  carta  del  alcalle  que  pase  segund  que  me  lo 
piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  3)  que  después  que  yo  fuy  de  bedat, 
que  rescibieron  los  del  mi  sermono  muchos  despee  ha  alientos  e  muebos 
desafueros  por  algunos  de  los  cscrivanos  de  la  mi  cámara,  et  que  leva- 
ron muy  grand  algo  de  los  del  mi  sennorío,  e  fisieron  y  muchas  mali- 
cias e  muchos  detenimientos  por  despechar  los  ornes  de  la  mi  tierra, 
que  me  piden  por  merced  que  sean  y  tales  escrivanos  de  la  cámara  que 
sean  convenibles  para  los  oficios.,  et  sepan  guardar  mi  servicio,  de  que 
non  venga  (4  mal  nin  dapno  á  los  de  la  mi  tierra  como  vino  fasta 
aquí. 

A  esto  respondo  que  lo  faré  segund  que  me  lo  piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  por  que  en  la  mi  tierra  (5y  ha  mu- 
chas querellas  en  rason  de  la  chancellería  por  que  non  guardan  el  orde- 
namiento que  fiso  el  Rey  don  Sancho,  e  que  toman  mucho  mas  de 
chancellería  de  las  cartas  de  quanto  devian  tomar  et  está  ordenado  por 
el  dicho  ordenamiento,  et  que  sea  la  mi  merced  que  mande  (6)  que  se 
guarde  el  dicho  ordenamiento,  e  que  non  tomen  mas,  e  si  mas  toma- 
ren, que  lo  pechen  con  el  doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  lo  mando  (7)  guar- 
dar segund  se  contiene  en  los  dichos  ordenamientos. 


(I)  E.  omite  tai  nowAr**.  (5)  £.  Corle. 

(S)  £.  omito  t  <pt*  h  mW*.  (6)  R.  mantla**. 

(3)  B.  deiieron.  (7)  K.  mandaré. 

(4)  E.  e  de  que  non  venga. 
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Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  por  que  aquellos  que 
dan  algo  por  los  oficios,  e  es  cierto  que  lo  dan  por  levar  en  qualquier 
manera  que  podieren  mas  de  quanto  dan  por  ellos,  et  esto  que  es 
grandmideservicio,  cgrand  dapno  e  grand despechamiento  délos  déla 
mi  tierra  (1),  e  non  pueden  a  ver  lugar  en  la  mi  merced  los  buenos  c 
los  que  son  para  ello  ante  los  malos  e  los  codiciosos  que  andan  dapnan- 
do  Ja  mi  casa  et  los  mis  oficios,  que  sea  la  mi  merced  que  los  átales 
como  estos  que  me  esto  acometieren  c  lo  fisieren,  que  yo  que  gelo  escar- 
miente, e  que  nunca  ajan  mas  oGcio  en  la  mi  casa,  nin  en  la  mi  tierra, 
nin  en  la  mi  merced,  e  que  vayan  por  infames,  e  que  los  ayan  por 
infames  en  la  mi  tierra. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  lo  otorgo,  e  que  lo  guar- 
daré de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  non  salga  de  la  mi 
chancellería  carta  blanca  que  non  sea  escripia,  nin  leyda  c  librada  en 
la  mi  cbancellería,  nin  de  alvalás  nin  de  alvalá  con  mi  nombre,  e  sy 
alguno  tal  carta  ó  tal  alvalá  mostrare,  que  los  concejos  e  los  oficiales 
que  la  tengan  e  que  me  la  cnbicn  mostrar  ante  que  la  cunplan,  et  sy 
lo  así  non  fisieren,  e  tal  carta  ó  tal  alvalá  cunplieren,  que  pechen  á  la 
otra  parte  contra  quien  la  cunplieren  todo  el  dapno  que  rescibiere  do- 
blado, et  esta  mesma  pena  pechen  otrosí  qualquier  que  la  conpliere  ma- 
guer non  sea  oficial,  et  si  non  fuere  abonado  para  conplir  el  doblo, 
que  aquel  ó  aquellos  que  tal  carta  ó  carias,  ó  alvalá  ó  alvalás  cunplie- 
ren, que  gelo  mande  escarmentar  como  la  mi  merced  fuere,  et  si  por 
(al  carta  ó  por  tal  alvalá  matare  ó  lisiare,  que  lo  mande  matar  por 
ello,  et  que  sea  enemigo  de  los  lales  parientes  del  muerto,  si  lo  non 
matare  (2). 


(I)  R.  de  la  mi  tierra. 

(?)  Esta  potlcion  redactada  eo  términos  algo 
diferente*  en  el  códice  del  Escorial,  dice  aii: 
Otroii  4  lo  que  me  pedieron  por  merced  que 
non  taiga  de  la  mi  chancellería  enría  blanca 
que  non  tea  escrita,  nin  leyda  e  librada  en  la 
mi  chancellería,  nin  de  alvalds  nin  de  alvalá 
ron  mi  nombre,  e  $i  alguno  tal  carta  ó  tal  aU 
vold  mostrare,  que  los  concejo*  ¿  lo»  oficíale» 
que  la  tengan  e  que  me  la  enbitm  mottrar  ante 
que  la  cunplan,  e  ei  lo  asi  non  fee ¡eren,  ó  tal 
tarta  ó  tal  alvalá  cvnp'.icren,  que  pechen  d  ta 


otra  parle  contra  quien  la  conplieren  todo  el 
dapnn  que  rettebiere  doblado,  e  e*ta  mesma 
pena  pechen  otrosí  qualquier  que  la  conpliere 
maguer  non  $ea  oficial,  e  ti  non  fuer  abonado 
para  conplir  el  doblo,  que  aquel  ó  aquellos  que 
tal  carta  ó  carta*,  ó  atttaldt  ó  aluald  eonplie. 
rea,  que  gelo  manden  escarmentar  cerne  la  mi 
merced  fuere,  e  si  lo  par  tal  carta  6  por  tal  al- 
uald mataren  ó  lisiaren,  que  lo  manden  eecar- 
mentar  e  matar  p-r  ello,  ó  que  tea  enemigo  de 
los  partenlet  del  muerto  ti  lo  non  mataren. 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  c  que  lo  otorgo  segund  que 
me  lo  piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  la  rason  por  que  fasta  aquí  non  fue- 
ron guardados  los  fueros,  e  previllejos,  e  cartas,  e  libertades,  e  ordena- 
mientos que  an  de  mí  c  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  les  fueron  quebran- 
tados á  todos  los  de  la  mi  tierra,  e  son  oy  día,  e  toda  la  mi  tierra  que  es 
yerma,  e  estragada  e  despoblada  por  algunos  consejeros,  e  privados  e  oli- 
ciales  que  ove  después  que  fuy  de  hedat,  et  que  sea  la  mi  merced  que 
los  mis  consejeros,  privados  e  oficiales  sean  tales  que  sepan  temer 
á  Dios  e  amen  el  mi  servicio,  e  que  guarden  la  mi  fasienda,  e  guar- 
den la  pro  de  la  mi  tierra,  e  non  sean  desamados  de  los  mis  naturales; 
et  yo  fasiéndolo  así  faré  grand  servicio  á  Dios  por  que  me  alongara  (1} 
la  vida,  e  avré  (2)  los  corazones  e  las  voluntades  de  todos  los  mis  na- 
turales, et  yo  seré  mas  rico  e  mas  abonado  por  ello. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  e  que  lo 
fui  é  asy. 

Otrosí  á  lo  que  me  dexieron  que  por  que  los  mis  oficiales  de  la  mi 
casa  son  mucho  onrrados  e  an  mucho  que  faser;  el  que  oviere  por 
currado  e  bueno,  que  sea  :  c  deve  ser  e  tener  por  entrego  en  un  oficio 
dellos.  E  que  sea  la  mi  merced  que  nengund  oficial  de  la  mi  casa  que 
non  aya  mas  de  un  oficio  en  la  mi  casa,  e  así  cada  uno  servirá  su  ofi- 
cio, e  cabrán  mas  ornes  bonos  en  la  mi  merced  (3). 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  faré  así,  et  el  que 
lovicre  dos  oficios,  que  le  tiren  el  uno. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  que  tovieren  los 
mis  castillos  e  las  mis  forlalesas  (4),  c  que  ovieren  los  mis  oficios,  e  los 
que  fueren  mis  consejeros  e  privados  en  los  mis  consejos,  que  sean  mis 
naturales  et  de  mi  sennorío,  c  non  otro  ninguno,  et  esto  que  me  lo  pi- 
den por  que  entienden  que  es  grand  mi  servicio  por  que  sean  mejor 
guardados  los  mis  regnos,  e  mi  tierra  e  mi  sennorío. 


(1)  E.  atuengue. 
(8)  £.  e  alce. 

(.1)  El  códice  de  la  B-  R.  dice  a*¡  :  Otrosí  d 
la  que  me  pidieron  e  dixieron  qne  por  que  foi 
mis  oficio*  de  la  mi  cata  ton  mucho  onrradot  « 
a  mucho  que  fattr  t  el  que  avtetrn  ptr  onrru- 
do  e  por  bueno,  que  tea  :  dt'veie  ttiur  por  en- 


trego de  un  oficio  dtllot.  Et  que  tea  la  mi 
merced  que  ningund  oficial  de  la  mi  eata  que 
non  aya  mas  de  un  oficio  en  la  mi  cata,  e  ati 
cada  uno  tervird  tu  oficio,  e  cabrán  mat  omet 
buenot  en  la  mi  merted. 
(I)  l.   trun  toras. 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e"que  lo  otorgo  segund  quxí 
me  lo  piden. 

Otrosí  á  lo  queme  pidieron  por  merced  que  judíos  nin  moros  non 
auden  en  la  mi  casa,  nin  en  la  casa  de  la  Reyna  mi  muger,  nin  sean 
privados,  inn  arrendadores,  nin  cogedores,  nin  pesquiridores,  nin  re- 
cabdadores  de  los  mis  pechos  nin  de  los  mis  derechos,  nin  ayan  otro 
oficio  ninguno  en  la  mi  casa,  nin  en  la  Casa  de  la  Reyna  mi  muger,  nin 
en  f.odo  el  mi  sennorío,  mas  que  sean  cogedores  e  pesquiridores  (1) 
caballeros  e  ornes  buenos  abonados  de  las  mis  cibdádes,  e  villas  e  lúea- 
res,  e  moradores  en  ellas,  que  por  las  privanzas,  c  rentas  e  cohechos  (2) 
que  los  judíos  ovieron  de  mí,  c  fisieron  fasta  aquí,  es  yerma  la  tierra  c 
mucho  aslraeada. 

  °   .  .       .  . 

A  esto  respondo  que  quanlo  en  lo  de  los  judíos  e  moros  que  me  pi- 
den que  non  sean  cogedores,  nin  pesquiridores,  nin  recabdadores  'en  la 
mi  tierra,  esto  que  lo  otorgo  e  lo  tengo  por  mi  servicio  en  aquellos  lu- 
gares do  me  lo  pidieren  ;  mas  quánto  en  las  otras  cosas  que  me  piden 
en  este  capítoio,  respondo  que  lo  tomo  eñ  mí  para  lo  librar  comó  to- 
viere  por  bien,  e  la  mi  merced  fuere,  e  entendiere  que  sea  mas  mi 
servicio. 

Otrosí  les  dixe  el  grand  menester  que  yo  avia  para  mantener  la 
guerra  que  yo  he  con  los  moros,  e  que  coriplia  que  catase  manera  como 
la  yo  pudiese  cunplir  e  mantener:  otrosí  (3;  que  si  algunos  agravia- 
mientos  avian  rescebido  fasta  aquí  después  que  fuy  de  liedat  (4}  acá  por 
el  grand  poder  quel  dicho  traydoí'  Alvar  Nunes  avia  conmigo,  que  to- 
maron todos  grand  dapno  (5V,  que  me  lo  dixiesen,  e  yo  qué  les  faria  (6) 
merced  e  que  la  mandaría  guardar  de  aquí  adelante,  et  lo  que  sobréllo 
me  mostraron,  e  las  peticiones  que  me  sóbrelío  fisieron,  e  el  libramien- 
to que  les  yo  sobre  ello  fise,  es  este  que  se  sigue. 

Primeramente  que  tenga  por  bien  de  guardar  para  mi  e  para,  la 
corona  mia  e  de  los  mis  regnos  (7)  todas  las  cibdádes,  e  villas,  e  cas- 
tillos e  fortalesas  del  mi  sennorío,  ct  que  non  los  dé  á  ningunos,  segund 
que  lo  otorgué  et  lo  prometí  en  los  quadernos  que  les  di,  especialmente 

(1)  B.  añade:  e  recahdaáortt.  (5)  K.  muy  grand  dapno. 

(«)  E.  et  «ogecbat.  (0)  E.  Taré. 

(3)  E.  et  otroit.  (7)  E.  para  mi  e  para  la  mi  carona  4a  mb  reg- 

(*)  E.  daipvc»  que  jo  ove  edat.  no». 
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en  los  quadcruos  que  les  di  e  otorgué  en  las  Corles  que  fisc  en  Valladolit 
después  que  fuy  de  hcdat,  et  que  ay  algunos  lugares  he  dado  ó  enajena- 
,  do  en  qualquier  manera,  que  tenga  por  bien  de  lo  cobrar,  e  tener  en 
mí,  c  de  lo  tornar  á  la  corona  de  los  mis  regnos  (I). 

Otrosí  les  dixe  que  si  algunos  agraviamienlos  avian  rescebidos  fasta 
aquí  después  que  yo  ove  hedat  acá  por  el  grand  poder  quel  dicho  tray- 
dor  Alvar  Nuncs  avia  conmigo  (2),  de  que  tomaron  todos  grand  dapno. 

A  esto  respondo  que  lo  lengo  por  mi  servicio,  e  que  lo  guardaré 
de  aquí  adelante;  e  de  lo  pasado  (3;  que  3^0  non  di  sy  non  á  Bel  ver,  e 
á  Belmes  c  á  Velmer  (4)  que  lo  di  á  Hamir  Nunes  (5)  por  servicio  muy 
bueno  et  muy  señalado  que  me  íiso  segund  que  ellos  todos  saben,  e 
Belmes  dílo  á  García  Melendes  de  Xodar,  por  que  eslava  á  pedimicnto 
por  que  non  fallava  quien  me  la  quisiese  tomar,  et  él  tiénemela  baste- 
cida e  muy  bien  guardada  (6)  para  mi  servicio,  et  el  castillo  de 
Montalvan  (7)  que  di  á  don  Al  fon  Fcrrandes  coronel  mi  vasallo  por 
muchos  servicios  que  fisieron  los  del  su  linaje  á  los  Reys  onde  yo  vengo, 
e  porque  fueron  de  su  merced,  e  por  crianza  quel  Rey  don  Fernando, 
que  Dios  perdone,  fiso  en  Juan  Ferrandes  su  padre,  e  yo  fise  en  el  di- 
cho Alfon  Ferrandes,  salvo  lo  que  lie  dado  fasta  aquí  ó  diere  de  aquí 
adelante  á  la  Rcyna  donna  María  mi  muger,  que  tengo  que  esto  atal  en 
la  corona  de  los  Reys  se  finca  sienpre  (8). 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  por  que  de  los  mis 
alcázares  e  castillos  que  están  en  las  mis  cibdades,  e  villas,  e  lugares  se 
han  fecho  c  fasen  muertes  (9)  de  ornes,  e  robos,  e  tomas,  e  fuerzas, 
e  furtos,  c  otros  muchos  males  de  que  yo  tomé  muy  grand  deservicio, 
e  todos  los  de  la  mi  tierra  muy  grand  dapno,  que  tenga  por  bien  de 
los  dar  c  de  los  fiar  á  cavallcros  e  ornes  buenos  de  las  mis  cibdades,  e 
villas,  e  lugares  que  las  tengan  de  mí,  et  aquellos  que  yo  tovicre 
por  bien  de  los  dar  c  de  los  fiar,  que  sean  ornes  buenos  abonados  de 
las  cibdades,  e  villas,  c  lugares  onde  fueren  las  dichas  fortalesas,  et 


(I)  E.  de  lo  robrar  por  mi,  c  lomar  ála  coro» 
na  de  loi  mU  rr gnoi. 

(«)  1.1  códice  de  U  Biblioteca  Real  omite 
«r/<i  conmigo,  dejando  a»l  la  ira*?  incomple- 
ta 

(S)  E.  e  quanto  lo  panado. 

(4)  E.  á  Volver,  c  á  Veln.ei  c  á  IWUer. 


(4)  E.  á  Ramtr  Hore*. 

(6)  R.  eéí  tienelo  bien  bastecido  a  mnj  bit* 

guardado  &  c. 
(?)  E.  MonteaUan. 
(8)  E.  finca  sienpre. 
(9}  E.ae  han  fecha»  muchas  muerte». 
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mi  sennorio. 


esto  que  será  muy  grand  mi  servicio  e  grand  pro  del 

A  esto  respondo  que  bien  saben  ellos  que  los  castillos,  e  los  alcáza- 
res e  villas  que  es  en  mí  (I)  de  los  dar  que  los  tengan  de  raí  quien 
la  mi  merced  fuere,  pero  que  por  les  faser  merced  que  tengo  por  bien 
de  los  fiar  los  alcázares  que  an  en  aquellas  cibdades,  e  villas  que  yo  en- 
tendiere que  cunple  en  quanto  fuere  la  mi  merced,  e  yo  que  tomaré  de- 
líos  aquellos  que  la  mi  merced  fuere  que  los  tengan  de  mí  con  aquellas 
retenencias  que  los  solían  aver  en  ticnpo  de  los  Reys  onde  yo  vengo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  torne  las  notarías  e 
las  escrivanías  públicas  á  las  mis  cibdades,  e  villas,  e  lugares  del  mi 
regno  j  e  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  que  lian  de  fuero,  e  de  previ- 
llejo,  ó  de  carta,  ó  de  uso,  ó  de  coslunbre  de  poner  escribanos  e 
notarios,  que  los  pongan;  e  en  otras  villas,  e  lugares  do  ban  de  uso  e 
de  costunbre  de  rae  presentar  los  escrivanos  ó  notarios,  que  yo  que  dé 
las  escrivanías  e  notarías  á  aquel  ó  aquellos  que  me  enbiaren  presentar; 
e  en  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  do  los  yo  he  á  poner,  que  los 
ponga  naturales  e  moradores  de  los  lugares;  et  en  aquellas  villas,  e  lu- 
gares á  quien  el  Rey  mi  padre  e  yo  dimos  las  notarías  á  ornes  buenos  e 
moradores  dende  (2),  e  que  bien  usaron  de  su  oficio,  que  sea  la  mi 
merced  de  gelas  tornar  así  como  las  avian  ante  que  gelas  yo  tomase  ; 
et  los  escrivanos  e  notarios  que  yo  posiere  en  los  concejos  de  las  cib- 
dades, e  villas,  e  lugares  que  los  sirvan  por  sí  mesmos,  et  non  por  es- 
cusadores  ningunos. 

A  esto  respondo  que  en  aquellas  cibdades,  e  villas,  e  lugares  do  an 
de  fuero,  ó  de  previllejo,  ó  de  carta,  ó  de  merced  (3 ;  de  aver  las  es- 
crivanías e  las  notarías,  que  tengo  por  bien  que  las  ayan,  e  lo  otorgo: 
e  en  aquellos  lugares  do  las  lian  de  aver  de  uso  c  de  costunbre, 
que  tengo  por  bien  que  aquellos  que  usaron  dellas  en  ticnpo  del  Rey 
don  Alfon,  e  del  Rey  don  Sancho,  et  del  Rey  don  Fernando  mi  padre, 
que  Dios  perdone,  que  las  ayan :  e  en  aquellos  lugares  do  las  han  de 
uso  de  presentar,  que  dé  yo  las  escrivanías  e  las  notarías  á  aquellos 
que  me  ellos  enviaren  presentar,  que  tengo  por  bien  de  lo  guardar  en 
aquellos  lugares  do  lo  ovieron  de  uso  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  mi 
visavuelo,  e  del  Rey  don  Sancho  mi  avuelo. 

(I)  E.  «pe  es  mió.  (3)  E  ó  de  caria  de  merced. 

(?)  E,  vesiiius  e  inundares  d.  ude. 
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r  -  •        .       .  .    i  .  .:      i¡..¡. ,  ,  ■  ...  ... 

•  A  lo  qtíe-disen  que  en  las  cibdades  e  villas  do  yo  he;  ¿'poner  escri- 
vanos  et'  notarios,  que  los  ponga  naturales  e  moradores  dende  (1). 
'  '    A:  cbto  respondo  que  lo  tengo  pW  bien,  aquellos  que  la  mi  merced 
fuere  é  entendiere  -que  cunple  para  los  oficios,.  -  •        i    .....  . 

A  lo  qué  tríe  pidieron  que  las  esc  ri  va  nías  que  dio  el  Rey  mi  padre  e 
yo  á  algunos,  que  gelas  mandase  tornar  á  aquellos  que  las  avian  (2; 

ante  que  gelas  yo  tomase.  '» »   :«... 

'  A  ésto  respondo  qüe1  tengo  por,  bien  de  las  tornar  ¿aquellos  que 
las 'tenían  al  tiénpO  que  golas  yo  agora  tomé. 

'  A  lo  que  me  pidieron  que  los  escrivanos  e  notarios  que  sirvan  por 

SÍ  ÍOS  ÓÍiciÓS.         .         ;       .1...        ^  •     ,t  *  .  +'t  .t 

A  esto' respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  Jo  otorgo,  e  mando 
que  sé  guarde  asy,  salvo  en  algunos  de  los  que  andan  en  la  mi  casa  que 
yo  hé  ráénestér  para  mi  servicio,  que  tengo  por  bien  que  los.  ayan,  e 
que  puedan  poner  por  sí  quien  sirva  los  oficios,  ornes  que  sean  para 

ello.  '  ■  «   :  •  i   ,   , 

Otrosí  á'lo  qüe  me  pidieron  por  merced  en  fecho  de  Jas.  entregas  de 
lás  débdas  que  son  entre-los  cristianos,  e  loa  judíos,  e  los  mor os>  que 
tenga  por  bien  qüe  las  ayan,  e  las  fagan  cada  unos  en  sus. lugares,  e  usen 
detlas  segünd  que  lo  han  de  fuero,  e  de  uso,  e  de  costumbre,  e  por  car- 
las,  e'  por  previllejos  (3).- 

A  esto  respondo  que  en  las  cibdades  e  villas  de  las  an  de  fuero,  ó 
por  previllejo,  ó  por  carta  de  merced,  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo 
otorgó ;  c  á  lo  que  disén  de  aquellos  lugares  do  las  han  de  aver  de  uso 
e  de  costunbre,  que  tengo  por  bien  que  aquellos  que  usaron  deltas  en 
tienpo  del  Rey  don  Alfon,  e-  del  Rey  don  Sancho,  e .  del  Rey  don 
Fernando  mi  padre,  que  Dios  perdone,  que  tengo  por  bien  que  las 
ayan.  -  •   »  **»  •  .v  t-<    t  .•%  .  >  .  >.  ... 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron* por  merced  en  raaon.de  algunos  .con- 
cejos de  las  mis  cibdades  e  villas  del  mi  sen  no  río,  que  ovieron  merced 
de  los  Réys  onde  yo  vengo>  e  de  mí,  e  déla  Reyna  donna  María  mi 
a  vuela,  que  Dios  perdone,  en  que  les  fue  dado  e  otorgado  quantías  cier- 
tas de  maravedís  en  las  mis  rentas,  e  pechos  e  derechos  para  reparar,  e 


(1>  El  códice  de  la  B.  R.  dice  «si :  A  lo  que  me 
pidieron  que  en  la*  rthdadt*  e  vilim*  donde  10. 
lian  poner  etcrivino*  e  notario*,  que  lo*  pon- 


gn  naluralc*  e  morodoret  dende, 
(%)  £.  teoi.n. 

(3)  E.  ó  por  cartas  ó  por  pr«f  illcjoft. 
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refaser  €  adobar  las  puentes,  e  las  adarves,  e  torres  e  otras  cosas  de  las 
mis  villas  e  lugares,  e  les  íue  tomado,  e  quebrantado,  e  les  fue  pasado 
contra  ello,  que  sea  la  mi  merced  que  lo  ayan  así  como  lo  ovieron  e 
tenian  (I)  ante  que  les  fuese  tomado  e  quebrantado,  e  que  les  sea  guar- 
dado de  aquí  adelante,  e  que  yo  tenga  por  bien  de  les  mandar  dar  desto 
mis  cartas  en  como  lo  ayan  luego. 

A  esto  respondo  que  me  muestren  los  recabdos  que  tienen,  et  que 
gelo  mandaré  (2]  librar  en  aquella  manera  que  entendiere  que  cunple. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  castillos,  e  las  for- 
talesas,  e  aldeas,  e  lugares,  e  términos,  e  heredades,  e  vasallos  que  son 
heredamientos  (3  ,  e  términos,  e  aldeas,  e  vasallos  de  las  mis  cibdades 
e  villas  que  yo  tengo  tomado  á  otro  ó  otros  algunos  qualesquier  que 
fueren  e  son  de  las  mis  villas  e  lugares  que  lo  ovieron  por  conpra,  ó 
por  herencia  de  población,  ó  por  donadío,  ó  en  otra  manera  qualquier, 
que  gelo  mande  luego  entregar  e  tornar  á  aquellas  cibdades  e  villaSj 
cuyas  son  e  fueron,  á  quien  fue  (4)  tomado,  e  les  mande  dar  luego  mis 
cartas  por  que  les  sea  luego  dado  e  entregado. 

Á  esto  respondo  que  me  digan  e  me  muestren  quales  son  aquellos 
lugares  e  heredamientos  que  les  son  tomados,  e  yo  que  lo  libraré  (5) 
en  aquella  manera  que  devo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  los  de  las  mis  cibdades  e  villas 
que  tienen  conpradas  ó  ganadas  aldeas  e  términos,  e  están  en  tenencia 
e  en  posesión  dellas,  que  non  sean  desapoderados  dellas  sin  ser  llamados, 
e  oydos,  c  librados  por  fuero  e  por  derecho  por  allí  do  de  vieren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  sea  guardado  á  cada 
uno  su  fuero  c  su  derecho. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  exidos,  e  montes., 
e  términos,  e  heredamientos  que  eran  de  los  concejos,  e  los  que  yo  he 
tomados  por  mis  cartas  á  algunos,  que  tenga  por  bien  de  los  revocar 
e  mandar  que  sean  tornados  á  los  concejos  cuyos  fueron,  e  que  les  sea 
guardado  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  de  gelos  tornar,  c  que  gelos 

(I)  R.  avian  e  tenían.  ( \)  E.  fueron. 

(9)  K.  9  yo  que  lo  maiidnré.  (5)  E.  libro. 

(3)  R.  heredad». 
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non  libren,  nin  vendan,  nin  los  enajenen  (I),  mas  que  sean  para  pro 
comunal  de  las  villas  e  de  los  lugares  donde  son,  et  si  algo  han  labrado 
ó  poblado,  que  sea  luego  desfecho  c  derribado. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  cibdades,  e  villas, 
e  lugares  que  han  previllejos  e  cartas  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  de 
mí,  ó  por  uso  ó  por  costunbre  de  non  pechar  fonsadera,  et  otrosí  en 
muchas  villas  e  lugares  que  son  aforadas  al  fuero  de  Logronno,  e  que 
non  han  de  yr  en  fonsados,  nin  pechar  fonsadera;  et  otrosí  en  otras 
villas  que  han  de  fuero,  e  de  uso,  e  de  costunbre,  ó  por  previlleio,  ó 
por  cartas  que  quando  me  o  vieren  á  dar  fonsadera  que  la  ayan  ellos  e  la 
partan  entre  sí,  e  la  vayan  á  servir  por  sus  cuerpos  mesmos  (2),  e  si 
la  non  quisieren  yr  servir  que  la  paguen  á  mí  aquellos  que  la  ovieren  á 
pagar,  et  otrosí  que  en  estos  tienpos  pasados  que  han  pasado  desque  el 
Rey  don  Fernando  mi  padre,  que  Dios  perdone,  finó  acá,  ha  seido  la 
tierra  robada  e  prendada  por  esta  fonsadera,  e  les  han  quebrantado 
previllejos,  e  cartas  de  merced,  e  fueros,  e  usos,  e  costunbres  que 
sienprc  o  vieron  e  han,  e  por  esta  rason  que  es  la  mi  tierra  yerma,  e  yo 
non  tomo  servicio  por  ende,  et  que  me  piden  (3)  por  merced  que  esto 
que  me  piden  lo  quiera  mandar  guardar,  e  que  sea  puesto  en  los  mis 
libros  por  que  les  sea  guardado  á  cada  una  de  las  mis  villas  e  lugares 
segund  que  lo  han  de  fuero,  e  de  uso,  e  de  costunbre,  ó  por  preville- 
jos ó  por  cartas,  et  en  esto  que  faré  mi  servicio,  et  poblarse  ha  la  mi 
tierra,  e  non  se  hermará  por  ello. 

A  esto  respondo  que  las  mis  cibdades  e  villas  que  han  de  fuero,  ó  por 
previllejos,  ó  carta  de  merced  en  este  rason,  que  tengo  por  bien  que  les 
sea  guardado  segund  que  les  fue  guardado  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon 
e  del  Rey  don  Sancho,  et  aquellos  que  disen  que  lo  han  de  uso  e  de 
costunbre,  que  gelo  otorgo  á  aquellos  que  lo  usaron  en  tienpo  del  Rey 
don  Alfon,  e  del  Rey  don  Sancho,  e  del  Rey  don  Fernando,  e  otrosí 
tengo  por  bien  que  la  merced  que  fiso  el  Rey  mi  padre  á  Palencia,  e  á 
Mayorga  e  á  Oviedo  (4)  por  sus  previllejos  en  rason  de  la  fonsadera, 
que  les  sea  guardado  por  muchos  servicios  que  le  fesieron. 


(I)  E.  amojonen.  (S)  J?.  pediao. 

(«)  El  códice  do  la  B.  H  dice:  <  v.iyan  ttr-       (4)  B.  R.  Cavad*, 
tur  por  ra»  cutrpot  metmt. 
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Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  las  villas  e  lugares 
de  los  puertos  de  la  mar  do  han  fueros,  e  previllejos,  e  cartas  de  non 
dar  galeas,  nin  naos,  nin  maravedís  por  ellas,  que  sea  la  mi  merced 
de  gelas  non  demandar  e  que  les  sea  guardado,  e  en  los  lugares  do  las  an 
á  dar  que  las  den  segund  que  lo  usaron  á  dar  en  loa  tienpos  de  los  Reys 
onde  yo  vengo,  e  quando  me  dieren  las  naos  e  galeas  (I ),  segund  dicho 
es,  que  les  non  demande  servicios,  nin  otros  pedidos  ningunos. 

A  esto  respondo  que  aquellos  que  han  previllejos  del  Rey  don  Al- 
fon,  e  del  Rey  don  Sancho,  e  del  Rey  don  Fernando  mi  padre,  que 
non  sean  de  las  rentas  (2)  del  Rey  don  Fernando  rni  padre,  nin  de  la 
mi  a,  que  me  muestren  los  previllejos  que  han  en  esta  rason,  e  yo  que 
los  veré,  e  los  mandaré  guardar. 

A  lo  que  disen  que  aquellos  que  han  de  uso  ó  de  costunbre  que  quan* 
do  ovieren  á  dar  galea,  que  non  den  servicio,  nin  otro  pecho  ninguno, 
que  tenga  por  bien  que  les  sea  guardado  en  aquel  anno  que  la  dieren, 
segund  que  les  fue  guardado  en  tienpo  de  los  dichos  Reys,  et  que  me 
sirvan  segund  que  sirvieron  á  los  otros  Reys. 

A  esto  respondo  que  lo  veré  con  acuerdo  de  los  del  mi  consejo,  e 
lo  ordenaré  e  mandaré  que  se  guarde  como  cunple  á  mi  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  de  las  debdas  que  los 
cristianos  deven  (3)  á  los  judíos  en  qualquier  manera,  que  por  muchos 
engannos  e  sobrepuestos  que  an  fecho  e  fasen  maliciosamente,  fasien- 
do  cartas  de  dos  tonto  de  quanto  dan,  et  que  con  grand  menester  que 
han  los  cristianos  quando  sacan  a  logro  los  dineros  que  toman  dellos, 
han  de  desir  e  faser  jura  que  toman  tanto  como  (4)  ellos  disen,  e  se 
contiene  en  las  cartas  e  contrataos  que  fasen  sobre  sí,  et  que  me  pi- 
den por  merced  que  lo  uno  por  este  enganno  e  sobrepuesto  que  fasen 
e  ponen  mas  de  quanto  dan,  lo  al  por  que  toda  la  tierra  es  muy  pobre 
e  esta  astragada,  et  lo  an  grand  menester,  que  tenga  por  bien  e  sea  la 
mi  merced  de  les  quitar  la  raeytad  de  todas  las  debdas  que  los  cristia- 
nos deven  á  los  judíos  en  qualquier  manera,  tanbien  de  las  debdas  que 
son  y  á  los  plasos  pasados,  como  las  que  son  por  venir,  e  la  otra  mey-  - 

(I)  «.  ó  («He*».  (S)  ñ.  R.  detlao. 

(*)  B.  fue  non  $»n  de  Ui  Utrrm$.    T«l  (4;  K.  Unto  quanl*. 
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tad  que  finca  que  atiendan  tres  annos,  si  la*  mi  merced  fuere,  asi  por 
las  debdas  de  los  penóos,  como  de  las  cartas,  e  entretanto  que  non 
ganen  nin  logren  ninguna  cosa,  e  que  fagan  la  paga  dcsta  meytad  que 
finca  en  esta  guisa  :  cada  anno  el  tercio  ;  asi  que  á  los  tres  annos  con- 
plidos  que  sea  pagada  la  dicha  meytad,  e  les  den  las  cartas  del  debdo 
que  tienen  sobre  cada  uno  del  los. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  láser  merced  á  los  cristia- 
nos de  las  debdas  que  deven  á  los  judíos,  e  que  lo  ordeno  en  esta  gui- 
sa :  que  todas  las  debdas  que  son  I03  plasos  pasados  que  sea  contado  el 
cabdal  que  en  las  cartas  se  conliene  con  la  ganancia  que  ganaren  des- 
pués de  los  plasos  á  rason  de  tres  por  quatro  al  anno,  e  que  sea  quito 
á  los  cristianos  la  quarta  parle,  e  las  tres  partes  que  fincan  que  las  pa- 
guen los  cristianos  á  los  judíos  en  esta  guisa :  el  un  tercio  por  la  fiesta 
de  navidat  primera  que  viene;  el  otro  tercio  por  la  cinquesma  primera 
que  viene  adelante ;  el  otro  tercio  por  Sant  Miguel  de  Setienbre  que 
viene  delante,  que  será  en  la  era  de  mili  tresientos  e  sesenta  ocho  an- 
nos (1),  e  entretanto  que  non  logren  nin  ganen  las  debdas  e  las  cartas 
de  que  son  los  plasos  por  venir,  e  que  ayan  la  quita  de  la  quarta  parte. 
Otrosí  porque  después  que  yo  sallí  (2)  de  Valladolit  íise  merced  á  al- 
gunas villas  e  lugares  e  »  algunas  personas  sennaladas  en  que  les  puse 
plaso  que  les  atendiesen  (3)  los  judíos  por  las  debdas  que  les  devian,  c 
entretanto  que  non  ganasen  logro  las  debdas  que  les  devian,  que  ten* 
go  por  bien  que  aquel  lienpo  que  les  di  de  espera  que  non  se  cuente 
aquel  logro  que  pudieran  (4)  ganar  en  aquel  tienpo,  e  quel  quitamien- 
to de  la  quarta  parte  que  sea  contado  el  cabdal  con  la  ganancia  e  logro, 
segund  dicho  es,  del  tienpo  que  non  ovo  espera;  e  por  que  algunos  con- 
cejos de  algunas  cibdades  e  villas  e  lugares  Asieron  postura  e  abenencia 
con  los  judíos  sobre  rason  de  las  debdas,  tengo  por  bien  que  aquellos 
que  quisieren  estar  por  la  abenencia  (5)  que  estén,  e  los  que  en  ella 
non  quisieren  estar,  e  se  quisieren  atener  á  los  ordenamientos  que  di- 
chos son  en  esta  rason,  que  ayan  esta  merced  de  la  quarta  parte,  e  en 
rason  de  la  quita  e  el  tienpo  de  espera  que  le  sea  contado  del  tienpo 


(I)  R.  R.  mili  trttiente,  ,  átenla         a«nti,       (S)  R.  k  qa«  le*  atendleien. 

p«rcrc  equivocación,  (I)  I?.  podía. 

(?)  /:.  iatí.  (i)  ¡i.  r*tiu  un  I»  abenentí». 
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que  le  fue  fecha  la  (licita  abenencia,  contando  fasta  que  sea  conplido 
tanto  tienpo  como  este  tienpo  que  yo  di  de  espera ;  e  si  el  cristiano 
que  de  ve  la  debda  mostrare  como  ha  pagado  (I)  la  debda  ó  parte  della 
por  testimonio  de  cristiano  ó  de  judío  (2),  ó  por  recabdo  cierto,  que 
le  sea  rescibido  en  cuenta  de  la  debda  ó  de  lo  que  le  fincare  (3),  que  sea 
quita  la  quarta  parte  de  lo  que  fincare  segund  dicho  es,  e  desque  cada 
uno  de  los  plasos  llegaren  á  que  ovieren  á  pagar  los  cristianos  segund 
dicho  es,  si  non  pagaren,  mando  á  los  mis  entregadores  e  á  los  mis  al- 
calles  que  ovieren  de  faser  las  entregas  de  las  debdas  que  deven  los 
cristianos  a  los  judíos  que  entreguen  ú  los  judíos  la  tercia  parte  de  las 
debdas  en  cada  plaso,  c  non  fagan  ende  al  so  pena  de  la  mi  merced,  e 
de  los  cuerpos  e  de  quanto  han.  E  otrosí  si  algunas  cartas  de  debdas 
parescieren  sobre  los  cristianos  que  digan  los  judíos  que  son  de  vendi- 
da ó  de  enprestido  que  non  fue  dado  á  logro,  nin  lo  dise  ,1a  carta,  e  el 
cristiano  dixiere  que  es  logro,  si  el  judío  mostrare  con  ornes  bue- 
nos (4}  cristianos  de  buena  fama,  ó  por  jura  del  debdor  mesmo  que 
non  ay  (5)  logro,  que  en  esto  non  aya  espera,  nin  quita. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  fecho  de  -las  cartas  de 
las  debdas  que  los  cristianos  han  de  faser  entre  los  cristianos  e  judíos 
por  rason  que  muchos  engannos  maliciosos  que  fisieron  fasta  aquí,  fa- 
siéndosc  (6)  las  cartas  de  las  debdas  de  las  quantías  dichas,  non  seyen- 
do  ello  así,  que  tenga  por  bien  que  los  escri vanos  públicos  que  las  fi- 
sieren  de  aquí  adelante,  ó  los  testigos  que  en  la  carta  fueren  puestos 
que  vean  al  judío  faser  la  paga  al  cristiano  de  toda  la  quantía  del  deb- 
do  que  en  la  carta  del  debdo  fuere  puesta,  e  que  sea  dado  el  debdo  á 
rason  de  tres  por  quatro  al  anno  segund  que  es  de  fuero  e  de  ordena- 
miento de  los  Reys,  e  qualquier  escrivano  que  de  otra  manera  fisiere  la 
carta  que  peche  cient  maravedís  de  la  buena  moneda  por  cada  carta 
que  fisiere  para  la  cerca  de  la  villa  do  esto  acaescierc,  e  que  la  carta 
que  non  vala,  et  el  judío  pierda  el  debdo  si  de  otra  manera  lo  fisiere. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  por  que  los  judíos  e  moros 

* 

(1)  E.  que  ha  pajado.  (.'»)  0.  R  aja. 

<*)  E.  e  <»e  jodio.  (6)  K.  de»puei  de  fnütniote,   añade  :  fmttn 

(3)  E.  debda  de  lo  que  le  florare  npii. 
(  i)  E.  ron  mu  bouos  orne*  cristianoi  &r. 
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han  previllejos  e  carias  que  ninguno1  testimonio  de  cristiano  non  Ies 
enpesca,  salvo  ende  si  oviere  testimonio  de  judío  e  de  moro,  que  co- 
mo quier  que  esto  sea  en  las  cartas  e  en  los  trabtos  (1)  de  los  debdos, 
que  eslo  non  aya  logar  en  los  maleficios  e  en  los  pleitos  criminales  ó 
cevües  que  pasaren  (2)  en  juysio,  mas  que  provándose  con  dos  ornes 
buenos  cristianos  de  buena  fama  que  vala  lo  que  provaren  contra  ellos, 
e  esto  que  se  entienda  así  en  los  maleficios  pasados  que  non  son  jud- 
gados  por  sentencia,  como  en  los  que  son  por  venir  de  aquí  adelante. 

A  eslo  respondo  que  pase  e  se  guarde  segund  que  pasó  en  tienpo  de 
los  Reys  onde  yo  vengo,  e  en  el  mió  después  que  yo  fuy  de  hedat. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  previllejos  e  cartas 
que  yo  di  á  los  judíos  después  que  yo  fuy  de  hedat,  en  que  se  contie- 
nen (3)  muchas  cosas  que  son  contra  ellos  e  contra  los  ordenamientos 
que  ellos  han  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  confirmados  de  mí  en  fe- 
cho de  las  debdas,  c  de  las  otras  cosas  alzadas  (4),  e  de  las  otras  cosas 
que  son  contra  ellos  e  contra  los  dichos  ordenamientos,  e  que  mande 
que  usen  con  ellos  así  como  usaron  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon,  e 
del  Rey  don  Sancho  e  del  Rey  don  Fernando  mi  padre,  que  Dios  per- 
done, e  sennaladamenle  que  la  carta  que  non  fue  demandada  fasta 
seys  annos,  segund  que  manda  el  derecho,  que  dende  adelante  que  non 
vala  e  que  sea  perdida,  e  en  todo  lo  al  que  usen  los  cristianos  con  los 
judíos  e  con  los  moros,  segund  que  se  contiene  en  los  ordenamientos 
que  fisieron  los  dichos  Reys,  e  lo  han  por  fuero,  e  por  uso,  e  por  cos- 
tunbre,  e  por  previllejos,  ó  por  cartas. 

A  esto  respondo  que  revoco  aquellas  cosas  que  yo  otorgué  á  los 
judíos  de  nuevo  en  quanto  son  contra  los  previllejos  e  los  ordenamien» 
tos  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  que  los  cristianos  han ;  enpero  si 
alguna  cosa  yo  otorgué  confirmando  los  previllejos  e  cartas  que  han  de 
los  Reys  onde  yo  vengo,  que  tengo  por  bien  que  les  vala.  E  quanto  á 
lo  que  disen  de  los  ordenamientos  de  los  seys  annos,  tengo  por  bien 
que  les  sea  guardado  de  aquí  adelante,  segund  que  fue  guardado  en 
tienpo  de  los  Reys  onde  yo  vengo  :  e  quanto  es  la  merced  que  les  yo 
fise  de  los  dies  annos  en  las  Cortes  de  Valladolit  por  los  enbargos  que 


(I)  E.  contrabiot.  (S)  B.  contenió. 

(*)  E.  p.-ron.  (4)  E.  tolo  <Uc«  t  «  it  la, 
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ovieron,  que  tengo  por  bien  que  les  vala  en  las  debelas  (I)  que  fueroit 
fechas  ante  que  yo  fuese  de  hedat  que  eran  pasados  (2)  los  seys  annos  á 
aquel  lienpo.  Otrosí  que  sea  guardado  á  los  judíos  de  Toledo  el  fuero 
que  an  de  los  treynta  annos  en  esta  rason. 

Otrosí  á  lo  que  rae  pidieron  por  merced  que  las  muertes  e  las  feri- 
das  que  acaescieren  (3)  entre  los  cristianos  e  los  judíos  e  los  moros,  que 
tenga  por  bien  que  lo  libren  los  alcalles  e  los  jurados  e  otros  qualesquier 
que  lo  ayan  de  librar  por  cada  fuero  de  cada  villa  ó  lugar  do  esto  aca- 
esciere. 

A  esto  respondo  que  en  los  lugares  do  han  de  fuero  quien  matare 
que  muera,  que  lo  tengo  por  bien :  e  en  los  otros  lugares  que  tengo 
por  bien  que  se  libre  segund  que  se  libró  en  tienpo  de  los  Rcys  onde 
yo  vengo. 

Otrosí  á  lo  míe  me  pidieron  por  merced  que  los  judíos  non  ayan 
heredat  ninguna  en  el  mi  sennorío,  segund  que  fue  ordenado  en  lien» 
po  del  Rey  don  Alfon,  e  del  Rey  don  Sancho  e  del  Rey  don  Fer- 
nando mi  padre,  que  Dios  perdone,  salvo  las  casas  de  las  moradas  en 
que  moraren. 

A  esto  respondo  que  lo  mandaré  guardar  segund  que  fue  guardado 
en  tienpo  de  los  Reys  onde  yo  vengo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
qualquier  lego  que  enplasare  ó  citare  á  otro  lego  para  ante  los  jueses  de 
la  eglesia  sobre  alguna  cosa  que  pertenesca  á  la  mi  juridicion  tenporal, 
ó  que  fisiere  obligación  que  se  ponga  para  la  juridicion  de  la  eglesia,  ó 
los  que  gela  físieren  faser  (4j,  que  pechen  cient  maravedís  de  la  buena 
moneda  por  cada  vegada,  e  esta  pena  que  sea  para  la  cerca  de  la  villa 
do  esto  acaesciere,  e  que  prenden  por  esta  pena  los  oficiales  del  lugar 
do  esto  acaesciere,  e  la  obligación  que  non  vala. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  defiendo  que  ninguno 
non  sea  osado  de  otorgar  carta  sobre  sí  por  juysio  de  la  eglesia,  e  qual- 
quier que  la  fisiere  que  caya  en  la  dicha  pena,  e  quel  escrivano  que 
la  fisiere  (5)  que  pierda  el  oficio  por  ello. 

(I)  E.  en  aquellas  debdn*.  (4)  ff .  R.  e  lo*  que  qa«  ¿«la  fisieraa,  que  pe- 

(?)  E.  de  que  eran  pasado*.  cheo  A  c. 

(S)  B.  R.  acaetei  roo.  (5)  E.  la  ewrrmere. 
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Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  clérigos  que  yo 
fisc  esc ri vanos  por  mis  cartas  e  di  abtoridat  (I)  que  fagan  fe  en  todos 
los  mis  regnos,  e  otros  qualesquier  clérigos  que  son  escri vanos  públicos 
así  en  general  como  en  especial,  que  los  revoque  luego  todos,  e  que 
si  esto  así  pasase  que  seria  grand  perjuysio  de  la  mi  juridicion  e  del 
mi  sennorío,  e  muy  grand  mengua  de  la  mi  justicia,  e  á  ellos  seria  muy 
grand  dapno  e  muy  grand  mengua  de  su  derecho. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  lo  otorgo  segund  que 
me  lo  piden,  e  los  otros  clérigos  que  son  escrivanos  públicos  así  en  ge- 
neral como  en  especial,  que  tengo  por  bien  que  estos  que  non  fagan  fe, 
nin  escripturas  en  pleitos  tenporales,  nin  pleitos  que  tangán  á  legos. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  rason  de  los  cléri- 
gos e  legos  que  se  llaman  escrivanos  por  abtoridat  i  n  per  i  al,  e  esto  que 
es  por  grand  mengua  (2)  de  la  esercion  del  mi  sennorío,  e  que  mande 
que  non  usen  de  los  oficios  nin  anden  y,  e  si  quisieren  usar  dello  de 
aquí  adelante,  que  ge  lo  mande  escarmentar  en  los  cuerpos  e  en  quanto 
o  vieren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  así  por  bien,  e  que  si  de  aquí  adelante 
tal  notario  andodiere  et  usare  del  oficio,  que  lo  mande  echar  de  la  mi 
tierra,  e  tomar  todo  lo  que  oviere  (3). 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  mande  revocar  las  car- 
tas que  mandé  dar  para  todos  los  que  estoviesen  en  sentencia  descumu- 
nion  de  treynta  dias  adelante  que  pechasen  DG  maravedís  e  otras  penas 
menores,  e  si  estoviesen  en  sentencia  descuraunion  un  anno  e  un  dia 
que  perdiesen  lo  que  oviesen.,  e  estoviese  el  cuerpo  á  la  mi  merced,  ca 
por  esta  rason  e  con  cobdicia  (4)  de  llevar  la  pena  se  atreven  (5)  poner 
los  clérigos  maliciosamente  sentencias  en  las  gentes  pOr  muchas  ma- 
neras, e  que  asás  cunplen  las  otras  penas  que  sobre  esta  rason  son 
establecidas  por  fuero  e  por  derecho  contra  los  que  estovieren  en 
sentencia  de  descuraunion,  e  que  de  aquí  adelante  que  tenga  por  bien 
de  non  dar  cartas  algunas  (6)  en  esta  rason. 

(I)  J!.  Jt.  crias  e  abtorí.lal.  redel  of.io%  que  lo  maná»  «cA«r  dt  ta  mi  tiirr* 

(í)  E.  may  grand  mengtu.  e  tomar  iodo  lo  qut  ooitre. 

(*)  El  códice  de  U  B.  R.  dice  a*i  t   A  eslo       (4)  B.  R.  condición. 

reipomdo  que  lo  ttngo  au  por  Hen,  e  que  u  r       (i)  E.  atreverán. 

dt  «yNi  adttanle  tal  notario  do  mti-ein*  e  «»••       (6)  E.  ninguna*. 
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A  esto  respondo  que  quanlo  en  la  pena  que  avian  de  los  treynla  dias 
adelante  de  los  seiscientos  maravedís  (í)  que  demandan  fasta  aquí  por 
«ida  el  dia,  que  por  les  faser  merced  que  la  quito  :  pero  por  que  los 
ornes  ayan  miedo  e  recelo  de  andar  descumulgados  en  dapno  de  sus 
almas,  tengo  por  bien  que  qualquier  que  esté  descumulgado  que  peche 
cient  maravedís  desta  moneda  á  mí  una  ves  fasta  un  anno  (2;,  e  si 
perseverar  quisiere  en  la  dicha  sentencia  descumunion  e  estoviere  en 
ella  fasta  el  anno  cunplido,  que  á  cabo  del  anno  que  peche  mili  mara- 
vedís á  mí,  e  el  cuerpo  que  esté  á  la  mi  merced ;  e  si  del  dicho  anno 
adelante  estoviere  en  la  sentencia  de  escumunion,  que  peche  por  cada 
dia  sesenta  maravedís  á  mí,  e  esto  que  se  entienda  en  los  descumulgados 
después  que  fuere  la  sentencia  publicada  e  denunciada.  Otrosí  que  se 
entienda  en  los  descumulgados  que  non  apelaren,  ó  los  que  apelaren 
e  non  seguieren  la  apelación  (3y. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que  se 
non  fagan  pesquisas  ningunas  generales  en  las  mis  villas,  e  si  algunas 
han  fecho,  que  sea  la  mi  merced  de  las  mandar  ronper  e  que  non 
y  alan. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  pero  si  al- 
gund  concejo  de  alguna  cibdal  ó  villa  me  lo  pidieren,  que  lo  pueda 
faser. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  rason  de  lo  que  han  to- 
mado e  toman  de  cada  dia  rondas,  c  castiUerías,  c  peajes  (4)  e  guias 
en  muchos  lugares  en  los  mis  regnos  desque  murió  el  Rey  don  Sancho 
mi  a  vuelo  acá,  e  esto  que  se  fiso  e  se  fase  por  mengua  de  aquellos  que 
han  de  faser  la  mi  justicia.,  e  que  me  piden  por  merced  que  estas  átales 
rondas,  e  castiUerías,  e  pasajes  e  guias  que  han  usado  e  usan  de  tomar 
en  la  manera  que  dicha  es,  que  mande  que  se  non  tomen  de  aquí  ade- 
lante. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  e  lo  tengo  por  bien. 


(1)  El  códice  d>  la  B.R.  dice  solamente  día*, 
y  el  del  Escorial  tétenla  dia».  Uno  y  otro 
**  errata  msniflptia,  pues  do  hace  temido 
la  (rase  f  y  como  la  respaesta  debe  ir,  *e» 
Kan  costumbre,  con  lo*  términos  de  la  pe* 
iícíoq,  se  ha  saslituido  teysetenfos  marnvtáit, 
conforme  lo  ponen  alfana*  copia*  quo  pare» 


cen  exacto*, 
(í)  £.  tanta  el  anno. 

(S)  El  códice  del  Escorial  dice  :  Olrori  non 
apellaren,  *  lot  que  «pelaren  *  non  eignieron  Ja 
apelación. 

(I)  E.  pasaje. 
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Otrosí  á  lo  que  me  tlixieron  que  agora  tuievamenle  desquel  Rey 
don  Fernando  mi  padre,  que  Dios  perdone,  finó  acá,  que  han  tomado 
e  toman  de  cada  dia  portadgo,  sennaladamente  en  Duenuas,  e  en  Villa- 
sana,  e  en  Roa,  e  en  Lerma,  een  Monferrnando,  e  en  Valencia,  e  en  Vi- 
llena,  e  en  Borgaos  (I;  e  en  otros  muchos  logares,  e  que  me  piden 
por  merced  que  tenga  por  bien  que  estos  átales  portadgos  que  se  toman 
nuevamente  segund  dicho  es.,  que  lo  mande  vedar  que  se  non  tomen  de 
aquí  adelante  por  que  los  del  mi  sennorío  non  resciban  desafuero,  nin 
tomen  dapno  por  ende. ' 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  los  portadgos  que  son 
puestos  después  quel  Rey  don  Fernando  mi  padre,  que  Dios  perdone, 
linó  acá,  que  lo  revoco  e  mando  que  lo  non  tomen  de  aquí  adelante,  e 
qualquier  que  lo  tomare  de  aquí  adelante,  que  lo  maten  por  ello  e 
pierda  quanto  ha. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  les 
non  dar  alcalles,  nin  justicias,  nin  merinos,  nin  jueses  de  fuera,  salvo 
en  aquellas  villas  e  lugares  que  me  lo  enbiarcn  desir  todos  abenidos  ó 
la  mayor  parte  dellos,  e  do  me  lo  enbiaren  así  pedir  que  tenga  por 
bien  de  los  dar  en  esta  guisa :  á  los  de  Castilla  que  les  dé  aquellos  que 
me  enbiaren  desir  que  sean  vesinos  e  moradores  de  las  villas  de  Casti- 
lla, e  á  los  del  regno  de  León  que  les  dé  alcalles  que  me  enbiaren  pi- 
dir  que  sean  vesinos  e  moradores  de  las  villas  de  León,  e  ú  los  de  Es- 
tremad ura  que  les  dé  alcalles  que  me  enbiaren  pidir  que  sean  vesinos  e 
moradores  de  las  villas  de  Estremadura,  e  á  los  del  regno  de  Toledo 
que  les  dé  alcalles  que  me  enbiaren  pidir  que  sean  vesinos  e  morado- 
res de  las  villas  del  regno  de  Toledo,  e  á  los  otros  regnos  e  comarcas 
eso  mesmo  en  esta  mesma  guisa  e  non  otros  ningunos,  e  si  en  algunos 
lugares  lo  ovieren  dado  e  otorgado  de  otra  guisa,  que  sea  la  mi  mer- 
ced de  gclos  tirar  e  mandar  que  non  usen  de  los  oficios. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  segund  que  fue  pedido,  e  lo  yo  otor- 
gué en  las  Cortes  que  fise  en  Valladolid. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  los  ornes  que  cativan  en  tierra  de 
moros  en  mi  servicio  en  la  frontera  que  pleytean  (2)  con  los  sus  senno- 
res  por  los  grandes  tormentos  que  les  dan  por  ganados  ó  por  otras  ca- 
li) k.  Borgnntut.  (?)  B.  pletean. 
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sas,  e  quando  lo  lian  á  dar  por  sus  rendiciones  e  atajos  que  los  mis  al- 
moxarifes  que  les  toman  dello  dicsmo,  e  por  esta  rason  que  non  salen 
de  cativo  muchos  que  saldrían,  e  que  me  piden  por  merced  que  me 
duela  de  los  cativos,  e  que  mande  que  gelo  non  tomen. 

A  esto  respondo  que  yo  que  mandaré  á  aquel  ó  á  aquellos  que  ovie- 
ren  á  guardar  las  sacas  para  mí,  que  quando  se  ovieren  á  rendir  algu- 
nos cativos  por  ganados,  que  les  non  tomen  por  ellos  derechos  algu- 
nos (1)  de  lo  que  ovieren  á  dar  por  sus  atajos. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  de  les  non  mandar  echar 
pecho  desaforado  ninguno  especial  nin  general  en  toda  la  mi  tierra  sin 
ser  llamados  á  Cortes,  e  otorgado  por  todos  los  procuradores  que  y 
venieren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  las  cibdades  e  villas 
e  lugares  que  han  de  fueros,  e  de  previllejos  e  cartas  (2)  que  algunos 
Ricos  ornes,  e  Ricas  duennas,  e  Cavalleros,  e  Infanzones,  e  Ordenes  e 
otros  ornes  poderosos  que  non  conpren,  nin  ayan  heredamientos,  nin 
vasallos  ningunos  entre  ellos,  que  tenga  por  bien  que  les  sean  guarda- 
dos sus  fueros,  e  previllejos,  e  cartas,  e  usos  e  costunbres  que  han  en 
esta  rason. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  les  sea  guardado  segund 
que  lo  han  de  fuero,  e  de  previllejos,  e  segund  que  les  fue  guardado  en 
tienpo  del  Rey  don  Alfon  e  del  Rey  don  Sancho. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  de  los  castillos  é  ca- 
sas fuertes  que  se  Asieron  malfctrías  algunas  desque  fuy  yo  de  hedat 
acá,  e  se  fasen  ó  se  fisieren  de  aquí  adelante,  que  á  los  de  Castilla  e  de 
León  que  pase  contra  ellos  ó  contra  cuyos  fueren  ó  los  tovieren  (3) 
por  ellos,  segund  quel  fuero  e  el  uso  del  regno  de  Castilla  é  de  Leou ; 
e  á  los  del  regno  de  Gallisia  segund  quel  fuero  e  el  uso  del  regno  de 
León  e  de  Gallisia  (4) ;  e  á  los  de  las  Estremad u ras  que  pase  otrosí  con- 
tra aquellos  cuyos  fueren  ó  los  por  ellos  tovieren  así  como  fallare  (5) 
por  fuero  e  por  derecho. 


(')  R.  niaguooe. 

(?)  El  «6d.ee  de  la  Jt.  It.  milite  tmrtm». 

(3)  B.  R.  fueron  e  lo»  foríerou. 

(4)  Falla  en  el  códice  d«  la  Biblioteca  Real  : 


itgund  f uet  fuer»  e  ef  ate  del  rrgno  di  l.etu  $ 
(5)  E.  fallaren. 
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A  esto  respondo  que  lo  lengo  por  bien  e  (pie  lo  otorgo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  yo  que  perdone  la  mi 
justicia  que  jo  he  ó  podría  aver  contra  todos  los  de  la  mi  tierra,  e  con- 
tra qualquier  dellos  por  qualquier  manera  ó  por  qualquier  rason  que  yo 
la  he  fasta  el  día  que  me  dieron  por  de  hedat  e  salí  de  Valladolid  para 
andar  por  la  mi  tierra,  salvo  ende  ule  ve  ó  traición. 

A  esto  respondo  que  como  quier  que  yo  tomo  muy  grand  cargo  á  lo 
de  Dios  por  que  ellos  todos  saben  que  tenudo  so  yo  á  faser  la  justicia,  e 
faser  hemienda  á  Dios,  sennaladamente  por  la  grand  dolencia  (1)  que 
yo  agora  ove  de  que  él  me  quiso  dar  salud,  pero  por  que  ellos  todos  me 
lo  piden  por  merced,  por  les  faser  merced  (2)  perdono  á  todos  los  de  la 
mi  tierra  e  de  mi  sennorio  e  á  qualquier  dellos  de  qualquier  estado  ó 
condición,  quier  que  sea  la  mi  justicia  que  yo  he  ó  podría  aver  contra 
ellos  en  qualquier  manera  ó  por  qualquier  rason  fasta  el  dia  de  Santo 
Pólite  que  yo  conplí  hedat  de  catorce  annos,  salvo  aleve,  ó  traición,  ó 
caso  de  heregía. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  que- 
rer perdonar  á  los  de  la  mi  tierra  (3)  e  del  mi  sennorio  toda  la  pena  en 
que  cayeron  todos  aquellos  que  sacaron  algunas  cosas  vedadas  del  mi 
sennorio  en  qualquier  manera  que  lo  yo  avia  ó  podría  aver  contra  ellos 
desde  el  dia  que  gela  perdoné  en  las  Cortes  que  lise  en  Valladolid  fasta 
el  dia  de  oy. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  e  que  per- 
dono á  todos  los  de  la  mi  tierra  en  qualquier  manera,  o  estado,  o  con- 
dición que  sea  toda  la  pena  que  yo  he  ó  podría  aver  contra  ellos  en 
qualquier  manera  ó  por  qualquier  rason  de  todas  las  sacas  de  las  cosas 
vedadas  que  ellos  sacaron  de  la  mi  tierra  e  del  mi  sennorio  desde  las 
Cortes  que  yo  fise  en  Valladolid,  que  yo  gelo  perdono  fasta  el  dia  de  oy. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  rason  de  las  cartas  de 
perdón  de  la  mi  justicia  que  an  (4)  algunos  concejos  e  ornes  buenos  de 
los  mis  rcgnos  de  los  Reys  (5)  onde  yo  vengo,  e  (6)  de  las  Reynas  donna 


(1)  E.  por  tan  grand  dolencia, 
(9)  B.  R.  pero  por  qoe  ellos  lodos  me  piden 
por  merced,  a  por  lo»  faaer  merced  &. 

(3)  B.  á  todos  loa  de  la  mi  tierra. 

(4)  Se  ha  suplido  el  verbo  que  falla  un  ambos 
códice*,  timándolo  de  lo»  le» mino»  d«  la  leí- 


puesta,  que  diben  ser  contonees  4  los  de  lo 

petición. 

(5)  El  códice  de  la  B.  R.  dice  i  e  dt  f«* 

el  del  Escorial:  ¿  de  In  Jfcys.  En  ano  y 
nirn  sobra  la  particnla. 

(6)  l:l  ródice  del  Escorial,  ». 
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María  mi  avuela  (1),  e  donna  Costanza  mimadle,  e del  tienpo  de  los  mis 
tutores,  las  quales  {'!)  yo  di  después  que  fuy  de  edat  acá,  que  sea  la  mi 
merced  que  les  valan,  e  que  gelas  mande  guardar,  e  que  non  pase  (3) 
contra  ellas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  les  confirmo  e  otor- 
go todos  aquellos  previllejos,  c  fueros  e  cartas  que  han  de  los  Reys 
onde  yo  vengo,  e  de  donna  María  (4),  salvo  en  aquellas  cosas  que  non 
fue  guardado  aleve  ó  traición,  e  las  cartas  (5)  que  fueren  dadas  non  guar- 
dando las  maneras  e  condiciones  que  se  suelen  poner  en  las  cartas  de 
perdón  de  la  justicia. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  rason  (6)  de  los 
abogados  que  mande  que  usen  en  las  cibdades,  c  villas  e  lugares  de  mi 
sennorío  scgund  que  esta  ordenado  agora  en  la  mi  corte  e  en  estas 
Cortes. 

A  esto  respondo  que  lo  he  por  bien  c  lo  otorgo. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  castillos  viejos,  é 
laspcnnas  bravas  e  cuevas  fondas  que  son  fechas  c  pobladas  sin  mi  man- 
dado, que  las  mande  derribar,  ca  destos  lugares  ha  venido  mucho  mal 
e  dapno  en  la  mi  tierra. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo  así. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  los  cavalleros,  e  ornes  fijos  dalgo 
c  poderosos  de  los  mis  regnos  han  fecho  muchas  asonadas  en  que  tomé 
yo  grand  deservicio,  por  que  quando  las  fisieron  ó  las  fasen  queman 
e  roban  todo  quanto  fallan  en  manera  que  despueblan  toda  la  mi  tier- 
ra (7),  e  que  me  piden  (8)  por  merced  que  gelo  non  consienta,  e  que 
escarmiente  e  ponga  y  tal  recabdo  que  se  viede  del  todo,  e  que  se  es- 
carmiente por  que  non  se  atrevan  ningunos  á  lo  faser. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo  así. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  e  pidiéronme  por  merced  que  quando 
algunos  ornes  de  las  mis  cibdades,  e  villas  e  lugares  venieren  á  la  mi 
casa  con  mensajerías  e  negocios  de  sus  concejos,  que  tenga  por  bien 


(I)  El  códice  de  la  B.  R.  dice  .*  donna  Murga' 
tita,  talvo  en  aquella»  cota»,  «  donna  Cortan* 
xa  mi  madre. 

(?)  £.  e  las  quales. 

(8)  E.  que  le»  non  pase». 

(4)  Lo»  códices  dicen:  Margarita.    Es  errata 


manifiesta. 

(5)  E.  e  las  otra*. 

(6)  E.  en  fecho. 

(7)  E.  en  manera  que  se  despueblan  loe  de  la 
mi  tierra. 

(8)  E.  pedian. 

10 


Digitized  by  Google 


38 


de  los  oyr  pura  mi  servicio,  e  mandar  que  los  t rayan  anle  mí  por  que 
me  puedan  desir,  e  mostrare  pidir  (I)  lo  que  les  cunple  sin  detenimien- 
to ninguno  los  fechos  ('2),  e  las  mensajerías  e  negocios  por  que  venie- 
ren  ú  mí,  ca  disen  que  vienen  á  rní  muchas  vegadas  e  que  me  non 
pueden  ver  nin  librar  conmigo  los  fechos  por  que  vienen,  nin  pueden 
desir  algunas  cosas  que  son  mi  servicio  e  de  la  mi  tierra  (3),  e  por  esU 
rason  que  rescibo  yo  muy  grand  deservicio,  e  toda  la  mi  tierra  grand 
despechamiento  (4;  e  grand  dapno. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  lo  otorgo,  e  es  la  mi  vo- 
luntad de  lo  guardar  así. 

Otrosí  á  lo  que  me  disen  que  han  salido  e  salen  muchas  cartas  de- 
saforadas de  la  mi  chancellería  por  que  se  fasen  muchas  muertes,  e 
deseredamientos,  e  desterramienlos  (5),  e  lisiones,  e  presiones,  e  que- 
brantamientos de  fueros  e  de  previllejos ;  c  otrosí  de  enplusamientos 
para  ante  mí  sin  ser  llamados  los  ornes,  e  oydos  c  demandados  por  su 
fuero  e  por  su  derecho,  e  que  me  piden  por  merced  que  mande  á  to- 
dos los  mis  concejos  c  oficiales  de  todas  las  mis  cibdades,  e  villas  e 
lugares  de  mis  regnos  que  quando  tales  cartas  parescieren  ante  ellos 
<[ue  non  usen  dellas,  c  si  sobre  esto  algunas  cartas  fueren  de  enplasa- 
mientos  para  los  concejos  e  oficiales  por  que  non  cunplieren  estas  car- 
tas átales,  que  non  venga  á  ellos  nin  cayan  en  pena  por  ello,  nin  en  cul- 
pa, e  los  que  tales  cartas  como  estas  desaforadas  ganaren.,  que  pechen 
con  el  doblo  todo  el  dapno  que  veniere  á  aquellos  contra  quien  fueren. 

A  esto  respondo  que  si  alguna  carta  desaforada  saliere  de  la  mi 
chancellería  que  sea  librada  del  mi  alcalle  por  que  mande  lisiar,  ó  matar, 
ó  prender  á  alguno  ó  algunos,  ó  tomar  lo  que  ovieren,  ó  otra  cosa 
desaguisada,  que  tales  cartas  como  estas  que  las  non  cunplan  fasta  que 
me  las  enlucn  mostrar  por  que  lo  yo  vea  e  escarmiente  como  la  mi 
merced  fuere :  e  si  algunas  cartas  de  cámara  salieren  de  la  mi  chance- 
llería desaforadas  por  que  mande  matar,  ó  prender  ó  lisiar  á  alguno  ó 
algunos,  si  el  fecho  fuere  de  tal  natura  que  tanga  en  aleve  ó  en  traición 
ó  en  otra  guisa  que  diga  en  la  mi  carta  por  que  nieresce  (6)  muerte, 


(I)  K.  omile  e  pitiir. 
(8)  B.  R.  de  lo»  fe, W 

(3)  8.  que  son  graml  mi  »-r vicio  c  de  toda  U 
m\  (ierra. 


(*)  B.  R.  perhamiento. 

(5)  B.  R.  omile  «  d**lerr*mUnt,u 

(0)  JE.  que  mtresce. 
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que  aquel  ó  aquellos  oficiales  á  quieu  fuere  la  curia  que  prendan  T 
aquello?  ornes  ú  quien  mandare  matar,  ó  prender,  ó  lisiar,  mas  que  lo 
non  maten  nin  lisien,  c  que  los  tengan  presos  e  recabdados,  e  que  me 
enbien  mostrar  el  fecho  e  la  mi  carta  por  que  lo  yo  mande  escarmen- 
tar como  la  mi  merced  fuere.  E  si  mandase  matar,  ó  prender,  ó  lisiar 
sobre  otra  cosa  qualquier  que  non  tanga  en  aleve  ó  en  traición,  que 
lo  non  maten,  nin  prendan  (2j,  nin  lo  lisien,  mas  que  tomen  del  buenoj 
fiadores  abonados,  c  entretanto  que  lo  enbien  mostrar  á  mí  por  que  lo 
yo  libre  como  la  mi  merced  fuere.  E  si  mandare  tomar  á  alguno  ó  al- 
gunos de  lo  que  ovieren  (3)  ó  parte  dello,  que  aquel  ó  aquellos  que 
ovieren  á  conplir  las  cartas,  que  recabden  los  bienes  sobre  buenos  fia- 
dores abonados,  e  que  los  pongan  en  fialdal  en  mano  de  dos  ornes  bue- 
nos abonados,  e  que  enbien  mostrar  las  cartas  e  el  fecho  á  mí  por  que 
lo  yo  libre  como  la  mi  merced  fuere.  E  si  por  aventura  salieren  car- 
tas desaforadas  de  la  mi  chancellería  que  sean  contra  sus  fueros,  e  pre- 
villejos,  e  cartas,  e  usos,  e  costunbres  e  contra  losquadernos  que  tienen, 
que  me  los  enbien  mostrar,  e  entretanto  que  esté  quedo  el  fecho  sobre 
que  fuere  por  que  lo  yo  libre  como  la  mi  merced  fuere.  E  si  enplasa- 
miento  ó  enplasamientos  fueren  fechos  por  tales  cartas  como  dichas 
son  á  los  jueses,  ó  á  los  al  calles,  ó  á  los  oficiales  ó  á  otros  qualesquier 
á  quien  fueren  las  cartas  que  las  cunplan,  que  non  sean  tenudos  de  venir 
á  ellos,  nin  cayan  en  pena  de  los  enplasamientos,  ellos  enbiando  mos- 
trar el  fecho  e  las  cartas  á  mí  al  plaso  si  enplasamiento  y  o  viere. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  ay  muchas  villas  e  lugares  en  el 
mi  senuorío  que  han  previ  lie  jos  c  cartas  del  Enperador  e  de  los  otros 
Reys  onde  yo  vengo  en  que  manda  que  los  merinos  mayores,  nin  los 
que  por  ellos  andovieren  (4)  que  non  tomen  merinos  en  las  dichas  villas 
<;  lugares,  mas  (/>)  que  fagan  la  justicia  c  las  entregas  los  alcalles  e  los 
oficiales  de  los  dichos  lugares,  e  que  me  piden  por  merced  que  gelos 
mande  guardar,  así  como  los  pre  vil  lejos  e  cartas  que  ellos  tienen  en 
esta  rason  se  contiene. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  segund  que  me  lo  piden. 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  los  Ricos  ornes,  e  infanzones,  eca- 

(I)  IT.  R.  prenda».  (4)  »•  «•  merino»  que  por  ello»  «nduvierco. 

(V)  R.  R.  pivniien.  (»)  E.  omite  m«. 

(3)  U.  U  k  ¡u  dr  lo  que  mitren. 
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valleros  e  otros  ornes  poderosos  de  la  mi  tierra  lian  tomado  e  loman  de 
cada  día  en  las  villas,  e  lugares,  e  aldeas  del  mi  sennorío  yantares,  e 
si  gelas  resiertan  (I)  ó  gelas  non  quieren  dar  que  les  toman  todo  quanto 
fallan  (2)  en  guisa  que  por  esta  rason  son  muchos  logares  astragados  e 
rrobados,  e  que  me  piden  por  merced  que  tenga  por  bien  de  poner  tal 
recábelo  (3)  por  que  las  non  tomen,  nin  les  demanden  (4),  nin  fagan 
prendar  nin  tomar  ninguna  cosa  por  esta  rason,  e  si  lo  fesieren  que  sea 
la  mi  merced  que  los  quel  dapno  rescibieren,  que  sean  entregados  e  ayan 
liemienda  por  mí  de  las  tierras  e  soldadas  que  tienen  de  mí,  e  que  los 
adelantados,  e  merinos,  e  las  justicias,  e  alcalles,  e  otros  oficiales  qua- 
lesquier  que  entreguen,  e  tomen  e  vendan  de  sus  bienes,  e  de  las  sus  he- 
redades e  de  los  sus  vasallos  fasta  en  quantía  de  quanto  tomaren  e  tovie- 
ren  con  los  dapnos  c  menoscabos  que  ovieren  rescibidos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  lo  otorgo  segund  que  me 
lo  piden,  e  que  mando  á  todos  los  adelantados,  e  merinos  e  á  todos  los 
otros  oficiales  que  lo  cunplan  e  que  lo  fagan  así  guardar. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  en-  ■ 
biar  desir  al  Papa  que  en  rason  de  las  dinidades  (5),  e  calongias  e  bene- 
ficios de  las  eglesias  de  los  mis  regnos,  que  los  non  dé  nin  faga  dellos 
merced  á  personas  estrannas  que  non  son  naturales  mios  nin  del  mi  sen- 
norío, por  que  en  ello  rescibo  yo  muy  grand  deservicio,  e  los  de  los  mis 
regnos  grand  dapno  (6),  por  que  me  non  sirven  (7)  en  aquella  manera  e 
en  aquellos  lugares  que  me  deven  servir,  e  que  se  descubren  por  ellos 
á  muchas  partes  fuera  de  los  mis  regnos  muchas  poridades  (8)  que  de- 
ven ser  guardadas  en  el  mi  regno  (9),  e  que  sacan  de  la  mi  tierra  mu- 
chos de  los  averes  de  los  con  que  ellos  me  deven  servir,  e  pues  que  yo 
e  los  Reys  onde  yo  vengo  hedificamos,  e  dotamos,  e  heredamos  e  man- 
damos á  las  eglesias  catredales,  e  monesterios,  e  abadías  e  prioradgos 
del  mi  sennorío  que  sean  de  los  mis  regnos  e  de  los  mis  naturales,  e 
esto  tienen  que  es  derecho,  e  muy  grand  mi  servicio  c  pro  de  los  mis 
regnos,  ca  disen  que  así  pasa  en  todos  los  otros  regnos  e  que  lo  guarda 
así  el  Papa. 

(l)  E.  refiertan.  (0)  E.  muy  graud  dapno. 

(8)  E.  leí  fallan.  (?)  8.  R.  por  que  oon  sirven. 

(3)  £.  de  poner  y  tal  recabdo.  (8)  E.  machas  de  las  poridades. 

(4)  B.  R.  por  que  let  non  prenden  uin  lomen.        (tf)  K.  sennorío. 

(5)  E.  denidade*. 
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A  esto  respondo  que  lo  lengo  por  bien  e  que  lo  faré  así  por  que  es 
mi  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  les 
otorgar  e  confirmar  (1)  fueros  e  previllejos,  e  gosar  e  confirmar  (2)  cartas, 
e  libertades,  e  franquesas,  e  buenos  usos,  e  costunbres,  e  quadernos  e 
ordenamientos  que  ban  las  mis  cibdades,  e  villas  e  lugares  de  los  mis 
regnos  e  del  mi  sennorío,  e  cada  uno  de  los  que  moran  en  ellos  del 
Enperador  e  de  todos  los  otros  Reys  onde  yo  vengo,  e  de  mí  e  dellos, 
así  como  lo  han  cada  unos  en  sus  logares;  c  los  que  quisieren  confir- 
mar sus  previllejos,  e  cartas  en  especial  e  en  general  (3),  que  tenga  por 
bien  de  gelos  otorgar  e  confirmar,  e  los  confirmamientos  que  sean  sin 
condiciones  ningunas,  e  que  diga  (4)  en  ellos  [5)  que  valan  e  sean  guar- 
dados (6)  segund  en  ellos  se  contiene  (7),  e  que  paguen  por  fechura, 
e  por  libramiento  e  por  chancellería  segund  que  pagaron  en  tienpo  del 
Rey  don  Alfon  e  del  Rey  don  Sancho  que  Dios  perdone,  e  que  ningu- 
nos non  sean  osados  de  tomar  mas,  nin  de  demandar  marco  de  plata, 
nin  otro  prescio  ninguno  de  mas  de  quanto  deven  a  ver,  e  fue  usado  de 
tomar  en  tienpo  de  los  dichos  Reys,  e  si  fuere  fallado  por  verdad  que 
mas  demandaren  ó  tomaren  que  pierdan  por  ello  los  oficios  que  oviesen 
e  non  anden  mas  en  la  mi  merced. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  e  confirmo  fueros,  e  previllejos,  e 
cartas,  e  franquesas  e  libertades  que  han  del  Enperador  e  de  los  Reys 
onde  yo  vengo  á  todos  los  concejos  de  las  cibdades  (8;,  e  villas  e  lu- 
gares del  mi  sennorío  e  á  cada  unos  (9)  de  los  buenos  usos,  e  de  las 
buenas  costunbres,  e  los  quadernos  e  los  ordenamientos  que  fueron  fe- 
chos en  las  Cortes  por  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  por  mí,  después  que  yo 
fuy  de  hedat,  que  non  fablan  dehermandat  (10) :  e  quanto  los  preville- 
jos c  cartas  que  han  de  mí  después  que  fuy  de  hedat,  por  que  saben 
todos  ellos  que  al  tienpo  quel  traydor  de  Alvar  Nunnes  (íl)  andavaen 
la  mi  casa  que  dió  e  fiso  dar  muchos  previllejos  e  cartas  malas  e  dap- 

< 

(I)  R.  omite  confirmar.  (B)  E.  guardada». 

(*)  El  códice  del  Eacnrial  en  »e*  d«  gotar  «  (7)  K.  Mgund  qoe  en  ellas  i«  con  llene. 

confirmar,  dice:  ogelot  confirmar.  (8)  £.  de  las  ai*  ciada  de*. 

(3)  K.  6  en  general.  (9)  *f.  e  á  cada  ano. 

(4)  B.  digan.  (10)  if.  H.  que  non  «alian  de  la  lieraiaodat, 

(5)  E.  ollet.  (II)  K  qniliraydor  Altar  Nimea. 

11 
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nosas  tle  que  yo  non  supe,  e  estas  [\)  que  tengo  por  bien  de  las  veer  (2  , 
e  aquellas  que  fallare  que  son  mi  servicio  de  las  guardar,  que  las  man- 
daré guardar;  e  aquellos  que  quisieren  confirmar  cartas  e  previllejos 
en  general  e  en  especial,  que  tengo  por  bien  de  gelas  mandar  confir- 
mar (3} ;  e  los  previllejos  e  cartas  que  los  moradores  de  las  mis  cibda- 
des,  e  villas  c  lugares  lian  en  especial  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  que 
me  los  muestren,  e  yo  gelos  mandaré  confirmar  e  gelos  mandaré  guar- 
dar, aquellos  de  que  sienpre  usaron,  e  en  las  confirmaciones  que  diga 
segund  que  se  en  ellas  contiene  (4),  e  segund  que  mejor  les  fue  guardado 
en  tienpo  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  que  paguen  por  fechura,  e  por 
chancelleria  e  por  libramiento  segund  que  usaron  en  tienpo  del  Rey  don 
Alfon  e  del  Rey  don  Sancho. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  todas  las  villas  e  lu- 
gares que  fueron  de  la  Reyna  donna  María  mi  avuela,  e  de  la  Rey  na 
donna  Costanza  mi  madre,  e  de  las  Infantas  donna  Isabel  e  donna 
Blanca,  e  otrosí  de  los  Infantes  don  Joban,  e  don  Pedro,  e  don  Felipe, 
e  donna  Margarita  (5)  e  de  otros  sennores  qualesquier  que  son  agora 
mios,  loado  sea  Dios,  que  tenga  por  bien  de  les  otorgar  e  confirmar  to- 
dos los  previllejos,  e  cartas,  e  fueros,  e  libertades,  e  buenos  usos,  e 
costunbres  e  franquesas  que  ovieron  e  han  de  los  Reys  onde  yo  vengo, 
e  de  los  Infantes  don  Juan,  e  don  Pedro,  e  don  Felipe,  e  de  otros 
sennores  qualesquier  ó  de  mí  (6). 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  lo  otorgo,  e  confirmo 
todos  aquellos  previllejos,  e  fueros  e  cartas  que  han  de  los  Reys  e  de 
las  Rey  ñas  onde  yo  vengo,  e  de  los  Infantes,  e  de  donna  Margarita  e 
de  los  otros  sennores  que  gelos  dieron,  aquellos  (7)  de  que  sienpre 
usaron . 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  villas  e  lugares 
del  mi  sennorío  que  han  previllejos  e  cartas  del  Enperador  e  de  los 
Reys  onde  yo  vengo,  e  confirmados  en  general,  e  por  quanto  no  los 
han  confirmados  (8)  en  especial,  que  gelos  han  quebrantados  (9)  mu- 
flí E.  e  e»a«. 
(9)  E  t«t. 

(3)  Falta  en  el  códíc*  da  la  B  R.  tari*.  <  pro. 
milUjoe  en  general  e  en  especial,  e/%*  tengo  por 
bien  de  geltu  mandar  confirmar. 

(4)  E.  conttaoco. 
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(5)  B.  Marjralita. 
(«)  B.  ede  mi. 

(7)  fí.  R.  omite  «att«Na*» 

(8)  E.  con  ti  ruin  d». 

(9)  K,  quebrantado. 
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chos  dellos  e  en  muchas  mauera*,  e  que  sea  la  mi  merced  que  gelos 
mande  confirmar  en  especial  á  qualesquier  que  los  quisieren  confirmar, 
e  que  les  non  sean  enbargados  por  que  les  non  fueron  confirmados  en 
especial  de  Rey  ó  de  Reyna  (1). 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  que  me  los  muestren,  e 
confirmaré  aquellos  previllejos  e  cartas  que  fallare  que  devo  con- 
firmar. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  (2)  que  ay  muchas  villas 
e  lugares  en  el  mi  sennorío  que  kan  menester  de  confirmar  previllejos 
e  cartas  que  tienen,  e  por  el  grand  recelo  que  han  del  camino,  que  non 
osan  traher  los  originales  (3)  e  enbian  los  traslados  dellos  signados  de 
escribanos  públicos,  e  que  me  piden  por  merced  que  los  mande  (4) 
confirmar  así  como  si  traviesen  los  originales  dellos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  los  que  quisieren  con- 
firmar previllejos  e  cartas  que  me  muestren  los  originales  dellos.,  e  los 
que  fueren  de  tales  lugares  que  non  pudieren  traher  sus  previllejos, 
que  rae  lo  digan  e  yo  mandaré  como  se  faga. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  por  prendas  que  se  fasen  de  un 
logar  á  otro  así  de  fijos  dalgo  como  de  otros  ornes,  disiendo  que  pren- 
dan por  querella  ó  demanda  que  disen  que  han  de  algún  vesino  de  villa 
ó  de  lugar  donde  fuere  la  prenda,  e  que  los  alcalles  que  non  quieren 
faserles  derecho,  por  la  qual  rason  son  fechas  e  se  fasen  (5)  muchas 
prendas  e  muertes  (6)  de  ornes,  e  otros  muchos  dapnos  de  las  prendas 
e  tomas  que  se  fasen  en  esta  rason,  por  que  me  piden  por  merced  que 
mande  que  los  alcalles  de  cada  villa  e  de  cada  lugar  que  fagan  luego 
derecho  á  los  ornes  de  fuera  parte  sin  ningund  alongamiento  mali- 
cioso (7),  e  si  lo  así  non  Asieren  que  pechen  la  demanda  doblada  al 
querelloso,  e  el  que  fuere  querelloso  ó  demandador  que  aya  derecho 
de  los  alcalles  de  cada  villa  e  de  cada  lugar,  e  qualquier  que  de  otra 
guisa  prendare  que  lo  peche  con  el  doblo  al  querelloso  con  los  dapnos 
e  menoscabos,  c  si  non  o  vieren  de  que  lo  pechar  (8)  que  fagan  contra 
él  como  contra  robador  conoscido. 

<  n  El  códice  de  U  B.  R.  solo  dice  :  del  Ri*.  (*)  B.  R.  mu  fechos  e 

(2)  R.  omite  d  U  qtu  me  pidieron  por  merced.  (6)  C.  macha*  mi 

(S)  E.  traer  oreginales.  (7)  R.  maleciu»©. 

(4)  £.  que  je  lo»  mande.  (8)  R.  donde  lot 


Digitized  by  Google 


44 


A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  non  fagan  prendas,  e 
aquellos  que  las  fisieren  que  cayan  en  la  pena  que  se  contiene  en  los 
ordenamientos  que  sobre  ello  íisieron  el  Rey  don  Alfon,  e  el  Rey  don 
Sancho,  e  el  Rey  don  Fernando  mi  Padre  que  Dios  perdone,  e  esto  que 
se  entienda  á  los  que  lo  pidieren  [l). 

Otrosí  á  lo  que  me  dixieron  que  bien  sabia  como  (2)  todos  los  de 
la  mi  tierra  me  otorgaron  los  diesmos  de  los  puertos  de  la  mar  por  tres 
annos,  non  los  aviendo  de  fuero,  e  que  tenga  por  bien  que  a  viendo  ya 
los  tres  annos  pasados  tienpo  ha,  que  agora  que  los  cojen  en  la  mi  tier- 
ra por  las  mis  cartas,  e  que  me  piden  por  merced  que  tenga  por  bien 
de  los  non  mandar  tomar  nin  coger  de  aquí  adelante  (3). 

A  esto  respondo  que  lo  veré  en  consejo,  e  mandaré  sobre  ello  el 
acuerdo  que  fallare  como  se  faga  como  cunpla  á  mi  servicio  e  pro  de  la 
mi  tierra  (4). 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  (5)  que  los  quadernos  que 
oviesen  menester  cada  una  de  las  cibdades,  e  villas  e  lugares  del  mi  sen- 
norío  que  gelos  mande  dar  quitos  de  la  chancellería,  e  de  tabla  e  de  li- 
bramiento de  escrivano  (6),  e  que  sean  librados  de  libramiento  de 
Martin  Peres,  e  de  Francisco  Fernandes  e  de  Martin  Sañches  que  me 
lian  servido  e  levado  afán  e  trabajo. 

A  esto  respondo  que  gelos  mando  dar  quitos  (7)  de  chancellería 
e  de  tabla,  e  librados  de  Juan  Ferrnandes  de  la  mi  Cámara  (8). 

Otrosí  á  lo  que  me  disen  que  por  que  les  sean  guardados  sus  fue- 
ros, e  buenos  usos,  e  costunbres,  e  previllejos  e  cartas  en  este  quader- 
no  contenidos  (9),  e  todos  los  otros  que  ellos  tienen  de  los  Reys  onde 
yo  vengo  e  de  mí,  e  que  les  he  dado,  e  otorgado  e  confirmado  e  jura- 
do, que  me  piden  por  merced  que  tenga  por  bien  de  mandar  á  los  mis 
notarios  que  agora  son  ó  serán  de  aquí  adelante,  e  á  los  que  estovieren 
por  ellos  que  fagan  jura  de  lo  guardar,  e  de  non  librar,  nin  pasar  (10) 

i 

(1)  0.  R.  pidieron.  (5)  El  códice  del  Escorial  después  de  merced, 

(í)  E.  en  como,  ailadet  fw  tenga  per  Hern* 

(3)  0.  0.  de  los  non  standar,  nin  coger,  nin  (6)  0.  0.  •  da  escrivano. 

tomar  de  aquí  adelante.  (7)  B.  A  esto  respondo  que  vos  U 

(4)  S.  A  etto  respondo  que  lo  seré  coa  ni  coa-  quitar, 
sejo,  •  mandaré  sobre  el  acuerdo  que  fallare  (8)  0.  0.  de  la  rñmam. 
como  se  faga  como  con  pilera  á  ni  servicio  e  (9)  E.  omite  eemleniéeu 

»    pro  ds  la  mi  Tierra.  tIO)  K.  pasen. 
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ningunas  cartas  que  sean  contra  esto  que  les  yo  he  otorgado  en  este 
quaderno  e  en  los  otros  se  contiene,  nin  contra  parte  dello,  e  si  lo  Asie- 
ren e  pasaren  contra  esto  en  alguna  manera,  e  non  lo  guardaren  como 
dicho  es  en  todo,  que  sean  perjuros  e  infames,  e  non  ayan  oficios  nin- 
gunos (I)  en  toda  la  mi  casa,  nin  en  todo  el  mi  sennorío,  e  que  tenga 
por  bien  demandar  que  si  algunas  cartas  fueren  contra  esto  que  non 
fagan  ninguna  cosa  por  ellas. 

A  esto  respondo  que  mandaré  á  los  notarios  c  á  todos  los  otros  que 
lo  han  de  ver,  que  lo  guarden  muy  bien. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que  non 
tomen  dineros  (2)  ningunos  por  los  registros  de  las  mis  cartas,  que  es 
muy  grand  mi  deservicio  (3),  c  que  (4)  en  muchas  de  las  mis  cartas  non 
ha  chancellería  ninguna,  e  toman  tres  maravedís  del  registro  (5j. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  de  aquí  adelante  que  pase 
en  esta  guisa.  Que  por  el  registro  (6)  de  las  cartas  de  cuero  de  las 
mercedes  que  yo  fisiere,  que  den  por  el  registro  (7)  de  cada  una  dos 
maravedís  e  non  mas,  e  por  todas  las  otras  cartas  de  papel  así  las  que 
dan  (8)  los  mis  alcalles  como  las  otras  que  dan  (9)  los  mis  escrivanos  ríe 
la  mi  Cámara  den  por  el  registro  de  cada  una  quinse  dineros  no  venes 
e  non  mas,  e  esto  que  se  entienda  en  aquellas  que  fueren  para  cunpli- 
niiento  de  otras,  que  (10)  deslas  átales  tengo  por  bien  que  non  den  re- 
gistro ninguno,  e  sobre  esto  mando  á  los  mis  notarios  e  á  todos  los  oíros 
que  tomaren  (1 1)  los  mis  registros  de  aquí  adelante  que  lo  guarden  así 
so  pena  de  la  mi  merced,  e  de  los  cuerpos  c  de  quanto  han. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  esta  pesquisa  que 
yo  agora  mando  (12)  faser  en  rason  de  los  marcos,  que  tenga  por  bien 
que  sea  en  la  faser  un  orne  bueno  lego  de  cada  comarca  con  cada  uno 
de  los  que  ovieren  á  poner  los  perlados,  e  con  escrivano  público,  por 
quel  mi  servicio  sea  guardado  (13). 


(1)  El  códice  del  P.scorUI  después  de  oficio» 
ninguna»,  aflade  ;  nin  oficia  ninguno. 

(2)  B.  R-  omite  dintrot. 

(S)  0.  R,  que  es  muy  grand  deierviclo. 

(4)  B.  porque. 

(5)  E.  de  registro. 

(6)  B.  Qae  por  tal  registro. 

(7)  E.  por  registro. 


(8)  E.  den. 

(9)  E.  den. 

(10)  B  R.  e  qae. 

(11)  R.  tavirren. 
(I«)  £.  mande. 

(13)  El  códice  del  Escorial  concluye  la  cláu- 
sula, diciendo  s  por  quo  mi  tenmorio  $eo,  de- 
jándola incompleta. 

12 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  c  que  lo  otorgo. 

E  deslo  mandó  dar  este  quaderno  sellado  con  mi  sello  de  plomo 

colgado  al  concejo  de  (13).  Dado  en  Madrit  nueve  dias 

de  Agosto  era  de  MGCCLXVII  annos. 

(I)  El  códice  d<?  lo  B.  R.  deja  en  blanco  c\          mi  tello  di  cera  colgad»  al  conejo  de  Llagtma. 
nombre  del  concejil.    El  E  se  u  rulen  so  dice:  Dado  tn  Madrlt  nutoe  dlai  de  agotlo,  irada 

Bt  detto  mando  dar  etle  quidtrno  ultado  con         mili  e  tretimlos  t  tétenla  *  slttt  annot. 
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ADVERTENCIA. 


Este  Ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  códice  en  folio  de  la  Biblioteca  de  San 
Lorenzo  del  Escorial,  encuadernado  en  badana  encarnada,  señalado  rj-z-6,  y 
con  cantos  dorados  en  que  se  lee  :  Ordenanzas  Reales.  Consta  de  248  fojas  úti- 
les., y  su  letra  es  del  siglo  16.  Al  principio  tiene  una  nota  que  dice :  Orde- 
nanzas j  leyes  de  los  Reyes  de  Castilla  Don  Alonso  el  10  llamado  el  Sabio, 
don  Sancho  el  4.°,  don  Fernando  el  3.°,  don  Enrrique  2.°,  don  Juan  el  1.°, 
don  Pedro,  don  Alonso  onceno,  don  Enrrique  A.°y  de  la  rejrna  doña  Juana\ 
y  al  fin  hay  un  cuaderno  impreso  de  las  leyes  de  Toro  expedidas  en  dicha  ciu- 
dad á  7  de  marzo  de  1505,  y  autorizadas  por  el  escribano  de  cámara  Bartolomé 
Ruis  de  Castañeda,  con  este  título :  Qiiaderno  de  las  leyes  y  nuevas  decisio- 
nes fechas  é  ordenadas  en  la  cibdad  de  Toro  sobre  las  dudas  de  derecho 
que  continuamente  solían  y  suelen  oceurrir  en  estos  reynos  en  que  avia 
mucha  diversidad  de  opiniones  entre  los  doctores  é  letrados  destos  reynos. 
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ORDENAMIENTO  QUE  1PISO  EL  REY  DON  ALONSO  HONSENO  EN 
BURGOS  ERA  DE  MILL  £  TREZIENTOS  CINQUENTA  E  QUATRO 
,  :  ANNOS  A  QUINZE  DIAS  DE  SETJENBRE  (1)* 

.'•   ..»•»  3    '.••*•.  í  f      :  :  . 

■ 

.  .  .  '    .    •  .      .     ■     •   m  .  •«■  ' '  .  •  ... 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren  como  yo  don  Alonso  &c.  Seyendo 
contigo  é  con  la  regna  donna  María  mi  abuela,  é  con  el  infante  don 
Joan  Sennor  de  Vizcaya,  é  con  él  infante  don  Pedro  míos  tíos  é  míos 
tutores  en  las  Cortes  que  fis  en  Burgos,  el  infant  don  Felipe  mió  tío, 
é  don  Rodrigo  arzobispo  de  Santiago,  é  don  Gonzalo  obispo  de  Burgos, 
é  don  Simón  obispo  de  Ziguenza,  é  don  Gomes  obispo  de  Palencia,  é 
.  don  Pedro  obispo  de  Salamanca,  é  doa  Sancho  obispo  de  Abila,  ó  don 
Juan  Alonso  obispo  de  Coria,  é  don  frey  Simón  obispo  de  Badajos,  é 
don  Juan  obispo  de  Astorga,  é  don  Juan  obispo  de  Lugo,  é  don  Juan 
Nunnes  mió  mayordomo  mayor,  é  don  Frey  Feroand  Rodrigo  Prior 
del  Ospistal  de  San  Juan,  é  don  Fernán  Ruys  de  Saldan  na,  é  don  Gar- 
da Ferrandes,  é  Diego  Gomes  de  Castannéda,  é  Rodrigo  Álveres  dé 
Asturias,  é  Pero  Nunnes  de  Gusman,  é  otros  ricos  ornes,  é  infanzones, 
«  cavalleros,  é  clérigos,  é  legos  é  ornes  buenos  que  á  estas  Cortes  vi- 
nieron así  por  personeros  de  las  cibdades,  é  de  las  villas,  é  de  los  maes- 
tres de  la  cavallería,  é  de  los  perlados  é  abades  de  religión  que  á  estas 
Cortes  non  vinieron  de  los  regnos  de  Castilla,  é  de  León,  é  de  las  Es» 
tremaduras,  é  del  regno  de  Toledo  é  del  Andalusía,  como  todos  los 

.(I)  Debt  entenderte  qae  te  firmó  ó  te  expidió  torit  de  Alonan  X I,  entone  es  de  menor  edad» 

con  la  fecha  que  aquí  te  cltat  perú  no  que  De  manera  qne  puede  decirte  que  etlai  Cór* 

te  otorgase  en  Cortes  celebradas  en  Burgos  tes  en  que  te  respondió  á  lat  peticiones  de 

en  1316.  Al  contrario  parece  indodtble  que  L»s  prelados,  fueron  ana  continuado*  da  !*• 

este  Ordenamiento  se  hizo  en  las  célebres  de  1315.  con  la  diferencia  de  que  te  formó  de 

Cortes  que  se  tuvieron  en  dicha  ciudad  el  ellas  cuaderno  aparte,  y  de  que  la  fet  h»  de 

a  Y)  o  anterior  de  1315  con  el  objeto  de  ««»•  so  despacho  ei  del  orto  siguiente  1316. 
acr6a  alas  ruidosas  contiendas  sobra  Uto. 
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otros  que  y  fueron :  los  dichos  perlados  por  sí  é  por  los  otros  perlados 
que  en  estas  Cortes  non  fueron  ni  sus  procuradores,  é  por  los  que  y 
éttbiáróh  iw^reiÉüridoíres;  é  por  ladas  las ygteaitt  .¿ie  órdenes  «te*» 
dos  los,  mis  regaos  &iftron  sus.,  pcti^nfis.í»  mí  é  ¿.los,  dichos,  mis  tuto- 
res  según  aquí  dirá.  L  porque  los  otros  Rcys  onde  yo  vengo  tovieron 
sienpre  porbién  de  guardar  la  konitetíe  lié  ys'">*  Koé  fcegnos  é  los 
sus  derechos,  é  de  fazer  mucho  bien,  é  mucha  merced  é  mucha  honrra 
á  los  perlados  dellas ;  yo  por  fazer  bien,  é  merced  é  onrra  á  los  perla-  . 
dos,  é  á  las  cibdades,  ó  priores,  é  á  las  yglesias  é  á  las  órdenes  de  míos 
regnos,  con  consejo  é  con  otorgamiento  de  los  dichos  mis  tutores  tove 
por  bien  de  les  responder  á  las  peticiones  que  me  Gsieron  en  esta  guisa 
cpi«  aquí  será  dichoj  conviene á;s»fc«r*    v /.)  irj  r   »       .  }  ,  v 

•  Primerorteirt»  «  lo.  cfoe  n»c  pedieron  que  tehgapofl  bien  de'le*gu*r«) 
dar  é  fasor  guardar  los  íprevilegio¡s¿  ó  las  cartas  ¡ó  Jas  ílibertadeftjque  han 
según  que  les  fué  jurado  en  PalazueloS  é  en:  Valladobd Jpot  los  dichos 
mis*  tuto  res  j  Berinaladawiente  que  les  guardé  las  cosas  qué  áe  recuen- 
tan el  pre  vil  egi  o  general  del  ¡Rey  don  ¡Fernando  mío  padre,  que  Dios 
perdone,  que  es  confirmado  de  mí. 

Otorgo  gelo  é  tengo  por  derecho  que  Jes  sean  guardados  asi  como 
les  mejor  valieron  á  les  fueron  guardados  en  tienpode  los  otros  Reys 
Onde  yo  vengo  é  en  el  m»  fasta  aquí»;  Pero  sí  algunos t y  oviere  que 
contra  ello  algo  quieran  dezir,  que  tengo  por  bien  delesóyr  sobre  elJo 
é  guardar  á  cada  uno  su  derecho. 

Otrosí  á  lo  que  rae  pedieron  que  si  algúnos  ricos  ornes,  ó  cavalleros 
ó  'otros  algunos  tomaren  ó  robaren  algunas  cosas  de  los  bienes  de  los 
perlados,  ó  de  ios  abades,  é  do  los  priores,  e  de  los  monesterios,  é  de 
los  comendadores,  é  de  las  órdenes,  é  de  loa  clérigos  é  de  los  concejos 
de  los  sus  lugares,  é  de  los  sus  vasallos  é  délos  sus  términos;  ó 
ren  yantares  en  los  sus  lugares.,  que  luego  ¿  querella  de  aquel  que  i 
cebiere  el  danno,  si  fuere  manifiesta  la  malfetría,  que  sea  luego  entre- 
gada ;  é  si  manifiesta  non  fuere,  que  sea  fecha  pesquisa  por  los  pes^u*- 
ridores  que  fueren  dados  para  ello,  é  la  pesquisa  fecha  que  sea  trayda 
á  la  mi  casa,  é  sea  luego  librada  é  dadas  mis  cartas  para  los  de  los  luga- 
res do  algo  oviere  el  que  fisieré  la  malfetría  porque  sea  entregado  el 
querelloso;  é  si  bienes  ó  vasallos  non  oviere,  que  dé  mis  cartas  para 
aquel  lugar  do  to viere  tierra  de  mí  aquel  en  quien  la  pesquisa  tangiere, 
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¿que  el  merino,  é  los  alcaldes,  é  los  juezes  é  los  oíros  oficiales  de  la 
tierra  é  de  los  lugares  do  esto  acacsciere,  que  se  tornen  á  él  é  ¿  sus  bie- 
nes fasta  ({ue  entreguen  al  querelloso. 

Tengo  por  biene  mando  que  «ato  que  se  faga  é  se  miopía  así  como 
dicho  es,  según  que  me  lo  ellos  pidieron.  E  mando  á  los  mis  merinos., 
¿  á  los  mis  alcaldes,  é  á  los  jurados,  ó  á  los  juezes  é  i  los  otros  míos  ofi- 
ciales que  lo  cunplan  é  lo  fagan  así  cunplir  ;  é  á  los  que  lo  así  non 
Asieren,  á  los  cuerpos  é  ú  lo  que  oviesen  me  tornaría  por  ello. 

Otrosí  a  lo  que  me  pedieron  que  «i  algunos  ricos  ornes,  ó  eavallerofl 
ó  escuderos,  ó  otros  ornes  poderosos  ó  los  concejos  ovieren  querella  de 
los  perlados,  ó  de  los  abades  é  priores  de  los  monesterios,  ó  de  los  clé- 
rigos, ó  de  los  sus  concejos,  ó  de  ornes  de  órdenes  ó  de  sus  ornes  ó  de 
sus  vasallos,  que  les  non  prenden  ni  tomen  ninguna  cosa  de  lo  suyo  por 
su  abloridad ;  mas  que  les  demanden  por  derecho  aquellos  que  les  qui- 
sieren demandar. 

Tengo  por  bien  é  mando  que  les  non  prenden  ningunas  cosas  á  ellos 
ni  á  sus  vasallos  por  su  abtoridad  por  demanda  que  ayan  contra  ellos 
fasta  que  sean  demandados  por  derecho.  E  aquel  ó  aquellos  que  le$  de 
otra  guisa  prendiere  é  prendare,  mando  que  peche  lo  que  prendare, 
doblado  ;  ó  de  este  doblo,  que  sea  la  meytad  para  mij  é  la  meytad  pa- 
ra el  querelloso.  E  mando  á  los  mis  merinos,  é  á  los  mis  adelantados, 
é  á  los  alcaldes,  é  juezes,  é  jurados  é  á  los  otros  oficiales  de  las  villas 
de  la  tierra  do  esto  acaesciere,  que  lo  cunplan  é  fagan  así  cunplir. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  los  Infantes,  é  los  ricos  ornes,  e  in- 
fanzones, é  ca valleros  é  otros  ornes  poderosos  non  fagan  fortaleza  en  los 
lugares,  ni  en  las  heredades,  ni  en  los  términos  de  los  perlados,  é  de 
las  yglesias,  ó  de  las  hórdenes  é  de  los  concejos  de  las  villas  suyas  ;  é 
las  que  son  fechas  después  que  el  Rey  don  Sancho  finó  acá,  que  las  fagan 
luego  deribar. 

Veyendo  que  me  pedien  en  ello  derecho,  téngolo  por  bien  é  otor- 
go gelo,  é  mandólo  así  fazer. 

Otrosí  á  lo  que  rae  pedieron  que  to viese  por  bien  de  mandar  defen- 
der que  non  posasen  los  cavalleros  en  los  ospitales  que  fueron  fechos 
para  los  pobres  é  para  los  enfermos ;  ca  quando  yo  vine  posar,  bechañ 
los  pobres  fuera  é  mueren  en  las  calles  porque  non  han  dentrar  (1). 

i 

i 

(I)  L'st»  e§ :  non  Aen  do  entrar,  ó  non  hai  t*tr.ttl.tt 
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Tengo  por  bien  é  mando  que  por  quanto  es  servicio  de  Dios,  que 
de  aqui  adelante  non  posen  en  los  ospitalcs  cavalleros  ni  otros  ningu- 
nos, é  que  sea  guardado  que  se  non  faga. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  que  los  mios  tutores,  ni  los  ricos  ornes, 
ni  los  cavalleros,  ni  los  concejos,  ni  otros  ndn  fagan  posturas  contra 
las  yglesias  ni  contra  sus  libertades ;  é  si  algunas  han  fechas,  que  las 
desfagan.  *  • 

A  esto  digo  que  los  mios  tutores  que  las  non  fagan,  ni  tengo  por 
bien  que  las  fagan  :  é  por  posturas  que  otros  fagan,  sienpre  yo  é  los 
mis  tutores  guardaremos  el  derecho  de  santa  yglesia. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  que  se  non  faga  pesquisa  sobre  clérigos 
ni  sobre,  religiosos  por  test  igos  legos ;  é  si  algunas  pesquisas  fueren  fe- 
chas fasta  aquí,  que  non  valan,  é  que  sean  rotas  é  sacadas  de  los  re- 
gistros. .  . 

Tengo  por  bien  é  mando  que  se  faga  de  aquí  adelante  como  es  de- 
recho, é  non  en  otra  manera. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  que  los  perlados  é  abades  que  están 
despojados  de  sus  sennoríos,  é  de  sus  lugares,  é  de  sus  derechos  é  de  sus 
bienes,  sennaladamente  el  obispo  de  Falencia,  é  el  obispo  de  Calahorra, 
é  el  obispo  de  Badajos,  é  eL  obispo  de  León  é  el  monesterio  de  San  Fa- 
gun,  que  sean  entregados  é  restituidos  sin  alongamiento. 

Téngolo  por  bien  é  por  derecho,  é  mandarlo  he  así  guardar  é  fazer. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  que  en  los  sus  lugares  que  son  previle- 
giados  en.  que  los  mios  merinos  ni  los  mios  oficiales  non  deben  entrar, 
ni  merinar,  ni  fazer  entrega,  que  mandase  que  non  entrasen  y  contra 
los  sus  previlegios  ni  contra  los  sus  buenos  usos  que  ovieron. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo ;  pero  en  tal  manera  que  las  entre- 
gas de  las  debdas  o^ue  los  cristianos  deven  á  los  judíos  ó  devieren,  que 
las  fagan  los  mios  merinos  é  los  mios  oficiales  en  aquellos  lugares  do 
las  suelen  fazer ;  é  en  los  sus  lugares  dellos  que  son  previlejados  é  que 
non  ovieron  de  uso  c  de  costunbre  de  las  fazer  y,  ni  oficial  mió  non 
deve  y  entrar,  mando  que  sea  guardado  que  las  non  fagan  y. 

Otrosí  sobre  lo  que  me  pedieron  en  razón  de  las  muías  é  de  los  va- 
sos que  demandan  é  daban  los  monesterios  á  los  adelantados  c  á  los 
merinos  mayores  de  Castilla  quanto  quier  que  les  fasia ;  porque  venian 
muy  grandes  dannos  á  los  monesterios  c  á  los  sus  vasallos,  que  nian- 
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dase  que  lo  non  tomasen  ni  prendasen  por  ello ;  demás  que  el  Rey 
don  Fernando  mió  padre,  que  Dios  perdone,  dio  previlegio  que  lo  non 
diesen. 

Tengo  por  bien  ó  mando  que  porque  esto  Gso  el  Rey  mió  padre  en 
■u  vida  por  fazer  bien,  é  merced  é  limosna  á  los  moneslerios,  que  les 
sea  guardado  el  previlegio  que  el  Rey  mió  padre  les  dió  sobre  esto,  é  que 
non  den  ni  les  sea  demandado  ninguna  cosa  por  osla  razón  fasta  que  yo 
sea  de  hedad.  E  desque  yo  fuere  de  hedad,  si  Dios  quisiere,  yo  man- 
daré como  se  faga  esto  en  aquella  manera  que  toviere  por  bien,  é  que 
mas  mío  servicio  fuere. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  que  non  consentiese  que  los  ricos  ornes 
é  los  cavalleros  demandasen  ni  tomasen  yantares  ni  servicio  en  las 
yglesias,  ni  en  los  monesterios,  ni  en  las  sus  cosas,  ni  en  los  sus  vasa- 
llos así  como  lo  demanda  van;  ca  non  lo  avien  de  fuero  ni  de  derecho 
de  aver. 

A  esto  digo  que  piden  bien  é  derecho,  é  que  non  consintiré  á  nin- 
guno que  lo  faga  ni  lo  tome  en  ninguna  manera.  E  mando  é  deGendo 
quemngund  rico  orne,  ni  cavallero,  ni  otro  ninguno  que  lo  non  faga. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  que  por  razón  de  los  mis  pechos  ni  por 
otras  debdas  ni  Gaduras  que  los  de  un  concejo  de  qualquier  lugar  devau 
ó  fagan,  que- non  sean  prendados  los  del  otro  concejo  de  otra  aldea  por 
ellos,  magfier  sean  todos  de  un  sennorío. 

Téngolo  por  bien  é  otorgo  gelo,  é  mando  que  les  sea  así  guardado 
de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  me  pedieron  que  defienda  que  las  yglesias,  é  los  mo- 
nesterios é  los  abadengos  que  ovieren  vasallos,  que  por  demanda  que 
nyan  los  fijos  dalgo  (I)  contra  los  sus  vasallos,  que  non  sean  prendados 
los  bienes  de  sus  yglesias  é  de  sus  monesterios,  ni  de  sus  granjas ;  mas 
la  prenda  que  ovieren  á  fazer,  que  la  fagan  en  sus  vasallos  contra  quien 
la  demanda  ovieren,  así  como  fuere  judgadb. 

Téngolo  por  bien  ó  otorgo  gelo,  é  mando  que  ninguno  non  sea  osa- 
do de  le*  pasap  contra  elio. 

Otrosí  i  lo  que  me  pedieron  que  porque  los  fijos  dalgo  é  cavalleros 

•  •  . 

( 1)  Rl  r«4it>«  éWc :  •««  «ywi  t*  l»t  ftjwJolf  ;  pero  •»)>im>üdm  U  pi«p*Mcioa  m»  po»  pomccriH»* 
yna  i*t  copan». 
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de  lajs  villas  conpran  casas  é  heredamientos  en  las  aldeas  de  lasygle- 
sias  que  son  catredalcs,  é  de  los.perlados  é  de  los  monesterios ;  que  por 
esta  razón  se  les  yerman  los  vasallos,  é  que  lo  que  han  conprado  con  lo 
suyo  é  de  sus  vasallos  que  lo  mandase  desfaser  ó  entregar  á  las  yglesias, 
é  á  los  perlados,  é  á  los  monesterios  c  á  los  sus  vasallos  cuyo  es  é  de  ve 
ser.  E  otrosí  que  mandase  que  á  los  perlados  é  abados  que  han  previ- 
legios délos  Reys,  que  ninguno  non  les  pueda  y  conprarsinsu  volun- 
tad dellos,  que  les  sea  guardado  así  como  sus  previlegios  disen. 

Tengo  por  bien  é  otorgo  gelo,  é  mando  que  se  faga  así,  en  tal  ma- 
nera que  las  casas  é  los  heredamientos  que  los  perlados,  é  las  yglesias., 
é  los  abades  é  los  monesterios  coopraron  otrosí  en  los  mios  realen- 
gos^ que  lo  entreguen  é  lo  non  ayan,  salvo  aquellos  que  han  previlegios 
de  los  Reys  onde  yo  vengo,  que  les.fueron  sienpre  otorgados  é  confir- 
mados de  un  Rey  á  otro,  que  les  vala  ;  pero  que  sobre  todo  esto,  que 
sean  oydos  los  unos  é  los  otros. 

Otrosí  sobre  lo  que  me-pedieron  que  toviese  por  bien  de  les  mandar 
dar  mis  cartas  que  de  todas  aquellas  cosa»  que  la  hermandad  de  los  fijos 
dalgo  ó  de  los  concejos  me  demandaron  en  que  les  fisiose  merced,  que 
les  yo  otorgue  por  quadernos  ó  por  cartas,  que  si  alguna  cosa  y  oviere 
que  sea  contra  los  previlegios  é  libertades  de  santa  yglesia,  é  á  danno 
de  las  yglesias.,  que  les  non  enpesca  ni«ea  en  su  prejuysio. 

Tengo  por  bien  c  mando  que  si  algunas  cosas  y  ha  que  contra  ellos 
sea,  que  no  pasen  contra  ellos  por  ende  ni  sean  desapoderados  de  lo  su- 
yo á  menos  de  ser  oydos  :  ca  yo  tengo  por  bien  de  los  oyr  sobre  ello  é 
de  les  guardar  su  derecho  en  esta  razón. 

Onde  mando  é  defiendo  firmemente  que  ninguno  ni  ningunos  non 
sean  osados  de  yr  ni  de  les  pasar  contra  estas  cosas  que  en  esta  carta  di- 
ze,  ni  contra  ninguna  dellas  por  las  menguar  ni  por  las  quebrantar  en 
ninguna  manera.  E  qualquier  que  lo  fisiere  é  contra  ello  les  pasare, 
pecharme  y  a  el  coto  mili  maravedís  de  la  moneda  nueva,  é  á  los  di- 
chos perlados,  éyglesias,  é  abades,  é  clérigos,  é  órdenes  é  á  sus  vasallos 
é  ¿  quien  su  voz  toviese,  todo  el  danno  que  por  ende  rescebiesen,  dobla- 
do ;  é  demás  á  los  cuerpos  é  á  lo  que  oviesen  me  tornaría  por  ello.  E 
sobre  esto  mando  á  todos  los  mis  merinos  é  adelantados  mayores.de  los 
regnos  de  Castilla,  é  de  León,  é  de  Gallizia,  é  á  los  merinos  que  andodie- 
ren  por  ellos,  é  á  todos  los  alcaldes,  jurados,  merinos,  justicias,  é  algua- 


Digitized  by  Google 


tiles,  é  ¿  los  otros  aport  ella  dos  é  míos  oficiales  de  las  villas  é  de  los  luga- 
res de  los  mios  rcgnos,  ó  á  qualquier  ó  á  qualesquier  dellos  á  quien  fue- 
re mostrado,  que  lo  cunplan  é  lo  fagan  cunplir  así  como  sobredicho  es 
é  en  esta  carta  se  contiene,  é  que  non  consientan  que  ninguno  pase  con- 
tra ello  ni  contra  parte  dello.  E  si  alguno  ó  algunos  pasaren  contra  es- 
to que  sobre  dicho  es  é  en  esta  carta  se  contiene,  6  contra  alguna  cosa 
dello,  que  gelo  non  consientan  é  que  le  prenden  por  la  pena  de  los  mili 
maravedís  sobredichos,  é  los  guarden  parafazer  dellos  lo  que  yo  man- 
dare, é  que  fagan  enmendar  á  los  querellosos  que  por  ende  querellaren, 
ó  quien  su  voz  lubiere,  todo  el  danno  que  por  ende  rescebieren,  todo  do- 
blado. E  non  fagan  ende  al  por  ninguna  manera  ;  si  non  i  los  cuerpos 
é  á  quanto  oviesen  me  tornaría  por  ello.  E  de  como  los  dichos  oficia- 
les cunplieren  esto  que  yo  mando,  é  en  como  esto  pasare,  mando  á 
qualquier  ó  qualesquier  escrivauós  públicos  de  qualquier  villa  ó  lugar  á 
quien  fuere  demandado,  que  dé  ende  testimonio  signado  con  su  signo  por- 
que yo  é  los  dichos  mis  tutores  lo  sepamos,  é  non  fagan  ende  al  so  pena 
del  oficio  é  de  lo  que  ovieren.  E  porque  esto  sea  firme  é  estable,  yo  el 
sobredicho  Rey  don  Alonso  &c.  (1 )  Dada  en  Burgos  quinse  dias  de  seticn- 
bre  era  de  mili  é  tresientos  é  cinquenta  é  quatro  anuos. 

(I)  lino  e«  :  pei  *obr<,Uc\o  Rtg  J«<i  Alonf  Umjnd*  a*<  guardar  i  cumplir. 
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CELEBRADAS 

EN  LA  ERA  1353  (AÑO  1315) 
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ADVERTENCIA 


Estas  Corles  se  lian  copiado  de  un  manuscrito,  existente  en  la  Biblioteca 
Real,  que  en  su  mayor  parle  contiene  fueros  y  privilegios  de  Cáceres,  y  cartas 
y  provisiones  Reales  dirigidas  á  esta  ciudad  por  nuestros  Monarcas  desde  Alfon- 
so 9."  de  León  liasta  Felipe  4.°  Dicho  manuscrito  es  un  tomo  en  folio  de  683 
páginas,  encuadernado  en  badana  de  color  verde,  señalado  D.  49,  y  su  letra 
muestra  ser  de  fines  del  siglo  17. 

También  se  ha  tenido  presente  otro  manuscrito  de  letra  del  mismo  tiempo, 
que  se  halla  en  la  colección  de  D.  Luis  de  Salazar  en  un  libro  en  folio,  rotu- 
lado por  fuera  «  Confederaciones  desde  1 19  l-fom.  1,»  señalado  K.  36. 

£1  texto  se  corrige  á  veces  por  la  copia  de  Salazar,  lo  que  advertimos  en 
su  lugar  respectivo,  y  ademas  se  anotan  al  pie  las  variantes  que  lian  pare- 
cido de  importancia. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


AQUÍ  ESTA  UN  TRASLADO  DE  UNA  CARTA  DE  HERMANDAD 
QUE  HIZIERON  LOS  CAVALLEROS  &  FIXOS  DALGO  DESTOS 
REINOS  EN  LA  MINORIDAD  DEL  REY  DON  ALFONSO  EL  XI 
PARA  DEFENDERSE  DE  LOS  TUERTOS  QUE  LES  HICIESEN  LOS 
TUTORES  DOÑA  MARIA,  DON  JUAN  Y  DON  PEDRO  INFANTES. 
EN  QUE  ENTRAN  TAMRIEN  LOS  CONGEXOS  DE  LAS  ZIUDADES, 
VILLAS  Y  LUGARES  DESTOS  REINOS.  FECHA  LA  CARTA  EN 

BURGOS  AÑO  DE  1315  (I). 

"  lustra  raen  tos  que  se  ban  sacando  de  los  que  contiene 
un  libro  manuscripto  de  la  villa  de  Cáceres,  copiados  de 
los  que  originalmente  paran  en  su  archivo." 


Sepan  qua ritos  esta  carta  (2)  vieren  como  yo  Doña  María  por  la 
gracia  de  Dios  Reyna  de  Castilla,  de  León,  Señora  de  Molina  (3),  é  yo 
Infante  Don  Juan  íixo  del  muy  noble  Rey  Don  Alfonso,  Señor  de  Viz- 
caia,  é  yo  Infante  Don  Pedro  fixo  del  muy  noble  Rey  Don  Sancho, 
tutores  del  Rey  Don  Alfonso  nuestro  Señor,  guardas  de  sus  reinos  (4). 
Por  que  los  Cavalleros  y  los  fi josdalgo  del  señorío  de  nuestro  Señor  el 

(l)  Mss.  de  Salazari      hp.rmakdad  que  e*       (?)  Ms».  de  SaUznr :  ttte  quadtrno. 
ias  cortes  de  burdos  amo  1315  HiciiRO*       (3)  M»s.  de  Salazar :  ti  Señara  de  Molina. 
Lo»  Cavallero»,  t  la»  ciudaoes  t  va  la»       (4)  M»S.  de  Salador:  y  guardas  de  »u»  regn»s. 

DE  CARTILLA." 

M  Privilegios  del  Conde  de  Mor»  totn.4,  f.  177. 
tom...do  los  ro»s.  del  Marqués  del  Carpió." 
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Rey,  y  los  íijosdalgo  y  caballeros  é  homes  buenos  procuradores  de  los 
concejos  de  las  cibdades  y  de  las  villas  del  señorío  del  dicho  Señor  (!) 
que  se  aiuntaron  en  estas  Cortes  que  el  Rei  é  Nos  hagora  fazemos  aquí 
en  Burgos,  nos  mostraron  en  como  ellos  ficieran  hermandad  todos  en 
uno  para  guardar  señorío  é  servicio  del  Rey,  é  nuestro,  é  pro  (2)  co- 
munal dellos,  dellos  todos  (3),  el  qual  thenor  de  la  dicha  hermandad 
es  este  que  se  sigue  (4). 

En  el  nombre  de  Dios  amen.  Sepan  quantos  este  quaderno  vieren 
como  Nos  los  cavalleros  é  los  fixos  dalgo  de  la  hermandad  de  todo  el 
señorío  de  nuestro  Señor  el  Rei  Don  Alfonso.,  é  Nos  los  fixos  dalgo,  y 
cavalleros  y  ornes  buenos  procuradores  de  las  cibdades  (5)  é  de  las  vi- 
llas de  todo  el  señorío  del  dicho  Señor,  que  nos  aiunlamos  en  estas  Cortes 
que  nuestro  Señor  el  Rei  sobredicho  y  los  sus  tutores  mandaron  facer 
en  Burgos,  veiendo  los  muchos  males,  é  daños  é  agraviamientos  que 
havemos  recivido  fasta  aquí  de  los  ornes  poderosos,  y  por  razón  que 
nuestro  Señor  el  Rei  es  tan  pequeño  que  no  nos  puede  ende  hazer  haver 
derecho  é  emienda  fasta  que  nuestro  Señor  Dios  le  llegue  á  edad ;  por 
ende  todos  avenidamente  ponemos  é  fazemos  tal  pleito,  tal  postura  y 
tal  hermandad  que  nos  amemos  é  nos  queramos  bien  los  unos  á  los 
otros,  é  que  seamos  todos  en  uno  de  un  corazón  é  de  una  voluntad  para 
guardar  señorío  é  servicio  del  Rei  é  todos  sus  derechos  que  ha  é  deve 
haver,  é  para  guarda  de  nuestros  cuerpos  i  de  lo  que  havemos,  i  de  to- 
dos nuestros  fueros^é  franquezas,  é  livertades,  é  buenos  usos,  é  costum- 
bres, é  previlegios,  cartas  é  quadernos  que  havemos  todos  é  cada  uno 
de  Nos,  y  mercedes  de  los  Reies  que  tenemos  y  devemos  haver  con  de- 
recho; é  para  que  se  cumpla  é  se  faga  la  justicia  en  la  tierra  compli- 
damentecomo  deve,  mejor  que  se  nos  fiso  fasta  aquí  (6),  é  vivamos  en 


(1)  Mes.  de  la  Bibl.  Real  :  Por  qnt  lo»  roem- 
lltro»,  i  lo»  Jlxot  do  algo  i  eaoalUro»  i  As- 
me i  •■«»«*  procurador»»  d»  lo»  conttxa»  d»  tai 
tiudadeii  villa»  del  tenorio  d*  dicho  Señor  ecl. 

(t)  En  el  mtt.  de  U  Bibl.  Real  fallan  lat  pa- 
labras i  pro,  eo  coyo  lagar  hay  na  espacio 
en  blanco. 

(S)  Mu.  deSalazar:  4  pro  comunal  dtllot  ro- 
do», 

(4)  Rl  nwi.  de  la  Bibl.  Real  dice  enlámente 
ttte  que  »*  tifas,  omitiendo  el  verbo  ee. 


Concluido  al  aparte  y  anlet  de  empezar 
En  el  nombre  do  Dio»  &u,  pone  hI  me*,  da 
Salatar  ette  epígrafe  ó  titulo  t  Hermandad 
eue  finieron  lo»  fijo»  dalgo  do  Cattiella. 

(5)  Rl  raes,  de  Salazar  dice  constantemente 
ciídado*  y  atl  te  pone  en  el  teztot  al  contra- 
rio en  el  mea.  de  la  Bibl.  Real  te  lee  siempre 

ciudade», 

(6)  Mea.  de  Salatar:  mojor  que  «<  non  fitofa— 
ta  aqui. 


Digitized  by  Google 


7 


paz  é  en  asosiego,  porque  quando  nuestro  Señor  el  Reí  fuere  de  edad 
falle  la  tierra  raexor  parada  é  mexor  poblada  para  su  servicio  (I). 

Primeramente  ordenamos  que  si  los  tutores  ó  alguno  de  ellos  ma- 
tare ó  mandar  matar,  ó  lisiare  ó  mandar  lisiar  (2)  algún  orne  de  los  fixos 
dalgo  ó  de  los  de  las  villas  desta  nuestra  hermandad,  sin  fuero  é  sin  de- 
recho, que  el  tutor  que  esto  fiziere  ó  mandare  fazer,  que  non  lo  aiamos 
mas  por  tutor,  é  que  finquemos  con  los  otros  dos  que  nos  lo  guardaren:  é 
si  los  otros  dos  lo  ficieren  ó  mandaren  fazer,  que  los  non  aiamos  mas  por 
tutores :  é  si  todos  tres  lo  fizieren  ó  mandaren  fazer,  que  los  non  aiamos 
mas  por  tutores  del  Rey  como  dicho  es,  é  que  tomemos  otro  tutor, 
aquel  que  todos  ó  la  maior  parte  de  Nos  entendiere  que  cumpliere  mas 
para  ello  (3).  E  si  los  dos  tutores  Don  Juan  i  Don  Pedro  lo  fiziesen  ó 
lo  mandasen  fazer,  é  la  Reyna  nos  lo  guardase,  que  tomemos  todos  ó  la 
maior  parte  de  Nos  otro  tutor  que  lo  sea  con  la  Reyna ;  é  el  que  así  fue- 
re tomado,  que  lo  aiamos  todos  por  tutor :  é  si  la  Reyna  é  el  tutor 
que  tomásemos  lo  ficiesen  ó  mandasen  fazer,  y  lo  non  guardasen  así 
como  dicho  es,  que  los  non  aiamos  mas  por  tutores,  é  que  tomemos 
otro  tutor,  aquel  que  todos  ó  la  maior  parte  de  Nos  entendiéremos  que 
cumplirá  mas  para  ello  como  dicho  es. 

Otrosí  si  de  aquí  adelante  todos  tres  los  tutores  ó  alguno  del  los  to- 
masen ó  mandasen  tomar  casas,  ó  heredamientos  ó  otros  algunos  mue- 
bles (4)  á  alguno  ó  algunos  de  Nos  los  que  somos  desta  hermandad, 
sin  fuero  é  sin  derecho,  que  esto  que  sea  mostrado  é  afrontado  á  todos 
tres  los  tutores  ó  á  qualquier  dellos  que  lo  ficieren  ó  mandaren  fa- 
zer (5)  pidiéndoles  merced  que  lo  desfagan ;  é  si  los  tutores  ó  qual- 
quier dellos  que  estas  cosas  ó  qualquier  dellas  ficiere  ó  mandare  fazer 
á  quien  fuere  mostrado  ó  afrontado,  non  lo  desfisiere  del  dia  quel 
fuere  mostrado  é  afrontado  fasta  treinta  dias,  que  dende  en  adelante 
que  lo  non  aiamos  mas  por  tutor  como  dicho  es ;  pero  si  los  tutores  ó 
alguno  dellos  lo  hubiesen  mandado  faser  á  alcalde,  ó  á  merino,  ó 
aguacil,  ó  juez  ó  justizia  de  las  del  Rei  (6)  que  andudieren  en  la  tierra 

(I)  Mn.  de  Salaxar :  falle  la  tierra  mejor  pa-  parle  de  Noe  entendliremot  que  cumpliré*  Mae 

rada,  y  mat  rica  y  mejor  poblada  para  eu  para  ello. 

servicio.  (4)  Mu,  de  Salaxir  i  ó  otras  algos  mueble», 
(S)  Mu.  de  la  Bibl.  Real  t  mandaren  4  manda.  (5)  Mu.  de  Salaxar :  que  éqjícltre  o  U>  manda- 
re malar  i  quisiere  6  mandare  Helar»  daré  faetr. 
(3)  Mu.  de  Salaxar  t  aquel  que  todos  6  la  mayar  (6)  Mu.  de  Salaxar:  de  he  dt  el  Rey. 
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ó  que  estudieren  (i)  en  las  villas,  por  carta  ó  por  palabra,  é  después 
por  carta  enbiasen  mandar  á  aquellos  que  lo  Gcieren  que  lo  desfagan, 
é  lo  non  desficieren,  que  los  oficiales  que  lo  non  obedecieren  é  lo 
non  cumplieren  así,  que  pierdan  los  oficios  para  siempre,  é  que  les 
fagan  los  tutores  tornar  á  su  dueño  lo  que  por  tal  razón  le  fué  toma- 
do (2)  con  el  doblo,  é  que  le  fagan  pechar  todo  el  daño  que  reciviere, 
doblado.  E  si  los  tutores  ó  el  tutor  á  quien  esto  fuere  mostrado  non 
tiraren  los  oficios  á  los  que  ansí  non  lo  cumpliesen,  ó  gelos  tornasen  (3) 
después  que  en  esta  pena  caiesen,  ó  no  los  (Icieren  que  emienden  el 
daño  al  que  lo  reciviere  como  dicho  es.,  que  lo  non  aiamos  mas  por 
tutor :  é  si  los  dos  ó  todos  tres  lo  errasen,  que  los  non  aiamos  mas 
por  tutores  como  sobredicho  es.  E  si  por  aventura  el  que  estas  cosas 
ó  qualquier  dellas  (4)  fisiere,  non  oviere  de  que  tornar  á  su  dueño  lo 
que  le  fué  tomado  por  tal  razón  como  dicho  es.,  que  el  tutor  que  lo 
mandare  fazer,  que  gelo  peche  (5)  de  lo  suyo  luego  doblado ;  é  si  lo 
non  pagare  luego  de  lo  suio  como  dicho  es,  que  pierda  luego  (6)  la 
tutoría:  é  si  todos  tres  no  lo  cumplieren  así,  que  non  sean  mas  tu- 
tores como  dicho  es,  é  que  lo  non  sean  dende  en  adelante  en  tiempo 
del  mundo. 

Otrosí  que  si  alguno  ó  algunos  de  los  que  somos  en  esta  herman- 
dad ficieren  tuerto  á  alguno  de  los  que  somos  en  ella,  que  el  querello- 
so que  lo  muestre  á  los  tutores  ó  á  qualquiera  dellos.,  ó  al  merino  ó  al 
otro  oficial  que  lo  deva  fazer,  é  que  lo  faga  emendar  con  derecho; 
é  si  gelo  non  ficieren  emendar  (7)  el  merino  ó  el  ofickd  á  quien  fue- 
re mostrado  ó  mandado  por  el  tutor,  el  tutor  faga  al  oficial  que  pe- 
che el  daño  doblado  á  aquel  que  Jo  reciviere  (8)  siendo  mostrado  á 
los  tutores  ó  á  qualquier  dcllos,  ó  á  los  alcaldes  del  Rey  que  andudie- 
ren  (9)  con  ellos,  por  buena  verdad  (10)  de  los  alcaldes  de  la  herman- 
dad ó  por  testimonio  de  ornes  buenos  que  fué  por  su  culpa  de  aque- 


(I)  Mu.  de  la  Bibl.  Real  :  que  andubieren  en 

ta  titrra  o  que  ostubitren  &c. 
(?)  Mm.  de  Salasart  fuer*  tomado. 
(S)  Mm.  de  la  Bibl  Real:  se  loe  tórnate*. 

(4)  Msa.  de  la  Bibl.  Real  i  é  qualquier  deltas, 

(5)  Mm.  de  la  Bibl.  Real:  que  te  lo  peche. 

(6)  i:i  m»i.  de  Salatar  omito  luego. 


(7)  Mm.  de  la  Bibl.  Real  t  titee  to  non  /¡ci— 
ren  mandar, 

(8)  Mas.  de  la  Bibl.  Real :  i  que  el  que  lo  re» 

eioiere, 

(9)  Mm.  de  la  Bibl.  Real:  andubieren. 

(10)  Mm.  de  la  Bibl,  Real  t  pora  buena  vrr- 
dad. 
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líos  ó  de  aquel  á  quien  fué  querellado  ó  mandado  (l)  por  los  tutores 
ó  qualquier  del  los  :  é  si  los  tutores  ó  qualq  uier  del  los  á  quien  fue- 
re mostrado  como  dicho  es,  non  lo  ficiere  así  fazer  al  merino  ó  al 
oficial,  ó  non  fiziere  haver  emienda  al  querelloso  del  lucrlo  que  re- 
civiera,  que  peche  al  querelloso  el  daño  que  reci viera  de  lo  suio,  do- 
blado, del  dia  quel  fuere  mostrado  á  treinta  dias;  é  si  lo  non  ficiere 
así,  que  pierda  la  tutoría.  E  si  para  cumplir  estas  cosas  los  tutores 
ó  qualquier  del  los,  ó  los  merinos,  alguaciles  (2),  oficiales  oviereu 
menester  aiuda,  y  enbiaren  por  algunos  de  los  fixos  dalgo  ó  de  los 
coneexos  que  estubicren  en  la  comarca  que  son  desla  hermandad, 
que  baian  y,  ó  embien ;  é  si  no  fueren  ó  no  embiaren  los  que  fue- 
ren llamados  á  tal  recabdo  por  que  se  cumpla  en  tal  manera  que  non 
finque  (3)  por  lo  que  ellos  hubiesen  de  fazer,  que  pechen  á  los  quere- 
llosos el  daño  que  recivieren  por  su  culpa,  doblado ;  é  los  desta  her- 
mandad que  vinieren  para  cumplir  esto,  que  la  costa  y  el  daño  é  el 
menoscabo  que  ficieren  ó  rescibieren^  que  lo  peche  aquel  sobre  quien 
fueron  (4),  i  esto  que  gelo  fagan  (51  cumplir  los  tutores,  ó  el  merino,  ó 
los  otros  oficiales  (6) :  é  los  tutores  é  los  oficiales  cumpliendo  esto, 
que  no  sean  caídos  en  la  pena  (7). 

Otrosí  ponemos  tal  pleito  é  tal  postura  entre  nos,  que  orne  íidalgo 
desta  hermandad  que  no  mate  ni  mande  matar  por  sí  ni  por  otro  á 
orne  íidalgo  ni  cavallero,  ni  á  orne  de  los  que  moran  en  las  villas 
desta  hermandad  c  de  sus  pueblos,  sin  le  fazer  tal  cosa  porque  le  de  va 
matar  con  derecho.  Y  quando  querella  oviere  del  por  cosa  que  le  aia 
fecho,  tal  como  esta  que  dicha  es,  que  se  lo  embie  á  decir  ó  lo  embie 
á  desafiar  ó  amenazar  ante  concegeramieute,  é  que  le  non  pueda  ma- 
tar (8)  ni  fazer  mal  fasta  nueve  dias  si  fuere  de  los  íixosdalgo  que  rao. 
ran  en  las  villas,  é  si  fuere  de  los  otros  de  las  villas  quel  non  mate  ni 


(I)  Vw.dH  S»laznr  :  que  finen  per  su  culpa  de 
aquello»  i  daqurl  ti  quien  fuere  querellado  i 
mandado. 

(?)  Kl  iiim.  de  Salazar  omite  alguaciles,  y  en 
lujfnr  üV  oficiales,  dice  •  lot  otros  oficiales. 

(1)  F.l  ips«.  de  Salazar  pane  finque,  cuya  lec- 
rion  n  atiplamos  por  texto,  eo  vez  de  finquen 
que  dice  el  c'.e  la  Bibl.  Real  ¡  pero  en  aquel 
i-tiá  la  fíate  eti  otro»  lérmíooa,  pura  te  lee  * 
*  ti  nui  fuertn  ó  non  emUaren  los  qut  futren 


llamados,  tmbien  tal  retabdo  por  que  se  cum- 
pla en  tal  manera  que  non  finque  A  c. 
(4,  Mu.de  la  Bibl.  Real;  fuere. 

(5)  Mta.de  la  Bibl.  Real  :  i  esto  qut  lo  fe- 

gan  &C. 

(6)  Maa.de  Salazar  t  ó  tos  oficiales. 

(7)  Maa.de  Solazar  /  ttnides  d  la  pena. 

(8)  Maa.de  la  Bibl.  Real:  con  tirria  míenle  quel 
no  pueda  malar  &  c. 
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le  faga  matar  fasta  «lose  dias  :  é  si  el  que  fuere  (lesa Hado  ó  amenaza- 
do (I)  dixerc  ó  embiare  desir  á  aquel  que  le  embiarc  á  desafiar  ó  ame- 
nazar que  quiere  fazer  emienda  como  mandaren  los  alcaldes  desta 
hermandad  que  fueren  dados  para  estas  cosas,  que  le  recivan  la  e- 
mienda.  £  si  de  otra  guisa  le  matare  (2;  ó  le  mandare  matar,  que  le 
maten  por  ello  los  merinos,  ó  las  justicias  del  Rey  ó  los  desta  her- 
mandad que  fueren  llamados  para  ello  (3)  con  ellos ;  é  si  lo  non  pu- 
dieren haver  para  fazer  dél  justicia,  que  le  derriven  las  casas  que  ovie- 
re  y  le  astraguen  quanto  le  fallaren  la  justicia  é  la  hermandad,  salvo 
ende  si  le  matare  por  enemistad  savida  é  con  derecho.  E  esto  que  se 
lo  fagan  ante  saber  ó  por  desafiamiento  (4)  ú  por  amenazar  como  di- 
cho es.  £  otrosí  que  orne  fidalgo,  ni  cavallero,  ni  orne  otro  que  mo- 
rare en  villa  y  en  sus  pueblos,  que  non  mate  ni  mande  matar  orne 
fídalgo  sino  como  dicho  es;  é  si  le  matare  de  otra  guisa,  que  le  ma- 
ten por  ello  las  justicias  del  Rey  é  los  de  la  hermandad  que  fueren 
llamados  para  ello,  y  que  le  derriven  las  casas  como  dicho  es;  i  si 
otro  de  los  que  no  son  en  esta  hermandad  (5)  matare  ó  mandare  ma- 
tar á  alguno  ó  algunos  de  los  que  somos  en  ella  sino  como  dicho  es, 
que  todos  los  de  la  hermandad  ó  los  que  ai  estobieren  (G)  que  le  ma- 
temos por  ello,  é  le  derri vemos  las  casas  é  le  astraguemos  todo  quan- 
to oviere  con  las  justicias  del  Rey. 

Otrosí  ordenamos  que  los  tutores  por  el  Rey  é  por  sí  que  fagan  la 
justicia  de  aquí  adelante  con  fuero  é  con  derecho  en  los  que  la  mere- 
recieren  i  no  en  ol  ra  manera,  i  que  no  perdonen  por  el  Rey  ni  por  sí 
muerte  de  orne  ni  de  muger  sin  consentimiento  de  las  partes  (7)  del 
muerto  que  la  muerte  ovicren  de  demandar  según  derecho  (8). 

Otrosí  que  lo.s  rustidlos  y  las  casas  fuertes  que  son  ó  fueren  de  todos 
los  que  somos  desta  hermandad,  que  orne  (¡dalgo,  ni  de  villa,  ni  otro 
orne  non  gelas  tome,  nin  golas  fuerze,  nin  gelas  fuerte,  nin  gelas  derri- 
be, nin  vaya  á  ellas  9]  sin  el  merino  é  sin  la  justicia  del  Rey;  é  si  lo  fi- 

(I )  Mu.  de  In  Bibl.  R.'nt  t  ó  tn  i/mlo.  (7)  Mu.  «le  Salazar  :  rim  conuntimitnt»  de  lo» 
(í)  Mu.  de  la  BU»'.  Rl*uI  :   /."  »i  tlt  o'ra  vierte  parientes, 

U  mató.  (8)  Mss.  tío  Solazar  :  con  ilerecho, 

|3)  Mu.  de  la  Bibl.  R'iil :  pora  »//».*.  (9)  Mu.  de  la  Bibl.  Real ;  no  te  tas  tomen,  ni 

(4)  Mu.  de  la  Bibl.  !{•■<> I ;  o  pnr  ri  ./"<  ornado*.  te  ta»  futrten,  nt  te  la»  fruten  (tal  «em  fnrtrn) 

(5)  Mu.  He  Salazar  :  ¿estn  i.rn>.n„il„t.  ni  le  las  derriten,  ni  vaian  i  ella»  ir» 
(fi)  Mu.  de  Salazar  t  ó  lot  g>/r  y  aiuruitren. 
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«ere,  que  todos  los  de  la  hermandad  que  fueren  llamados  para  ello,  que 
vaiamos  y,  é  que  llamemos  (1)  al  merino  del  Rey  que  andudiere  (2)  en 
la  comarca  donde  esto  acaesciere,  ó  á  los  oficiales  de  los  lugares  de  la 
comarca,  y  que  gela  tomemos  (3;  é  tornemos  á  aquel  cuya  era ;  é  si 
pudiéremos  lomar  á  aquel  ó  á  aquellos  que  lo  íicieren,  que  los  mate- 
mos por  ello  con  el  merino  ó  con  los  oficiales  del  Rey  que  fueren  lla- 
mados para  esto :  é  si  los  non  pudiéremos  tomar,  que  les  derrivemos 
las  casas  que  ovieren  é  les  astraguemos  todo  quanto  les  falláremos.  £ 
si  los  que  fueren  llamados  para  esto  non  fuéremos  y,  que  los  que  non 
fueren,  que  pechen  el  daíio  que  por  su  culpu  reciviere  el  que  los  lla- 
mare, sacando  ende  los  tutores,  ó  los  merinos  ó  los  otros  oficiales  si 
gelas  tomaren  (4)  con  fuero  ó  con  derecho.  E  el  fidalgo  ó  el  de  las 
villas  que  estas  cosas  ó  qualquiera  dellas  fízicre  por  que  aiamos  de  ir 
sobre  él  como  dicho  es,  que  le  tomemos  quanto  le  falláremos  fasta 
que  nos  pague  el  costo,  y  el  ilaño  é  el  menoscabo  que  ficiéremos  y 
reciviéremos  los  que  y  acaescieren  por  esta  razón  (5). 

Otrosí  ponemos  que  si  algún  alcalde,  ó  merino,  ó  alguacil,  ó  otro 
juez  ó  justicia  qualquier  de  todo  el  señorío  de  nuestro  Señor  el  Rey 
matare  ó  lisiare  algún  orne  ó  muger  desta  hermandad  por  carta  desa- 
forada de  nuestro  Señor  el  Rey,  ó  de  sus  tutores  ó  de  alguno  dellos, 
ó  lo  matare  por  si  ó  por  otro  mandamiento  sin  fuero  é  sin  derecho, 
que  le  maten  por  ello ;  é  otrosí  que  orne  de  los  que  no  son  oficiales 
del  Rey,  ó  de  los  sus  tutores,  ó  de  los  coneexos,  que  no  maten  orne 
ile  los  que  son  en  esta  hermandad  por  carta  ni  por  mandamiento  que 
aian  del  Rey  ó  de  los  tutores,  y  si  le  mataren  (6),  que  lo  maten  por 
ello  (7). 

Otrosí  si  algún  Infante,  ó  Rico  orne  ó  otro  alguno  ficieren  mal  ó  to- 
maren algo  de  lo  suio  á  alguno  ó  á  algunos  de  los  desta  hermandad  sin 
fuero  é  sin  derecho,  que  el  querelloso  que  lo  baia  á  mostrar  al  alcalde 
de  la  hermandad  de  la  merindad  ó  de  la  comarca  do  esto  acaesciere,  é 


(1)  Mu.  de  la  Bibl.  Real  i  qtu  vaÍamo$  y  qua 
Uamomot, 

(9)  Mm.  de  la  Bibl.  Real :  a»áu!,itru 
(S)  Mu.  de  la  Bibl.  Real  :  g  que  $•  la  tome» 
mu,  4. 


(4)  Mea.  de  la  Bibl.  Real  i  ti  te  lo*  lomaren. 

(5)  El  n»M.  de  la  Bibl.  Real  dice  solamenio  i 
lo*  que  acaeteieren  por  tila  resoa,  emitiendo  y, 

(6)  Mm.  de  la  Bibl.  Real  t  6  ej uo  ti  lo  matare: 

(7)  Tal  »ei :  fue  los  maten  par  alio. 
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el  alcalde  que  llame  luego  al  merino  del  Rey  ó  á  los  oficiales  de  las  vi- 
llas ó  de  la  comarca  donde  esto  acaesciere,  é  que  vaian  luego  á  afrontar 
al  Infante  ó  al  Rico  orne  que  lo  fizo,  que  gelo  desfaga  (I)  luego ;  é  si  lo 
non  quisiere  desfazer,  que  afruenten  á  los  fixosdalgo  sus  vasallos  que 
so  partan  dél,  é  ellos  que  lo  fagan  así  del  dia  que  les  fuere  afrontado  á 
treinta  dias,  é  entre  tanto  (2)  que  non  sean  con  el  Infante  ni  con  el  Rico 
orne  en  ninguna  cosa  contra  los  que  somos  desta  hermandad  ni  contra 
ninguno  de  Nos  so  la  pena  del  quaderno  de  la  hermandad,  que  han  los 
íixosdalgo,  que  fué  fecho  en  Valladolid,  é  demás  que  les  derrivemos  las 
casas  é  les  astraguemos  quanto  les  falláremos  á  los  que  así  non  lo  ficie- 
ren  (3)  con  los  merinos  é  con  las  justicias  del  Rey  que  para  esto  fueren 
llamados:  é  de  que  se  partieren  del  Infante  ó  del  Rico  orne  é  se  vinieren 
para  Nos,  y  quisieren  ser  vasallos  del  Rey,  que  los  tutores  que  les  den  é 
les  cumplan  aquellas  quantías  que  ellos  tenian  del  Infante  ó  del  Rico 
orne  de  la  su  tierra  misma  ó  dineros  que  el  Infante  ó  Rico  orne  toviere 
en  aquella  misma  guisa  que  la  tenian  dél  (4)  :  é  si  los  tutores  ó  qualquier 
dellos  no  lo  fiziescn,  que  el  que  lo  ansí  no  ficiere,  que  lo  non  ayamos 
mas  por  tutor,  é  que  los  alcaldes,  y  el  merino,  ó  los  otros  oficiales  ó 
qualquier  dellos  que  lo  embien  decir  á  Nos  los  de  la  hermandad  (5),  i 
(jue  vaiamos  hí  todos  los  que  fuéremos  llamados  para  ello,  y  que  pein- 
dremos  (6)  al  Infante  ó  al  Rico  orne  i  le  tomemos  todo  lo  que  le  falláre- 
mos fasta  (7)  en  quantía  del  daño  que  ficiere,  é  lo  entreguemos  al  que- 
relloso que  el  daño  ovierc  rescivido  con  los  merinos  é  con  los  oficiales 
del  Rey  que  se  y  acaescieren.  E  si  el  Infante  ó  Rico  orne  fuese  tal  de 
que  no  podamos  haver  derecho,  Nos  los  de  la  hermandad  por  nos  que 
lo  mostremos  á  los  tutores  ó  á  qualquicra  dellos,  y  que  lo  fagan  emen- 
dar :  é  los  tutores  ó  el  tutor  á  quien  fuere  mostrado,  que  gelo  fagan 


(I)  Msh  .lo  la  Uib!.  Real  i  qit*  se  lo  de*f„ta. 
(V)  El  mu.  de  la  Bibl.  Real  dice  solamente 
tanto  que  non  sean  &c. 

(3)  Mta.de  la  Bibl.  Real:  é  le*  estraguemos 
guarnió  les  faltdretnoi,  é  á  fot  que  an  no  lo  fi- 
cieren  &c. 

(4)  M»i.  de  la  Ribl.  Real :  i  después  i  se  partie- 
ren ti  ti  Infante  á  dtl  llico  ame  i  se  vinieren 
para  íVoi,  quisiesen  itr  vasallos  dtl  Rey  qut 


los  tutores  que  les  dea  i  Us  cumplan  aquella» 
quantías  que  ellus  tenian  del  Infante  ó  dtl  Rica 
orne  de  la  su  tierra  misma  ó  de  otra  que  ti  In- 
fante 6  Rito  ame  tomare  en  aquella  misma  gui- 
ta que  él  la  tenia  del. 

(5)  Mü.  de  la  Bibl.  Real «  que  lo  tmbitn  d de. 
tir  ante  lot  de  la  hermandadm 

(6)  Maa.  de  la  Bibl.  Real :  y  que  poneremos. 

(7)  Mu.  de  lo  Bibl  Re.l  :  hotta. 
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emendar  del  día  en  que  gelo  afrontáremos  fasta  sesenta  dias(l),  ó  que 
Tengan  con  sus  cuerpos  é  con  quanto  ovieren  á  gelo  facer  emendar  (2), 
é  los  de  la  hermandad  que  vaiamos  con  ellos  á  eslo.  E  si  el  merino  ó 
los  otros  oficiales  que  fueren  llamados  para  esto/ non  quisieren  íl- 
eon el  alcalde  de  la  hermandad  ó  con  los  querellosos,  que  los  tuto- 
res ó  qualquier  dellos  á  quien  fuere  mostrado,  que  les  tiren  luego 
la  merindad  é  los  otros  oficios  para  siempre.  E  si  alguno  dellos  no 
quisiere  tirar  al  merino  de  la  merindad  y  á  los  otros  oficiales  de  los 
oficios  como  dicho  es,  ó  non  quisiere  fazer  hazer  emienda  al  que  el 
agraviamicnto  '3)  resciviere,  que  le  non  aiamos  mas  por  tulor  al  que  nos 
lo  así  no  guardare.  E  si  los  dos  tutores  ó  todos  tres  nos  lo  errasen  que  lo 
non  guardasen  así,  que  los  non  ayamos  mas  por  tutores  como  dicho  es. 
E  si  el  Infante  ó  Rico  orne  que  esto  ficiere,  non  oviere  de  que  emendar  lo 
que  tomare,  que  le  prendan  los  tutores  ó  el  tutor,  á  quien  fuere  mos- 
trado, la  tierra  que  toviere  del  Rey  fasta  en  quantía  de  lo  que  hubiere  de 
emendar  por  el  daño  que  (izo,  é  que  lo  entreguen  al  querelloso  que  el 
daño  oviere  rescivido,  é  que  el  Infante  ó  Rico  orne  jí  quien  tomaren  la 
tierra  ó  los  dineros  por  esta  razón  para  dar  al  querelloso  que  resciviere 
el  daño,  que  sea  tenido  de  servir  al  Rey  por  ellos  así  como  si  los  él  le- 
vase (4).  Y  si  alguno  de  los  tutores,  ó  el  merino  ó  los  oficiales  de  los 
lugares  hubieren  menester  de  ayuntar  á  Nos  los  de  la  hermandad  para 
cumplir  estas  cosas  ó  alguna  del  las,  los  alcaldes  ó  el  alcalde  de  la  her- 
mandad que  sean  tenidos  de  nos  facer  llamar  é  ayuntar  á  los  fixosdalgo 
é  á  los  coneexos,  é  queembien  tal  gente  los  concejos  é  tanta  de  entre  sí 
cada  uno  dellos,  quanla  entendieren  que  cumple  por  que  se  pueda  cum- 
plir esto;  é  todos  los  que  somos  de  la  hermandad  que  fueren  llamados, 
que  seamos  para  ayudar  esto  so  pena  de  diez  mil  maravedís  cada  conce- 
xo  que  non  embiare  y  (5),  é  de  mili  maravedís  á  cada  uno  de  los  fixos- 
dalgos  que  y  non  fueren  (6)  seiendo  llamados  como  dicho  es;  é  estos 

(  I)  Hh,  de  la  Bibl.  Real  t  y  que  *e  lo  fagan      (4)  MM.de  la  Bibl.  Real  t  ati  como  si  lo*  te 
too  tutor**  i  ol  tutor  d  quirn  fuere  nía**. 


irado  que  te  to  fagan  enmendar  dtt  dia  en       (5)  Mns.de  la  Bibl.  Real  dice  solamente  que  no 
que  te  to  afrontdretno*  katta  teitnta  din*  &c.  tmbiare, 
(8)  Bita,  de  la  Bibl.  Re»l:  d  te  lo  facer  onmen-       (6)  Mts.  de  la  Kibl.  Real:  d  cada  uno  fixodalm 

go  que  non  fuere. 


(3)  Mu. da  la  Bibl.  Real*  agraoamUnto. 
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maravedís  desta  postura  que  sean  para  aquellos  quehí  fuéremos  (1).  E 
si  por  mengua  de  lo  que  el  alcalde  oviere  de  fazer,  se  perdiere  alguna 
cosa,  que  el  alcalde  que  lo  peche  con  el  doblo  al  que  el  daño  resciviere. 

Otrosí  si  algún  Infante  ó  Rico  orne  ficiere  daño  á  alguno  de  los  des- 
ta  hermandad,  é  non  tubiere  tierra  onde  pueda  entregar  al  querelloso, 
ó  non  oviere  de  qué,  é  se  fuere  á  algún  otro  Infante  ó  Rico  orne,  ó  á 
los  sus  lugares,  é  lo  ampararen,  que  todos  los  desta  hermandad  que  se 
y  acaescieren  (2),  que  seamos  contra  aquel  Infante  ó  Rico  orne  que  lo 
amparare  con  los  tutores  ó  con  qualquier  del  los,  ó  con  los  merinos,  ó 
con  los  otros  oficiales  del  Rey  ó  con  qualquier  dellos  pudiéndolos  ha- 
ver,  i  quel  peindremos  (3)  tantos  de  sus  bienes  por  que  entreguemos  al 
querelloso  del  daño  que  resciviere  con  el  doblo.  E  si  alguno  ó  algunos 
de  los  desta  hermandad  se  acartaren  (4)  con  él  á  fazer  el  daño  ó  otro 
maleficio,  que  los  alcaldes  de  la  hermandad  do  esto  acaesciere,  que  los 
puedati  prendar  (5)  por  ello  también  como  al  Infante  ó  al  Rico  orne  que 
lo  ficiere  si  oviese  de  qué.  Otrosí  que  los  Ricos  ornes  que  non  ayan  me- 
rino fidalgo. 

Otrosí  ponemos  que  entre  Nos  que  non  aya  de  aquí  adelante  pren- 
da (6)  ni  rovo  por  cosa  que  sea  j  é  si  algunos  de  los  desta  hermandad  ovie- 
ren  querella  unos  de  otros,  que  lo  querellen  á  los  alcaldes  del  fuero  del 
lugar  do  acaesciere  que  deven  juzgar,  ó  á  qualquier  dellos ;  é  el  alcalde 
que  les  sea  tenido  (7)  de  les  fazer  haver  cumplimiento  de  fuero  é  de  de- 
recho sin  alongamiento  malicioso  (8  ;  é  si  gelo  non  ficiere  (9),  que  el  que 
tal  querella  dél  diere  (10),  que  tome  dello  testimonio  de  escribano  públi- 
co (I  í)  ó  de  ornes  buenos;  é  si  el  querelloso  de  la  hermandad  di x ere 
que  por  alongamiento  quel  faze  el  alcalde  del  lugar,  quel  detiene  mali- 
ciosamente (1 2)  é  que  pierde  su  derecho  por  ello,  que  como  quier  que  lo 

(I)  Mat.de  Salasar:  á  titos  maravedit  de  la  pot-       (8)  MM.de  Salaaar :  tin  alongamiento  malefi. 
tura  que  teau  para  «furtos  que  fuer  eme  t.  ciasa. 


(«j  Mh,  da  la  Bibl.  Real  i  que  ion  u  acaricie-      (9)  Mu  de  la  Bibl.  Real  i  i  ti  te  lo  non  Jicicrc 
rm.  (10)  M»..de  la 


(3)  MM.de  la  Bibl.  Real :  péndreme*.  rolla  dUre, 

(4)  MM.de  Salazar  i  te  acertaren.  (II)  MM.de  Sel  atar:  que  turne  ¡obre 


(i)  MM.de  Salatar  i  pteindmr. 
(«)  MM.de  Salatar  i  pretndm.  ( I»)  Maa.de  Salatar  :  quü  detiene  9  malefrU- 

(7)  Mu.de  la  Bibl.  Real  ¡  que  tot  tea  tenido. 
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diga  non  sea  te  nudo  de  prendar  (I)  por  ello  fasta  que  lo  muestren  á  los 
alcaldes  de  la  hermandad  que  fueren  puestos  entre  Nos.,  y  los  alcal- 
des que  vaian  ó  embien  sobre  ello  á  saver  si  pasó  así,  é  si  maliciosa- 
mente (2)  fallaren  que  se  fizo,  que  gelo  fagan  emendar  (3)  con  los  da- 
ños é  menoscavos  que  oviere  rescivido  el  querelloso  por  esta  razón :  y 
el  que  prendare  (4)  en  otra  manera  no  faciendo  esta  afronta  (5)  como 
dicho  es,  que  peche  la  prenda  (6)  con  el  doblo  á  aquel  ó  á  aquellos  á 
quien  la  ficiere;  é  si  por  esta  razón,  como  dicho  es,  oviere  fazer  pren- 
da (7),  que  la  tenga  manifiesta,  é  el  alcalde  que  sea  tenido  de  pechar  al 
que  la  prenda  (8)  fuere  tomada  todo  el  daño  i  el  raenoscavo  que  por  esta 
razón  reciviere;  é  el  que  de  otra  guisa  íiziere,  que  lo  peche  con  el  doblo; 
y  á  esto  que  nos  aiudemos  todos  los  de  la  hermandad.  £  aquel  á  quien 
fuere  fecha  la  prenda  (9),  que  lo  muestre  luego  al  merino,  ó  á  los  me- 
rinos, ó  á  los  alcaldes,  ó  alguacil,  ó  á  las  justicias  del  Rey  do  non  ovie- 
re merinos,  ó  á  qualquier  del  los,  ó  á  los  alcaldes  de  la  hermandad  que 
para  esto  fueren  dados,  é  que  se  non  escusen  los  unos  por  los  otros,  y 
ellos  que  pongan  la  prenda  (10)  en  tal  recabdo  (1 1 )  pa raque  aquel  á  quien 
fuere  fecha,  que  la  non  pierda  sin  derecho  /  é  el  que  la  prenda  ( 1 2)  ficiere, 
que  cobre  lo  suyo,  y  si  lo  así  no  ficiere,  que  lo  peche  con  el  doblo  si  por 
su  mengua  fincare  ( í  3) ;  é  si  alguno  prendare  (1 4)  a  tuerto  é  no  oviere  de 
que  lo  pechar,  que  fagan  contra  él  como  contra  rovador. 

Otrosí  por  los  robos  é  furtos  que  se  ficieren  en  la  tierra  de  aquí  ade- 
lante á  estos  que  somos  desta  hermandad  ó  á  qualquier  de  Nos,  que  aquel 
ó  aquellos  á  quien  Jo  robaren  ó  ficieren  el  furto  ó  el  rovo,  que  lo  mues- 
tre á  los  tutores  (15),  ó  al  merino,  ó  á  los  alcaldes,  alguaziles,  ó  jueces  ó 
justicias  del  Rey  do  los  merinos  non  oviere,  ó  á  los  alcaldes  de  las  co- 
marcas ó  á  qualquier  dellos,  é  ellos  c  todos  é  los  fixosdalgo  (16)  de  las 
villas  de  la  comarca  que  para  ello  fueren  llamados  do  el  rovo  ó  el  furto 

(0)  Mtt.de  Salazar  :  prindra. 

(10)  Met.de  Saltear  t  ptlndra. 

(11)  Mtt.de  la  Bibl.Realt  recade. 

(12)  Mta.de  Salazart  palndra. 

(13)  Mtt.de  la  Bibl.  Real »  $i por  tntngvafincar*. 

(14)  Mta.de  Salazar  :  pendrar». 

(15)  Mat.de  la  Bibl.  Real :  A  lo»  marinos, 
(tfl)  Mtt.de  Salazart  y  allosy  todos  Usfijosdalgo. 


(1)  Mst.de  Salazar:  dt  prtindar. 
(í)  Mat.de  Salazar :  rnaltficiasament*. 
(S)  Mat.de  la  Bibl.  Real  *  qua  ta  lo  fagan  en- 

(4)  Mtt.de  Salazart  prtindare. 

(5)  Mta.de  Salazar  t  ofruant*. 

(6)  Mtt.de  Salazar »  palndra» 
(?)  Mta.de  Salazar  i  petndra. 
(8)  Mte.de  Salaiar  :  ptindr*. 
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lucre  fecho,  que  baian  luego  en  pos  los  malhechores  (I),  é  que  se  non 
escusen  los  unos  por  los  otros ;  é  si  los  pudieren  haver,  que  fagan  dellos 
justicia  así  como  de  rovadores  é  ladrones  ;  é  si  se  encerraren  en  alguna 
villa,  ó  castillo  ó  en  alguna  casa  fuerte  en  manera  que  los  non  puedan  to- 
mar, que  se  non  partan  dende  fasta  que  se  cumpla  la  justicia  en  ellos  en 
la  casa  ó  en  el  castillo  (2),  y  que  entreguen  luego  el  rovo  y  el  furto  á 
los  querellosos  á  quien  fuere  fecho;  é  si  el  castillo  fuere  del  Rey,  que  el 
que  lo  toviere  sea  tenido  de  dar  al  rovador  con  el  rovo  y  con  el  furto 
con  que  se  hí  metiere  á  aquellos  que  fueren  en  pos  del  (3) ;  é  si  lo  non 
quisiere  fazer,  que  peche  lo  que  fué  rovado  ó  furtado  con  el  doblo  por 
quantooviere  así  por  el  mueble  como  por  la  heredad  que  oviere  al  que- 
relloso; é  esto  mismo  (4)  sea  tenido  de  cumplir  y  de  pechar  el  que  tovie- 
re el  castillo  por  el  Rey  si  el  que  toviere  el  castillo  por  él  no  fuere  abo- 
nado con  el  furto  ó  con  el  rovo;  é  si  los  fixosdalgo  ó  los  de  las  villas 
que  son  desta  hermandad  que  para  esto  fueren  llamados,  no  quisie- 
ren yr  hy,  que  lo  pechen  de  lo  suio. 

Otrosí  ponemos  que  si  algunas  contiendas  acaescieren  nuevamente 
daquí  adelante  entre  Nos  los  fixosdalgo  unos  con  otros,  que  los  merinos 
del  Rey  ó  los  alcaldes  de  la  hermandad  de  las  merindades  de  las  comar- 
cas do  esto  acaesciere,  que  vaian  luego  para  ellos,  é  que  les  fagan  que 
cumplan  de  derecho  el  uno  á  el  otro  (5) ;  é  si  esludieren  (6)  desafiados, 
que  los  metan  en  tregua  en  guisa  que  non  aian  asonadas  entre  sí  (7)  ni 
otra  pelea  ninguua.  E  si  alguno  de  los  fixosdálgo,  ca valleros  y  ornes 
buenos  (3)  de  los  desta  hermandad  que  son  de  las  villas.,  lubieren  algu- 
nas contiendas  con  los  fixosdalgo  desta  hermandad,  que  se  libre  en  esta 
misma  guisa  ;  é  si  el  alcalde  que  para  esto  fuere  llamado,  alguno  ha- 
llare revelde  que  non  lo  quiera  así  fazer  ni  cumplir  su  mandado,  que 
llame  á  los  de  la  hermandad.,  ó  al  merino  ó  á  los  juezes  de  la  comar- 
ca (9)  do  acaesciere,  tantos  quantos  entendiere  que  cumplirán,  é  quege- 
lo  fagan  así  fazer  (10);  é  qualquier  de  las  partes  que  lo  non  quisiere  así 


( I)  M*«t<le  Salazar:  en  fot  dé  loi  malfcrhoret. 
{■i)  Mu.de  Salazar  :  i  en  la  tata  i  tn  «l  caf 
titilo. 

(S)  Mw.de  Salazar:  tn  pot  ti. 
(4)  MM.de  la  Bibl.  Real;  i  4  tito  mutua. 
(3)  MM.de  I»  Bibl.  Real  <  «  qut  te$  fugan  i 
tumplan  dtrttho  ti  uno  al  otro. 


(6)  Mm  de  la  Bibl.  Real ;  tttubieren. 

(7)  M««.dc  Salazar:  confra  */. 

(8)  Mtft.de  Salazar;  o  cutalltrot  «í  homes  luenou 
(0)  M«s.de  Salazar  j  y  al  mtrino  y  d  losjuttti 

de  la  comarca. 
(10)  Mu  de  la  Bibl.  Real  {  i  aut  ,t  lo/jgan  así 
/«•cr. 
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fazer,  que  le  derriven  las  casas  é  que  le  astraguen  todo  quanto  le  fa- 
llaren los  merinos,  ó  los  oficiales  del  ttcy  ó  los  otros  desta  herman- 
dad (1 )  con  ellos  ó  con  qualesquier  de  ellos. 

Otrosí  ordenamos  que  anden  doze  cavalleros  é  ornes  buenos,  los 
seis  de  los  fixosdalgo  é  Jos  seis  de  los  cavalleros  é  ornes  buenos  de  las 
villas  con  el  Rey  y  con  los  tutores  en  esta  manera  :  los  dos  con  el  Rey 
é  con  la  Reyna,  é  los  dos  con  el  Infante  Don  Juan,  é  los  otros  dos  con 
el  Infante  Don  Pedro,  é  estos  seis  cavalleros  ó  ornes  buenos  que  anden 
con  ellos  la  mitad  del  año,  é  los  otros  seis  cavalleros  é  ornes  buenos  la 
otra  mitad  del  año,  é  estos  que  anduvieren  con  el  Rey  é  con  cada  uno 
de  los  tutores  por  el  tiempo  sobredicho  según  dicho  es,  que  sean  el  uno 
de  los  fixosdalgo  y  el  otro  de  los  de  las  villas,  porque  qtiando  algunas 
cosas  desaforadas  ficieren  en  la  tierra,  que  aquellos  á  quien  las  ficicren 
que  lo  embien  mostrar  á  estos  cavalleros  é  onies  buenos,  é  estos  que  lo 
muestren  á  los  tutores  é  los  afronten  é  lo  fagan  emendar  é  desfazer  (2); 
éde  como  gelo  mostraren  (3)  é  ellos  lo  ficicren  ó  cumplieren,  que  to- 
men testimonio  de  escribanos  públicos  porque  lo  ellos  puedan  mostrar 
á  los  alcaldes  y  á  los  de  la  hermandad  porque  se  cumplan  ó  se  fagan  es- 
tas cosas  sobredichas  é  cada  una  dellas  según  que  en  este  quadernose 
contiene ;  é  á  estos  que  les  paguen  las  costas,  á  los  fixosdalgo  los  fixos- 
dalgo de  las  comarcas  donde  cada  uno  de  ellos  fuere,  é  á  los  de  las  villas 
que  les  paguen  la  costa  los  de  las  villas  cada  unos  á  los  de  sus  comarcas. 

Otrosí  ponemos  que  los  ornes  del  señorío  del  Rey  nuestro  Señor 
de  las  villas  del  su  señorío  (4)  si  ovieren  contiendas  y  enemistades  con 
orne  ó  con  ornes  de  otros  reinos,  é  los  de  fuera  de  los  reinos  se  acogie- 
ren á  algunos  Infantes,  ó  Ricos  ornes,  ó  cavalleros  ó  otros  ornes  qua Ies- 
quiera  del' reino,'  que  non  los  defiendan,  ni  los  amparen,  ni  los  traiau 
consigo  sin  haver  tregua  con  aquel  ó  aquellos  con  quien  han  la  enemis- 
tad ;  é  si  los  truxieren  quel  vaian  afrontar  dello  los  alcaldes  de  la  her- 
mandad que  fueren  dados  para  esto,  ó  el  merino,  ó  los  otros  oficiales 
del  Rey  :  é  si  lo  non  quisieren  facer,  que  seamos  toda  la  hermandad 
contra  aquel  ó  aquellos  que  los  truxeren. 


(I)  Mm.de  Snln/nrt  é  tot  ofeiale,  del  titg  i  los       (3)  M»s.<«e  In  Bibl.  Real t  de  romo  te  lo  moi- 

alrot  dt*la  hermandal,  Irarm. 
<*)  Mw.  de  Salaiar  i  y  los  a/ruenten  yin  'o  f„.       (4)  M«.«l«  Salnzar  t  y  de  la»  villa»  del  tu  irS»- 

gan  tmtnd'ir  y  deifattr.  rio, 

5 
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Otrosí  ponemos  que  todos  los  que  fueren  desla  hermandad,  llama- 
dos por  los  tutores,  ó  por  los  merinos,  ó  por  los  oficiales  del  Rey,  ó 
por  los  alcaldes  de  la  hermandad  ó  qualesquier  dellos  para  ir  á  algu- 
nas cosas  d estas  sobre  dichas  también  los  fixosdalgo  como  los  de  las 
villas,  que  vaian  salvos  é  seguros  de  ida,  é  de  venida  é  de  estada,  é  que 
ninguno  non  sea  osado  de  los  matar  nin  de  les  facer  mal  (1)  en  los 
cuerpos  ni  en  lo  que  llevaren  por  querella  que  unos  de  otros  aian,  ni 
por  enemistad  ni  por  otra  razón  ninguna,  é  si  lo  ficieren,  que  todos 
los  de  la  hermandad  é  los  que  hí  acaescieren  (2)  que  le  maten  por  ello. 

Otrosí  si  alguno  ó  algunos  de  los  caballeros  ó  escuderos  desta  her- 
mandad, ó  de  los  de  los  coneexos  que  aquí  á  Burgos  á  estas  Cortes  vi- 
nieron por  procuradores,  que  otorgaron  y  juraron  estas  cosas  por  sí  é 
por  los  coneexos,  cuios  procuradores  eran,  ó  de  las  otras  villas  ó  lu- 
gares del  Rey  (3)  que  lo  una  vez  otorgaron  ó  otorgaren,  ó  otros  cava- 
Ueros  de  las  órdenes,  ó  otros  cavalleros  ó  coneexos  que  sean  del  seño- 
río de  nuestro  Señor  el  Rey  que  en  esto  quisieren  ser,  quisieren  ve- 
nir (4)  contra  esto  que  este  quaderno  dize  ó  contra  algo  dello,  ó 
quisieren  salir  de  la  hermandad,  que  finquen  perjuros  é  que  caian  en 
la  pena  que  dize  el  quaderno  de  la  hermandad  de  los  fixosdalgo  que 
fué  fecho  en  Valladolid,  en  que  dice  que  el  fidalgo  que  contra  esto  pa- 
sare, quel  puedan  decir  dél  fixosdalgo  mal  (5);  ési  los  non  vinieren  á 
meter  las  manos  amas  aiuntadumenle  Í6),  quel  Rey  quel  dé  por  alevo- 
so, c  ademas  que  estraguemos  quanto  que  oviere,  é  á  los  de  los  conee- 
xos ó  coneexo  que  esto  ficieren,  que  finquen  por  perjuros,  é  que  los 
de  la  hermandad  con  los  tutores,  ó  con  los  merinos,  ó  con  los  otros  ofi- 
ciales del  Rey,  ó  con  los  otros  alcaldes  de  la  hermandad  ó  con  qualquier 
dellos  que  le  estraguemos  todo  quanto  le  falláremos,  é  esto  que  lo 
cumplan  los  tutores  ó  qualquier  de  los  otros  oficiales  así  como  dicho  es 
so  pena  de  los  oficios. 

Otrosí  acordaron  todos  los  fixosdalgo  é  los  de  las  villas  que  sobre  la 

(I)  Mn.de  la  Bibl.  Real:  S  que  «Inmuno  no  tea  (4>  Mw.de  la  Bil>l.  Real :  que  en  esto  q mueren 

otado  tíe  leí  malar  é  de  los  (*u  ve*  de  les)  ha-  ser  i  quitieren  venir  &r. 

ter  mal.  (5)  Maa.de  Solazar:  quel  puedan  decir  do»  fxos 

(«)  M««.<le  Salaran  que  lodos  los  de  ta  herma**  dalgo  mal. 

dat  que  se  y  aeaeseieren.  (6)  Mm.  de  Salazar  »  i  si  les  non  viniere  d  me- 

(S)  Mm.  de  Salazar  t  ó  de  lm  otras  villas  ¡f  de  ter  las  manos  damos  ainnladamiente. 

tos  logares  y  del  liru  &c. 
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contienda  que  era  entre  ellos  por  razón  de  los  enlramientos  (I),  que 
los  íixosdalgo  por  dar  á  entender  (2)  que  quieren  parar  contienda  (3), 
é  quieren  lo  que  es  aguisado  é  pasar  con  ellos  como  con  hermanos,  que 
se  libre  (4)  en  esta  manera:  que  también  los  íixosdalgo  como  los  de 
las  villas  desta  hermandad  é  de  sus  aldeas  que  se  partan  (5)  agora  de 
demandar  estos  entramientos  fasta  que  el  Rey  sea  de  edad  cumplida ; 
é  lo  que  los  ca valleros  é  los  íixosdalgo  entraron  (G)  en  lo  de  las  villas 
desta  hermandad  é  de  sus  aldeas,  é  los  de  las  villas  é  de  sus  aldeas  en 
lo  de  ellos  (7)  del  dia  que  el  Rey  Don  Fernando  finó  acá,  que  este  en- 
tramiento  que  se  parten  (8)  dende  fasta  que  el  Rey  sea  de  edad,  é  que 
sea  tornado  á  aquellos  á  quien  fué  tomado  ;  é  de  oi  adelante  que  si  los 
de  las  villas  desta  hermandad  c  de  sus  aldeas  compraren  (9)  en  las 
bienfeitas  ó  en  los  solariegos  de  los  íixosdalgo  sino  como  deven,  que 
lo  pierdan  aquellos  que  lo  compraren  :  é  si  los  íixosdalgo  compraren 
de  los  de  las  villas  é  de  las  aldeas  desta  hermandad  sino  como  deven, 
que  lo  pierdan.  Otrosí  en  lo  que  fué  entrado  ante  que  el  Rey  Don  Fer- 
nando finase,  que  pase  por  fuero  é  por  derecho. 

Otrosí  ordenaron  que  fagan  sus  ayuntamientos  en  esta  guisa :  que 
los  alcaldes  desta  hermandad  de  las  comarcas  de  Castiella,  é  de  Toledo, 
y  de  las  Estremaduras  de  Castiella  (10),  que  se  ayunten  cada  año  una 
vez  por  San  Martin  (11)  del  raes  de  Noviembre  en  Valladolid. 

Que  los  alcaldes  de  Castilla  que  fagan  otro  ayuntamiento  cada  año 
en  Burgos,  mediada  la  quaresma,  é  el  merino  mayor  que  sea  y,  si 
quisiere  (12),  ó  el  que  por  él  andubiere. 

Que  los  de  Toledo  c  de  las  Estremaduras  que  fagan  su  ayuntamien- 
to otrosí  en  Cuellar(13),  mediada  la  quaresma. 


(1)  Aunque  el  mis.  de  la  Bib.  RfbI  notólo 
aquí  tino  cuantas  veces  repite  la  misma  pa- 
labra pone  enteramitnto y  enttramientos,  pre- 
ferimos la  lección  del  ross.  de  Salazar  que 
dice  entramiento  y  entramiento*,  excepto  en 
este  pasaje  donde  se  lee,  quiza  por  yerro 
del  copista, entrtcon  tiendas. 

(V)  Mm.  de  la  Bibl.  Real :  porque  dan  dente*, 
dtr. 

(S)  Mm.  de  Salazar:  partir  contienda, 
(4)  Mss.  de  la  Bibl,  Real  t  libren. 
(J)  Mts  de  la  Bibl.  Real  i  paiten. 


(6)  Mss.de  la  Bibl.  Real  t  entraren. 
(?)  Mss.de  la  Bibl.  Real  í  de  tiles. 
(S)  Tal  vez  que  se  partan. 

(9)  Mss.de  Salazar:  entraren. 

(10)  Mss.  de  la  Bibl.  Real :  que  loe  atenidas  de 
esta  hermandad  de  las  comarcas  de  Castilla,  de 
Toledo,  de  las  Estremaduras  de  Castilla  &C. 

(11)  Mss.  de  Salazar  :  por  el  San  Martin. 

(12)  El  mss.  de  la  Bibl.  Real,  sin  duda  por  yer. 
ro  del  copista,  diré  que  se  asi  quixiere. 

(13)  Mss.dc  Salazar:  otroti  otra  vti  en  Cuetlar, 


Digitized  by  Google 


20 


Que  los  del  reino  de  León,  ¿  de  Galicia  é  de  las  Asturias  que  se 
aiunten  cada  año  una  vez  por  el  Señor  San  Martin  de  Noviembre  en 
Venavente,  y  la  otra,  mediada  la  qua resma,  en  León. 

£  estos  ayuntamientos  han  á  faser  por  saver  las  cosas  y  los  fechos 
como  pasan  en  las  comarcas,  y  que  traían  cada  uno  del  los  lo  que  pasa- 
re en  su  comarca  (1)  paraque  se  ponga  hí  aquel  cobro  que  entendieren 
que  cumple  para.  ello. 

Otrosí  para  saber  quales  entran  en  esta  hermandad,  paraque  los 
puedan  ayudar  en  las  cosas  que  acaescieren. 

E  estos  alcaldes  que  vengan  de  cada  merindad  é  de  cada  obispado 
un  alcalde  fixo  dalgo,  é  otro  de  las  villas,  é  los  otros  que  finquen  en 
sus  lugares.  Y  los  que  no  vinieren  á  estos  lugares  ¿  estos  plazos  sobre- 
dichos, que  paguen  la  costa  á  los  otros  tres  alcaldes  mas  cercanos  (2) 
que  y  fueren  de  las  comarcas  donde  él  fuere  alcalde,  salvo  si  pusieren 
escusa  derecha  por  sí,  tal  qual  deva  ser  habida  con  derecho  (3). 

Otrosí  ordenaron  que  los  alcaldes  desta  hermandad  que  fagan  pre- 
gonar cada  unos  en  sus  comarcas  de  que  y  llegaren  este  fecho  (4)  por- 
que lo  sepan  todos  los  fixosdalgo  de  los  reinos  é  de  las  villas  porque 
seamos  ciertos  si  algunos  de  los  fixosdalgo  é  de  las  villas  que  no  son  en 
esta  hermandad,  quisieren  y  entrar  porque  los  podamos  guardar  como 
dicho  es  como  á  hermanos. 

Otrosí  acordaron  que  si  algunos  otros  coneexos  de  las  villas  del 
Rey  é  los  de  la  Reyna  que  han  de  Gncar  después  de  su  vida  della  en  el 
Rey,  quisieren  entrar  en  esta  hermandad,  que  los  coxan  en  ella  los  al- 
caldes de  la  merindad  ó  del  obispado  donde  fueren,  ó  qualquier  dellos, 
é  que  les  tomen  la  jura  que  lo  guarden  (5;  así  todo  como  en  este  qua- 
derno  se  contiene,  y  que  los  que  y  cogieren  que  los  trayan  scriplos 
cada  uno  á  los  de  sus  comarcas  [6)  á  estos  ayuntamientos  sobredichos. 

Que  y  los  que  vinieren  (7}  á  eslos  ayuntamientos  vengan  salvos  é 
seguros  de  ida,  é  de  venida  ó  de  estada,  é  que  ninguno  sea  osado  de  los 
matar  ni  de  les  facer  mal,  ni  de  les  tomar  ninguna  cosa  de  lo  suio  por 
querella  que  dellos  ayan,  ni  por  enemistad  ni  por  otra  razón  ninguna; 


(I)  M»«.  de  la  Bibl.  Real :  en  la*  comarcal, 

(t)  Mas.  de  Salazar:  Mas  ectrcanoi, 

(3)  Mis.  de  Saluzar  :  tal  que  tot  deba  seer  cabi~ 

da  con  dereck. 
(4;  Mh.  de  la  Bibl.  Real :  tstafeck*. 


(5)  MM.de  la  Bibf.  Real  :  que  lo  gunrdn. 

(6)  Mw.de  la  Bibl.  Real  t  d  los  dttta*  comar- 
ta*. 

(7)  M»«. de  Solazar:  Lot  que  vinitrtn. 


Digitized  by  dooQle 


21 


é  si  lo  ficieren,  que  los  desta  hermandad  que  se  ai  vinieren  (I),  que  los 
maten  por  ello  con  los  oficiales  del  Rey  ó  con  qualquier  dellos  que  se 
y  acaescieren  (2). 

Otrosí  que  sobre  lo  que  y  acaesciere  (3)  sobre  estas  cosas  ó  sobre 
qualquier  dellas,  que  los  tutores  que  fagan  á  los  escrivanos  públicos  de 
todos  los  reinos  que  den  testimonio  signado  con  sus  signos  á  los  desta 
hermandad  que  gelos  demandaren  (4);  é  si  los  non  quisieren  dar,  el  que 
lo  non  ficiere,  que  le  tiren  el  oficio  por  ello:  é  que  en  qualquier  lugar 
que  desto  diere  testimonio  signado  con  su  signo,  vala  también  y  tan 
cumplidamente  como  si  lo  ficiese  en  la  villa  ó  en  el  lugar  donde  fuere 
escrivano. 

Y  que  así  fagan  por  el  traslado  deste  quaderno  signado  de  escriva- 
no público,  como  por  el  quaderno  raesmo. 

E  Nos  los  fijos  dalgo  sobredichos  (5)  que  nos  en  estas  Cortes  ayun- 
tamos como  dicho  es,  juramos  á  Dios,  y  á  la  Virgen  Santa  María,  y  á  la 
Vera  Cruz  y  á  los  Santos  Evangelios  que  taniemos  con  nuestras  manos 
corporalmente,  é  facemos  pleito  y  omenaxe  de  tener,  é  guardar  é  cum- 
plir todas  estas  cosas  que  en  este  quaderno  de  nuestra  hermandad  se 
contiene  y  cada  una  dellas  para  siempre,  y  de  non  venir  contra  ellas, 
ni  contra  ninguna  dellas,  ni  contra  parte  dellas  en  ningún  tiempo  por 
ninguna  razón,  é  de  facer  todo  nuestro  poder  de  facer  otorgar  (6)  to- 
das estas  cosas  sobredichas  é  cada  una  dellas  á  todos  los  fixosdalgo  de 
los  reinos  del  dicho  Señor  que  se  aquí  non  acertaron  (7).  Y  rogamos  á 
estos  cavalleros  que  aquí  serán  dichos,  que  jurasen  é  ficiesen  pleito  y 
omenage  por  sí  y  por  Nos  todos  (8)  de  lo  guardar  é  de  lo  mantener  así 
todo  como  en  este  quaderno  dize  :  los  quales  cavalleros  son  estos. 

Rui  Diaz  de  Finoxosa.— Dia  Gutiérrez  de  Zavallos. — Sancho  Sán- 
chez de  Velasco.— Diago  Alfonso  de  Rojas.— Fernán  Ladrón  su  her- 
mano.—Ju&a  Sánchez  de  Velasco.— Pedro  González  de  Sandoval.— 


(1)  Mn.de  Salticar  :  que  u  y  acertaren. 
<*)  MM.de  la  Bibl.  Real:  que  hi  acattdrren. 
(S)  Mas.  de  la  Bibl.  Real :  que  tobre  lo  que 
ac atiriere,  omitiendo 

(4)  Mw.  de  la  Bibl.  Real  t  qum  te  loe  deman- 
daren. 

(5)  MM.de  la  Bibl.  Real :  Y  lee  fixotdalgo  jo- 
bredichv. 


(6)  M»».de  la  Bibl.  Kcal  i  i  dt/actr  todo  nuc- 
irá poder,  e  de  facer  otorgar. 

(7)  F.n  el  mes.  de  la  Bibl.  Real  se  lee  clara- 
mente acortaron,  que  no»  parece  yerro  del 
copinta,  y  por  eto  ponemos  acertaron.  El 
ms*.  d«  Salaxar  dice  :  acertaren. 

(H)  MM.de  la  Itibl.  Real;  e  hicitten  pleito  ome- 
nage y  per  Hat  tadot* 
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Garcilaso  de  la  Vega. — Rui  Gutiérrez  Quixada. — Sancho  Fernandez 
de  la  Vega. — Juan  Gutiérrez  Quixada. — Nuíio  Pérez  de  Roxas. — Juan 
Rodríguez  de  Roxas. — Rui  Diaz  su  hermano. — Juan  Martínez  de  Lei- 
va. — Diego  Gómez  de  Sandoval. — Rui  Pérez  de  Villegas. — Pedro  Ruiz 
su  Jiermano. — Juan  Rodríguez  de  Villegas  é  Sancho  Ruiz  su  fierma- 
no. — Gonzalo  Ruiz  de  Toledo,  amo  del  Rey. — Diego  Garcia  de  To- 
ledo.— Fernán  Gómez  de  Toledo. — Garcia  Suarez  de  Toledo  (1). — Al- 
fonso Diaz  de  Toledo. — Pedro  López  de  Toledo. — Diego  Garcia  de 
Sotomayor.  —Rui  Pérez  (2).— Juan  Fernandez  de  Neira(3). — Juan  Al- 
varez  Osorio(4).— Alvar  Rodríguez  (5)  su  sobrino. — Ruy  Pérez  de  So- 
to.— Pedro  Gonzales  de  Agüero.— Rodrigo  Alvarez  de  la  Serna. — Al- 
var Velazquez  de  Herrera. — Iñigo  Eraso  de  las  Cuevas  (6) — Juan  Mar- 
tínez de  Roxas.— Gonzalo  Pérez  (7)  su  hermano.— Alvar  Garcia  de 
Fermosiella.— Fernán  Garcia  de  Fermosiella.— Lope  Garcia  su  herma- 
no.— Fernán  Diaz  Delgadillo. — Rui  Fernandez  su  hermano,  —  Juan 
González  deLuscio  (8). — Pedro  Fernandez  de  Lucio  (9). — Juan  Gon- 
zález de  Estrado.— Sancho  Pérez  de  Entrada. — Fernán  González  de 
Roxas.— Rui  Fernandez  su  liermano.— Fernán  Sánchez  de  Velasco. — 
Juan  Fernandez  de  Padilla. — Gonzalo  Pérez  (10)  ajo. — Diego  Gómez 
Doca  (1 1).— Juan  de  Amaya. — Gutierre  Gonzalo  Quixada.  —Gil  Ordo- 
ñez  de  Vallixera. —Fernán  Ruiz  de  Moya. — Fernán  Ruiz  fijo  de  ito- 
drigo  Iñiguez.—  Rui  Méndez  de  Sevilla. — Fernán  Gonzalo  (12)  de  Fi- 
nestrosa.  —  Garci  Sánchez  de  Bustamante. — Juan  Alfonso  de  Carvaxal. 
Fernán  Sánchez  de  Villegas  (13).— Diego  Garcia  de  Arenes  (14). — Fer- 
nán Garcia  su  hermano. — Juan  Sánchez  fixo  de  Fernán  Sánchez  de  Ve- 
lasco.— Gonzalo  Diaz,  alcalde  de  Talavera. — Alfonso  Fernandez  deTo- 
var  por  el  Maestre  de  Santiago. — Alfonso  Muñoz  de  Castañeda. — Mar- 
tin Sánchez  de  Velasco. — Ruy  GonzHlez  de  Torquemada. — Garcia  Gar- 
dos de  Ferrera.— Garci  López  de  Torquemada.— Gómez  CarriUo.— 


(I)  M»-.de  la  Bibl.  Real :  y  Garcia  Suarex  de 
Toledo. 

(S)  MM.de  Salazar  :  Ruy  Paet. 

(3)  MM.de  Salasari  Juan  Fernandez  de  Metra. 

(4)  MM.de  Salazar:  Jo/kan  Jlvartt  Dotoiro. 
(A)  MM.de  Salazar  i  Atoar  ,Voñex. 

(«)  Mw.de  Salazar  :  Yenega  Urtit  de  las  C«<- 
»a*. 

(')  MM.de  Salazar  :  Garci  Percx. 


(8)  Ms«.de  Salazar  .*  Juan  González  dt  Lugo. 

(9)  Mn.  déla  Bibl.  Real  t  Pedro  Fcrnandttd* 
Latió. 

(10;  M»».de  Salazar  :  Garci  Pertt. 
(II)  Mss.de  Salazar  :  Diego  Gomet  Data. 
(19)  Mw.dc  Solazar:  Fernán  Gutieireu 
(13)  Mw.de  Salazar:  Fernán  Sánchez  dt  Filie- 
rías. 

(H)  Mw.de  Salazar»  Diego  Garda  dt  Jttbtu 
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Rui  Diaz  su  hermano. — Ñuño  Fernandez  de  Castellón  (1). — Gómez  Fer- 
nandez su  liermano. — Juan  Sánchez fijo  (2)  de  Sancho  Sánchez  de  Rojas. 
— Diego  Sánchez  su  hermano. — Gonzalo  Moriel  de  Ro xas.— Alfonso 
Moriel  su  liermano. — Alvar  Diaz  de  Medrano. — Alfonso  García  de  Tor- 
quemada. — Martin  Alfonso  Jijo  (3)  de  Martin  Alfonso  de  ñoxas. — Rui 
Ñuño  de  los  Rios  (4). — Ñuño  Ruiz  su  hermano. — Juan  Martínez  de  Fer- 
mosiella. — Lope  Ruiz  de  Villegas. — Pedro  Ruiz  Carrillo  — Per  Alva- 
rez  de  Cepeda. — Pedro  López  de  Cañeda  (5). — Juan  Ladrón  de  Ace- 
ñas (6).— Ñuño  Corro  de  Rueda  (7). — Alfonso  Ruiz  de  Rueda  (8). — 
Gonzalo  Ruiz  Girón. — Gómez  Lorenzo. — Juan  García  Saavedra. — 
Juan  Rodríguez  de  Zorita. — Pedro  Ruiz  de  Torres. — Alfonso  Carri- 
llo (9).— Gonzalo  Pérez  Caveza  de  Vaca. — García  Bernaldo  de  Val- 
dés. — Arias  Pérez  de  Quiñones. 

Y  Nos  los  Gxosdalgo,  ca valleros  y  ornes  buenos  procuradores  de 
las'cibdades  é  villas  que  aquí  están  scriptos,  juramos  á  Dios,  y  á  la  Vir- 
gen Santísima,  y  á  la  Vera  Cruz  y  á  los  Santos  Evangelios  que  tañie- 
mos  con  nuestras  manos  corporalmente  por  Nos  é  por  los  concexos  cu- 
ios  procuradores  somos,  que  guardemos  é  tengamos  (10)  todas  estas 
cosas  que  en  este  quaderno  están  scriptas  é  cada  una  dellas  para  siem- 
pre, c  que  fagamos  todo  nuestro  poder  por  que  las  otorguen,  é  las  guar- 
den y  las  cumplan  los  concejos,  cuios  procuradores  Nos  somos :  las 
quales  cibdades,  é  villas  é  procuradores  dellas  son  estos  que  se  siguen. 

NOMBRES  DE  LAS  CIUDADES,   VILLAS   E  LUGARES  QUE  SON  EN 
ESTA  HERMANDAD,  Y  LOS  DE  SUS  PROCURADORES  (11). 

De  Burgos, 

Pedro  Alfonso,  é  García  Pérez,  é  Pedro  García  de  Frias  el  ma- 
ior,  é  Juan  de  Zambranos  (J2). 


(I)  Mtt.  de  Su  lazar:  Ñuño  Fernandez  de  Cas» 
tritllo. 

(*)  El  mu.  de  la  Bibl.  Real  en  lugar  do/jo, 
dice  Jt. 

(3)  Mw.de  la  Bibl.  Rnl  ¡  JI. 

(4)  Mn.de  Salazar:  Don  Yhañe*  de  lo.  Jilos. 
(3)  Mtt.de  Solazar;  Pero  Lopes  dt  Zuñe  da. 

(6)  MM.de  Salazar:  Juan  Ladrón  do  Astbts. 

(7)  Mit.de  Salazar;  Ñuño  Carro  de  Huido, 


(8)  Mtt.de  Salazar  i  Alfonso  Carro  dt  Rueda» 
(0)  M*t.de  Salazar  t  Alfonso  Carro  do  Ruño, 

(10)  El  ra«t.  de  la  Bibl.  Real  detpuee  de  lat 
palabrat  rulos  procuradores  somos,  dice  :  que 
somos  i  guardaremos  y  tengamos. 

(11)  Elle  epígrafe  no  «tti  eo  el  mM.de  Sala- 
zar. 

(18)  Mtf.de  Salazar  r  dt  Camlranns. 
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De  Vitoria. 

Martin  Yafiez  y  Martin  Juan. 

De  Santo  Domingo  de  la  Calzada, 
Juan  Pérez  é  Juan  Sánchez. 

De  Treviño. 
Fernán  Pérez  y  Yfiigo  Pérez  (í). 

De  Orduíia. 
Lope  Ochoa  (2)  é  Fernán  Sánchez. 

De  Frias. 
Juan  Pérez  y  Garcia  López. 

De  Medina  Fumar  (3). 
J  uan  González  de  Liñales  é  Ruy  González. 

De  Oria; 

Ordon  Sánchez  é  Gonzalo  Garcia. 

De  Briones. 

Pedro  Garcia. 

De  Bal/orado  (4). 
Diego  Pasqual  (5)  y  Fernán  Pérez. 

De  Salinas  de  Anafia  (6). 

Rui  Martínez. 

De  Amedo. 

Martin  Gil. 


(I)  Mw.de  Salasan  Furtuu  Peras  y  Yenegt  (4)  MtM.de  Stlazar.*  D*  Belforud», 

Ptret.  (5)  M**,do  Salnzart  Domingo  Va  tamal. 

(*)  Mit.de  Salaaar :  Lope  Ochovo.  (0)  Mtt.do  la  Bibl.  Real ;  D»  Salmee  Dewc 
(3)  Mti.de  Salazar :  De  Medina  de  Punar. 
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De  Naxera. 


Juan  de  Soria  alcalde. 


De  Nav  arrete. 

Martín  Gil(l). 

De  Portella  dibday  Bejarria  villa  (2). 
Sancho  Pérez  y  Martin  Yañes. 

De  yUlalba  de  Losa  (3). 
Pedro  Martínez  y  Juan  López  escrivano. 

De  Salvatierra  de  Castiella. 

Juan  Martínez. 


Rui  Díaz. 
Ferrant  García  (4). 


De  Miranda  de  Castiella. 
De  V almaseda. 


De  San  Sebastian. 
Juan  Martínez  de  Yrauls  (5). 


(I)  Mss.de  Salazar:  De  Navarret— Martin  Mi- 
guel. 

(8)  Mss.  de  Salazart  De  Pertiella  diuda  i  Ve- 
rant  Vltla. 

(3)  Mst.de  Salazar:  D«  Vlllalba  da  Losa. 

(4)  El  mss.  de  la  Bibl.  Real  no  pone  á  Vat- 
maieda  como  pueblo  sino  como  apellido,  y 
asi  dice  :  De  Miranda  de  Cattittla—Rui  Diat 
de  Valmeteda  4  Fernán  García. 

<S)  El  mss.  de  Salazar  dice  Johan  Mar  Un  ti  de 
Traula,  y  el  de  la  Biblioteca  Keal  Juan  Mar* 
tine%  de  G árnica  t  pero  es  probable  que  por 
yerro  del  copista  se  pusiese  a  Garnica  como 
apellido,  eo  lugar  de  continuarle  como  uno 
de  lo*  pueblos  que  erabiaron  sus  procurado- 
.  res  á  la  hermandad  de  Burgos.  Esto  parees 
tas  fundado  quanto  en  efecto  halla* 
en  algunas  copias  modernas  á  Garnica 


entre  las  ciudades  y  villas  que  tuvieron  voto 
en  aquella  celebre  junta,  y  también  el  nom- 
bre de  su  procurador  que  se  llamaba  Juan 
Pcrex  Rscrivimo.    Sin  embargo  ocurre  una 
dificultad,  y  es  quo  el  procurador  que  en  di» 
chas  copias  se  pone  por  Garnica,  al  mismo 
ponen  los  dos  manuscritos  que  nos  sirven  de 
teito  par  Guelaria,  pu>blo  de  que  no  se  ha» 
ce  mención  en  aquella",  asi  romo  en  estoa 
por  el  contrario  no  si?  menciona  Garnica.  En 
tal  discordancia  nos  ha  pi.recido  convenienlo 
seguir  la  letra  de  nuestro»  manuscrito»  don» 
dése  dice  que  rl  procurador  de  Guttaria  fué 
Juan  Ferré  Eeerionno,  y  dejar  en  blanco  el 
nombre  del  que  concurrió  por  Garntca,  su* 
puesto  que  no  es  r-gu.nr  que  urt  mismo  ¡n* 
dividuo  llevase  la  voz  de  do»  pueblo»  dlstin. 
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De  Garnica. 
De  Guetaris  (i). 

Juan  Pérez  escrivano. 

De  Peñacerrada. 

Gonzalo  Sánchez. 

De  Haro. 

Juan  Pérez  (2). 

De  Monrreal. 

Juan  Yañez(3). 

De  Castro  de  Ordiales  (4). 
Sancho  Sánchez  é  Diego  Gómez  de  Frías  (5). 

De  Logroño, 
Juan  Márquez  é  Berna]  Pérez. 

De  Laredo. 

Juan  Pelegrin. 

De  Calahorra. 
Miguel  Gómez  y  Sancho  Pérez. 

De  Abtol  (6). 
Pasqual  Pérez  y  Juan  Cano. 

De  DavadieÜo. 

Martin  Pérez. 


(I )  Mn.de  la  Bibl.  Real :  Dt  Guelorea. 

(S)  Mu.  de  la  Bibl.  Real ;  De  Ptnactrrada— 
Gontato  Sanehti  de  Haro  i  Juan  Ptret,  po- 
nteado á  llar»  como  apellido  y  no  como  pue- 
blo, 

(S)  Mu.  deSalazar:  Dt  Moni— Real  =  Johan 
Tóame. 


(4)  Mis.de  la  Bibl.  Real:  Dt  Castro  dardlaltt. 

(5)  En  el  maa.  de  la  Bibl.  Real  te  lee  sola- 
•  mente  Sancho  Santtktt  i  Diego  Gomes,  y  lue- 
go uoiendo  Frlat  con  Logroño,  dice  :  De 
Friat  de  Logroño  &c.  El  de  Salazar :  Sancha 
SemeAet  tf  Diego  Gontalet  da  Friat. 

(6)  Mu.de  la  Bibl.  Real  s  De  AbraL 


Digitized  by  Ge 


27 


De  Montdragon. 

Martin  Y  vanes  Darrazola  y  Martin  Ruiz  de  Otalora  (I). 

De  Patencia. 
Gonzalo  Diaz  é  Alfonso  Diaz. 

De  Castro  Jeriz. 
Pedro  Guerra  y  Estevan  Pérez. 

De  Otor  de  SieUas  (2). 
Johan  Gales  y  Johan  Domínguez  Gallego  (3). 

De  Medina  de  Rioseco. 

i 

Pero  González. 

De  Carrion. 

Fernán  González  é  Johan  Nuñez  (4). 

De  San  Fagund. 
Velasco  Pérez  y  Rodrigo  Alfonso. 

De  Santo  Domingo  de  Silos  (5). 
Diego  Martínez,  y  Alfonso  Sánchez,  é  Fernán  Pérez. 

De  Osma. 
Ñuño  García  de  Contreras. 

De  Soria. 

Rodrigo  Yañez  de  Varrionuevo,  é  Nuüo  Fernandez,  é  Lorenzo 


(1)  El  dh.  de  la  Bibl.  Real:  Martin  Yones,  Diego  Q allego, 

y  después  sigue;  Do  Perratola— Martin  Rula  (4)  El  mu.  de  la  Bibl.  Real  dice  t  De  Medina 

<ie  Calora.  de  Rioseeo— Pedro  Qonsales  de  Catiro,  Fernán 

(í)  Lo  mismo  que  De  Tardeelellae.  El  mss.  de  Gontalez  i  Juan  Nuñesf  jr  omito  á  Carrion. 


la  Bibl.  Real  dice  i  De  Oter  destella/.  (5)  Mss.  de  la  Bibl.  Real :  De  Santo 

(S)  Mss.  de  la  Bibl.  Real :  Juan  Galota  Juan         fo  de  Siles 
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Pérez,  é  Rodrigo  de  Morales.  Del  Común— Diego  Pérez  é  Fer- 
nán Pérez.  De  los  Pueblos — Yvaüez  Gómez. 

De  Sant  Estevan  de  Gormaz. 

Gil  Pérez. 

De  Carazena. 

Domingo  Rey. 

De  Sant  Pedro  de  Yanguas. 
Gonzalo  Pérez,  é  Martin  Fernandez  (1). 

De  Magaña  {2). 
Diego  Martínez  y  Diego  Gil. 

De  Vea  (3). 

Benito  Pérez  alcalde. 

De  Cornago. 
Gonzalo  Matheo  alcalde. 

De  Atienza, 

Juan  Alfonso,  Martin  Pérez,  Diego  de  Vela  (4). 

De  Medinaceli. 

Gil  Ruiz  de  Miño  é  Diego  Martínez  (5) :  é  Yvañe2  Domingo  de 
los  pueblos. 

De  Plasencia. 

Fernán  Pérez  de  Monrroy       Gil  Martínez  é  Martin  Martínez. 


(1)  Maa.  do  Salazar;  Garti  Loptx  y  Marti»  Ptret  y  Teta. 

F«rMnd«.  (5)  M„.  de  Salazar  i  Gil  Rui»  dt  Hit  ¡no  y 

(?)  M«B.de  la  Blbt.Rea! :  D»  Mogana.  Domingo  lUartinet  &c. 

IS)  Mw.de  Salazar  i  D*  Oca.  (6)  Mu»,  de  Salazar  t  Ftrnan  Pera  dt  Momt— 

(4)  >!•«.  da  Salazar  j  Johan  Jlfvnto  y  Martin  /?*y  &c. 
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De  Truxillo. 

Gonzalo  García  é  Johan  Pérez  (1). 

De  Vexar. 
Domingo  Juan  y  Pasqual  Sánchez. 

De  Segovia. 

Garci  Sánchez,  y  Fernán  Pérez  y  Gonzalo  Díaz.  De  los  pue- 
blos— Martin  Gil  Fechor  y  Don  Ximen  del  Colmenar  viejo  (2). 

De  Cueüar. 
Juan  Gustios  y  Don  Ferrando. 

De  SepiUveda. 

Rui  Velasquez. 

De  Roa. 

Fernán  Martínez  y  Matheo  Pérez. 

De  Coca. 
Vela  Muñoz  y  Juan  Blazquez. 

De  Jrévah. 
Fernán  Martínez  y  Juan  Fernandez. 

De  Olmedo. 
Rui  Gil  y  García  Muñoz. 

De  Avila. 

Garci  González,  y  Ferrant  Blazquez,  é  Gonzalo  González,  y  Nu- 


(I)  Kl  rota,  de  Im  Bibl.  Reil  pone  fulamente      (8)  M«t.de  Selezer;  y  Don  Simón  dtt  Colmtaar 
Gontüh  García,  vitjo. 
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ño  González,  é  Blasco  Muñoz  Ji  de  Eslevan  Domingo,  é  Don  Matheos, 
y  Sancho  Sánchez  hermano  de  Ñuño  González,  y  Gonzalo  Alvarez,  y 
Gómez  Gil,  é  Gonzalo  González  Quixada,  y  Juan  Gonzales  Bailete, 
y  Ferrant  Sánchez  fi  de  Ferrando  Crespo  ¿  y  Ñuño  Fernandez  jijo  de 
Velasco  SancJiez,  y  Simón  Ñuño  fijo  de  Furtun  García^  y  Don  Ma- 
iheos  fijo  de  Ñuño  Matlieos^  é  Pero  Fernandez  de  Vargas  (1). 

De  Medina  del  Campo. 

Fernán  Ruiz,  Juan  Sánchez,  Rui  Gil,  é  Rui  Pérez. 

De  Talavera. 
Alfonso  Fernandez  Ji  de  Ñuño  Fernandez. 

De  Madrid  (2). 
Lope  Fernandez  é  Rui  García. 

De  Buitrago. 
Ximen  Pérez  y  Martin  Blazquez. 

De  Almaguera  (3). 
Gil  Gómez  (4)  é  Pedro  Pasqual. 

Ve  Alcaraz. 
Garcia  Fernandez  é  Fernán  Muñoz  (5). 

De  Fita. 

Juan  Gómez. 


(I)  M«».d.t  la  Bibl.  Ri-al:  De  J vilo— (Jornalo 
Gumtz,  é  Fernán  lilutqutt,  i  Garcia  Gontalet, 
y  Ñuño  Gomalex,  Vctasco  Muñoz  hijo  do  Et- 
tevan  Domingo,  Don  Matkeo,  Sancho  Sancha, 
Uim*net  de  A'ufto,  Contafo  Gonxalex,  Alvaret 
liomti  Gtt,  Gonmlo  Duntalet  Quis.ida,  Juan 
GontuUx  JjcIuí,  Fernán  Sanchex  fixo  de  San. 
,    cha  Ci  eipu,  \  uño  Fernandez  fucú  de  Velasco 


Sanctttx,  Ximen  Suno  Jtxo  de  Ftrnan  Garcia, 
Don  Malheos  Ji  dt  .\uño  Mathtot,  Pedro  Fer- 
nandez de  Fjrgat.  v 
(?)  Mu.de  la  Bibl.  Jl«al<  De  Maydriit. 

(3)  MkS.d»  la  Bibl.  Itoal  i  Do  Mmetiera. 

(4)  M»s.de  Salazar  :  Gil  Gontalet  &c. 

(5)  Mu.de  Salazar:  y  Fetran  Xuñet, 
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De  Guadal/ajeara . 

Garcia  Fernandez  fijo  de  Ñuño  Fernandez  y  Simón  Pérez  ,  é 
por  los  pueblos  Sancho  Pérez. 

De  Cuenca. 

Pedro  Ruiz  de  Muxant  é  Pedro  Pérez  de  Varrionuevo  (I). 

De  Viüarreal. 
Ñuño  Gómez  (2)  y  Martin  Alfonso. 

De  León.  • 

tt 

Francisco  Nicolás  é  Juan  Rodríguez  de  Valencia  (3). 

# 

De  Zamora» 
Alfonso  Garcia  y  Gil  González. 

De  Salamanca. 

Juan  Alfonso  Godino. 

De  Astorga. 
Alvar  Pérez  y  Juan  de  España. 

De  Viüalpando. 

Francisco  Rodríguez. 

De  Toro. 

Domingo  Ronian,  y  Fernán  Pérez  de  la  Cámara,  y  Pelayo  Pérez, 
é  Alfonso  Pérez,  é  Juan  Fernandez. 


(I)  KlmM.de  U  Hibl.Real  dice  nsis  DeCuen- 
ca— Pedro  JIuíí,  y  luego  »igue  :  De  Muyot 
(tal  ves  Mugo)  Pedro  Per*%  de  Varrionuevo. 

(í)  Mn.de  Salazar«  Ñuño  Gontaltt  &c. 


(3)  El  mM.de  la  Bibl.Real  diceati:  De  León.— 
Francitco  Nlcota*  ¿  Juan  Rodríguez,  y  det* 
pues  sigue  :  De  Valencia  é  de  Zamora,— Jl- 
fonto  García  u  Oit  üomei. 


Digitized  by  Google 


32 

De  Venavente. 
García  Suarcz  y  Alfonso  Phelipe(l). 

De  Ledesina. 
Juan  Rodríguez  y  Pedro  Miguel. 

De  MansieUa, 

Alvar  Pérez. 

lDe  Majrorga. 
Domingo  Cerón,  y  Diego  Pérez  y  Domingo  Corredor. 

De  Alva. 
Alfon  Martínez  y  Gómez  Pérez. 

De  Cáceres. 
Sancho  Sánchez  y  Sancho  Pasqual. 

De  Xerez— Badajoz. 
Pedro  Domínguez  y  Lorenzo  Ybañez  (2). 

De  Ciudad  Rodrigo. 
García  López  é  Alfonso  Pérez. 

De  Badajoz. 
Pedro  González  y  Juan  García. 

De  Granada. 

Gil  Gómez  (3). 


(I)  MM.de  Salaznr  :  Gontah  Johanu  9  Atfon-  Añtt. 

tQ  Feliptt.  (S)  MM.de  Salatar  :  OH  Ge««/«. 

(*)  Mss.de  Salazer:  Ptro  Domingut»  y  Lormii 
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De  Galisteo. 

Este  van  Sánchez. 

De  Montemayor  (1). 
Gonzalo  Sánchez  y  Juan  Andrés. 

De  Salvatierra  cerca  de  Aba* 
Pedro  Martínez. 

De  Oviedo. 
Juan  Fernandez  y  Gonzalo  Fernandez. 

De  Aviles 

Alfons  Yvauez  é  Gonzalo  Rodríguez  (2). 

De  la  Puebla  de  Baldés. 

Rui  Pelaez. 

De  la  Puebla  de  Maliayo  (3). 
Rui  Pérez,  y  Martin  González  y  Diego  Johancs. 

De  Orens  (4). 
Fernán  Arias  é  Martin  Pérez. 

De  Lugo. 

Fernán  Migueles  (5). 

De  ViUanueva  de  Sarria. 
González  Yañez  (6)  y  Alfonso  Pérez. 


(!)  Mss.de  Salazar:  De  Nonl  Maior.  (4)  Ms».de  la  Bibl.  Real  s  De  Jmtt, 

(8)  Mis.de  la  Bibl.  Ileal:  Alfonso  Cañe  y  Gen-      (5)  M*s.de  la  Bibl. Real :  Fernán  Migullot. 

zato  Ruix.  (6)  Mss.de  Salazar  i  Gorcí  Yoantt  &c« 

(3)  Mss.de  Salazar:  De  la  Puebla  dt  Malcayo. 
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De  Rivadavia. 

Lorenzo  Pérez. 

De  la  Puebla  de  San  Pedro  de  entramas  aguas  (I). 
Juan  Pérez. 

De  la  Puebla  de  Grado. 
Pedro  Merar  (2)  é  Fernán  Corral. 

De  Milmada  (3). 
Rodrigo  Alvarez  (4)  é  Lorenzo  Yañez. 

De  Pravia. 

Gonzalo  Pérez. 


£  porque  esto  sea  firme  y  estable  para  siempre  todos  los  desta  her- 
mandad sobredicha  pedimos  ende  (5)  á  nuestro  Señor  el  Rey  y  á  los 
dichos  sus  tutores  (6)  que  nos  lo  jurasen  é  nos  lo  mandasen  guardar  é 
sellar  con  sus  sellos  de  cera  colgados,  é  rogamos  á  estos  escrivanos 
públicos  que  estavan  presentes  que  lo  signasen  con  sus  signos  en  testi- 
monio de  verdad. 

E  agora  Nos  (7)  los  alcaldes  (8)  fixos  dalgo  é  los  fixos  dalgo  é 
cavalleros,  é  los  ornes  buenos  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  de 
todo  el  señorío  de  dicho  Señor  Rey  (9)  que  se  ayuntaron  en  estas  Cor- 
tes, como  dicho  es,  pidiéronnos  merced  que  tubiésemos  por  bien  de  les 
mandar  guardar  este  quaderno  desta  hermandad  según  que  en  él  se  con- 


(1)  Mti.de  la  Bibl.  Real  t  De  la  Puehla  de  San 

Juan  de  entramas  aguas, 
(8)  Mn.de  Salaiart  Pero  Mexor  &c. 

(3)  Mn.de  Salazar  t  De  Millnada,  y  otraa  co- 
pla* De  nUmada» 

(4)  Mn.de  Salazar:  Redrigalmlres  4c. 

(5)  Mu.de  Salazar  i  ptdtmos  merced. 


(A)  El  nn.  de  la 'Bibl.  Real  dice  solamente 
y  4  loe  dichos  tutores. 

(?)  Mu.  de  la  Bibl.  Real  :  E  aora,  omitien- 
do JVo». 

(8)  Mu.de  Salazar:  les  Caballeros. 

(9)  Mu.de  la  Bibl.  Real  omite  Rea. 
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tiene,  é  degelo  mandar  dar  (1)  quito  de  cnancillería  y  de  tabla  y  sin 
vistas. 

Y  Nos  viendo  que  era  servicio  de  Dios  y  del  Rey,  y  nuestro,  y  pro 
y  guarda  é  amparamienlo  (2)  de  toda  la  su  tierra,  lovímoslo  por  bien 
é  otorgárnoslo,  é  juramos  (3)  á  Dios,  y  á  una  -f  y  á  los  Santos  Evange- 
lios (4)  que  taniemos  con  nuestras  manos  corporalmente  de  lo  guardar 
y  lo  mantener  y  de  lo  cumplir  en  todo,  según  que  en  este  quaderno  se 
contiene,  en  quanto  fuéremos  tutores,  é  de  no  venir  ni  pasar  contra 
ello  en  ninguna  manera,  guardando  toda  via  servicio  é  señorío  de  nues- 
tro Señor  el  Rey.  Y  por  que  esto  sea  firme  y  estable,  mandamos  dar 
ende  este  quaderno  á  la  villa  de  Cáceres  (5),  sellado  con  el  sello  de 
nuestro  Señor  el  Rey.,  y  con  los  nuestros  de  cera  colgados.  Y  manda- 
mos á  Fernán  Pérez  escrivano  público  de  la  cibdad  de  Burgos,  é  á 
Fernán  Miguellez,  notario  público  de  la  cibdad  de  León,  que  fueron 
presentes  á  esto,  que  lo  signasen  con  sus  signos,  é  á  Alfon  Pérez  escri- 
vano del  Rey  que  lo  librase  por  mandado  del  Rey  y  nuestro.  Fecho 
en  Burgos  dos  dias  del  mes  de  Jullio  era  de  1353  años  (6).  Yo  Alfonso 
Pérez  lo  fice  scrivir  por  mandado  del  Rey  é  la  Rey  na  Doña  María  su 
abuela,  é  del  Infante  Don  Juan  y  del  Infante  Don  Pedro,  sus  tios  é  sus 
tutores. 

Yo  Ferrant  Pérez  escrivano  sobredicho  porque  fui  presente  á  esto  y 
por  mandamiento  de  los  dichos  tutores,  y  á  pedimento  de  los  cavalle- 
ros  fijosdalgo  y  de  los  fijosdalgo  y  ca valleros  y  homes  buenos  procura- 
dores de  las  cibdades  y  villas  sobredichas.,  fice  en  este  quaderno  mió 
signo  en  testimonio  "f.  E  yo  Ferran  Miguelez  notario  sobredicho  por- 
que fui  presente  á  esto  y  por  mandamiento  de  los  dichos  tutores,  y  ¿ 
pedimento  de  los  cavalleros  fijosdalgo  y  de  los  fijosdalgo  y  cavalleros  y 
homes  buenos  procuradores  de  las  cibdades  y  villas  sobredichas,  fice  en 
este  quaderno  mío  signo  tal  -j*  en  testimonio  de  verdat  (7). 


(1)  Mu.  de  la  Bibl.  Real  i  y  do  que  to  U  man- 
do dar. 

(9)  El  oh.  de  la  Bibl.  Real  deapaes  de  lai 
palabras  jr  nuestro,  dice  :  y  por  guardar  am- 
par  amiento  &  c. 

(S)  Un.  de  la  Bibl.  Real  t  quojuramo». 

(4)  Mu.de  Salazar;  4  júrame  d  Dio»,  i  d  la 


Virgen  Santa  María,  y  d  la  Vara  Crat  y  d  la» 

Santo»  Evangelio». 
(5)  Mu.  de  Salazar  i  al  concejo  do  Brlontt» 
(6;  Mw.de  la  Bibl.  Real:  Fecha  d  8  de  Jullio, 

ora  1353. 

(7)  Eale  párrafo  que  empieza  i  Yo  Ferrnnt 
Pertt  dtc,  falta  en  «i  m»».de  la  Bibl.  Real. 


Digitized  by  Google 


36 


Después  hay  una  nota  en  el  mss.  de  Salazar  que  probablemente  se 
pondría  á  alguna  de  las  primeras  copias  que  se  sacaron  del  códice  or¿- 
ginal,  que  dice  así. 

«  Esta  escritura  se  sacó  de  la  original  que  está  en  los  archivos  de 
Briones.  Está  escripta  de  letra  y  lenguage  antiguo  como  aquí  se  contiene, 
y  demás  destos  signos  tiene  quatro  sellos  de  cera,  colgados  de  una  tren- 
zadera amarilla,  y  está  quebrado  el  uno,  y  en  los  demás  está  en  uno  un 
Rey  en  pie  en  la  una  parte,  y  en  la  otra  las  armas  de  Castilla  y  León  que 
son  dos  castillos  y  dos  leones ;  y  en  los  otros  dos  otras  maneras  de  armas 
que  no  se  puede  declarar  que  armas  son  ni  leer  los  letreros  que  cada  uno 
tiene  al  rededor.  Marzo  del  año  de  1 594.  » 

Sigue  luego  de  letra  de  D.  Luis  de  Salazar  esta  otra  nota. 
«  Así  está  en  la  copia  que  sacó  Gil  Ramírez  de  A  rellano.  Y  en  el 
original  de  Palencia  por  que  yo  corregí  esto  y  está  en  el  archivo  del 
Condestable,  está  como  lo  lie  corregido,  y  destos  quatro  sellos  no  per- 
manece alguno  sino  las  quatro  cintas  de  que  pendian  y  son  como  arri- 
ba dice  de  trenzada  de  hilo ;  mas  con  el  tiempo  no  se  conoce  bien  si 
fué  amarilla  ú  colorada.  Mas  parece  amarilla.  » 
Y  añade  el  mismo  Salazar.  , 

«  Tódo  lo  borrado  es  vicio  de  la3  copias,  y  yo  enmendé  por  el 
original  de  Palencia.  » 
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ORDENAMIENTO  DE  LEYES  PUBLICADO  EN  LAS  CORTES  DE 

BURGOS  DE  1315  (1). 


En  el  nombre  de  Dios  amen.  Sepan  quantos  eslequadcrno  vieren 
como  yo  Donna  Maria  por  la  gracia  de  Dios  Rey  na  de  CaStiella  ¿  do 
León,  é  Sennora  de  Molina,  et  yo  InFant  Don  Johnn  fijo  del  muy  no- 
ble Rey  don  Alfonso,  é  Sennor  de  Vizcaya,  et  yo  Infant  Don  Pedro 
fijo  del  muy  noble  Rey  Don  Sancho,  tutor  é  guardador  del  Rey  Don 
Alfonso,  nielo  de  mí  la  Reyna  Donna  Maria,  é  sobrino  de  Nos  los  di- 
chos Infantes  Don  Johan  é  Infant  Don  Pedro,  tutores  é  guardadores 
de  sus  sennoríos  :  seyendo  ayuntados  en  Burgos  para  firmar  el  pleyto 
que  era  entre  Nos  puesto  en  razón  de  la  tutoría,  acordamos  de  embiar 
lámar  por  cartas  del  Rey  é  nuestras  á  los  Infantes,  Perlados  é  Ricos 


(I)  Este  ordenamiento,  i  falta  de  manuscritos 
•  aligaos,  le  copiamos  de  la  colección  de 
Corte»  que  fué  del  difunto  académico  Don 
Juan  Pablo  Pérez  Caballero,  la  ra  a»  correc- 
ta que  hemos  visto  basta  ahora  en  alguno* 
documentos,  y  entre  ellos  el  presente,  según 
hemos  podido  cerciorarnos  después  de  un 
cotej  j  escrupuloso  con  otras  copias  moder- 
nas.   R|  titulo  ó  encabezamiento  es  proba- 
ble que  su  inventase  á  placer  de  los  copistas, 
pues  no  es  igual  en  todos  lo»  traslados,  y  pa- 
rece muy  posterior  al  tiempo  en  que  se  es* 
cribieroo  las  actas,  como  conocerácualquíe- 
ra  medianamente  versado  en  esta  clase  de 
escrituras.    En  la  colección  de  Cortes  que 
disfruta  la  Academia  por  la  bondad  del  go- 
bierno y  que  este  compró  &  D.  Vicente  Sal» 
va,  se  halla  en  estos  términos:  Ordenamiento 
qvc  te  publicó  guando  los  tutor  et  dt  D.  A  tf un- 
to el  XI  futran  reconocido»  en  tas  Corte*  de 
Burgo»  di  1316 1  y  D.  Francisco  Martines 
Marina  que  dio  á  luz  el  mismo  ordenamiento, 


le  encabezó  así  ;  Capitulo»  arordados  A  ron- 
secuencia  del  precedente  inttrumento  (el  cua- 
derno de  la  hermandad  de  Burdos)  y  garan- 
tía de  los  tutores.  A  todos  profe  rimos  el  ti- 
tulo de  Ordenamiento  de  leyes  publicado  in  la» 
C Artes  de  Burgos  de  1315,  según  se  halla  en 
la  copia  que  adoptamos  por  leito. 

Lo  que  no  admite  duda  es  que  este  orde- 
namiento se  acordó  y  promulgó  en  las  mis- 
mas Cortes  de  Burgos  do  IMIo  en  que  cele- 
braron  su  hermandad  los  fijosdatgo,  cebo- 
lleros y  procuradores  de  las  ciudades  y  >í- 
1 1 as,  no  solo  por  declararse  en  el  que  se  trizo 
en  dicha  ciudad  y  en  el  mismo  mes  y  sño,  . 
sino  también  porque  en  «no  de  sus  Capítulos 
dicen  los  tutores;  "Otrosí  vos  otorgamos, 
é  vos  confirmamos  la  hermandal  qu- <n  esta» 
Cortes  feclesteis  todos  ios  rgosdalgo  C  los  de 
las  cibdades  é  villas  de  todo  el  teonorio  de 
nuestro  Sennor  el  Rey,  é  en  la  inn.iera  que 
la  feciesteis." 

*       ■  ■ '  • 
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ornes,  é  infanzones,  é  cavalleros  é  ornes  buenos  de  las  cibdades  é  de 
las  villas  de  los  regnos  de  Castiella,  é  de  León,  é  de  las  Estremad  uras, 
é  de  Gallicia,  é  de  las  Asturias  é  del  Andalusía.  Et  sey  endo  ayuntados 
connusco  en  la  dicha  cibdat  de  Burgos,  veyendo  el  mal  é  el  danno  que 
cada  uno  dellos  habian  recivido  por  la  discordia  que  entre  Nos  era 
por  el  partimiento  de  la  tutoría,  et  otrosí  veyendo  quan  grant  servicio 
era  de  Dios  é  del  Rey,  é  pro,  é  guarda  é  ampararaiento  de  )a  su  tier-  * 
ra  en  que  Nos  todos  tres  fuésemos  de  un  acuerdo  é  de  una  voluntat 
para  guardar  sennorío  é  servicio  del  Rey,  acordaron  en  concordia  de 
nos  tomar  á  todos  tres  é  de  nos  rescevir  por  tutores  del  sobredicho 
Rey  Don  Alfonso  é  por  guardas  de  sus  tierras,  en  tal  manera  que  yo 
la  dicha  Reyna  Donna  Maria  que  crie  é  tenga  el  dicho  Rey  fasta  que  sea 
de  edat;  et  que  yo  et  el  Infante  Don  Pedro  non  podamos  facer  justi- 
cia de  prender,  nin  de  matar,  nin  de  despechar,  nin  en  otra  manera 
ninguna  en  las  villas  é  en  los  logares  que  tomaron  á  vos  Infante  Don 
Johan  primeramente  por  tutor,  salvo  si  la  ficiéremos  con  vusco ;  et  yo 
Infante  Don  Johan  que  non  pueda  facer  justicia,  como  dicho  es,  en 
ninguna  de  las  villas  é  délos  logares  que  á  vos  la  Reyna  Donna  Maria 
et  Infante  Don  Pedro  tomaron  primeramente  por  tutores  sin  vos  amos 
ó  sin  el  uno  de  vos,  é  todavía  quando  la  ficiéremos  en  la  manera  que 
dicha  es,  que  la  fagamos  con  fuero  é  con  derecho.  Pero  si  acaesciere 
que  alguno  de  Nos  los  tutores  sobredichos  oviere  de  finar  antes  que  el 
Rey  sea  de  edat,  que  los  dos  de  Nos  que  fincaren,  que  finquen  por  tu- 
tores,  é  que  fagan  la  justicia  complidamente  en  todos  los  regnos  en 
aquellos  que  la  mefescieren.  Et  si  los  dos  de  Nos  finaren  antes  que  el 
Rey  sea  de  edat,  que  el  uno  de  Nos  que  fincare,  finque  por  tutor  é  fa- 
ga la  justicia  en  todos  los  regnos  complidamente  así  como  la  agora  fa- 
riemos  todos  tres  con  fuero  é  con  derecho,  segunt  dicho  es.  Et  si  acaes- 
ciere que  Nos  todos  tres  los  tutores  toviésemos  de  finar,  lo  que  Dios 
non  quiera,  ante  quel  Rey  fuese  de  edat,  que  entonce  todos  los  de  la 
tierra  apuntadamente  puedan  tomar  otro  tutor  en  concordia,  aquel  que 
entendieren  que  mas  cumplirá  para  ello. 

Otrosí  que  Nos  que  guardemos  el  sennorío  del  Rey,  é  todos  sus  de- 
rechos, é  todas  las  cibdades,  é  villas,  é  castiellos,  é  aldeas  é  todas  las 
otras  cosas  que  fincaron  á  nuestro  Sennor  el  Rey  Don  Alfonso  por 
muerte  del  Rey  Don  Fernando  su  Padre,  que  Dios  perdone,  ó  otra  co- 
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sa  qualquier  que  él  de  ra  heredar  ó  haver,  bien  é  complidamente,  que 
las  non  podamos  tomar  para  Nos,  nin  dar,  nin  enagenar  á  ningunt  orne 
varón  nin  muger  del  regno  nin  fuera  del  regno,  et  de  los  que  son  da- 
dos, ó  enagenados  ó  vendidos  en  alguno  ó  en  algunos  en  qualquier  ma- 
nera, que  Nos  que  pugnemos  en  quanto  pudiéremos  de  los  cobrar  é  de 
los  tornar  al  regno  para  el  Rey,  et  desque  los  cobráremos,  que  los  non 
amos  dar,  nin  enagenar,  nin  tomar  para  Nos  en  ninguna  manera.' 
Otrosí  que  Nos  que  guardemos  á  todos  los  de  la  tierra  los  ordena- 
mientos, é  fueros,  é  almotazanazgos,  é  .  .  .  .é  sierras,  é  pastos,  é  cartas, 
é  libranzas,  é  montazgos,  é  defesas,  é  montes  é  todos  los  otros  comunes 
i  los  que  los  han  de  a  ver  de  fuero,  é  de  uso  ct  de  previllegio. 

Otrosí  que  Nos  los  tutores  que  partamos  las  rentas  ciertas  que  el 
Rey  ha,  é  los  pechos  foreros,  en  tal  manera  que  non  echemos  daquí 
adelante  pecho  nin  servicio  desaforado  en  la  tierra. 

Otrosí  que  Nos  nin  ninguno  de  Nos  que  non  demos  nin  acomen- 
demos la  justicia  á  Infante  nin  á  rico  orne  que  ¡la  pueda  facer  en  los 
regnos,  nin  en  las  villas,  nin  en  los  logares  aportados,  salvo  los  meri- 
nos mayores  en  Castiella,  é  en  León  é  en  Galicia,  é  los  adelantados  en 
la  frontera  é  en  el  regno  de  Murcia. 

Otrosí  que  los  cogedores  que  fueren  daquí  adelante  de  los  pechos 
é  de  los  derechos  del  Rey,  que  sean  ornes  buenos  de  las  villas  é  mora- 
dores en  las  villas  é  en  los  logares  onde  el  Rey  oviere  de  haver  los  pe- 
chos é  los  derechos  segunt  que  lo  fueron  en  tiempo  de  los  otros  Reys, 
et  que  sean  abonados  et  quantiosos  para  dar  quenta  de  lo  que  cogie- 
ren, porque  si  alguna  malfetría  ficieren,  que  fagan  dello  enmienda  de 
sus  vienes  á  los  que  dellos  querella  ovieren  por  esta  razón  j  et  que  non 
sean  cogedores  nin  recabdadores  ca vallero  ninguno,  salvo  en  las  vi- 
llas de  la  Estremadura  que  los  coyan  ca  valleros  é  ornes  buenos  de  las 
villas,  et  nin  anden  en  las  cogechas  clérigos,  nin  judíos  nin  ornes  re- 
boltosos,  et  las  cogechas  que  non  sean  arrendadas.  Et  si  alguna  cosa 
menguare  de  los  maravedís  que  fueren  puestos  en  los  cogedores,  que 
aquel  ó  aquellos  á  quien  fueren  puestos  los  dineros,  que  non  puedan 
prendar  nin  prenden  al  conceio  nin  á  otro  ninguno  por  esta  razón ;  et 
si  prenda  alguna  ficieren  por  esta  razón,  que  Nos  ó  qualquier  de  Nos  ó  la 
justicia  del  logar  que  lo  escarmentemos  como  á  aquel  que  roba  la  tierra 
del  Rey.  Et  los  cogedores  que  non  prenden  á  ninguno,  salvo  por  lo 
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quel  copiere  á  pechar  en  el  pecho  segunt  fuere  empadronado,  et  la 
prenda  que  fecieren,  que  non  la  lieven  fuera  del  término  de  aquel  lo- 
gar donde  fueren  cogedores,  mas  que  la  vendan  en  la  villa  antel  es- 
crivano  público  ó  por  el  pregonero  en  el  conceio  públicamente,  et  si 
la  levaren  de  un  logar  á  otro,  quier  sea  villa  ó  aldea,  que  la  fagan  tornar 
a*  la  villa  ó  al  término  donde  fuere  levada,  et  aquellos  que  desta  guisa 
la'  levaren,  que  pechen  el  doblo  de  la  peindra  á  aquel  ó  aquellos  cuia 
fuere  la  peindra.  Et  los  que  alguna  cosa  cogieren  ó  recabdaren  de  los 
pechos  ó  de  los  derechos  del  Rey  faslaquí,  ó  cogieren  ó  recabdaren 
daquí  adelante,  que  den  la  quenta  en  la  casa  del  Rey,  et  los  que  ve- 
nieren  á  dar  la  quenta  en  casa  del  Rey,  que  gela  tomen  del  dia  que  y 
legaren  á  veinte  dias,  et  si  gela  non  tomaren  á  este  plazo,  que  se  va- 
yan para  sus  casas  sin  calonia  ninguna,  et  si  gela  después  demandaren, 
que  gela  den  en  aquellos  logares  do  fueren  moradores.  Otrosí  los  que 
arrendaren  los  pechos  é  los  derechos  del  Rey,  que  tomen  la  quenta  á  los 
cogedores  en  la  caveza  del  obispado  do  fueren  moradores,  et  si  de  otra 
guisa  fueren  emplazados,  que  non  sean  tonudos  de  seguir  el  emplaza- 
miento nin  cayan  en  pena  por  ello. 

Otrosí  que  Infante,  nin  Rico  orne,  nin  otro  ninguno  que  non  to- 
me conducho  en  las  villas,  nin  en  los  logares  del  Rey,  nin  en  sus  tér- 
minos, nin  en  alguno  deltas,  et  si  lo  tomaren  é  lo  non  pagaren,  que 
Nos  que  gelo  fagamos  pechar  con  el  doblo :  et  si  otra  malfetría  fecie- 
ren, que  Nos  que  gelo  escarmenlemos  como  falláremos  que  es  fuero  é 
derecho. 

Otrosí  que  los  heredamientos  é  aldeas  que  fueron  tomadas  ó  em- 
bargadas á  algunos  conceios,  ó  á  algunos  ornes  de  los  conceios  ó  parte 
de  los  términos,  sin  razón  ó  sin  derecho,  que  les  sean  tornados  á  aque- 
llos á  quien  fueron  tomados  ó  embargados. 

Otrosí  que  la  chancellería  del  Rey  que  sea  una,  et  que  el  Rey  é 
ÍNos  que  pongamos  chancelleres  en  los  regnos  de  Castiella  é  de  León 
quales  quisiéremos,  en  tal  manera  que  pongamos  oficiales  legos  que 
sirvan  los  oficios  de  la  chancellería. 

Otrosí  que  las  notarías  de  los  regnos  que  las  demos  á  quien  tovié- 
reraos  por  vien,  en  tal  manera  que  los  oficiales  que  ovieren  de  ser- 
vir los  oficios  en  casa  del  Rey,  que  sean  legosó  non  otros. 

Otrosí  que  non  ande  en  la  tierra  carta  de  creencia  nin  blanca  del 
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Rey  nin  nuestra,  nin  demos  alvalá  Nos  los  tutores  nin  ninguno  de  Nos 
con  nuestros  nombres  nin  carta  nuestra  para  facer  ninguna  cosa  en  el 
regno,  salvo  para  cumplimiento  de  lo  del  Rey.  Et  si  alguno  trojiere 
tai  carta  ó  tal  alvalá,  que  los  conceios  nin  los  oficiales  que  non  usen 
dellos,  salvo  en  lascarlas  blancas  del  Rey  que  Nos  los  tutores  trojiéremos 
como  fué  ordenado  en  Palazuelos. 

I 

Otrosí  que  quando  fuere  el  Rey  ó  Nos  los  tutores  ó  alguno  de  Nos 
en  alguna  villa,  que  non  lomemos  vianda  ninguna  á  menos  que  la  non 
paguemos. 

Otrosí  que  los  alcázares  é  los  castiellos  de  las  villas  de  que  non  fe- 
cieron  omenaje,  que  lo  fiemos  en  cavalleros,  é  en  ornes  buenos  de  las 
cibdades  é  de  las  villas  donde  fueren  los  castiellos  é  los  alcázares  ;  que 
los  tengan  cada  unos  con  sus  tenencias,  porque  quando  los  tienen  otros 
ornes  de  fuera,  que  facen  dellos  muchos  robos  é  muchos  males  de  gui- 
sa que  se  desirve  el  Rey  é  se  astraga  la  tierra. 

Otrosí  que  qualquier  conceio  de  las  villas  del  Rey  ó  su  vecino  que 
compró  ó  comprare  daquí  adelante  casas  ó  eredamientos  de  ornes  fijos 
dalgo  ó  de  duennas,  que  non  sean  dello  desapoderados  por  ninguna  ra- 
zón fasta  que  sean  oydos  é  librados  por  derecho. 

Otrosí  que  las  escribanías,  é  las  entregas  é  las  tafurerías  que  las 
ayan  los  conceios  en  cada  logar,  las  que  las  han  de  aver  de  uso,  é  de 
fuero  ó  por  previllegio;  et  do  el  Rey  ó  Nos  por  él  o  viéremos  á  poner 
escrivanos  ó  notarios,  que  Nos  demos  tantos  en  cada  logar  quantos  en- 
tendiéremos que  cumplieren.  Et  los  escrivanos  é  notarios  que  diéremos 
ó  pusiéremos  en  cada  logar,  que  sirvan  el  oficio  por  sí  é  non  por  otro 
escusador  ninguno. 

Otrosí  a  lo  que  nos  pidieron  que  ninguno  non  faga  vodega  nin  al- 
folí de  la  sal  de  compás  nin  la  saque  fuera  del  regno.,  et  el  que  lo  saca- 
re ó  ficiere  vodega  ó  alfolí  della,  que  lo  pierda,  é  demás  que  muera 
por  ello.  A  esto  respondemos  que  sepan  en  verdat  como  se  usó  en 
tiempo  de  los  otros  Reys  que  fueron  fastaquí,  é  se  use  así  de  aquí  ade- 
lante. 

Otrosí  que  ninguno  non  sea  osado  de  sacar  fuera  de  los  regnos  nin- 
guna cosa  de  las  vedadas  segunt  los  ordenamientos  del  Rey  Don  Al- 
fonso é  del  Rey  Don  Sancho,  las  quales  cosas  son  estas  que  aquí  son  di- 
chas: cavallos,  rozines,  mulos,  muías,  todas  las  otras  bestias,  bacas, 
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carneros,  puercos,  obeyas,  cabras,  cabrones,  toda  la  olra  carne  viva  é 
muerta,  pan,  legumbre,  todas  las  otras  viandas,  cera,  seda,  coneyo, 
moros,  moras,  oro,  plata,  todo  vellón  de  cambio.,  aver  monedado,  sa- 
cado  ende  doblas  de  la  sennal  del  Rey  Don  Alfonso,  torneses  de  plata, 
torneses  prietos  é  los  dineros  coronados. 

Contra  la  frontera  de  Portugal  oro  en  pieza,  plata  en  pieza.,  vellón 
de  cambio,  cera,  coneyo,  seda,  doblas  de  almin  é  marroquís,  bacas, 
carneros,  obeyas,  puercos,  moros  é  moras:  et  los  que  o  vieren  á  guardar 
las  sacas  de  las  cosas  vedadas,  que  las  non  guarden  en  las  ferias  nin  en 
los  mercados,  mas  que  estén  en  cal>o  de  los  regnos  do  se  usaron  á  guar- 
dar tales  cosas  como  estas  en  tiempo  del  Rey  Don  Alfonso,  é  non  en  otro 
logar  ninguno ;  et  los  que  lo  guardaren,  que  lo  guarden  por  carta  del 
Rey  é  non  en  otra  manera  ninguna;  el  demás  todos  aquellos  que  so- 
piéremos  en  verdat  que  lo  sacan  fuera  del  regno,  quier  sean  cavalleros 
ó  ornes  de  las  villas  ó  otros  ornes  qualesquier ;  que  les  fagamos  escar- 
miento en  los  cuerpos  é  en  lo  que  oviercn,  segunt  el  ordenamiento  del 
Rey  Don  Alfonso. 

Otrosí  que  en  casa  de  nuestro  Sennor  el  Rey  sean  puestos  alcalles 
é  escrivanos  de  los  regnos,  é  que  sean  ornes  buenos  é  foreros,  é  que 
teman  á  Dios,  é  al  Rey  é  á  sus  almas,  é  guarden  á  cada  uno  su  dere- 
cho, é  que  non  den  cartas  contra  fuero  nin  contra  derecho,  e  esto  que  lo 
juren  á  Nos,  é  que  los  alcalles  que  libren  los  pleytos  bien  é  derecha- 
mente, cada  uno  los  pleytos  de  sus  comarcas,  et  que  non  tomen  algo 
nin  presente  ninguno  por  razón  de  los  pleytos  que  libraren.  Etsi  fue- 
re fallado  como  deve  que  lo  toman,  que  los  echen  de  la  corte  por  infa- 
mes c  perjuros,  é  que  non  sean  mas  alcalles,  nin  escrivanos,  nin  hayan 
nunca  oficio  nin  onrra  en  casa  del  Rey,  é  demás  que  pechen  las  quita- 
ciones que  este  anno  levaren,  dobladas.  Et  porque  estos  alcalles  é  es- 
crivanos mas  complidamenle  puedan  servir  los  oficios,  que  ayan  sus 
soldadas  é  sus  quitaciones  en  las  chancellerias. 

Otrosí  que  sean  puestos  merinos  en  aquellos  logares  do  los  deben 
aver,  é  que  sean  ornes  buenos  é  naturales  cada  uno  de  la  comarca  don- 
de fuere  merino,  é  que  den  buenos  fiadores  porque  enmienden  las  mal- 
Teínas  si  las  fecieren  :  é  á  estos  merinos  que  les  demos  buenos  alcalles 
que  anden  con  ellos,  é  que  los  merinos  que  non  puedan  peyndrar,  nin 
matar,  nin  despechar,  nin  tomar  á  ninguno  lo  suio  en  aquello  que  jul- 
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garen  los  alcalles  del  logar  ó  los  alcalles  que  ando  vieren  con  el  merino 
por  justicia  en  aquellas  cosas  por  que  se  deven  julgar.  Et  los  que  devie- 
ren  julgar  con  los  jueces  del  fuero  como  dicho  es,  que  los  julguen  con 
ellos  é  non  en  su  cabo,  et  lo  que  en  cada  una  de  estas  maneras  fuere 
julgado,  que  los  merinos  que  lo  cumplan. 

Otrosí  que  vos  demos  jueces  é  alcalles  por  vuestros  fueros  en  las  vi- 
llas é  en  los  logares  do  los  devedes  aver,  et  que  quando  quisiéredes  aver 
jueces  de  fuera  aparte  ó  alcalles,  que  vos  los  demos  quando  los  pediére- 
des,  todos  ó  la  maior  partida  del  conceio  que  los  pedieren,  et  que  sean 
de  villas,  é  de  fuero  é  de  scnnorío  del  Rey,  et  que  sea  el  alcallc  ó  el 
juez  del  regno  onde  fuere  la  villa  que  lo  pediere;  et  si  lo  demandaren 
de  Estremadura,  que  gelo  demos  de  Estremadura  é  non  en  otra  manera. 

Otrosí  que  las  asonadas  que  se  facen  en  la  tierra  que  son  muy  dan- 
nosas,  en  guisa  que  la  mayor  partida  de  los  regnos  es  estragada  por  ellas., 
que  Nos  que  pongamos  y  recabdo  segunt  fué  ordenado  por  el  Rey  Don 
Alfonso. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  que  los  pleytos  que  acaescieren  entre 
los  christianos,  é  los  judíos  é  los  moros  en  razón  de  muertes,  é  de  feri- 
das,  ó  en  tomas  ó  en  otras  cosas  qualesquier,  que  las  penas  é  las  calo- 
nias  que  y  oviere,  que  se  libren  por  el  fuero  de  cada  uno  de  los  loga- 
res do  acaesciere,  é  que  se  non  libre  por  previllegio  nin  por  cartas 
que  los  judíos  é  los  moros  tienen  nin  tengan  daquí  adelante,  é  que  en 
todo  pleyto  que  sobrestás  cosas  acaesciere,  que  valiese  el  testimonio 
de  dos  ornes  buenos  chrislianos. 

Esto  tenemos  por  bien  de  lo  ordenar  que  pase  en  esta  manera :  que 
en  las  villas  é  en  los  logares  do  han  de  fuero  que  el  que  matare,  que 
muera  por  ello,  que  se  use  asi ;  et  en  los  logares  do  non  han  de  fuero 
de  lo  matar  por  ello,  que  pasé  así  como  pasó  en  tiempo  del  Rey  Don 
Alfonso.  Et  quanto  en  las  calonias  que  acaescieren  enlrellos,  que  se 
libre  por  el  fuero  de  los  logares  do  acaesciere;  et  quanto  en  los  testi- 
monios, que  prueven  con  christiano  é  con  judío  como  siempre  se  usó 
en  los  pleytos  que  entrellos  acaesciere  é  en  los  contrabtos  de  las  deb- 
das,  salvo  en  los  pleytos  creminales,  que  se  prueven  con  chrislianos  é 
non  en  otra  manera. 

Otrosí  que  daquí  adelante  judíos  nin  moros  non  se  lamen  nombres 
de  christianos,  é  si  se  lo  lamaren,  que  fagan  justicia  de  ellos  como  de 
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herejes.  Otrosí  que  los  cliristianos  oon  vivan  con  judíos,  nin  con  mo- 
ros, nin  crien  sus  fijos ;  et  los  que  lo  ficiercn,  que  los  jueces  de  las  vi- 
llas é  de  los  logares  do  acaesciere,  que  fagan  escarní  i  en  lo  en  ellos  é  en 
sus  cuerpos  como  aquellos  que  quebrantan  su  ley.  Otrosí  que  los  mo- 
ros non  t rayan  copete,  mas  que  anden  cabel  partidos  ó  cercenados  en 
derredor. 

Otrosí  nos  pedieron  que  daquí  adelante  ningunt  judío  non  fagadeb- 
da  nin  obligación  en  nombre  de  christiano,  é  si  la  Cciere  que  non  va- 
la,  é  el  christiano  en  cuio  nombre  fuere  fecha,  que  la  non  pueda  de- 
mandar, nin  el  debdor  non  sea  tenido  de  responder  á  ella,  nin  los  es- 
crivanos  públicos  non  fagan  tales  cartas ;  é  si  las  fecieren^  que  pierdan 
los  oficios  por  ello  é  que  non  sean  mas  escrivanos  públicos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  que  les  guardásemos  los  ordenamien- 
tos que  el  Rey  Don  Alfonso  é  el  Rey  Don  Sancho  fecieron  en  como  han 
de  pasar  con  los  judíos  en  razón  de  sus  debdas,  segunt  que  aquí  están 
escriptos,  tenemos  por  bien  de  gelos  guardar  daquí  adelante,  los  qua- 
lcs  son  estos  :  el  ordenamiento  que  el  Rey  Don  Alfonso  fizo  en  esta  ra- 
zón, dice  así. 

Primeramente  mando  que  los  dineros  que  los  judíos  dieren  á  los 
christianos,  que  ganen  tres  maravedís  un  maravedí  al  anno,  et  el  pan 
que  ganasen  tres  fanegas  una  al  anno,  et  si  á  menos  plazo  del  anno  ó  á 
mas  fueren  dados  dineros  ó  pan,  que  desta  guisa  lograsen  é  non  mas, 
é  que  el  cabdal  lograse  é  non  la  ganancia ,  é  desque  egualase  el  logro 
con  el  cabdal  ganado  desta  guisa  que  dicho  es,  que  ya  mas  non  logra- 
se lo  uno  nin  lo  al.  Et  mando  que  si  non  pagasen  al  plazo  que  devia 
scer  pagada  la  dicha  debda  á  treinta  dias,  et  que  si  el  judío  nón  la  de- 
mandare ,  que  dende  en  adelante  que  non  lograse.  Et  mando  que 
quando  el  judío  demandase  su  debda  é  ñon  gela  podiese  pagar,  que  el 
cristiano  alzase  carta  que  se  feciese  en  ella  mención  quanto  fuera  el 
cabdal  que  primero  receviera,  é  quanto  era  la  ganancia  que  havia  ga- 
nado fasta  quel  dia  porque  ganase  el  cabdal  é  non  el  logro  que  havia 
ganado.  Et  mando  que  porque  los  judíos  non  feciesen  enganno  en  dar 
los  dineros  ó  el  pan  á  maior  usura  de  como  dicho  es,  que  los  escriva- 
nos públicos  ante  quien  fuesen  otorgadas  las  debdas,  que  ellos  mismos 
viesen  contar  los  dineros  é  medir  el  pan,  é  lo  viesen  dar  é  rescevir,  ó 
otra  cosa  qualquier  que  los  cristianos  tomasen  de  los  judíos  ó  de  los 
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moros ;  et  que  jurase  el  judío  ó  el  moro  que  non  gelo  tlava  á  maior 
usura  de  como  dicho  es,  é  el  cristiano  que  lo  tomaba  así.  Et  mando 
que  las  cartas  que  pareciesen  de  judíos  ó  de  moros  contra  cristianos,  é 
non  dijiesen  en  ellas  como  dicho  es.,  que  non  valiesen  nin  diesen  por 
ellas  mas  de  quanto  jurasen  los  christianos  que  resce viran  Con  su  logro 
como  sobre  dicho  es.  Et  mando  que  quando  algunt  judío  non  podiese 
aver  su  debda  del  chrístiano,  que  los  alca  lies  del  logar  do  acaesciere,  ge- 
la  entregasen  en  bienes  del  debdor  en  mueble  ó  en  raiz  si  los  oviese  de* 
sembargados,  é  si  non  quel  entregasen  en  vienes  del  fiador,  et  la  entre- 
ga  que  la  vendiesen  al  fuero  del  lugar  dol  deviesen  la  debda ;  é  si  fuese 
fecha  la  entrega  en  raiz  é  non  fallasen  quien  la  comprase,  que  la  toma- 
se el  judío,  é  descontando  ende  la  labor  que  lo  que  rendiese  mas  que 
lo  recebiese  en  su  debda,  é  quando  fuese  pagado  de  su  debda,  que  tor- 
nase la  raiz  á  su  duenno  ó  á  sus  herederos.  Et  mando  que  si  los  alca- 
lies  del  logar  non  lo  feciesen  entregar,  que  el  Rey  ó  el  Sennor  del  lo- 
gar do  acaesciese  lo  feciesen  entregar,  et  que  los  alcalles  que  lo  non 
quisiesen  facer,  que  pechasen  el  diezmo  de  la  entrega  al  debdor  ó  al 
fiador  del  debdor,  salvo  si  el  debdor  amparase  al  orne  del  alcalle  la 
peindra. 

El  ordenamiento  que  el  Rey  Don  Sancho,  que  Dios  perdone,  fizo 
en  esta  razón,  dice  así.  Otrosí  á  lo  que  nos  pidieron  en  como  los  ju- 
díos é  los  moros  daban  á  usuras  mas  de  tres  por  quatro  al  anno,  segunt 
dice  el  ordenamiento  que  el  Rey  Don  Alfonso  nuestro  padre  fizo  é  Nos 
después  confirmamos^  que  en  la  carta  que  ficiere  el  escrivano,  que  fa- 
gan mención  qual  es  el  debdor,  é  qual  el  fiador  é  de  quales  logares  son, 
otrosí  del  anno  adelante  é  del  plazo  á  que  deve  seer  pagada  la  debda  j 
et  si  el  judío  ó  el  moro  non  demandan  la  debda  fasta  treinta  dias,  que 
dende  adelante  non  logre,  salvo  si  después  fueren  las  cartas  renovadas. 
Otrosí  que  las  cartas  de  las  debelas,  que  las  demanden  fasta  seis  annos 
daquí  adelante,  é  dende  adelante  que  les  non  respondan  por  ellas,  et  el 
debdor  que  non  responda  á  otro  ninguno  por  la  debda  si  non  á  aquel  que 
la  deviere  ó  al  que  la  carta  mostrare  por  él,  et  que  se  ponga  así  en  la 
carta  que  el  escrivano  ficiere,  et  que  ningunt  judío  non  faga  carta  de 
debda  con  nombre  de  otro  judío,  et  en  todas  las  otras  cosas  que  se 
guarde  el  ordenamiento  que  fizo  el  Rey  Don  Alfonso  nuestro  padre  en 
esta  razón.    Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  que  los  alcalles  de  las  villas 
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librasen  los  pleylos  que  acaesciesen  entre  los  cristianos,  é  los  judíos  ó  lo» 
moros,  é  non  otro  apartado  alcalle,  tenemos  por  bien  que  los  alcalles 
de  los  logares  que  libren  los  pleylos  que  acaescieren  entre  ellos.  Otrosí 
á  lo  que  nos  mostraron  que  los  judíos  é  los  moros  non  oviesen  éreda- 
mientos  de  los  cristianos  por  compra,  nin  por  entrega,  niu  en  otra  ma- 
nera, que  por  esto  se  estragaba  muy  grant  pieza  de  los  nuestros  pechos, 
é  perdemos  ende  nuestro  derecho ;  tenemos  por  bien  que  los  eredamien- 
tos  que  avian  fasta  agora,  que  los  vendan  del  dia  queste  ordenamiento 
es  fecho  fasta  un  anno,  é  que  los  vendan  á  quien  quisieren  en  tal  ma- 
nera que  sean  tales  compradores  que  los  puedan  y  haver  con  fuero  é 
con  derecho,  et  daquí  adelante  que  los  non  puedan  comprar  nin  haver, 
salvo  ende  quando  el  eredamiento  de  su  debdor  oviere  de  vender  se- 
yendo  aprégonado  segunt  fuero.,  et  si  non  fallare  quien  lo  compre,  que 
lo  tome  en  entrega  de  su  debda  por  quanto  aquellos  ornes  buenos  que 
dieren  los  alcalles  del  logar  lo  apreciaren  que  vala,  é  dende  adelante 
fasta  un  anuo  que  sea  tenido  de  lo  vender,  et  si  lo  non  vendiere  fasta 
estos  plazos  segunt  dicho  es,  que  finque  el  eredamiento  para  Nos,  sal- 
vo ende  en  los  solariegos,  é  en  bienfetrías  é  en  abadengos,. sacado  ende 
las  casas  que  los  judíos  é  los  moros  ovieren  menester  para  sus  moradas. 
Otrosí  á  lo  que  nos  mostraron  en  razón  de  los  pennos  que  enpennaban 
á  los  judíos  é  á  los  moros  por  que  se  facen  muchas  encubiertas  é  furtos, 
é  en  otra  manera  porque  los  chrislianos  pierden  su  derecho,  et  pedié- 
ronme mercet  que  los  judíos  é  los  moros  fuesen  tenidos  de  dar  mani- 
fiestos aquellos  pernios  que  pennaban  ;  leñemos  por  bien  que  se  guarde 
é  se  faga  así  en  todo  como  dice  el  ordenamiento  que  fizo  el  Rey  Don 
Alfonso  nuestro  padre  en  esta  razón,  que  dice  así.  Mandamos  que  los 
judíos  puedan  dar  sobre  pennos  fasta  ocho  maravedís  sin  jura  ésin  tes- 
tigos á  ornes  buenos  ó  á  niugcr  buena  que  parezca  sin  sospecha,  é  si  por 
aventura  alguno  destos  pennos  que  fueren  echados  fasta  ocho  marave- 
dís sin  testigos,  después  fueren  demandados  al  judío  por  furto  ó  por 
fuerza,  é  lo  podiere  mostrar  al  demandador  por  derecho,  que  sea  teni- 
do el  judío  de  demostrar  quien  gelos  echó  á  pennos,  et  si  lo  non  dier 
por  conocido  aquel  que  gelos  empennó,  é  non  lo  conociere,  jure  en  la 
sinagoga  aquella  jura  que  mandamos  en  el  libro  de  las  posturas,  que  lo 
non  conoce,  nin  lo  face  por  otro  traspaso  el  que  gelo  empennó,  que 
teiiie  él  que  era  orne  bueno  ó  muger  buena,  é  por  quanto  ha  sobre 
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ellos  el  demandador  sea  tenido  de  dar  los  dineros  al  judio  si  quisiere 
cobrar  los  pernios,  é  el  judío  non  huya  pena' ninguna.  Otrosí  man- 
damos que  el  judío  que  diere  dineros  sobre  pennos  de  ocho  maravedís 
arriba,  que  los  tome  ante  testigos  é  jure  el  judío  en  mano  del  es- 
crivano  aquella  misma  jura  que  mandamos  jurar  al  facedor  de  las 
cartas,  que  non  los  tomó  mas  que  A*  tres  por  quatro,  nin  el  judío  que  non 
los  dió  mas  de  tres  por  quatro  :  et  si  alguno  de  estos  pennos  que  el  judío 
tomare  de  ocho  maravedís  arriba,  alguno  gelos  demandare  por  furto  ó 
por  fuerza,  dé  olor  manifiesto  quien  gelos  echó.,  é  si  el  otor  gelos  negare 
é  el  judío  non  gelo  podiere  provar  ó  dar  el  otor  por  manifiesto  derecha- 
mente, déle  los  pennos  sin  dineros  á  aquel  que  los  ficiere  suyos,  é  el  ju- 
dío tórnese  á  aquel  quel  echó  los  pennos. 

Et  quanto  á  las  debdas  que  deven  los  christianos  á  ios  judíos  del 
tiempo  pasado,  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  las  paguen  los  chris- 
tianos a  los  judíos  segunt  que  aquí  será  dicho. 

Que  dé  quanto  se  contiene  en  las  cartas  de  las  debdas  que  los  cris- 
tianos deven  á  los  judíos,  que  paguen  dellas  los  cristianos  á  los  judíos 
las  dos  partes,  é  que  sea  quilo  el  tercio  á  los  debdores  qué  las  debdas 
devieren,  é  que  non  paguen  otra  usura  ninguna :  et  esto  que  pase  por 
todos,  salvo  en  aquellos  logares  do  fué  fecha  avenencia  alguna  en  esta 
razón  á  placer  de  amas  las  partes  cristianos  é  judíos,  ó  da  se  avenieren 
agora  en  ello. 

Et  lo  que  los  debdores  mostraren  que  pagaron  de  las  cartas  de  las 
debdas  que  fueron  fechas  desque  el  Rey  Don  Fernando,  que  Dios  per- 
done, finó  acá,  que  les  sea  recebido  en  quenta  mostrándolo  con  buen 
recabdo  ó  con  testimonio  de  cristiano  é  de  judío  :  et  en  razón  de  los 
seis  annos  á  que  non  deven  ser  demandadas  nin  pagadas  las  debdas,  te- 
nemos por  bien  que  les  sea  aguardado,  salvo  si  los  judíos  mostraren  que 
ovieron  embargo  alguno  por  que  los  non  entregaron  sus  debdas,  que 
aquel  tiempo  del  embargo  que  les  non  sea  contado  en  el  tiempo  de  los 
seis  annos.  Et  mandamos  que  paguen  los  debdores  las  dos  partes  de 
las  debdas  que  fincan,  que  han  á  dar  segunt  dicho  es,  en  esta  guisa. 

Del  dia  que  este  ordenamiento  pareciere  en  todo  logar  fasta  un 
mes,  el  tercio,  et  el  otro  tercio  por  la  navidat  primera  que  viene,  et  el 
otro  tercio  por  la  pasqua  de  la  resurrección  primera  que  viene  adelan- 
te, et  los  debdores  que  non  pagaren  ¿  estos  plazos,  mandamos  que  los 
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enlregadores  ó  aquellos  que  han  de  facer  las  entregas,  que  tomen  á  los 
deudores  quanto  los  fallaren,  é  entreguen  á  los  judíos  sin  ningunt  pley- 
to  et  sin  ningunt  allongaroienlo,  salvo  aquello  que  mostraren  los  deb- 
dorcs  que  pagaron  de  las  debdas  que  sacaron  desde  el  dia  quel  Rey  Don 
Fernando  finó  acá,  mostrándolo  con  testimonio  de  cristiano  é  de  ju- 
dío, ó  si  quisieren  decir  contra  las  cartas  que  son  falsas. 

Otrosí  mandamos  que  ningunos  de  Jos  debdores  que  .se  non  de- 
fiendan de  pagar  por  buida,  nin  por  decretal  del  Papa,  nin  por  otra  ra- 
zon  ninguna,  si  non  que  paguen  segunt  este  ordenamiento* 

Otrosí  mandamos  é  tenemos  por  bien  quedáquí  adelante  judío  nin- 
guno non  sea  osado  de  dar  á  usura  mas  á  razón  de  tres  por  quatro  al 
anno  segunt  dicen  los  ordenamientos  sobredichos  que  el  Bey  Don  Al- 
fonso e  el  Rey  Don  Sancho  fecieron  en  esta  razpn,  ct  el  que  lo  de  otra 
guisa  diere  é  le  fuere  provado,  ó 'sea  sabido  en  buena  verdat,  que  pier- 
da por  ello  el  cuerpo  é  lo  que  oviere,  é  que  gelo  tome  el  Rey. 

Otrosí  que  en  los  logares  do  los  judíos  suelen  aver  entregadores, 
que  los  ayan,  é  que  entreguen  sus  debdas  en  este  manera  :  que  el  cris- 
tiano que  fuere  abonado  en  mueble,  que  el  entregador  quel  ponga  los 
muebles  en  recabdo  fasta  quel  pleyto  sea  librado  por  juicio;  et  si  non 
oviere  mueble,  que  el  entregador  que  manifieste  la  raiz  Unta  fasta  en 
quantía  déla  debda  que  debiere,  é  que  gela  non  venda  fasta  quel  pley- 
to sea  librado  por  juicio,  é  entretanto  quel  cristiano  que  la  non  ven- 
da, nin  la  malmeta.,  nin  faga  sobrella  ningunt  enganno  porque  el  judío 
pierda  lo  suio,  et  la  eredat  que  la  labre  el  cristiano  entretanto  é  el  fru- 
to dello  que  se  ponga  en  recabdo. 

Otrosí  vos  otorgamos  é  vos  confirmamos  la  hermándat  que  en  estas 
Corles  feciesteis  todos  los  fijos  dalgo  é  los  de  las  cibdades  é  villas  de  todo 
elsennorío  de  nuestro  Sennor  el  Rey,  é  en  la  manera  que  la  feciesteis. 

Otrosí  porque  decides  que  recevides  grandes  dapnos  de  los  ganados 
que  van  é  vienen  de  los  estreñios,  que  salen  de  las  cannadas  antiguas, 
e  entran  por  los  panes  é  por  los  vinos,  las  quales  cannadas  son  la  una 
que  dicen  de  León,  et  la  otra  Segoviana,  et  la  otra  que* dicen  de  la  Man- 
cha de  monte  Aragón  ;  é  si  fueren  por  otras  cannadas  sinon  por  las  que 
fueron  en  tiempo  del  Rey  Don  Alfonso,  que  los  montazguen  segunt  loa 
fueros  de  los  logares. 

Otrosí  porque  decides  que  recevides  grandes  agraviamicntos  é  roa- 
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les  de  los  alcalles  c  enlregadorcs  de  los  pastores  en  muchas  maneras  sin 
derecho,  tenemos  por  bien  que  se  libre  en  esta  manera:  Que  en  los 
pleytos  que  acaescieren  entre  los  pastores  é  los  de  las  villas,  que  los 
libre  el  a  le  alie  entregador  de  los  pastores  con  un  alcalle  de  la  villa  ó 
del  logar  do  acaesciere  el  pleyto,  é  que  los  libren  amos  en  uno  é  non 
en  otra  manera  ;  et  las  otras  pruevas  que  sobrellos  ovieren  á  rescevir, 
que  sean  de  ornes  buenos  de  las  villas  é  de  los  logares  de  las  comarcas 
do  acaesciere  el  fecho,  que  entendieren  los  alcalles  que  son  ornes  de 
que  puedan  saber  la  verdaté  non  otros. 

Otrosí  que  en  casa  del  Rey  sea  puesto  tal  alguacil  que  sea  conveni- 
ble para  el  oficio,  é  que  non  tome  almotacenazgo  de  ninguna  cosa,,  sal- 
vo como  fué  tomado  en  tiempo  del  Rey  Don  Alfonso,  salvo  ende  en 
las  huestes  porque  fallamos  que  lo  lomaron  siempre  los  alguaciles,  é 
porque  es  derecho. 

Otrosí  que  los  adelantados  oin  merinos  que  andovieren  en  la  tier- 
ra por  el  Rey,  quando  acaescieren  en  algunas  villas  del  Rey  do  ovieren 
á  entrar  de  derecho,  que  non  prendan  nio  maten  ningunt  orne  de 
la  villa  á  menos  que  sea  julgado  por  los  alcalles  de  la  villa  con  el  que- 
relloso; et  do  lo  menguaren  los  alcalles  del  logar,  quel  merino  ó  el 
adelantado  con  los  alcalles  del  Rey  que  trojieren  consigo,  que  cumpla 
de  derecho. 

Otrosí  á  lo  que  dicen  contra  la  sentencia  que  fué  dada  contra  los 
de  la  villa  de  Lugo,  que  sean  oydos  como  de  cabo,  é  que  non  usen  de 
la  sentencia  fasta  que  sean  oydos  é  librados  por  fuero  é  por  derecho. 

Otrosí  nos  pidieron  que  porque  los  adelantados  c  los  merinos  fa- 
cen muy  grandes  moradas  en  las  villas  é  en  los  logares,  é  algunos  lo- 
gares son  pequennos  é  non  pueden  sofrir  la  costa  que  facen,  et  demás 
que  toman  viandas  é  non  gelas  pagan,  c  están  tonto  de  morada  en  los 
logares  fasta  que  han  de  confechar  con  ellos  porque  se  vayan  ende,  pi- 
diéronnos por  mercet  que  daquí  adelante  non  more  ningunt  adelanta- 
do nin  merino  en  ninguna  villa  nin  logar  do  oviere  á  entrar  de  dere- 
cho mas  de  diez  dias,  salvo  si  fuere  á  consentimiento  del  conceio,  et 
que  non  tome  vianda  ninguna  á  menos  que  la  pague,  salvo  lo  que 
han  de  tomar  de  derecho;  et  si  de  otra  guisa  lo  tomaren.,  que  lo  em- 
bien  mostrar  á  Nos  los  tutores  ó  á  qualquier  de  Nos,  é  que  gelo  faga- 
mos pagar,  é  demás  que  pierda  el  oficio  por  ello. 
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Otrosí  que  la  sal  de  tas  salinas  de  Rusió  é  de  Poza  que  Ja  non  ven- 
dan los  alamines  nin  otro  ninguno  á  mas  del  coto  así  como  siempre 
fué  aforado,  et  quien  lo  pasare,  que  se  pare  á  la  pena  que  los  Reys 
mandaron;  et  la  sal  de  las  salinas  de  Annana  que  ande  por  sus  tér- 
minos segunt  sus  cartas  é  sus  previllegios  dicen. 

Otrosí  que  el  Rey,  nin  Nos,  nin  ninguno  de  Nos  nin  otre  por  Nos 
non  fagamos  nin  mandemos  facer  pesquisa  cerrada  sobre  ningunos  ornes 
nin  mugeres,  é  si  alguna  y  a  fecha,  que  non  vala  nin  usen  della. 

Otrosí  porque  en  algunas  villas  é  logares  avia  monteros  que  son  es- 
cusados  de  los  pechos  é  que  los  toman  de  los  mas  ricos,  et  por  esta  razón 
que  se  yerman  las  aldeas  do  estos  monteros  moran,  tenemos  por  bien 
que  estos  monteros  non  scanescusado.s  por  ta)  razón  como  esta  nin  los 
sus  escusados,  nin  los  a  van  daquí  adelante. 

Otrosí  porque  en  algunas  villas  é  logares  han  previllegios  é  cartas 
de  mercedes  de  los  Reys  apartadamente  de  non  pechar,  los  unos  por- 
que se  escudan  por  monederos.,  é  después  que  finan  que  se  escusan  sus 
mugeres  é  sus  fijos,  et  los  otros  que  se  escusan  por  balesteros  que  los  me- 
ten en  la  balestería  los  sus  maiores  por  dineros  que  les  dan,  et  después 
que  finan  que  se  escusan  sus  mugeres  é  sus  fixos  otrosí,  et  éstos  átales 
que  encubren  otros  pecheros,  así  que  por  lo  suio  del  ios  é  por  los  otros 
que  encubren  que  se  astragan  los  otros  pecheros  é  se  yerma  é  se  astraga 
la  tierra  por  ello ;  esto  tenemos  por  bien  de  lo  ordenar  en  esta  ma- 
nera :  que  aquellos  que  son  monederos  naturales  de  padre  ó  de  abue- 
lo é  saben  labrar  moneda,  que  gelo  guardemos,  et  los  otros  que  nunca 
labraron  moneda  é  lo  han  por  cartas  ó  por  previllegios,  que  gelo  re- 
vocamos. Et  quanto  en  lo  de  los  balesteros,  Nos  catarémos  con  nues- 
tro conseio  como  finquen  nuestros  ballesteros  en  cada  villa,  porque  el 
Rey  se  sirva  dellos  quando  fuere  menester  é  la  tierra  non  se  astrague. 

Otrosí  que  ningunt  Infante,  nin  rico  orne,  nin  rica  fembra,  nin 
perlado,  nin  infanzón,  nin  infanzona,  nin  caballero,  nin  escudero,  nin 
duenna,  nin  doncella,  nin  clérigo  nin  otro  orne  de  religión  non  ayan 
daquí  adelante  nin  tomen  escusados  ningunos  nin  apaniaguados  ningu- 
nos de  maior  quantía  en  ninguna  de  las  villas,  nin  de  las  aldeas,  nin 
de  sus  términos  si  non  por  el  fuero  ó  por  previllegio  que  han  los  ca va- 
lleros de  aquel  logar  do  la  jurisdicion  fuere,  é  que  los  tomen  por  mano 
de  los  oficiales  de  aquel  logar  que  fecieren  el  padrón. 
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Otrosí  que  niugund  non  tome  renda  (I),  nin  caslellería,  nin  asa- 
dura de  los  ganados  que  van  é  vienen  á  los  estreñios  si  non  como  fué 
usado  en  tiempo  del  Rey  Don  Alfonso  é  del  Rey  D.  Sancho. 

Otrosí  que  los  pecheros  que  dan  por  quantiosos  á  los  escusados  de 
los  cavalleros  en  maiores  quantías  de  quanto  los  deben  aver,  et  por 
esto  que  dicen  que  deben  pechar,  esto  que  les  non  sea  rescevido  á  los 
pecheros  pues  son  parte,  salvo  si  los  non  abonaren  en  mayor  quantía 
de  quanto  lo  deven  aver. 

Otrosí  que  quando  acaescen  que  casan  infanzones  é  cavalleros  en 
algunas  villas,  é  los  algos  que  ellos  han  é  los  ornes  que  los  sirven  quiéren- 
los  aver  en  aquella  juredicion  donde  ellos  son  naturales,  daquí  adelante' 
que  losayaná  aquel  fuero  é  aquella  juredicion  de  la  villa  onde  fueren 
los  al^osé  non  enolra  manera. 

Otrosí  que  las  villas  é  los  logares  que  fueron  de  Don  Alfonso  fijo 
del  Infante  Don  Fernando,  é  de  Don  Sancho  fijo  del  Infante  Don  Pedro, 
que  son  Beiar,  é  Monteraaior,  é  Miranda,  é  Granada,  éGalisteo,  é  Alba, 
é  Salvatierra  é  Ledesma  con  todos  sus  términos,  que  estas  dichas  villas 
que  non  sean  dadas  á  Reynas,  nin  á  infanzones,  nin  á*  ricos  ornes,  nin  á 
infanzones,  nin  á  órdenes,  nin  á  cavalleros.,  nin  á  los  dichos  Don  Alfon- 
so nina  Don  Pedro  que  se  lama  fijo  de  Don  Sancho,  nin  á  otro  ningu- 
no de  los  regnos  nin  de  fuera  de  los  regnos,  nin  sean  metidos  á  juicio, 
mas  que  finquen  Reales  segunt  en  tiempo  del  Rey  Don  Fernando  que 
ganó  á  Sevilla. 

Otrosí  confirmamos  al  conceio  de  Ledesma  que  haian  sus  aldeas  que 
son  estas :  Penna,  Villarino,  Darios,  La  Cabeza  de  fuera  mercados, 
Aldea  de  Avila,  Mieza. 

Otrosí  que  ningunt  Infante,  nin  rico  orne,  nin  cavallero,  nin  otro 
ninguno  non  tome  nin  peindre  nin  tome  ninguna  cosa  á  conceio  nin  á 
otro  ninguno  por  sí  nin  por  otre  por  ninguna  querella  que  de  él  aya; 
roas  si  querella  o  viere  del  conceio  ó  de  otro  alguno,  que  Jo  demande  por 
su  fuero :  et  si  los  alcalles  non  complieren  de  derecho  sobrello,  que  lo 
embien  querellar  á  Nos  los  tutores  ó  á  qualquier  de  Nos,  é  Nos  que  lo 
fagamos  emendar  é  poner  escarmiento,  qual  entendiéremos  que  cumple 
de  derecho. 

<!)  Tal  v«t  :  ronda. 
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Olrosí  á  lo  que  nos  pidieron  que  ningunt  Infante,  nin  rico  orne, 
nin  rica  fembra,  nin  otros  ningunos  non  puedan  aver  eredamientos  en 
las  villas  nin  en  los  términos  por  compras  nin  por  otra  razón  ningu- 
na, salvo  ende  los  que  los  o  vieren  por  casamiento,  ó  los  que  los  tie- 
nen del  tiempo  del  Rey  Don  Alfonso,,  et  que  dándoles  los  de  aquel  lo- 
gar la  quantía  que  les  cosió  ó  lo  que  fuere  apreciado  por  ornes  bue- 
nos, que  lo  dejen  los  que  lo  ovieren  por  casamiento,  é  que  non  pue- 
dan y  facer  casa  fuerte,  é  si  la  fecieren,  que  gela  derriven. 

A  esto  respondemos  que  los  conceios  que  lian  previllegios  en  esta 
razón,  que  gelos  guardarémos. 

Olrosí  que  las  casas  fuertes  de  que  se  facen  ó  fecieren  malfelrías, 
que  las  mandemos  derrivar,  ó  que  las  derriven  los  conceios  en  cuia  co- 
marca estobieren  con  los  merinos  ó  con  las  justicias  de  los  logares  que 
estobieren  y  por  el  Rey  si  podieren  é  si  quisieren,  ó  si  non  que  las  derri- 
vemos  Nos. 

Otrosí  mandamos  que  ningunos  escrivanos  públicos  non  aya  en  las 
eglesias  calhedrales  por  cartas  de  mercedes  que  tengan.,  porque  la  jure- 
dicion  del  Rey  é  el  su  sennorío  se  pierde  por  ende,  salvo  en  las  eglesias 
que  los  han  del  tiempo  de  Don  Alfonso  é  del  Rey  Don  Sancho,  que  Dios 
perdone,  que  tenemos  por  bien  que  eslos  usen  del  oficio  de  las  notarías 
por  sí  mismos  é  non  por  otros  escusadores  ningunos  en  las  dichas  egle- 
sias en  los  pleytos  que  acaescieren  entre  los  clérigos  é  non  entre  otros : 
et  qualquier  ó  qualesquier  que  contra  esto  pasare,  mandamos  á  los  jue- 
ces é  á  los  alcalles  del  logar  do  acaesciere  ó  á  qualquier  dellos,  que  pasen 
contra  ellos  como  contra  aquellos  que  usan  del  oficio  de  escribanos  pú- 
blicos c  non  lo  son. 

Otrosí  Nos  los  tutores  sobre  dichos  a*  petición  de  los  procuradores 
de  las  cibdades  é  de  las  villas  de  Castiella,  é  de  León  é  de  las  Estremadu- 
ras  defendemos  á  todos  los  perlados  é  vicarios  de  santa  cglesia  que  non 
tomen  la  jurediccion  del  Rey  en  los  pleytos  nin  en  las  otras  cosas  que 
acaecieren  que  non  sean  de  su  juredicion,  etque  ningunt  lego  non  sea 
osado  de  facer  demanda  nin  pleyto  á  otro  lego  ante  los  jueces  de  las  egle- 
sias sobre  pleyto  quesea  su  juredicion  del  Rey  so  pena  decient  marave- 
dís de  la  buena  moneda  á  cada  uno;  é  aquel  que  contra  esto  pasare, 
que  los  alcalles  c  los  jueces  del  Rey  de  la  villa  ó  del  logar  do  acaesciere, 
quel  peindren  por  esta  pena,  et  que  ayan  para  sí  la  mealat,  é  la  otra 
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mealat  que  la  entreguen  al  demandado,  et  demás  que  non  consientan  á 
los  jueces  de  la  eglesia  que  pasen  contra  esto  en  ninguna  manera ;  et  si 
non  o  vieren  de  que  lo  pechar,  que  yagan  treinta  días  en  la  prisión. 

Otrosí  defendemos  so  las  dicha  pena  de  los  cient  maravedís  á  los 
legos  que  non  fagan  cartas  de  debdas  nin  de  otros  contrabtos  ningunos 
que  ovieren  a  facer  entre  sí  con  los  vicarios  nin  con  los  notarios  de  la 
eglesia,  por  razón  que  estos  vicarios  y  notarios  non  deven  facer  fee  si- 
non  en  la  eglesia  entre  los  clérigos. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  los  eredamientos  realengos  que  son 
tornados  á  abadengos  é  de  las  órdenes  (1)  por  compras  ó  por  donacio- 
nes, que  sean  tornados  realengo  á  aquellos  que  son  pertenecientes  de  lo 
aver. 

Otrosí  quel  confirmamiento  de  estos  quedemos  que  vos  los  demos 
quitos  de  chancellcría  é  de  tabla  con  el  libramiento  del  escrivano  que 
los  fizo  é  non  con  otra  vista. 

Otrosí  vos  otorgamos  todos  vuestros  fueros,  é  franquezas,  é  liver- 
tades,  é  buenos  usos,  é  costumbres,  é  previllegios  é  cartas  que  avedes 
del  Emperador,  é  del  buen  Rey  Don  Alfonso  que  venció  la  batalla  de 
Ubeda,  édel  buen  Rey  don  Alfonso  que  venció  la  batalla  de  Mérida,  é 
del  buen  Rey  Don  Fernando  que  ganó  á  Sevilla.,  é  de  los  otros  Reys 
que  venieron  después  dellos,  é  deste  Rey  Don  Alfonso,  é  de  Rcgnas,  é  de 
Infantes,  é  de  Infantas,  é  nuestras,  é  de  otros  Sennores,  aquellos  que 
ovieron  las  villas  de  los  Reis  por  heredat,  aquellas  que  vos  mas  com- 
plieren,  et  que  Nos  nin  ninguno  de  Nos  non  faga  mal  nin  danno  á  los 
conceios  de  sennorío  de  nuestro  Sennor  el  Rey,  nin  á  ninguno  de  ellos, 
nin  á  ningunt  orne  dellos,  porque  en  el  comienzo  de  la  nuestra  tutoría 
se  partieron  á  nos  tomar  por  tutores.  Et  juramos  et  prometemos  ver- 
dat  á  Dios,  é  á  la  Virgen  Santa  María,  é  á  la  Vera  Cruz  é  á  los  Santos 
Evangelios  que  tanxiemos  con  nuestras -tullios  corporalmente  de  nos  lo 
guardar  (2;  todo  esto  que  aquí  se  contiene,  é  todas  las  cosas  que  dice 
en  este  quaderno  é  cada  una  dellas,  et  de  non  venir  contra  ellas  nin 
contra  parte  dellas  en  ningunt  tiempo  por  ninguna  razón.  Et  si  algu- 
no ó  algunos  cartas  desaforadas  ganaron  ó  ganaren  daquí  adelante  del 
Rey  ó  nuestras,  que  contra  los  vuestros  fueros  ó  contra  las  cosas  que 

(I)  Otras  copias  dicen  j  i  a  lo*  dt  la*  orden*».  roí  ta  guardar. 

(3)  TaUaz  i  dt  in  lo  guardar,  ó  bien  de  «•« 
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dichas  son  é  en  este  quadcrno  se  contienen,  ó  contra  qualquicr  dellas 
ó  contra  parte  dellas  fueren,  que  non  fagades  por  ellas  ninguna  cosa : 
é  si  por  tales  cartas  fuéredes  emplazados  algunos  de  vos,  que  non  sea- 
dcs  tenidos  de  seguir  el  emplazamiento  nin  cayades  en  pena  por, ello  : 
et  qualquier  de  los  oficiales  ante  quien  parecieren  tales  cartas,  que  las 
embien  á  Nos  ó  á  qualquier  de  Nos  á  costa  de  aquel  que  las  mostrare, 
et  vos  mostrándonoslo,  que  Nos  fagamos  escarmiento  en  aquellos  que 
las  dieren,  é  que  mandemos  desfacer  lo  que  portales  cartas  fuere  fecho. 
Et  si  por  aventura  Nos  ó  qualquiera  de  Nos  non  lo  feciésemos,  ó  non 
ficiéremos  escarmiento  en  aquellos  que  las  dieren  seyéndonos  afrontado 
ó  mostrándonoslo  del  dia  que  nos  lo  mostraren  fasta  sesenta  dias,  et 
otra  carta  desaforada  pasare  de  allí  adelante  en  aquella  razón  (1),  quel 
que  esto  non  guardare  así  é  non  lo  compliere  é  las  otras  cosas  sobre  di- 
chas que  en  este  quaderno  se  contienen  é  cada  una  dellas,  que  non  sea 
mas  tutor  nin  lo  coyades  mas  en  las  villas  del  Rey,  nin  le  obedescades 
como  á  tutor,  nin  le  recudades  con  los  derechos  del  Rey.,  nin  fagades  nin- 
guna cosa  por  sus  cartas,  et  que  finquen  en  la  tutoría  los  dos  de  Nos  que 
lo  guardaren  así  como  lo  agora  somos  todos  tres :  et  si  los  dos  de  Nos 
non  lo  guardásemos  así,  ó  lo  menguásemos  en  alguna  cosa  seyéndonos 
mostrado  é  afrontado  como  dicho  es,  que  nos  non  hayades  mas  por 
tutores  como  dicho  es,  é  que  finque  por  tutor  el  que  vos  lo  guardare. 
Et  si  todos  tres  non  vos  lo  guardásemos  como  dicho  es,  que  jamas  non 
seamos  tutores  del  Rey,  nin  nos  acoyades  en  las  villas,  nin  nos  recu- 
dades con  las  rentas  del  Rey,  nin  nos  obedescades  como  á  tutores,  é 
que  podades  tomar  otro  tutor  qual  quisiéredes  que  entendiéredes  que 
cumplirá  mas  para  este  fecho,  et  que  seades  quitos  del  pleyto,  é  de 
la  postura é  del  omenaje  é  de  la  jura  que  nos  feciestes,  aquellos  que 
nos  la  feciestes,  salvo  si  Nos  los  tutores  ó  qualquier  de  Nos  á  quien 
estas  cosas  fueren  mostradas  é  afrontadas  como  dicho  es,  mostráremos 
escusa  derecha  porque  lo  non  podamos  facer,  aquellas  que  el  derecho 
pone,  que  el  que  la  mostrare  por  sí,  quel  vala.  Et  porque  esto  sea 
firme  é  estable  mandamos  ende  dar  al  conceio  de  Pancorbo  este  qua- 


(I)  Otras  copias  dicen  i  Et  ti  por  aventura 
.Vo»  ó  qualquier  de  Not  non  lo  ftciétemot,  ó 
non  feeirremot  ettarmiento  en  aqueltot  que  las 
dirren  ttyindonot  afrontado,  et  dei  dia  que  no* 
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derno  seellado  con  el  seello  de  nuestro  Sennor  el  Rey  é  con  los  nues- 
tros de  cera  colgados.  Fecho  en  Burgos  veinte  é  dos  dias  de  Julio 
era  de  mili  é  trescientos  é  cinquenta  é  tres  anuos.  Yo  Alfonso  Pérez 
lo  fiz  escrevir  por  mandado  del  Rey  é  de  los  dichos  sus  tutores. 

«  » 

Asi  concluye  el  texto  de  este  ordenamiento  en  todas  las  copias  que 
hemos  visto  j  que  se  suponen  sacadas  del  original  que  se  guarda  en  el 
archivo  de  Pancorbo ;  pero  en  la  de  Pérez  Caballero  se  expresa  á  con- 
tinuación que  en  una  copia  que  poseyó  D.  Juan  Pérez  Villamil  del 
cuaderno  dado  á  la  ciudad  de  P alenda j  había  otra  ley  que  quizá  se 
olvidó  en  el  cuaderno  librado  á  la  villa  de  Pancorbo,  que  decía  asi : 

«  Otrosí  que  las  yantares  que  el  Rey  é  Nos  havemos  de  haver,  que 
nos  las  den  en  esta  manera :  que  quando  el  Rey  llegare  á  alguna  villa  ó 
logar  do  ha  de  haver  la  yantar  de  fuero,  quel  den  seiscientos  marave- 
dís de  esta  moneda  que  agora  corren ;  et  quando  y  non  viniere  por  su 
cuerno,  que  la  yantar  del  Rey  que  la  non  den  á  él  ni  á  ninguno  de  Nos 
los  tutores.  Et  quando  Nos  los  tutores  ó  qualquier  de  Nos  llegáremos 
á  alguna  villa  ó  logar  do  el  Rey  ha  de  haver  la  yantar  de  fuero,  que 
den  á  cada  uno  de  Nos  quatrocientos  maravedís  de  la  dicha  moneda  por 
nuestra  yantar,  y  non  mas,  quando  y  viniéremos  tomar  por  nuestro 
cuerpo.» 
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ADVERTENCIA. 

Estas  Cortes  son  copia  de  un  traslado  original  que  se  guarda  en  el  archivo 
de  la  villa  de  Niebla,  y  que  mandó  librar  á  su  concejo 

con  la  firma  y  rúbrica  de  Alfonso  de  la  Cámara  su  secretario,  bajo  cuyo  concep- 
to es  sumamente  apreciable.  Dicho  manuscrito  es  un  cuaderno  en  pergamino  y 
en  cuarto  mayor,  su  letra  del  siglo  xiv,  y  contiene  doce  fojas  escritas,  ademas 
de  otras  dos  en  blanco  que  sirven  de  cubiertas. 
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En  el  nombre  de  Dios  amen.  Sepan  quantos  este  quaderno  vieren, 
como  yo  don  AlHfonso  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castiella,  de  Toledo, 
de  León,  de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Mursia,  de  Jahen, 
del  Algarabe,  e  sennor  de  Molina,  estando  yo  en  Valladolit,  e  seyendo 
passado  el  dia  de  Santi  Pólite  en  que  yo  entré  en  los  quince  annos  (1),  que 
ove  edat  conphda,  e  que  non  devia  aver  tutor,  tomé  el  poderío  en  mi 
para  usar  de  los  mios  regnos  assi  como  devo,  e  acordé  de  enbiar  lámar 
por  mis  cartas  á  Cortes  para  aquí  en  Valladolit  á  todos  los  de  los  mios 
regnos  para  ordenar  y  faser  muchas  cosas  que  eran  mió  servicio,  e  para 
guarda  del  mió  sennorío :  e  seyendo  aquí  conmigo  el  Infant  don  Feli- 
pe, e  don  Johan  fijo  del  Infant  don  Manuel,  e  don  Johan  fijo  del  Infant 
don  Johan,  e  Perlados,  e  Ricos  ornes,  e  Maestros  de  las  órdenes,  e  el 
Prior  de  la  orden  del  Ospital  de  Sant  Johan,  e  Infanzones,  e  Cava- 
Ueros  mios  vasallos,  et  Ca  valleros,  e  ornes  bonos  procuradores  de  las 
cibdades,  e  de  las  villas,  y  de  los  lugares  de  mios  regnos,  ¿  quien  yo 
envié  llamar  á  las  Cortes  por  mis  cartas ;  los  procuradores  de  las  cibda- 
des, e  villas,  e  lugares  de  los  mios  regnos  de  Castiella,  y  de  Toledo,  e 
de  León,  e  de  las  Estremaduras  en  nombre  de  los  conceios,  cuyos  pro- 
curadores eran,  fesieronme  sus  peticiones,  veyendo  que  era  grant  mió 
servicio,  e  pro,  e  guarda  de  todos  los  de  la  mi  tierra,  las  quales  peti- 

(I)  Quando  Alfonso  xi  cumplió  la  edad  de  ca-         ta  nacimiento,  y  por  consecuencia  la  ¿poca 
torce  años  y  entió  en  loa  quince,  corria  ta         en  que  se  celebraron  estas  Cortea  de  Valla- 


era  1363  ó  aÜo  13S5,  puea  habla  nacido  día  dolid,  colocándolas  eo  la  era  ISíiOóaiío  1322. 
de  San  Hipólito,  13  de  agoato  de  1311.  La  Acerca  de  este  punto  puede  consultarse  el 
crónica  de  este  Priocípe  que  publicó  Don  tomo  2?  de  las  Menorías  de  la  Real  A  cade» 
Ffancisco  Cerda  y  Rico  equivoca  el  aSo  de         mía  de  la  Historia  pag.  432  y  ai| 
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ciernes  son  estas  que  se  siguen,  e  les  yo  otorgué,  e  juré  delles  lo  guar- 
dar, según  que  en  este  quaderno  se  contiene. 

Primeramiente  por  que  la  mi  tierra  es  robada,  e  astragada,  e  yerma, 
e  las  mis  rentas  son  menguadas,  que  sea  la  mi  merced  que  tome  manera 
e  ordenamiento  en  la  costa  y  en  la  fasienda  de  mi  casa,  et  otrossí  en  las 
quantías  de  los  Ricos  ornes  e  de  los  caballeros,  por  que  se  pueda  conplir, 
e  yo  y  ellos  podamos  venir  sin  malfetrías,  ca  es  cosa  por  que  me  alongará 
Dios  la  vida,  e  me  manterná  en  mi  estado  e  en  mi  onrra. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  mió  servicio,  e  que  con  acuerdo 
de  don  Felipe,  y  de  don  Johan,  y  de  los  Perlados,  c  délos  ornes  buenos 
que  son  aquí,  e  con  acuerdo  de  algunos  dellos  que  lo  veré  y  lo  faré  en 
tal  manera,  por  que  el  mió  servicio  sea  guardado. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  la  mi  casa  sean 
puestos  tales  alcalles  y  escribanos  que  sean  ornes  buenos,  e  foreros,  e 
de  buena  fama,  y  que  teman  á  Dios,  eá  mí,  e  á  sus  almas,  e  que  guarden 
á  cada  uno  en  su  derecho,  et  que  non  libren,  nin  den  cartas  contra  fuero, 
nin  contra  derecho,  e  esto  que  lo  juren  á  mí ;  e  los  alcalles  que  libra- 
ren (i)  los  pleitos  bien  e  derechamiente,  cada  uno  los  pleitos  de  sus 
comarcas,  e  que  non  tomen  algo  ninguno  por  los  pleitos  que  ovieren 
de  librar  y  libraren,  et  si  fuere  fallado  como  debe  que  lo  toman,  que 
los  mande  echar  de  mi  corte  por  infamis  y  perjuros,  e  que  non  sean 
mas  alcalles,  nin  ayan  nunca  ofíicio,  nin  onrra  en  la  mi  casa^  et  demás 
que  tornen  las  quitaciones  que  levaren  csse  armo  dobladas.  Et  por- 
que estos  alcalles  e  escribanos  mas  complidamiente  puedan  servir  los 
officios,  que  ayan  sus  soldadas  y  sus  quitaciones  en  la  chancellería,  se- 
gún que  las  deben  aver. 

A.  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  y  que  lo  otorgo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  non  ande  en  la  mi 
tierra  carta  blanca  que  non  sea  escripia,  e  leyda,  e  librada  en  la  mi 
chancellería,  nin  dé  alvalláes,  nin  dé  alvalá  con  mió  nombre,  et  si  al- 
guno mostrare  tal  carta  ó  tal  alvalá,  que  los  conceios,  nin  los  ofíiciales 
que  non  usen  dcllas,  et  si  el  alcalle,  ó  el  juez,  ó  el  merino,  ó  otro  al- 
guno cumpliere  tal  carta  ó  tal  alvalá,  como  dicho  es,  que  el  que  tal 
carta  ó  tal  alvalá  compliere,  que  peche  á  la  persona  contra  quien  la 
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compliere  todo  el  danno  que  por  ende  reccbiere  doblado ;  et  e9ta  mis- 
ma pena  peche  otro  qualquier  que  la  compliere,  maguer  non  sea  official, 
et  si  non  fuere  abonado  para  complir  el  doblo,  aquel  ó  aquellos  que 
tal  carta  ó  cartas,  ó  alvalá  ó  alvalláes  complieren,  que  gelo  mande  es- 
carmentar como  la  mi  merced  fuere  ;  et  si  por  tal  carta  ó  por  tal  alvalá 
matare  ó  lisiare,  que  lo  mande  matar  por  ello,  e  que  sea  enemigo  de 
los  parientes  del  muerto,  si  lo  yo  non  matare. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  non  mandar  dar  carta,  nin 
alvalá  ninguna  para  que  mande  matar  á  ninguno,  nin  á  ningunos,  nin 
otrossí  para  lisiar,  nin  tomar  á  ningunos  ninguna  cosa  de  lo  suyo,  e  si 
la  diere  que  non  fagan  por  ella,  nin  sea  conplida.  Pero  si  por  aventu- 
ra acaesciere  que  non  pueda  escusar  de  dar  carta  ó  alvalá  para  prender 
algún  malfechor  ó  malfechores,  que  aquel  ó  aquellos  que  fueren  presos 
por  tal  carta  ó  por  tal  alvalá,  que  non  sean  muertos,  nin  lisiados,  nin 
despechados,  nin  tomado  ninguna  cosa  de  lo  suyo,  fasta  que  sean  antes 
oydos,  e  librados  por  fuero  y  por  derecho.  Et  qualquier  que  conpliere 
tal  carta  ó  tal  alvalá  contra  esto  que  dicho  es,  e  matare  ó  lisiare  alguno 
ó  algunos,  ó  les  tomare  alguna  cosa  de  lo  suyo,  que  aquel  que  tal  carta 
©  tal  alvalá  conpliere,  que  yo  quel  mande  dar  aquela  misma  pena  que 
él  oviere  dado  á  aquel  contra  quien  la  conpliere.  Et  si  yo  non  lo 
mandare  matar,  ó  se  fuere  en  guissa  que  las  mis  justicias  non  lo  puedan 
aver  para  faser  dél  justicia,  mando  que  finque  por  enemigo  de  los  pa- 
rientes de  aquel  á  quien  mató,  et  juro  de  lo  guardar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  ornes  buenos 
de  las  cibdades,  y  villas  e  lugares,  que  ayan  ofGcios  e  lugar  en  la  mi 
casa,  assí  como  lo  ovieron  en  tiempo  de  los  Reys  onde  yo  vengo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  e  por  grant  mió  servicio,  e 
que  con  ningún  Rey  non  lo  pasaran  mejor,  que  lo  pasarán  conmigo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  deffienda  á  los  mios 
notarios  mayores  de  Castiella,  y  del  regno  de  León,  y  del  regno  de  To- 
ledo, y  de  la  Andalusía,  que  non  tomen,  nin  manden  tomar  ninguna 
cosa  por  rason  del  registro,  por  que  viene  muy  grant  danno  por  ende  á 
todos  los  de  la  mi  tierra,  ca  non  lo  solían  tomar  en  tiempo  del  Rey 
don  Alffonso  mió  visavuelo,  e  del  Rey  don  Sancho  mió  avuelo,  que 
Dios  perdone  j  ca  ay  muchas  mis  cartas  en  que  non  ay  chancellería 
ninguna,  et  lievan  tres  maravedís  por  el  registro,  non  lo  aviendo  de 
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levar  por  las  unas,  niii  por  las  otras ;  e  la  carta  que  fuere  de  libros,  que 
non  tomen  déla  ninguna  cosa,  salvo  los  libros  del  notario  del  regno 
onde  fuere,  según  solian  tomar  en  tiempo  del  Rey  don  Alffonso  e  del 
Rey  don  Sandio. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  y  otorgólo  assí. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  alcázares  y  los 
castiellos  que  son  en  las  mis  cibdades  y  villas,  que  sea  la  mi  merced 
que  los  quiera  dar  e  fiar  en  caballeros  e  ornes  buenos  vesinos  y  mora- 
dores en  las  mis  cibdades  y  villas,  do  ovieren  los  alcázares  y  los  castie- 
llos, e^que  sean  mios  vasallos,  e  ules  por  que  el  mió  servicio  sea  guar- 
dado, e  las  mis  cibdades  e  villas  sean  guardadas  de  malfetrías,  ca  por 
las  tener  otros  ornes  son  muchas  de  las  mis  cibdades  y  villas  destroydas 
y  astragadas,  e  los  vesinos  e  moradores  dellas  muy  despechados  e 
apremiados ;  et  los  alcázares  y  los  castiellos  que  an  rentas  ó  retenencias, 
que  las  ayan,  y  que  gelas  non  tome,  e  los  alcázares  y  los  castiellos  que 
las  non  an,  que  gelas  dé,  por  que  non  ayan  manera  de  faser  dellas  mal- 
fetrías. 

A  esto  respondo  que  porné  tales  alcaydes  que  guarden  mió  servicio, 
y  la  tierra  de  danno. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  castiellos,  y  las 
fortalesas,  y  las  aldeas  y  términos  que  están  tomados  de  las  mis  cibda- 
des, y  villas  y  lugares,  ó  se  alzaron  contra  las  cibdades  y  villas  onde 
eran,  que  gelas  mande  tornar  y  entregar  luego. 

A  esto  respondo  que  los  castiellos,  y  las  fortalesas,  e  las  aldeas,  e 
los  términos  que  algunos  an  tomado  ó  forzado  de  las  mis  cibdades,  y 
villas,  y  lugares,  ó  se  alzaron  contra  ellas,  que  esto  que  es  público» 
mandolas  tornar  luego  á  las  cibdades,  ó  villas,  ó  lugares  onde  fueron 
tomadas,  ó  se  alzaron,  sin  otra  audiencia  e  sin  otro  alongamiento ;  e  lo 
al  que  algunos  tienen  en  otra  manera,  tengo  por  bien  de  los  oyr  luego 
lanamiente  sen  fegura  de  juysio,  e  librarlo  he  sin  prolongamiento,  et 
íuro  de  lo  guardar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  porque  algunas  délas 
cibdades,  e  villas  y  lugares  de  los  mios  regnos  an  previllejios  ó  cartas 
de  los  Reys  onde  yo  vengo,  de  donaciones  y  de  mercedes  que  lesfesie- 
ron,  que  si  algunos  les  quisieren  demandar  alguna  cosa,  que  sean  oydos 
sobrcllo. 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  otorgólo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  aldeas  que  son 
en  los  alffoses  e  en  los  términos  de  las  mis  cibdades  y  villas,  e  las  al- 
deas son  beníretrías,  y  solariegos,  e  abadengos,  e  an  de  venir  á  juysio  á 
las  mis  cibdades  y  villas,  e  anse  de  judgar  por  el  fuero  de  las  mis  cib- 
dades y  villas,  e  aquellas  cuyas  son  las  aldeas  ponen  en  ellas  escrivanos, 
y  alcalles  y  abenidores,  que  tales  escrivanos,  y  alcalles,  e  tales  abenido- 
res  que  sean  tirados  ende,  ca  por  esto  se  pierde  la  juredicion  de  las 
mis  cibdades  e  villas,  e  enagenasse  la  mi  justicia ;  e  los  mios  merinos, 
e  los  alcalles,  c  las  otras  justicias  que  andodieren  por  mí,  que  non  con- 
sientan que  tales  ofliciales  como  estos  usen  de  los  dichos  ofticios.,  e  que 
vayan  á  fuero  y  á  juysio  allí  do  fueron  en  tiempo  de  los  Reys  onde  yo 
vengo:  et  si  usar  quisieren  de  los  ofticios,  que  les  recabden  los  cuer- 
pos y  quanto  les  Jalare»,  salvo  los  cavalleros  e  ornes  buenos  de  las 
cibdades  y  de  las  villas  que  an  previllejios e  cartas  délos  Reys  onde  yo 
vengo,  en  que  les  dieron  sen  nono  apartado. 

A  esto  respondo  que  les  mandaré  dar  mis  cartas  para  las  aldeas  y 
alííbses,  que  vengan  á  fuero  á  aquellos  lugares  según  suelen.  Pero  si 
el  sennor  del  lugar  se  agraviare,  mando  que  vengan  ante  mí,  e  librar- 
lo he  como  fallare  por  derecho. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  mis  cibdades,  e 
villas,  e  los  mios  castiellos,  e  fortalesas,  y  aldeas,  e  las  mis  heredades, 
que  las  non  dé  á  Infant,  nin  á  Rico  orne,  nin  á  Rica  dueña,  nin  á  Per- 
lado, nin  ú  orden,  nin  á  Infanzón,  nin  á  otro  orne  ninguno,  nin  las 
enagene  en  otro  sennorío  ninguno. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo,  salvo  las  villas  y  lugares  que  he  dado 
á  la  Reyna/lonna  Constanza  mi  muyer,  ó  le  daré  daquí  adelant,  et  juro 
de  lo  guardar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  judgados,  e  las 
alcaldías,  e  los  aguasiladgos,  y  las  merindades  de  las  mis  cibdades,  e 
villas  y  lugares,  que  en  aquellos  lugares  do  las  an  por  fuero,  ó  por 
costumbre,  ó  por  previllejios,  que  las  ayan ;  et  quando  quisieren  juy- 
s«s,  ó  alcalles,  ó  alguasiles,  ó  merinos  de  fuera,  que  gelos  dé  quando  me 
los  pedieren  todos  ó  la  mayor  parte  del  conceio  que  me  lo  pedieren, 
et  que  sean  de  las  mis  villas  de  fuero,  ó  del  regno,  ó  de  las  comarcas 
onde  fuere  la  cibdal,  ó  villa,  ó  logar  onde  me  lo  pedieren.,  et  quando 
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me  lo  pedieren  los  del  regno  de  Castiella,  que  gelo  dé  de  Castiella,  é 
quando  me  lo  pedieren  los  del  regno  de  León,  que  gelo  dé  del  regno  de 
León,  et  quando  me  lo  pedieren  los  del  regno  de  Toledo,  que  gelo  dé 
del  regno  de  Toledo,  et  quando  me  lo  pedieren  los  de  las  Estremadu- 
ras,  que  gelo  dé  de  las  Estremaduras,  e  que  sean  de  las  mis  villas,  e 
que  sea  la  mi  merced  de  gelos  non  dar  en  otra  manera,  salvo  en  Tole- 
do ó  en  Talavera,  que  los  ayan  como  los  ovieron  de  siempre  acá. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  lo  otorgo,  et  juro  de 
lo  guardar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  escrivanías  e  las 
notarías  que  las  cibdades,  e  villas,  y  lugares  que  las  an  de  fuero,  ó  de 
huso,  ó  por  costumbre,  ó  por  previllejio,  ó  por  carta,  ó  por  cartas  del  Rey, 
ó  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  ó  de  mí,  ó  por  carta  ó  cartas  de  la  Reyna 
donna  María  mi  avuela,  ó  de  la  Reyna  donna  Constanza  mi  madre,  que 
las  ayan ;  et  do  yo  oviere  á  poner  escrivanos  ó  notarios,  que  gelos  dé 
tantos  y  tales  que  sirvan  los  officios  por  sí  mismos,  y  non  por  otro  es- 
cusador  ninguno;  et  si  alguno  ó  algunos  notarios  ó  escrivanos  levaren 
mis  cartas  ó  carta  por  que  ayan  escusadores,  que  non  usen  dellas,  nin 
fagan  por  ellas  ninguna  cosa,  et  los  escrivanos  y  los  notarios  que  ga- 
nen de  las  escrípturas  que  fesieren,  según  manda  el  ordenamiento  que 
fiso  el  Rey  don  Alffonso  mió  visavuelo,  que  es  este :  Si  carta  fuere  que 
vala  mili  maravedís  arriba,  aya  el  escrivano  por  su  escríptura  dos  suel- 
dos de  burgalesses;  et  si  valiere  de  mili  maravedís  ayuso  fasta  cient 
maravedís,  reciba  un  sueldo  de  burgalesses ;  e  de  cinquenta  maravedís 
ayuso,  reciba  seys  dineros ;  et  de  las  cartas  que  fesieren  sobre  mandas, 
ó  sobre  pleitos  de  casamientos,  ó  de  particiones,  reciba  por  la  carta  tres 
sueldos,  et  de  las  cartas  que  fesieren  judíos  con  cristianos,  lieve  la  mey- 
tat  de  esto  que  sobredicho  es  :  e  si  los  escrivanos  mas  quisieren  levar, 
que  gelo  non  consientan  las  justicias  de  los  lugares. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  lugares  que  lo  an  por 
fuero,  ó  por  previllejio,  ó  por  carta  ó  cartas  de  los  Reys  onde  yo  ven- 
go, ó  de  la  Reyna  donna  María  mi  avuela,  ó  de  la  Reyna  donna  Cons- 
tanza mi  madre,  que  Dios  perdone,  tengo  por  bien  de  gelo  guardar ;  et 
ú  los  lugares  que  lo  an  por  uso  ó  por  costumbre,  y  lo  usaron  quarenta 
annos,  tengo  por  bien  de  gelo  guardar ;  et  si  en  estos  quarenta  annos 
usaron  los  de  las  cibdades,  y  villas,  y  lugares  los  treinta  y  cinco  annos, 
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que  lo  ayan ;  e  si  alguno  de  ios  Reys  onde  yo  vengo  husó  cinco  annos, 
que  esto  que  non  les  enpesca  :  et  á  lo  que  disen  de  los  escusadores,  ten- 
go por  bien  de  gelo  guardar  que  non  pongan  escusadores,  et  juro  de  lo 
guardar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  fecho  de  las  en- 
tregas y  de  las  tafurerías,  que  sea  la  mi  merced  que  en  aquellos  luga- 
res do  las  an  por  fuero,  ó  por  uso,  ó  por  costumbre,  ó  por  preville- 
jios,  ó  por  cartas  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  ó  de  mi,  ó  de  la  Reyna 
donna  María  mi  avuela,  ó  de  la  Reyna  don  na  Constanza  mi  madre, 
que  Dios  perdone,  que  las  ayan. 

A  esto  respondo  que  aquellos  que  Jas  an  por  fuero,  ó  por  preville- 
jio,  ó  por  carta  de  los  Reys  ó  de  las  Reynas  en  los  lugares  que  fueron 
suyos,  tengo  por  bien  de  gelo  guardar;  y  á  los  lugares  que  lo  an  por 
uso  ó  por  costumbre,  y  lo  usaron  quarenta  annos,  tengo  por  bien 
que  les  sea  guardado ;  e  si  en  estos  quarenta  annos  usaron  los  de  las 
cibdades,  y  villas  y  lugares  los  treinta  y  cinco  annos,  que  lo  ayan;  y 
si  alguno  de  los  Reys  onde  yo  vengo  usó  cinco  annos,  que  esto  que  les 
non  enpesca^  y  juro  de  lo  guardar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  fecho  de  las  deb- 
das  que  los  cristianos  deven  á  los  judíos,  por  que  los  cristianos  an  rece- 
vido  e  reciben  muchos  engannos  dellos,  por  que  gelo  dan  mucho  mas 
caro  de  tres  por  quatro  al  anno,  según  que  se  contiene  en  los  ordena- 
mientos de  los  Reys  onde  yo  vengo,  e  lo  otro  por  que  los  cristianos 
son  muy  pobres  y  muy  estragados  por  muchos  robos  y  males  que  an 
recevido,  et  otrossí  por  los  annos  que  son  passados  muy  fuertes,  et  que 
si  agora  oviesen  de  pagar  las  debdas  que  deven  á  los  judíos,  que  se  er- 
raaria  mucha  de  la  mi  tierra,  que  sea  la  mi  merced  de  les  quitar  el 
tercio,  et  por  las  dos  partes  que  fincan,  que  gelo  paguen  fasta  dies  y 
ocho  meses  por  los  tercios  de  este  tiempo,  et  en  este  tiempo  que  non 
ganen  estos  dos  tercios  logro,  nin  otra  pena  ninguna;  et  por  que  en  al- 
gunos lugares  los  cristianos  fesieron  cartas  públicas  sobre  sí,  y  senten- 
cias y  cotam ientos  en  que  renunciaron  esta  merced,  que  aunque  los  ju- 
díos las  muestren  ó  las  aldeguen  por  sí,  que  lies  non  vala,  nin  fagan 
por  ellas  ninguna  cosa. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  les  quitar  la  quarta  parte  de 
todas  las  debdas  que  los  cristianos  deven  á  los  judíos  sobre  peños,  ó 
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por  carias  que  son  fechas  fasta  el  «lia  de  oy,  salvo  Yalladolit  e  su  tér- 
mino, c  Jas  Ires  partes  que  fincan,  que  lo  paguen  en  esta  manera:  del 
día  que  esta  merced  les  fago  fasta  quatro  meses,  el  un  tercio;  y  dende 
á  otros  quatro  meses,  el  otro  tercio  ;  el  desque  los  dos  tercios  fueren 
coiiplidos  fasta  otros  quatro  meses,  el  otro  tercio,  en  guissa  que  todo 
esloque  üncan  sea  pagado  á  los  judíos fasla  un  anno;  et  en  este  tiempo 
deste  plaso  que  non  ganen  logro  nin  otra  pena  ninguna ;  et  si  á  estos 
plasos  non  pagaren  los  cristianos  las  debdas  que  deven  á  los  judíos,  se- 
gún dicho  es,  que  aquel  ó  aquellos  que  non  pagaren,  que  les  non  vala 
esta  merced  del  tercio  que  non  pagaren.  Et  en  las  cibdades,  y  villas,  y 
lugares  do  an  avenencia  ó  postura  los  cristianos  con  los  judíos  en  rason 
de  las  debdas  que  fueron  fechas  después  que  el  Rey  don  Fernando  mió 
padre  finó  acá,  tengo  por  bien  que  les  vala,  y  que  les  non  enpesca  á 
los  judíos  esla  merced  que  fago  de  la  quarta,  e  del  plaso  y  de  la  espera. 
Otrossí  eu  fecho  del  previllejio  de  los  seis  annos*  y  treinta  dias  que  los 
cristianos  an,  tengo  por  bien  que  los  lugares  que  an  este  previllejio,  que 
les  vala;  pero  por  que  los  judíos  me  dixieron  que  ovieron  muchos  em- 
bargos en  los  tiempos  passados  después  que  el  Rey  don  Fernando  mió 
padre  finó  acá,  assí  por  cartas  de  mercedes  que  los  tutores  dieron  de 
espera  en  general  e  en  especial,  como  de  otras  muchas  fuerzas  .que  les 
fesieron  los  concejos,  e  los  Perlados,  e  los  Cavalleros,  e  en  otras  mane- 
ras, por  que  non  podieron  aver  sus  debdas  entregadas,  tengo  por  bien 
de  mandar  saber  verdat  desto ;  et  en  los  tiempos  que  yo  fallare  que 
fueron  embargados,  que  mande  que  non  sean  contados  en  los  seis  annos 
y  treinta  dias.  Et  otrossi  por  que  los  judíos  me  querellaron  que  mu- 
chos del  mió  sennorío,  assí  clérigos  como  liegos,  que  ganaron  e  ganan 
buidas  del  Papa  e  cartas  de  los  Perlados  que  los  descomulgan  sobre 
las  debdas  que  les  deben,  tengo  por  bien  y  mando  que  qualquier  que 
mostrare  tales  buidas  e  carias,  que  los  mios  officiales  de  las  villas  y  de 
los  lugares  que  los  prendan,  c  que  los  non  den  sueltos  nin  fiados  fasta 
que  les  den  las  dichas  buidas  e  cartas,  et  mandóles  que  me  las  envien 
luego.  Otrossí  tengo  por  bien  que  los  judíos  que  son  ydos  morar  á  otros 
sennoríos,  que  vengan  morar  cada  unos  á  las  mis  villas  onde  son  peche- 
ros, et  mando  á  los  concejos  y  á  los  officiales  que  los  amparen  y  los 
deffiendan  por  que  non  reciban  tuerto  ninguno. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  carias  de  debdas 
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c  cotamientos  que  los  cristianos  Asieron  ó  fesieren  con  los  judíos,  ó 
con  los  moros,  que  se  fagan  según  que  se  contiene  en  los  ordenamien- 
tos que  ficieron  el  Rey  don  Alfibnso  m¡o  visavuelo  e  el  Rey  don 
Sancho,  y  que  usen  y  se  libren  por  ellos  los  cristianos  con  los  judíos  e 
con  los  moros  en  todo,  según  que  se  en  ellos  contiene  dicbos  ordena- 
mientos; et  si  los  judíos  ó  los  moros  passaren  daquí  adelant  contra 
ellos  en  alguna  manera,  que  las  mis  justicias  de  las  cibdades.,  e  villas, 
y  lugares  do  acaesciere,  que  passen  contra  ellos  y  contra  lo  que  an, 
segund  se  contiene  en  los  dicbos  ordenamientos. 

A  esto  respondo  que  daquí  adelante  tengo  por  bien  que  usen  los 
cristianos  con  los  judíos  e  con  los  moros  según  que  se  contiene  en  las 
ordenamientos  que  íisieron  el  Rey  don  Alflbnso  mió  visavuelo,  e  el 
Rey  don  Sancho  mió  avuelo :  et  si  alguno  contra  esto  quisiere  passar, 
que  aya  la  pena  que  se  contiene  en  los  dichos  ordenamientos. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  por  que  en  algunas 
cibdades,  y  villa.*,  y  lugares  de  Castiella,  y  del  regno  de  León,  c  de 
Galisia,  e  de  Asturias  tienen  previllejios  ó  cartas  de  los  Reys  onde  yo 
vengo,  ó  de  mí,  que  non  entren  en  ellas  los  adelantados  ó  merinos 
para  merina  r,  nin  usar  de  la  merindat  en  aquellos  lugares  como  meri- 
nos, que  sea  la  mi  merced  que  lies  sean  guardados  en  todo  según  que 
se  en  ellos  contiene;  e  en  aquellas  cibdades,  e  villas,  e lugares  do  los 
adelantados  ó  merinos  an  de  entrar,  que  no  prendan,  nin  maten,  nin 
despechen  á  ningunos  de  los  moradores  dende,  sinon  quando  fueren 
oydos  e  librados  por  fuero  e  por  derecho  de  la  villa  ó  del  lugar  do  esto 
acaesciere,  e  aquello  que  fuere  judgado  por  los  mios  alcalles  que  ando- 
dieren  con  los  adelantados  ó  con  los  merinos  mayores  por  justicia  en 
aquellas  comarcas  que  por  sí  deven  judgar,  que  lo  cunplan  assí  los  me- 
rinos, e  non  passen  contra  ello  en  otra  manera  ninguna ;  et  en  las  cosas 
que  ovieren  de  judgar  los  juyses  del  fuero  que  las  judguen  con  ellos,  e 
non  en  su  cabo ;  et  en  lo  que  cada  una  de  estas  maneras  fuere  judgado, 
que  los  merinos  que  lo  cumplan,  y  que  non  ayan  sinon  adelantado  ó 
merino  mayor,  et  otros  merinos  por  ellos  en  cada  merindat.,  y  estos 
merinos  que  fueren  puestos  por  los  adelantados  ó  por  los  merinos  ma- 
yores que  non  puedan  poner  por  sí  otros  merinos,  e  que  los  adelantados 
ó  los  merinos  mayores,  nin  los  merinos  que  por  ellos  andodieren  que 
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e  que  los  adelantados  ó  los  merinos  mayores  que  tomen  por  yantar 
cicnt  e  cinquenta  maravedís  de  qual  moneda  corriere,  una  ves  en  el 
auno,  quando  y  fueren  por  sus  cuerpos,  e  non  mas,  según  que  lo  toma- 
ron en  tiempo  del  Rey  don  Alfonso  mió  visavuelo,  e  del  Rey  don  San- 
cho mió  avuello,  que  Dios  perdone ;  et  esto  que  lo  tomen  en  aquellos 
lugares  do  las  deven  aver,  e  los  que  contra  esto  quessieren  passar,  que 
mande  á  los  mis  conceios  que  gelo  non  consientan,  e  si  carta  ó  cartas 
salieren  de  la  mi  chancellería  que  contra  esto  sea,  que  non  fagan  por 
ellas  ninguna  cosa,  y  que  mande  á  los  mios  notarios  que  non  passen 
carta  que  contra  esto  sea. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  en  esta  guissa,  que  les  sean  guarda- 
dos sus  fueros  y  sus  previllejios,  y  sus  cartas  que  tienen  de  los  Reys  on- 
de yo  vengo,  e  que  husen  como  mejor  husaron  en  tiempo  de  los  Reys 
onde  yo  vengo  :  pero  si  los  adelantados  ó  los  merinos  mayores  passa- 
ren  á  mas  de  como  fue  usado  en  tiempo  de  los  Reys  onde  yo  vengo, 
que  yo  que  gelo  escarmentare . 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  casas  fuertes,  y 
los  casticllos  e  las  peuas  pobladas  de  que  se  fesieron  y  se  fasen  muchos 
males,  y  muchos  robos  y  dannos  en  tiempo  de  don  Fernando  mió  padre 
que  Dios  perdone,  y  en  el  mió,  que  las  mande  derribar,  y  las  que  man- 
dare derribar  por  esta  rason,  que  mande  que  se  non  fagan  daquí 
adelante;  pero  que  los  de  las  Estremaduras  me  pedieron  por  merced 
que  si  alguna  querella  ó  querelas  me  dieren  de  algunas  casas  fuertes, 
que  los  de  las  Estremaduras  ayan,  que  fesieron  algunas  malfetrías,  que 
sea  la  mi  merced  que  sean  oydos  sobrello,  e  librados  por  fuero  y  por 
derecho. 

A  esto  respondo  que  los  castillares  viejos,  y  las  penas  bravas  y  los 
oteros  que  fueron  labrados  en  el  mió  suelo  ó  en  el  abadengo  sin  mió 
mandado,  ó  son  poblados  en  suelo  ageno,  tengo  por  bien  que  se  derri- 
ben ;  y  las  otras  casas  que  fueron  fechas  en  los  suelos  de  aquellos  que 
las  fisieron,  y  fallarn  con  derecho,  seyendo  oydos,  que  se  deven  derri- 
bar por  lus  malfetrías  que  fesieron  dellas,  que  las  mandaré  derribar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  ningún  Rico  orne, 
nin  Rica  duenna,  nin  Infanzón,  nin  otro  orne  poderoso  de  los  que  non 
son  vesinos  e  moradores  en  las  mis  cibdades  e  villas  que  non  compren 
heredamientos,  nin  casas  en  las  mis  cibdades  y  villas,  nin  en  sus  lér- 
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minos,  nin  sean  ende  vesinos,  por  que  tiestos  ornes  poderosos  átales 
reciben  muchos  males  y  muchos  dan  nos,  y  yo  pierdo  los  mis  pechos 
v  los  mis  derechos,  e  si  las  compraren  que  las  pierdan,  y  que  las  aja 
el  conceio  de  la  cibdat,  ó  villa,  ó  lugar  do  los  heredamientos  fueren,  y 
que  los  entre  sin  pena  y  sin  calopnia  ningún»,  y  que  non  paguen  nin- 
guna cosa  por  ende,  et  el  que  las  vendiere  que  pierda  el  precio  que  le 
por  ellas  dieren,  e  este  precio  que  lo  aya  el  conceio  de  la  cihdat  ó  de 
la  villa  do  esto  acaesciere,  et  que  el  conceio  le  pueda  prender  por 
ello. 

A  esto  respondo  que  se  use  según  que  se  usó  en  tiempo  de  los  Reys 
onde  yo  vengo,  ca  yo  non  tengo  por  bien  de  poner  agora  otro  fuero 
nuevo  sobrello. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  cibdades  y  villas 
á  que  vienen  y  solían  venir  las  alzadas  en  tiempo  de  los  otros  Reys  onde 
yo  vengo,  de  villas,  e  de  lugares,  y  de  pueblos  raios,  e  de  otros  senm> 
ríos,  que  mande  y  constringa  que  vengan  tales  alzadas  de  cada  uno 
destos  dichos  lugares  á  aquellas  cibdades  e  villas  á  que  solían  venir ;  ca 
esto  es  manera  de  ser  mejor  guardado  el  mió  sennorío,  et  todas 
las  alzadas  de  las  tierras  de  las  órdenes  e  de  los  abadengos  que 
solían  venir  á  las  mis  cibdades  y  villas  que  vengan,  e  las  que  so- 
lian  venir  á  mí  que  vengan,  salvo  aquellos  que  an  previllejios  ó  cartas 
de  los  Reys  onde  yo  vengo,  que  les  sean  guardados,  según  que  en  ellos 
dise  en  esta  ra  son. 

A  esto  respondo  que  piden  derecho,  e  otorgólo. 
Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  por  que  los  perla- 
dos, e  los  cabildos,  e  los  otros  jueses  de  sancta  eglesia  toman  la  mi 
juridicion  en  rason  de  la  justicia,  y  de  los  pleitos,  y  de  las  alzadas,  e 
de  las  otras  cosas,  que  gelo  defGenda,  e  que  gelo  non  consienta  que  la 
tomen,  et  otrossí  que  non  consienta  que  el  rcngalengo  passe  al  aba- 
dengo, et  si  alguna  cosa  an  tomado  ó  complado(l),  que  gelo  mande  to- 
mar y  tornar  al  rengalengo,  c  que  lo  non  mande  dar  á  otro  ninguno. 

A  esto  respondo  que  lo  guardaré  según  que  fue  ordenado  en  Bur- 
gos, et  lo  que  compiaron  después  del  pleatamiento  que  íisieron  los 
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perlados  sin  derecho,  mandarlo  lie  tornar  luego  al  rengalengo,  e  guár- 
ela ré  en  todo  la  mi  juridicion. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  assonadas  que  se 
fasen  en  la  mi  tierra  que  son  muy  dannosas,  en  guissa  que  la  mayor 
partida  de  los  mios  regnos  son  astragados  por  ellas,  que  yo  que  man- 
de poner  sobrello  tal  recabdo  y  tal  escarmiento  por  que  non  se  fagan. 

A  esto  respondo  que  lo  mandaré  assí  faser. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  que  las  villas  e  lugares  que  conten- 
dieron e  contienden  sobre  el  mió  sennorío  e  sobre  la  mi  juredicion 
que  yo  he  con  las  órdenes,  y  con  los  perlados,  y  con  las  eglesias  que 
lo  tienen  tomado  ó  forzado,  que  faga  premia  á  los  perlados,  e  á  las 
órdenes,  e  á  las  eglesias  que  muestren  llanamiente  ante  mí  las  cartas 
y  el  derecho  que  an  en  aquellas  villas  c  lugares,  e  que  guarden  el  mió 
derecho  para  mí,  por  que  me  non  venga  mas  deservicio  y  danno  á  la 
mi  tierra  de  lo  que  veno  por  tales  contiendas  como  aquestas. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  deffienda  á  los  legos 
de  mió  sennorío  que  non  fagan  sobre  sí  cartas  de  debdas,  nin  de  otros 
contratos  ningunos  que  ovieren  á  faser  entre  sí  con  los  vicarios,  nin 
con  los  notarios  de  las  eglesias,  por  rason  que  el  mió  sennorío  se  men- 
gua por  ende,  e  estos  tales  vicarios  e  notarios  non  deven  á  usar,  nin 
faser  fe,  sinon  en  las  cosas  que  entre  ellos  acaesciere  que  pertenescan 
á  la  eglesia. 

A  esto  respondo  que  me  piase,  e  otorgólo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  cogedores  que 
ovieren  de  recabdar  los  mios  pechos  y  los  mios  derechos,  que  sean 
cavalleros,  e  ornes  buenos  e  abonados,  y  que  sean  moradores  en  las 
cibdades  e  en  las  villas  onde  fueren  las  sacadas  e  las  cogedas  que  oviere 
de  aver,  e  non  otro  ninguno,  por  que  yo  aya  cuenta  e  recabdo  de  lo 
mío,  e  los  de  la  mi  tierra  sean  guardados  de  prendías  y  de  dannos;  et 
quando  algunos  dineros  pusieren  á  algunos  cavalleros  ó  á  otros  quales- 
quicr,  que  los  ayan  por  los  cogedores,  según  dicho  es,  et  por  lo  que  fe- 
sieren  los  cogedores,  que  los  conceios,  e  las  villas,  e  los  lugares  onde 
fueren  moradores  que  non  sean  prendiados  por  ello. 

A  esto  respondo  que  lo  guardaré  como  se  guardó  en  tiempo  de  los 
otros  Rcys  onde  yo  vengo,  e  lo  que  se  cogiere  en  fialdat,  tengo  por 
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bien  que  lo  cogan  ornes  buenos  abonados  de  las  villas  mismas,  e  lo 
que  se  cogiere  en  renta,  tengo  por  bien  que  lo  cogan  ornes  bonos  de 
las  villas  del  mió  regno,  e  tengo  por  bien  que  los  conceios  non  sean 
prendiados  por  los  cogedores,  nin  por  lo  que  ellos  fesieren. 

Otrossi  á  lo  que  rae  pedieron  por  merced  que  non  mande  matar, 
nin  prender,  nin  lisiar,  nin  despechar,  nin  tomar  á  ninguno  ninguna 
cosa  de  lo  suyo,  sin  ser  ante  llamado,  e  oydo,  e  vencido  por  fuero  e 
por  derecho  por  querella,  nin  por  querellas  que  dél  den. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  non  mandar  matar,  nin  li- 
siar, nin  despechar,  nin  tomar  á  ninguno  ninguna  cosa  de  lo  suyo,  sin 
6er  ante  oydo  e  vencido  por  fuero  e  por  derecho.  Otrossi  de  non 
mandar  prender  á  ninguno,  sin  guardar  su  fuero  y  su  derecho  de  ca- 
da uno. 

Otrossi  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  quando  me  acaescie- 
re  de  legar  ¿  algunas  de  las  mis  cibdades,  e  villas  e  lugares  do  he  de 
aver  yantar,  que  non  tome  mas  por  la  mi  yantar  de  seyseientos  mara- 
vedís de  qual  moneda  corriere  una  ves  en  el  anno,  según  que  lo  an  de 
los  Reys  onde  yo  vengo,  por  fuero,  ó  por  previllejios,  ó  por  cartas,  ó 
por  usos,  et  que  defíienda  a  los  mios  officiales  que  non  tomen  ninguna 
veanda,  «alvo  si  la  pagaren  primeramiente. 

A  esto  respondo  en  fecho  de  los  seyseientos  maravedís  de  la  mi 
yantar  que  gelo  otorgo,  e  tengo  por  bien  de  la  non  poner  á  ninguno, 
nin  de  la  demandar,  si  non  quando  la  fuere  tomar  por  mí,  salvo  quan- 
do fuere  en  .hueste,  ó  estodiere  en  cerca ;  e  quanto  es  en  fecho  de  la 
veanda,  que  la  non  tomen  los  mios  officiales,  tengo  por  bien  que  la 
non  tomen  fasta  que  la  paguen ;  et  en  aquellos  lugares  do  an  por  fuero, 
ó  por  previllejio,  ó  por  uso  de  dar  por  la  yantar  menos  de  seyseientos 
maravedís,  tengo  por  bien  que  les  vala,  e  que  les  sea  guardado  segunt 
que  les  fue  guardado  en  tiempo  de  los  Reys  onde  yo  vengo.  Et  por 
que  disen  que  en  algunos  lugares  an  por  fuero,  ó  por  previllejio,  ó 
por  uso  de  non  dar  yantar,  si  non  quando  yo  y  fuere  tomarla  por  el 
mi  cuerpo,  tengo  por  bien  que  les  vala  según  lo  husaron  en  tiempo  de 
los  Reys  onde  yo  vengo. 

Otrossi  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  las  eglesias  cate- 
drales sean  puestos  notarios,  según  que  los  ovieron  en  tiempo  del  Rey 
don  AbTonso  mió  visavuelo  y  del  Rey  don  Sancho  mió  avuelo,  et  non 
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en  otra  manera  ninguna,  e  estos  notarios  tales  que  sirvan  los  officios 
por  sí  mismos,  e  non  por  otro  escusador  ninguno,  et  que  sean  tales 
que  si  yerro  alguno  fesieren  en  el  ofíicio  de  la  notaría,  porque  me 
pueda  tornar  á  los  sus  cuerpos  e  á  lo  que  ovieren. 

A  esto  respondo  que  se  faga  como  se  fiso  en  tiempo  de  los  Reys  on- 
de yo  vengo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  las  eglesias  catedra- 
les, nin  en  las  tierras  llanas  en  que  non  ovieron  notarios,  nin  escriva- 
nos  públicos  en  tiempo  del  Rey  don  Alffonso  mió  visavuelo  y  del  Rey 
don  Sancho  mió  a  vuelo,  e  después  fueron  y  puestos  por  los  perlados  ó 
por  los  cabildos  de  las  eglesias  sin  cartas  del  Rey  don  Fernando  mió 
padre,  que  Dios  perdone,  e  de  mí,  por  que  husasen  del  ofíicio  de  la  no- 
taría ó  de  la  escrivanía,  que  mande  que  estos  tales  notarios  e  escriva- 
nos  que  non  husen  del  ofíicio  de  la  notaría,  nin  de  la  escrivanía ;  e 
por  quanto  se  atrevieron  á  usar  del  officio  sin  cartas  del  Rey  don  Fer- 
nando mió  padre  ó  mías,  que  passe  contra  ellos  e  contra  lo  que  an, 
como  la  mi  merced  fuere. . 

A  esto  respondo  que  me  piase,  e  otorgólo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  fecho  de  las  ron- 
das e  de  las  guardas  que  toman  por  los  caminos,  assí  por  las  bestias, 
como  por  todas  las  otras  cosas  que  pasan  de  unos  lugares  á  otros,  que 
es  muy  grant  mió  deservicio  e  per juysio  del  mió  sennorío,  e  de  que 
viene  muy  grant  danno  á  todos  los  de  la  mi  tierra,  que  mande  que  las 
non  tomen,  e  si  contra  el  mió  mandado  algunos  quisieren  passar,  que 
mande  á  los  conceios  e  á  todas  las  otras  justicias  que  gelo  non  consien- 
tan, e  que  fagan  contra  ellos  como  contra  robadores  y  quebrantadores 
de  caminos,  salvo  en  las  Estremaduras  en  aquelos  lugares  do  ovieron 
las  rondas  de  siempre  acá,  que  las  ayan. 

A  esto  respondo  que  me  piase,  e  otorgólo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  non  mande  faser  pes- 
quisa cerrada  en  general  en  ninguna  cibdat,  nin  en  villa,  nin  en  lugar 
de  mió  sennorío,  sinon  quando  me  lo  pedieren  el  conceio  de  la  cib- 
dat, ó  de  la  villa,  ó  del  lugar  onde  fueren. 

A  esto  respondo  que  me  piase,  y  otorgólo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  las  cibdades,  y 
villas,  y  lugares  do  non  an  cabeza  á  los  mios  pechos,  que  non  sean 
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prendiados  los  unos  lugares  por  los  ol  ros,  nin  los  unos  ornes  por  los 
oíros,  mas  que  cada  uno  sea  prendiado  por  lo  que  o  viere  á  pechar. 
A  esto  respondo  que  lo  otorga. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  les  pusiese  cobro  de 
muy  grandes  agraviamientos  que  recevian  de  los  perlados  del  mío  sen- 
norío, cada  unos  en  sus  lugares  en  fecho  de  la  justicia,  que  quando  al- 
gún clérigo  mata  á  algún  lego,  ó  fase  otras  cosas  desaguisadas,  e  la  mi 
justicia  lo  prende,  e  lo  entrega  al  obispo  ó  á  sus  vicarios  por  que  fagan 
en  él  aquella  justicia  que  mcresce,  et  ellos  suéltanlo  luego  de  la  pri- 
sión, e  non  fascn  en  él  aquella  justicia  que  meresce;  por  esta  rason 
viene  muy  grant  mal  c  muy  grant  danno  en  el  inio  sennorío. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  e  que  lo  faré  assí. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  aquellos  que  mostra- 
ren cartas  ó  alvalás  de  pago  ó  de  quitamiento  de  los  pechos,  c  de  los 
derechos,  e  de  todas  las  otras  cosas  que  cogieron  ó  recabdaron  por  el 
Rey  don  Fernando  mió  padre,  que  Dios  perdone,  ó  por  mí,  ó  por  la 
Reyna  donna  María  mi  avuella,  ó  por  la  Reyna  donna  Costanza  mi 
madre,  que  Dios  perdone,  en  renta,  ó  en  íialdal,  e  en  otra  manera 
qualquier,  ó  por  los  míos  tutores  ó  por  qualquier  dcllos,  ó  por  los  que 
lo  ovieron  de  recabdar  por  ellos,  que  les  vala  y  que  les  non  sea  de- 
mandado mas. 

A  esto  respondo  que  los  que  mostraren  cartas,  ó  alvalás  de  pago 
ó  de  quitamiento,  que  les  vala. 

Otrossí  por  que  les  dixieron  que  algunos  que  me  querían  arrendar 
los  cient  maravedís  de  la  buena  moneda  que  se  contiene  en  las  mis 
cartas,  por  que  las  cumplan  las  justicias  á  que  fueren,  e  en  esto  que 
recebrien  muy  grant  agraviamienlo  e  muy  gran  danno  si  assí  pasasse, 
que  tales  penas  como  estas  nunca  las  levaron  los  Reys  onde,  yo  vengo, 
.  e  que  me  pedien  que  sea  la  mi  merced  que  non  quiera  que  passe  tal 
arrendamiento  como  este,  nin  las  dé  en  ninguna  manera. 

A  esto  tengo  por  bien  que  se  guarde  e  se  huse  según  que  se  huso 
en  tiempo  de  los  Reys  onde  yo  vengo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  por  que  algunos  conce- 
ios  de  las  mis  cibdades,  y  villas,  e  lugares  por  guardar  y  conplir  lo  que 
es  puesto  y  ordenado  por  los  quadernos  de  la  hermandat,e  por  guardar 
mió  sennorío,  é  por  deíTendimicnto  de  la  mi  tierra,  por  que  algunos 
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fijos  dalgo  e  oíros  ornes  poderosos  mataron  e  robaron  á  los  de  las  mis 
villas  sin  rason  e  sin  derecho,  e  los  mios  merinos,  ó  los  alcalles  de  las 
erraandades,  ó  otros  ornes  de  los  de  las  villas  fesieron  llamamiento 
sobrello  á  los  de  la  mi  tierra  para  faser  sobrello  justicia  y  escarmien- 
to, e  los  que  sobre  esto  fueron  fesieron  muertes  de  ornes,  e  derriba- 
mientos  de  casas,  c  talamiento  de  lo  que  avian  aquellos  que  fesieron 
las  malfetrías ;  por  esta  rason  algunos  de  aquelos  que  lo  fesieron  e 
sus  parientes  matan  ornes,  e  roban  quanto  fallan  de  las  mis  villas  e 
lugares  que  lo  fesieron,  que  sea  la  mi  merced  que  mande  que  sean 
seguros  dellos,  e  que  les  fagan  enmienda  del  mal  e  del  danno  que  les 
an  fecho  por  esta  rason. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  to viese  por  bien  que 
los  que  venieren  morar  de  las  tierras  de  las  órdenes  e  de  los  abaden- 
gos á  las  mis  cibdades,  ó  villas,  ó  lugares,  que  les  non  sean  tomados, 
nin  embargados  sus  bienes  muebles,  nin  rayses  por  esta  rason. 

A  esto  respondo  que  ellos  pagando  los  derechos  foreros  que  ellos 
an  de  pagar  por  las  heredades  que  an,  que  yo  que  les  mande  guardar 
que  les  non  tomen  sus  heredades  por  se  yr  morar  á  los  mios  lugares, 
guardando  á  cada  uno  sus  fueros  e  sus  previllejios. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
los  que  moran  en  las  mis  cibdades,  c  villas,  e  lugares  que  puedan  la- 
brar e  esquilmar  sus  vinas  e  sus  heredades  que  an  en  tierra  de  las 
órdenes  e  de  los  abadengos,  e  venderlas,  pagando  sus  derechos  e  lo  que 
devjeren  á  las  órdenes  e  á  los  abadengos. 

A  esto  respondo  que  gelo  otorgo,  guardando  á  cada  uno  su  de- 
recho. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  les 
quitar  todas  las  cuentas,  e  pesquisas,  e  rentas,  e  sacas  en  general,  e  en  t 
especial  fasta  aquí,  et  otrossí  que  les  non  sean  demandados  los  derra- 
mamientos c  taras  (1)  que  fesieron  los  concejos  entre  sí  e  entre  los 
pueblos  á  todos,  nin  á  ningunos  dellos ;  et  otrossí  todos  los  pechos, 
e  derechos,  e  rentas  que  levaron  los  mios  tutores  ó  dieron  á  algunos, 
que  les  non  sean  á  ellos  demandados,  nin  á  ningunos  dellos  moradores 
de  los  lugares. 

(I)  Tal  vfli  Utat. 
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Á  esto  respondo  que  las  cuentas,  e  las  pesquisas,  e  los  derrama- 
mientos que  fueron  fechos  en  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares,  e  pue- 
blos del  mió  sennorío  por  mis  cartas  e  de  los  mios  tutores.,  ó  de  las 
Reynas,  ó  por  mandado  de  los  conceios,  ó  de  los  pueblos.,  ó  de  la  her- 
mandat  fasta  el  dia  de  oy,  c  todo  lo  de  ante  en  qualquier  manera, 
que  gelo  quito,  e  quitóles  la  demanda  que  contra  ellos  podría  aver,  e 
otrossí  los  pechos,  e  derechos,  e  rentas  que  los  conceios  dieron  ¿  los 
tutores  por  mis  cartas  ó  de  los  tutores,  ó  los  tutores  dieron  á  algunos, 
que  les  non  sea  demandado  á  ellos,  nin  á  los  moradores  de  los  luga- 
res, salvo  ende  si  alguno  ó  algunos  sin  mió  mandado,  ó  de  los  tutores, 
ó  de  las  Reynas,  ó  del  conceio,  ó  del  lugar,  ó  del  pueblo  derramaron 
e  tomaron  alguna  cosa,  que  esto  que  lo  pueda  yo  demandar  como  la 
mi  merced  fuere.  E  á  lo  de  las  sacas  de  las  cosas  vedadas  respondo 
que  gelo  quito,  e  gelo  perdono  fasta  el  dia  de  oy. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  les  otorgue  e  les  con- 
firme todos  sus  fueros,  e  franquesas,  e  libertades,  e  buenos  husos,  c 
costumbres,  e  previllejios,  e  cartas,  e  quadernos  que  avian  del  Empe- 
rador, e  de  los  otros  Reys  onde  yo  vengo,  e  de  mí,  e  de  la  Reyna 
donna  María  mi  avuela,  e  de  la  Reyna  donna  Constanza  mi  madre,  que 
Dios  perdone,  assí  en  general  como  en  especial,  e  los  quadernos  de  la 
hermandat,  aquellos  que  los  an  en  Castiella,  e  que  les  mande  dar  este 
quaderno,  uno  por  cada  cibdat,  e  villa,  e  lugar  de  mios  regnos,  seella- 
do  con  mió  seello  de  cera  colgado,  quito  de  chancellería  y  de  tabla. 

A  esto  respondo  que  los  fueros,  e  previllejios,  e  cartas,  e  buenos 
husos,  e  costumbres  que  an  del  Emperador,  c  de  los  Reys  onde  yo 
vengo,  e  de  las  Reynas  en  aquellos  lugares  que  fueron  suyos,  aquelos 
que  son  en  general,  que  gelos  otorgo,  c  gclos  confirmo  :  e  otrossí  les 
otorgo  e  les  confirmo  los  previllejios  c  cartas  que  an  en  especial,  aque- 
llos que  siempre  husaron.  Et  otrossí  les  otorgo  los  quadernos  que  les 
dio  el  Rey  don  Fernando  mió  padre  en  las  Cortes  que  él  fiso,  aquellos 
que  non  fablan  de  hermandades.  Et  si  los  mios  tutores  algunos  preville- 
jios ó  cartas  les  dieron,  ó  mercedes  les  íisieron  después  que  el  Rey  don 
Fernando  mió  padre  finó  acá,  que  me  los  muestren,  et  librarlos  he 
como  la  mi  merced  fuere.  Et  tengo  por  bien  de  les  dar  estos  quader- 
nos, uno  por  cada  ¿ibdat,  c  villa,  e  lugar  de  mios  regnos,  quitos  de 
chancellería  e  de  tabla,  et  juro  de  lo  guardar. 
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Otrossí  á  lo  que  me  dixieron  que  les  fasian  entender  que  algunas  de 
las  cosas  que  me  ellos  pidieron  en  este  quaderno,  e  les  yo  avia  otor- 
gado^ que  las  avia  dadas  c  las  (lava  contra  esto  que  ellos  rae  pedieron, 
.  e  les  yo  otorgué,  e  les  prometí,  et  pediéronme  que  sea  la  mi  merced 
que  lo  que  avia  dado  contra  esto  que  les  yo  otorgara,  que  lo  desfaga  y 
que  mande  que  non  vala. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo,  et  juro  de  lo  guardar. 

Otrossí  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  non  mande  dar  carta, 
nin  cartas,  nin  alvalá,  nin  alvalás  contra  las  cosas  que  se  contienen  en 
este  quaderno,  nin  contra  parte  delW,  et  si  por  aventura  tal  carta 
ó  tal  alvalá  mande  dar,  ó  es  fuera  de  la  chancellería,  ó  saliere  de  aquí 
adelante,  que  mande  en  esta  ley  á  los  conceios,  e  á  los  officiales,  et 
h  otros  qualesquier  aquí  fueren  (1),  que  las  non  cumplan,  nin 
fagan  por  ellas  ninguna  cosa,  et  por  las  non  conplir  que  non 
sean  emplasados  por  ellas,  et  si  lo  fueren  que  non  sean  tenudos  de  se- 
guir el  emplasamiento,  nin  cayan  en  pena  ninguna. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo,  pero  si  los  conceios,  ó  algunos  de 
los  officiales  fueren  emplasados  sobre  otras  cosas  algunas  de  las  que  se 
non  contienen  en  este  quaderno,  que  sean  tenudos  de  seguir  el  empla- 
samiento que  les  desta  guissa  fuere  fecho,  e  si  lo  non  siguieren,  que 
cayan  en  la  pena  del  emplasamiento,  et  juro  de  lo  guardar. 

Et  desto  mandé  dar  este  quaderno  seellado  con  raio  sello  de  cera 
colgado  al  conceio  de  Niebla.,  fecho  en  Valladolit  dose  dias  de  desiem- 
bre  era  de  mili  e  tresientos  e  sesenta  e  tres  annos.  Yo  Johan  Alffonso 
de  la  Cámara  lo  fis  escribir  por  mandado  del  Rey.  =  Aquí  la  rúbrica, 

(1)  Tal  vei  rf  fuitnfutm. 
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ADVERTENCIA. 

Estas  Córtes  se  han  copiado  de  un  códice  en  fulio  de  la  Biblioteca  de  San 
Lorenzo  del  Escorial,  encuadernado  en  badana  encarnada,  señalado  ij-z-6,  y 
con  cantos  dorados  en  que  se  lee  :  Ordenanzas  Reales.  Consta  de  248  fojas  úti- 
les, y  su  letra  es  del  siglo  16.  Al  principio  tiene  una  nota  que  dice:  Orde- 
nanzas y  leyes  do  los  Reyes  de  Castilla  Don  Alonso  el  10  llamado  el  Sabio, 
don  Sancho  el  4.°,  don  Fernando  el  3.°,  don  Enrrique  2.°,  don  Juan  el  1.°, 
don  Pedro,  don  Alonso  onceno,  don  Enrrique  A.°y  de  la  reyna  doña  Juana; 
y  al  fin  hay  un  cuaderno  impreso  de  las  leyes  de  Toro  expedidas  en  dicha  ciu- 
dad á  7  de  marzo  de  1505,  y  autorizadas  por  el  escribano  de  cámara  Bartolomé 
Ruiz  de  Castañeda,  con  este  título:  Quaderno  de  las  leyes  y  nuevas  decisio- 
nes fechas  é  ordenadas  en  la  cibdad  de  Toro  sobre  las  dudas  de  derecho 
que  continuamente  solian  y  suelen  oceurrir  en  estos  reynos  en  que  avia 
mucha  diversidad  de  opiniones  entre  los  doctores  e  letrados  destos  reynos. 

Es  de  notar  que  las  peticiones  hechas  y  respuestas  dadas  en  Medina  del 
Campo,  se  repitieron  casi  á  la  letra  en  las  Córtes  que  celebró  en  Madrid  el  año 
siguiente  el  mismo  Alfonso  xi ;  lo  cual  no  solo  se  comprueba  por  la  simple  lec- 
tura de  ambos  documentos,  sino  también  por  el  encabezamiento  de  dichas  Cór- 
tes de  Madrid,  según  se  halla  en  este  códice  que  ahora  copiamos,  que  dice  así : 
"  Ordenamiento  fecho  por  el  rey  don  alonso  onseno  en  la  villa  de  madrid 
á  peticiones,  que  fue  quando  comenzó  la  guerra  contra  los  moros  era  de  mili 
é  trezientos  e  sesenta  é  siete  annos  "  (1329)  "  en  qoe  se  confirma  kl  orde- 
namiento POR  EL  FECIIO  EN  MEDINA  DEL  CANPO  EL  ANNO  ANTES  DE  SESENTA  E  SEYS 

annos"  (1328). 

También  es  de  advertir  que  como  el  códice  de  donde  se  sacó  la  copia  de 
las  Córtes  de  Madrid  de  1329,  ya  dadas  á  luz  por  la  Academia,  es  mas  correc- 
to que  el  que  nos  sirve  de  texto  para  la  publicación  de  las  de  Medina  del  Cam- 
po, nos  valemos  de  aquel  para  emendar  los  yerros  y  suplir  1¡is  omisiones  que  se 
hallan  en  este  último. 
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HORDENAMIENTO  FECHO  POR  EL  REY  DON  ALONSO  ONSENO 
EN  MEDINA  DEL  GANPO  A  PETICIONES  ERA  DE  MILL  E  TRE- 
ZIENTOS  E  SESENTA  E  SEYS  ANNOS. 


Miércoles  veynte  é  seys  dias  de  otubre,  en  Medina  del  Ganpo, 
era  de  mili  é  trezientos  é  sesenta  é  seys  annos,  ordenó  el  Rey  é  tubo 
por  bien  veyendo  que  es  su  servicio,  é  gran  asosiego  é  escarmiento  de 
su  casa.,  é  con  consejo  de  don  Vasco  Rodrigues,  Maestre  de  la  cavalle- 
ría  de  la  orden  de  Santiago,  é  de  don  Frey  Fernand  Rodrigues,  Prior 
de  las  casas  que  ha  la  orden  del  ospital  de  Sant  Juan  en  Castilla  é  en 
León,  é  su  mayordomo_mayor^  é  de  Juan  Martines  de  Ley  ya  su  meri- 
no mayor  en  Castilla,  é  en  él  (I)  su  camarero  mayor,  é  de  Alonso  Ju- 
fre  Tenorio,  almirante  mayor  de  la  mar  é  guarda  mayor  de  su  cuerpo, 
é  de  don  Juan  por  la  gfacia  de  Dios  obispo  de  Oviedo,  é  de  don  Pedro 
por  esa  mesraa  gracia  obispo  de  Cartagena,  é  de  Fernán  Rodrigues  su 
camarero,  é  de  Fernán  Sancbes  de  Villadolid,  é  de  Garci  Peres  de 
Burgos,  é  de  Garcia  Peres  de  Toro,  é  do  Juan  García  de  Castro  Xeris 
alcaldes  del  dicho  Sennor  Rey ;  é  estando  todos  estos  sobredichos  ayun- 
tados con  él,  ordenaron  esto  que  aquí  dirá :  que  de  aquí  adelante  en- 
tre tanto  que  se  ayunten  las  Cortes  que  agora  manda  el  Rey  ayuntar, 
é  sean  acabadas,  que  qualquier  orne  que  sea  de  qualquier  condición, 
quier  sea  orne  fijo  dalgo,  quier  non,  que  matare  en  la  su  corte  á  otro  é 
en  el  su  rastro  (2),  que  muera  por  ello ;  é  sy  furtare  ó  robare,  é  le  fue- 
re probado,  ó  lo  fallaren  con  el  furto  ó  con  el  robo,  que  muera  por 
eílo.  Yo  Diego  Peres  de  la  Cámara  lo  escreví  por  mandado  del  dicho 
sennor  Rey. 

■ 

(I)  Parece  que  están  demás  la*  palabras  en  tero  mayor, 

él,  y  qat  m»jor  diria  suh}»I«íid«iiK;«í  ta  c«w«.       («)  Tal  vez  :  ¿  «n  ti  tu  re$tro. 
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A  esto  respondo  que  lo  otorgo  é  lo  mando  guardar  asy. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  mios  merinos 
mayores  de  Castilla,  é  de  León  é  de  Gallizia,  que  sean  convenibles 
para  los  oficios,  é  átales  que  guarden  el  mió  servicio  é  la  tierra  de  mal 
é  de  dapno,  é  que  les  mande  so  pena  de  los  oficios  que  non  arrienden 
las  merindades  como  las  arriendan,  é  que  los  mios  merinos  mayo- 
res que  syrvan  por  sy  los  oficios,  é  quando  vinieren  á  la  mi  casa  que 
dexen  y  atal  recaudo  en  la  merindad  por  que  se  non  faga  malfetría 
ninguna,  é  se  cunpla  la  justicia  como  deve ;  é  que  non  dexe  merino 
mayor  en  su  lugar,  salvo  quando  fuere  en  hueste  a  las  fronteras  de  los 
mios  regnos,  é  que  dé  (I)  á  los  merinos  mayores  dos  alcaldes  á  cada 
merino,  é  que  sean  los  alcaldes  de  mi  casa,  é  mios  naturales,  é  de  las 
mis  villas,  é  escri  vanos  que  anden  por  mi  con  ellos  (2);  é  estos  alcal- 
des que  sea  cada  uno  de  los  mis  regóos  donde  fueren  las  merindades, 
átales  que  sean  ornes  onrrados  é  abonados,  é  que  non  sean  dados  á  pe- 
dimiento  de  los  merinos :  é  al  merino  de  Castilla  que  le  den  alcaldes 
fijos  dalgo  é  de  las  villas  segund  que  lo  han  de  fuero :  é  otrosy  que 
los  merinos  mayores  que  non  maten,  ni  suelten,  ni  prendan,  ni  tomen, 
ni  despechen,  ni  tormenten  ningund  orne  sin  juizio  de  los  alcaldes  que 
andudieren  con  ellos,  c  que  los  merinos  que  non  tomen  las  calop- 
nias,  ni  las  cohechen,  ni  las  manden  tomar  ni  cohechar  synon  por  jui- 
zio de  los  alcaldes. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  é  que  lo  otorgo  é  que  lo 
mandaré  luego  asy  fazer  é  cunplir. 

Otrosy  que  los  merinos,  que  por  sy  pusieren  merinos  mayores  (3), 
que  sean  naturales  de  las  comarcas  (4)j  é  entendidos,  é  abonados  para 
ello,  é  que  sean  tales  que  guarden  cada  uno  dellos  su  oficio  bien  é  de- 
rechamente asy  como  deve,  é  que  non  sean  ornes  enemistados  ni  mal- 
fechores;  por  que  sy  alguna  mengua  fizieren  en  los  oficios,  que  los  pue- 
dao  escarmentar  en  los  cuerpos  é  en  lo  que  han ;  é  sy  tales  merinos  non 


(I)  El  códice  dice :  i  que  di  lugar*  que  no  pue- 
de menos  de  ser  equivocación  del  copista,  y 
por  lo  mismo  suprimimos  la  piUbra  lugar. 
Quizá  en  el  original  le  leería  i  i  que  di  tuega. 

(<)  Aqui  se  leo  i  ¿  ttericauo»  qu«  and**  por 
mi  cabalttroi.  Punamos  que  andan  per  mi 


con  ella,  como  so  dice  on  las  Cortes  de  Ma- 
drid de  1399. 

(S)  Es  decir,  los  merino*  que  fueren  puestos 
por  los  merinos  mayores. 

(4)  En  ves  do  contaren,  dice  el  códice  aflui- 
rá», qué  es  cquivocaciou  manifiesta. 
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pusieren,  é  alguna  mengua  fizieren  en  el  oficio,  ó  alguna  malfetría  en 
la  tierra,  que  lo  peche  todo  el  merino  mayor  que  lo  y  pusiere  con  el 
doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  alcaldes  que  yo 
diere  para  los  merinos  mayores,  que  me  juren  que  guarden  su  oficio 
verdaderamente  asy  como  deven,  é  que  me  hagan,  saber  como  usan  los 
merinos  mayores  de  su  oficio,  é  sy  algund  mal,  ó  dapno,  ó  cosa  desa- 
guisada el  merino  mayor  fiziere  en  su  merindad,  que  me  lo  enbien  lue- 
go dezir  por  que  lo  escarmiente,  ó  como  la  mi  merced  fuere. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  é  lo  tengo  por  bien  (1). 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  el  merino  mayor 
non  tome  por  yantar  mas  de  ciento  é  cinquenta  maravedís  una  vez  en 
el  anno  en  los  lugares  do  han  de  fuero  de  la  tomar  yendo  y  por  su 
cuerpo  mismo,  é  en  otra  manera  (2)  que  la  non  pueda  tomar  ni  pren- 
dar por  ella ;  é  en  los  lugares  do  han  de  fuero,  ó  de  previlejo,  ó  de 
costunbre  de  pagar  menos  destos  ciento  é  cincuenta  maravedís  por  la 
yantar,  que  den  por  ella  asy  como  sienpre  usaron  é  lo  han  de  fuero,  é 
de  previlejo  ó  de  costunbre. 

A  esto  respondo  que  mando  que  lo  paguen  según  que  lo  ordenó  el 
Rey  don  Sancho  mió  abuelo. 

Otrosy  que  los  merinos  mayores  que  non  den  las  fortalezas  que 
ellos  tovieren  por  razón  de  las  merindades  á  ningunos  malhecho- 
res, é  que  las  den  á  ornes  buenos.,  abonados  é  sin  malfetrías  (3),  que 
guarden  mió  servicio,  é  la  mi  tierra  de  danno  é  de  robo ;  é  sy  lo  fizie- 
ren., que  el  mal  que  fizieren,  que  lo  pechen  con  el  doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo,  é  que  lo 
mandaré  guardar  asy. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  los  merinos  que  pone  el  merino 
mayor  en  cada  merindad,  que  ponen  á  otros  merinos  por  sy,  é  esto 

(1)  Esta  respuesta  la  tomamos  del  cuaderno  de  Madrid  del  alto  1380. 

de  Corlea  do  Madrid  du  1329,  porque  falla  (3)  El  copista  escribió  i  ti  malfitriai,  que  uni- 

eo  el  códice  que  nos  sirve  de  texto.  do  con  lo  restante  de  la  frase,  carecería  de 

(9)  Se  lee  en  el  códice  i  otra  manera ;  pero  sentido.   Por  esto  emendamos  la  equivoca- 

ponemos  i  tm  oír  a  manera,  porque  asi  ae  ha-  cion,  teniendo  i  la  vista  el  cuaderno  de  las 

lia  en  una  petición  semejante  de  las  Córtes  Córtes  de  Madrid  de  1329. 
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que  es  muy  gran  danno  de  la  mi  tierra,  é  non  pueden  los  ornes  alcan- 
zar derecho  dellos ;  que  quando  fazen  algún  danno  ó  toma  en  la  mi 
tierra,  ó  lo  van  querellar  al  merino  mayor,  toman  gran  danno  é  fazen 
muy  grandes  costas,  non  podiendo  alcanzar  derecho ;  é  que  el  merino 
que  pusiere  por  sy  el  merino  mayor,  que  non  ponga  en  la  merindad 
otro  merino  por  sy,  é  que  este  merino  de  la  merindad  que  non  tome 
mas  de  un  maravedí  de  la  buena  moneda  por  entrada  según  fué  en  tieu- 
po  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  é  que  lo  non  tome  mientra  fuere  meri- 
no mas  de  una  vegada,  é  sy  le  tiraren  la  merindad  ante  del  anno,  que 
el  merino  que  entrare,  que  non  tome  entrada  ninguna  fasta  el  anno 
cunplido. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  los  merinos,  que  ponen  jurados 
en  las  behetrías  é  en  los  otros  lugares  do  los  han  de  poner  de  fuero  é 
de  uso  cada  anno,  é  por  ponellos  llievan  un  maravedí  de  los  buenos  de 
cada  jurado ;  é  esto  que  es  desafuero,  que  non  lo  han  usado  sy  non  de 
poco  tienpo  acá.,  é  que  lo  non  deven  levar,-  é  que  sea  la  mi  merced 
que  esto  que  non  pase.,  é  que  lo  mande  guardar :  é  otrosy  en  casa  de 
los  merinos  mayores  de  Castilla  suelen  tomar  de  las  cartas  chancelle- 
ría  (I)  la  meytad  que  de  la  mi  chancellería,  é  agora  toman  mucho  mas 
que  de  la  mi  chancellería ;  que  sea  Ja  mi  merced  que  mande  que  non 
sea  asy. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo,  é  que  lo  tengo  por  bien  como  lo 
piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  los  merinos  de  las  merindades, 
que  enplazan  los  ornes,  é  traenlos  enplazados,  é  préndenlos  é  traenlos 
presos  por  la  tierra  fasta  que  los  cohechan,  é  non  los  traen  á  la  cabeza 
de  la  merindad  ó  han  de  fuero  que  son  á  julgar,  ni  los  ponen  en  las  mis 
prisiones  de  las  villas  do  se  han  de  judgar  ante  los  alcaldes.,  é  en  esto 
que  resciben  muy  grandes  deservicios  é  muchos  agro viamien tos,  é 
que  me  piden  por  merced  que  mande  que  quando  alguno  asy  fuere  pre- 
so, que  lo  lieven  á  la  cabeza  luego  de  la  merindad. 

A  esto  respondo  quo  pase  asy  como  me  lo  piden. 

tbrtai  d*  $mi  ttüot  ta  meytad  fue  de  la  un 
chanceiltria  ó\  c. 


Digitized  by  CiOOQle 
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Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  el  mió  adelantado 
de  la  frontera  que  sea  convenible  para  el  oficio,  é  tal  que  guarde  el 
mió  servicio,  é  la  tierra  de  mal  é  de  danno,  é  que  syrva  por  sy  el  ofi- 
cio, é  que  den  luego  al  mió  adelantado  dos  alcaldes  que  sean  de  la  co- 
marca (1)  é  escrivanos  que  anden  con  ellos  por  mí,  é  que  estos  alcal- 
des que  sean  onrrados  é  abonados,  é  que  non  sean  dados  á  pediraiento 
del  adelantado;  é  el  adelantado  que  non  mate,  ni  suelte.,  ni  tome,  ni 
despeche,  ni  tormente  ningún  orne  syn  juizio  de  los  alcaldes  que  ando- 
dieren  con  él,  é  que  non  tome  ni  coecbe  las  calopnias,  ni  las  mande  to- 
mar ni  cohechar  syn  juizio  de  los  alcaldes  (2). 

Otrosy  álo  que  me  pidieron  por  merced  que  les  dé  alcaldes  fijos- 
dalgo  ó  adelantados  para  las  comarcas  do  los  suelen  aver  (3). 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  do  los  suelen  aver. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  que  sy  sopiere  que  los  merinos  ma- 
yores ó  los  menores  que  por  ellos  andudieren,  ó  el  adelantado  de  la 
frontera,  ó  los  mis  alcaldes,  ó  alguno  ó  algunos  dellos  usaron  mal  de 
su  oficio  como  non  deven,  que  les  tiren  luego  los  oficios;  é  sy  fizieren 
algunas  malfetrías  en  las  merindades,  que  les  fagan  pechar  las  malfetrías 
con  el  doblo ;  é  sy  fizieren  alguna  cosa  por  que  merescan  pena  en  los 
cuerpos,  que  yo  que  mande  fazer  justicia  luego  dellos  según  la  pena  que 
merescieren. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  según  queme  lo  piden. 

Otrosy  a  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  ande  por  la  mi  tierra 
visitando  la  mi  justicia,  é  que  anden  comigo  los  mis  alcaldes  é  los  mis 
oficiales  con  la  menos  gente  que  pudiere  porque  sepa  la  fasienda  (4)  de 
la  mi  tierra  é  les  malfetrías  que  se  y  fazen,  é  como  la  mi  tierra  es  yer- 
ma ;  é  en  esto  que  faré  muy  gran  servicio  á  Dios,  é  á  mí  muy  gran  pro, 
é  será  razón  (5)  por  que  los  de  la  mi  tierra  pasarán  mejor,  é  por  que  se 
poblará  mejor  de  quanto  esta  poblada. 


(I)  El  códice  que  oottirve  do  luto,  pooe  aqnl 
edmara  por  enmarca,  equivocación  que  repi- 
re mucha*  vrcet. 

(«)  Falta  en  al  códice  la  respuesta  á  esta  pe- 
tición. 

(3)  Copiamoa  etta  petición  tegua  te  halla  en 
las  Cdrteide  Madrid  de  13*9,  porque  en  nuet» 
tro  códice  oo  tolo  e»tá  equivocada,  ntaa  anu 
rarece  de  temido  gramatical.  Dice  ati  t 
Otraiy  é  te  fue  me  pidieron  por  merced  que 


la»  álcali  f i  ftjoidalga  i  adelantado»  para  en 
las  cámaras  do  tai  tmahm  eeer. 

(4)  El  códice  que  nottirve  de  texto,  dice  tari 
la  faiimda.  En  el  cuaderno  de Córlea  de  Ma- 
drid de  1339  te  lee  sepa  la  fatitndaty  etta  et 
ra  lección  que  preferiraoa. 

(5)  Aqui  dice  el  códice  é  tapan  ratea.  En  lai 
Córlea  de  Madrid  de  1329  te  lee  t  atri  rasan, 
y  ati  te  pone  en  ei  texto. 

s 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien.,  é  que  lo  faré  asy  como  me 
lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  por  las  grandes  cnnpannas 
que  andan  conmigo  de  cada  dia,  c  por  las  grandes  conpannas  (  I)  que 
tienen  aquellos  que  biven  en  la  mi  casa  é  vienen  a*  mi,  se  sygucn 
muchos  males  c  muchos  dapnos,  é  es  gran  escarmiento  (2)  ó  crescc 
gran  costa  á  mí  é  á  ellos  en  manera  que  se  non  puede  cunplir,  é  que  fin- 
can ellos  pobres  en  manera  por  que  non  pueden  yr  á  mí  á  mió  servicio 
quando  es  menester  que  cuuple,  que  non  tienen  en  qué ;  é  que  me  pi- 
den por  merced  que  con  los  mis  oficiales  que  lome  conpannas  derlas 
que  anden  comigo  de  cada  dia,  é  que  les  ordene  conpannas  ciertas  que 
trayan  consigo,  é  quando  algunos  recudieren  á  mí  por  algunas  cosas  que 
han  de  librar  comigo,  que  yo  que  les  mande  librar  luego  en  manera  que 
por  mengua  de  libramientos  non  pierdan  lo  que  han,  ni  se  detengan  en 
la  mi  corle. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  por  que  veo  que  es  muy 
gran  mió  servicio  é  pro  de  la  mi  tierra,  é  que  lo  guardaré  (3)  asy  como 
me  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  las  rentas  de  la  mi  tierra  que  es- 
tán tan  mal  ygualadas  por  muchas  maneras,  por  que  muchos  tienen 
tierra  de  mí  que  la  non  tovieron  los  tales  como  ellos  de  los  Rcys  onde 
yo  vengo,  ¿otros  muchos  de  aquellos  que  merecen  tener  tierra  de  mí, 
tienen  muy  mayores  qtiantías  de  mí  é  mayores  tierras  que  tovieron  los 
tales  como  ellos  de  los  Reys  onde  yo  vengo;  é  otros  muchos  de  tan 
buenos  solares  como  ellos  non  tienen  de  mí  tierra  ninguna,  ó  tienen  tan 
poca  que  se  non  pueden  mantener;  é  desto  que  se  sygucn  muchos  ma- 
les (4):  lo  uno  por  que  los  mis  rentas  son  tan  menguadas  que  se  non 
puede  cunplir  para  ellos,  lo  al  por  que  los  otros  con  d esa n paro  han  de 
fazer  robos  c  males  en  la  mi  tierra,  lo  al  por  que  los  que  non  tienen  la 
tierra  de  mí,  ó  los  que  tienen  tan  poca  ticnense  por  agraviados;  c  que 


(I)  I'-Mn  !>««<•  I»  tnmanrwn  dela«  Corte»  d<?  Ma- 
drid de  13*9  Kl  cóJicc  que  oo»  sirve  de  tu- 
to, menos  correcto  en  e*fa  parle,  dices  Otro» 
ey  d  lo  q '<«  me  dixieron  que  por  que  lat  gr/i»« 
des  conpannn  qut  endmn  comigo  de  catlt  dio, 
por  las  grtndtt  conpannas  &c. 

(í)  Kn  el  cuaderno  d*  las  Cortes  de  Madrid  de 
ISW  se  lee  i  t%  gtand  r\lrn¿omicnlv. 


(S)  F.  que  lo  guarde  dice  el  có  llce  que  nos  «ir- 
ve  de  t«>lo.  V.n  el  cuaderno  de  la*  fortes  de 
Madrid  de  !S?9  se  lee  i  qut  lo  guardaré,  cu» 
ja  versión  preferimos* 

(■I)  El  codic»  que  no»  sirve  de  léalo,  omite 
males,  que  se  halla  en  una  pe  lie  ion  igual  k 
c»ia  en  lat  Corle»  de  Madrid  de  IS29. 
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me  piden  por  merced  que  sepa  las  mis  rentas  quanlas  son,  ó  por  libros, 
ó  por  cartas,,  ó  por  otras  partes,,  ó  por  lo  mejor  que  pudiere  saber,  é  ve- 
ré como  están  partidas ;  é  que  sea  la  mi  merced  que  desque  tomare 
para  mantenimiento  de  la  mi  casa  é  de  la  Reyna  aquello  que  fuere  gui- 
sado, que  lo  al  que  fincare  que  lo  quiera  partir  é  egualar  entre  los  míos 
naturales  en  tal  manera  que  quepan  lodos  en  la  mi  merced,  é  que  aya 
cada  uno  según  que  merescc  é  el  solar  que  lia. 

A  esto  respondo  que  esto  que  me  piden  que  lo  tengo  por  bien  é  por 
muy  gran  mió  servicio,  é  que  lo  faré  asy,  ó  que  yo  que  tomaré  de  los 
fijos  dalgo  aquellos  que  yo  entenderé  que  cunplen  para  ello,  é  de  cada 
uno  de  los  míos  regnos  un  cavallero,  é  mandaré  traer  ante  mí  los  míos 
libros,  é  lo  ordenaré  con  ellos  en  tal  manera  que  lo  que  está  mal  ygua- 
lado  que  se  yguale  muy  bien  en  guisa  que  el  mi  servicio  sea  guardado. 

Otros}'  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  rentas  de  los 
mios  derechos  é  délos  míos  almoxariíadgos  de  los  mios  regnos  que  se 
lagan  publicamente  é  por  pregones  asy  como  se  íazian  en  lienpo  del 
Rey  don  Alonso  é  del  Rey  don  Sancho,  que  sean  otorgadas  á  quien 
mas  diere  por  ello,  é  qué  sean  arrendadas  por  granado  é  por  menudo 
en  aquella  manera  que  hieren  ó  entendieren  aquellos  que  por  mí  Jo  ovie- 
ren  de  meter  en  renta  que  mas  puede  valer  é  rendir  para  mí,  é  dcsto 
que  non  sean  arrendadores  privados  ni  oficiales  de  la  mi  casa  en  pú- 
blico ni  en  escondido,  ca  de  otra  guisa  non  se  atreverían  los  de  la  mi 
tierra  arrendar  ni  á  pujar  las  rentas,  é  menguarían  mucho  las  mis 
rentas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo  como  me 
lo  piden,  é  que  lo  faré  asy  guardar. 

Otrosy  á  lo  que  me  piden  por  que  el  fecho  de  la  chanccllería  an- 
da muy  desonrradamente  fasta  aquí,  é  me  piden  merced  que  la  quiera 
ordenar,  c  en  tal  manera  que  tienen  que  es  mió  servicio  en  como  la 
debo  ordenar,  es  esta  (1). 

Que  sea  la  mi  merced  que  los  notarios  mayores  que  tovieren  las 
notarías  de  Castilla,  é  de  León,  é  de  Toledo  é  del  Andaluzía  quesean 


(I)  Mas  rUra  y  me»  rorrerln  *r  lee  rsta  mie- 
nta poitriuu  en  Ut  Corte»  de  Madiid  d«  13^9, 
concebida  en  lo*  termino»  »igu¡  nif»  :  Oírosi 
A  ta  q*t  me  f  ¡dieron  por  merced  que  en  ficho 


de  la  chauct'ltrt.i  que  onda  deta'Ordadattentt 
fiiela  equi,  el  que  me  piden  por  merced  que  la 
quiera  irdtnar  en  otra  manera,  ¿ta  p  anera  <■«- 
piu  ta  deoo  otótnnr,  e*  e*ta. 
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ornes  buenos,  é  onrrados  é  sabidores,  é  que  sean  tales  que  sean  conve- 
nibles para  ellos  (1),  é  que  sepan  servir  los  oficios  de  las  notarías,  que 
los  ayan  cunplidamente  (2)  asy  como  los  ovieron  en  tienpo  del  Rey 
don  Alonso,  é  del  Rey  don  Sancho  é  del  Rey  don  Fernando  mió  padre., 
con  la  vista,  é  los  libros  é  los  registros  que  los  tenga  todavía  en  su  ca- 
sa (3)  por  que  puedan  librar  mas  ayna  á  los  de  la  mi  tierra  que  ovieren 
á  librar  con  ellos ;  é  que  cada  un  notario  aya  tres  esc  r  i  vanos,  uno  de 
cámara,  é  otro  de  libros  é  otro  de  registros,  é  que  cada  uno  de  ellos 
que  libre  en  su  oficio,  é  que  los  notarios  que  estén  al  libramiento  de 
las  peticiones  conmigo,  ó  con  el  que  yo  mandare  que  este  y  por  mí, 
porque  sepa  cada  uno  de  ellos  que  han  de  librar  en  su  notaría  ;  que  asy 
usaron  sienpre  en  tienpo  de  los  dichos  Reys :  é  que  los  notarios  que  non 
tomen  marco  de  plata  por  los  oficios  que  yo  diere  asy  como  lo  yo  be 
ordenado,  é  el  notario  que  arrendare  la  notaría,  que  gela  tiren  luego. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  é  que  lo  mandaré  guar- 
dar según  que  me  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  el  chanciller  que  tiene  Jos  míos 
sellos,  por  que  es  oficio  mucho  honrrado  é  de  gran  fieldad,  é  por  que 
todo  el  mió  sennorío  se  rige,  que  sea  tal  que  sea  orne  bueno,  é  entendi- 
do é  convenible  para  el  oficio,  é'sepa  del  oficio  como  deve.,  éque  aya 
todo  su  oficio  conplidamente  asy  como  lo  ovieron  los  otros  chancille- 
res en  tienpo  de  los  otros  Reys. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  faré  asy. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  por  las  muchas  llaves  (4)  que 
están  en  la  mi  chanccllería,  viene  muy  gran  danno  é  muy  gran  mal  á 
los  de  la  mi  tierra,  é  muy  gran  despechamiento  á  los  ornes  que  han  de 
sellar  las  cartas,  é  que  sea  la  mi  merced  que  non  aya  y  mas  de  dos  lla- 
ves., é  estasque  sean  que  tenga  la  una  el  notario  del  regno  de  Castilla,  é 
la  otra  del  regno  de  León,  é  que  asy  se  usó  en  tienpo  (5)  del  Rey  don 


(I)  Tal  »ex.-  para  ello. 

(?)  En  latCórtesde  Madrid  «V  ISW  «  diré:  ¿ 
que  sepan  servir  los  oficio»,  i  que  tos  non  ar- 
rienden, i  lo»  notarios  que  atieren  loe  oficio» 
de  la»  notarial,  que  lot  ayan  conpiiiLmrnte  etr. 

(.1)  Pire  el  cuaderno  de  los  Corlen  de  Madrid 
de  IS89  ;  que  los  tent¡a  cada  una  en  tu  rn>a. 

(4)  Atf  «e  lee  en  lai  Cortes  de  Madrid  de  13*9, 


cuyo  teito  preferimo»  ni  de  n «Miro  códice, 
que  diré  :  que  porque  las  muchas  llaves. 
(5)  Ponemos  i  que  atuse  uto  en  tienpo,  como  *e 
/ee  co  el  cuaderno  de  Corle»  de  Madrid  de 
1329,  p or«] o«  nos  parece  mendosa  la  lección 
de  nutMío  códice  que  dke  i  éque  asy  se  u\¿ 
Unp». 
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Alonso  é  del  Rey  don  Sancho  ;  é  los  que  to vieren  Lis  llaves  que  sean 
ornes  de  vergüenza  é  ornes  para  ello,  é  que  sea  la  mi  merced  que  non 
quiera  consentir  que  ayan  mas  deslas  dos  llaves,  que  non  es  mío  ser- 
vicio de  tirar  dellas  é  dexar  dellas,  ni  ayan  y  mas  destas  dos  llaves. 

A  esto  respondo  que  en  tal  guisa  lo  ordenaré,  que  finque  todo  muy 
bien  guardado. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  en  las  cartas  de  cámara,  c  de 
gracia  é  de  libros,  que  non  ayan  mas  vistas  ni  libros  de  libramiento  de 
notario,  é  el  libramiento  de  scrivano,  é  non  otra  ninguna  ;  é  otrosy  en 
las  cartas  deFalcalde  que  non  aya  otras  vistas  synon  de  alcalde  é  de 
notario,  é  el  libramiento  de  scrivano,  é  non  otra  ninguna. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  non  sea  mas  de  la  vista 
del  notario,  é  otra  (i)  qual  yo  tuviere  por  bien,  é  non  otra  ninguna ;  é 
quanto  la  carta  del  alcalde,  que  pase  según  me  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  pues  que  yo  fuy  de  hedad,  resci- 
bieron  los  del  mió  sennorío  muchos  despechamientos  é  muchos  desa- 
fueros por  algunos  de  los  escrivanos  de  la  mi  cámara,  que  llevaron 
muy  gran  algo  de  los  del  mió  sennorío,  é  íizieron  y  muchas  malicias 
é  muchos  detenimientos  por  despechar  los  ornes  de  la  mi  tierra  ;  que 
me  piden  por  merced  que  sean  y  tales  escrivanos  de  cámara  que  sean 
convenibles  para  los  tales  oficios.,  é  sepan  guardar  mió  servicio,  é  de 
que  non  venga  mal  ni  danno  á  los  de  la  mi  tierra  como  vino  fasta  aquí. 

A  esto  respondo  que  lo  faré  según  me  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  en  la  mi  corte  ha  muchas  quere- 
llas en  razón  de  la  chancellería,  porque  non  guardan  el  ordenamiento 
que  fizo  el  Rey  don  Sancho,  é  toman  mucho  mas  de  chancellería  de  las 
cartas  de  quanto  devien  tomar  é  está  ordenado  por  el  dicho  ordena- 
miento., é  que  sea  la  mi  merced  que  mande  que  se  guarde  el  dicho  or- 
denamiento, é  que  non  tomen  mas,  é  que  sy  mas  tomaren,  que  lo  pe- 
chen con  el  doblo. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  é  que  lo  mandaré  (2)  guar- 
dar según  que  se  contiene  en  los  dichos  ordenamientos. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  por  aquellos-  que 
dan  algo  por  los  oficios,  é  es  cierto  que  lo  dan  por  llebar  en  qual  ma- 
lí) Faltan  la*  palabra!  i  «era  en  el  códice  qoe      (2)  Aquí  dice  el  códice  mandtn  en  vez  de  man- 
cupUmoi.  dar¿,  qae  <s»  cvaio  d*be  dmir. 
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ñera  pudieren  ma,s  de  quanto  por  ellos  den,  c  esto  que  es  grande  mió 
deservicio,  é  gran  danno  é  gran  dcspechamicnlo  de  los  de  la  mi  tierra, 
c  non  pueden  a  ver  lugar  en  la  mi  merced  los  buenos  é  los  que  son  pa- 
ra ello  ante  los  malos  é  codiciosos  que  andan  dando  (I)  la  mi  casa  é 
los  mis  oficios  ;  que  sea  la  mi  merced  que  los  tales  como  estos  que  me 
esto  acometieren  é  lo  fezicren,  que  yo  que  gelo  escarmiente  é  que  nun- 
ca aya  mas  oficio  en  la  mi  casa,  ni  en  la  mi  tierra,  ni  en  la  mi  mer- 
ced, é  que  vayan  por  infames,  c  que  los  ayan  en  la  mi  tierra  por 
infames. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  otorgo,  é  que  lo  guar- 
daré (2)  de  aqui  adelante. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  non  salga  de  la  mi 
cbancellería  carta  blanca  que  non  sea  escrita  é  leída  bien  en  la  mi 
chancellería,  ni  de  alvaláes  ni  de  alvalá  con  mió  nonbre,  é  sy  al- 
guno tal  carta  ó  alvaláe  mostrare,  que  los  concejos  é  los  oficiales  que 
las  tengan  é  que  me  lo  cnbien  mostrar  ante  que  la  cunplan;  c  sy  loasy 
non  fizieren,  ó  tal  carta  ó  tal  alvalá  cunplieren,  que  pechen  á  la  otra 
parle  contra  quien  la  cunplieren,  lodo  el  dapno  que  rescebiese,  dobla- 
do ;  é  esta  mesma  pena  peche  otrosí  (3)  qualquier  que  la  cunplicre  ma- 
guer non  sea  oficial ;  c  sy  non  fuere  abonado  para  cunplir  el  doblo, 
que  aquel  ó  aquellos  que  tal  carta  ó  carias,  ó  alvalá  ó  alvaláes  cunplie- 
ren, que  gelo  mande  escarmentar  como  la  mi  merced  fuere  :  é  sy  por 
tal  alvalá  ó  por  tal  carta  mataren  ó  lisiaren,  que  lo  manden  matar  por 
ello,  ó  que  sea  enemigo  de  los  parientes  del  muerto  sy  lo  non  matare. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  é  que  lo  otorgo  segund 
que  me  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  la  razón  por  que  fasta  aquí  non  les 
fueron  guardados  fueros,  c  previllegios,  é  cartas,  é  libertades  é  ordena- 
mientos que  han  de  mí  é  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  é  les  fueron  que- 
brantados á  todos  los  de  la  mi  tierra,  é  son  oy  dia;  é  toda  la  mi  tierra 
es  yerma,  ¿  estragada,  é  despoblada  é  despechada  por  algunos  conseje- 
ros, é  privados  é  oficiales  que  ove  después  que  fuy  de  hedad ;  é  que  sea 

(I)  F.n  «I  cuaderno  délas  Corte*  de  MnJrH  de  diré  que  ropiamos. 

)3?9,te  l*e  da  ¡mundo.  (3)  En  lujar  de  e/rW,  según  se  lee  en  el  t na- 

(í)  No»  ha  parecido  poner  guardaré  en  lujar  derno  de  la»  Cortes  de  Madrid  de  ISÍ9.  dice 

á<e  gnnrie,  i  pesar  de  que  asi  m  lee  en  el  có-  el  códice  que  nos  sirte  de  texlo,  d  erre. 
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la  mi  merced  que  los  mios  consejeros  sean  tales  que  sepan  temer  á 
Dios,  é  á  mí  é  al  mió  servicio  (I),  é  guarden  la  mi  fasienda,  é  guarden 
la  mi  pro  de  la  mi  tierra,  é  non  sean  desamados  de  los  mios  naturales; 
é  yo  fasiendolo  asy,  faré  gran  servicio  á  Dios  por  que  me  uluengue  la 
vida,  é  avré  (2)  los  corazones  é  las  voluntades  de  todos  los  mios  natu- 
rales, é  yo  seré  míis  rico  é  mas  abodado  (3)  por  ello. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo,  é  que  lo 
faré  asy. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  por  que  los  oficios  de  la  mi  casa 
son  muchos  é  onrrados,  é  mnclio  que  fazer  el  que  lo  o  viere  (4)  por  hon- 
rado é  bueno  que  sea,  é  dévese  tener  por  entrego  con  un  oficio  dellos ; 
é  que  sea  la  mi  merced  que  ningund  oficial  de  la  dicha  mi  casa,  que 
non  aya  mas  de  un  oficio  en  la  mi  rasa,  é  asy  cada  uno  servirá  su  ofi- 
cio, é  cabrán  mas  ornes  buenos  en  la  mi  casa  é  en  la  mi  merced. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  faré  asy ;  é  el  que 
o  viere  dos  oficios,  que  le  tiren  el  uno. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  que  to  vi  eren  los 
mios  castillos  é  las  mias  fortalezas,  que  ovieren  los  mios  oficios  é  las 
que  fueren  mios  consejeros  é  privados  en  los  mios  consejos,  que  sean 
mios  naturales  é  del  mió  sennorío  é  non  otro  ninguno;  é  esto  que  me 
lo  piden  por  que  entienden  que  es  grand  mió  servicio  porque  sean  me- 
jor guardados  mios  regnosé  mios  sennoríos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  é  que  lo  otorgo  segund  que 
me  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  judíos  ni  moros  non 
anden  en  )a  mi  casa,  ni  en  la  casa  de  la  Keyna,  ni  sea  privado,  ni  arren- 
dador, ni  cogedor,  ni  recaudador,  ni  pesquiridor  de  los  mis  pedios  ni 
de  los  mios  derechos,,  ni  ayan  otro  oficio  ninguno  en  la  mi  casa,  ni  en 
la  casa  de  la  Rejna,  ni  en  todo  el  mió  sennorío;  mas  que  sean  coge- 
dores, c  arrendadores,  é  recaudadores  é  pesquiridores  cavalleros  ó 
ornes  abonados  de  las  mis  cibdades  é  villas,  é  moradores  en  ellas  :  que 


(1)  En  lat  Córl-s  «lf  Madrid  do  1S?0,  se  di;e  i  (3)  I.»  probable  que  el  original  dijese  e 
qu«  ttpan  temer  4  Dio»  #'  amtn  t'.  mió  irrei-  io.  nbrududo. 

(2)  Ponemos  avré,  siguiendo  el  texto  de  las  (4)  l'.n  esta  frase  pnrere  que  falla  alguna  pe. 
Corles  de  Madrid  ríe  ISS9.  Co  el  ródice  que  labia,  >  que  debe  leeiset  M  é  mucho  ka  ó 
copiamos,  se  lee  vtri.  aera  que  faiter  el  que  lo  oticre"  etc. 
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por  las  privanzas,  é  rentas  é  cojechas  que  los  judíos  ovieron  de  mí,  é 
íizieron  fasta  aquí,  es  yerma  la  mi  tierra  é  mucho  estragada  (1). 

A  esto  respondo  que  quanlo  en  lo  de  los  judíos  ni  moros  que  me 
piden  que  non  sean  cogedores,  ni  pesquirid  ores,  ni  recaudadores  en 
la  mi  tierra,  esto  que  lo  otorgo  é  lo  tengo  por  mió  servicio,  salvo  en 
aquellos  lugares  do  me  lo  pidieren  ;  mas  quanto  en  las  otras  cosas  que 
me  piden  en  este  capítulo,  respondo  que  lo  tomo  en  mí  para  librar  co- 
mo toviere  por  bien  é  la  mi  merced  fuere,  é  entendiere  que  será  mas 
mió  servicio. 

Otrosy  les  dixe  el  gran  menester  (2)  que  yo  avia  para  mantener  la 
guerra  que  yo  he  con  los  moros,  é  que  cunplia  que  catasen  manera 
por  que  la  yo  pudiese  cunplir  é  mantener ;  é  otrosy  que  si  algunos 
agraviamientos  oviesen  rescebido  fasta  aquí  después  que  yo  ove  hedad 
acá  por  el  gran  poder  que  el  dicho  traydor  avia  comigo,  de  que  to- 
maron todos  muy  gran  danno,  que  me  lo  dixiesen,  é  yo  que  les  faria 
merced,  é  gelo  mandaría  guardar  de  aquí  adelante :  é  lo  que  sobre 
esto  mostraron,  *é  las  peticiones  que  sobre  ello  me  fizieron  (3),  é  el  li- 
bramiento que  les  yo  sobre  esto  fiz,  es  este  que  se  sygue. 

Otrosy  primeramente  que  tenga  por  bien  de  guardar  para  mí  é  pa- 
ra la  corona  de  los  mios  regnos  todas  las  cibdades,  é  villas,  é  castillos 
é  fortalezas  del  mió  sennorío,  é  que  las  non  dé  á  ninguno,  según  que 
lo  otorgué  é  prometí  en  los  quadernos  que  les  di,  é  especialmente  en  el 
quaderno  que  les  di  é  les  otorgué  en  las  Corles  que  yo  fiz  después  que 
yo  fuy  de  hedad  en  Valladolid,  é  que  si  algunos  lugares  he  dado  ó  ena- 
jenado en  qualquier  manera,  que  tenga  por  bien  de  los  cobrar  é  tornar 
á  mí  é  á  la  corona  de  los  mios  regnos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  mió  servicio  é  que  lo  guarda- 
ré (4)  de  aqui  adelante ;  é  que  quanto  lo  pasado,  que  yo  non  di  synon 


(I)  Ponemos  i  mucho  te  tragada,  siguiendo  el 
teilo  de  le*  Corte»  de  Madrid  de  1SÍ9  don- 
de so  leo  •  mncAo  ottragada,  porque  atribuí» 
■«  a  yerro  del  copista  que  escribiese  como 
eteribió  i  mucho  ««fraga. 

(?)  Dice  el  códice  que  nos  sirte  de  texto,  gu« 
el  gran  menteter.  Suprimimos  el  ene,  no  solo 
por  estar  demás,  sino  también  por  no  hallar, 
se  en  el  cuaderno  de  las  Cortee  de  Madrid 
de  13*9. 


(S)  Aquí  se  lee  t  i  lo  que  tabre  teto  metíraren, 
i  loe  ptticionee  que  eobre  ello  mi  fititrem,  erra- 
ta tan  conocida  que  casi  era  inútil  advertir- 
la, si  no  fuese  por  la  escrupulosidad  que  nos 
hemos  propuesto  en  el  traslado  fiel  del  ori- 
ginal. 

(4)  Aunque  en  el  códice  que  copiamos,  se  lee 
i  que  lo  guarde*,  ponemos  i  que  lo  guardaré, 
según  se  dice  con  mas  exactitud  en  «I  cua- 
derno de  las  Cortes  de  Madrid  de  1S39. 
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Belmer,  éBelmes,  c  Belmer  (J)  que  lo  di  á  Ramir  Flores  por  servicio 
muy  granado  é  muy  sennalado  que  me  fizo  según  que  ellos  todos  sa- 
ben, éBelmes  díle  á  García  Melendes  de  Xodar  por  que  estaba  en  per- 
dimiento,  porque  non  fallaba  quien  me  lo  quisiere  tener,  é  él  tiénelo 
muy  bien  bastecido  é  muy  bien  guardado  para  mió  servicio  :  é  el  cas- 
tillo de  Montalvan  que  lo  di  á  Alonso  Ferrandes  Coronel  mió  vasallo 
pormuclios  servicios  que  me  fizierou  los  del  su  linage  á  los  Reys  onde 
yo  vengo  (2),  é  por  que  fueron  á  su  merced,  é  por  crianza  é  por  mer- 
ced que  el  Rey  don  Fernando  mió  padre,  que  Dios  perdone.,  fizo  en 
Juan  Fernandes  su  padre,  é  yo  fisen  el  diebo  Alonso  Ferrandes;  salvo 
lo  que  he  dado  fasta  aquí  ó  diese  de  aquí  adelante  á  la  Reyna  donna 
María  mi  muger,  que  tengo  que  esto  tal  en  la  corona  de  los  regnos  fin- 
ca syenpre. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  por  razón  que  de  los  mios  alcá- 
zares é  castillos  que  están  en  las  mis  cibdades  é  villas,  se  han  fecho  mu- 
chas muertes  de  ornes,  é  robos,  é  fuerzas,  é  tomas  é  otros  muchos  ma- 
les de  que  yo  tomo  muy  gran  deservicio,  é  todos  los  de  la  mi  tierra 
muy  gran  mal  é  muy  gran  danno,  é  que  me  piden  por  merced  que  ten- 
ga por  bien  de  las  fiar  é  dar  á  cavalleros  é  ornes  buenos  de  las  mis  cib- 
dades é  villas  que  las  tengan  de  mí,  é  aquellos  á  quien  toviere  por  bien 
de  las  dar  é  de  las  fiar,  que  sean  ornes  buenos  é  abonados,  é  que  sean 
vezinos  é  moradores  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  onde  fueren  Jas 
dichas  fortalezas,  é  esto  que  será  gran  mió  servicio  é  guarda  de  todo  el 
mió  sennorío. 

A  esto  respondo  que  bien  saben  ellos  que  los  castillos  é  alcázares 


(I)  Aquí  se  repit*  dos  veres  el  nombre  d?  BtU 
mrr,  que  ó  bien  es  repetición  inútil,  ó  cqui- 
\ oración  de  un  nombre  ron  otro,  I.o  piimrro 
es  mas  verosímil,  ni  *c  atiende  4  que  e)  It^y 
especificando  mas  abajo  los  tugare»  que  hn- 
liia  enajenado,  solo  hace  mención  de  dos,  uno 
dado  4  Itamir  Flores,  y  otro  4  Oarcin  Me- 
leitdez  de  Xodar.  Sin  embargo  en  las  Cortes 
de  Madrid  de  1329  en  que  los  procuradores 
renovaron  la  misma  petición,  y  el  Rey  dio 
igual  respuesta  a  la  presente,  se  vuelven  a 
nombrar  tres  lugares,  4  saber,  tícloer,  Btbntt 
y  f'etmtr  t  y  esto  no  tolo  en  uo  códice  de  la 


Biblioteca  Real  quo  la  Academia  adoptó 
por  texto  para  la  publicación  de  diebas  Cor- 
tes, sino  también  en  otro  del  Etcorial  donde 
igualmente  se  enumernn  tres  puebloa,  aun- 
quo  con  alguna  variación  en  el  modo  do  ea« 
cribirlos,  esto  es,  Fs/eer,  Vtbntt  y  B  ti  ver. 
En  esta  incertidumbre,  y  mientras  no  se  ten- 
gan mas  datos,  es  imposible  fijar  el  texto  con 
la  puntualidad  que  seria  de  desear» 
(«)  Mejor  diría  por  wucAo»  tervicht  quéfitltron 
lot  dtl  tu  (ta «ge  tf  /oí  Rty»  onde  yo  vengo,  se- 
gún se  halla  en  el  cuaderno  de  las  Cortes  de 
Madrid  d«-  13*0. 

5 


Digitized  by  Google 


18 


'  de  las  cibdades  ó  villas,  que  es  en  mí  de  las  dar  que  las  Icnga  de  iní 
quien  la  mi  merced  fuere;  pero  que  por  les  fazer  merced,  tengo  por 
Lien  de  fiar  dellos  los  alcázares  é  castillos  en  aquellas  cibdades  c  villas 
que  yo  entendiere  é  que  cunple  en  quanlo  la  mi  merced  fuere.,  é  yo*que 
tomaré  dellas  aquellas  que  la  mi  merced  fuere  que  las  tengan  de  mí 
con  aquellas  retenencias  que  solian  aver  en  lienpo  de  los  Reys  onde 
yo  vengo. 

Otrosy  á*  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  torne  é  dé  las  no- 
tarías é  escrivanías  públicas  á  las  nuestras  cibdades,  é  villas  é  logares 
de  nuestro  sennorío  ;  é  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  que  lian  de  fue- 
ro, ó  de  previlegio,  ó  de  carta,  ó  de  uso  ó  de  costunbre  de  poner  es- 
crivanos  ó  notarios,  que  los  pongan;  é  en  las  cibdades,  villas  é  lugares 
do  han  de  uso  é  de  costunbre  de  me  apresenlar  los  escrivanos  ó  nota- 
rios, que  yo  que  dé  las  escrivanías  ó  notarías  á  aquellos  ó  aquel  que  me 
ellos  enbiaren  á  presentar;  é  en  las  cibdades,  villas  é  lugares  do  los  yo 
he  á  poner,  que  los  ponga  naturales  é  moradores  en  los  lugares;  é  en 
aquellas  villas  é  logares  á  quel  Rey  mió  padre  é  yo  dimos  las  notarías 
á  ornes  vezinos  é  moradores  dende,  é  que  bien  usaron  de  sus  oficios,  que 
sea  la  mi  merced  de  gelas  tornar  asy  como  las  avian  ante  que  gelas  yo 
tomase;  é  los  escrivanos  é  notarios  que  yo  posiere  en  los  concejos  de 
las  cibdades,  é  villas  é  lugares,  que  los  sirvan  por  sí  mesmos,  é  non  por 
escusadores  ningunos  (1). 

A  esto  respondo  que  en  aquellas  cibdades,  é  villas  é  lugares  do 
han  de  fuero,  ó  de  previlegio  ó  de  carta  de  merced  de  aver  las  escri- 
vanías é  notarías,  que  tengo  por  bien  que  las  ayan,  é  lo  otorgo  :  é  en 
aquellos  lugares  do  las  han  de  Ijaber  de  uso  é  de  costunbre,  que  tengo 
por  bien  que  en  aquellos  lugares  que  usaron  dellas  en  tienpo  del  Rey 
don  Alonso,  ó  del  Rey  don  Sancho  ó  del  Rey  don  Fernando  mió  padre, 


(I)  Tomamos  de!  cuaderno  de  la»  Cortos  de 
Madrid  de  1329  la  óltima  frase  que  empieza 
i  /o»  escrivanos  i  notario»  etc.,  porque  tal 
como  se  halla  en  el  códice  que  copiamos,  es 
de  todo  punto  ininteligible,  aun  ruando  mu- 
demos las  extraías  palabras  póstera  y  poste- 
re  que  se  leen  allí,  en  potitra  y  poniere.  lie 
aqui  el  traslada  fiel  de  la  cláusula  entera: 
/  las  esa  inanias  é  notarías  que  potttra  i  los 


que  ¡)o  pottere  lot  concejos  de  ¡as  cibdades.  i 
villas  i  lugares,  que  tas  syrvan  por  sy  ntrsmat, 
c  non  pnr  otros  escusadores  ningunos.  Quixá 
la  verdadera  lección  es  la  siguiente :  é  tos 
derivantes  i  notarías  que  jro  posiert,  i  los  coa- 
rrjos,  en  las  cibdades,  i  villas  f  lugares,  que 
lus  escrivanos  £  notarios  que  las  sirvan  f  *  ti 
hicimos,  i  non  por  otros  <tstusmdotcs  ningunos» 
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que  las  ayan  :  ¿  en  aquellos  lugares  que  han  de  uso  de  apresentar,  que 
dé  yo  las  escribanías  é  las  notarías  n  aquellos  que  me  ellos  enbiaren 
á  presentar,  que  tengo  por  bien  de  lo  guardar  en  aquellos  lugares  do  lo 
ovieron  de  uso  en  lienpo  del  Rey  don  Alonso  mi  visabuelo  é  del  Rey 
don  Sancho  mío  abuelo. 

A  lo  que  dizen  en  las  cibdades  é  villas  do  yo  he  á  poner  escri vanos 
é  notarios,  que  los  ponga  naturales  é  moradores  dende. 

A  esto  respondo  que  pornéy  aquellos  que  la  mi  merced  fuere  é  en- 
tendiere que  cunple  para  los  oficios. 

E  á  lo  que  me  pedieron  que  las  escri  va  nías  que  dio  el  Rey  mío  pa- 
dre é  yo  á  algunos  (I),  que  las  mande  tornar  á  aquellos  que  las  tenien 
antes  que  gelas  yo  tomase. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  las  tornar  á  aquellos  que 
las  tenien  al  tienpo  que  gelas  yo  tomé  agora. 

E  á  lo  que  me  pedieron  que  los  eso  i  vanos  é  notarios  que  syrvan 
por  sy  los  oficios. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde  asy, 
salvo  en  algunos  de  los  que  andan  comigo  en  la  mi  casa  que  yo  he 
menester  para  mi  servicio,  que  tengo  por  bien  que  las  ayan  é  que  pue- 
dan poner  por  sy  que  syrvan  los  oficios,  ornes  que  sean  para  ello. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  fecho  de  las  entre- 
gas de  las  debdas  que  son  entre  los  cristianos,  é  los  judíos  é  los  moros, 
que  sea  la  mi  merced  que  las  ayan,  é  Jas  fagan  cada  uno  en  sus  lugares, 
é  usen  dellas  según  lo  han  por  fuero,  é  uso  é  costunbre,  ó  por  cartas  ó 
por  previlegios. 

A  esto  respondo  que  en  aquellas  cibdades  é  villas  do  las  han  por 
fuero,  é  por  previlegio  é  por  carias  de  merced,  que  lo  tengo  por  bien 
c  gelo  otorgo.  E  á  lo  que  dizen  de  aquellos  lugares  do  las  han  de  ha- 
ver  de  uso  é  de  costunbre,  que  tengo  por  bien  que  aquellos  que  usaron 
dellas  en  tienpo  del  Rey  don  Alfonso,  é  del  Rey  don  Sancho  é  del  Rey 
don  Fernando  mió  padre,  que  Dios  perdone,  que  tengo  por  bien  que 
las ayan. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  algunos  de  los 
mis  concejos  de  las  mis  cibdades  é  villas  del  mió  sennorío  que  ovieron 

<l)  El  códice  que  nos  ilr ve  de  te* lo,  dice  al-         13S9,  4  alguna,  cuja  lección  adoptamos. 
•    e**as.  El  cuaderno  de  Cortes  de  Madrid  d« 
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merced  Je  los  Reys  donde  yo  vengo,  é  de  mí  é  de  la  Reyna  nuestra 
abuela,  en  que  les  fué  dado  é  otorgado  quanlías  ciertas  de  maravedís  en 
las  mis  reñías,  c  pechos  é  derechos  para  reparar,  é  refazer  é  adobar  las 
puentes,  é  los  adarves,  é  torres  é  otras  cosas  de  las  mis  villas  é  luga- 
res, é  les  fué  tomado,  é  quebrantado  é  pasado  contra  ello;  que  sea  la 
mi  merced  que  los  ayan  asy  como  los  avian  é  tenian  antes  que  les  fue- 
se tomado  é  quebrantado,  é  que  les  sea  guardado  de  aquí  adelante,  é 
que  tenga  por  bien  de  les  mandar  dar  mis  cartas  en  como  lo  ayan  luego. 

A  esto  respondo  que  me  muestren  los  recaudos  que  tienen,  é  yo 
que  les  libraré  en  aquella  manera  que  entendiere  que  cunple. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  castillos,  é  for- 
talezas, é  aldeas,  é  logares,  é  términos,  é  vasallos  é  heredamientos  que 
son  heredamientos,  é  términos,  é  aldeas  é  vasallos  de  las  mis  cibdades, 
é  villas  é  lugares  que  yo  tengo  tomado  á  otro  ó  otros  algunos  quales- 
quier,  que  fueron  asy  de  las  mis  villas  é  lugares,  que  lo  ovieren  por con- 
pra,  ó  por  herencia  de  población  (1),  ó  por  donadío  ó  en  otra  manera 
qualquier,  que  lo  mando  luego  tornar  é  entregar  á  aquellas  cibdades 
é  villas  cuyas  son  é  fueron,  á  quien  fué  tomado,  que  les  mande  (2) 
dar  mis  cartas  por  que  les  sea  luego  tornado  é  entregado. 

A  esto  respondo  que  me  digan  é  me  muestren  quales  son  aquellos 
lugares  é  heredamientos  que  les  son  tomados,  é  yo  que  libraré  en  aque- 
lla manera  que  deva. 

Otrosy  á  lo  que  rae  pidieron  por  merced  que  los  de  las  mis  cibda- 
des é  villas  que  tienen  conpradas  ó  ganadas  aldeas  c  términos,  é  están 
en  tenencia  é  en  posesión  dello,  que  non  sean  desapoderados  dello  syn 
ser  llamados,  é  oydos  é  judgados  por  fuero  é  por  derecho  por  ello  por 
do  deviere. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  sea  guardado  á  cada  uno 
su  fuero  é  su  derecho. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  exidos,  é  roon- 


(I)  Uu  Us  Corles  de  Madrid  de  I3tt>  «e  dice: 
•  por  herencia  dt  población,  que  es  lo  que 
adoptamos  por  texto  :  en  nuestro  códice, 
quizá  por  descuido  del  copista, se  lee  /  '¡por 
Atrenei*  dt  prohteion. 

(«)  Aq«l  «o  logar  de  mtndt  como  e*nctnn>en. 


te  dice  el  cuaderno  de  las  Cortes  de  Madrid 
de  1989,  se  lee  mandedtt,  que  no  viene  bieo 
en  boca  del  Rev  hablando  en  propia  perdo- 
na s  y  aun  mejor  estaría  la  frase  aBadiccdo- 
so  la  pnrllcula  «',  y  diciendo  it  qntltt  mamM. 
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tes,  é  términos  é  heredamientos  que  eran  de  ios  concejos,  é  los  he  yo 
tomado  por  mías  cartas  á  algunos.,  que  tenga  por  bien  de  las  rebocar, 
é  mande  que  sean  tornados  á  los  concejos  cuyos  fueron,  é  que  les  sea 
guardado  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  gelos  tornar,  é  que  los  non 
labren,  ni  vendan  ni  los  enajenen,  mas  que  sean  para  pro  comunal  de 
las  villas  é  lugares  donde  son ;  é  sy  algo  han  labrado  ó  poblado,  que  sea 
o  desfecho  é  derribado. 
Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  villas  é  lugares 
que  han  previlegios  é  cartas  de  los  Reys  donde  yo  vengo  é  de  mí,  ó  por 
uso  ó  por  costunbre,  de  non  pechar  fonsada  ;  é  otras  villas  é  lugares 
otrosy  que  son  aforadas  al  fuero  de  Logrón  no,  que  non  han  de  yr  en 
fonsado  ni  pechar  ( í )  fonsadera ;  é  otrosy  en  otras  muchas  villas  que 
han  de  fuero,  ó  de  uso,  ó  de  costunbre,  ó  por  previlegios  ó  por  cartas 
que  quando  me  ovieren  á  dar  fonsadera,  que  la  ayan  ellos  é  la  partan  (2) 
entre  sy,  é  la  vayan  servir  por  sus  cuerpos  mismos,  é  si  la  non  quisie- 
ren yr  servir,  que  la  paguen  á  mí  aquellos  que  la  ovieren  á  pagar ;  é 
otrosy  en  estos  lienpos  que  pasaron  desque  el  Rey  don  Fernando  mió 
padre  régnó  acá,  ha  seydo  la  tierra  prendada  é  robada  por  esta  fonsa- 
dera, é  les  han  quebrantado  previlegios,  é  cartas  de  mercedes,  é  fue- 
ros, é  usos  é  costunbres  que  sienpre  ovieron  é  han,  é  que  por  esta  ra- 
zón que  es  la  tierra  yerma  é  yo  non  tomo  servicio  ende,  é  que  me  pi- 
den por  merced  que  esto  que  lo  quiera  mandar  guardar,  é  quesea  pues- 
to en  los  nuestros  libros  por  que  les  sea  guardado  á  cada  una  de  las 
nuestras  villas  é  logares  que  lo  han  de  fuero,  ó  de  uso.,  ó  de  costunbre, 
ó  de  previ llegios  ó  por  cartas  ;  é  en  esto  que  faré  mió  servicio,  é  po- 
blarse ha  la  nuestra  tierra  é  non  se  ermará  por  ello. 

A  esto  respondo  que  las  cibdades  é  villas  que  han  de  fuero,  ó  de 
previllegio  ó  carta  de  merced  en  esta  razón,  que  tengo  por  bien  que 
les  sea  guardado  según  que  les  fué  guardado  en  tienpo  del  Rey  don 
Alonso  é  del  Rey  don  Sancho  ;  é  aquellas  que  dizen  que  lo  han  por  uso 
ó  por  costunbre,  que  gelo  otorgo  á  aquellas  que  dizen  que  lo  han  por 

(I)  Creemos  que  debe  decir  ni  perhnr,  y  que  de  Madrid  de  1899  coa  mas  exactitud  que 
•olo  por  equivocación  se  lee  en  nuestro  co-  el  códice  que  copiamos,  donde  te  lee  •*  !• 
dice  al  pecAon.  parte. 

(?)  E  te  partan  dice  el  cuaderno  de  las  Cortea 
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uso,  ó  ovieron  é  usaron  en  tienpo  del  Rey  don  Alonso,  é  del  Rey  don 
Sancho  é  del  Rey  don  Fernando.  E  otrosy  tengo  por  bien  que  la 
merced  que  el  Rey  mió  padre  fiso  á  Plazencia,  é  á  Mayorga  é  á  Oviedo 
por  sus  previllegios  en  razón  de  la  fonsadera^  que  les  sea  guardado  por 
mucho  servicio  que  les  Gzieron. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  las  villas  é  lugares 
de  los  puertos  de  la  mar  do  han  fueros,  é  previlegios  é  cartas  de  non 
dar  (1)  galeas,  ni  naves,  ni  maravedís  por  ellas,  que  sea  la  mi  merced 
de  gelas  non  demandar  é  que  les  sea  guardado,  é  en  los  lugares  do  las 
han  á  dar,  que  las  den  según  lo  usaron  á  dar  en  los  lienpos  de  los  Reys 
onde  yo  vengo  •  é  quando  me  diesen  las  naves  é  las  galeas  según  dicho 
es,  que  les  non  demande  (2)  servicios  ni  otros  pedidos  ningunos. 

A  esto  respondo  que  aquellos  que  han  previllegios  del  Rey  don 
Alonso,  é  del  Rey  don  Sancho  é  del  Rey  don  Fernando  mió  padre,  que 
non  sean  de  las  tutorías  del  Rey  mío  padre  ni  de  la  mia,  que  me  mues- 
tren los  previlegios  que  han  en  esta  razón,  é  yo  que  los  veré  é  gelo* 
mandaré  guardar. 

E  á  lo  que  me  dizen  que  aquellos  que  han  de  uso  é  de  costunbre 
de  quando  ovieren  á  dar  galea  (3),  de  non  dar  servicio  ni  otro  pecho 
ninguno,  que  tenga  por  bien  que  les  sea  guardado  según  que  les  fué 
guardado  en  tienpo  de  los  dichos  Reys,  é  que  rae  sirvan  según  que  ser- 
vieron  á  los  dichos  Reys. 

A  esto  respondo  que  lo  veré  con  acuerdo  de  los  del  mi  consejo,  é 
lo  ordenaré  é  mandaré  que  se  guarde  como  cunple  á  mi  servicio  (4). 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  las  debdas 
que  los  cristianos  deven  á  los  judíos  en  qualquier  manera,  que  por  mu* 
chos  engannos  é  sobrepuestos  (5)  que  han  fecho  é  fazen  maliciosamente 
faziendo  cartas  de  dos  tanto  de  quanlo  dan ;  é  con  el  gran  menester  que 

(I)  TA  coJic.i  que  copiamos  dico  do  non  han  por      (4)  Toranmos  f>*la  re'|Hie*ta  del  cuaderno  de 


de  non  dar,  como  debió  decir  y  se  repitu  mas  lai  Corte»  de  Madrid  de  1329,  parque  falla 

abajo.  «n  ol  códice  que  copiumes. 

(«)  Ponemos  demandé  en  lugar  de  demaadedet  (5)  Dos  veces  repite  en  esta  petición  elcódi- 

que  so  lee  eo  nuestro  códice,  por  la  observa»  ce  que  copiamos,  la  palabra  sobrepntsfat, 

cion  que  hemos  hecbo  on  otro  caso  igual.  una  en  singular  y  otra  en  plural  ;  y  otras 

(3)  En  lugar  de  galea,  dice  el  códice  que  nos  tantas  dice  áolrtputsiu  y  $obrtput$lo»  el  cua» 

sirve  de  tcilo,  gefc.  Véase  la  misma  pelicijn  derno  de  las  Córtes  de  Madrid  de  1329.  Esta 

en  las  Córtes  de  Madrid  de  132».  iltima  lecciones  la  que  adaptamos  por  te»to. 
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han  los  cristianos  quando  sacan  á  logro  los  dineros  que  toman  dellos, 
lian  de  dczir  é  do  fazer  jura  que  loman  lanío  como  ellos  dizen,  é  se 
contiene  en  las  cartas  é  quanlias  que  lazen  sobre  sy ;  é  que  me  piden 
por  merced  que  lo  uno  por  este  enganno,  é  lo  olro  por  sobrepuesto 
que  fazen  ó  ponen  de  mas  de  quanlo  dan,  c  lo  al  por  que  toda  la  tierra 
es  muy  pobre  é  aslragada,  é  lo  han  gran  menester,  que  tenga  por  bien 
é  sea  la  mi  merced  de  les  quitar  la  meytad  de  todas  las  debdas  que  los 
cristianos  deven  á  los  judíos  en  qualquier  manera,  tan  bien  de  las  deb- 
das que  son  los  plazos  pasados,  como  de  los  qne  son  por  venir ;  é  por 
la  otra  mitad  que  finca,  que  atienda  tres  annos,  sy  la  mi  merced  fuere, 
asy  por  la  debda  de  los  pennos  como  por  las  cartas,  é  entretanto  que 
non  ganen  ni  logren  ninguna  cosa,  é  que  fagan  la  paga  desta  meytad 
que  finca  en  esta  guisa,  á  cada  anno  el  tercio  :  asy  que  á  los  tres  annos 
cunplidos  sea  pagada  la  diclia  meytad,  é  les  den  las  cartas  del  debdo 
que  tienen  sobre  cada  uno  de  ellos. 

A  esto  respondo  que  lengo  por  bien  de  fazer  merced  á  los  cris- 
tianos de  las  debdas  que  deven  á  los  judíos,  c  que  lo  ordeno  en  esta 
guisa  :  que  de  todas  las  debdas  de  que  son  los  plazos  pasados,  que  sea 
contado  el  caudal  que  en  las  cartas  se  contiene  con  las  ganancias  que 
ganaron  después  de  los  plazos  á  razón  de  tres  por  quatro  al  anno,  que 
sea  quito  á  los  cristianos  la  quarta  parte ;  c  las  tres  partes  que  fincan, 
que  las  paguen  los  cristianos  á  los  judíos  en  esta  guisa :  el  un  ter- 
cio por  la  fiesta  de  navidad  primera  que  viene,  é  el  otro  tercio  por  la 
cinqüesma  primera  que  viene  adelante,  é  el  otro  tercio  por  la  fies- 
ta de  San  Miguel  de  Setienbre  que  viene  adelante,  que  será  en  la  era 
de  mili  ó  trezientos  é  sesenta  é  ocho  annos,  é  entretanto  que  non  ga- 
nen ni  logren  las  debdas;  é  las  cartas  de  qué  son  los  plazos  por  venir, 
que  aya  la  quinta  parte  de  la  quarta  parle  (I),  é  que  paguen  á  sus  pía» 
7X)s  que  en  sus  cartas  dizen.  E  olrosy  por  que  después  que  yo  salí  de 
Valladolid,  fiz  merced  á  algunas  villas  é  lugares,  éá  algunas  preso- 
nas  sennaladas  en  que  les  di  plaso  á  que  los  atendiesen  los  judíos  por 
las  debdas  que  les  devian,  é  entretanto  que  non  ganasen  logro  las  deb- 
das que  les  devien ;  que  tengo  por  bien  que  aquel  tienpo  que  les  di 
de  espera,  que  non  se  cuente  aquel  logro  que  se  podia  ganar  en  aquql 

(  1)  V.n  Ir*  Córlei  d«  Madrid  de  1329  i«  Ice  ;         Hat  ¿la*  tarta*  tUqut  ton  la*  plato*  por  i  tnlr, 
i  entretanto  que  non  lógica  nin  ganen  las  del,-         i  que  aya*  la  quita  de  ¡a  quarta  parte. 
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tienpo,  é  que  el  quitamiento  de  la  quarta  parte  que  sea  contado  el 
caudal  con  la  ganancia  é  logro,  según  dicho  es,  del  tienpo  que  non 
ovo  espera.  E  por  que  algunos  concejos  de  algunas  ciudades.,  é  villas 
é  lugares  fisieron  postura  é  avenencia  con  los  judíos  sobre  razón  de 
las  debelas,  tengo  por  bien  que  aquellos  que  quisieren  estar  en  la  abe- 
nencia,  que  estén ;  é  los  que  en  ella  non  quisieren  estar,  é  se  quisie- 
ren atener  á  los  quitamientos  que  dichos  son  en  esta  razón,  que  ayan 
esta  merced  de  la  quarta  parle  en  razón  de  la  quinta,  é  el  tienpo  de 
la  espera  que  les  sea  contado  desde  que  fué  fecha  la  abenencia,  con- 
tándolo fasta  que  sea  cunplido  tanto  tienpo  como  es  este  que  yo  di  de 
espera.  E  si  el  cristiano  que  deve  la  debda,  mostrare  que  ha  pagado  la 
debda  ó  parte  della  por  testimonio  de  cristiano,  ó  de  judío,  ó  por  re- 
caudo cierto,  .que  les  sea  rescebido  en  cuenta  de  la  debda;  éde  loque 
fincare.,  que  sea  quila  la  quarta  parte  de  lo  que  fincare  según  dicho  es. 
E  desque  cada  uno  de  los  plasos  llegaren  á  que  ovieren  á  pagar  los 
cristianos  según  dicho  es,  sy  non  pagaren,  mando  á  los  mis  entrega- 
dores  é  á  los  mis  alcaldes  que  ovieren  de  fazer  las  entregas  de  las  deb- 
das  que  los  cristianos  deven  á  los  judíos,  que  entreguen  á  los  judíos  la 
tercia  parte  de  las  debdas  en  cada  plaso,  é  non  fagan  ende  al  so  pena  de 
la  mi  merced,  é  de  los  cuerpos  é  de  quanlo  han.  E  otrosy  sy  algunas 
cartas  de  debdas  parescieren  sobre  los  cristianos,  que  digan  los  judíos 
que  son  de  debda  ó  de  enpréslido,  é  que  non  fué  dado  á  logro,  ni  lo  di- 
ze  la  carta,  é  el  cristiano  dixiere  que  es  logro,  sy  el  judío  mostrare  con 
ornes  buenos  cristianos  é  de  buena  fama,  ó  por  jura  del  debdor  mismo 
que  non  es  logro,  que  en  esto  que  non  aya  quita  ni  espera. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  fecho  de  las  car- 
tas de  las  debdas  que  los  escrivanos  han  de  fazer  enlre  los  cristianos  é 
los  judíos,  que  por  razón  de  muchos  engannos  é  malicias  que  se  fisieron 
fasta  aquí,  faziéndose  las  cartas  de  las  debdas  dobladas  de  las  quanlías 
¿ellas  non  seyendo  asy,  que  tenga  por  bien  que  los  escrivanos  públicos 
que  lasfisieren  de  aquí  adelante  é  los  testigos  (f)  que  en  la  carta  fueren, 
que  vean  al  judío  faser  la  paga  al  cristiano  de  toda  la  quantía  del  debdo 
que  en  la  carta  fuere  puesto,  é  que  sea  dado  el  debdo  á  razón  de  tres 
por  quatro  al  anno,  segund  que  es  de  fuero  é  de  ordenamiento  de  los 

(I)  1'uUto»  dice  el  cuaderno  ám  lai  Corlee         códice  que  not  sirve  de  texto,  dice  e/re*, 
de  Madrid  de  1399,  cono  aquí  »e  pone :  el 


Digitized  by  dooQle 


:>5 

Reys ;  é  qualquier  escrivano  que  de  otra  manera  fisiere  la  carta,  que 
peche  cient  maravedís  de  la  buena  moneda  por  cada  carta  que  fisiere 
para  la  cerca  de  la  villa  do  esto  acaesciere,  c  que  la  carta  que  non  vala, 
é  el  judío  que  pierda  el  debdo  sy  de  otra  manera  lo  diere. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  que  por  que  los  judíos  é  moros  han 
previlegios  é  carias  que  ningún  testimonio  de  cristiano  non  les  enpes- 
ca,  salvo  sy  oviere  ende  testimonio  de  judío  ó  de  moro  ;  que  como 
quier  que  esto  sea  en  las  cartas  é  en  los  contratos  de  las  debdas,  que  es- 
to que  non  aya  lugar  en  los  maleficios  é  en  los  pleitos  criminales  é  ce- 
viles  que  pasaren  en  juizio,  mas  que  provándose  con  dos  ornes  buenos 
cristianos  é  de  buena  fama,  que  vala  lo  que  asy  pro  varen  contra  ellos; 
é  esto  que  se  entienda  asy  en  los  maleficios  pasados  que  non  son  jud- 
gados  por  sentencia,  como  en  los  que  son  por  venir  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  pase  é  se  guarde  asy  según  que  pasó  en  tien- 
po  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  é  en  el  mió  después  que  yo  fuy  de  hedad. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  previlegios  é  car- 
tas que  yo  di  á  los  judíos  después  que  yo  fuy  de  edad.,  en  que  se  con- 
tienen muchas  cosas  que  son  contra  ellos  é  contra  los  ordenamientos 
que  ellos  han  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  é  confirmados  de  mí,  en  fe* 
cho  de  las  debdas,  é  de  las  alzadas  é  de  las  otras  cosas  que  son  contra 
ellos  (I)  é  contra  los  dichos  ordenamientos,  é  que  mande  que  use  con 
ellos  asy  como  usaron  en  tienpo  del  Rey  don  Alonso.,  é  del  Rey  don 
Sancho  é  del  Rey  don  Fernando  mió  padre  que  Dios  perdone,  sennala- 
damenle  que  la  carta  que  non  fuere  demandada  fasta  seys  annos  según 
manda  el  derecho,  que  dende  adelante  que  non  vala  é  que  sea  perdida., 
é  en  lodo  lo  al  que  usen  los  cristianos  con  los  judíos  é  los  moros  se- 
gund  que  se  contiene  (2)  en  los  ordenamientos  que  fizieron  los  dichos 
Reys,  é  lo  han  por  fuero,  ó  por  uso,  ó  por  costunbre,  ó  por  previlegios 
ó  por  cartas. 

A  esto  respondo  que  revoco  aquellas  cosas  que  yo  otorgué  á  los 
judíos  de  nuevo  en  quanlo  son  contra  los  previlegios  é  los  ordenamien- 

(1)  Adoptamos  por  teito  la  lección  d«»  las  Cór»  lee  en  lai  Córíei  de  Madrid  de  1389,  dice 
let  de  Madrid  de  1389,  que  dice  contra  ttict.  solamente  el  códice  que  copiamos,  fe  cea» 
Kn  nuestro  códice  se  lee  centra  mi,  tienen,  omitiendo  teguntl  jue. 

(2)  F.n  luf  nr  de  segund  qne  te  contiene,  como  se 
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tos  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  que  los  cristianos  lian  ;  pero  si  les  al- 
guna cosa  otorgué  confirmándoles  los  previlegios  é  cartas  que  han  de 
los  Reys  onde  yo  vengo,  que  tengo  por  bien  que  les  vala.  £  quanto 
á  lo  que  dizen  de  los  ordenamientos  de  los  seys  annos,  tengo  por  bien 
que  sea  guardado  de  aquí  adelante  según  que  fué  guardado  en  tienpo 
de  los  Reys  onde  yo  vengo.  En  quanto  es  la  merced  que  les  yo  fis  de 
los  diez  annos  en  las  Cortes  de  Valladolid  por  los  enbargos  que  ovie- 
ron,  que  tengo  por  bien  que  les  vala  en  aquellas  debdas  que  fueron  fe- 
chas ante  que  fuese  yo  de  edad,  de  que  eran  pasados  los  seys  annos 
aquel  tienpo  (I).  E  otrosy  que  tengo  por  bien  que  les  sea  guardado  á 
los  judíos  de  Toledo  el  fuero  que  han  de  los  treynta  annos  en  esta 
razón. 

Otrosy  á*  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  muertes  ó  feri- 
das  que  acaescieren  entre  los  cristianos,  é  los  judíos  é  los  moros,  que 
tenga  por  bien  que  lo  libren  los  alcaldes,  é  los  jurados  ó  ¿tros  quales- 
quier  que  lo  o  vieren  de  recaudar  é  librar  por  el  fuero  de  cada  villa  ó 
lugar  do  acaescierc. 

A  esto  respondo  que  en  los  lugares  do  ay  de  fuero  que  quien  ma- 
tare que  muera,  que  lo  tengo  por  bien  :  é  en  los  otros  lugares  que  ten- 
go por  bien  que  se  libre  segund  que  se  libró  en  tienpo  de  los  otros  Reys 
onde  yo  vengo  (2). 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  judíos  que  non 
ayan  heredad  ninguna  en  el  mió  sen  ñor  jo  según  que  fué  hordenado  en 
tienpo  del  Rey  don  Alonso,  é  del  Rey  don  Sancho  mió  abuelo  é  del 
Rey  don  Fernando  raio  padre,  que  Dios  perdone,  salvo  casas  de  mora- 
da en  que  moren. 

A  esto  respondo  que  lo  mandaré  guardar  según  que  fué  guardado 
en  tienpo  de  los  dichos  Reys. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
qualquier  lego  que  enplasarc  ó  citare  á  otro  lego  para  ante  los  juezes 
de  la  iglesia  sobre  algunas  cosas  qu«  pertenescen  á  la  mi  juridicion  ten- 
poral,  ó  fisieren  obligación  que  se  ponga  so  la  juridicion  de  la  yglesia, 


(I)  El  cuaderno  de  lai  Cortea  do  Madrid  de 
1329  dice  i  que  eran  poseído»  las  tes»  onnoe  4 
eiquel  tienpo. 

(«;  Fallan  en  ol  códice  que  not  airte  de  teilo, 


laa  palabra*  que  tengo  por  bien  que  te  litro 
eefund,  que  tomamos  del  cuaderno  de  laa 
Cdrtra  de  Madrid  de  )%9. 
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o  los  que  gela  fisieren  faser,  que  pechen  cieul  maravedís  de  la  buena 
moneda  por  cada  vegada,  é'esla  penna  que  sea  para  la  cerca  de  la  vi- 
lla do  estoacaescicre,  c  que  prendan  ' 1)  por  esta  pena  los  oficiales  del 
dicho  lugar,  é  la  obligación  que  non  vala. 

A  eslo  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  é  que  defiendo  que  ningu- 
no non  sea  osado  de  otorgar  carta  sobre  sí  por  juizio  de  la  yglesia  (2) ; 
é  qualquier  que  lo  fisiere,  que  cayga  en  la  dicha  pena.,  é  que  el  escri- 
vano  que  la  escriviere,  que  pierda  el  oficio  por  ello. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  clérigos  que  yo 
fis  escrivanos  por  mis  carias,  é  di  abtoridad  que  fagan  fce  en  todos  los 
mis  regnos,  é  otros  qualcsquier  que  sean  clérigos  que  sean  escrivanos 
públicos  así  en  especial  como  en  general,  que  los  revoque  luego  to- 
dos :  que  sy  esto  asy  pasase  seria  gran  perjuizio  de  la  mi  juridicion 
é  del  mió  sennorío,  é  muy  grand  mengua  de  la  mi  justicia,  é  a  ellos 
seria  muy  gran  dapno,  é  gran  mengua  de  mió  derecho. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  c  que  lo  otorgo  segund 
que  me  lo  piden  ;  é  los  otros  clérigos  que  son  escrivanos  públicos  asy 
en  general  como  en  especial  (3),  que  tengo  por  bien  que  non  fagan  fec 
escrituras  ningunas  en  pleitos  tenporales,  ni  en  pleitos  que  tangán  á 
legos. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  é  dixieron  que  ay  mu- 
chos clérigos  é  legos  que  se  llaman  escrivanos  públicos  por  abtoridad 
inperial,  é  esto  que  es  gran  mengua  de  la  cxlacion  (4)  é  libertad  del 
nuestro  sennorío,  é  que  me  piden  por  merced  que  mande  que  non 
usen  de  los  oficios  ni  anden  y,  é  sy  quisieren  usar  dello  de  aquí  ade- 
lante, que  lo  mando  escarmentar  en  el  cuerpo  é  en  lo  que  ovieren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  asy  por  bien,  é  que  sy  de  aquí  ade- 
lante y  andudieren  é  usaren  del  oficio,  que  lo  mandaré  echar  de  la  mi 
tierra  é  lomar  todo  lo  que  oviere  (5). 

(1)  En  la*  Cdrles  de  Madrid  do  1.329  so  l«o  é  (3}  Faltnn  en  el  cóiHce  que  non  «ir ve  de  texto, 
que  prenden,  la*  palabras  como  en  especial  que  fte  hallan  en 

(?)   En  ta*  paIobra«  otorgar  carliti  tabre  sí  per  el  cuaderno  do  Ins  Córt»»*  de  Madrid  de  ISS9. 

juitiadtlti¡r»te»¡a*nxuim»%vl  testo  d."  In»ci-  (4)  Kn  el  cuaderno  do  la*  ("6rte*  de  Madrid  de 
Indos  Corte*  de  Madrid,  preferible  á  la  lee-  1339  se  dice  ettreton,  y  en  algunas  copia* 

cion  del  códice  que  copiamos,  donde  »e  di-  modernas,  titimacion . 

ce  i  otorgar  carta  \obrt  tu  ptrjuixlo  de  la  ¡fgle»       (5)  Debió  decir  :  que  lot  mandaré  echar  dt  la 

mi  tierra  ¿  tomar  toda  la  qat  ovitna. 
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Otrosj  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  re- 
bocar las  cartas  que  mandé  dar  para  todos  los  que  estudieren  en  sen- 
tencia descomunión  de  trejnta  dias  en  adelante,  que  pechen  sejscien- 
tos  maravedís  é  otras  pennas  menores;  é  sy  esludiesen  en  sentencia 
descomunión  un  anno  é  un  dia^  que  perdiesen  lo  que  oviesén,  é  el 
cuerpo  que  estoviese  i  la  mi  merced ;  ca  por  esta  razón  é  con  cobdi- 
cia  de  levar  la  pena  los  clérigos  se  atrevían  á  poner  maliciosamente 
sentencia  en  las  gentes  por  muchas  maneras,  é  que  asas  cunple  las 
otras  penas  que  sobre  esta  razón  son  establescidas  por  fuero  é  por  dere- 
cho contra  los  que  estudiesen  en  sentencia  descomunión,  é  que  de 
aquí  adelante  que  tenga  por  bien  de  non  dar  cartas  ningunas  en  esta 
razón. 

A  esto  respondo  que  quanto  la  pena  que  avia  de  los  trejnta  dias 
en  adelante  de  los  seiscientos  maravedís  (1)  que  se  demandava  fasta 
aquí  de  cada  dia,  que  por  les  fazer  merced  que  lo  quito ;  pero  que 
por  que  los  ornes  ajan  miedo  é  recelo  de  andar  descomulgados  en  dan- 
no  de  sus  almas ,  tengo  por  bien  que  qualquier  que  estudiere  trejnta 
dias  descomulgado,  que  en  cabo  de  los  trejnta  dias  que  peche  cient 
maravedís  á  mí  una  vez  fasta  un  anno ;  é  sj  perseverar  quisiere  en  la 
sentencia  descomunión  ó  estudiere  en  ella  fasta  un  anno.,  que  á  cabo 
del  anno  que  peche  mili  maravedís  á  mí,  é  el  cuerpo  que  esté  á  la  mi 
merced ;  é  sj  del  dicho  anno  adelante  estudiere  en  la  dicha  sentencia 
descomunión,  que  peche  por  cada  dia  sesenta  maravedís;  é  esto  que 
se  entienda  en  los  descomulgados  que  non  apelaren,  ó  sj  apelaren  é 
non  seguieren  la  apelación* 

Otrosj  á  lo  que  rae  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
se  non  fagan  pesquisas  ningunas  generales  en  las  nuestras  villas,  é  si  al- 
gunas han  fechas,  que  sea  la  mi  merced  de  las  mandar  ronper  é  que 
non  valan. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  otorgo ;  pero  si  al- 
gund  concejo  de  alguna  cibdad  ó  villa  rae  lo  pidiere,  que  lo  pueda 
fazer. 


( I )  Como  en  la  petición  %v  p«>nc  tr^trituton  ma- 
ravedí!, pnrece  regular  quo  te  diga  lo  mis* 
m»  en  la  respuesta.  l»or  eso  nos  tomamos  la 
libertad  do  sustituir  á  Ins  palabras  ,e,en(a 


mnratedi»  que  se  lee  en  el  códice,  la  de  Mys» 
crcn/oi,  cuya  lección  te  halla  conforme  con 
alguna»  copias  modernas  que  ir  han  cónsul- 
tadu. 


Digiti 


29 

Otrosy  á  lo  que  rae  dixieron  en  razón  de  lo  que  han  tomado  é  to- 
man de  cada  día  rondas  ( 1 ),  é  castellerías,  é  pasajes  é  guias  en  muchos 
lugares  de  los  míos  regnos  desde  que  murió  el  Rey  don  Sancho  nuestro 
abuelo  acá,  é  esto  que  se  fizo  é  se  lase  por  mengua  de  aquellos  que  han 
de  fazer  la  mi  justicia  por  mí ;  é  que  me  piden  por  merced  que  estas 
átales  rondas,  é  castellerías  é  pasajes  que  han  usado  é  usan  de  tomar  en 
la  manera  que  dicha  es,  que  mande  que  se  non  tome  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  agora  nuevamente  desde  quel 
Rey  don  Fernando  mió  padre  que  Dios  perdone,  finó  acá,  han  toma- 
do é  toman  de  cada  dia  portadgo,  é  sennaladamente  en  Duennas,  é  en 
Vil  lasen  na,  é  en  Roa,  éen  Lerma,  é  en  Monteferradon  é  en  Villenna, 
é  en  Valencia,  é  en  Bersianos  é  en  otros  muchos  lugares,  é  que  me  pi- 
den por  merced  que  tenga  por  bien  que  estos  tales  portadgos  que  se 
toman  nuevamente  segund  dicho  es,  que  lo  mande  vedar  é  que  se  non 
tomen  de  aquí  adelante  por  que  los  del  mió  sen  ñor í o  non  resciban  de- 
safuero ni  tomen  danno  por  ende. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  portadgos  que  son 
puestos  desde  que  el  Rey  don  Fernando  mió  padre  finó  acá,  que  los  re- 
voco é  mando  que  los  non  tomen  de  aquí  adelante,  é  qualquier  que  lo 
tomare  de  aquí  adelante,  que  lo  maten  por  ello,  é  que  pierda  quanto  ha. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de 
perdonar  á  todos  los  de  la  mi  tierra  é  del  mió  sennorío  toda  la  pena  en 
qne  me  cayeron  todos  aquellos  que  sacaron  algunas  cosas  vedadas  del 
mió  sennorío,  que  las  yo  avia  ó  podriaaver  contra  ellos  desdel  dia  que 
gelas  yo  perdoné  en  las  Cortes  que  fis  en  Valladolid  fasta  el  dia  de  oy  en 
qualquier  manera. 

A  esto  respondo  que  por  les  faser  merced  que  lo  tengo  por  bien  é- 
lo  otorgo,  é  que  perdono  á  todos  los  de  la  mi  tierra  de  qualquier  estado 
ó  condición  que  sean,  toda  la  pena  que  yo  he  ó  podría  aver  contra  ellos 
en  qualquier  manera  ó  por  qualquier  rason  de  todas  las  sacas  de  las  co- 
sas vedadas  que  ellos  sacaron  de  la  mi  tierra  é  del  mió  sennorío  desde 
las  Cortes  que  yo  fiz  en  Valladolid  fasta  el  dia  de  oy. 

(I)  I>m  veces m  nombra  eo  la  volición  eMa         códice  qne  ropiamot,  dic«  rtndat.  A  nuet- 
mi*m«  palabra,  y  donde  el  cuaderno  de  la*  tro  juicio  es  preferible  la  primera  lección. 

Cortes  de  Madrid  de  1289  pone  ronda t,  el 
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Otrosy  á  lo  que  rae  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de 
les  non  dar  alcaldes,  ni  justicias,  ni  merinos,  ni  juezes  de  fuera,  salvo 
en  las  villas  é  lugares  do  me  lo  enbiaren  pedir  todos  avenidos  ó  la  ma- 
yor partida  ;  é  do  me  lo  enbiaren  asy  pedir  que  tenga  por  bien  de  gelos 
dar  en  esta  guisa  :  á  los  de  Castilla  que  les  dé  de  aquellos  que  me  enbia- 
ren pedir  é  sean  vezinos  é  moradores  de  las  villas  de  Castilla;  é  á  los 
del  regno  de  León  que  les  dé  de  aquellos  que  me  enbiaren  pedir  é  que 
sean  vezinos  é  moradores  de  las  villas  del  regno  de  León ;  é  á  los  Des- 
Ireraadura  que  les  dé  de.  aquellos  que  me  enbiaren  pedir  é  que  sean 
vezinos  é  moradores  *  de  las  villas  de  Es t remadura ;  é  á  los  del  reg- 
no de  Toledo  que  les  dé  alcalles  que  me  enbiaren  pidir  que  sean  ve- 
zinos é  moradores  *  (I)  de  las  villas  del  regno  de  Toledo;  é  á  los 
otros  (2)  regnos  é  comarcas  eso  mesmo  en  esta  misma  guisa,  é  non 
otros  ningunos ;  é  si  en  algunos  lugares  los  oviere  dado  é  otorgado 
desta  guisa,  qué  sea  la  mi  merced  de  gelos  tirar  é  mandar  que  non 
usen  de  los  oficios. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  según  que  fué  pedido  é  lo  otorgué 
en  las  Cortes  que  yo  fis  en  Valladolid. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  los  ornes  que  cativan  en  tierra 
de  moros  en  mió  servicio  en  la  frontera.»  pleytean  con  sus  sen  ñores  por 
los  grandes  tormentos  que  les  dan  por  ganados  é  por  otras  cosas,  é 
quando  lievan  lo  que  han  por  sus  rendiciones  é  atajos,  que  los  mios 
almoxarifes  tómanles  dello  diesmo  é  medio  diesmo,  é  por  esta  rason 
non  salen  de  cativo  muchos  que  saldrían,  é  que  me  pedian  por  mer- 
ced que  rae  duela  de  los  cativos  é  que  mande  que  geio  non  tomen. 

A  esto  respondo  que  yo  mandaré  a*  aquel  ó  aquellos  que  ovieren 
de  guardar  las  sacas  para  mí,  que  quando  se  ovieren  de  redemir  algu- 
nos cativos  por  ganados,  que  les  non  tomen  derechos  ningunos  de  los 
ganados  que  ovieren  á  dar  por  sus  atajos. 


(1)  La*  palabras  que  van  entre  Mteri«ro«,  y 
que  no  se  hallan  en  el  códice  que  nos  sirve 
de  (esto,  »c  han  copiado  de  las  Corle*  «le  Ma> 
drid  de  1TO9  »  pero  nótete  que  eeta  petición 
igual  en  el  fondo  en  las  actas  de  dichas  Cortee 
y  de  las  de  Medina  del  Campo,  difiere  algún 
tanto  m  loa  términos  y  forma  de  redacción, 
y  por  «ato  el  pataje  tomado  de  las  primeras» 


lie-»*  alguna  deseméjame  en  su  estructura  y 
voces  cou  el  f i'o  de  la  fra«e  y  testo  literal 
de  las  segundas, 
(í)  Anadlran*  la  palabra  otro»,  lndi<pensab>e 
para  el  sentido  de  la  frase,  tomándole  del 
cuaderno  de  lat  Corteado  Mad.id  de  1339, 
porque  falta  en  nuestro  códice. 
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Otrosy  ¿  lo  que  me  pedieron  por  merced  de  les  non  echar  ni 
mandar  pagar  pecho  desaforado  ninguno  especial  ni  general  en  toda  la 
mi  tierra  sin  ser  llamados  primeramente  á  Cortes,  é  otorgado  por  to- 
dos los  procuradores  que  y  vinieren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  las  cibdades,  vi* 
lias  é  logares  que  han  de  fuero,  ó  de  previlegios,  ó  cartas  que  ricos 
ornes.,  ó  ricas  dueñas,  ó  ca  valleros,  ó  infanzones,  ó  órdenes  ó  otros 
ornea  poderosos  non  conpren  ni  ayan  heredamientos  ni  vasallos  nin- 
gunos entrellos,  que  tenga  por  bien  que  les  sean  guardados  sus  fueros, 
é  previllegios,  é  cartas,  é  usos  é  costumbres  que  han  en  esta  rason. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  les  sean  guardados  se- 
gún que  lo  han  por  fuero  ó  por  previllegio,  é  según  que  les  fué  guar- 
dado en  tienpo  del  Bey  don  Alonso  é  del  Rey  don  Sancho. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  de  los  castillos  é 
casas  fuertes  de  que  se  físieron  mal fel rías  algunas  desque  yo  fuy  de 
hedad  acá,  ó  fasen  ó  Gsieren  de  aquí  adelante,  que  á  los  de  Castilla  é 
de  León  que  pase  (1)  contra  ellos  cuyas  fueren  ó  las  tuvieren  por  ellos 
según  el  fuero  é  el  uso  del  regno  de  Castilla,  é  de  León  é  de  Gallizia ; 
é  á  loa  de  las  Estreraaduras  que  pase  otrosy  contra  ellos  é  contra  aque- 
llos cuyas  fueren  é  las  to vieren  por  ellos  asy  como  fallare  por  fuero  é 
por  derecho. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  queme  pedieron  por  merced  que  yo  perdone  la  mi 
justicia  que  yo  he  ó  podriaaver  contra  todos  los  de  la  mi  tierra,  ó  con- 
tra qualquier  d ellos  en  qualquier  manera  ó  por  qualquier  razón  que  la 
yo  he  fasta  el  dia  que  me  dieron  por  de  hedad  é  salí  de  Val  lado  lid  pa- 
ra andar  por  la  mi  tierra,  salvo  aleve  ó  traycion. 

A  esto  respondo  que  como  quier  que  yo  tomé  muy  gran  carga  á 
lo  de  Dios  por  que  ellos  todos  saben  que  tenudo  so  yo  á  fazer  justicia  é 
de  fazer  enmienda  ó  conoscimiento  á  todos,  sennaladamente  por  tan 
gran  dolencia  como  aora  ove  de  que  él  me  quiso  dar  salud;  pero  por 
que  ellos  todos  me  lo  piden  por  merced,  por  les  faser  merced  perdono 


(I)  En  tez  d«  p«».romo  debo  decir  y  w  hulla 
en  el  ceadoroo  de  les  Corte»  de  Madrid  do 
13»  las  des  vece»  que  le  repite  ella  pala- 


bra, leemos  en  el  códice  qne  nrt  sirve  de 
texto,  patadas,  equivocación  que  culo  puede 
nacer  de  la  nt-gllfeocle  del  copista» 
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•  todos  los  de  la  mi  tierra  é  del  mío  sennorío,  é  á  cada  uno  del  los  de 
qualquier  condición  ó  estado  que  sea,  la  mi  justicia  que  yo  he  ó  podría 
ayer  contra  ellos  en  qualquier  manera  ó  por  qualquier  razón,  de  to- 
das las  malfetrías  que  fisieron  en  qualquier  manera  fasta  el  dia  de  Sant 
Epólite  que  yo  cunplí  hedad  de  catorze  annos,  salvo  aleve  ó  trayeion 
ó  caso  de  heregía. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  en  razón  de  las  cartas  de 
perdón  de  la  mi  justicia  que  tienen  algunos  concejos  ó  ornes  de  los  mis 
regnos  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  é  de  las  Reytias  dónna  María  mi 
abuela,  é  de  donna  Costanza  mi  madre,  é  del  tienpo  dé  los  mis  tutores, 
é  las  que  les  yo  di  después  que  fuy  de  hedad  acá,  que  sea  la  mi  merced 
que  les  vala,  é  que  (I)  gelas  mande  guardar  que  les  non  pasen  contra 
-ellas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  Lien,  salvo  en  aquellas  cosas 
que  non  fué  guardado  aleve  ó  trayeion,  é  las  cartas  que  fueron  dadas 
non  guardando  las  maneras  ó  condiciones  que  se  suelen  poner  con 
cartas  de  perdón  é  de  la  justicia  (2). 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  en  fecho  de  los  abogados,  que  sea  la 
mi  merced  que  usen  en  las  mis  cibdades,  é  villas  é  lugares  del  mió  sen. 
norío  según  que  es  ordenado  agora  en  la  mi  corte  ó  en  estas  Cortes  (3). 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  gelo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  los  castillos  viejos, 
é  las  pennas  bravas  é  cuevas  que  son  fechas  é  pobladas  sin  mío  manda- 
do, que  las  mande  deribar  (4),  por  que  destos  lugares  ha  venido  é  vie- 
ne mucho  mal  é  mucho  danno  en  la  mi  tierra. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  rae  dixieron  que  los  cavalleros,  lijos  dalgo  ó  otros 
ornes  poderosos  de  los  mios  regnos  han  fecho  é  fasen  muchas  asona- 
das en  que  tomo  muy  gran  deservicio,  por  que  quando  las  fisieron  é 
las  fazen  que  toman  é  roban  todo  quanto  fallan  en  manera  que  yerman 
é  despueblan  la  mi  tierra  toda;  é  que  me  piden  por  merced  que  gelo 
non  consienta  e  que  lo  escarmiente  é  ponga  y  tal  recabdo  por  que  se 
viede  del  todo  é  se  non  atrevan  ningunos  á  lo  fazer. 

(I)  Aitnqu«  e!  códice  que  copiamo*.  dice  n       (2)  Tal  vet  ;  en  tarta»  de  perden  dt  tn  justicié, 
que,  suslituimu»  i  qtt?,  pite*  asi  y  ir.-ce  «ai-       (S)  Tal  vex;  e  «n  tita»  Corte». 
girlo  el  tentido  de  la  frov?.  (4)  !,■>  mus»  que  derribar. 
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A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo,  é  que  lo 
id  and  aré  asy  guardar. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  quando  algunos 
ornes  de  las  mis  cibdades,  é  villas  é  lugares  vinieren  á  la  mi  casa  en 
mensajerías  é  negocios  de  sus  concejos  é  suyos,  que  tenga  por  bien  de 
los  oyr  por  mí  mesmo,  é  mandar  que  les  acojan  ante  mí  por  que  me 
puedan  dczir,  é  mostrar  é  pedir  sin  detenimiento  ninguno  los  fechos, 
é  las  mensajerías  é  negocios  por  que  vinieron  á  mí ;  é  dizen  que  vie- 
nen y  muchas  vegadas  é  non  pueden  verme  ni  librar  comigo  por  los 
fechos  sobre  que  vienen,  ni  pueden  desir  algunas  cosas  que  sea  (I)  grand 
mió  servicio,  é  por  esta  razón  que  resciben  grand  deservicio,  é  toda 
la  nuestra  tierra  gran  despechamiento  é  gran  danno. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  é  lo  tengo  por  bien,  é  que  es  mi 
voluntad  de  lo  guardar  asy. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  en  saliendo  é  salen  (2)  muchas 
cartas  de  la  mi  chancellería  por  que  se  fazen  muchas  muertes,  é  des- 
ermamientos  (3),  é  lisiones,  é  prisiones.,  é  quebrantamientos  de  fueros  é 
de  previlejios,  é  otrosy  denplasamieutos  para  ante  mí  syn  ser  de  pri- 
mero los  ornes  llamados,  é  oydos  é  demandados  por  su  fuero  é  por  su 
derecho ;  é  que  me  piden  por  merced  que  mande  á  todos  los  mios 
concejos  é  oficíales  (4)  de  las  mis  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  roios 
regnos  que  quando  tales  cartas  parescieren  ante  ellos,  que  non  usen 
del  las,  é  sy  sobresto  algunas  cartas  fueren  denplazamientos  para  los 
concejos  ó  oficiales  por  que  non  cunplieron  estas  cartas  átales,  que  non 
vengan  á  ellas,  ni  cayan  en  pena  por  ello  ni  en  culpa;  é  los  que  tales 
cartas  como  estas  desaforadas  ganaron,  que  pechen  con  el  doblo  todo 
el  danno  que  vino  á  aquellos  contra  quien  las  llevaron. 

A  eslo  respondo  que  si  alguna  carta  desaforada  saliere  (5)  de  la 
chancellería  quesea  librada  de  alcalde,  por  que  mande  lisiar,  ó  matar 
ó  prender  alguno  ó  algunos,  ó  tomar  lo  que  ovieren  ó  otras  cosas  de- 

(l)  Kn  r\  cuaderno  de  las  Corle»  de  Madrid  tro  códice  concejos  ó  oficiales,  en  ve*  de  con* 

«tu  ISS9  »ií  dice  ton.  crjos  £  oficiales. 

(i)  Kn  la  misma  petición,  hecha  en  lo»  C'órtea  (5j  El  códice  que  cojiiamoc  no  dice  taller*, 

de  Madrid  de  ISV9,  se  dice  que  han  salido  i  tino  talla.    Sin  embargo  ponemos  saliere, 

salen.  «iguiendo  el  teito  de  laa  Córtei  de  Madrid 

(S)  Tal  tez :  desltrramientot.  dv  13S9. 

(4)  Juzgain' «que  por  equivocación  ¿ice  nuca» 
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•aguisadas,  que  por  tales  carias  como  estas  que  las  non  cunplan  fasta  que 
me  las  enbien  mostrar  por  que  lo  escarmiente  como  la  mi  merced  fue- 
re. E  si  algunas  cartas  de  cámara  salieren  de  la  mi  chancellería  desa- 
foradas por  que  manden  (I)  prender,  ó  matar  ó  lisiar  á  alguno  ó  algu- 
nos, sy  el  fecho  fuere  de  tal  manera  que  tanga,  en  aleve,  ó  en  trayeion 
ó  de  otro  caso,  que  diga  en  la  mi  carta  que  raeresce  muerte,  que  aquel 
ó  aquellos  oGciales,  ó  otros  á  quien  Xueren  las  cartas,  que  prendan 
aquellos  ornes  á  quien  yo  mandare  matar  ó  lisiar,  mas  que  les  non  to- 
men (2)  ni  lisien,  é  les  tengan  presos  é  bien  recaudados,  é  que  me  en- 
bien mostrar  el  fecho  é  la  carta  por  que  lo  yo  mande  estrannar  (3)  co- 
mo la  mi  merced  fuere.  E  sy  mandare  matar,  ó  prender  ó  lisiar  sobre 
o' ra  cosa  qualquier  que  non  atanga  en  aleve  ó  en  trayeion,  que  lo  non 
maten,  ni  lo  prendan,  ni  lo  lisien,  mas  que  tomen  dél  buenos  fiadores 
abonados,  é  entretanto  que  la  enbien  mostrar  á  mí  porque  la  yo  libro 
como  la  mi  merced  fuere.  E  si  mandar  tomar  á  alguno  ó  algunos  lo 
que  ha,  todo  ó  parte  dello,  que  aquellos  que  ovieren  á  cunplir  lascar- 
tas,  que  recauden  los  bienes  sobre  buenos  fiadores  abonados,  é  los  pon- 
gan en  fialdad  en  mano  de  ornes  buenos  abonados,  é  enbien  mostrar 
las  cartas  é  el  fecho  á  mí  por  que  lo  yo  pueda  librar  como  la  mi  mer- 
ced fuere.  E  sy  por  aventura  cartas  salieren  desaforadas  que  sean  con- 
tra sus  fueros,  é  sus  previlegios,  é  otros  usos  é  costunbres,  é  contra  los 
quadernosque  tienen,  que  me  lo  enbien  mostrar,  é  entretanto  que  es- 
té quedo  el  fecho  sobre  que  fuere  fasta  que  lo  yo  libre  como  la  mi  mer- 
ced fuere.  E  si  enplasaraiento  ó  enplasamientos  fueren  fechos  por 
tales  cartas  como  dichas  son,  &  los  juezes,  ó  á  los  oficiales  ó  á  otros 
qualesquier  á  quien  fueren  las  cartas,  que  las  non  cunplan  é  que  non 
sean  lenudosde  venir  á  ellos  ni  cayanen  pena  de  los  enplasamientos  '4), 
enbiando  mostrar  el  fecho  é  las  cartas  á  mí  al  plaso  sy  enplasaraiento 
ay  fuere. 

Otrosy  á  lo  que  rae  dixieron  que  ay  muchas  villas  é  lugares  en  el 
mió  sennorío  que  han  previlegios  é  cartas  del  Enperador  é  de  los 
otros  Reys  onde  yo  vengo,  en  que  manda  que  los  merinos  mayores, 

(I)  F.t  probable  qoe  te  ley  este  eu  el  origine!       (4)  F.»  visto  que  debe  decir  ni  cnynn  t»  p*mm  W« 

mande.  lo*  enplaenmirnloe,  y  no  ni  cyen  en  pena  ée  lee 

(í)  Tal  eejt  i  que  lee  non  maten.  enplatnmientoe  como  M  loe  en  el  códice  qoe 

(S)  Tal  t«e  :  teearmtniar.  copíanos. 
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ni  io?  que  por  ellos  ainl  >Jicren,  non  merinen  en  las  dichas  villas  é 
lugares,  é  que  fagan  la  justicia  é  las  entregas  los  alcaldes;  é  que  rae 
piden  merced  que  gelo  mande  guardar  asy  como  en  los  previllegios 
é  en  las  cartas  que  ellos  tienen  en  esta  razón  se  contiene. 

A  esto  respondo  que  lo  otorgo  segund  que  me  lo  piden. 

Otrosy  á  lo  que  me  dixieron  que  porVjue  los  ricos  ornes,  é  ca va- 
lleros, c  infanzones  é  otros  ornes  poderosos  de  la  mi  tierra  han  to- 
mado é  toman  de  cada  día  en  las  villas,  é  lugares  é  aldeas  de  mi  sen- 
norío,  yantares,  é  sy  gelas  reíiertan  ó  gelas  non  quieren  dar,  toman 
quanlo  les  fallan,  en  guisa  que  por  esta  razón  son  muchos  lugares  es- 
tragados é  pobres ;  é  que  rae  piden  por  merced  que  tenga  por  bien  de 
poner  y  tal  recaudo  por  que  de  aquí  adelante  non  les  lomen  ni  les  de- 
manden, ni  fagan  prenda  ni  tomen  ninguna  cosa  por  esla  razón  ;  ó  sy 
lo  Asieren,  que  sea  la  mi  merced  que  los  que  el  danno  rescebieren,  que 
sean  entregados  é  ayan  enmienda  por  mí  de  las  tierras  é  soldadas  que 
tienen  de  mí  aquellos  que  lo  Asieron  ;  é  sy  tierra  ni  soldada  non  tovie- 
ren  de  mí,  que  los  adelantados,  é  los  merinos,  é  las  justicias,  é  alcaldes 
é  otros  oficiales  qualeaquier  que  entreguen  é  vendan  de  sus  bienes,  éde 
las  sus  heredades  é  de  los  sus  vasallos  fasta  en  quantía  de  quanto  ovieren 
é  tovieren  con  los  dannos  é  menoscubos  que  ovieren  fecho  ó  rescebido. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo  según  que 
rae  lo  piden,  é  mando  á  todos  los  alcaldes,  é  adelantados,  é  merinos  é 
i  los  otros  oGciales  que  lo  cunplan  é  lo  fagan  asy  guardar. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bien  den- 
biar  dezir  al  Papa,  que  por  razón  de  las  dignidades,  é  calongías  c  bene- 
ficios de  las  yglesias  de  los  mios  regnos  que  él  da  n  presonas  estrannas, 
que  non  son  mis  naturales  ni  del  mió  sennorío,  é  que  rescebí  (I)  yo 
muy  grand  deservicio  é  los  de  los  mios  regnos  muy  gran  danno,  por 
«panto  non  sirven  en  aquella  manera  é  en  aquellos  lugares  que  me  de- 
ven servir,  é  que  se  descubren  por  ellos  ú  otras  partes  muchas  de  las 
poridades  fuera  de  los  mios  regnos,  que  deven  ser  guardadas  en  el  mío 
sennorío,  é  sacan  de  las  mis  tierras  muchos  averes  de  los  que  rae  ellos 
devian  servir ;  é  pues  yo  é  los  Reys  onde  yo  vengo  hedifícaraos,  é  de- 
partimos heredades,  é  mantengo  todos  las  yglesias  calredales,  é  mones- 
lerios,  c  abadías  é  prioradgos  del  mió  sennorío,  que  sea  la  mi  merced 

(I)  Tal  vea  !  de  que  rtteeti  ó  de  que  rttcib». 
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que  de  aquí  adelante  que  aquellos  á  quien  el  Papa  oviereá  dar  las  digni- 
dades, é  beneficios  é  calongías  de  las  yglesias  del  mió  sennorío,  que  sean 
de  los  mios  regnosé  mios  naturales ;  ca  esto  tienen  que  es  derecho,  émio 
gran  servicio  é  pro  de  los  mios  regnos :  ca  dizen  que  asy  pasa  en  los 
otros  regnos,  é  que  gelo  guarda  asy  el  Papa. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  faré  asy  por  que  es 
mió  servicio. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de 
les  otorgar  é  confirmar  fueros,  é  previllegios,  é  libertades,  é  franque- 
zas, é  buenos  usos,  é  coslunbres,  é  quadernos  é  ordenamientos  que  han 
los  concejos  de  las  mis  cibdades,  é  villas  c  lugares  de  lodo  el  mió  sen- 
norío,  c  cada  unos  de  los  que  moran  en  ellas  (I),  del  Enperador  é  de 
los  otros  Reys  onde  yo  vengo,  é  de  mí  é  dellos  asy  como  lo  ban  cada  unos 
en  sus  lugares;  é  los  que  quisieren  confirmar  los  previlegios  é  cartas  en 
especial  ó  en  general,  que  tenga  por  bien  de  las  otorgar  é  confirmar,  é 
los  confirmamientos  que  sean  sin  condiciones  ningunas,  é  que  diga  en 
ellos  que  valan  é  sean  guardados  según  que  en  ellos  se  contiene,  é  que 
paguen  por  fechura,  é  libramiento  é  cbancellería  según  que  pagaron 
en  tienpo  del  Rey  don  Alonso  é  del  rey  don  Sancho  que  Dios  perdone, 
é  que  ningunos  non  sean  osados  de  tomar  mas,  ni  de  demandar  mar- 
co de  plata  ni  de  otro  prescio  ninguno  de  mas  de  quanto  deven  aver  é 
fué  usado  de  tomar  en  tienpo  de  los  Reys  sobredichos ;  é  sy  fuere  sa- 
bido con  verdad  que  mas  demandaron  ó  tomaron  (2),  que  pierdan  por 
ello  los  oficios  que  o  vieren  é  que  non  anden  mas  en  la  mi  merced. 

A  esto  respondo  que  les  otorgo  c  les  confirmo  fueros,  é  previlegios, 
é  cartas,  é  libertades  é  franquezas  que  han  del  Enperador  é  de  los  Reys 
onde  yo  vengo,  á  todos  los  concejos  de  las  mis  cibdades  é  villas  del 
mío  sennorío,  é  cada  uno  de  los  buenos  usos,  é  buenas  costunbres,  é 
los  quadernos  é  ordenamientos  que  fueron  fechos  en  Cortes  de  los  Reys 
onde  yo  vengo  é  por  mí  después  que  fui  de  hedad,  que  non  fablan  de 
hermandades.  E  quanto  los  previlegios  que  han  de  mí  después  que  fui 
de  hedad,  por  que  saben  ellos  todos  que  al  tienpo  que  Alvar  Nunnesel 
Iraydor  andava  en  la  mi  casa,  que  dio  é  fiso  dar  muchos  previlegios  é 


(I)  Aquí  después  de  en  «lia*  sigue  i  tufares, 
palabras  que  cunto  no  hocen  reOu-n»  i»  á 
ninguna  cosa  anteriur  ni  posli-iiur,  lus  um\- 


limos. 
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cartas  malas  é  dannosas  syn  mió  mandado  de  que  yo  non  supe,  é  estas 
que  tengo  por  bien  de  las  veer(í),  é  aquellas  que  fallar  que  son  mío  ser- 
vicio de  las  guardar,  que  les  mandaré  guardar  (2).  E  los  que  quisieren 
confirmar  previllcgios  é  cartas  en  general  ó  en  especial,  que  tengo  por 
bien  de  gelas  mandar  confirmar  :  é  los  previlegios  que  los  moradores 
de  las  mis  cibdades  é  villas  han  en  especial  de  los  Reys  onde  yo  vengo, 
que  me  los  muestren  é  que  gelos  mandaré  guardar,  aquellos  (3)  que 
sienpre  usaron,  é  en  la  confirmación  que  diga  según  que  en  ella  se  con- 
tiene é  segund  que  les  fué  guardado  mejor  en  tienpo  de  los  Reys  onde 
yo  vengo,  é  que  paguen  por  fechura,  é  por  libramiento  é  por  chancelle- 
ría  asy  como  usaron  á  pagar  en  tienpo  del  Rey  don  Alonso  é  del  Rey 
don  Sancho. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  todas  las  villas  é  lu- 
gares que  fueron  de  la  Rey  na  donna  María  'mi  abuela,  é  de  la  Reyna 
donna  Costanza  mi  madre,  é  de  las  Infantas  donna  Isabel  é  donna 
Blanca,  é  otrosy  de  los  Infantes  don  Juan,  é  don  Pedro,  é  don  Feli- 
pe, é  de  donna  Margarita  é  de  otros  sennores  qualesquicr  (4),  que  son 
agora  mios,  loado  sea  Dios,  que  tenga  por  bien  de  les  otorgar  é  con- 
firmar los  fueros,  é  previlegios,  é  cartas,  é  libertades,  é  franquezas,  é 
buenos  usos  é  costunbres  que  ovieron  é  lian  de  los  Reysé  de  las  Rey- 
nas  onde  yo  vengo,  é  délos  dichos  Infantes  don  Juan,  é  don  Pedro,  é 
don  Felipe,  é  de  otros  sennores  qualesquier  é  de  mi. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  otorgo,  é  confir- 
mo todos  aquellos  previllejos^  é  fueros  é  cartas  que  han  de  los  Reys 
é  de  las  Reynas  onde  yo  vengo,  é  de  los  Infantes,  é  de  donna  Margari- 
ta é  de  los  otros  sennores  que  gelos  dieron,  aquellos  de  que  sienpre 
usaron  (5). 


(1)  Fauno  es  «1  códice  que  no»  sirve  do  leito, 
las  palabras  délas  vetr,  que  tomamos  del 
cuaderno  de  las  Corl*»  de  Mo  li  i»l  de  13*¿9. 

(?)  Mejor  diría  las  mandaré  %uardur. 

(3)  Aunque  el  códice  que  na*  «ive  de  le*to, 
dice  d aquellas y  ponemos  soto  aquellos,  alguien* 
do  la  lección  del  cuaderno  de  la»  Cortes  de 
Madrid  de  ISS9. 

(4)  En  lat  Córies  de  Mmdrid  de  ISS9  se  lee  e 


de  »tros  sennores  qualesquier:  en  el  códice  que 
nos  sirve  deleito,  é  de  clros  séniores  que  lo 
tieun  lección  que  nos  parece  equivocada  tan- 
to mas  cuanto  repitiéndose  al  final  de  la  pe* 
lición  la  misma  idea,  se  dice  i  de  otros  sen- 
nores qualesquier, 
(5)  Tomamos  esm  respuesta  del  cuaderno  de  las 
Córies  de  Madrid  de  13?9,  porque  falla  en 
«I  códice  que  ñus  sil  ve  de  te» lo. 
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Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  las  villas  é  lugares 
del  mió  sennorío  que  lian  previllegios  é  carias  del  Enpcrador  é  de  lo» 
otros  Rcys  onde  yo  vengo,  é  confirmados  en  general ;  é  por  quanto 
non  las  lian  confirmadas  en  especial,  han  gelos  quebrantados  muchos 
dcllos  en  muchas  maneras,  é  que  sea  la  mi  merced  que  gelas  mande 
confirmar  en  especial  á  qualcsquier  que  les  quisieren  confirmar  (I),  é 
que  non  sea  enbargado  por  que  non  fueron  confirmados  en  especial 
de  Rey  á  Rey. 

A  esto  respondo  que  he  por  bien  que  me  los  muestren,  é  confir- 
maré aquellos  previllegios  é  carias  qiie  fallare  que  se  deven  confirmar. 

Otrosy  á  lo  que  dizen  que  hay  muchas  villas  é  lugares  en  el  mió 
sennorío  que  han  menester  de  confirmar  los  previllegios  é  cartas  que 
tienen,  ¿  con  gran  recelo  que  han  del  camino,  non  osan  traer  los  ori- 
ginales é  cabían  los  traslados  dellos  signados  de  escrivanos  públicos,  c 
que  me  piden  por  merced  que  gelos  mande  confirmar  asy  como  sy  Iro- 
xiesen  los  originales  dellos. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  que  quisieren  confir- 
mar algunos  previllegios,  que  me  muestren  los  originales  dcllos;  é  los 
que  fueren  ríe  tales  lugares  que  los  non  pueden  traer  syn  peligro,  que 
me  lo  digan  é  yo  mandaré  como  se  faga. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  que  por  prendas  que  se  fazende  un 
lugar  ó  olroavy  de  fijosrlalgo  como  de  otros  ornes,  deziendo que  pren- 
dan por  querella  ó  demanda  que  dis  que  han  de  algún  vezino  de  la  vi- 
lla ó  del  lugar  donde  fazen  la  prenda,  é  que  los  alcaldes  que  les  non 
quieren  f'.í¡  fdzcr  derecho;  por  la  qual  razón  son  fechos  c  se  fasen 
muchas  prendas,  é  muchas  muertes  (3)  de  ornes  é  otros  muchos  dan- 
nos  de  las  prendas  é  lomas  que  se  fazen  en  esta  razón;  por  que  me  pi- 
den por  merced  que  mande  que  los  alcaldes  de  cada  villa  é  de  cada 
lugar  fagan  luego  derecho  á  los  ornes  de  fuera  parle  syn  ningund  de- 
tenimiento malicioso,  é  si  asy  non  lo  fizieren,  que  pechen  la  deman- 

(5  i  M-jjr  :¡i¡;i  que  (n%  rt  ijur  ln<  q  ihirrrn  ron-  la*  Cúr»e«  di  Mndrid  Av  13?  9. 

fiiimr.  r-fne  iI.ís^  Li.-n  á  la*  carta»  a  h'u-a  (3*   K*  si.i  duda  «■qtri vocnrinn  di-I  coitUfa  et- 

a  lo*  i'rivü.-i,  *  c- riUir  i  dr  r.  u  hat  nurrlra  por  lo  rr.iwno 

(i)   A-pi      I-.-  fi  i|tir<(r.»  cólice  iji'titrrn  en  »!i;irÍn»icn.«o  \.\  )>rr|>o-K ion  tl¿  ,  itoucmo*  * 

lujar  J  •  j  i  r.-i,  c  un  >  dice  el  cj  i  Vr:io  du  mucha»  mu-rtti. 


Digitized  by  Google 


da  doblada  al  querelloso ;  é  el  que  fuere  querelloso  ó  demandador, 
que  aya  derecho  por  los  alcaldes  de  cada  villa  é  de  cada  lugar;  é 
qualquicrque  de  otra  guisa  prendare,  que  lo  peche  con  el  doblo  al  que- 
relloso con  losdannos  é  menoscabos,  ési  non  oviere  de  que  lo  pechar, 
que  faga  cónlra  él  como  contra  robador  conoscido. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  non  fagan  prendas,  é 
aquellos  que  las  fizieren  que  cayan  en  aquella  pena  que  se  contiene  en 
los  ordenamientos  que  sobre  ella  fizicron  el  Rey  don  Alonso.,  é  el  Rey 
don  Sancho  é  el  Rey  don  Fernando  mió  padre,  é  esto  que  se  entien- 
da á  los  que  lo  pidieren. 

Olrosy  á  lo  que  me  pidieron  que  bien  sé  en  como  todos  los  de  la 
mi  tierra  me  otorgaron  todos  los  diezmos  de  los  puertos  por  tres  an- 
nos,  non  lo  aviendo  de  fuero,  é  que  son  pasatlos  los  tres  annos  ya  tienpo 
ha,  é  agora  que  los  cojen  en  la  mi  tierra  por  mis  cartas  ;  é  que  me 
piden  por  merced  que  tenga  por  bien  de  les  non  mandar  tomar  ni  co- 
jer  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  yo  faré  (1)  agora  aquí  con  aquellos  en  quien 
tomen  este  fecho  sobre  ello  (2). 

Olrosy  sí  loque  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
non  loma  dineros  ningunos  por  los  registros  de  las  mis  carias.,  ca  es 
pjran  mió  servicio  por  que  en  muchas  de  las  mis  carias  non  ay  chan- 
cellería  ninguna,  é  toman  tres  maravedís  de  registro. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  de  aquí  adelante  que  pa- 
se en  esta  guisa  :  que  en  los  registros  de  las  mis  carias  de  cuero  de  las 
mercedes  que  yo  fisíere,  que  den  por  el  registro  de  cada  una  dos  mara- 
vedís é  non  mas;  é  por  todas  las  otras  cartas  de  papel,  asy  lasque  dan 
los  míos  alcaldes  como  las  oirás  que  dan  los  míos  escrivanos  de  la  mi 
cámara,  que  den  por  el  registro  de  cada  una  quinse  dineros  novenes  é 
non  mas;  é  esto  que  se  entienda  en  aquellas  que  non  fueren  para  cu  n- 
plimientode  carias,  ca  destas  tales  tengo  por  bien  que  non  den  regis- 
tro ninguno  :  é  sobre  esto  mando  á  los  mis  notarios  é  á  todos  los  otros 

(  l)  Tal  ve*  :  fa'ttñri.  r»n»r/«»,  i  mnndnrt  $or>rr  rita  ti  nruerdo  qvt  f*- 

(«)  l.a  reapucMn  que  i  ola  mi<ron  pr>li?bn  di¿  Haré  romo            orna  m«¿fa  d  mi  $trv¡rio  i 

ci  K«y  «i  la*  CArlei  do  Madrid  de  iS.9,  e«  pro  dt  l,i  mi  ti.nu. 
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que  tienen  los  registros  de  aquí  adelante,  que  lo  guarden  así  so  pena 
de  la  mi  merced,  é  de  los  cuerpos  é  de  quanto  han. 

Otrosy  á  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  esta  pesquisa  que 
yo  agora  mandé  fazer  en  razón  de  los  marcos  (i),  que  tenga  por  bien 
que  sea  en  fascrla  un  orne  bueno  lego  de  cada  comarca  con  cada  uno 
de  los  que  ovieren  de  poner  los  perlados,  con  escrivanos  públicos  por 
que  el  mío  servicio  sea  guardado. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  otorgo. 

Otrosy  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que 
los  quadernos  que  ovieren  menesler  cada  unos  para  las  cibdades,  villas 
é  lugares  del  mió  sennorío,  que  tenga  por  bien  de  gelos  mandar  dar  qui- 
los de  chancellería,  é  de  tabla  c  de  libramiento  de  los  escrivanos,  é  (2) 
que  sean  librados  del  libramiento  de  Martin  Peres.,  é  de  Francisco  Fer- 
1  andes  é  de  Miguel  Sanchos  sus  escrivanos  que  me  han  servido  en  esto  é 
bañ  en  ello  llenado  (3]  afán  é  trabajo. 

A  esto  respondo  que  vos  los  mando  dar  quitos  de  chancellería  é  de 
tabla,  librados  por  Juan  Alonso  de  la  mi  cámara. 

Otrosy  á  lo  que  dizen  que  les  sean  guardados  sus  fueros,  é  buenos 
usos.,  écostunbres,  ó  previllegios,  é  carias,  é  este  quaderno  é  todas 
las  cartas  que  ellos  tienen  de  los  Reys  onde  yo  vengo  é  de  mí,  que  les 
yo  he  dado,  é  otorgado,  é  confirmado  é  jurado,  é  que  me  piden  por 
merced  que  tenga  por  bien  de  mandar  á  los  mios  notarios  que  agora 
son  ó  serán  de  aquí  adelante,  é  á  los  que  estudieren  por  ellos,  que  fa- 
gan jura  de  lo  guardar  é  de  non  librar  nin  pasar  ningunas  cartas  quesean 
contra  esto  que  les  he  otorgado,  é  en  este  quaderno  é  en  los  otros  se 
contiene,  ni  contra  parte  dello  (4),  é  sy  lo  fisieren  ó  pasaren  contra 
esto  en  alguna  manera,  ó  lo  non  guardaren  en  todo  como  dicho  es, 
que  sean  perjuros  é  ynfamis,  é  non  ayan  oficios  ningunos  ni  oficio  en 
la  mi  casa  ni  en  todo  el  mió  sennorío,  é  que  tenga  por  bien  de  mandar 

>  4 

- 

(I)  En  nuestro  códice  te  pona  moro»  ;  pero  falta  en  el  códice  que  nos  sirve  de  tasto, 

hay  escrito  enclm»  de  otrn  mano  marco»,       (3)  Kn  las  citadas  Cdrles  de  Madrid  se  Ice 
que  es  lo  mismo  que  se  lee  en  el  cuaderno  de  vado. 

Ins  Cortes  do  Madrid  de  1529.  (1)   Por  equivocación  dice  el  códice  que  ñus 

(1)  Añadimos  la  partícula  i  que  *p  bolla  en  el  sirve  de  texto,  mí  tomar  parte  dolió. 

cuaderno  de  las  Cortes  de  Madrid  de  1329,  y 
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que  si  algunas  cartas  fueren  contra  esto,  que  non  valan  ni  fagan  nin- 
guna cosa  por  ellas. 

A  esto  respondo  que  mandaré  á  los  notarios  é  á  todos  los  otros 
que  lo  lian  de  ver,  que  lo  guarden  muy  bien. 

Yo  Diego  Pérez  de  la  cámara  lo  escrevi  por  mandado  del  dicho 
Sennor  Rey  (I). 

(I)  La*  palabra»  Yo  Dhgo  Peret  de  la  edmmrn          «on  e*critaa  de  oirá  mano,  pero  de  letra  tan 
lot$cr*v(  par  mnndaio  del  dicha  «eanor  Rey         antigua  como  lo  ornas  del  texto. 
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ADVERTENCIA. 


Este  ordenamiento  se  ha  copiado  de  an  manuscrito  que  perteneció  al  céle- 
bre Conde  de  Campomanes  y  hoy  á  sus  herederos.  Es  un  códice  en  folio,  for- 
rado de  tablas,  escrito  con  sumo  primor  y  en  hermosa  vitela,  con  las  iniciales  ilu- 
minadas y  doradas,  y  según  parece  de  letra  de  fines  del  siglo  zy.  Tiene  arriba 
en  cada  hoja  una  cruz  dorada,  semejante  á  la  que  usan  las  órdenes  militares  de 
Alcántara  y  Calatrava :  en  los  cantos  se  lee  Ordenamientos  del  Bey  don  Al- 
fonso xi y  Rey  don  Pedro,  y  en  los  lomos  hay  pegados  dos  papeles,  de  los  cua- 
les el  que  está  mas  arriba,  dice  355,  y  el  de  roas  abajo,  bastante  roto  y  con  al- 
gunas letras  borradas,  Ordenamientos  del  Bey  don  Alonso  undécimo  y  del 
Bey  don  Pedro,  lo  que  no  es  enteramente  exacto,  pues  hay  también  el  orde- 
namiento de  tafureras,  que  como  es  sabido,  fué  obra  de  don  Alonso  el  Sabio. 
Consta  dicho  códice  de  363  hojas  útiles  con  numeración  romana  de  tinta  encar- 
nada,  aunque  falta  en  algunas,  se  repite  en  otras  y  está  equivocada  á  veces,  em- 
pezando desde  el  folio  14  hasta  el  160  inclusive. 


Digitized  by  Google 


'  t 


Digitized  by  Google 


•  ■  '  *  t 

Sepan  quantos  este  quaderno  vieren  como  jo  don  Pedro  por  la  gra- 
oia  de  Dios  Rey  de  Castiella,  de  Toledo,  de  León,  deGallizia,  de  Sevi- 
lla, de  Córdova,  de  Murcia.,  de  Jaheu,  del  Algarve,  de  Algezira  é 
Sennor  de  Molina :  porque  en  esta*  Cortes  que  yo  agora  fiz  en  Valla* 
dolid  el  Infante  don  Fernando  de  Aragón,  marques  de  Tortosa,  mió 
primo,  adelantado  mayor  de  la  frontera,  é  los  ricos  ornes,  é  caballeros 
é  fijosdalgo  de  la  mi  tierra  que  y  heran  comigo,  é  que  yo  mandé  lla- 
mar á  las  dichas  Cortes,  n|e  fezieron  algunas  peticiones,  á  las  quales 
respondí  en  la  manera  que  se  en  este  quaderno  contiene. 

*    •  ♦  *     t-  ■  ■•  • 

Primeramiente  i  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  les  mandase 
confirmar  é  guardar  sus  fueros,  é  privillegios,  é  buenos  usos,  é  buenas 
costumbres,  é  cartas  de  donaciones  é  compras  que  orieron  é  han,  da- 
dos é  confirmados  de  los  Reyes  onde  yo  ?engo,  é  del  Rey  mío  padre 
que  Dios  perdone  é  de  mí. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  gelos  confirmo. 

.   ■ .  ....  i ...    ^  .  . 

.  II. 

A  lo  que  dizen  que  el  Rey  mío  padre  que  Dios  perdone,  que  les 
fizo  mucho  bien  é  mucha  merced  :  que  los  mas  fijosdalgo  del  mió  sen- 
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norío,  que  heran  sus  vasallos  é  que  tenían  dél  tierras,  é  quantías  de  mi 
é  de  los  otros  fijosdalgo,  é  otrosí  que  algunos  dellos  que  heran  vasallos 
de  don  Juan,  é  de  don  Fernando  fijo  de  don  Juan  é  de  otros  ornes  bo- 
nos del  mió  sennorío,  é  que  tenían  dellos  tierras  é  quantías  é  les  fazian 
merced  é  algo  de  lo  que  avian  demás  de  las  tierras  que  dellos  tenien, 
é  que  agora  los  logares  que  avien  en  que  se  mantenien,  que  se  les  ber- 
mó  lo  masdello  por  la  mortandad  que  acaesció,  é  que  por  esto  que  les 
non  ba  fincado  nin  lian  otro  remedio  sinon  á  mí  é  á  la  mi  merced  ;  é 
pediéronme  que  tenga  por  bien  de  les  mandar  crescer  en  las  tierras  é 
en  las  quantías  á  los  que  las  de  mí  tienen  según  las  faziendas  que  cada 
uno  dellos  ban  para  mi  servicio,  é  que  á  los  que  non  tienen  tierra,  que 
gela  mande  librar  porque  todos  los  fijosdalgo  del  mió  sennorío  se  pue- 
dan mantener  é  estar  guisados  de  cavallos  é  de  armas  para  mió  servicio. 

A  esto  respondo"  que  tengo  por  bien  de  ver  las  tierras  é  las  rentas 
como  están,  é  las  qUantías-  é  tierras  qué  tenian  del  Rey  mio^  padre  que 
Dios  perdone,'  ó  tienen  de  mí,  ede^lo  yguaiá»  é  partir  entreüos  é  les 
fazer  merced  en  manera  que  pasen  muy  bien. 

*"*-•■ ;  *      ■'     \. '•  »•»  <  '•  "v?:j':í  r.c»t'f         T  fo  :  ¡.o'» 

III;       '  : ,  \r:,\  Lh>>'nurJlfí        .  ; 

:  ■  ¡o1)  «fc»  I  -i  »..•)  í.:-í     U:i  ci  b'i  t.-'t;  rp:, 

A  lo  que  me  pidieron  pot  mércéd  qucí  l«s  tierra*  que  rfé  mí  tienen 
en  las  cartas,  que  mandé  que  les  sean  puesias  en  «rpresció  trae  valen  ¿ 
non  en  mayor  quantía. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  é  que  mandar  gelas  he  po- 
ner é  librar  en  menor  quantía  de  lo  que  mexlavan  por  ellas  en  renta. 

•      ":  ;  t     '  '  : '  'S'^fif!. '    •  v  ii,  *»i     :  ......  A  muí-.*  ■  •> 

A  lo  ¿pié  me  pidieron  por  merced  porque  algunos  fijosdalgo  que 
non  son  naturales,  dizen  que  compraron  é  compran  ó  comprarán  de 
aquí  adelanté  beredadés  en  las  sus  behetrías,  en  guisa  que  les  non  finca 
y  cosa  alguna,  é  que  pierden  los  sus  derechos  que  deven  y  aver :  que 
tenga  por  bien  é  mande  que  en  esto  que  así  compraren  fijosdalgo  en  las 
behetrías  de  que  non  fueren  naturales,  que  ayan  en  ello  el  derecho  que 
deven  aver  como  dizen  que  lo  oviérbh  siempre  desde  las  Cortea  de  Ñá- 
gera  acá.  '  1  ' 
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A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  fijosdalgo  que  compra- 
ron ó  compraren  en  las  behetrías  casas  é  heredades  de  los  labradores 
non.seyendo  naturales  de  la*  behetrías,  que  paguen  (1)  aquello  que  de 
fuero  deven  ayer*  . 

r\  ...  y  i 

A  Jo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que  lo  que 
compraren  en  las  behetrías  ornes  de  villas,  ó  de  hórdenes,  ó  otros  ornes 
que  non  sean  fijosdalgo,  que  gelo  entren  (2),  é  que  dizen  que  ansí  lo 
han  de  fuero  é  que  el  Rey  mi  padre  que  Dios  perdone,  que  ansí  gelp 

A; «eto  respondo  que,  tengo  por  bien  que  les  sea  guardado  como  lo 
han  de  i  fuero  é  lo  usaron  siempre. 

VI. 

1 

*  *  *  -*  *  »  a  4 

A  lo  que  rae  pidieron  por  merced  que  dizen  que  por  la  mortan- 
dad que  acaesció,  que  muchos  labradores  é  otras  personas  que  enage- 
naron  é enajenan  muchas  délas  heredades  pecheras  que, son  de  las. 
sus  behetrías  é  de  los  sus  solariegos,  dándolas  á  las  yglesias,  é  á  algu- 
nos fijosdalgo  é  á  algunos  sus  parientes  clérigos,  é  faziendo  dellas  ven- 
didas engannosas,  ynfrutuosás  (3),  é  dándolas  otrosí  por  capellanías, 
é  aniversarios,  é  á  cofradías  é  por  treyntanarios,  é  porende  que  pier- 
den sus  derechos,  é  que  se  les  yerman  los  sus  lugares  é  rcsciben  en 
ello  muy  grande  agravio,  é  que  tenga  por  bien  é  mande  que  esto  que 
non  pase  así  de  aquí  adelante,  é  que  por  lo  pasado  que  les  mande  dar 
mis  cartas  porque  lo  cobren. 

A  esto  tengo  por  bien  que  las  heredades  pecheras,  que  algunos  des- 
tos  sobredichos  labradores  dexaron  á  yglesia  é  abbaden^os,  que  los 
sennores  de  las  behetrías,  é  de  los  logares  é  heredades  solariegos,  que 
puedan  entrar  é  tomar  lo  que  fué  dado  é  mandado  á  las  yglesias  se- 
gundes fuero. 

(1)  La»  palabras  que  paguen  no  se  hallan  en      tomamos  de  la  referida  colección. 

el  códice  de  Campomanes,  y  la»  tomamo»  de  (3)  Sin  dada  es  yerro  del  copina.  Proba  bie- 
la colección  del  difunto  académico  D.  Joan  mente  »e  leería  en  el  original  í,,J¡nto*as,  es 
Pablo  Perea  Caballero.  decir,  fingida*. 

(2)  Tampoco  se  halra  1*  palabra  «nlren,  que 
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A  lo  que  dizen  que  por  la  dolencia  que  oye  seyendo  en  Sevilla^ 
que  algunos  dellos  porque  non  podían  cobrar  ninguna  cosa  de  lo  que 
tenían  de  a  ver  de  las  sus  tierras  que  de  mí  tienen,  é  con  grandes  mes- 
teres  en  que  heran,  que  ovieron  á  tomar  é  tomaron  algunas  quantías 
de  las  mis  tierras  é  monedas,  é  que  les  es  dicho  que  por  esto  que 
mandé  dar  mis  cartas  porque  los  prenden  é  tomen  lo  que  han.  por  lo 
que  así  tomaron  de  las  dichas  tercias  é  monedas;  é  que  les  non  des- 
cuenten ende  ninguna  cosa  de  lo  que  avien  de  a  ver  :  é  que  veian  que 
fezieron  yerro  en  se  atrever  á  tomar  las  dichas  tercias  ó  monedas  sin 
mío  mandado;  pero  que  los  que  lo  fezieron,  que  se  atrevieron  á  ello 
por  los  mesteres  sobredichos,  é  por  se  guardar  de  fazer  otras  malfe- 
trías;  é  pediéronme  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que  lo  que 
desta  guisa  tomaron,  que  sea  descontado  á  cada  uno  de  lo  que  y  ovie- 
re  de  aver,  é  si  demás  tomó,  que  lo  pague,  é  que  para  adelante  que 
cada  uno  dellos  se  guardará  de  tomar  ninguna  cosa  de  los  míos  pechos 
sin  mió  mandado,  é  que  tenga  por  bien  otrosí  de  lo  que  ovieren  aver 
de  sus  tierras  del  tiempo  pasado,  así  del  tiempo  del  Rey  mió  padre  co- 
mo del  mió,  que  gelo  mande  dar  cierto  é  bien  parado  porque  se  pue- 
dan dello  acorrer  para  mió  servicio. 

A  esto  respondo  que  ellos  non  lo  devieran  fazer  nin  se  atrever  á 
tomar  sin  mió  mandado  ninguna  cosa  de  los  mios  pechos  é  derecho*, 
ca  son  por  ello  en  gran  culpa,  é  sobresto  saben  que  avia  ordenamiento 
que  fizo  el  Rey  mío  padre.,  é  yo  otrosí  después  que  reyno  acá,  en  que 
se  contiene  que  qualquier  que  tomare  alguna  cosa  de  los  mios  pechos 
é  derechos  sin  mió  mandado,  que  lo  torne  con  grand  pena,  el  qual 
ordenamiento  tengo  por  bien  que  sea  bien  guardado ;  pero  que  por  les 
fazer  merced,  tengo  por  bien  de  les  quitar  la  pena  en  que  cayeron  por 
lo  pasado  fasta  aquí,  é  que  ayan  cuenta  con  el  thesorero  de  lo  que  to- 
maron de  las  mis  rentas,  é  lo  que  les  fuere  alcanzado  que  han  de  tor- 
nar, que  les  sea  descontado  de  lo  que  de  mí  tienen  ó  han  de  aver;  é  si 
algo  oviere  de  aver  alguno  de  mas  de  lo  que  tomó,  mandárgelo  he  dar. 


vni. 

A  lo  que  me  pidieron  merced  que  mande  guardar  á  los  mis  fijos- 
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dalgo  que  fuere  manifiesto  que  lo  son,  que  moran  en  villas  de  los  míos 
regnos  ó  en  sus  términos,  é  eso  mismo  á  las  hórdenes  de  cavalleria,  lo 
que  es  guardado  á  los  otros  fijosdalgo  de  Castiella  é  de  tierra  de  León 
en  razón  del  fonsado,  é  que  non  pechen  fonsadera  nin  ningunos  otros 
pechos  en  que  non  pechen  fijosdalgo. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  les  fazer  merced,  é  que  los 
que  son  fijosdalgo  de  padre  é  de  abuelo,  que  non  paguen  fonsadera  nin 
otros  pechos  ningunos  de  los  que  á  mí  han  á  dar  en  que  non  pechen 
fijosdalgo;  pero  que  esto  que  se  non  entienda  en  los  fijosdalgo  que 
moran  en  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  la  frontera,  porque  han  á 
servir  por  las  heredades  que  han  según  los  fueros  con  que  las  ovieron. 

■       -  IX. 

* 

I 

A  lo  que  rae  pidieron  por  merced  porque  dizen  que  algunos  ornes 
de  villas  é  de  hórdenes  que  compraron  é  compran  heredades  algunas 
de  los  sus  solariegos  é  cotos,  é  que  por  esto  que  han  perdido  é  pierden 
los  sus  tributos  é  derechos  que  dellos  avian  aver,  é  quel  Rey  mió  pa- 
dre que  Dios  perdone,  que  puso  plazo  contra  su  fuero  é  contra  su  vo- 
luntad en  que  les  fizo  agravio,  en  lo  qual  ellos  dizen  que  non  consen- 
tieron,  en  que  mandó  que  estos  átales  que  así  compraron,  que  lo  ven- 
diesen á  labradores  fasta  tres  annos,  é  si  lo  ansí  non  feziesen,  que 
gelo  pudiesen  entrar ;  el  qual  plazo  dizen  que  es  pasado  é  muchos  mas, 
é  que  tenga  por  bien,  pues  lo  han  de  fuero,  los  entramientos  que  por 
esta  razón  han  fecho  ¿  fezieren  de  aquí  adelante,  que  mande  a*  los  mios 
merinos  que  les  defiendan  en  ello,  é  otrosí  que  les  mande  dar  mis  car- 
tas, quales  cumplan  en  esta  razón. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  las  heredades  que  ansí  fue- 
ron compradas  de  que  son  pasados  los  tres  annos,  é  las  non  vendieron 
á  los  labradores  solariegos  é  de  behetrías,  que  las  puedan  entrar  é  to- 
mar para  sí  segund  que  lo  han  de  fuero ;  é  si  algunos  entramientos  so- 
brestá fezieren,  que  sean  valederos  é  mandarles  he  dar  mis  cartas,  las 
que  les  cumplieren  en  esta  razón. 

'     '    '       -X.         •  ' '  ' 

A  lo  que  me  pidieron  que  sea  mi  merced  é  que  mande  que  se  usen 
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entre] los  loa  cotos  segund  que  lo  han  de  fuero,  é  que  mande  ¿  los  mioa 
merinos  que  los  que  del  los  cayeren  en  cotos  é  les  fueren  demandados 
por  los  que  lo  ovieren  de  demandar,  que  entreguen  en  los  bienes  (1) 
de  los  que  cayeren  en  los  cotos  al  querelloso  ó  á  los  querellosos,  é  que 
tomen  el  mió  derecho  para  mí  segund  que  es  de  fuero. 

A.  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  dar  pesquiridores  sobrestá 
razón  segund  que  es  de  fuero  de  Casliella,  é  mandarles  he  dar  la  parte 
de  los  cotos  que  ende  deven  aver. 

XI. 

■ 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  menestrales  por- 
que dizen  qne  por  la  mortandad  qué  ovo  en  el  tiempo  pasado  los  di- 
chos menestrales  é  los  labradores  que  han  á  labrar  las  heredades,  que 
son  encarescidos  en  tal  manera  que  los  mas  de  los  que  biven  en  el  niio 
sennorío,  dexan  de  labrar  las  heredades  que  han  por  la  careza  de  los 
menestrales  é  labradores,  é  porende  que  son  yermas  las  mas  de  las  he- 
redades que  han,  é  que  tenga  por  bien  de  fazer  hordenamiento  en  que 
sea  puesto  coto  convenible  en  los  menestrales  é  labradores  que  labran 
las  heredades  porque  se  les  non  yermen  lo  que  han. 

A  esto  respondo  que  yo  fiz  hordenamiento  sobrello,  é  tengo  por 
bien  que  se  guarde. 

XII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que 
por  la  primera  carta  mia  que  cada  uno  dellos  oviere  de  la  tierra  que 
de  mí  tienen,  que  le  recudan  con  la  tierra  por  ella  en  quanto  la  tovie- 
ren,  é  que  non  ayan  de  pedir  mis  cartas  para  en  cada  anno  nin  en  ca- 
da tercio :  otrosí  que  mande  que  les  non  tome  la  cnancillería  de  la 
tierra  que  de  mí  tienen  ó  tovieren  en  cada  logar  do  la  tovieren  ó  tie- 
nen é  en  cada  tercio. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  les  den  carta  para  todo  el 
anno  porque  les  recudan  con  la  tierra  que  de  mí  tienen  ó  tovieren,  é 
que  non  sean  tenudos  de  pagar  mas  de  un  libramiento  por  cada  carta 

(1)  Qnisát  que  entreguen  toe  bienes 
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délas  que  levaren  por  todo  el  auno,  é  la  cnancillería  que  la  tomen  en 
los  tiempos  que  se  han  de  fazer  las  pagas  á  los  que  tienen  la  tierra,  é 
que  la  pueda  tomar  en  un  lugar  do  quisiere  el  arrendador ;  pero  que 
tengo  por  bien  que  lo  que  tienen  en  las  juderías,  que  les  tome  la  chan- 
cillería dello  por  los  tercios  del  anno  en  cada  tercio  lo  que  y  montare. 

XIII. 

I 

■  ■ 

Otrosí  i  lo  que  dizen  que  veyendo  ellos  que  los  omeziellos,  é  muer- 
tes, é  peleas  é  contiendas  que  entre  ellos  han  acaescido  fasta  agora,  que 
lo  mas  dello  fué  é  es  por  las  behetrías  que  ovieron,  é  que  agora  por  se 
partir  de  las  dichas  peleas  é  contiendas,  é  por  venir  en  paz  é  en  asosie- 
go, así  como  cumple  ¿  mió  servicio  é  á  ellos,  que  acordaron  que  las 
behetrías  sean  partidas  entre  los'  naturales  del  las  é  que  las  ayan  cada 
uno  de  los  naturales  lo  que  le  y  copiere  por  solariegos,  faziéndoles  yo 
merced  é  dándoles  el  derecho  que  en  ella  he ;  é  pidiéronme  merced 
que  lo  tenga  así  por  bien,  é  que  sea  mi  merced  de  les  dar  los  derechos 
é  justicia  que  en  las  dichas  behetrías  be,,  é  que  escoja  perlados,  é  fijos- 
dalgo  é  algunos  ornes  dé  villas,  los  que  entendiere  que  serán  sin  sospe- 
cha é  que  riori  ayán  parte  en  las  dichas  behetrías.,  á  que  les  mande  que 
vayan  á  todas  las  behetrías  é  sepan  quales  é  quantas  son  é  en  que  co- 
marcas, é  que  desque  esto  sopieren  así,  que  las  parta  é  yguale  entre  los 
naturales  dellas,  é  dando  á  cada  uno  la  parte  que  oviere  á  aver  según  la 
naturaleza  que  y  oviere,  é  demás  que  mande  lomar  jura  desto  á  quien 
lo  encomendare  sobre  la  cruz  é  los  sánelos  evangelios,  que  lo  ygualen, 
é  fagan  é  partan  como  dicho  es  bien  é  verdaderamiente  sin  cobdicia, 
é  sin  abbaricia  é  sin  vendería  ninguna,  dando  é  guardando  á  cada  uno 
de  los  fijosdalgo  su  derecho  so  pena  de  la  mi  merced. 

A  esto  respondo  que  bien  sabed  es  é  saben  todos  los  fijosdalgo  de  mi 
sennorío  como  yo  he  en  las  behetrías  la  justicia,  é  parte  de  las  marti- 
niegas  é  otros  derechos ;  pero  por  les  fazer  merced  é  por  vos  partir  de 
contiendas,  é  de  omeziellos,  é  muchos  dannos,  é  muertes  de  ornes  é 
otros  muchos  males  que  se  acaescian  é  fazian  entre  vos  por  la  contienda 
que  avedes  sobre  las  behetrías,  é  porque  ayades  en  que  bivir  é  vos  man- 
tener mas  abondadamiente  é  seades  heredados  vos  é  los  que  de  vos  ve- 
nieren,  é  los  solares  de  cada  unos  de  vos  finquen  fechos  para  adelante, 
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é  porque  tengo  que  es  mío  servicio,  otórgovos  lo  que  en  esta'  razón  roe 
pedid  es.  E  para  esto  tengo  por  bien  de  escojer  é  tomar  para  lo  íazer 
algunos  perlados,  é  cavalleros  fijosdalgo  é  algunos  otros  de  las  villas, 
tales  que  sepan  esto  fazer  é  igualarlo  en  aquella  manera  que  mas  cum- 
pliere porque  todos  é  cada  unos  de  vos  ayades  segund  los  estados  é  los 
solares  el  derecho  que  cada  unos  de  vos  avedes  de  aver ;  é  de  aquí  fas- 
ta pascua  de  cinquesma  primera  que  viene  ó  ante  si  ser  podiere,  yo 
mandaré  saber  las  behetrías  quales  é  quantas  son,  é  quales  é  quantos 
son  los  naturales  del  las,  é  cataré  ornes  bonos  para  esto  é  mandarlo  he 
partir  é  ygualar  entre  vos. 

XIV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  mande  á  los  mis  alcaldes  de 
la  mi  corte  que  por  querellas  que  dan  los  fijosdalgo  los  unos  de  los  otros 
por  cosas  que  non  sean  fechas  aquí  en  la  mi  córte,  que  sean  demanda- 
dos ante  los  alcaldes  de  los  fijosdalgo  que  son  aquí  en  la  mi  córte  ó  an- 
te qualquier  del  los. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  si  alguno  de  los  fijosdalgo 
de  Castiella  quisiere  fazer  demanda  á  otro  fijodalgo  de  Gastiella.  en  la 
mi  córte,  que  gelo  faga  ante  el  alcalde  de  los  fijosdalgo  de  la  mi  córte 
é  non  ante  otro  de  los  mis  alcaldes,  é  el  alcaide  de  los  fijosdalgo  que 
los  07a  é  les  guarde  su  fuero.  .« 

XV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  querellas  que  dieren  de- 
ltas ó  de  qualquier  dellos  aquí  en  la  mi  córte  labradores  de  las  behe- 
trías ó  de  las  heredades  solariegas  ó  otros  qualesquier  de  las  mis  villas 
ó  de  los  abbadengos,  que  les  non  sean  demandados  por  los  alcaldes  de 
la  mi  córte,  mas  que  los  demanden  ante  los  alcaldes  de  la  comarca 
onde  fueren  aforadas  las  heredades  según  que  lo  han  de  fuero. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  respondan  ante  los  alcal- 
des de  las  comarcas  do  las  heredades  son  aforadas. 

*  - 

XVI. 

■ 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  les  otorgue,  é  confirme, 
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é  les  guarde  é  faga  guardar  las  peticiones  que  el  Rey  mío  padre  que  Dios 
perdone,  les  otorgó  en  las  Cortes  é  ayuntamientos  que  fizo  en  quanto 
reynó. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  gelo  mandaré  guardar. 

XVII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  porque  han  de  uso,  é  de  cos- 
tumbre guardada  de  siempre  acá,  que  labren  en  las  sus  heredades  sola- 
riegas, é  behetrías,  é  donadíos,  é  cotos  é  otras  heredades  algunas  en  que 
han  derecho  ó  jurisdicion  cada  que  quisieren ;  que  mande  que  les  sea 
así  guardado  de  aquí  adelante  (I),  é  que  les  non  pongan  eu  ello  em- 
bargo, salvo  en  lo  que  fué  derribado  por  mandado  del  Rey  mió  padre 
que  Dios  perdone,  é  mió,  que  en  esto  non  puedan  labrar  sin  mió  man- 
dado. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  guarde  en  razón  de  las 
lavores  de  las  casas  fuertes  el  hordenamiento  que  el  Rey  mió  padre 
fizo  sobre  esto ;  pero  que  si  algunos  quisieren  labrar,  que  labren  sin 
fazer  agravio  nin  perjuizio  á  mis  lugares  regalengas,  é  á  los  abbaden- 
gos,  é  á  otros  logares  é  personas  qualesquier.  E  si  algunos  se  agravia- 
ren, ó  los  mios  adelantados  é  merinos  mayores  vieren  que  es  agravio 
fazer  aquella  lavor,  que  non  labren,  é  los  dichos  adelantados  é  meri- 
nos que  gelo  defiendan  é  que  me  lo  imbien  mostrar  porque  yo  lo  libre 
como  la  mi  merced  fuere  é  fallare  por  fuero  é  por  derecho. 

xvin. 

> 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  é  dizen  que  en  los  lugares  en  que 
ellos  han  sennorío  é  la  justicia,  asi  de  lo  que  fué  regalengo  como  en  lo 


(1 )  Después  de  la  palabra  adelante  liguen  otra» 
do*  en  nuestro  códice,  la  primera  de  la*  cua- 
les ea  dudoso  si  dice  vitos,  usos  ó  mios:  mas 

leería  en  el  original:  que  les  sean  asi  guar- 
dados de  aquí  adelante  sus  fueros.  En  las 
copia*  modernas  que  hemos  consultado,  y 


entre  ellas  la  de  D.  Joan  Pablo  Pérez  Caba- 
llero, se  omiten  dichas  palabras,  y  esto  nos 
ha  decidido  á  omitirlas  también,  juzgando 
que  las  intercalaría  el  copista  por  equivoca- 
ción 7  después  olvidaría  borrarlas :  defecto 
con  que  se  tropieza  harto  frecuentemente  en 
la  lectura  de  los  manuscritos  antiguos. 
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que  tienen  por  su  vida  de  lo  abbadengo,  que  qnando  por  y  paso,  que 
los  mis  ornes  que  les  demandan  yantar,  é  que  me  piden  que  gela  non 
demanden. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  gelo  otorgo. 

XIX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  dizen  que  tienen  por  sus 
vidas  ó  por  tiempo  cierto  logares  é  vasallos  ó  heredades  de  las  hórde- 
nes,  é  que  gelas  demandan  non  seyendo  aun  complido  el  tiempo  de  las 
donaciones  que  del  los  fueron  fechas ;  que  les  mande  guardar  estas  do- 
naciones é  que  gelas  confirme,  é  que  gelas  non  tiren  fasta  que  sea 
complido  el  tiempo  que  las  han  á  tener  segund  que  en  las  cartas  é  en 
los  otros  recabdos  que  de  las  dichas  hórdenes  dizen  que  han,  se  con- 
tiene. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  gelo  mandaré  así 
guardar. 

XX. 

*  A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que  las  sus 
heredades  que  son  solariegas,  ó  behetrías,  é  condados,  é  ynfanzonad- 
gos  é  cotos  en  que  fué  de  siempre  guardado  fasta  aquí  que  non  pasó  á 
regalengo  nin  á  abbadengo  segund  el  hordenamiento  de  las  Cortes  de 
Najara,  que  esto  que  sea  así  guardado  en  lo  pasado  é  de  aquí  adelante.. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  les  sea  guardado  en  lo 
pasado  é  en  lo  por  venir:  é  si  les  en  algún  logar  van  contra  esto,  que 
les  mandaré  dar  mis  cartas  para  los  mis  merinos,  las  que  ovieren  mes- 
ter  en  esta  razón. 

XXI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  que  dizen  que  algunos  de  los 
que  moran  en  sus  behetrías  é  en  sus  condados  é  ynfanzonadgos,  que 
van  morar  á  las  mis  villas  é  á  los  abhadengos,  é  que  han  de  fuero  que 
puedan  entrar  sus  heredades  destos  átales  que  así  se  van  morar;  que 
mande  á  los  mis  merinos  que  los  defiendan  é  amparen  en  lo  que  asi 
han  entrado  ó  entraren  por  esta  razón,  porque  dizen  que  así  lo  ovie- 
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ron  siempre  de  uso  é  de  costumbre,  é  que  mande  guardar  que  sobres- 
to  que  se  non  den  cartas  de  la  mi  chancillería  contra  ellos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  les  sea  guarda* 
do  segund  lo  han  de  fuero. 

XXII. 

A  lo  que  dizen  que  fué  mi  merced  é  es  que  los  procuradores  de 
las  mis  cibdades,  é  villas  é  lugares  que  aquí  venieron  llamados  á  es- 
tas Cortes,  que  les  den  á  cada  unos  en  los  lugares  onde  venieron  cier- 
ta quantía  de  maravedís  para  la  costa  que  aquí  fizieron  a*  cada  uno  fas- 
ta  que  tornen  á  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  que  los  acá  embiaron,  é 
que  cada  unos  dellos  venieron  á  mi  llamado  á  estas  Cortes,  é  que  han 
fecho  é  fazen  de  cada  dia  muy  grand  costa,  é  que  convenia  que  fagan 
mas  fasta  que  los  de  aquí  embie ;  é  pidiéronme  merced  que  les  mande 
fazer  alguna  merced  con  que  lo  pasen. 

A  esto  respondo  que  yo  fablaré  con  ellos  é  con  los  de  la  tierra  que 
aquí  son,  é  cataré  como  les  faga  merced. 

XXIII. 

A  lo  que  dizen  que  les  han  fecho  entender  que  después  que  el  otro 
dia  rescibí  las  peticiones  generales  para  responder  á  ellas,  que  los  per- 
lados, é  las  h órdenes  é  los  otros  de  las  cibdades,  villas  é  lugares  que 
se  ayuntan  de  cada  dia  á  fazer  otras  peticiones.,  cada  unos  á  su  parte, 
para  me  mostrar  é  pedir  que  gelas  libre,  é  que  algunas  dellas  que  son 
contra  los  fijosdalgo  é  contra  estas  sus  peticiones  que  rae  aquí  presen- 
taron, é  pídenme  merced  que  si  los  dichos  perlados,  é  h  orden  es,  é 
cibdades.,  é  villas  é  lugares  algunas  peticiones  me  mostraron  que  sean 
en  su  prejuizio  ó  contra  estas  que  me  ellos  fazen,  que  tenga  por  bien 
que  las  non  libre  nin  mande  librar  sin  ser  ellos  primeramiente  llama- 
dos á  ello  ante  mí  é  oydos  como  deven. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  lo  mandaré  guardar. 

XXIV. 

A  lo  que  dizen  quel  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone  é  yo  fezie- 
mos  ponimientos  de  maravedís  que  ovieron  de  aver  de  mí  é  del  dicho 
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Rey,  de  que  dizen  que  tomaron  sus  cartas  é  mías  de  ponimientos  é  de 
recudimientos  para  Pero  Fernandez  su  thesorero  é  mió  que  fué.,  é  de 
los  otros  thesoreros,  é  recabdadores  é  arrendadores  que  fueron  de  las 
mis  rentas  é  del  dicho  Rey  mi  padre,  é  desque  les  mostraron  las  di- 
chas cartas  que  las  rescihieron  dellos  é  les  dieron  sus  cartas  para  sus 
arrendadores  é  para  sus  ornes  paraque  les  recudiesen  con  las  quantías 
que  avian  de  ayer,  é  que  como  quier  que  imbiaron  allá  los  sus  ornes 
con  las  dichas  cartas  á  los  sus  cogedores,  é  recabdadores  é  á  los  otros, 
dichos  sus  ornes,  que  non  pudieron  ende  cobrar  cosa  ninguna  é  que 
fezieron  sobrello  grandes  costas  trayéndolos  á*  traspaso  de  día  en  dia, 
é  que  tenga  por  bien  é  mande  que  entreguen  á  los  que  los  dichos  poni- 
mientos ovieron  en  bienes  del  dicho  Pero  Fernandez  é  de  los  otros 
dichos  thesoreros,  é  cogedores,  é  recabdadores  é  arrendadores  de  las 
dichas  rentas  é  derechos,  é  que  si  los  dellos  non  podieren  cobrar.,  que 
les  faga  yo  ende  aver  enmienda  é  pago. 

A  esto  respondo  que  yo  que  los  faré  cobrar  del  dicho  Pero  Fernan- 
dez é  de  los  otros  sobredichos,  é  si  los  cobrar  non  podieren,  que  geloa 
mandaré  poner  en  lugares  ciertos  donde  los  cobren. 

XXV. 

A  lo  queme  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bien  que  guando 
oviere  a  fazer  libramiento  á  los  ricos  ornes  é  cavalleros  del  reyno  de 
Castiella  é  de  León,  que  lo  faga  á  los  ricos  ornes,  é  cavalleros  é  fijos* 
dalgo  que  moran  en  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  la  frontera  é  de 
las  otras  comarcas  de  los  mios  reynos,  é  que  les  faga  ayuda  para  su 
mantenimiento  segund  que  gela  fazia  el  Rey  mió  padre  que  Dios  per- 
done. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  fi  josdalgo  de  la  fronte- 
ra que  me  sirvan  por  las  tierras  que  han  según  sienpre  servieron  á  los 
Beyes  onde  yo  vengo  é  al  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone. 

XXVI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  por  los  fi  josdalgo  que  biven  en 
los  valles  de  Famant  de  Genezo  (f)  que  es  en  la  merindad  de  Ve- 

(1)  En  U  colección  de  D.  Joan  Pablo  Peres        *i**o.  Quixi  debe  de  decir:  valU*  dtSa- 
Caballero  te  lee :  t  alles  dt  Sanmant  dt  Gt~         mtmt  (hoy  Sámano)  i  dt  Guriexo. 
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zio  (í)  porque  dicen  que  agora  poco  tiempo  ha  que  los  de  Castro  de: 
Ordiales  que  ganaron  carta  del  Rey  mío  padre  que  Dios  perdone,  pe- 
chando algo  á  donna  Leonor,  porque  fuese  término  del  dicho  lugar  de 
Castro,  é  que  juzgasen  ante  los  sus  alcaldes,  é  que  merinase  entre  ellos 
el  merino  de  la  dicha  villa  de  Castro  é  non  otro  ninguno,  é  por  esta 
razón  que  pasan  mal  é  que  son  desaforados  porque  dizen  que  solien 
ayer  alcaldes  fijosdalgo,  aquellos  que  la  tierra  escogie,  é  otrosí  monta- 
neros que  guardavan  sus  montes,  é  que  mermaran  entrellos  el  merino 
mayor  de  Castiella  ó  el  que  ponie  la  merindad  de  Vezio,  é  que  les  man- 
de dar  mis  cartas  que  ayan  sus  alcaldes  é  sus  guardas  de  sus  montes  é 
sus  fueros  segund  siempre  los  o  vieron,  é  que  merine  y  el  merino  ma- 
yor de  Castiella  ó  el  que  él  pusiere  por  sí  segund  que  dizen  que  lo  usa- 
ron en  tiempo  délos  Reys  onde  yo  vengo. 

A  esto  respondo  que  pues  dizen  que  los  de  Castro  de  Ilordiales  gar 
naron  carta  sobresto  del  Bey  mió  padre  que  Dios  perdone,  que  les  man- 
daré dar  mi  carta  sobresto  porque  llamen  al  concejo  del  dicho  lugar 
de  Castro  éque  oyré  á  amas  las  partes  é  les  mandaré  librar  como  la  mi 
merced  fuere  por  derecho. 

XXVII.  .     «     •  "  •  ■ 

►  *    *    '  *  »    »  , 

<  A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  que  dizen  que  les  fezieron  en- 
tender que  los  de  las  mis  cibdades  é  villas  entre  las  otras  peticiones 
que  me  davan,  que  rae  pedían  merced  que  quando  alguna  desavenen- 
cia avia  entrellos  porque  me  avian  á  pedir  que  les  diese  oficiales  de  fue-, 
ro,  que  toviese  por  bien  de  les  dar  estos  dichos  oficiales  de  las  villas  é 
de  las  comarcas  é  non  otros  ningunos,  é  que  es  entre  los  sus  fueros 
porque  en  qualquier  tiempo  que  ellos  se  desavenieren,  por  los  Reyes 
onde  yo  vengo,  les  oviesen  á  dar  oficiales  de  fuero.,  é  yo  .después  que 
reyné  que  siempre  lo  tovieron  é  lo  tove  en  mí  para  fazer  merced  á  fijos-, 
dalgo  ó  á  ornes  de  villas  á  quien  fuese  la  mi  merced,  é  que  esta  peti- 
ción que  gela  non  quiera  otorgar  porque  me  finque  logar  de  fazer  mer- 
ced á  los  fijosdalgo  quando  por  bien  to viere.  ,  ... ,  .  :  . 

A  esto  respondo  que  yo  que  guardaré  á  las  villas  sus  fueros,  é  á  ellos, 
que  les  faré  merced  con  derecho  segund  ge)o  siempre  fezieron  el  Rey 

(1J  V9%it>  pudiera  ser  el  pueblo  que  actualmente  llaman  Beci  en  Vi *caya. 
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ir, 

mió  padre  que  Dios  perdone  é  los  oíros  Reyes  onde  yo  vengo. 

■ 

XXVJII. 

A  lo  que  dizen  que  el  Rey  don  Alfonso  mío  padre  que  Dios  per- 
done, que  ovo  hordenado  en  las  Cortes  de  Alcalá  é  en  las  otras  Cor- 
tes que  (izo  ante  dellas,  que  non  pasase  heredamiento  de  regalengo 
nin  solariego  de  behetría  á  lo  abbadengo,  nin  de  abbadengo  á  regalen- 
go, nin  solariego  á  behetría,  é  este  hordenamiento  que  lo  fizo  el  dicho 
Rey  porque  gelo  pidieron  todos  los  de  la  tierra,  é  porque  los  Reyes 
onde  él  é  yo  venimos,  fezieron  siempre  este  hordenamiento  mismo  é 
lo  mandaron  guardar ;  é  porque  se  non  guardó,  veyendo  que  se  me- 
noscababa mucho  la  jurisdicion  é  el  su  derecho,  que  gelo  ovieron  asi 
á  pedir,  é  que  en  lugar  de  se  guardar,  que  vino  y  después  manera  por- 
que se  acrescentó  mas,  porque  por  la  grand  mortandad  que  después 
acaesció.,  lodos  los  ornes  que  morían,  con  devoción  que  ovieron, 
mandaron  grand  parte  de  las  heredades  que  avian  á  las.yglesias  por 
capellanías  ó  por  aniversarios;  así  que  después  del  hordenamiento' 
del  dicho  Rey  mió  padre  acá,  que  es  pasada  por  esta  razón  é  por  otras 
muy  mayor  parte  de  las  heredades  regalengas  al  abbadengo,  que  non 
eran  pasados  de  los  tiempos  de  ante;  é  per  ende  quel  dicho  Rey  mió 
padre  estando  en  la  cerca  de  sobre  Gíbraltar,  los  ricos  ornes  é  los  otros 
fijosdalgo  de  las  cibdades  é  Villas  que  eslavan  y- con  él  en  su  servia 
ciO,!  sentiéndose  de  la  mengua  ó  del -danno  que  por  ende  venia  á  la  su 
tierra  é  á  cada  unO  dellos,  que  lo  pedieron  por  merced  que  lo  non  con- 
sentiese  pasar  así;  é  sobre&to  que  fué  mandado  por  él  é  acordado  por 
los  que  y  heran  con  ét  en  la  dicha  cerca,  que  se  fiziese  sobrcllo  orde- 
namiento en  qudl  manera  pasase;  é  que  aquellos  á  que  fué  encomen- 
dado, qué  hordenaroh  que  porque  las  heredades  que  heran  mandadas 
é  dadas  á  las  yglesias  éh  tiempo  de  la  mortandad  eran  muchas,  qué 
faese  dada  la  quanlía  que  valiaii  ul  tiempo  que  ovo  fecho  el  hordena- 
miento á  aquellos  logares  do  eran  mandados,  é  que  fincasen  las  here- 
dades regalengas  como  ante  heran, 4  esto  que  jo  pagasen  los  herederos 
de  aquellos  cujas  fueron  las  heredades  si  las  quisiesen  cbniprar,  é  si 
non  oviese  quien  las  comprase,  que  las  comprasen  los  concejos;  é  por- 
que el  Rey  mió  padre  eslava  en  aquel  mesler,  que  non  ovo  logar  para 
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fazer  mas  sobrello,  é  pidiéronme  merced  que  mandase  que  se  faga  así, 
é  otrosí  qne  todos  los  heredamientos  que  pasaron  á  abbadengo  ante  de 
la  mortandad  é  después  acá  contra  el  liordenamiento  que  el  dicho  Rey 
fizo  en  Medina  del  Campo,  que  tenga  por  bien  é  mande  que  sean  tor- 
nados á  como  ante  heran  segund  se  contiene  en  el  dicho  hordena- 
miento,  é  que  para  esto  que  ponga  plazo  fasta  que  se  cumpla,  é  sinon 
que  lo  cumpla  yo. 

A  esto  respondo  que  bien  veo  que  me  piden  mío  servicio,  é  por 
ende  jo  mandaré  fazer  ordenamiento  sobresto  en  tal  manera  que  mió 
servicio  sea  guardado  é  pro  de  la  mi  tierra,  é  á  la  yglesia  su  dere- 
cho (/;. 


(1)  Aquí  concluye  el  códice  de  Campomanet 
sin  poner  el  día  ni  ano  en  qne  ae  hizo  este  or- 
denamiento. Sin  embargo  no  cabe  duda  que 
fué  en  las  Corte*  de  Yailadolid  del  año  1351, 
porque  ton  la»  única*  celebradas  por  D.  Pe- 
dro qne  conocemos  hasta  ahora,  ó  á  lo  menos 


de  que  conserramo*  las  acta*.  Probablemen- 
te tendría  dicho  ordenamiento  la  misma  fe- 
cha del  cuaderno  de  peticiones  generales,  á 
saber,  treinta  dias  de  Octubre  de  la  era  mil 
trecientos  ochenta  y  nueve. 
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ORDENAMIENTO  DE  PRELADOS 

HECHO 

P 

EN  LAS  CORTES  DE  VALLADOLID 

CELEBRADAS 

EN  LA  ERA  1389  (AÑO  1351) 

POR 

D.  PEDRO,  UNICO  DE  ESTE  NOMBRE. 
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ADVERTEXCIA. 


Este  ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  manuscrito  que  perteneció  al  céle- 
bre Conde  de  Campomanes  y  hoy  a  sus  herederos.  Es  un  códice  en  folio,  for- 
rado de  tablas,  escrito  con  sumo  primor  y  en  hermosa  vitela,  con  las  iniciales  ilu- 
minadas 7  doradas,  y  según  parece  de  letra  de  fines  del  siglo  xv.  Tiene  arriba 
en  cada  hoja  una  cruz  dorada,  semejante  á  la  que  usan  las  órdenes  militares  de 
Alcántara  y  Calatrava :  en  los  cantos  se  lee  Ordenamientos  del  Rey  don  Al- 
fonso xi y  Rey  don  Pedro*  y  en  los  lomos  hay  pegados  dos  papeles,  de  los  cua- 
les el  que  está  mas  arriba,  dice  355,  y  el  de  mas  abajo,  bastante  roto  y  con  al- 
gunas letras  borradas,  Ordenamientos  del  Rey  don  Alonso  undécimo  y  del 
Rey  don  Pedro,  lo  que  no  es  enteramente  exacto,  pues  hay  también  el  orde- 
namiento cíe  tafurerías,  que  como  es  sabido,  fue  obra  de  don  Alonso  el  Sabio. 
Consta  dicho  códice  de  363  hojas  útiles  con  numeración  romana  de  tinta  encar- 
nada, aunque  falta  en  algunas,  se  repite  en  otras  y  está  equivocada  á  veces,  em- 
pezando desde  el  folio  14  hasta  el  160  inclusive. 
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Sepan  quantos  este  quaderno  vieren  como  jo  don  Pedro  por  Ja 
gracia  de  Dios  Rey  de  Castiella,  de  Toledo,  de  León,  de  Gallizia,  de 
Sevilla,  de  Gordo  va,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  AJgarve,  de  Algezira 
é  sen  ñor  de  Molina  :  porque  en  estas  Cortes  que  yo  agora  fiz  en  Valla* 
40lid»  Jos  perlados  de  la  mi.  tierra  que  aquí  heran  comigo  ó  que  yo 
mandé  llamar  á  las  dichas  Cortes,  me  fizieron  algunas  peticiones  que 
les  cumplían,  respondiéndoles  (1)  á  ellas  en  la  manera  que  en  este 
quaderno  se  contiene.  ; 

L 

•  Primeramente  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  Jes  confirme, 
é  guarde  é  mande  guardar  sus  fueros^  é  libertades,  é  franquezas,  épri- 
villegios,  é  cartas,  é  usos  é  costumbres  buenas  é  donaciones  de  los 
Reyes  é  de  los  otros  sennores,  non  embargante  si  algunas  vezes  les 
non  fueron  guardados  en  tiempo  del  Rey  don  Alfonso  mi  padre  que 
Dios  perdone. 

•  A  esto»  respondo  que  lo  tengo  por  biené'  confirmóles  los  fueros,  é 
pri  vil  lefios, '  óJbuenos  usos/  é  buenas  costumbres,  é  libertades»  é  fran- 
quezas, éjprivillegios,  é  cértas,  o  fueros  é  donaciones  que  han  de  los 

Reyes  é  de  los  otros  Sennores  de  que  usaron  fasta  aquíj  pero  que  ten- 

« 

(I)  Qoiii:  re,pondtU,.  • 

2* 
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A  esto  respondo  que  lo  léngo  por  bien  é  mando  ¿  los  mis  adelan- 
tados, é  merinos,  é  alcaldes,  é  alguaciles  é  oficiales  de  la  justicia  que 
lo  guarden  é  fagan  guardar  así. 

•  .  ■  .     \ «  •  .r  ii  v.. .  i:  .i.  •  é 
•i  «.i"  VIL  r<. 

•  '     .  •    .       u    ».  •  1*  (  '         :  ?  "  ;  i  4 

A  lo  que -dizen  que  ep  algunos  de  Iob  lugares  de  las  yglesias  e  de 
las  hórdeiies  de  Mfis  íeynós  que  han  cabeza  en  ciertas  quantías  de  ma- 
ravedís para  pagar  por  azémilas  quando  acaescen  que  las  lian  de  pagar, 
é  que  pues  que  el  Rey  don  Alfonso^io  padre  que  Dios  perdone,  con 
los  grandes  mesteres  que  ovo,  que  los  non  guardó  deziendo  que  ge* 
los  faria  guardar  adelanté;  por  la  qual  razón  dizen  que  se  yerman  é 
se  despuéblan  machos  de  los  dichos  lugares,  é  pediéronme  merced 
que  mandase  que  los  lugares  que  ovieron  en  cabeza  quantía  cierta  de 
maravedís  para  pagar  por  azémilas,  que  la  paguen,  é  les  sea  así  guar- 
dado de  aquí  adelante  segund  <ttzen  que  se  contiene  eñ  los  privillegios 
•é  segund  que  se  guardava  ante  que  el  Bey  mió  padre  les  veniese  con- 
tra ellos;  é  otrosí  que  algunas  yglesias^.é  monesterios  é  hórdenes  que 
han  privillegios  que  los  sus  vasallos  non  paguen  fonsadera,  é  que  les 
fué  guardado  en  tiempo  de  los  fteyes  que  non  pagaron  nin  pagavan 
azémilas,  i£  quédelo  mande  guardar;  é  pues  non  han  á  pagar. fonsade- 
ra, i  qne,  non  pagaeh  azémifas.  ;  r 

A  esto  respondo  iquei  bien  saben  ellos  «pie  la  fonsa^eca  es  mna  de 
las  mas  devidas  cosas  que  los  Reyes  han  en  su  sennorío  porque  se  non 
deven  escusar  de  la  pagar ;  pero  porque  dizen  que  tienen  privillegios 
en  esta  razón  que  les  non  fueron  guardados,  muéstrenme  los  priville- 
gios é  otras  razones,  si  algunas  hcín,  éyo  mandarlos  he  veer  é  librar 
.como  la  mi  merced  fuere  é  failáre  por  derecho. 

'•t   ,    -:.wf.ii.    VIII.     :  í         \.       '.■•'»■■'     i  '  . 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  dizen  que  algunos  fijos» 
i  dalgo  é  otros  ornes,  poderosos  toman  en  los  dichos  lagares  mayordo- 
mos, é  amos,  é  pastores,  é  aparceros  é  apaniguados,  é  que  los  escu- 
san  de  pechar,  sobre  que  dizen  que  el  Rey  mió  padre  que. Dios  perdo- 
ne, que  lo  hordenó  que  lo  non  pudiesen  tomar  nin  fazer,  i  que  agora 
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que  van  algunos  contra  esto,  é  que  mande  que  non  pase  así  de  aquí 
adelante. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  lo  non  fagan. 

IX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  sobre  que  dizen  que  los  judíos  é 
moros  menestrales,  cada  uno  de  su  oficio,  labran  publicamiente  Jos  do- 
mingos é  las  otras  fiestas  que  los  cristianos  guardan  por  el  anno,  éque 
esto  es  en  perjuizio  é  escándalo  de  los  cristianos,  é  que  mande  que  non 
labren  de  aquí  adelante  en  los  dias  sobredichos  publicamiente,  é  si 
labrar  quisieren,  que  labren  en  sus  casas,  las  puertas  cerradas,  so  pena 
de  diez  maravedís,  é  que  mande  otrosí  á  los  mis  oficiales  que  los  pren- 
den por  esta  pena  á*  los  que  en  ella  cayeren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien,  é  mando  que  desta  pena 
que  aya  el  oficial  que  los  dichos  judíos  é  moros  prendare,  las  dos  par- 
tes é  el  tercio  el -acusador,  é  esto  en  mi  regalengo,  é  en  los  sennoríos 
que  sean  las  dos  partes  é  el  tercio  del  acusador. 

X. 

A  lo  que  dizen  que  los  adelantados  de  la  frontera  é  los  merinos  de 
Castiella  é  de  León,  é  otros  oficiales  de  las  cibdades  é  villas  eu  cuyas 
comarcas  las  yglesias  é  las  hórdenes  han  algunos  lugares  de  que  dizen 
que  ovieron  siempre  toda  jurisdicion,  que  emplazan  é  fazen  venir  ante 
sí  á  los  comendadores,  é  priores,  é  vasallos  é  moradores  en  los  dichos 
sus  lugares  non  lo  deviendo  fazer,  é  que  resciben  porende  grand  dan- 
no  ;  é  pidiéronme  merced  que  mande  dar  mis  cartas  para  los  dichos 
adelantados,  é  merinos  é  oficiales  que  non  emplazen  para  ante  sí  á  nin- 
guno de  los  sobredichos,  é  si  los  emplazaren  que  non  sean  tenudos  de 
ir  á  los  emplazamientos  nin  de  entrar  ante  ellos  en  pleyto. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  los  non  empla- 
zen, é  si  algunos  pasaren  contra  esto,  muestrénmelo  é  yo  mandarles  he 
guardar  su  derecho. 

XI. 

*  4  é  , 

A  lo  que  dizen  que  en  los  tiempos  pasados  de  las  tubtorías  del  Rey 
don  Fernando  mió  abuelo  é  del  Rey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios 
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perdone,  fueron  entradas  é  tomadas  á  las  yglesias  é  h órdenes  muchas 
heredades  é  posesiones.,  é  en  algunos  lugares  é  villas  de  las  dichas  ygle- 
sias  é  hórdenes  dizen  que  han  algo  é  que  aquellos  lomaron,  que  los  to- 
vieron  con  los  sujos  é  los  encubrieron  en  guisa  que  los  non  pueden 
cobrar  (I);  é  pidiéronme  merced  que  mande  dar  mis  cartas  para  las 
justicias  de  los  lugares  ó  de  las  comarcas  do  acaesciere  en  que  mande 
que  sepan  verdad,  é  lo  que  fallaren  por  verdad  que  fué  tomado  como 
dicho  es,  que  lo  mande  dar  é  entregar  é  que  lo  entreguen  á  aquel  ó 
aquellos  á  quien  lo  yo  encomendare. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  todo  lo  que  fuere  mostra- 
do é  fallado  por  los  mis  oficiales  que  les  fué  tomado  como  non  devie, 
que  les  sea  tornado  como  fuere  fallado  por  fuero  é  por  derecho. 

XII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  mande  que  en  los  sus  luga- 
res que  non  entren  merinos  nin  otros  ningunos  á  fazer  las  entregas,  sal- 
vo los  sus  alcaldes  é  entregadores,  quales  y  pusieren  segund  dizen  que 
lo  ordenó  el  Rey  don  Alfonso  mió  padre,  que  Dios  perdone,  en  las 
Corles  de  Alcalá  de  Henares,  en  que  mandó  que  los  juezes  ó  entrega- 
dores  de  los  dichos  lugares  feziesen  las  entregas  é  non  otros  de  fuera 
parte. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  les  sea  guar- 
dado lo  que  el  dicho  Rey  mío  padre  hordenó  en  las  dichas  Corles  so- 
bre esta  razón. 

XIII. 

A  lo  que  dizen  que  cada  que  algunos  ornes  entendieren  aver  deman- 
da contra  algunos  de  los  vasallos  de  las  yglesias,  é  contra  algunos  frey- 
les  de  las  hórdenes  ó  contra  algunos  sus  vasallos,  que  ganan  cartas  de 


(1)  La  fraje  que  empieza  ¿  en  algunos  luga- 
res i  villas  de  las  dichas  y  gltsias  é  hórdenes 
di' en  que  han  a!go  etc.  liasta  las  non  pue- 
den cobrar,  está  evidentemente  equivocada, 
y  parece,  atendida  la  respuesta  del  Rey,  que 
debiera  decir  a*i:  i  tn  algunos  lugares  4 


villas  de  las  dichas  yglesias  i  hórdenes  di" 
ten  que  han  algo,  ¿que  aquellos  que  lo  to- 
maron, que  lo  tovieron  con  lo  sujo  i  lo  en- 
cubrieron en  guisa  que  lo  non  pueden  co- 
brar etc. 
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la  mi  chancillería  con  que  los  emplazan  para  aquí  á  la  mi  córte,  estan- 
do ellos  presentes  para  complir  de  derecho  ante  sus  perlados  ó  ante 
sus  juezes  (I),  é  pediéronme  merced  que  mandase  que  non  diesen  tales 
carias  como  estas  de  la  mi  chancillería  contra  Jos  sobredichos ;  é  si  tal 
emplazamiento  fuere  fecho,  que  non  sean  tenudos  de  lo  seguir  nin 
cayan  porende  en  la  pena  del  emplazamiento. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  non  se  den  car- 
tas de  la  mi  chancillería  porque  sean  emplazados  para  la  córte  algunos 
de  los  sobredichos,  salvo  sobre  aquellas  cosas  por  que  de  derecho  de- 
van  ser  llamados  á  la  mi  córte. 

XIV. 

A  lo  que  dizen  que  hay  muchos  que  ganan  de  la  mi  chancillería 
cartas,  así  mercadores  como  otros  ornes,  que  non  paguen  portadgo  en 
ningunos  de  mios  reynos  (2)  así  en  general  como  en  espicial,  é  que 
tienen  que  mi  intención  es  de  gelo  quitar  allí  do  lo  yo  he,  é  si  quisie- 
ren ende  escusar  de  lo  pagar  en  algunos  lugares  do  lo  han  de  aver  las 
yglesias  é  las  hórdenes,  que  si  gelo  demandan,  emplazan  á  los  que  lo 
han  de  recabdar  para  aquí  á  la  mi  córte,  é  que  se  les  sigue  por  esto 
grand  danno ;  é  pediéronme  merced  que  les  mandase  dar  mis  cartas 
por  que  ayan  el  su  portadgo  é  derechos  segund  que  lo  suelen  aver,  é 
que  se  non  escusen  los  sobredichos  de  lo  pagar  por  la  generalidad  de 
las  mis  cartas  que  ganaron  como  dicho  es,  é  que  si  por  esta  razón  fe- 
ziesen  emplazamiento,  que  non  sean  tenudos  de  lo  seguir  nin  cayan 
pórende  en  pena.  : 

Á  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  non  escu- 
sen de  pagar  portadgo  por  tales  cartas  en  aquellos  lugares  que  las  ygle- 
sias é  las  hórdenes  avian  los  porladgos  antes  que  las  gracias  oviesen 
fcehas.  E  mando  á  los  mis  merinos  que  les  den  cartas  en  esta  razón, 
las  que  mester  ovieren,  é  si  emplazamiento  les  fuere  fecho  sobrello, 
que  non  sean  tenudos  de  venir  á  él. 
i 

(1)  En  la  colección  de  Pete»  Caballero  M  lee:      (2)  Parece  que  debió  de  decir:  en  ningunos 
estando  ello»  prestos  para  complir  de  dtre-         de  toe  puertos  de  mios  rejrnos. 
eho  ante  sus  perlados  i  ante  sus  juezes. 

e 
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XV. 

A  lo  que  dizen  que  todos  los  lugares  de  las  yglesiasé  hórdenesque 
han  en  Castiella,  é  en  León  é  en  Gallizia,  que  son  perdidos  por  las  en- 
tradas de  los  raios  merinos,  é  que  como  quier  que  ellos  están  en  pose- 
sión de  fazer  la  justicia  é  la  deven  fazer  en  todos  los  lugares  que  las 
dichas  yglesias  é  bórdenos  han  en  el  mió  sennorío,  que  los  merinos  é 
los  que  andan  por  ellos  porque  non  lian  entrada  en  los  lugares  de  las 
comarcas  de  los  sus  lugares  por  privillegios  que  dizen  que  han,  ó  por 
seer  de  algunos  cavalleros,  que  entran  en  los  sus  lugares  é  que  toman 
y  entradas  é  yantares,  é  que  toman  é  roban  á  los  sus  vasallos  quanlo 
les  fallan,  é  que  defienden  que  los  sus  merinos  que  non  usen  de  los 
oficios,  é  por  esto  que  se  yerman  los  sus  lugares ;  c  pidiéronme  mer- 
ced que  mande  que  non  entren  en  sus  lugares,  é  que  mande  otrosí  i 
los  mios  merinos  que  non  tomen  yantares,  nin  yanta  re  jas,  nin  entrar 
das  do  los  non  suelen  (1)  tomar  antiguamiente  ante  del  tiempo  de  Ruy 
Gutiérrez  Quixada  é  de  Fernand  Ladrón  de  Rojas  acá, 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  los  lugares  do  lo 
han  de  privillegio,  ó  de  fuero,  ó  de  uso  ó  de  costumbre  de  non  entrar 
nin  levar  los  dichos  merinos  ni  los  que  por  ellos  andan,  yantares  nin 
yantarejas,  que  non  entren  nin  las  lieven. 

XVI. 

A  lo  que  dizen  que  los  ricos  ornes,  é  ca valleros,  é  otros  fíjosdalgo  é 
«tros  ornes  mis  vasallos  en  los  lugares  do  ellos  han  vasallos,  que  lan- 
zan pechos  á  los  sus  vasallos  é  les  toman  yantares  en  vianda,  é  por  es- 
to que  se  les  yerman ;  é  pidiéronme  merced  que  gelo  non  consienta,  é 
que  mande  saber  la  verdad  dello  é  que  ponga  y  escarmiento  qual  fue- 
re la  mi  merced. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  gelo  guarden 
los  mis  merinos  é  que  non  consientan  nin  les  lieven  nin  tomen  yanta- 
res do  las  non  deven  tomar,  é  si  las  tomaren  que  las  tornen  con  las 
penas  que  se  contienen  en  las  leyes  que  el  Rey  mió  padre  hordenó  en 
las  Cortes  de  Alcalá. 

■ 

(1)  Tal  va:  tolien  6  solían. 
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A  lo  que  dizen  que  las  bórdenes  é  loa  perlados  que  han  algunas 
y  glesias  en  muchos  lugares  del  mío  sennorío,  ají  en  Gallizia  como  en 
otras  partes,  é  que  algunos  que  se  llaman  diviseros,  é  padroneros  é  na- 
turales del  las,  que  les  toman  yantares,  ¿  si  gelas  non, dan,  que  pren- 
den lo  de  las  v glesias  é  ¿  los  clérigos  dcllas.,  é  que  ppr  :eslo  que  son 
yermas  é  estragadas,  é  pediéronme  por  merced  que  los  que  se  llaman 
deviseros,  é  pad  roñad  ores  é  naturales,  que  ío  muestren  é  Jo  vengan 
aquí  mostrar  aquí  á  la  mi  corte;  é  esto  mostrando  si  de  derecho  y 
oviere,  que  quando  oviere  (l)á*  tomar  la  yantar.,  que  se  ayunten  todos 
á  tomarla  porque  se  non  yermen  las  yglesias. 

A  esto  respondo  que  mando  á  los  mios  merinos  é  oficiales,  que  les 
non  consientan  que  tomen  las  dichas  yantares  como  non  deven,  é  si 
hordenamientos  algunos  é  cartas  de  los  Reyes  ó  perlados,  ó  posturas 
ó  avenencias  tienen  en  esta  razón,  que  gelas  guarden  é  fagan  guardar. 

•  <  •   '  •   ;     ►  •  *,         4  •  '•  "•  '  "  t 

.  í.í  -J¿   .  tí    t:!-.  XVIII, 

•        i  ■ 

.''■•••...•..!•-*»         .*   '  ;  .  .  . 

A  lo  que  dizen  que  es  costumbre  en  algunos  de  los  obispados  de 
mios  reynos  que  los  terceros  den  las  cuentas  de  los  diezmos  en  las  ca- 
sas de  los  perlados,  é  aquellos  contadores  qué  son  dados  por  los  per- 
lados dan  á  los  dichos  terceros  soldadas  aguisadas  por  su  trabajo,  é 
cuentan  el  acarreo  é  las  otras  costas  que  fazen  en  recabdar  los  dichos 
diezmos  segund  que  entienden  que  es  de  razón,  c  que  estiman  los  cor- 
deros é  lechones  en  aquello  que  entienden  que  valen  segund  que  es 
el  tiempo,  é  después  los  cogedores  de  las  mis  tercias  que  non  quieren 
estar  por  aquellas  cuentas  que  fueron  dadas  en  aquellas  casas  de  los 
perlados,  é  que  les  demandan  otras  cuentas  é  les  non  quieren  dar  otro- 
sí soldada  ninguna  nin  les  quieren  tomar  la  costa  que  fezieron  sobre- 
lio,  é  que  si  el  cordero  ó  el  lecbon  fuere  estimado  en  tres,  ó  en  quatro 
maravedís,  que  lo  estiman  ellos  en  oci  o  ó  en  diez  maravedís,  é  que 
los  emplazan  para  aquí  á  la  mi  corte,  é  por  esta  razón  que  se  han  á 
cohechar  en  dos  atanto  que  non  montan  las  mis  tercias ;  é  otrosí  que 

■  *  i 

(1)  Mejor:  que  quando  te  ovitre,  ó  quando  mueren. 
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ellos  meamos  seyendo  arrendadores  é  recabdadores,  que  fazen  las  pes- 
quisas c  que  las  fazen  malamiente  é  desfazen  á  los  terceros  de  lo  que 
han,  así  que  non  fallan  terceros,  é  que  se  avian  ¿  perder  los  diezmos 
por  estos  agravios;  é  pediéronme  merced  que  mande  é  tenga  por  bien 
que  los  recabdadores  de  las  tercias  que  estén  por  las  cuentas  que  fue- 
ren dadas  en  las  casas  de  los  perlados  é  por  las  rentas  que  ellos  fezie* 
ren  é  arrendaren  los  diezmos,  é  que  estén  otrosí  por  las  pesquisas  que 
fesieren  los  perlados,  é  que  tomen  la  parte  que  les  dende  veniere,  é 
que  non  puedan  emplazar  por  mis  cartas  á  los  terceros  nin  les  fagan 
pagar  mas  de  lo  que  les  veniere  en  las  dichas  tercias  segund  dicho  es.  . 

A  esto  respondo  que  mandaré  fazer  sobre  ello  hordenamiento  por 
que  i  las  yglesias  sea  guardado  su  derecho,  é  los  terceros  non  resciban 
agravio. 

XIX. 

A  lo  que  dizen  que  el  Rey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdo- 
ne, que  hordenó  é  mandó  que  ningún  orne  de  la  su  tierra  non  sacase 
pan  fuera  del  reyno  á  otra  parte  so  pena  cierta,  é  que  algunos  con  gran- 
des mesteres  que  o  vieron  é  por  los  que  acaescen,  non  lo  podiendo  es- 
cusar,  que  lo  sacaron  fuera  del  reyno  é  que  cayeron  en  las  dichas  pe- 
nas, é  agora  que  les  fezieron  entender  que  salien  cartas  de  la  mi  cnan  - 
cillería para  fazer  pesquisa  contra  aquellos  que  lo  sacaron  é  que  sean 
constreñidos  para  pagar  las  dichas  penas  en  que  cayeron  por  esta  razón, 
é  que  si  así  pasase  que  muchos  de  la  mi  tierra  rescibirian  grande  dan- 
no  é  destruymiento;  é  pidiéronme  merced  que  quite  las  dichas  penas  á 
aquellos  que  en  ellas  cayeron,  é  que  mande  que  non  den  las  dichas  cai- 
tas de  aquí  adelante,  é  si  algunas  son  dadas  en  esta  razón,  que  non  fa- 
gan por  ellas. 

A  esto  respondo  que  estas  penas  que  las  tengo  arrendadas  é  puestas 
áca valleros  en  tierra,  ési  agora  gelas  quitase  que  me  pornian  por  ello 
grand  descuento  é  agraviarseian  los  dichos  ca valleros. 

XX. 

A  loque  dizen  que  como  sea  costumbre  usada  desde  luengo  tiempo 
acá  que  en  los  lugares  de  los  abbadengosquenon  hay  quantías  ciertas  de 
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maravedís  en  cabeza  para  pagar  por  azémilas,  que  pagavan  el  pecho,  é  el 
qual  que  avia  valía  de  mil  maravedís,  dozientos  maravedís,  é  sesenta  ma- 
ravedís de  trezientos  maravedís  (I),  é  esto  que  les  fué  así  guardado,  sal- 
vo en  tiempo  del  Rey  don  Alfonso  mío  padre  que  Dios  perdone,  quedi- 
zen  que  los  cogedores  con  afincamiento  que  fazian  á  los  ornes  por  cartas 
desaforadas  que  traían  de  como  heran  azémilas,  tornávanlas  en  fonsade- 
ra,  é  fazian  á  los  que  avian  valia  de  mili  maravedís  é  ochocientos  ma- 
ravedís que  pechasen  sesenta  maravedís  (2),  é  en  esto  que  rescibien 
grand  danno ;  é  pediéronme  merced  que  ordene  que  esto  que  les  sea  así 
guardado  segund  dizen  que  fué  ante  que  el  Rey  mió  padre  vini< 
contra  ello. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  paguen  la 
gund  se  usa  pagar,  é  si  otro  uso  ó  costumbre  ó  privillegio  han  contra 
esto,  que  me  lo  muestren  é  yo  mandarlo  he  ver  é  librar  como  la  mi 
merced  fuere  é  fallare  por  derecho. 


A  lo  que  dizen  que  en  muchos  de  los  mios  sennoríos  cavalleros  é 
escuderos  é  otros  ornes  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  mios  rey- 
nos  que  han  cobrado  é  ganado  heredades  é  posesiones  en  algunas  de  las 
yglesias  é  de  tierras  de  las  hórdenes  é  en  sus  términos.,  lo  que  dizen  que 
non  pueden  fazer  j  é  como  quier  que  el  Rey  don  Alfonso  mió  padre 
que  Dios  perdone,  fizo  sobre  esto  hordenamiento  en  el  ayuntamiento 
postremero  que  fizo  en  Burgos,  en  que  mandó  que  los  que  tales  com- 
pras ovieren  fechas  en  los  dichos  lugares,  que  vendiesen  las  heredades 
é  posesiones,  é  ante  que  pechasen  por  ellas  fasta  plazo  cierto  que  les  él 
puso,  é  de  allí  adelante  que  non  comprasen  mas ;  é  que  agora  como 
quier  que  el  plazo  es  pasado,  que  las  non  quieren  vender,  ante  compra. 

(1)  No*  tomamos  la  libertad  de  corregir  en  pal»»         guardado  etc.  De  cualquier  modo  que  se 
te  el  texto  de  esta  petición  por  estar 


dablemente  equirocado,  aunque  con  el  re-  (2)  Aquí  hoy  otra  equivocación,  porqoe  com- 
éelo de  no  acertar  con  so  verdadero  sentido.  parando  este  pasage  con  el  de  mas  arriba 
£1  pasage  á  que  aludimos,  de  todo  punto  donde  se  trata  el  mismo  asunto,  resulta  que 
ininteligible  en  el  códice  de 


dice  a«í:  que  pagavan  el  pecho,  4  el  qual  dengo  en  tiempo  de  Alfonso  undécimo,  que 

que  avia  valla  de  mili  maravedí*  4  dozien-  en  ¿poca»  anteriores,  y  precis 

toe  maravedís,  sesenta  maravedís,  ¿  de  tre-  jaban  de  todo  lo  contrario. 
tientos  maravedís,  i  esto  que  les  fué  asi 
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ron  é  compran  mas  de  cada  dia  ;  é  pidiéronme  merced  que  mande  é 
tenga  por  bien  que  los  que  tales  compras  fezieron  ó  ganaron  tales  bie- 
nes en  los  sus  lugares  6  en  sus  términos,  é  los  non  vendieron  al  plazo 
que  les  el  Rey  mió  padre  mandó,  ó  los  compraron  después  acá,  que  los 
pierdan  é  los  ayan  las  dichas  yglesias  é  hórdenes  á  quien  pertenescen 
segund  dizen  que  se  contiene  en  el  dicho  hordenamiento  j  é  que  de  aquí 
adelante  que  non  puedan  comprar,  nin  compren,  nin  ganen  y  otras  he- 
redades é  posesiones,  é  si  las  compraren  ó  ganaren,  que  las  pierdan'  é 
que  las  tomen  é  sean  para  ellos  como  dicho  es. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  guarden  las  leyes  é  hor- 
denamientos  que  el  Rey  mió  padre  fizo  en  esta  razón,  é  mando  á  los 
mis  adelantados,  é  merinos  é  oficiales  de  la  justicia  que  lo  guarden  é 
fagan  guardar  (1). 


(1)  Aquí  concluye  el  códice  de  ' 

sin  poner  el  día  ni  año  en  que  te  hizo  este  or- 
denamiento. Sin  embargo  no  cabe  dada  que 
taé  en  loa  Corte»  de  Valladohd  del  año  1351, 

iporD.  Po- 
óá  lo  menos 


te  tendría  dicho  ordenamiento  la  mioma  fe- 
cha del  cuaderno  de  peticiones  generales,  á 
saber,  treinta  dios  de  Octubre  de  la  era  mil 
trecientos  ochenta  y 


'  ■ 
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ADVERTENCIA. 

Para  la  impresión  de  este  cuaderno,  se  han  consultado  tres  manuscritos. 

El  primero,  que  hemos  adoptado  por  texto  por  ser  el  mas  correcto,  pertene- 
ció al  célebre  Conde  de  Campomanes  y  hoy  á  sus  herederos.  Es  un  códice  en 
folio,  forrado  de  tablas,  escrito  con  sumo  primor  y  en  hermosa  vitela,  con  las 
iniciales  iluminadas  y  doradas,  y  según  parece  de  letra  de  fines  del  siglo  xv. 
Tiene  arriba  en  cada  hoja  una  cruz  dorada,  semejante  á  la  que  usan  las  órdenes 
militares  de  Alcántara  y  Calatrava :  en  los  cantos  se  lee  Ordenamientos  del  Rey- 
don  Alfonso  xi  y  Rey  don  Pedro,  y  en  los  lomos  hay  pegados  dos  papeles,  de 
los  cuales  el  que  está  mas  arriba,  dice  355,  y  el  de  mas  abajo,  bastante  roto  y 
con  algunas  letras  borradas,  Ordenamientos  del  Rey  don  Alonso  undécimo  y 
del  Rey  clon  Pedro,  lo  que  no  es  enteramente  exacto,  pues  hay  también  el  or- 
denamiento de  tafurerías,  que  como  es  sabido,  fué  obra  de  don  Alonso  el  Sabio. 
Consta  dicho  códice  de  363  hojas  útiles  con  numeración  romana  de  tinta  encar- 
nada, aunque  falta  en  algunas,  se  repite  en  otras  y  está  equivocada  á  veces,  e ra- 
pe z  ando  desde  el  folio  14  hasta  el  160  inclusive. 

El  segundo  es  una  copia  que  el  P.  Burríel  sacó  del  archivo  del  ayuntamiento 
de  Toledo,  existente  en  el  tomo  de  su  colección  manuscrita,  señalado  Dd.  121, 
y  cuyo  original  describe  en  estos  términos :  "  Es  un  cuaderno  original  escrito  en 
treinta  y  tres  hojas  y  media  de  papel  grueso,  estoposo  (de  aquel  siglo)  de  marqui- 
11a  menor  que  el  de  ahora.  La  letra  es  cuadrada,  notaresca  y  muy  bien  cortada. 
Guárdase  en  el  archivo  secreto  del  ayuntamiento  de  la  ciudad  de  Toledo,  ca- 
jón 8,  leg.  1.  n.°  6.9  Y  mas  abajo  de  su  puño  y  letra  añade :  Cotejé  esta  copia 
con  su  original  en  Toledo  a  27  de  Junio  de  1753. 

El  tercero  lo  ha  facilitado  nuestro  individuo  correspondiente  D.  Antonio 
Fernandez  Navarretc,  del  archivo  de  la  villa  de  este  nombre,  en  la  Rioja,  y  es 
un  cuaderno  en  folio,  escrito  en  papel  con  caracteres  del  siglo  xiv,  muy  apre- 
ciable  por  su  corrección,  pero  ya  muy  viejo  y  estropeado  y  con  algunas  palabras 
borradas  en  las  primeras  hojas. 

Debe  advertirse  que  en  estas  Cortes  ademas  de  las  ochenta  y  tres  peticiones 
que  aquí  van  escritas,  se  hicieron  otras  cincuenta  y  una,  que  no  siempre  se  ha- 
llan reunidas  en  los  manuscritos  antiguos.  El  códice  de  Campomanes  pone  las 
segundas  á  continuación  de  las  primeras  como  en  un  solo  cuaderno  y  con  un 
final  y  fecha  común,  denominando  á  las  últimas  peticiones  especiales.  El  P. 
Burriel  al  contrario  las  divide  en  cuaderno  1.°  y  2.°,  con  su  encabezamiento  y 
conclusión  en  cada  uno,  y  dando  á  unas  y  otras  el  nombre  de  peticiones  g<we- 
rales.  El  manuscrito  de  la  villa  de  Navarrete  solo  contiene  las  primeras  sin  de- 
nominación alguna.  Pero  téngase  presente  que  todas  se  hicieron  en  las  mismas 
Cortes  de  Valladolid  del  año  1351,  formando  un  solo  cuerpo  de  legislación. 
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En  el  nombre  de  Dios  Amen  (1).  Sepan  quantos  este  hordenamlen- 
to  (2)  vieren  como  yo  don  Pedro  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Cas- 
tiella,  de  Toledo,  de  León,  de  Gallizia,  de  Sevilla,  de  Córdova/  de; 
Murcia,  de  Jahen,  del  Algarve,  de  Algezira  é  Seimor  de  Molina: 
porque  en  estas  Cortes  que  yo  agora  fiz  en  Valledolit  el  infante  don 
Fernando  de  Aragón  marques  de  Tortosa  mió  primo  é  mió  adelantado 
mayor  de  la  frontera,  é  los  perlados,  é  ricos  ornes,  é  los  de  las  hór- 
denes  de  la  cavo  Hería  de  mi  tierra,  é  los  otros  fijosdalgo  que  y  beran 
comigo,  é  otrosí  los  procuradores  de  todas  las  cibdades,  é  villas  é  lu- 
gares del  mió  sennorío  que  y  mandé  llamar  á  las  dichas  Cortes,  me  fa- 
cieron peticiones  generales  que  cumplían  á  toda  la  mi  tierra ;  é  porque 
los  Reys  é  los  Príncipes  biven  é  reynan  por  la  justicia  en  la  qual  son 
temidos  de  mantener  é  gobernar  los  sus  pueblos,  é  la  deven  cumplir  é 
guardar  sennaladamiente  entre  todas  las  otras  cosas  que  les  Dios  eoco* 
mendó  por  el  estado  é  lugar  que  dél  lian  en  la  tierra ;  é  porque  me  fe- 
zieron  entender  que  en  los  tiempos  pasados  se  menguó  en  algunas  ma- 
neras la  mi  justicia,  é  los  malos  que  non  temieron  nin  temen  á  Dios, 

(1)  Ms.  del  Y.  Uurricl:  En  el  ncmbrtd*  Diot      (2)  Mas.  del  P.  fiurriel  y  de  IS'ararrete:  UU 
sea  Amen.  quaderno 
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tomaron  en  esto  esfuerzo  é  atrevimiento  de  mal  fazer ;  porende  que- 
riendo é  cobdiciando  mantener  los  mios  pueblos  en  derecho  é  complir 
la  justicia  como  devo(l)  porque  los  malos  sean  refrenados  de  las  sus 
maldades  é  ajan  por  ellas  la  pena  que  merescen,  c  adelante  non  tomen 
osadía  de  mal  fazer,  é  los  buenos  bivan  en  paz  é  sean  guardados;  por 
esto  é  por  fazer  bien  é  merced  á  los  de  la  mi  tierra,  primeramiente 
tove  por  bien  de  hordenar  en  feclio  de  la  justicia  é  responder  á  las  di- 
chas peticiones  según  se  en  este  hordenamiento  contiene. 

I. 


A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  en  las  comarcas  de  cada  una 
de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  del  mió  sennorío  en  vida  del  Rey  don 
Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone  é  después  que  yo  reyné,  ornes  que 
non  temieron  á  Dios  ni  á  la  mi  justicia,  fezieron  muchos  maleficios  así 
de  muertes  de  ornes  é  quebrantamientos  de  yglesias,  é  robos  de  cami- 
nos, é  furtos,  é  prisiones  é  rendiciones  de  ornes  presos,  como  de  mu* 
geres  casadas,  é  otras  forzadas,  é  aun  en  alguna  comarca  que  entraron 
en  la  villa  por  cima  del  muro  é  robaron  lo  que  en  ella  avia,  é  otros 
malos  fechos,  sobre  que  fasta  agora  non  ovo  lugar  de  se  escarmentár, 
que.  hordenase  sobresto  en  tal  manera  porque  la  justicia  (2)  se  cumplie- 
se en  los  que  la  merescieron  ó  merescieren. 

A  esto  respondo  que  en  lo  de  los  dichos  maleficios  é  malfetrías  que 
son  fechas  fasta  aquí,  yo  he  mandado  á  los  mis  adelantados.,  é  meri- 
nos ó  los  otros  mis  oficiales  de  la  justicia  en  que  manera  lo  escarmien- 
ten porque  se  cumpla  la  justicia  en  los  que  la  merescieren;  é  lo  .que 
non  fuere  fecho  fasta  aquí  (3),  mi  voluntad  es  de  fazer  justicia  c  escar- 
miento sobrello  en  guisa  que  los  del  mío  sennorío  (4)  entiendan  que  fa- 
go sobre) lo  lo  que  devo.  E  porque  de  aquí  adelante  los  raalfechores 
sean  escarmentados  é  los  buenos  bivan  en  paz,  mandé  fazer  hordena- 
miento sobrello.,  que  es  este  que  se  sigue  (5). 

(1)  Tanto  el  manuscrito  del  P.  Burriel  como  el        fasta  aquí. 

do  Navarrete  ponen  como  devo.  Solo  el  có-  (  i)  Mss.  del  P.  Burriel  j  do  Navarrete.-  en  Sni- 

dice  de  Campomanes  dice  como  dci'a.  ta  que  todos  los  del  mió  sennorío. 

(2)  Mss.  del  P.  Burriel  y  de  Navarrete :  porque  (íi)  Las  palabras  que  es  este  que  se  sigue  no  te 
la  mi  justicia.  bailan  en  el  códice  de  Campomanes;  pero  sí* 

(3)  M».  del  P.  Burriel :  e  lo  que  non  es  fecho  en  los  otros  dos  manuscritos. 
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ORDENAMIENTO  CONTRA   LOS  LADRONES  Y 

MALHECHORES  (1). 

Primeramienle  miando  que  ai  alguna  muerte  ó  robo  ó  otro  malefi- 
cio acaesciere  en  alguna  cibdad  ó  villa  ó  lugar  del  mío  sennorío,  que 
los  oficiales  que  han  poder  de  la  justicia  en  aquella  cibdad  ó  villa  ó  lu- 
gar, que  prendan  á  los  malfecbores  del  las  ¿que  cumplan  en  ellos  justicia 
en  aquella  manera  que  fallaren  por  fuero  é  por  derecho.  E  si  para  lo 
complir  menester  ovieren  ayuda,  que  les  ayude  el  concejo  del  lugar  do 
acaesciere,  é  qualquier  ó  qualesquier  que  llamaren  para  ello,  é  non  fu. 
gan  ende  al  so  pena  de  seiscientos  maravedís  al  concejo  é  de  sesenta . 
maravedís  otrosí  á  cada  uno  desta  moneda  que  agora  corre. 

E  si  la  muerte  ó  maleficio  (2)  acaesciere  en  camino  ó  en  otro  lugar 
yermo,  quel  querelloso  ?enga  á  la  primera  cibdad  ó  villa  ó  lugar  que 
mas  cerca  fuere  ende,  ó  al  lugar  do  entendiere  que  mas  ayna  puede  ser 
acorrido,  é  que  dé  y  la  querella  al  alcalde  ó  á  los  alcaldes  ó  á  los  ofi- 
ciales ó  merino  ó  alguazil  ó  juez  ó  otro  que  tenga  y  offioio  de  la  justi- 
cia é  otros  qualesquier  que  y  fallare  (3).  E  que  estos  oficiales  ó  qual- 
quier dellos  ó  los  otros  qualesquier  á  quien  fuere  dada  la  querella,  que 
fagan  repicar  la  campana,  é  que  salgan  luego  á  voz  de  apellido  é  que 
vayan  en  pos  de  los  malfecbores  por  do  quier  que  fueren :  é  como  re- 
picaren ep  aquel  lugar,  que  lo  enbien  fazer  saber  á  los  otros  lugares  de 
en  derredor  para  que  fagan  repicar  las  campanas,  é  que  salgan  á  aquel 
apellido  todos  los  de  aquellos  lugares  do  fuer  enbiado  dezir  ó  oyeren 
el  repicar  de  aquel  lugar  do  fuere  dada  la  querella  ó  de  otro  qualquier 
que  repicare  ó  oyeren  ó  supieren  el  apellido  ó  la  muerte,  é  que  . sean 
tenudos  de  repicar  é  salir  todos  é  ir  en  pos  de  los  malfecbores  é  de  Jos 
seguir  fasta  que  los  tomen  ó  los  encierren.  E  si  esto  acaesciere  en  Jas 
merindades  de  Castiella,  é  de  León  é  de  Gallizia  do  hay  merinos  ma- 
yores ó  otros  merinos  que  andan  por  ellos,  é  fuer  fallado  el  merino  ó 
recudiere,  que  vaya  él  con  ellos  é  que  sigan  los  malfecbores  fasta  que 
los  tomen  ó  los  encierren  como  dicho  es.  E  si  la  querella  fuer  dada  al 

(1)  Este  encabezamiento  se  Ice  únicamente  en  (2)  Mu.  del  P.  Durriely  de  Navarrete  :  E  tila 

la  copia  del  P.  Burríel,  ora  «e  hállate  en  el  orí-  muerte  o  el  robo  d  el  maleficio. 

ginal,  ora  le  pusiese  de  sí  mismo  para  mayor  (3)  Mm.  del  P.  Burriel  y  de  Naromte.-  d  á 

claridad  como  suponemos.  otros  qaaUtqnier  que  rjaüart. 
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merino- ante  que  en  la  villa  del  Rey  ó  en  otro  lugar  alguno,  que  elttie- 
rino  vaya  en  pos  de  los  -malfechores  é  que  lo  enhie  fazcr  saber  á  los  lu- 
gares de  mas  de  cerca  do  esto  acaesciere  porque  fagan  repicar  las  cam- 
panas ó  vayan  en  pos  de  los  malfechores  segund  dicho  es.  E  si  fuere  la 
querella  de  robo  ó  de  furto,  ó  los  tomaran  con  ello,  é  fuer  y  merino 
mío  ó  otro  oficial  de  qualquier  villa  ó  lugar  que  se  y  acaeciere,  cum- 
pla luego  en  ellos  justicia :  é  sí  los  non  fallaren  con  el  robo  ó  furto,  ó  ovie- 
ren  fechos  otros  maleficios  de  muerte  ó  de  fuerza  ó  otra  malfetría,  que 
los  prendan  é  los  lieven  presos  á  aquel  lugar  en  Cuya  jurisdicción  fué 
fecho  el  maleficio  porque  los  oficiales  dende  cumplan  é  fagan  dellos 
justicia  como  fallaren  por  fuero  é  por  derecho.  E  si  los  tales  malfecho- 
res se  encerraren  en  alguna  villa  ó  lugar  regalengoó  de  otro  sennorfo 
qualquier,  que  los  oficiales  del  concejo  de  aquel  lugar  (I)  Séyendo  re- 
queridos por  los  que  seguioren  el  apellido  ó  por  qualqtíier  dejlos,  que 
sean  tenudos  de  gelos  entregar  luego  sin  otro  detenimiento- ninguno 
con  el  robo  ó  con  el  furto  é  con  todo  lo  que  levaren.  E  estos  malfe- 
chores que  los  lieven  presos  al  lugar  do  fezieron  el  maleficio  porque 
fagan  dellos  justicia  como  dicho  es.  E  si  gelos  non  quisieren  dar  é  en- 
tregar, é  el  lugar  do  se  acogieren  fuere  regalengo  ó  abbadengo,  que 
los  oficiales  de  la  justicia  á  quien  fuere  demandado,  ayan  aquella  pe- 
na que  merescia  aver  el  raalfechor.  E  si  el  concejo  lo  embargare  ó 
non  quisiere  ayudar  á  lo  cumplir,  que  sean  tenudos  á  pechar  al  que- 
relloso el  robo  ó  el  furto  que  le  fuere  fecho,  é  fazer  enmienda  del  dan- 
no  que  rescibió  así  como  es  fuero  é  derecho,  é  el  querelloso  sea  crey- 
do  en  lo  que  le  fué  robado  ó  furtado  é  del  danno  que  rescibió  por  su 
jura  seyendo  ante  alvedriado  é  estimado  por  el  juez  que  lo  ha  de  librar, 
catando  la  persona  del  querelloso  é  la  condición  é  pobreza  é  el  oficio 
del  C'2)  é  las  otras  cosas  que  pueden  mover  al  juez  para  lo  alvedriar. 
E  si  negaren  que  los  malfechores  non  entraron  ó  non  son  eii  el  lugar, 
que  sean  tenudos  de  acoger  (3)  y  á  los  oficiales  que  fueren  en  el  apelli- 
do é  otros  algunos  con  ellos  fasta  en  diez  para  buscar  y  los  malfecho- 
res, é  que  los  oficiales  é  el  concejo  dende  que  les  ayuden  á  ello ;  é  si 

los  fallaren,  que  gelos  entreguen  so  la  pena  que  dicha  es.  E  si  los  non 

■ 

(<)  Mu.  del  P.  Borriid  y  de  ISVarreU»  •  que         dicen:  /  ta  condición  ¿  la  riqutta  épotrtta 

iot  oficíale*  ó  el  concejo  tle  a*/uel  '.tijttr.  ti  el  oficio  d<!t. 

(2)  Amlws  ra».  d.d  P.  Buriel  y  .fe-Na-.arreto       (3)  Ms.  doiP.  Hurríd:  de  catar. 
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quisieren  acoger  en  la  villa  ó  en  el  lugar,  que  sean  tenudos  á  la  dicha 
pena :  é  si  los  encubrieren  é  después  fuer  sabido,  que  ayan  la  pena  que 
dicha  es.  E  si  se  encerraren  en  la  villa  ó  lugar  de  otro  sennorío,  si  el 
Sennor  fuer  y,  que  sean  tenudos  á  complir  lo  que  dicho  es  so  la  dicha 
pena  de  danno  é  de  los  dineros,  é  demás  que  finque  en  mí  de  gelo  escar* 
mentar  (I) como  la  mi  merced  fuere.  E  si  el  Sennor  y  non  fuere,  que 
el  concejo  é  los  oficiales  que  sean  tenudos  á  complir  todas  las  cosas  so» 
bredichas  so  las  dichas  penas.  E  si  el  malfechor  ó  los  mal  fecho  res  se 
acogieren  en  mió  castiello,  que  el  alcayde  ó  los  alcaydes  que  sean  te- 
midos de  entregar  los  raalfechores  al  mió  merino  ó  á  los  oficiales  que 
sean  en  el  apellido,  y  si  dixeren  que  non  están  y,  que  consientan  en- 
trar en  el  castiello  al  mió  merino  é  á  los  otros  oficiales  que  fueren  en 
el  "apellido  pa raque  caten  é  busquen  y  los  malfechores,  é  el  alcayde 
que  les  ayude  á  ello.  E  si  los  y  fallaren,  que  gelos  entreguen  é  gelos 
dexen  llevar  presos :  é  si  lo  ansí  non  fezieren,  que  ayan  la  pena  que 
sobredicha  es,  é  que  yo  que  pase  contra  él  é  gelo  escarmiente  como  la 
mi  merced  fuere.  E  si  los  malfechores  se  acogieren  ó  encerraren  en 
castiello  ó  en  casa  fuerte  que  non  sea  mió,  que  el  alcayde  del  castiello 
ó  de  la  casa  fuerte  sea  tenudo  á  complir  é  guardar  todo  lo  que  dicho 
es  so  las  penas  sobredichas,  é  demás  que  los  merinos  que  puedan  fazer 
contra  los  castiellos  é  casas  fuertes  sobre  esto  lo  que  deven  según  fue- 
ro, é  uso  é  costumbre.  E  en  estos  apellidos  tales  que  puedan  ir  ornes 
fijosdalgo  sin  pena  ninguna,  é  que  non  puedan  ser  demandados  nin 
denostados  por  muerte,  nin  por  ferida,  nin  por  prisión,  nin  por  otro 
mal  ninguno  que  resciban  los  malfechores  ó  los  que  los  defendieren. 
E  porque  se  esto  pueda  mejor  fazer  é  complir,  é  sean  mas  prestos  pa- 
ra salir  á  estos  apellidos,  tengo  por  bien  é  mando  que  las  cibdades  é 
villas  do  ha  gentes  de  cavallo,  que  den  de  cada  una  de  las  mayores 
veynte  ornes  de  cavallo  é  cinquenta  ornes  de  pie  :  é  los  que  estas  gen- 
tes non  se  acordaren  á  dar,  que  estos  é  todos  los  otros  lugares  que  den 
el  quarto  de  la  companna  que  y  oviefe  de  pie  é  de  cavallo,  é  que  cada 
quarto  dellos  sean  tenudos  de  estar  prestos  é  servir  é  sallir  á  estos  ape- 
llidos tres  meses,  é  que  cada  vez  que  salieren  sea  tenudo  de  ir  con  es- 

(1)  Ms.  dol  P.  Borriel:  que  finque  en  mí  <U  gelo  curan n*r. 
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(os  sobredichos  el  merino  ó  el  juez  ó  el  alguazil  ó  el  jurado  do  non 
o  viere  otro  oficial  de  la  villa  ó  del  lugar,  E  los  dichos  oficiales  é  los 
concejos  que  non  dieren  los  dichos  ornes  de  cavallo  é  de  pie,  é  los  que 
fueren  dados  para  esto  ¿  non  salieren  nin  seguieren  el  apellido  como 
dicho  es,  que  los  concejos  de  las  cibdades  é  villas  mayores  que  pechen 
mili  é  dozientos  maravedís,  é  los  de  los  lugares  medianos  que  pechen 
seiscientos  maravedís,  é  los  de  las  aldeas  pequen  ñas  que  pechen  se* 
senta  maravedís.  E  los  que  fueren  nombrados  para  esto  é  non  salie- 
ren nin  siguieren  el  apellido  como  dicho  es,  que  peche  el  de  cavallo 
sesenta  maravedís,  é  el  de  pie  veynte  maravedís  por  cada  vez;  é  es- 
tos sesenta  é  veynte  maravedís  que  los  ayan  los  otros  de  aquel  concejo 
que  salieren  al  apellido.  E  el  oficial  de  la  cibdad  ó  de  la  villa  mayor 
que  non  fuere  al  apellido  como  dicho  es,  que  peche  seyscientos  mara- 
vedís; é  los  de  las  villas  é  lugares  medianos,  que  pechen  trezientos 
maravedís;  é  el  de  los  lugares  é  aldeas  menores,  que  peche  sesenta 
maravedís:  é  esto  que  lo  pueda  acusar  qualquier  del  pueblo  do  acaes- 
ciere.  E  deslas  penas  sobredichas  de  los  mili  é  dozientos  maravedís, 
é  de  los  seyscientos  maravedís,  é  de  los  trezientos  maravedís,  é  otrosí 
de  los  sesenta  maravedís,  en  los  lugares  realengos,  que  sean  las  quatro 
partes  para  la  mi  cámara,  é  la  quinta  parte  para  el  acusador;  é  en  los 
otros  lugares  de  los  otros  scnnoríos  que  lo  ayan  los  sennores  é  el  acusa- 
dor en  la  manera  que  dicha  es.  E  los  concejos  que  non  fezieren  lo  que 
dicho  es,  é  los  que  fueren  nombrados  para  ir  á  los  apellidos,  é  los  ofi- 
ciales otrosí  que  o  vieren  á  ir  con  ellos,  é  los  non  siguieren  como  dicho 
esj  que  pechen  al  querelloso  el  danno  que  rescibió  si  non  fueren  toma- 
dos los  malfechores  ó  lo  non  pudieren  cobrar  dellos  seyendo  primera- 
mente apresciado  é  eslimado  por  el  judgador  en  la  manera  que  dicha 
es  de  suso.  E  porque  las  gentes  sean  roas  prestas  para  esto,  mando  é 
tengo  por  bien  que  quando  fueren  á  las  labores,  que  iieven  sus  lanzas 
é  sus  armas  porque  donde  les  tomare  la  voz  puedan  seguir  el  apellido, 
é  que  los  concejos  é  los  otros  de  cavallo  é  de  pie  que  fueren  dados  para 
seguir  é  salir  á  estos  apellidos,  que  sean  tenudos  de  ir  en  pos  de  los 
malfechores  é  los  seguir  fasta  ocho  leguas  del  lugar  donde  cada  unos 
movieren,  si  los  ante  nori  tomaren  ó  encerraren,  é  en  cabo  de  las  ocho 
leguas  que  den  el  rastro  á  los  otros  do  se  acabaren  las  ocho  leguas  por- 
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que  tomen  el  rastro  é  vayan  é  sigan  los  malfechores  en  la  manera  que 
dicha  es,  é  así  de  un  lugar  en  otro  fasta  que  los  tomen  ó  los  encierren: 
é  si:  el  término  de  aquella  cibdad  ó  villa  ó  lugar  durare  mas  de  las 
ocho  leguas,  quesean  temidos  de  ir  en  pos  de  los  malfechores  fasta 
que  salgan  de  su  término  é  den  el  rastro  en  otro  lugar  á  quien  lo  tome 
;  é  lo  siga  como  dicho  es. 

jj    :  i 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  les  mandase  guardar  é  con- 
firmar sus  fueros,  é  privillegios,  é  buenos  usos,  é  buenas  costumbres, 
é  libertades,  é  franquezas  é  cartas  de  donaciones  que  han  de  los  Reyes 
onde  yo  vengo  en  los  quadernos  é  hordenamientos  que  fueron  fechos 
por  los  Reyes  é  por  el  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone  en  las  Cortes é 
ayuntamientos  que  cada  uno  dellos  fezieron,  salvo  en  aquello  qüe  me 
pidieron  especialroiente  declaración,  é  revocación  é  perdón  (I). 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  confirmo  los  fueros,  é  pri- 
vilegios, é  buenos  usos,  é  buenas  costumbres,  é  libertades,,  é  franque- 
zas é  cartas  de  donaciones  que  han.,  aquellas  que  usaron  fasta  aquí  pero 
que  tengo  por  bien  que  sean  guardadas  las  leyes  que  el  Rey  don  Alfon- 
so raio  padre  fiso  en  las  Corles  de  Alcalá  de  Henares  según  que  están  es- 
critas en  los  libros  que  yo  mandé  fazer  é  sellar  en  esta  razón. 

III. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tuviese  por  bien  é  mandase 
que  fuesen  guardados  de  aquí  adelante  los  fueros,  é  usos,  é  costumbres 
é  privillegios  é  cartas  de  mercedes  á  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  que 
los  han,  en  que  non  entren  y  los  merinos  que  por  mí  andan  en  las  me- 
rindades  de  Castiella,  é  de  León  é  de  Gallisia  (2)  porque  dizen  que  los 
dichos  merinos  que  entraron  y  entran  y  á  merindar  (3),  é  lo  non  quie- 
ren guardar  é  les  quebrantan  los  dichos  privillegios  y  mercedes. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  mando  así  guardar, 
é  les  mandaré  dar  mis  cartas  las  que  cumplieren  para  ello. 

(1)  Mai.  del  P.  Barriel  y  de  Navarrete.-  decía-  Utsia. 

ración,  revocación  é  perdón,  (3)  £n  los  mis-  del  P.  Buriel  y  de  ITaTwrete 

(2)  El  códice  de  Campomanes  omite  é  de  Ga-         M  lee  merinar. 
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A  lo  que  dizen  que  acaesce  muchas  vezes  en,  la  mi  córte  é  en  las 
cibdade®  ¿iviliaa  ¿  logares  de  mis1  reinos  que  los  alcaldes  é  merinos  é 
los  otros  oficiales  de  la  justiciar  que  prenden  é  matan  é  mandan  pren- 
der á  algunos  ornes  buenos  é  de  buena  fama,  ¿  la»  vezes  por  malque- 
rencia, por  les  buscar  mal  é  danno  é  desonra  con  poder  de  los  oGcios 
que  tienen,  é  que  los  ponen  en  las  prisiones  é  los  tienen  y  maliciosa- 
mente ;  é  me  pidieron  merced  que  hordenase  é  mandase  que  los  dichos 
oficiales  nin  alguno  de  (los  non  prendan,  ni  maten  ni  manden  pren- 
der los  ornes  non  aviendo  y  pesquisa  que  sea  fecha  eon  fuero  é  con  de- 
recho contra  ellos,  ó  querella  ó  acusación  cierta  por  que  devan  ser 
presos.        •  \  *  «  '•  «*.♦'"••••  ? 

A  esto  respondo  que  tengo  por  Lien  é  mando  á  los  mis  adelanta- 
dos, é  merinos,  é  alcaldes  é  á  los  otros  oficiales  que  non  prendan,  nin 
lisien,  nin  tormenten  (I),  nin  maten  á  ninguno  sin  razoné  sin  derecho. 
£  si  alguno  ó  algunos  contra  ello  pasaren,  que  gelo  mandaré  escarmen- 
tar como  fallare  por  fuero  é  por  derecho. 

V. 

A  lo  que  dizen  que  los  alcaldes  de  la  mi  córte  é  los  escribanos  de 
la  mi  cámara  que  les  demandan  agora  nuevamienle  marcos  de  piala  é 
otras  cosas  por  sus  libramientos  que  las  gentes  non  pueden  complir ;  é 
me  pidieron  por  merced  que  mandase  guardar  que  non  pase  esto  así. 

A.  esto  respondemos  que  ja  fiz  hordenamiento  sobresto.  £  man- 
do al  mió  chanciller  que  lo  faga  guardar  segund  se  contiene  en  el  dicho 
hordenamiento. 

VI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  la  tregua  que  fué 
puesta  entre  el  Rey  de  Inglaterra  é  los  de  las  marismas  de  Castiella,  de 
Guipúzcoa  é  de  las  villas  del  condado  de  Vizcaya,  que  me  pluguiese 
ende. 

(1)  El  Códice  d*  Campomane.  omite  nin  tormenten. 
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A  esto  respondo  que  me  plaze  c  que  lo  tengo  por  bien. 

VII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  rozón  de  los  mis  cogedores 
que  cogen  los  mis  pechos  é  derechos  en  el  mió  sennorío,  é  otros  algu- 
nos que  dizen  que  lievan  mis  cartas  para  fazer  pesquisas  é  recabdar 
otras  cosas,  en  las  quales  cartas  se  contiene  que  mando  á  qualquier  es- 
crivano  público  de  qualquier  villa  ó  lugar  do  acaesciere  que  den  de- 
Uo  testimonio,  é  lievan  consigo  ornes  que  dizen  que  son  esc  r  i  vanos  pú- 
blicos é  non  lo  son  nin  lo  muestran,  é  estos  átales  que  non  consienten 
á*  los  escrivanos  públicos  de  las  villas  é  lugares  do  acaescen  que  den  fee 
de  lo  que  pasan  (I ),  é  que  escriven  lo  que  quieren  é  muchas  vezes  el  con- 
trario de  la  verdad ;  é  que  toviese  yo  por  bien  que  en  las  villas  é  luga- 
res del  mió  sennorío  do  oviere  escrivanos  públicos,  que  estos  tales  que 
consigo  levaren  que  non  fagan  fee  nin  den  dello  testimonio  salvo  non. 
podiendo  aver  los  escrivanos  públicos  de  las  dichas  villas  é  lugares,  6 
estonce  non  se  podiendo  aver,  que  puedan  levar  de  las  otras  villas  é 
lugares  mas  cercanos  escrivanos  públicos  que  les  den  fee  podiéndolos 
aver  como  dicho  es,  é  otrosí  que  tenga  por  bien  é  mande  que  los  es- 
crivanos públicos  de  las  villas  é  lugares  del  mió  sennorío  que  fagan  las 
cartas  é  escripturas  (2)  por  sus  manos  é  non  por  otros  escusadores  se- 
gund  que  es  derecho. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  escrivanos  públicos 
de  cada  villa  ó  lugar  do  los  oviere,  que  den  fee  á  los  mis  recaudado- 
res é  cogedores  de  las  mis  rentas  é  derechos  é  á  otros  qualesquier 
que  los  pidieren ;  pero  porque  en  algunos  lugares  de  los  sen  o or ios  é 
otrosí  de  los  regalengos  (3),  é  abbadengos,  é  solariegos  é  behetrías  dizen 
que  non  pueden  aver  fee  nin  testimonio  de  lo  que  les  es  pedido,  tengo 
por  bien  que  otro  escrivano  (4)  de  qualquier  lugar  que  sea,  que  pueda 
dar  fee  é  testimonio  á  los  que  alguna  cosa  ovieren  á  recabdar  por  mi 
seyendo  mandado  por  mi  carta,  é  otrosí  que  los  dichos  escrivanos  (5)  que 

(1)  Mi  de  Nav  ancle:  que  den  fee  de  lo  que         otros  de  loe  regalengos  etc. 

El  del  P.  Barrial:  de  loques  pasa.         (4)  Mu.  de  Navarrete  y  de)  P.  Buriel:  qut 


(2)  Mu.  de  Navarrete  y  del  P.  Burriel:  i  $s~         otro  escrivano  público, 
cripturat  públicas.  (5)  Mil.  del  P.  Burriel  y  de  Navarrete  ¡ 

(3)  M«s.  del  P.  Burriel  y  de  N arártele :  pero         vanos  públicos, 
porque  en  algunos  lugares  de  sennoríos  e 
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esc  r  i  van  todas  las  escripturas  públicas  é  Cartas  que  o  vieren  de  signar 
por  sí  mesmos  é  non  por  oíros  escosadores. 

VIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  toviese  por  bien  que  non  an- 
dudiese  de  aquí  adelante  repartimiento  de  la  sal  porque  dizen  que  por 
el  dicho  repartimiento  que  fué  fecho  de  la  sal  de  las  salinas  de  Ananna  é 
de  las  otras  salinas  de  todos  mios  regóos,  que  algunos  concejos  é  villas 
é  lugares  que  han  rescibido  grandes  agravios,  é  como  quier  que  el  Rey 
don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone,  mandó  dar  sus  cartas  (I)  á 
algunos  lugares  en  que  tovo  por  bien  que  non  valiese  el  dicho  reparti- 
miento, é  dizen  que  lo  mandó  después  otrosí  en  general,  é  que  agora 
nuevamente  los  arrendadores,  de  las  dichas  salinas  que  piden  con  mis 
cartas  é  que  enbian  (2)  por  la  sal  de  dicho  repartimiento. 

A  esto  respondo  que  bien  saben  que  porque  ovieron  querellado  al 
Rey  mi  padre  que  Dios  perdone,  que  resabien  danno  por  el  escodrinno 
de  la  sal,  que  mandó  fazer  repartimiento  del  la  por  ciertos  lugares  do  se 
fasie  (3)  el  escodrinno  porque  lo  y  non  oviese.  E  agora  tengo  por  bien 
de  mandar  ygualar  el  dicho  repartimiento  segund  son  cada  unos  de  los 
lugares.  £  si  desto  todo  se  tienen  por  agraviados,  mandaré  tirar  el  re- 
partimiento; é  fágase  el  escodrinno  segund  solia. 

IX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  del  portadgo  quel  Re/ 
de  Navarra  dizen  que  puso  en  Vernedo  é  en  Cabiedo(4)  sus  lugares. 

A  esto  respondo  que  yo  enviaré  mi  caria  al  Rey  de  Navarra  sobre 
esto,  é  le  imbiaré  rogar  que  si  agora  nuevamiente  fué  puesto  el  dicho 
portadgo,  que  lo  faga  tirar,  é  creo  que  lo  fará. 


( 1 )  Díte  que  mandó  dar  sus  cartas  se  lee  en  el 
manuscrito  delP.  Burriel,  y  disen  en  el  de 
Navarrete.  £1  códice  de  Campomanes  omito 
esta  palabra. 

{2)  El  códice  de  Campomanes:  que  piden  con 
mis  cartas  que  enbien.  Los  otros  dos  manus- 
critos cuyo  texto  seguimos,  dicen  ¿  que  en- 


bian. 

(3)  Así  dice  el  manuscrito  del  P.  Burriel,  cuya 
lección  preferimos  á  los  de  Campomanes  jr  de 
Nararrete  donde  se  lee  (¡siete. 

(4)  Cabredo  ser  lee  en  los  manuscritos  del  P 
Burriel  y  de  Nararrete. 
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X. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  sobre  la  costumbre  que  dizen 
que  fué  de  poner  guarda  en  ciertos  lugares  que  non  pasase  sal  de  otros 
reynos  al  mío  sennorío,  nin  de  aquí  á  los  reynos  ágenos,  é  que  el  Rey 
mi  padre  que  Dios  perdone,  que  hordenó  que  fuese  fecho  sobresto  es- 
codrinno  en  las  casas  é  lugares  del  mió  sennorío  é  que  puso  sobre  ello 
grand  pena,  é  que  porque  sobre  esto  se  fazian  muchos  males  de  que 
venia  grand  deservicio  á  Dios  é  muy  grand  danno  al  reyno,  quel  Rey 
mió  padre  que  lo  revocó,  é  me  pidieron  que  mandase  guardar  el  dicho 
revocamiento. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde  el 
hordenamiento  segund  quel  dicho  Rey  mió  padre  fizo  en  esta  razón. 

XI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  del  hordenamiento  que 
el  Rey  mió.  padre  fizo  que  en  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  mios 
regnos  el  que  oviese  quantía  de  quinze  mili  maravedís  ((]  que  manto- 
viese  cavallo  é  armas,  é  que  las  heredades  que  valían  a*  esa  sazón  que 
el  hordenamiento  fué  fecho  quinze  mili  maravedís,  que  non  valen 
agora  seys  mili  maravedís. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  quel  hordenamiento  quel  Rey 
mió  padre  fizo  en  razón  de  los  que  han  á  mantener  cavallos,  que  se 
guarde  en  la  Andaluzía  é  en  las  otras  partes  de  mios  regnos,  é  que  á 
los  que  mantovieren  cavallos  é  armas,  que  les  sean  guardados  sus  fueros 
é  privillegios  é  usos  que  han  sobrestá  razón. 

XII. 

A  lo  que  dizen  de  los  terceros  de  las  yglesias  que  resciben  grandes 
agravios  porque  los  arrendadores  de  las  mis  tercias  les  demandan  que 
juren  que  den  buenas  decimas  (2)  é  verdaderas,  é  fecho  el  juramento, 

( 1 )  Los  manuscrito*  del  P.  Bnrrrel  y  de  Narar-      (2)  Mu.  del  P  Bmrrtel  y  de  Narairete:  qU4  den 
relé  tolo  dicen  cierta  quanlla  de  maravtdU,         buena»  tazmías. 
b  cantidad. 
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que  fazen  sobrellos  pesquisas  non  guardando  el  liordenamiento  que  el 
Rey  don  Alfouso  mió  padre  que  Dios  perdone,  fizo  sobresto  en  las  Cor- 
tes de  Madrid ;  é*  me  pidieron  merced  que  mandase  que  después  que  el 
juramento  fuere  fecho,  que  non  pueda  ser  fecha  pesquisa,  é  si  pesquisa 
se  fiziere  que  non  sean  constrinidos  los  terceros  á  fazer  el  juramento;  é 
la  pesquisa  fecha  que  la  publiquen  (I)  los  perlados  ó  quien  ellos  manda- 
ren segund  se  contiene  en  el  dicho  hordenamiento,  é  que  t  o  viese  por 
bien  que  los  dichos  terceros  non  fuesen  emplazados  mas  de  una  vez  en 
el  dia,  é  que  se  guardase  el  dicho  hordenamiento  é  que  los  non  tomasen 
dineros  por  apresentaciones  de  las  tazmías. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  si  el  recabdador  quisiere 
tomar  jura  del  tercero,  que  gela  faga,  é  si  la  fezier  que  non  aya  pesqui- 
sa, é  si  fiziere  la  pesquisa,  que  non  sea  tenudo  el  tercero  de  jurar.  Otro- 
sí tengo  por  bien  que  si  pesquisa  ó  jura  se  o  viere  á  fazer,  que  se  faga  en 
aquel  lugar  do  demandan  las  tercias  é  que  non  emplazen  á  los  testigos 
nin  al  tercero  de  un  lugar  para  otro,  é  que  non  enplasen  otrosí  mas  tes- 
tigos (2)  de  los  que  podrien  rescibir  sus  dichos  ese  dia,  é  deude  adelan- 
te que  los  non  puedan  emplazar  que  vengan  sobre  esto  a*  dezir  su  testi- 
monio, é  si  los  emplazaren,  que  non  sean  tenudos  á  venir  á"  su  emplaza- 
miento, é  que  los  non  emplazen  mas  de  una  vez  en  el  dia,  é  otrosí  que 
non  tomen  dineros  ningunos  nin  sean  tenudos  de  gelos  dar  por  apresen- 
tamientos  de  las  tazmías,  é  que  las  pesquisas  sobresto  que  las  fagan 
aquellos  que  el  Rey  «¡mió  padre  ordenó  que  lasfeziesen. 

XIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  demandadores 
que  andan  en  el  mió  sennorío  con  mis  cartas  é  con  cartas  de  los  perla- 
dos, é  que  con  premia  d ellas  que  fazen  mucho  mal  é  danno  en  las  tier- 
ras (3)  faziendo  juntar  los  pueblos  en  las  yglesias  é  en  los  lugares  cier- 
tos (4)  é  estar  y  apremiadamiente  non  les  dexando  ir  á  ver  sus  labores 
nin  fazer  sus  faziendus. 

(1)  Me*  del  P.  Burrtel  y  de  Navatrete:  i  la        piasen  otrosí  mas  testigos. 

pesquisa  fecha  qut  la  fagan  las  perladas.        (J)  Mm.  del  P.  Borriel  y  de  Navarrete:  en  la 

(2)  £1  códice  de  Carn  pontones  o  mi  te  ninalttr-         t  ierra. 

cero  de  un  lugar  para  otro  é  que  n  jn  en-      (4)  M*.  dclP.  Burriol:  4  en  lugares  ciertos. 
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A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  si  carias  mías  se  dieren  <]s 
aquí  adelante  sobre  esta  razón  á  los  demandadores  que  non  se  conten- 
ga en  ellas  que  apremien  las  gentes  que  vayan  de  un  pueblo  á  otro  á 
oyr  las  predicaciones  é  demandas  de  los  demandadores,  nin  sean  apre- 
miados los  del  pueblo  do  se  leyeren  las  carias  que  vayan,  nin  estén  con- 
tra su  voluntad  á  las  oyr.  E  si  algunas  cartas  contra  esto  parescieren, 
mando  á  los  alcaldes  é  oficiales  do  se  mostraren,  que  las  non  cumplan ; 
é  si  emplazamiento  fezieren  por  ellas,  que  lo  non  sigan  nin  cayan  por- 
ende  en  pena.  E  ruego  é  mando  á  los  perlados  que  non  den  carias  á  los 
demandadores  contra  esto  que  dicho  es  j  é  si  algunas  fueren  dadas,  que 
non  fagan  por  ellas. 

XIV. 

A  lo  que  dizen  que  los  dezmeros  que  por  mí  recabdan  los  diezmos 
de  los  pannos  é  mercadorías  de  los  puertos  é  marismas,  que  fazen  mu- 
chos desafueros  é  agraviosa  los  mercaderes  (I)  de  los  mis  lugares  non 
guardando  los  puertos  é  pasajes  do  lo  han  acostumbrado,  é  que  por  los 
engannar  que  dexan  entrar  las  gentes  con  las  mercadurías  en  las  villas 
sin  les  pedir  diezmo  é  después  que  diezman  con  ellos  (2),  é  que  porque 
non  toman  alvará  dellos,  que  entran  é  les  escodrinnan  las  casas  dezien- 
do  que  non  diezman  (3)  algunos  pannos  que  tienen  é  que  se  les  achacan 
é  dizen  que  los  han  perdidos;  é  me  pedieron  por  merced  que  hordena- 
se  é  mandase  que  los  dichos  diezmeros  guarden  de  aquí  adelante  lo» 
puertos  en  aquellos  lugares  do  es  acostumbrado. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  de  aquí  adelante  que  se  fa- 
ga en  esta  guisa :  que  Jos  que  ovieren  a  dar  diezmo  de  las  cosas  que  tra- 
xieren  de  fuera  del  reyno,  que  las  diezmen  en  los  puertos  é  lugares 
que  es  acostumbrado  de  lo  dezmar,  é  estos  que  tomen  al  valúes  de  los 
que  recabdaren  los  diezmos,  é  desque  llegaren  á  los  lugares  do  han 
acostumbrado  de  estar  las  guardas,  que  les  muestren  las  alvalnes  á  las 
guardas.,  é  que  dende  adelante  que  les  non  tomen  (4)  nin  escodrinnen 
nin  lo  pierdan  por  descaminado.  E  los  que  non  dezmaren  ó  non  to- 

(4)  Ms«.  del  P.  Burriel  y  de  Nararrcte  t  qué  Us 

non  catent 

5 


(1)  Mu.  dclP  Burriel  y  de  Navarretet  moro- 
dores. 

(2)  Mi.  delP.  Buriel:  en  eUot. 

Hí  Mu.  del  P.  Burriel  j  de  Maráñele  :  qut 
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niarcn  alvaláes  de  los  diezmos (I)  en  los  puertos  é  non  venieren  por  los 
lugares  do  eslan  las  guardas  é  les  non  mostraren  alvaláes  (2),  que  lo 
pierdan  por  descaminado  aquello  que  troxieren,  é  que  el  dezmero  ó  el 
que  lo  por  él  o  viere  de  recabdar,  que  pueda  ir  en  pos  dellos  fasta  cin- 
co leguas  después  del  lugar  de  la  postrimera  guarda  é  tomarle  la  mer- 
caduría por  descaminada.,  é  dende  adelante  que  gela  non  pueda  tomar. 
E  los  lugares  de  los  puertos  de  la  mar  é  de  la  tierra  do  han  de  dez- 
mar (3),  é  otrosí  do  han  de  estar  los  guardas  son  estos.  En  la  tierra :  el 
puerto  de  Valazole,  é  la  guarda  deste  puerto  sea  en  Sant  Estevan  del 
jnierto.  E  el  otro  puerto  en  Moya,  é  la  guarda  sea  en  Cannete  é  en 
Cuenca.  E  el  otro  puerto  en  Cuenca,  é  la  guarda  sea  en  Huepte;  é  en 
Veteta  sea  el  otro  puerto  é  diezmo  menudo  é  guarda.  E  el  otro  puer- 
to é  diezmo  sea  en  Molina,  é  las  sus  guardas  sean  en  Marancho  é  en 
Guadalharo.  E  el  otro  puerto  é  diezmo  sea  en  Medina,  é  la  guarda  sea 
en  Siguenza  é  en  Alcalá.  E  el  otro  puerto  é  diezmo  sea  en  Deza,  é  las 
guardas  sean  en  Monteagudo  é  en  Alraansa  (4).  E  el  otro  puerto  é  diez- 
mo menudo  sea  en  Serón,  é  la  guarda  sea  en  Almazan  (5)  e  en  Goma- 
ra é  sea  diezmo  menudo  del  lugar  (6).  E  en  Soria  sea  puerto  é  diezmo,  é 
las  guardas  en  Sant  Leonarde  é  en  Uzero.  E  en  Agreda  sea  puerto  é 
diezmo,  é  la  guarda  sea  en  Soria  é  en  Gomara,  é  en  Cerbera  diezmo 
menudo  (7).  E  el  otro  puerto  é  diezmo  sea  en  Alfaro,  é  la  guarda  sea 
en  Calahorra.  E  en  Calahorra  diezmo  menudo,  é  la  guarda  sea  en 
Logrón  no.  E  en  Logronno  puerto  é  diezmo,  é  la  guarda  sea  en  Na- 
jara é  en  Haro  é  en  Vilhorado  (8).  Los  puertos  de  la  mar  Pancorbo  : 
su  guarda  Birbiesca.  Castro  de  Ilurdiales:  su  guarda  en  Medina,  é 
Frias  é  Onna.  Laredo  :  estas  guardas  mismas  de  Castro.  Sant  Vicente 
de  la  Barquera  :  estas  guardas  mismas.  Vitoria :  sus  guardas  en  A  randa 
de  Hebro,  é  Trevino  é  Sancta  Cruz.  Guitaria :  su  guarda  Mondragon 
é  Salvatierra.  Sant  Sebastian  :  sus  guardas  Tolosa  é  estas  mismas.  Mo- 


(1)  Mu.  del  P.  Burriel  y  de  Navarrelc:  dv  los 
de  mu-ros. 

(2)  Ms.  del  P.  Bum'el :  é  las  non  mostraren  lat 
atvatlás. 

(3)  ti  códice  de  Campomancs:  que  Imn  de 
dezmar. 

(1)  Asi  los  manuscritos  de  Navarretc  y  del  P. 
Burriel.  El  códice  de  Campomanes:  Abra- 


zan. 

(5)  Ms.  de)  P.  Burriel:  Almanta. 
(0)  Mss.  del  P.  Burriel  y  de  Nnvarrete:  ¿  en 
Gomara  sea  dietmo  menudo  delinear. 

(7)  Mss.  del  P.  Burriel  y  de  .Navarrcte:  é  en 
Cet  b^ra  diesmo  menudo  é  la  guarda  #«  5o- 
ria, 

(8)  Ms.  delP.  Burriel:  lil forado- 
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trico:  sus  guardas  Segura  (I)  é  estas  mismas.  Sane t antier :  su  guarda 
Pie  de  Concha  é  Aguilar  de  Campóo. 

XV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  las  cuentas  é  de  las 
albaquías  que  dan  al  mió  thesorero  de  los  mis  pechos  é  derechos  que 
por  mí  recabdan  en  grandes  quantías  de  maravedís,  é  que  estas  alba- 
quías que  las  dan  en  algunas  personas  del  mió  sennorío  maliciosamien- 
te  non  mostrando  contractos  nin  cartas  nin  obligaciones  algunas  que 
tengan  sobrellos  nin  deviendo  ellos  cosa  alguna,  é  que  sobresto  que  sa- 
len cartas  desaforadas  de  la  mi  cnancillería  contra  los  tales  en  que  pa- 
guen luego  las  quantías  que  les  fueron  dadas  en  albaquías  é  que  les  ven- 
dan (2)  luego  sus  bienes  por  ello;  é  que  hordenase  é  mandase  que  las 
tales  albaquías  non  sean  rescibidas  sin  parescer  recabdos  ciertos  contra 
aquellos  en  quien  las  dan  porque  las  paguen,  é  que  mandase  que  so- 
bresto non  salgan  cartas  de  la  mí  cnancillería  sin  ser  las  debdas  de  las 
albaquías  mostradas  primeramiente  por  recabdo  cierto. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  mandaré  guar- 
dar así. 

XVI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  guardase  é  mandase  guardar 
que  non  salga  de  la  mi  chancillcría  nin  del  sello  de  la  puridad  carta 
blanca  nin  escrita  desaforada  nin  alvalá  firmada  de  mi  nombre  sin  au- 
diencia para  mandar  matar  nin  lisiar  nin  prender  a*  alguno  nin  le  to- 
mar sus  bienes;  é  si  tal  carta  ó  alvalú  salier,  que  mande  á  los  mis  al- 
caldes é  justicias  á  quien  fuere  mostrada,  que  la  non  cumplan  á  menos 
de  me  lo  enbiar  mostrar,  é  guarde  é  mande  guardar  la  declaración  quel 
Rey  mío  padre  que  Dios  perdone  fizo  en  esta  razón  en  el  ayuntamien- 
to (I)  de  Madrid. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  si  yo  tales  cartas 
ó  alvalaes  enbiare,  que  los  mis  oficiales  á  quien  fueren  mostradas,  que 
prendan  á  aquel  ó  aquellos  á  quien  yo  inbiare  á  mandar;  mas  que  los 

(1)  Mu.  delP.  Burricly  dcNavarrcto;  Se¿;o-  den. 

via.  (3)  Mí.  del  P.  Eurriel :  ordenamiento. 

(2)  M»  del  P.  Borricl  y  de  JíaTarrcte  :  vm- 


Digitized  by  Googl 


I 

I 


20 


non  maten,  nía  lisien  nin  tormenten,  é  que  me  lo  enbien  mostrar  lue- 
go porque  yo  mande  fazer  sobreilo  lo  que  la  mi  merced  fuere. 

XVII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  non  mande  dar  guia  salvo  á 
los  mis  dineros,  é  si  á  otras  personas  la  mandare  dar,  que  tenga  por 
bien  que  gela  den  á  su  costa ;  é  porque  sean  ciertos  los  de  la  mi  tierra 
quales  son  los  mis  dineros.,  que  hordene  que  lieven  cartas  del  mió  ca- 
marero é  del  mío  despensero  é  del  mío  thesorero  mayor,  é  que  yo  que 
mande  rescibir  dellos  juramento  sobres to  que  non  den  nin  manden  dar 
cartas  salvo  por  los  míos  dineros. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  mandaré  ansí  guar- 
dar. 

XVIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  to  viese  por  bien  de  quitar  é 
perdonar  á  cada  uno  las  penas  é  calonnas  en  que  cayeron  en  qualquier 
manera,  é  que  estas  penas  que  sean  las  que  se  contienen  en  las  leyes  é 
bordenamientos  que  el  Rey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone, 
fizo  en  las  Cortes  de  Alcalá  de  Henares  é  en  los  otros  ayuntamientos 
que  fizo  fasta  que  finó,  é  esto  mesmo  en  razón  de  las  faldas. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  las  penas  e*  calonnas  en 
que  cayeron  todos  aquellos  é  aquellas  que  non  guardaron  el  hordena- 
miento  quel  dicbo  Rey  mió  padre  fizo  en  razón  del  vestir  é  de  las  fal- 
das, que  gelas  quito. 

XIX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  non  consienta  (i )  que  se  fa- 
ga pesquisa  general  en  el  reyno  nin  en  algunas  de  las  cibdades  é  villas 
é  lugares  dél,  é  si  alguna  es  fecba,  que  non  usen  della  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  porque  se  podrían  encobri  ríos  maleficios  si  se 
bob  fesiese  pesquisa  general,  é  se  podría  por  y  menguar  la  justicia,  que 
tengo  por  bien  que  se  faga  pesquisa  en  aquellas  cosas  que  se  debe  faser 

(1)  M*.  del  P-  Daniel  ¡  qutnon  ftuitnlaninmttndt. 
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según  fuero  £  deveoho ;  peco  que  tengo  por  bien  que  quando  pesquisa 
general  se  fesiere,  que  non  pasen  por  ella  contra  los  que  tapniere  sin  les 
dar  primera  miente  traslado  della  é  seer  bydos  ó  librados  aobrello  por 
filero  é  por'  derecho.  \  .;- 

'  '•  XX    ' 

A  lo  que  dizeñ  que  quando  acaesce  á  las  vezes  que  salea  carias  mias 
del  seello  déla  puridat  ó  acaesciere  dé  salir  (1 )  en  que  se  contenga  (2)  ge- 
neralmiente  que  vayan  todos  los  del  mió  soUnorío  ó  de  algunos  lugares 
dél  quando  yo  fuere,  en  hueste  ó  en  apellido  ó  á  lid  enplazada  contra 
los  moros,  é  porque  los  oficiales  que  son  puestos  en  aquellos  lugares 
para  complir  la  justicia  por  mí,  é  otrosí  los  otros  oficiales  que  son  per- 
tenescientes  á  estos  así  como  los  escrivanos  públicos  que  se  rescelan  é 
temen  de  fincar  en  aquellos  Jugares  por  ir  á  mi  Servicio,  é  otrosí  que 
temen  que  si  dexaren  aquellos  lugares,  que  acaoscoria  algún  peligro ;  é 
me  pedieron  por  merced  que  toviese  por  bien  de  bordcnar  c  mandar 
lá  manera  como  esto  pase  quando  acaesciese  porque  los  del  mió  senno- 
rio  non  csyan  en  pena  nin  en  hierro. 

A  esto  respondo  que  quando  tal  fecho  acaesciere,  que  yo  hordena- 
ré  é  enbiaré  mandar  quien  é  quales  finquen  en  los  lugares  porque  mió 
servicio  é  pro  de  la  tierra  sea  guardado. 


XXI. 

A  lo  que  dizen  que  en  algunas  cibdadcs  é  villas  é  lugares  de  mios 
regóos  han  de  oso  é  de  costumbre  de  non  pagar  diezmos  personales,  é 
que  muchos  clérigos  que  demundavan  nuevamiente  los  dichos  diezmos 
de  todas  las  cosas  que  por  menudo  compran.,  é  venden,  é  arriendan  é 
ganan  por  sus  menesteres  non  seyendo  tenudos  á  lo  pagar  por  lo  que 
dicho  es,  c  pagando  complida mente  los  diezmos  prediales  de  pan,  é  de 
vino,  é  de  los  otros  fructos  é  de  los  ganados  que  han,  c  que  muy  suel- 
tamiente  que  pasan  contra  ellos  á  pena  de  excomunión  porque  non  pa- 
gan los  dichos  diezmos  personales;  é  que  porque  á  raí  pertenesce  alzar 


(1)  Me.  del  P.  Burriel:  6  acaucc  de  sailir.      (2)  Ms.  d«lP.  Baritel:  en  que  te 
M»  d«  NaTMTcU:  d  acaetcera  de 
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las  fuerzas  é  los  agravios  dé  tales  fechos  así  como  brozo  seglar,  pidiéron- 
me merced  que  rogase  é  mandase  á  los  perlados  que  manden  guardar 
esto  porque  se  pase  segund  la  costumbre  de  los  lugares  ó  tierras  do 
acaescieren,  é  que  defiendan  n  los  clérigos  de  sus  obispados  que  los 
non  demanden  de  aquí  adelante  los  dichos  diezmos  personales  do  non 
han  uso  nin  costumbre  de  los  pagar,  é  á  los  vicarios  que  lo  juzguen 
así;  é  que  en  los  lugares  do  ansí  lo  han  de  uso  i  de  costumbre,  que 
paguen  segund  la  costumbre  que  han  como  dicho  es  é  non  mas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  rogaré  é  mandaré  « 
los  perlados  que  lo  guarden  c  lo  fagan  guardar  así. 

'  - 

*  \ 

XXII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  mandase  é  defendiese  que 
non  salga  carta  de  ruego  niu  de  afincamiento  dé  la  mi  cnancillería 
nin  del  mi  sello  de  la  puridat  por  que  algunas  duennaa  ó  donzellas  del 
mi  sen  n  orí  o  ó  otras  mugeres  casen  con  algunos  sin  su  voluntad  é  de 
sus  parientes,  ¿  que  mande  guardar  el  hordena  miento  que  el  Bey  mió 
padre  mandó  fazer  sobrestá  razón. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que. si  cartas  fue- 
ren contra  ello  de  premia,  que  las  non  cumplan  mis  oficiales  nin  ven- 
gan nin  enbicn  al  enplazamicnto  si  por  ellas  fuere  fecho,  ca  jo  gelo 
quito. 

XXIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  aquellas  cibdades  é  villas  é 
lugares  do  han  Hiero  ó  prívillegio  ó  uso  ó  de  costumbre  que  vengan 
las  alzadas,  que  gelo  otorgue  é  mande  guardar  é  dar  ende  mis  cartas. 

A  ést'ó  respondo  que  lo  tengo  por  bien. 

:  XXIV. 

Otrosí  á  lo  que  dizen  que  en  muchas  cibdades  é  villas  é  lugares  del 
mío  sennorío  que  hay  muchas  barraganas  do  clérigos  ansí  públicas  co- 
mo ascondidas  ó  encubiertas  que  andan  muy  sueltamiente  é  sin  regla 
trayendo  pannos  de  grandes  qtianlías  con  adobos  de  oro  é  de  plata,  en 
tal  manera  que  con  ufanía  c  sobervia  que  traen,  non  catan  reverencia 
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nin  honra  á  las  duennas  honradas  é  mugeres  casmjas,  por  lo  jpial  con-f 
tescen  muchas  vegadas  peleas  é  contiendas  é  dan  ocasión  á  las  otras 
mugeres  por  casar  de  fazer  maldat  contra  los  establecimientos  de  sáne- 
la yglesia,  de  lo  qual  se  sigue  muy  grand  peccado  é  danno  á  los  del  mi 
sennorío,  é  pediéronme  merced  que  hordenasc  é  mandase  que  las  bar- 
raganas de  los  clérigos  t rayan  pannos  viados  de  Ypre  sin  adobo  nin- 
guno porque  sean  conoscidas  é  apartadas  de  las  duennas  honradas  é  ca- 
sadas. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  qualquier  barragana  de  clé- 
rigo pública  ó  ascondida  que  vesliere  panno  de  color,  que  lo  vista  de 
viado  de  Ypre  ó  tiritaña  (1)  viada  ó  valancina  viada  é  non  otro  ningu- 
no; pero  que  si  algunas  non  ovieren  de  que  vestir  panno  de  viado  de 
Ypre  ó  de  valancina  ó  de  tiritaña,  que  puedan  vestir  pellicos  ó  picote 
ó  lienzo  é  non  otros  pannos  ningunos,  é  que  trayan  todas  en  las  cabe- 
zas sobre  todas  las  tocas  é  los  helos  é  las  coberturas  con  que  se  locan 
un  prendadero  de  lienzo  que  sea  vermejo  de  anchura  de  lies  dedos  en 
guisa  que  se  paresca  porque  sean  conoscidas  entre  las  otras,  é  si  así  non 
lo  fezieren,  que  pierdan  por  la  primera  vez  las  ropas  que  traxieren  ves- 
tidas,  é  por  la  segunda  que  pierdan  la  ropa  é  pechen  sesenta  maravedís, 
é  por  la  tercera  que  pierdan  la  ropa  é  pechen  ciento  é  veynle  maravedís, 
é  dende  en  adelante  por  cada  vegada  que  fezieren  contra  esto,  que  pier- 
dan la  ropa  é  que  pechen  la  pena  de  los  ciento  é  veynte  maravedís;  é 
esto  que  lo  pueda  acusar  qualquier  del  pueblo  do  acaesciere.  E  desla 
pena  que  aya  yo  ó  el  sennor  del  lugar  do  fuere,  la  tercia  parte,  é  el 
acusador  la  tercia  parte,  é  el  alguazil  ó  el  merino  ó  el  juez  que  la  pren- 
dare la  tercia  parte  (2).  E  si  los  dichos  oficiales  ó  alguno  dellos  falla- 
ren á  estas  mugeres  átales  sin  la  dicha  sennal  ó  faziendo  contra  lo  que 
dicho  es,  é  las  prendaren  sin  otro  acusador,  que  ayan  la  meytad  de  la 
dicha  pena.  E  el  oficial  que  esto  non  feziere  é  compliere,  que  peche  la 
pena  sobredicha  doblada  en  la  manera  que  dicha  es. 

XXV. 

A  lo  que  dizen  que  contefee  muchas  vezes  quequando  los  cogedo- 
res de  los  mios  pechos  é  derechos  fazen  prendas  por  ellos,  ó  las  justi- 

( I)  M*.  del  P.  Eomcl:  tiricaña.  (2)  M».  del  P.  Borrid :  la  otra  tercia  parte. 
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cias  e  oficiales  que  lo  han  de  fazer  á  algunas  personas,  simples  morado* 
res  (i)  en  lus  cibdades  é  villas  é  lugares,  les  cierran  las  puertas  ó  les 
embargan  las  prendas,  que  les  demandan  por  esta  razón  pena  de  seys- 
cientos  maravedís  por  ampara  así  como  si  fuesen  personas  poderosas.,  é 
pidiéronme  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que  quando  tales  cosas 
ocaescieren,  qué  los  dichos  oficiales  é  cogedores  que  non  lieven  pena, 
étíue  pidan  á  la  justicia  del  lugar  que  les  alce  la  fuerza. 

A  esto  respoudo  que  tengo  por  bien  que  si  estos  tales  ampararen  (2) 
la  prenda  como  dicho  es,  que  los  oficiales  que  les  fagan  dar  la  prenda  é 
la  entreguen  al  mió  cogedor ;  é  si  á  los  mis  oficiales  ampararen  la  pren- 
da, que  pechen  el  pecho  que  avian  á  dar,  doblado,  al  mió  cogedor:  é 
si  el  oficial  non  lo  compiiere  ansí,  que  peché  el  pecho  al  mió  cogedor 

é  á  mí  otro  tanto.  ' ;  :  '    '  1 " 

XXVI. 

•  »  > 

A  lo  que  dizen  que  acaéscc  muchas  vezes  que  quando  hay  moneda 
ó  servicio  en  la  mi  tierra,  que  algunas  personas  que  son  empadronadas 
en  los  dichos  servicios  é  monedas  aviendo  pagado  (3)  las  cannamas  de 
Ioí  dichos  servicios  ó  la  quantía  de  la  dicha  moneda  en  que  son  empa- 
dronadas, é  durando  el  tiempo  de  la  cosecha  que  acaesce  de  finar  este 
tal,  é  el  cogedor  que  Gnca  c  demanda  á  los  fijos  deste  atal  (4)  que  le  pa- 
guen cada  uno  su  can  ñama  ó  su  moneda  non  seyendo  entrellos  partidos 
los  bienes  é  aviendo  ya  pagado  la  cannama  ó  la  moneda  aquel  cuyos 
fueron  los  dichos  bienes ;  é  pidiéronme  por  merced  que  tenga  por  bien 
é  mande  que  los  cogedores  nin  sobrecogedores  de  las  dichas  monedas  é 
servicios  non  fagan  premia  á  los  herederos  de  las  tales  personas  que  fin- 
caron por  los  dichos  bienes  (5)  que  así  ayan  rescibido  de  los  tales  fina- 
dos., é  que  si  rescibidos  non  ovieren  los  dichos  pechos  é  monedas,  que 
los  herederos  si  fueren  dos  ó  mas  que  les  non  fagan  premia  nin  afinca- 
miento que  pechen  mas  de  una  moneda  ó  un  pecho,  é  que  los  empa- 
dronadores que  los  non  empadronen  en  mas  non  aviendo  partido  la  he- 
rencia del  finado. 


(1)  M*.  del  P.  Rurriel:  sin  ter  mará  dore*.  (4)  Mís.  del  P.  Barriel  y  de  Navawdte:  á  los 

(2)  Seguimos  el  te  vio  del  P.  Hurricl  donde  $e  J*¡ot  "ue  Jinc&n  de  este  ataL 

lee  ampararen.  Los  códices  de  Camnnraancs  (5)  Mj».  del  P.  Rui-riel  j  de  Xavarrete.-  por  lo$ 

j  de  Navarrete  dican:  amparen.  dichos pedios. 


(2)  El  códice  de  Campomai»e«  omite  pagado. 
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A  C6lo  respondo  que  tenso  por  bien  é  mando  que  los  herederos  del 
fínado  que  oviere  pagado  servicios  ó  monedas  ó  otro  pecho  qualquier, 
que  non  sean  tenudos  de  pagar  en  aquel  pecho  por  los  bienes  que  here- 
daron de  aquel  finado,  quier  sean  partidos  ó  non.  E  si  el  fínado  non 
oviere  pagado.,  que  los  herederos  dél  non  a  viendo  partido,  que  non  sean 
tenudos  de  pagar  mas  de  un  pecho  por  estos  bienes ;  pero  que  si  algu- 
no casare,  ó  partieren  entre  sí  los  bienes,  que  peche  cada  uno  por  lo 
que  oviere. 

XXVII. 

A  lo  que  dizen  que  después  de  las  grandes  mortandades.,  que  acaes- 
ció  en  muchas  cibdades  é  villas  é  lugares  de  mios  regnos  casar  algunas 
mugeres  biudas  ante  que  se  cumpliese  el  anno  seguiente  después  de  la 
muerte  del  primer  marido,  é  que  por  esta  razón  que  les  demandan  la 
peua  para  la  mi  cámara  é  les  embargan  las  demandas  que  fazen  por  ra- 
zón de  la  infamia  por  premia  de  la  ley  que  fabla  en  este  caso,  é  pidié- 
ronme por  merced  que  les  quite  é  perdone  los  fechos  é  penas  dellas  del 
tiempo  pasado  fasta  aquí.,  é  que  mande  que  se  guarde  de  aquí  adelante 
por  seis  meses. 

A  esto  respondo  que  les  quito  las  penas  que  á  mí  pertenescen  é  de- 
vo  aver  de  derecho  por  lo  pasado,  é  mando  que  gclas  non  demanden, 
é  quitóles  las  que  non  son  pagadas  fasta  aquí;  é  de  aquí  adelante  tengo 
por  bien  é  mando  que  se  guarde  lo  que  es  de  fuero  é  de  derecho. 

XXVIII. 

A  lo  que  dizen  que  en  algunas  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  mis 
regnos  que  han  de  privillegio  é  de  fuero  ó  de  uso  ó  de  costumbre  de 
non  pagar  á  mí  los  seiscientos  maravedís  de  la  yantar  mia  en  quanto 
fuere  en  la  frontera  allende  de  los  puertos^  é  que  en  otros  lugares  del 
mi  sennorío  que  han  de  uso  é  de  costumbre  de  me  non  dar  yantar  (!) 
sino  quando  so  en  los  dichos  lugares  que  la  mando  tomar  en  vianda,  é 
que  algunos  de  los  que  han  á  recabdar  por  mí  las  dichas  yantares,  que 
fazen  muchos  agravios  con  mis  cartas  á  los  concejos  de  cada  uno  de  los 

(1)  M*.  delP.  Durriel  de  me  non  dejar  yantar. 
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-  dichos  lugares  non  les  guardando  esto,  é  pidiéronme  merced  que  ten- 
ga por  bien  que  lo  mande  guardar  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  yo  tengo  por  bien  de  levar  las  mis  yantares 
en  la  manera  quel  Bey  mió  padre  que  Dios  perdone,  lo  hordenó  en  las 
leyes  que  fizo  en  las  Cortes  de  Alcalá,  é  si  algunos  han  previllegios  ó 
fueros  ó  usos  ó  costumbres  en  esta  razón,  que  me  los  muestren  é  yo 
mandarlos  lie  guardar  en  la  manera  que  deviere  é  fallare  por  derecho. 

XXIX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  toviese  por  bien  de  horde- 
nar  é  Usar  é  poner  tempramiento  (1)  en  razón  de  los  convites  que  los 
de  la  mi  tierra  me  fazen,  porque  dizen  que  quando  acaesce  que  me  al- 
gunos convidan  por  quanto  non  hay  puesta  regla  nin  hordenamiento 
de  lo  que  me  han  á  dar,  que  los  que  por  mí  recabdan  la  bianda  é  las 
otras  cosas  que  son  menester  para  estos  conbites,  que  piden  é  toman 
tan  grandes  quantías  que  lo  non  pueden  complir,  é  si  lo  cumplen  que 
resciben  grandes  dannos  en  sus  faziendas. 

ORDENAMIENTO  DE  CONBITES  (1). 

v 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  las  cibdades  é  villas  é  maes- 
tres é  priores  de  las  hórdenes  de  la  cavallería  que  me  convidaren,  que 
me  den  el  conbile  en  la  manera  que  aquí  dirá :  cameros  quarenta  é  cin- 
co á  razón  de  ocho  maravedís  cada  uno,  montan  trezientos  é  sesenta 
maravedís.  £1  día  de  pescado,  que  den  pescado  seco  veynte  é  dos  dó- 
zenas  á  doze  maravedís  cada  una,  montan  dozicntos  é  sesenta  é  quatro 
maravedís.  Pescado  fresco,  noventa  maravedís.  Yaca  é  media  á  razón 
de  setenta  maravedís,  monta  ciento  é  cinco  maravedís.  Tres  puercos  á 
veynte  maravedís,  montan  sesenta  maravedís.  Gallinas  setenta  (3)  i.  ra- 
zón de  diezé  seys  dineros  cada  una,  CXX  maravedís.  Setenta  é  cinco 
Cántaras  de  vino  á  tres  maravedís  la  cántara,  CCXXV  maravedís.  Pa- 
nes de  dinero  mili  é  quinientos,  CL  maravedís  (4).  Fanegas  de  cebada 

(1)  Mi.  del  P.  Bum'el:  templamiento.  que  debe  leerse:  setenta  ¿  cinco. 

(2)  El  códice  de  Campomoiiei  omite  etle  enea-  (4)  Lo»  mis.  del  P.  Barricl  y  de  Nararrete  di- 
beumiento.  cen  CL  maravedís  en  dinero  el  ano,  y  el  otro 

(3)  El  P.  Bnrriel  pone  al  máraen  de  »u  letrn  en  dineros. 
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sesenta  á  razón  de  (res  maravedís  la  fanega,  montan  CLXXX  mara- 
vedís. Suma  deste  convite  MCC  maravedís. 

E  los  perlados  é  ricos  ornes  é  cavalleros  é  otros  ornes  qualesquicr 
que  me  convidaren,  que  me  den  esto  que  se  sigue  é  non  mas  :  carneros 
treynta  á  ocho  maravedís,  que  montan  dozienlos  é  quarenta  marave- 
dís. El  dia  de  pescado,,  que  den  pescado  seco  (I)  quinze  dozenas  á  doze 
lis.  Mas  para  pescado  fresco  sesenta  maravedís.  Una  vaca  se- 
m  a  ra  vedis  (2).  Gallinas  sesenta  (3)  á  diez  é  seys  dineros  (4).  Puer- 
cos dos  á  veynte  maravedís,  XL  maravedís.  Vino  cincuenta  cántaras 
á  tres  maravedís,  GL  maravedís.  Pan  mili  panes  de  dinero^  C  mara- 
vedís. Cebada  quarenta  fanegas  á  tres  maravedís,  CXX  maravedís.  E 
deslo  que  se  cumpla  la  mesa  del  Rey.  Suma  deste  convite  ochocientos 
maravedís. 

E  que  non  aya  cera  nin  den  otra  cosa  ninguna  al  despensero  nin 
dineros  á  los  oficios  (5)  salvo  de  los  lugares  que  dan  yantar  forera. 
E  el  dia  del  convite  que  le  piden  por  merced  que  lo  mande  descontar 
de  las  raciones.  E  á  las  Reynas  que  les  den  eso  mesmo  tanto  como  al 
Rey,  á  cada  una  dcllas.  E  el  que  fíziere  el  convite  si  quisiere  dar  vian- 
da, que  la  dé  según  estas  quanlías,  é  si  non  quisiere  dar  vianda,  que 
dé  á  estos  prescios  que  aquí  están  por  cada  cosa. 

i 

XXX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  por  escusar  algunos  yerros  é 
grandes  dannos  é  ocasiones  de  pecar  que  pueden  acaescer  por  aver  con- 
versación los  cristianos  con  ios  judíos,  que  mande  é  tenga  por  bien 
que  ninguna  muger  non  more  con  judío  nin  con  judía,  nin  con  moro 
nin  con  mora  á  soldada  nin  en  otra  manera,  nin  le  cric  su  lijo  nin  fija 
porque  es  así  de  derecho  j  é  mande  que  qualquier  cristiana  que  contra 


(1)  El  P.  Bunriel  tolo  dice:  el  dia  de  pescado  ñeros,  pouc  montan,  y  luego  sifjue  un  espa- 
teco.                              •  •  t  «  ció  en  blanco.  £1  manuscrito  de  Aavarrele 

(2)  El  P.  Burriel  pone  al  margen  de  su  Iclra:  tampoco  señala  !a  suma:  y  el  P.  Burriel  su- 
Ue  tettnta.  poniendo  «|uc  el  uúmero  de  gallinas  es  de  cin- 

(3)  En  otra  nota  puesta  al  marión  de  puño  cuenta,sacu  por  suma  total  de  su  valor  oc  lien- 
propio,  advierte  el  P.  Burriel  que  debe  lee»-  ta  maravedí*. 

M  cinquenia.  (5)  Ms.  del  P.  Burriel:  á  los  oficiales. 

(4)  El  códice  de  Caropomanes  después  de  r/i- 
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esto  feziere,  que  peche  por  la  primera  vez  que  le  fuere  acusado  é  pro- 
vado cinquenta  maravedís,  é  el  judío  olrosí  que  la  rescibíere  contra 
este  defendimiento,  que  peche  por  la  primera  vez  cient  maravedís,  é 
por  la  segunda  vez  que  los  azoten,  é  la  pena  de  los  dineros  en  los  lu- 
gares del  mi  regalengo  que  sea  para  mi  cámaro,  é  en  los  lugares  de  los 
sennoríos  que  sea  para  los  sennores  dellos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde  se- 
gund  que  lo  piden,  pero  que  la  pena  que  se  parta  por  tercios,  la  tercia 
parte  á  la  mi  cámara  ó  al  sennor  del  lugar  do  fuere,  é  la  tercia  parte  al 

alguazil  ó  juez  ó  al  merino  dende,  é  la  otra  tercia  parte  al  acusador. 

■ 

XXXI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  algunas  aljamas  de  los 
judíos  de  los  mios  regnos  han  composición  é  avenencias  con  algunas  cib- 
dades,  é  villas  é  lugares  del  mió  sennorío  con  algunos  perlados  en  que 
tengan  barrios  é  calles  ciertos  apartadas  (1)  en  que  moren,  que  tenga  por 
bien  é  mande  que  en  los  lugares  é  con  las  personas  que  las  dichas  al- 
jamas han  avenencia  ó  composición  en  esta  razón,  que  les  sea  guar- 
dada. 

A  esto  respondo  que  me  muestren  la  avenencia  ó  composición  que 
dizen  que  han  en  esta  razón,  é  gela  mandaré  guardar. 

XXXII. 

« 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  muchos  judíos  é  moros 
audan  en  la  mi  corte  é  en  los  mis  régnos  que  se  llaman  nombres  de 
cristianos  é  visten  pannos  viados  (2)  é  á  meatad  con  adobos  en  guisa 
que  se  non  pueden  couoscer,  é  en  esto  que  se  fázen  muchos  engannos 
de  que  Dios  loma  deservicio  é  la  tierra  da  uno,  que  tenga  por  bien  é 
mande  que  ningún  judío  nin  moro  varón  de  hedad  de  treze  annos  é 
dende  arriba  que  se  nou  llame  nombre  de  cristiano  nin  vista  viado  nin 
otras  vestiduras  á  meatad,  nin  travan  adobo  de  oro  nin  de  plata  en  las 
ropas  que  veslieren,  é  qualquier  que  contra  esto  feziere,  que  mande  que 

(1)  Mi.  del  P.  Burriel:  cierto*  et  aparta-      (2)  Mm.  del  P.  Burriely  de  X*vxncUipanno$ 
das.  it  criad». 
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lo  azoten  por  la  primera  vez  que  le  fuere  provado,  é  por  la  segunda 
que  fagan  en  él  justicia. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  cada  vez  que  les 
fallaren  bestiduras  á  los  dichos  judíos  é  moros  viadas  ó  á  meatad  ó  con 
adobo  de  oro  ó  de  plata,  que  gelas  tomen.  £  por  la  segunda  vez  que 
pierdan  las  vestiduras  é  que  yagan  sesenta  días  en  la  cadena,  é  por  la 
tercera  que  les  den  cient  azotes.  £  qualquier  judío  ó  moro  que  se  lla- 
mare nombre  de  cristiano  ó  respondiere  por  nombre  de  cristiano,  man- 
do que  se  desusen  dello  (I)  fasta  el  dia  de  Navidad  primero  que  viene;  é 
dende  adelante  que  qualquier  que  se  llamare  ó  respondiere  por  nombre 
de  cristiano,  que  pague  por  la  primera  voz  sesenta  maravedís,  é  por 
la  segunda  que  le  den  sesenta  azotes  é  que  pague  los  dichos  sesenta  ma- 
ravedís, é  dende  adelante  que  por  cada  vegada  que  le  den  los  dichos 
azotes  é  que  peche  la  dicha  pena. 

XXXIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  en  la  mi  corte  é  en  las 
cibdades  é  villas  é  lugares  de  mis  regnos  andan  muchos  ornes  valdíos 
que  son  sanos  é  pueden  servir  é  no  quieren,  é  por  no  afanar  dexan  al- 
gunos menesteres  que  saben  por  do  pueden  bevir,  é  porque  non  pue- 
den escusar  de  comer  (2)  pénense  á  furtar  é  á  robar  é  á  fazer  otros  mu- 
chos males  andando  valdíos,  que  hordenase  é  mandase  que  en  la  mi 
corte  nin  en  algunas  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  mios  regnos 
non  anden  ornes  valdíos  é  sin  sennores  sin  usar  de  sus  oGcios  é  menes- 
teres si  los  sopieren,  salvo  si  ovicren  pleytos  en  la  mi  corte  ó  fueren 
romeros  ó  ovieren  otro  negocio  derecho  por  qué;  é  si  algunos  contra 
esto  fueren  ó  pasaren  del  dia  que  fuere  pregonado  en  la  mi  corte  é  fue- 
re mandado  en  las  villas  c  lugares  de  mis  regnos  fasta  nueve  días,  que 
las  justicias  que  los  puedan  escarmentar  é  echar  fuera  de  los  lugares, 
salvo  á  los  muy  viejos  é  flacos  é  dolientes  que  non  son  para  afanar. 

A  esto  respondo  que  lo  (engo  por  bien  é  mando  que  non  anden 
ornes  valdíos  en  la  mi  corte  nin  en  los  otros  lugares  de  mió  sennor/o 
que  non  ayan  sennores,  é  que  usen  todos  de  sus  menesteres  é  de  sus 
oficios  los  que  los  supieren,  é  los  que  non  ovieren  menesteres  nin  su- 

(1)  Mu.  del  P.  Borriel  j  de  Píayarrcte  :  que  te      (2)  El  cálice  de  Cnmpomnncí  omito  é porqu* 
desvaen  dello.  noti  pueden  escutar  de  comer 
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pieren  oficios,  que  labren  á  jornales  en  qualesquier  labores  j  é  los  que 
lo  ansí  non  fezieren,  que  les  den  la  pena  que  se  contiene  en  el  hordena- 
miento  que  yo  fize  en  razón  de  las  labores. 

XXXIV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  que  aquí  vinieren  á  mí 
llamado  á  estas  Cortes,  que  mande  é  tenga  por  bien  que  non  sean  de- 
mandados ni  presos  hasta  que  sean  tornados  á  sus  casas  (1),  salvo  por 
los  mis  derechos  é  por  maleficios  ó  contractos  si  algunos  aquí  fizie- 
ron  (2)  en  la  mi  corle. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde. 

XXXV. 

A  lo  que  dizen  que  acaesce  muchas  vezes  que  mando  derribar  al- 
gunos casliellos  é  casas  fuertes  ó  ir  en  pos  de  algunos  malfechores,  é 
para  esto  que  es  mi  merced  de  mandar  dar  mis  cartas  generalmente 
para  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  mis  regnos  que  vayan  con  los  mis 
adelantados  é  merinos,  é  que  gelo  ayuden  á  cumplir,  é  que  acaesce  que 
los  lugares  para  do  así  son  llamados.»  que  están  tan  lexos  de  aquellos 
lugares  do  los  llaman,  que  si  allá  oviesen  de  ir  las  gentes,  que  se  her- 
manan é  despoblarían  los  lugares.,  é  que  por  esto  que  se  han  á  cohe- 
char (3) ;  é  pidiéronme  merced  que  quando  cartas  mandare  dar  en  esta 
razón,  que  vayan  á  los  lugares  do  entran  merinos  é  que  non  son  pri- 
vilegiados é  non  á  otros,  é  que  de  los  lugares  que  ovieren  á  ir  gentes 
sobre  tales  fechos,  que  vayan  ciertos  ornes  é  fasta  ciertos  lugares  (4)  on- 
de se  pueden  tornar  en  un  día  (5). 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  merinos  non  llamen  á 
los  de  las  villas  é  lugares  do  non  han  de  entrar,  é  que  á  los  de  su  me- 
rindad  do  entran,  que  los  puedan  llamar  fasta  quatro  leguas  en  derre- 
dor del  lugar  que  quisieren  derribar  é  non  mas ;  pero  si  quisier  cercar 
á  algún  lugar,  que  puedan  llamar  las  gentes  del  lugar  do  entraren  é  Ue- 

(1)  M«.  del  P.  Barriel:  a  sus  tierras.  tos  lugares. 

(2)  M*.  del  P.  Burrieh/eíieren.  *  (5)  El  códice  de  Campotnane*  dice:  donde  se 

(3)  M».  del  P.  Barriel:  que  se  acoechan.  puedan  tornar  un  día. 

(4)  Mu  delP.  Burrieh  ciertos  ornes  fasta  cicr- 


Digitízed  by  Google 


31 


varias  fasta  cinco  leguas  é  non  mas,  é  para  esto  que  puedan  levar  la 
meatad  de  la  gente  que  oviere  en  cada  lugar  que  podieren  levar  armad 
é  non  mas. 

XXXVI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que 
qualquier  que  ganar  carta  ó  cartas  de  la  mi  cnancillería  contra  los  hor- 
denamientos  que  yo  mandé  fazer  en  estas  Cortes  é  contra  los  hordena- 
raientos  que  fueron  fechos  por  el  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone  en 
las  Cortes  de  Valladolid,  é  de  Madrid  é  de  Alcalá  que  fueron  guarda- 
das fasta  aquí,  que  peche  seyscientos  maravedís,  la  meytad  para  la  mi 
cámara,  é  la  otra  meytad  para  la  parte  contra  quien  la  ganare,  é  la  car* 
ta  que  ganare  non  vala  nin  sea  complida,  é  si  por  ella  fuere  fecho  em- 
plazamiento, que  la  parte  emplazada  que  non  sea  tenuda  de  seguir  el 
emplazamiento  nin  caya  en  pena  por  lo  non  seguir. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien. 

XXXVII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  en  muchas  cibdades  é 
villas  ó  lugares  de  míos  regnos  é  en  sus  términos  (1)  hay  muchos  ornes 
que  se  llaman  clérigos  non  aviendo  hórdenes,  é  otros  que  son  vígamos 
é  sus  familiares  é  biven  con  ellos  é  moran  con  algunos  clérigos  que  se 
llaman  sus  apaniguados,  é  quando  acaesce  que  son  demandados  ante  Jas 
mis  justicias  seglares  así  en  los  pleylos  criminales  como  ceviles,  que  de- 
clinan (2)  la  mi  juridicion,  é  que  si  las  mis  justicias  se  entremeten  de  co- 
noscer  de  tales  pleytos,  que  los  descomulgan  é  les  demaudan  grandes 
injurias  ante  los  juezes  de  la  yglesia,  é  que  hordene  é  mande  sobresto 
en  tal  manera  que  la  mi  justicia  non  se  embargue  é  cada  unos  vivan  en 
paz  é  en  sosiego  como  deven. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  porque  tales  personas  como 
estas  non  las  ha  á  defender  la  yglesia,  é  mando  é  ruego  á  los  perlados 
que  los  non  defiendan.  E  otrosí  mando  á  las  mis  justicias  que  fagan 
dellos  justicia  é  complimienlo  de  derecho  segund  farian  de  otras  per- 
sonas qualcsquier. 

(1)  El  mt.  del  P.  Burríe)  omite:  ¿  en  sus  tét—      (2)  Mi.  ilcl  P.  Burriel'  determinan. 
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XXXVIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  muchos  de  los  que  co- 
gieron é  recabdaron  las  alcavalas  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de 
míos  regnos  por  menudo  de  que  non  tienen  ciertas  obligaciones,  é 
que  agora  maliciosamente  por  fazer  muchos  cohechos  é  males,  que  em- 
plazan á  los  ornes  é  que  les  demandan  que  vendieron  pan  é  vino  é  ga- 
nados é  otras  cosas  que  les  non  pagaron  dello  alcavala  seyendo  pasado 
el  anno  del  hordenamiento  é  mucho  mas ;  é  porque  estos  átales  deman- 
dados non  pueden  demostrar  la  paga,  que  los  cohechan,  é  que  mande 
é  tenga  por  bien  que  se  non  consienta  esto  en  el  mió  sermono. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  de  las  alcavalas  que  se  co- 
gieron fasta  postrimero  dia  de  Diziembre  de  la  hera  de  mili  é  trezientos 
é  ochenta  é  ocho  annos,  que  non  sea  demandado  alcavala  de  las  cosas 
que  se  estonce  vendieron,  salvo  aquello  de  que  mostraren  carta  ó  obli- 
gación ó  otro  recabdo  cierto  porque  sean  á  ello  tenudos. 

XXXIX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  las  cibdades  é  villas  é  luga- 
res que  han  fuero  é  privillegio  é  carta  é  uso  é  costumbre  de  non  pagar 
fonsadera,  é  otrosí  los  que  la  han  en  cabeza,  que  les  sea  guardado,  é  que 
do  han  de  pagar  azémilas  é  han  cierta  cabeza,  que  la  paguen  é  que  non 
paguen  fonsadera. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  porque  la  fonsadera  es  pe- 
cho mas  aforado  é  que  mas  devido  me  es,  que  los  privülcgios  que  han 
en  esta  razón  que  me  los  muestren  é  yo  mandaré  é  libraré  sobrello  lo 
que  la  mi  merced  fuere. 

XL. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  la  pena  de  los  dexcomulga- 
dos  que  la  non  demanden  salvo  á  aquellos  á  quien  la  yglesia  esquiva,  é 
que  les  sea  demandado  el  tiempo  que  fueren  esquivados  é  non  mas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien. 

XLI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  de  ver  é  li- 
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brar  las  peticiones  especiales  que  los  perlados  é  los  fíjosdalgo  é  procura- 
dores de  las  cihdades  é  villas  é  lugares  de  Castilla  é  de  León  é  de  todos 
los  otros  que  aquí  son  venidos  á  estas  Cortes  me  mostraren. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  de  las  ver  é  de  las  librar. 

XL1I. 

A  lo  que  dizen  que  por  razón  de  la  guarda  de  la  saca  de  los  cava]  los 
é  de  las  otras  cosas  vedadas,  que  viene  muy  grande  danno  á  la  mi  tier- 
ra por  seer  ello  mal  guardado,  é  que  porende  que  salen  muchos  cava-, 
líos  de  la  mi  tierra,  é  que  es  muy  grand  danno  é  muy  grand  mengua 
de  los  míos  naturales  é  de  los  mios  vasallos  que  los  han  menester  pía 
raio  servicio,  é  que  sacan  pan  del  mió  sennorio  á  otros  regnos  é  tierras, 
é  aun  que  sacan  oro  é  plata  é  las  otras  cosas  vedadas  sin  mío  mandado, 
é  otrosí  que  sacan  madera  que  es  una  cosa  de  que  se  aprovechan  los  del 
mió  sennorio,  é  por  esto  que  se  yerman  los  montes  de  la  mi  tierra  é 
que  la  encarescen  en  el  mío  sennorio  c  la  non  pueden  aver,  é  los  de 
los  otros  regnos  mios  vezinos  que  han  della  quanta  quieren,  é  que  es 
grand  mengua  de  la  mi  tierra  é  grand  mió  deservicio  porque  señalada- 
miente  la  madera  que  he  á  labrar  en  las  mistarazanas  é  nabíos  non  la 
puedo  aver  si  non  muy  cara,  ca  della  se  saca  por  mar  é  della  por  rios  é 
della  por  tierra,  é  que  la  lievan  ú  otros  sennoríos  de  que  fazen  galeas  é 
nabíos,  é  que  non  han  madera  de  otra  parte  de  que  se  tanto  acorran  para 
elloj  é  me  pidieron  por  merced  que  por  guardar  en  ello  mió  servicio 
é  estado  del  mió  sennorio,  que  mande  poner  guarda  ahí  la  que  cum- 
ple, é  que  la  manera  porque  se  puede  guardar  es  esta  :  que  mande  que 
sean  guardadores  de  las  sacas  moradores  dé  las  mis  villas,  é  que  sean 
ornes  buenos  é  de  buena  fama  c  abonados  é  ornes  que  sean  para  ello  é 
lo  sepan  guardar,  é  que  sean  partidas  las  comarcas  do  lo  han  a*  guardar 
por  tierra  en  esta  manera  :  la  una  comarca  desde  Fonterrabía  fasta 
Salvatierra  para  la  guarda  del  pan  é  de  la  madera  é  del  oro  é  de  la  pia- 
la. £  en  la  marisma  para  guardar  estas  mismas  cosas  en  cada  unas  de 
las  villas  de  los  puertos  un  orne  bueno  morador  dende.  Otrosí  para  la 
guarda  de  los  cavallos  é  d estas  cosas  mismas  la  una  guarda  desde  Salva- 
tierra fasta  Miranda  é  todos  los  castiellos  fronteros  de  allende  Ebro,  é 
que  sea  para  esto  guarda  un  orne  bueno  de  Vitoria,  é  este  que  sea  Miguel 
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García.  £  la  otra  desde  Miranda  fasta  Alfaro  que  es  aquende  Ebro.,  é 
para  esto  que  sea  guarda  un  ombre  bueno  de  Logrón  no,  é  este  que  scu 
Fernand  Alfonso.  E  la  otra  desde  Alfaro  fasta  Molina,  é  que  sea  esta 
guarda  de  Soria,  é  en  esta  guarda  que  sea  Cerbera  é  Tudugen(l),  é 
este  que  sea  Fernand  González  de  Sánela  Cruz.  E  la  otra  desde  Moli- 
na  fasta  Requena.,  é  esta  guarda  que  sea  de  Gualdalhajara  por  razón  que 
todos  los  otros  que  son  mas  fronteros  son  mas  sospechosos  (2)  en  la 
guarda,  é  este  que  sea  Rodrigarías  (3)  de  Guadalbajara.  E  desde  Re- 
quena por  tierra  que  fué  de  don  Fernando  hasta  Cartagena  un  orne 
•  bueno  de  Alcaraz,  é  este  que  sea  Día  Sánchez  de  Bustamante.  E  otro 
de  Murcia  que  sea  Fernand  Pérez  Calviello.  E  en  Jahen  otro  orne  bue- 
no que  sea  Juan  Verdugo.  E  en  Ubcda  otro  que  sea  Bartolomé  Sán- 
chez. E  en  Córdova  otro  orne  bueno  que  sea  Gonzalo  Fernandez  al- 
calde. 

Tengo  (4)  por  bien  que  estos  sobredichos  é  cada  uno  dellos  que  sean 
mis  alcaldes  é  guarda  de  las  cosas  sobredichas  é  de  cada  una  dellas  en 
la  comarca  (5)  é  lugares  que  se  aquí  contienen,  é  doles  para  esto  poder 
é  auctoridat  complida  para  que  puedan  fazer  justicias  (6)  é  usar  é  fazer 
é  complir  todas  las  cosas  é  cada  una  dellas  que  se  aquí  contienen  se- 
gund  que  lo  yo  mando  por  los  lugares  é  comarca  do  les  do  é  otorgo 
este  poder  en  quanto  la  mi  merced  fuere.  E  porque  yo  sea  cierto  en 
como  usa  cada  uno  dellos  desta  guarda  é  Geldad  en  que  los  pongo  é  en 
como  cumplen  la  mi  justicia  en  aquellos  (7)  que  contra  esto  pasaren, 
mandaré  fazer  pesquisa  é  saber  verdad  sobrello  de  cada  anno,  porque 
si  menguaren  esto  que  yo  mando  ó  lo  non  complieren,  pasaré  contra 
ellos  é  contra  sus  bienes  como  la  mi  merced  fuere  é  fallare  por  fuero 
é  por  derecho.  E  tengo  por  bien  que  en  Gallizia  é  en  Asturias  que 
puedan  cargar  é  sacar  su  madera  por  do  quisieren  segund  que  lo  han 


(1)  Me  del  P.  Burrícl:  Tudigen. 

(2)  Ms.  del  P.  Burrícl:  por  rason  que  todos  Lis 
castillos  que  son  mas  fronteros,  son  sospe- 
chosos. Ms.  de  Navarrete:  por  rason  que 
todos  los  otros  que  son  mas  fronteros,  son 
sospechosos. 

(i)  Abreviatura  de  Rodrigo  Arias. 

(4)  Tengo  por  bien  te  lee  en  el  ms.  del  P. 
Burriel,  que  es  la  lección  que  preferimos.  E 
tengo  por  bien  dice  el  mi.  de  Navarrete, 


y  el  códice  de  Campomaues:  é  tenga  por 
bien. 

(5)  Mss.  del  P.  Burriely  de  Navarrete  i  4  de  ca- 
da una  dellas,  é  cada  uno  en  la  comarca  etc. 

(6)  Mss.  del  P.  Daniel  y  de  Navarrete:  jus- 
ticia. 

(7)  En  aquellos  dice  el  P.  Burriel,  coya  lección 
adoptamos.  Navarrete  y  Camporoanes;  en 
algunos. 
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de  uso  é  de  costumbre.  Otrosí  tengo  por  bien  que  estos  sobredichos  é 
cada  uno  dellos  que  puedan  poner  por  sí  cada  uno  en  la  comarca  do  le 
yo  do  este  poder  guardas  que  estén  é  guarden  por  ellos,  pero  que  es- 
tas guardas  que  ajan  poder  de  prender  (/)  é  tomar  los  sacadores  é  las 
cosas  vedadas  que  sacaren,  pero  que  non  ayan  poder  de  judgar,  mas 
que  los  que  prendieren  é  tomaren  que  sean  lenudos  de  los  llevar  luego 
á  aquellos  que  los  por  sí  pusieren.,  é  que  las  guardas  que  para  esto  pu- 
sieren que  gelo  den  con  tal  carga  que  lo  fagan  bien  é  lealmente,  é  lo 
guarden  segund  el  hordenamiento  que  sobre  ello  fuere  fecho,  é  sinon 
que  pierdan  los  cuerpos  é  quanto  ovieren. 

E  paraquc  esto  se  guarde  mas  complidamiente,  que  faga  que  los 
alcaydes  que  tienen  los  castiellos  fronteros  é  los  otros  que  y  an  forta- 
lezas, que  me  den  tal  recabdo  por  pleyto  é  omenage  ó  por  otra  mane- 
ra qual  vieren  que  mas  cierta  pueda  ser  porque  se  guarde  esto,  porque 
fallan  por  aquellos  que  fueron  guardas  de  las  sacas  en  tiempo  del  Rey 
don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone,  que  si  los  de  los  castiellos 
non  fueren  ayudadores  á  guardar  esto,  que  se  non  puede  guardar. 

XLI1I. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  lugares  para  tomar 
los  cavallos  á  los  que  los  sacaren,  que  sean  destas  comarcas  allende  é 
de  doze  leguas  aquende  de  cada  comarca,  pero  quel  sacador  que  falla- 
ren manifiesto  é  que  fallaren  que  sacó  alguna  cosa  vedada,  que  lo  pue- 
dan tomar  do  quier  que  lo  fallaren  é  fazer  justicia  del,  é  que  si  acaes- 
ciere  que  algunos  vezinos  de  los  lugares  que  son  dentro  en  las  doze  le- 
guas ovieren  menester  cavallos,  que  los  puedan  comprar  é  llevar,  é 
quando  llegaren  á  las  doze  leguas,  que  los  fagan  luego  escrivir  por  tes- 
timonio de  escrivano  público  del  lugar  do  comienzan  las  doze  leguas, 
é  que  sea  tenudo  el  que  así  escriviere  allí  el  cavallo  que  levare  é  fuere 
vezino  dentro  en  las  doze  leguas  como  dicho  es  de  guardar  el  mi  hor- 
denamiento en  esta  razón;  otrosí  que  para  se  guardar  que  non  saquen 
pan  nin  cavallos  para  Portugal,  que  sea  guarda  desde  Niebla  (2)  fasta 

(1)  E)  códice  de  Gunpoinancs  dice  prendar,      (2)  Mí.  del  P,  burile'.:  Itiietla. 
pero  loi  otro»  dos  manuscritos  prender. 
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Xerez  de  Vadajoz  é  fasta  Gibraleon,  é  otra  de  Xefez  fasta  Vadajoz,  é 
de  Vadajoz  fasta  Alcántara,  é  de  Alcántara  fasta  Cibdad  Rodrigo,  é  de 
Cibdad  Rodrigo  fasta  Zamora,  é  de  Zamora  fasta  Ricoveo(l)  é  A  lean - 
nizes;  é  que  de  Gallizia  é  de  Asturias  que  puedan  sacar  para  Porlogal 
mijo  é  avena  é  castannas  é  fruta,  é  non  otro  pan  ninguno,  é  que  en  es- 
to que  se  pongan  guardas  en  los  puertos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  porné  y  tales  ornes  de 
las  mis  villas  para  lo  guardar  porque  el  mió  servicio  é  pro  de  la  tierra 
sea  guardado ;  pero  que  tengo  por  bien  é  mando  que  qualesquier  mer- 
cadores  ó  otros  qualesquier  que  quisieren  levar  é  sacar  fuera  de  los  míos 
regnos  por  tierra  otras  cosas  qualesquier  que  non  sean  ca  valí  os,  nin  ar- 
mas, nin  pan,  nin  oro,  nin  plata  nin  madera,  que  las  puedan  sacar  é  le* 
var  sueltamiente  en  esta  manera  :  que  qualesquier  ornes  de  fuera  de  la 
mi  tierra  que  las  cosas  sobredichas  que  non  son  vedadas  levaren  ó  sa- 
caren fuera  de  la  mi  tierra,  que  me  paguen  el  diezmo  de  todo  lo  que 
sacaren  ó  llevaren,  é  los  de  la  mi  tierra  ó  moradores  en  ella  que  algu- 
nas de  las  dichas  cosas  sacaren  que  non  son  vedadas  como  dicho  es,  que 
me  paguen  el  quinto  de  todo  loque  llevaren, 

XLIV. 

A  lo  que  dizen  que  por  mucho  mal  é  danno  que  rescibe  la  mi  tier- 
ra sobre  fecho  de  las  cannadas  de  los  ganados  de  aquellos  que  han  el 
oficio  por  mí  é  de  los  alcaldes  que  andan  y  que  traen  consigo,  movien- 
do muchos  achaques  contra  los  de  las  comarcas  por  do  vienen  los  ga- 
nados, deziendo  que  cerraron  las  cannadas  é  que  las  fallaron  planta- 
das, é  que  ha  en  ellas  (2)  lugares  poblados,  é  que  quieren  abrir  por  allí 
cannada  desplantando  las  vinnas  é  árboles  (3)  é  despoblando  los  lugares 
que  dizen  que  están  allí  poblados,  é  los  cuyas  son  las  heredades  é  los 
dichos  lugares  poblados,  que  han  á  cohechar  con  los  que  esto  han  de 
aver  en  manera  que  toma  la  tierra  por  ellos  gran  danno;  é  me  pidie- 
ron merced  que  por  tirar  estos  dannos  que  por  esta  razón  fazen,  que 
lome  cavalleros  é  ornes  buenos  de  las  villas  del  mió  sennorío  que  abran 

(1)  Mt*  del  P.  Barrial  y  de  Nnvarrete/  Rico-      (2)  El  códice  de  Campomenet  omite  en  elüu, 
rao.  (3)  El  códice  de  Campomanes  omite  árboles. 
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las  cannadas  por  aquellos  lugares  que  fueron  antiguamiente,  é  si  falla- 
reo  que  hay  alguna  cannada  entrada  por  que  se  non  puede  desfazer  sin 
grand  danno,  que  la  abran  por  olro  lugar  que  sea  mas  sin  danno  se- 
gund  el  ^ordenamiento  que  ovo  fecho  sobrello  el  Rey  don  Alfonso  mió 
padre  que  Dios  perdone,  é  otrosí  que  los  alcaldes  que  andudieren  en 
este  oficio  de  las  cannadas,  que  sean  ornes  buenos  é  de  villas  é  abona- 
dos é  de  buena  fama,  é  que  el  alcalde  que  oviere  á  librar  el  pleyto  de 
las  cannadas,  que  lo  non  oya  nin  lo  libre  sinon  con  un  alcalde  hordi~ 
nario  é  con  escrivano  público  de  la  villa  que  fuere  mas  cerca  é  que  lo 
non  libren  en  otra  manera. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  todas  las  canna- 
das antiguas  por  do  acostumbraron  ir  los  ganados  á  Estremo,  que  las 
abran,  é  para  esto  yo  mandare  dar  ornes  buenos  de  las  comarcas  que  lo 
fagan.,  é  tengo  por  bien  que  si  fallaren  que  en  las  cannadas  hay  fechos 
algunos  pueblos  ó  que  están  pobladas  (I)  de  vinnas  ó  de  huertas  ó  de 
árboles,  que  las  abran  por  otros  lugares  que  non  son  plantados  de  árbo- 
les ó  de  vinnas  ó  de  huertas  faziéndolo  lo  mas  sin  danno  que  se  pudiere 
fazer.  E  si  para  fazer  las  cannadas  é  las  desbiar  de  lo  que  estuviere  po* 
blado  ó  plantado  ovieren  de  tomar  e  de  dar  otra  tierra  de  alguno,  que 
aquello  que  así  tomaren,  que  lo  aprescien  con  ornes  buenos  jurados  so- 
bre la  sennal  de  la  cruz  é  los  sanctos  Evangelios,  é  que  lo  que  fallaren 
que  valen,  que  paguen  la  meytad  á  sus  duennos  los  duennos  é  sen  no- 
res  de  las  heredades  que  están  plantadas  ó  de  los  pueblos,  é  la  otra 
meytad  las  cabannas  de  los  pastores  de  los  ganados  que  fueren  por 
aquella  cannada.  E  si  el  lugar  ó  lugares  por  do  ovieren  á  desviar  las 
cannadas,  fueren  de  algún  concejo  ó  concejos,  que  sea  tierra  heria,  é 
non  plantada  c  valdía,  que  en  esto  que  non  paguen  nada.  Otrosí  tengo 
por  bien  que  todos  los  pleylos  é  querellas  é  demandas  que  suelen  librar 
los  alcaldes  de  los  pastores,  que  los  libre  el  alcalde  de  los  pastores  con 
el  alcalde  hordinario  de  la  villa  ó  del  lugar  do  esto  acaesciere,  é  que 
los  non  pueda  librar  sin  él;  é  si  amos  se  avenieren  é  se  acordaren  á 
dar  la  sentencia,  que  non  aya  della  alzada  é  que  la  cumplan  é  fagan 
del  la  luego  execucion ;  é  si  se  non  avenieren  nin  acordaren  en  dar  la 
sentencia,  que  imbien  el  proceso  del  pleyto  que  pasó  entre  las  partes 

t 

(1)  Mu.  del  P.  Buniel  y  de  Na»  ai  rete:  plantadas. 

IO 

Digitized  by  Google 


33 


cerrado  é  signado  ante  mí  porque  Jo  yo  mande  librar  como  la  mi  mer- 
ced fuere  é  fallare  por  derecho,  é  que  los  pleytos  que  destos  átales 
ovieren  á  librar,  que  los  escriva  el  escrivano  que  andudiere  con  el  di- 
cho alcalde  de  los  pastores  con  el  escrivano  público  de  la  villa  ó  del 
lugar  do  esto  acaesciere,  é  non  en  otra  manera. 

XLV. 

i 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  en  la  mi  tierra  hay  algu- 
nas villas  é  lugares  en  que  es  vedado  que  non  saquen  pan  ni  vino  nin 
otras  cosas  para  los  otros  lugares  de  mi  tierra,  é  eso  raesmo  en  los  lu- 
gares de  las  hórdenes  é  de  las  yglesias  é  de  los  otros  sennoríos,  é  que 
porende  que  la  mi  tierra  que  Dios  fiso  muy  ahondada  de  todas  las  cosas 
entre  todas  las  otras  tierras  del  mundo,  ha  á  seer  muy  menguada  (I) 
por  esta  razón  en  algunas  parles  que  non  son  tan  ahondadas,  que  tenga 
por  bien  é  mande  que  el  pan  é  el  vino  é  las  otras  viandas  que  lo  pue- 
dan sacar  sueltamiente  de  una  villa  á  otra  é  de  un  lugar  á  otro  allí  do 
lo  ovieren  menester,  é  que  lo  non  vieden  de  sacar  de  aquí  adelante,  é 
que  lo  mande  ansí  guardar  también  á  los  perlados  como  a  los  maestros 
de  las  hórdenes  é  á  los  otros  sennoríos,  salvo  en  los  castiellos  déla  fron- 
tera de  tierra  de  moros  porque  lo  han  menester  para  si,  é  ponga  pena 
sobrello  á  qualcsquier  que  lo  non  dexaren  sacar  porque  sean  tenudos 
de  lo  guardar. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde,  6 
que  ningunos  perlados  nin  ricos  ornes  nin  ca valleros  nin  fijosdalgo  nin 
concejos  nin  cibdades  é  villas  é  lugares  del  mío  sennorío,  así  rea- 
lengos como  ahbadengos  é  hórdenes  é  otros  sennoríos  qualesquier  non 
sean  osados  de  fazer  hordenamiento  nin  defendimiento  sobre  esto,  é 
si  algunos  hordenamientos  ó  defendimientos  tienen  fechos  contra  es- 
to, que  los  desfagan  é  que  non  usen  del  los,  ca  yo  los  revoco.  £  qua- 
lesquier alcaldes  ó  alguazil  ó  juez  ó  ornes  buenos  que  ovieren  á  veer 
faziendas  de  los  concejos  de  qualesquier  cibdades  é  villas  é  lugares  que 

■ 

*  r  * 

■ 

(1)  En  el  manaccrito  de  Navarrete  m  dice  ha        muy  menguada,  y  en  el  códice  de  Campo- 
á  seer  muy  menguada,  que  ei  la  lección  que         manei  ha  ser  menguada. 
adoptamos.  En  la  r  opiii  del  P.  Burriel  a  seer 
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contra  esto  pasaren  ó  consenliercn  pasar,  que  pechen  por  la  primera 
vez  seys  mili  maravedís  tiesta  moneda,  é  por  la  segunda  que  pechen  esta 
pena  doblada,  é  por  la  tercera  que  pechen  doze  mili  maravedís  é  que 
pierdan  los  oficios.  E  si  los  sennores  de  algunos  lugares  lo  vedaren  de 
sacar  como  dicho  es  é  non  quisieren  guardar  este  dicho  hordenamien- 
to,  que  pechen  por  la  primera  vez  seys  mili  maravedís,  c  por  la  se- 
gunda f  I)  que  paguen  esta  pena  doblada  como  dicho  es,  é  desta  pena  aya 
el  que  lo  acusare  mili  maravedís.,  é  todo  lo  otro  que  sea  para  la  mi  cá- 
mara en  el  mi  regalengo,  é  en  los  lugares  de  los  sennoríos  que  aya  el 
acusador  loa  dichos  mili  maravedís  destas  penas,  é  de  todo  lo  otro  que 
sea  la  meytad  para  la  mi  cámara  é  la  otra  raeylad  para  el  sennor  del 
lugar  do  lo  fezieren  contra  su  voluntad. 

XLVI. 

A  lo  que  me  pidieron  par  merced  é  dlzen  que  por  la  mortandad  é 
por  los  temporales  malos  é  por  los  grandes  mesteres  que  han  acaescido, 
que  muchos  de  los  lugares  del  mío  sennorío,  ansí  rcgalengos  como  ab- 
badengos,  é  solariegos  é  behetrías  é  otros  sennoríos  é  morerías  do  tienen 
en  cabeza  los  pechos  que  me  han  á  dar,  que  son  herniados  é  estragados 
en  guisa  que  non  pueden  coraplir  nin  pagar  los  padrones  que  suelen,  é 
que  ha  grand  tiempo  que  non  fué  fecho  egualamiento,  que  sea  la  mi 
merced  de  mandar  fazer  algún  igualamiento  é  avaxamiento  (2)  é  que 
les  mande  fazer  alguna  merced  en  ello. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  mandar  fazer  igualamiento 
en  los  lugares  do  ha  cabeza  en  Castiella  en  los  servicios,  é  en  los  otros 
lugares  sobre  las  otras  cosas  que  tienen  en  cabeza  mandarlo  he  saber  é 
farc  merced  á  aquellos  que  fallare  que  lo  han  mester. 

XLVII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  las  contiendas  é 
males  que  andan  entre  algunos  concejos  de  las  cibdades  é  villas  é  luga- 

(1)  El  códice  de  Cempomane.  dice:  i  por  U      (2)  Mu  del  P.  Bwriely  de  Nwanete:  4  na- 
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res  del  mi  sennorío  sobre  partimiento  de  los  términos  é  sobrel  paceré 
el  cortar,  sobre  que  el  Rey  mió  padre,  que  Dios  perdone,  á  petición 
délos  de  la  tierra  que  le  pidieron  que  diese  ornes  buenos  contiosos  (I) 
ciertos  é  abonados  en  cada  una  de  las  comarcas  que  partiesen  los  tér- 
minos entre  los  lugares  que  compliese,  respondió  que  lo  tenia  por  bien 
é  que  los  cataría,  é  que  por  la  muerte  que  le  acaesció  é  otrosí  por  los 
m esteres  de  la  guerra  en  que  fué,  que  non  ovo  lugar  de  lo  poder  fa- 
zer, que  tenga  por  bien  de  dar  é  poner  los  dichos  ornes  buenos  en  la 
manera  que  dicha  es  de  cada  comarca  do  fuere  raesler  para  esto  por- 
que las  contiendas  é  peleas  que  heran  entre  los  pueblos  se  parlan,  é 
finquen  las  gentes  en  paz  é  en  sosiego. 

A  esto  respondo  que  aquellos  lugares  do  han  contienda  sobre  los 
términos,  que  me  lo  enbien  mostrar  é  yo  daré  (2)  ornes  buenos  que  lo 
vean  é  lo  libren  como  fallaren  por  derecho. 

XLVUI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  porque  todos  los  del  mío 
sennorío  veyendo  quan  mucho  coraplia  el  Rey  veer  é  oyr  su  pueblo  que 
le  Dios  encomendó,  que  pidieron  al  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone 
que  se  asentase  dos  dias  en  la  semana  en  la  audiencia  á  oyr  sus  peticio- 
nes é  á  saber  el  estado  de  la  su  tierra,  é  les  respondió  que  le  plazia,  é 
que  lo  quiera  yo  ansí  fazer  é  guardar. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  de  lo  fazer  así,  é  que  estos 
dias  que  sean  lunes  é  viernes. 

XLIX. 

A  lo  que  disen  que  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares  del  mió  senno- 
río los  traperos,  é  tenderos,  é  merchantes  (3},  é  mercadores,  é  los  me- 
nestrales é  oficiales,  é  alfayates,  é  carniceros,  zapateros,  pelligeros,  te- 
xedores,  ferreros,  freneros,  é  cerrajeros,  é  orebzes  (4)  é  todos  los  otros 
oficiales  de  qualesquier  otros  mesteres  que  facen  cofradías  apartadas  é 

(1)  Falta  la  palabra  conüosot  en  loa  manuten-      (3)  El  ms.  de]  P.  Burrie)  dice  marchan€$,jA 
tos  del  P.  Borne)  y  de  Navarrete.  de  Navarrete  marchantes. 

(2)  M*.  del  P.  Burrie):  i  yo  mandar*.  (4)  Ma,  del  P  Burrie! :  obr*,tu 
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posturas  sobre  sus  oficios  é  menesteres,  que  non  labren  de  noche  nin 
cojan  ornes  en  los  oficios  é  menesteres  sinou  si  fueren  de  sus  linages  ó 
mozos  pequennos  que  los  sirvan  por  ciertos  annos,  é  que  non  consien- 
tan labrar  á  otro  ninguno  sinon  al  que  fuere  de  su  cofradía,  é  otras  mu- 
chas posturas  que  fasen  (I)  é  guardan  por  fazer  poca  lavor;  é  que  por- 
que lo  vendan  mas  caro,  que  ponen  coto  que  lo  vendan  todos  a*  un  pres- 
cio,  así  los  pannos  como  todas  las  otras  cosas  porque  ganen  quan- 
to  quisieren  ;  é  me  pidieron  merced  que  mandase  que  todas  estas  co- 
fradías é  posturas  sean  desfechas  é  desatadas,  é  que  non  usen  de  aquí 
adelante  dellas,  é  que  defienda  otrosí  que  non  fagan  otras  algunas  de 
aquí  adelante,  mas  que  libremiente  puedan  mostrar  los  oficios  (2)  los 
que  los  supieren,  é  aprenderlos  los  que  los  quisieren  aprender  sin  carta 
del  servicio  de  los  annos  é  del  tiempo  cierto,  é  quesobresto  que  ponga 
grandes  penas  porque  se  guarde  todo  en  la  manera  que  lo  yo  hordena- 
re  é  mandare. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  alguno  nin  algu- 
nos de  los  sobredichos  tenderos,  é  mercadores  é  menestrales,  nin  otros 
ningunos  non  sean  osados  de  fazer  cofradía  nin  cofradías,  nin  posturas 
nin  ordenamientos  (3)  nin  juras  alguna  nin  algunas  en  alguna  manera 
sobre  las  cosas  sobredichas  nin  sobre  algunas  dellas;  é  si  algunas  han 
fechas  (4)  yo  las  revoco  é  mando  que  non  valan  nin  usen  dellas  de  aquí 
adelante.  E  qualquier  ó  qualesquier  que  de  tales  posturas  é  juras  é  hor- 
denamientós  ó  de  algunos dellos  usaren  ó  las  fesieren  (5)  de  oy  adelan- 
te, é  les  fuere  provado  por  dos  ó  tres  testigos  de  buena  fama  en  la  ma- 
nera que  se  pueda  fazer  la  prueva  contra  los  alcaldes  que  toman  algo, 
segund  se  contiene  en  las  leyes  quel  Rey  mió  padre  fizo  en  esta  razón, 
por  la  primera  vez  que  (6)  peche  cada  uno  seyscientos  maravedís,  é  por 
la  segunda  vez  mili  é  dozientos  maravedís,  é  por  la  tercera  vez  un  mili 
é  ochocientos  maravedís,  é  dende  adelante  por  cada  vez  que  peche  ca- 
da uno  mili  é  ochocientos  maravedís.  E  si  alguno  dellos  non  oviere 
de  quo  pechar  esta  quantía  ó  parte  del  la,  que  le  echen  en  la  cadena 


(1 )  El  códice  de  Ca  mpomaue» :  fazian. 

(2)  Mi.  delP.  Burriel:  los  dichos  oficio». 

(3)  El  códice  de  Campuraouc*  solo  dice  nin  or- 
denamiento, omitiendo  postura.*. 

(4)  El  códice  de  Oampomancs:  har  ftehat. 


(5)  El  códice  de  Campnrnaue»:  J  lósstguie- 
ren. 

(6)  El  códice  de  Campomanes  omite  por  la 
primara  vez,  que. 
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por  la  primera  vea  é  yaga  y  sesenta  días,  é  por  la  segunda  noventa 
días,  é  por  la  tercera  ciento  é  veinte  dias.  E  si  fuere  acusado  dello,  6 
el  juez  de  su  oficio  feziere  pesquisa,  é  fuere  provado  por  dos  testigos 
en  la  manera  que  deve  de  derecho,  que  sea  echado  del  regno  por  cin- 
co annos,  é  que  pierda  la  tercia  parte  de  sus  bienes ;  é  destos  bienes 
é  de  las  otras  penas  sobredichas  que  sea  la  tercia  parte  para  el  acusa- 
dor, é  las  dos  partes  para  la  mi  cámara :  é  en  los  lugares  de  los  senno- 
ríos  que  sean  estas  dos  partes  para  los  sennores,  é  la  tercia  parte  para 
el  acusador  como  dicho  es,  é  esto  que  lo  pueda  acusar  qualquier  del 
pueblo. 

'  L. 

A.  lo  que  dizen  que  en  algunas  villas  é  lugares  do  lian  entrada  los 
merinos  (1)  é  los  niios  adelantados,  que  han  rescibido  é  resciben  muy 
grand  danno  los  vezinos  é  moradores  dellas  porque  fueron  algunos  pre- 
sos é  despechados  non  aviendo  razón  derecha,  porque  oyendo  (2)  las 
querellas  que  cada  uno  de  los  dichos  lugares  dava,  é  prendiendo  los 
ornes  é  sacándolos  fuera  dende  á  otras  partes,  é  que  por  estas  maneras 
que  fueron  levados  muchos  cohechos  é  los  querellosos  que  non  alcan- 
zaron derecho ;  c  rae  pidieron  por  merced  que  quando  los  merinos  de 
Castiella  é  de  León  é  de  Gallizia  fueren  en  los  lugares  do  han  á  entrar, 
que  tenga  por  bien  é  mande  que  las  querellas  (3)  que  les  fueren  dadas 
en  cada  una  de  las  villas  (4),  que  las  oyan  é  libren  con  los  míos  alcaldes 
que  con  ellos  anduvieren,  é  que  estén  con  ellos  los  alcaldes  hordina- 
rios  de  la  villa  ó  del  lugar  do  acaesciere  á  los  oyr  é  librar  (5),  é  eso 
mesmo  las  querellas  que  parescieren  por  los  libros  de  los  escrivanos  de 
los  lugares  é  de  las  pe-quisas  que  fueron  fechas  ó  se  íizieren  sobre  los 
maleficios  seyendo  ellos  y,  é  otrosí  que  si  algunos  por  sus  merescimien- 
tos  ovieren  n  ser  presos,  é  se  non  podieren  librar  en  quanto  ellos  y  estu- 
vieren, que  los  non  saquen  dende  quando  ende  partieren,  roas  que  los 
dexen  en  la  prisión  del  merino  ó  del  juez  de  fuero  de  las  villas  ó  de  la 


(1)  Mi.  del  P.  Buriel  y  de  Naran-ete: 
nos  maj-ores. 

(2)  Tal  ?ea:  é  non  o  rendo. 

(3)  £1  códice  de  Componían 
mente  querelloso». 


(4)  M*.  del  P;  Bmriel  y  de  Nanrrete:  en  en 
da  una  de  aquellas  villas. 

(5)  Ms..  del  P.  Durríel  y  de  Nararrete:  do 
escicre  de  les  oj-r  é  librar. 
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villa  para  que  los  librea  los  alcaldes  dende ;  é  que  ai  por  colpa  en  que 
ajan  cávelo,  los  alcaldes  fallaren  que  deven  ser  presos  todos  ó  alguno 
del  los,  que  los  ovan  é  los  libren  ellos  é  los  mis  alcaldes  (1)  que  con 
ellos  anduvieren  como  fallaren  por  fuero  é  por  derecho ;  é  si  librar 
non  los  pudieren,  que  quando  ende  partieren,  que  los  dexen  y  presos 
en  la  prisión  del  merino  ó  de  los  juezes  do  los  han  de  fuero  como  di- 
cho es,  é  en  poder  de  algunos  buenos  ornes  dende,  é  que  me  inbien 
luego  dezir  las  querellas  que  del  los  parescen  é  lo  que  se  fulla  contra 
ellos  porque  lo  yo  mande  librar  como  la  mi  merced  fuere. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde  así 
de  aquí  adelante. 

LI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  algunos  fijos  dalgo  dixie- 
ron  (2)  aquí  en  la  mi  corte  que  fué  mi  merced  de  poner  alcaldes  é  me- 
rino en  Alava,  é  que  los  dichos  alcaldes  que  ponen  escri vanos  públicos 
por  sí  por  cartas  que  llevan  de  la  mi  cnancillería  en  que  mando  que 
los  pongan,  é  esto  que  es  agravio  para  los  otros  naturales  vezinos  de  la 
tierra  porque  los  dichos  escri  vanos  que  han  i  ser  fieles  á  todos  é  sin 
sospecha,  son  sospechosos  porque  non  osan  salir  de  mandado  de  los 
alcaldes  que  los  ponen,  é  que  por  esto  que  se  non  guarda  el  derecho 
por  los  dichos  escri  vanos  como  de  ve ;  é  que  mande  é  tenga  por  bien 
que  los  escri  vanos  públicos  de  Alava  que  estén  por  mí  é  que  los  ponga 
yo,  é  non  los  dichos  alcaldes  por  sí. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  el  escrivano  ó  escriva- 
nos  públicos  que  o  viere  y  en  Alava  (3),  que  los  ponga  yo  é  non  otro 
ninguno.  £  mando  que  los  que  y  son  puestos  por  otro  alguno,  que 
non  usen  del  dicho  officio. 

LO. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  los  merinos  mayores  de 
Castiella  é  de  León  é  de  Galizia,  é  otrosí  los  adelantados  mayores  de 
la  frontera  del  regno  de  Murcia  usan  de  los  dichos  oí  (icios  dannosa- 

(1)  El  códice  de  Carapomanes;  que  los  o/an         hijosdalgo  que  dixeron. 

ellos  ¿  tos  libren  i  lo*  mis  alcaldes,  etc.  (3)  >ta.  del  P  Burríel:  que  viven  en  Alava. 

(2)  El  códice  de  Campómanei:  que  algunos 
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miente  (1)  á  la  tierra  é  contra  el  hordenamiento  quel  Rey  mió  padre, 
que  Dios  perdone,  hizo  en  las  Cortes  de  Alcalá,  tomando  mas  como 
non  deven  (2;  de  quanto  el  dicho  Rey  mi  padre  hordenó  en  las  Corles 
que  íizo  en  Madrid  ante  dcsto  en  esta  razón,  <|ue  tenga  por  bien  de 
mandar  que  se  guarden  los  hordenamientos  que  el  dicho  Rey  fizo  en 
las  dichas  Cortes  sobre  ello  como  dicho  es,  é  que  los  merinos  que  por 
sí  pusieren  los  merinos  mayores,  que  sean  abonados  é  que  den  demás 
deslo  fiadores  abonados  en  diez  mili  maravedís  cada  uno  dellos  é  lla- 
nos en  la  merindad  en  qualquier  lugar  do  yo  he  justicia  para  que  cum- 
plan de  derecho  á  los  querellosos  por  las  querellas  que  dellos  acaescie- 
ren,  é  estos  fiadores  que  los  resciban  dellos  los  alcaldes  de  la  cabeza 
de  la  merindad,  ó  de  la  mejor  villa  que  mas  cerca  fuere  que  sea  rea- 
lenga.,  con  el  escrivano  público  dende,  é  que  los  escrivanos  públicos 
que  estas  íiaduras  (3)  escrivieren,  que  Jas  guarden  para  que  me  las  den; 
pero  que  si  alguno  querelloso  veniere  é  pidiere  la  fiadura,  que  le  den 
della  el  traslado  signado  porque  pueda  querellar  é  demandar  su  dere- 
cho, é  que  los  que  non  dieren  los  dichos  fiadores  en  la  manera  que  di- 
cha es,  que  non  sean  ávidos  por  merinos. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde  é  se 
faga  así,  é  que  los  dichos  merinos  que  den  los  dichos  fiadores  en  la 
manera  que  dicha  es. 

LUI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  los  alcaldes  é  los  escrivanos 
que  ovieren  á  traer  (4)  consigo  los  dichos  merinos  é  adelantados,  que 
los  ponga  yo,  é  que  non  sean  los  que  ellos  pidieren,  é  otrosí  que  sean 
ornes  buenos  é  abonados  é  de  buena  fama,  é  que  los  escrivanos  que 
sean  de  las  villas  é  sabidores,  é  que  sirvan  los  officios  por  sus  personas 
é  non  por  escusadores. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  se  guarde  así. 

LIV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  porque  todas  estas  cosas  se 
puedan  mejor  guardar,  que  yo  de  mi  oficio  mandase  saber  verdad  de 

(1)  Mi  del  P.  Burríel:  denostadamiente,  (3)  Mi.  del  P.  Iiurriel:  que  estos  fiadores. 

(2)  Mm.  del  P.  Bumel  y  de  Kavarrete»  loman-      (4)  Mm.  del  P.  Iiurriel  y  de  IVayanrete:  tener, 
do  mas  c  como  non  di  t  en. 
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cada  armo  sobre  los  míos  adelantados  é  merinos  mayores,  é  sobre  los 
alcaldes  é  escribanos  que  con  ellos  andan,  porque  si  fallare  que  non 
usan  bien  de  los  oficios  ó  pasan  contra  mis  mandamientos,  que  gelo 
escarmiente  (t)  como  la  mi  merced  fuere 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  lo  faré  así. 

LV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  dar 
de  cada  anno  pesquiridores  en  cada  villa  de  la  cabeza  de  cada  una  de 
las  merindades  de  Castiella,  é  de  León,  édeGalliziaé  de  Asturias  que 
sepan  verdades  (2)  de  todos  los  fechos: sobre  los  merinos  que  andudieren 
por  los  adelantados  é  merinos  mayores,  é  que  les  dé  poder  complido 
para  que  fagan  fazer  enmendar  (3)  á  los  querellosos  de  lo  que  fuer  fa- 
llado é  pro  vado  contra  ellos. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  de  lo  mandar  saber  de  cada 
anno  en  la  manera  que  dicha  es,  por  ornes  buenos  que  porné  para  esto, 
é  que  fogan  pesquisa  é  me  embien  mostrar  todo  lo  que  fallaren  sobre 
ello  porque  lo  yo  mande  ver  é  fazer  sobre  todo  oonplimiento  de  dere- 
cho á  los  querellosos. 

LVI. 


•         4  » 


A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  arrendadores  de 
las  nils  tercias,  que  non  quieren  rescibir  el  pan  é  el  vino,  nin  los  ga- 
nados nin  las  otras  cosas  que  han  de  a  ver  al  tiempo  que  lo  han  de  res- 
cibir segund  el  hordenamiento  que  el  Rey  mió  padre  qué  Dios  perder 
ne,  fizo  en  esta- razón  ;  é  que  acaesce  que  se  pierden  algunas  vezes  alr 
gimas  de  las  cosas  sobredichas  sin  culpa  de  los  terceros,  é  gelo  demandan 
después  quando  vale  &  mayor  quantía,  é  que  los  apremian  que  gelo  den 
nuevo  é  que  lo  lleven  de  un  lugar  á  otro,  é  que  les  demandan  bestias  é 
aparejamientos  para  ello,  é  que  por  esto  que  pierden  lo  que  han  algu- 
nos de  los  mis  pecheros  rescibiendo  grandes  dannos  ó  agravios'  á  culpa 
de  los  arrendadores  sobredichos ;  que  les  mande  guardar  el  hordena- 


(1)  Mu  del  P.  Borriel:  que  gelo  estrannt  4  «*- 
carmient,.  El  de  NovarreU  ¡  que  gelo  et-      (3)  Mh.  del  P.  Borriel  y  de  Kavorrele :  emie/i- 
tranné  é  ttcarnútntt  yo»  fa. 

(2)  Mm.  del  P.  Buriel  y  de  Navarrete :  que  te- 
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miento  (I)  é  que  ponga  y  algund  remedio  convenible  porque  lo  non 
pasen  mal  los  de  la  mi  tierra. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  terceros  que  sean  temi- 
dos de  tener  ó  guardar  el  pan  é  el  vino  que  rescibieren  de  las  tercias 
fasta  la  pasqua  dé  la  Resurrección,  é  cada  que  fasta  aquel  tiempo  les 
fuere  demandado  por  los  que  las  dichas  tercias  han  de  aver,  que  sean 
tenudos  de  dar  el  pan  é  el  vino  que  rescibieren  (2);  é  si  fasta  este  plazo 
non  les  fuer  demandado,  que  ellos  que  lo  vendan  publicaraiente  en  al- 
moneda pregonándolo  tres  dias  ante  los  oficiales  del  lugar  ó  de  alguno 
del  los  é  del  escrivano  público  si  los  y  ó  viere,  é  si  los  non  oviere,  que 
lo  fagan  con  testimonio  de  tres  ornes  buenos  del  lugar;  é  esta  almone- 
da que  se  faga  el  domingo  é  el  lunes  é  el  martes  seguientes  á  ora  de  la 
misa  mayor  en  la  yglesia,  é  que  lo  rematen  en  aquel  que  mas  diere  por 
ellos  á  luego  pagar,  é  que  resciban  los  dineros  que  valier  para  los  dar 
á  aquellos  que  ovieren  de  aver  lo  que  así  fuere  vendido,  é  lodo  lo  me- 
nudo que  rescibieren  salvo  los  corderos  é  becerros  é  cabritos  (3),  que 
lo  vendan  el  primer  domingo  seguiente  después  del  dia  que  lo  réscibie* 
ren  é  lo  rematen  en  ose  dia  del  domingo  en  quien  mas  diere  por  ello, 
é  que  guarden  los  dineros  para  los  dar  al  que  los  oviere  de  aver  como 
dicho  es ;  é  los  vezerros  é  corderos  é  cabritos  (4),  que  sean  tenudos  de 
los  guardar  fasta  el  dia  de  Sanctiago  que  cae  en  el  mes  de  jullio,  é  si  fas- 
ta este  plazo  les  fueren  demandados,  que  sean  temidos  de  gejosldar :  é 
sien  este  tiempo  algunos; corderos  ó  bezerros  ó  cabritos  murieren  44 
rosque  rescibieren,  que  dando  los  pellejos  é  jurando  sobre  la  sen  naide 
la  feraz  é  los  sarictos  Evangelios  que rso»  aquello*  dei  ]ds  que  re&ej-» 
bieron  del  diezmo;  que  sean  creídos  los. terceros  por  su. jura;  é. si  fasta 
este  tiempo  non  gelos  demandaren,  que  el  tercero  quecos  pueda  ven- 
der por  almoneda  en  la  manera  que  dicha  es  que  vendan  ej  pan  ,é  el 
vino,  é  los  dineros  qoe  los» guarden  para  loa >qufc  ios .oví*nen,x¿  aver :  * 
non  faciendo  Jofe  terceros  la  vendida  de  las  cqsjtí*obiWichaft¡é, dé  cada, 
una  dellas  en  la  manera  ique  dicha  es  (5),  quesean  tenudos  al  danno  ó 
menoscabo,  é  á  la  peoría  é  a*  la  muerte  que  acaesciere  é  veniereon  las 

(1)  Ms*.  del  P.  Burricl  y  de  Navarriete i  eldi-  (3)  M».  detP.  Burriet:  caire*. 

cho  ordénaniinitn.  (4)  Mt.  del  P.  Barrid?  cnérAu  • 

(2  *  Mi»,  del  P.  Burricl  y  de  Navarrcte:  rttei-  (5)  Mu.  del  P.  Bunrtei  y  de  í>  avarrete:  en  Jos 

bt'rron.  iiempot  é  en  la  manera  ifia  dichút  mu. 
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dichas  cosas  é  cada  una  dellas  á  aquellos  que  las  o  vieren  de  a  ver  de  los 
dichos  tiempos  en  adelante  que  las  o  vieren  á  vender  como  dicho  es. 

LVIL 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  que  cogen  el 
servicio  de  los  ganados,  que  dizen  que  quando  van  de  un  término  ¿ 
otro  que  fazen  muchos  agravios  sennaladamiente  en  las  villas  é  lugares 
de  las  Estremad uras  é  de  las  otras  tierras.,  en  aquellos  lugares  especial- 
miente  que  han  los  términos  grandes  (1)  por  que  han  a*  pasará  las  ve- 
gadas por  algunos  términos  con  sus  ganados,  é  aunque  los  non  lieven 
á  vender  sinon  que  los  pasan  de  un  término  á  otro,  que  sea  suyo  (2),  á 
pasccr,  que  les  toman  dello  servicio;  que  mande  é  tenga  por  bien  que 
se  non  coja  dello  servicio  (3)  faziendo  el  sennor  del  ganado  jura  por  sí 
ó  por  su  carta  qué  lo  non  Ueva^  vender,  mas  que  lo  pasa  á  otro  tér- 
mino de  aquel  lugar,  onde  es  vezino,  á  pasccr. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mandar  lo  he  así  guardar. 

í  :  •  LVIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  pues  hay  alcaldes  en  la  mi 
corte. (4]  departidos  de  los  regnos,  que  mande  que  se  non  entremetan 
los- de  Castiella  nin  del  regno  de  León  de  librar  pleytos  nin  cartas  del 
regno  de  Toledo  en  quanto  y  oviere  alcaldes,  é  eso  mesmo  'Cada  uno 
de' los  otros  é leal dei  (5),  porque  viene  desto  danno  á  la  tierra  por  quaht 
to  los  alcaldes  de  cada  una  délas  comarcas  saben  mejor  los  fueros  £dás 
condiciones  que  cada  una  de  sus  villas  han  (6),  que  ihmv  lod  dé  une  tier* 
ra  en  la  otra  ;  éque  16  mandé  guardar  así  ¿  los  mis  alcaldes  é  al  mi 
ckabeiller  que  hari  dexe»  pasar  (7}  las  cartas  en  otra  mañera.      .  í.l 


(áf  Mi.  «bal  P-  Dnme\:\que  hai*  Un  ttrminot 

tfuurétm  ,  ■     *".  i  \  'j  v       ,„  ,•  i 
(2)  M$  del  P.  Burriel:  de  un  te'naxno  para 
-<"  turo  término  qut  tea  *ujro,  El  de  NaTorre- 
■  <eí  <ír*u  término,  d  otro  término  qut  tea 
•  tuyo* 

(3j  Mm.  del  P.  Buniel  y  de  Kavarret*/  que 

te  non  coja  tervicio  de  lo  tal  como  etto. 


(4)  Mm,  del  P.  Burriel.y  d*  Navai^e:  en  la 
mi  cata, 

(5)  £1  manuscrito  del  P.  BurrieJ  omite  é  eto 
metmo  cada  tuto  de  Los  otros  alcaides.  , 

(6)  M*.  del  P.  Burriel:  qut  coda  una  dt  tttat 
viüat  han. 

(I)  Mu.  del  P.  Buniel  y  de  Narai retes  que 
non  dexate  potar. 
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Á  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  los  alcaldes  de  la 
mi  corte  que  libre  cada  uno  dellos  en  las  comarcas  onde  son  alcaldes 
así  en  los  pleytos  como  en  las  cartas  pero  que  si  acaesciere  que  en 
Ja  corte  non  fuere  alcalde  de  Casliella  por  que  sean  ydos  á  algunas 
partes  por  mió  mandado,  que  quando  ellos  non  fueren  en  la  mi  corte, 
que  libren  los  pleytos  é  las  cartas  de  Casliella  los  alcaldes  de  las  Estre- 
maduras  de  Casliella  que  fueren  en  la  mi  corte.  E  ai  los  alcaldes  de  tier- 
ra de  León  non  fueren  en  la  mi  corte  ó  alguno  dellos  (2),  que  libren  los 
pleytos  de  tierra  de  Lepn  los  alcaldes  de  Castiella  ó  qualquier  dellos. 
E  si  los  alcaldes  de  las  Estremaduras  non  fueren  en  la  mi  corte,  que 
libren  los  pleytos  é  las  cartas  de  las  Estremaduras  é  del  regno  de  To- 
ledo los  alcaldes  de  Castiella.  E  si  los  alcaldes  de  las  Estremaduras  é 
de  Castiella  (3)  non  fueren  en  la  mi  corte,  que  libren  los  pleytos  é  las 
cartas  los  alcaldes  ó  el  alcalde  que  fincare.  E  el  alcalde  del  rastro  que 
libre  los  pleytqs  que  acaescieren  en  ]|  mi  corle,  ¿  otrosí  que  pueda 
oyr  é  librar  los  pleytos  de  las  alzadas  é  las  cartas  de  la  comarca  onde 
fuer  él  alcalde.  É  los  que  en  otra  manera  libraren  los  pleitos  é  las  car- 
tas, que  las  sentencias  (4)  que  dieren  sobrello  que  non  sean  valederas ; 
é  las  cartas  que  las  non  libren  los  mios  notarios  nin  las  selle  el  mi 
chanciller.  E  si  por  cartas  que  sean  dadas  contra  esto  que  dicho  es  al- 
gunos fueren  emplazados,  quel  alcalde  ó  los  alcaldes  que  las  diéren, 
que  sean  tenudos  de  pechar  á  la  parte  las  dos  partes  de  lascostásy  é  ei 
escribano  ó  notario  que  las  librare  (5),  que  peche  la  tercia  parte  destas 
costas  ¿  la  parte  como  dicho  es,  á  aquel  ó  aquellos  que  así  fueren  em- 
plazados,! é-  q°e  por  los  emplazamientos  que  por  tales  cartas  fueren  fe^ 
chos,  si  non  vinieren  /los  emplazados  (6),  que  non  pasen  contra,  ellos 
los  mis  alcaldes^  nin  fagan  por  ellos  ninguna  cosa. 

Otrosí-por  qué  fallé  que  en  tiempo  dé  los  Réyes  onde  yo  vengo, 
non  fué  uso  nin  costumbre  de  aver  mas  de  un  alcalde  de  los  fij  ostial  - 


(1)  Ms.  del  P.  Burriel:  asilos  pleitos  como  las 
cartas.  El  de  Nararrete:  asi  en  lo*  plertos 
contó  las  cartas. 

(2)  IH  códice  de  Campomanes  omite  detlot. 

(3)  Loe  manuscrito*  del  P.  Burriel  y  de  ffa- 
▼arrete  omiten  i  de  Castiella. 

(4)  El  códice  de  Campomane»  dice  equivoca- 
damente de  ¡as  sentencias. 


(5)  Mss.  del  P.  Barrial  7  de  NavarTéfri  ¿elés- 
cribano  otros!  que  las  librare,  omitiendo  ó 
notario. 

(6)  Los  manuscritos  de  Campomanea  y  de  Na- 
■  varrete  omiten  que  por  tales  carias  fueren 

fechos,  si  non  vertieren  los  emplaza  Jos,  fra- 
se «pie  se  halla  únicamente  en  la  copia  del 
P.  Borriel. 
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go,  tengo  por  bien  que  de  aquí  adelante  en  la  mi  corte  non  aya  mas 
de  un  alcalde  de  los  fijos  dalgo,  é  este  que  oya  los  pleytos  de  los  fijos 
dalgo,  aquellos  que  fué  usado  é  acostumbrado  de  librar,  é  que  los  oya 
é  los  libre  por  sí ;  é  que  non  pueda  poner  por  sí  otro  alcalde  en  quan- 
to  fuere  en  la  mi  corte.  E  quando  acaesciere  que  oviere  de  ir  de  la  mi 
corte,  que  pueda  poner  otro  en  su  lugar  que  sea  fidalgo  (I)  é  tal  que 
cumpla  para  ello,  é  que  lo  ponga  y  por  mi  mandado. 

Otrosí  porque  fallé  que  según  fuero  é  derecbo  oyr  las  suplicacio- 
nes non  es  oficio  hordinario,  nin  fué  usado  en  tiempo  de  los  Reyes 
onde  yo  vengo.,  de  aver  juez  cierto  para  las  oyr  bordinariamiente,  é 
porque  las  supplicaciones  se  deven  fazer  al  Rey  tan  solamiente,  é  en  la 
su  merced  es  de  las  rescibir  si  viere  que  cumple  ó  non,  é  de  oyr  el 
pleylo  de  la  supplicacion  por  sí,  ó  lo  encomendar  a  otro  á  quien  la  su 
merced  fuere,  é  este  poder  non  puede  nin  deve  aver  otra  persona ;  por- 
ende  mando  que  de  aquí  adelante  que  non  aya  en  la  mi  corte  alcalde 
nin  oydor  bordinario  de  las  supplicaciones ;  é  tengo  por  bien  que  quan- 
do alguno  suplicare,  que  paresca  ante  mí  al  tiempo  que  se  contiene 
en  la  ley  quel  Rey  don  Alfonso  mío  padre  que  Dios  perdone,  fizo  so- 
brestá razón,  por  que  si  la  mi  merced  fuere  de  rescibir  la  supplicacion, 
oyré  el  pleyto  é  lo  libraré  ó  lo  encomendaré  para  que  lo  libren  (2)  á 
quien  yo  toviere  por  bien.  E  aquel  á  quien  yo  encomendare  el  pleylo 
de  la  supplicacion,  mando  que  lo  vea  con  los  otros  alcaldes  de  la  mi 
corte  llamando  y  letrados.,  é  que  lo  libren  con  acuerdo  é  con  conse- 
jo dellos  todos  ó  de  la  mayor  parte  como  fallaren  por  fuero  é  por  de- 
recbo. 

UX. 

» 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  en  tiempo  de  los  Reyes 
onde  yo  vengo  é  sennaladamiente  del  Rey  mió  padre  que  Dios  perdo- 
ne, dizen  que  algunos  fijos  dalgo,  ca valleros,  é  escuderos  é  otros  cibda- 
danos  de  los  que  viven  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  míos  rey- 
nos  que  avian  oficios  é  tierra  é  dineros  de  los  dichos  Reyes,  é  que  ago- 
ra los  non  han,  é  que  son  muy  pocos  que  los  de  mí  tengan,  é  que  algunos 

(1)  M*.  del  P.  Burriel:  que  pueda  pedir  otro      (2)  Ma.  del  P.  Burriel  y  de  Navarrete:  Ubre, 
en  su  lugar  que  tea  fijo  dalgo. 
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que  los  tenían,  que  les  son  tirados,  é  que  sea  la  mi  merced  que  los  ten- 
gan de  mí. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  que  yo  cataré  como  les  fa- 
ga merced. 

LX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  dizen  que  algunos  perla- 
dos(l),  é  fijos  dalgo,  é  algunas  cibdades.,  é  villas  é  lugares  délas  Eslre* 
maduras,  é  de  las  fronteras  (2)  é  de  los  otros  regnos  (3)  é  otras  personas, 
que  avian  las  escrivanías  públicas  é  los  montadgos  de  los  ganados  que 
i  van  á  Estremo  (4)  é  que  pasa  van  por  sus  términos,  c  otrosí  las  rob- 
das  (5\  algunos  por  fueros  é  por  privillegios,  é  otros  por  uso  é  por  cos- 
tumbre, é  que  el  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone,  con  los  muy  gran- 
des mesteres  que  ovo,  que  tomó  las  rentas  (6)  de  las  dichas  escriva- 
nías (7),  é  robdas  (8)  é  montadgos  para  sí,  é  que  los  concejos  á  quien  las 
tiró,  que  fueron  agraviados  é  desaforados ;  c  que  tenga  por  bien  é  man- 
de tornar  las  dichas  escrivanías  é  montadgos  é  robdas  (9)  á  aquellos 
concejos  (10)  é  personas  que  me  mostraren  que  los  han  por  fuero  ó  por 
previllegio  (1 !)  ó  por  uso  ó  por  costumbre. 

A  esto  respondo  que  los  que  han  fuero  ó  privillegio  en  esta  razón, 
queme  los  muestren,  é  yo  verlos  he  é  faré  sobrello  lo  que  la  mi  mer 
ced  fuer  é  fallare  que  devo  fazer  de  derecho. 

LXI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  porque  en  las  cibdades  é  vi- 
llas é  lugares  de  los  mis  regnos  se  destruyen  de  cada  dia  de  mala  ma- 
nera los  montes,  sennaladamiente  los  pinares  é  enzinales  (12),  porque 


(1)  El  manuscrito  delP.  Burriel  omite  perla- 
do,. 

(2)  Mu.  del  P.  Burriel  y  de  Navarrete:  i  de 
la  frontera. 

(3)  Ms.  del  P.  Burriel:  é  de  lo»  otro»  terreno». 

(4)  Ma.  del  P.  Burriel:  Ettremot. 

(5)  El  manuscrito  de  Nayarrete  dice  roldas,  y 
el  del  P.  Burriel  renda»;  pero  este  pone  al 
margen  de  su  letra  rendas  o  robilas. 

(6)  Ms.  del  P.  Burriel:  rendas. 


(7)  Ms.  de  Navarrete:  escrivanías  públicas. 

(8)  El  ms.  del  P.  Burriel  renda»:  el  de  Na- 
varrete  rolda». 

(9)  Ms.  de  Navarrete:  roldas. 

(10)  El  ms.  del  P.  Burriel  omite  concejo». 

(11)  El  códice  de  Campomanes  omite  ó  por 
previllegio. 

(12)  Mis.  del  P.  Burriel  y  de  Navarrete:  enci- 
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derriban  cinco  ó  seys^pinos  por  tirar  dende  tres  ó  quatro  rayos  (I)  de 
tea  que  no  valen  tres  dineros,  é  que  en  los  enzinales  por  un  palo  muy 
sotil  que  ayan  menester,  que  cortan  una  enzina  por  pie,  é  otrosí  los 
que  biven  en  las  comarcas  de  los  pinares  é  de  los  enzinales  que  los  cor- 
tan é  los  queman  para  fazer  sembradas  (2)  de  nuevo,  é  que  se  destruye 
todo ;  é  que  se*  mi  merced  de  mandar  que  ninguno  non  saque  rayos 
de  tea  nin  corte  pinos  nin  enzinas  ningunas  por  pie  para  quemar  nin 
fazer  sembradas  en  los  pinares  é  enzinales,  é  sinon  qualquier  que  lo 
feziere,  que  peche  el  danno  que  feziere  con  el  doblo,  é  si  non  o  viere 
de  que  lo  pechar,  que  yaga  en  la  cadena  un  anno. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  ninguno  non  sea 
osado  de  cortar  pinos  para  sacar  rayos  de  tea,  é  sinon  qualquier  que 
los  cortare,  que  peche  cient  maravedís  porcada  pie;  é  sinon  ovierede 
que  los  pechar.,  que  le  den  cinquenta  azotes  publicamienle  demás  de  la 
pena  que  les  pone  el  fuero  :  é  si  fallaren  alguno  trayendo  ó  vendiendo 
rayos  de  tea,  que  aya  esa  misma  pena.  Otrosí  que  ninguno  non  sea 
osado  de  cortar  enzina  por  pie  en  los  enzinales  que  son  de  los  conce- 
jos, é  qualquier  que  la  cortare,  que  aya  la  pena  sobredicha  demás  de 
ía  pena  del  fuero,  E  qualquier  que  cortare  ó  desraygare  ó  quemare 
pinos  en  los  pinares  ó  enzinas  en  los  enzinares  de  los  concejos  como 
dicho  es  para  fazer  sembradas,  que  le  maten  por  ello,  é  demás  que 
pierda  todos  sus  bienes,  la  meytad  dellos  para  la  mi  cámara  é  el  tercio 
para  el  concejo  de  la  cibdad  ó  villa  ó  lugar  do  fuere,  é  la  quarta  parte 
para  el  que  lo  acusare,  é  que  los  alcaldes  é  oficiales  que  y  fueren,  que 
lo  fugan  guardar  así,  é  que  escarmienten  á  los  que  contra  esto  pasaren 
so  pena  de  la  mi  merced  é  de  los  cuerpos  é  de  quanto  han. 

LXII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  mande  tirar  la  marca  que 
fué  puesta  por  el  Rey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone,  é  por 
el  Rey  de  Aragón  para  fazer  enmienda  á  los  querellosos  de  algunas  mal- 
fe  trías  que  heran  fechas  entre  los  del  mió  sennorío  é  del  Rey  de  Ara- 
gón, porque  desta  marca  en  el  roio  sennorío  (3)  de  los  que  vienen  de  Ara- 

(1)  ñaues  dice  el  P.  Burriel,  j  lo  roUroo  maj      (3)  Mí.  del  P.  Durriel:  porque  de  ser  ma/or 
abajo  cuando  se  repite  esta  palabra.  en  el  mió  sennorío  etc. 

(2)  El  P.  Borriel  dice  siempre  sondradas. 
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gon  monta  muy  poco,  é  en  Aragón  de  los  que  van  de  acá  del  mió 
sennorío  que  monta  muy  grand  quantía,  é  avia  de  ser  comunal  para  en- 
mendar los  querellosos  de  la  una  parte  é  de  la  otra ;  é  de  lo  que  esta 
marca  monta  en  Aragón  que  se  non  faze  enmienda  ninguna  á  los  de 
Castiella,  é  que  lo  embie  dezir  al  Rey  de  Aragón  que  la  tire.,  é  que  de 
lo  pasado  que  es  muy  grand  quantía,  que  venga  á  cornual,  é  que  se  faga 
enmienda  á  los  de  Castiella  éde  Aragón  que  son  querellosos. 

A  esto  respondo  que  yo  embiaré  dezir  al  lley  de  Aragón  que  lirc 
esta  marca  en  su  sennorío,  é  que  de  lo  cogido  que  faga  fazer  enmienda 
á  los  que  algunos  dannos  han  rescibido,  é  yo  tirarla  he  en  el  mió  senno- 
río, é  mandaré  que  se  non  coja  de  aquí  adelante. 

LXIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  por  que  quando  acaesce  que  los 
de  la  mi  tierra  me  han  á  dar  alguna  moneda  é  los  otros  pechos,  que  los 
sobrecogedores  dellos  que  llevan  mis  cartas  en  que  inbio  mandar  á  los 
concejos  é  oficiales  de  los  dichos  lugares  que  les  den  cogedores  6  em- 
padronadores de  cada  collación,  é  acaesce  á  las  vezes  que  los  tales  em- 
padronadores que  son  ornes  simples  (I)  que  non  saben  leer  nin  escri- 
vir,  é  que  con  simpleza  é  con  negligencia  que  ponen  en  los  padrones 
algunos  por  dubdosos,  ó  dexan  de  los  poner  en  los  padrones  por  olvi- 
do, é  fállanse  después  por  ciertos,  é  que  por  esto  los  dichos  sobreco- 
gedores que  han  achaque  contra  los  dichos  empadronadores  é  cogedo- 
res, é  que  por  premia  de  las  mis  cartas  de  las  cogechas  é  de  las  pesqui- 
sas é  de  las  sobrecartas  que  llevan,  que  los  prenden  é  prendan  é  cohe- 
chan en  manera  que  yo  non  tomo  servicio,  é  la  tierra  rescibe  danno ; 
que  tenga  por  bien  é  mande  que  quando  los  de  la  mi  tierra  me  ovieren 
¿  dar  moneda  ó  fonsadera  ó  otros  pechos  qualesquier,  que  los  sobredi- 
chos que  los  de  mí  arrendaren  ó  los  que  por  raí  cogieren.,  que  pongan 
cogedores,  é  los  concejos  é  oficiales  que  les  den  empadronadores,  los 
que  entendieren  que  les  cumple,  é  estos  que  sean  ornes  buenos  é  de 
buena  fama,  é  que  los  concejos  nin  los  oficiales  de  las  cibdades  é  villas 
é  lugares  de  mió  sennorío  que  non  sean  tcnudos  de  les  dar  cogedores 

(1)  El  Ms.  del  P.  Burriel  omite  que  ton  orne»  timpUt. 
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por  premia,  é  que  mande  guardar  las  eondiciones  con  que  (!)  las  di- 
chas  monedas  é  pechos  arrendare  ó  mandare  coger  porque  la  (ierra 
non  sea  tenuda  á  dar  los  dichos  cogedores  ni  me  pongan  por  ellos  (2) 
descuento,  é  que  los  dichos  empadronadores  que  non  ayan  pena  por 
los  que  así  pusieren  por  dubdosos  (3)  ó  parescieren  de  mas  de  los  que 
fueren  puestos  en  los  padrones,  salvo  si  fuer  fallado  que  los  encubrie- 
ron ó  los  pusieron  por  dubdosos  maliciosamicnle. 

A  esto  respondo  que  porque  seria  grave  é  muy  costoso  á  los  mis  co- 
gedores de  a  ver  (4)  tantos  ornes  quantos  son  los  lugares  en  que  han  á  co- 
ger los  pechos,  que  tengo  por  bien  que  los  concejos  que  den  cogedores 
en  los  lugares  que  lo  ovieren  acostumbrado  de  los  dar  segund  que  los 
dieron  fasta  aquí;  é  si  los  ellos  non  dieren,  que  los  puedan  tomar  los 
que  ovieren  á  recabdar  los  pechos  por  mí ;  pero  que  tengo  por  bien  é 
mando  que  les  den  los  mis  r  ce  a  Madores  á  los  dicho»  cogedores  quinze 
maravedís  de  cada  millar  de  lo  que  cogieren  por  su  trabajo,  é  dende 
arriba  ó  dende  ayuso  á  este  cuento;  é  que  los  empadronadores  que  los 
den  los  concejos  segund  lo  suelen  fazer  fasta  aquí,  é  que  estos  que  fa- 
gan los  padrones  bien  é  lealmiente  é  que  non  encubran  á  ninguno  nin 
den  ninguno  por  dubdoso,  é  si  alguno  pusieren  por  dubdoso  (5;,  que  pe- 
chen la  quantía  por  él ;  é  si  lo  encubriere  que  peche  el  empadronador 
por  él  el  pecho  doblado,  é  el  que  fuere  encubierto,  que  peche  su  pe- 
cho sensiello  aviendo  la  quantía;  é  si  pusiere  alguno  en  el  padrón  de- 
siendo  que  non  ha  la  quantía,  é  después  fuere  fallado  que  la  avia  en 
bienes  raizes  en  el  lugar  do  fuere  fecho  el  padrón,  ó  en  bienes  muebles 
manifiestos,  que  peche  el  empadronador  al  tanto  (6)  como  avia  á  pe- 
char el  pechero,  é  el  pechero  que  pague  su  pecho  sensiello. 


■  - 


...  LXIV. 

•  ■ 

.......  ,         ,         ■  '  i  •• 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  el  hordenamiento  que  el  Rey 
mió  . padre  que  Dios  perdone,  mandó  fazer  en  las  Cortes  de  Alcalá  en 


(1)  Mm.  del  P.  Bortiel  y  &S  Nirt  arrete:  quán¿  (4)  Loi  mu.  de  Campomane»  j  de  Navarrele 

do.  omiten  aver. 

(2)  Mas.  del  P.  Borriel  y  de  Navarrele:  por  (5)  Mi.  del  P.  Burriel:  e  si  alguno  pasaj  e  por 
ello.  dubdoso. 

(3)  Ma.  del  P.  Borriel :  pasaren  por  dubdosos.  (6)  Mi,  del  P.  Borriel  ;  al  tanta  quaixtla. 
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razón  do  las  cartas  de  las  dcbdas  que  los  cristianos  deven  a  los  judíos, 
que  non  valiesen  nin  se  pudiesen  dar  á  entregar  después  de  los  seys 
annos,  que  lo  mande  guardar  en  lo  pa.vado  é  de  aquí  adelante  en  aque- 
llo que  non  ovo  espera  é  otro  enbargo  derecho. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  el  tiempo  de  las 
esperas  generales  que  el  Rey  otorgó  á  los  cristianos  en  raxon  de  las  deb- 
das  que  deven  á  los  judíos,  en  Cortes  ó  en  otros  ayuntamientos  genera, 
les,  que  non  sea  contado  en  los  seys  annos  que  los  judíos  han  para  de- 
mandar sus  debdas  ó  las  dar  á  entregar,  é  que  quanto  tiempo  fueron 
embargados  los  judíos  de  demandar  é  entregar  sus  debdas  por  las  dichas 
esperas  generales,  que  otro  tanto  tiempo  ayan  para  demandar  é  entre- 
gar sus  debdas  después  de  los  seys  annos.  £  si  el  Rey  mió  padre  otor- 
gó esperas  generales  en  otro  lugar  ó  lugares  que  non  fuesen  en  Cortes 
ó  en  ayuntamiento  general,  que  estas  esperas  non  embarguen  de  correr 
el  tiempo  de  los  seys  annos,  sino  en  aquel  lugar  ó  lugares  do  fueron 
mostradas  cartas  del  Rey  de  las  dichas  esperas.  E  otrosí  que  les  finque 
á  salvo  si  otros  embargos  derechos  podieren  mostrar  que  ovieron  por- 
que non  pudieron  demandar  ó  dar  á  entregar  sus  debdas.  £  quanto  en 
lo  que  tapne  en  Toledo,  é  en  su  término  é  los  lugares  de  su  reynado  que 
son  del  fuero  de  Toledo,  por  lo  pasado  ante  del  dicho  hordena  miento, 
deténgolo  en  mí  para  lo  librar  entre  ellos,  si  se  ellos  non  avenieren, 
como  fallare  por  derecho. 

LXV.  m 

A  loque  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que 
los  que  ovieren  i  fazer  las  entregas  de  las  debdas  que  los  cristianos 
deven  á  los  judíos,  que  sean  ornes  buenos  é  abonados  de  las  villas,  que 
las  fagan  lealmente,  é  que  las  prendas  que  tomaren,  que  las  tengan  ma- 
nifiestas porque  los  debdores  ayan  lugar  de  ser  oydos  en  su  derecho,  é 
otrosí  que  estos  entregadores  que  lieven  su  diezmo  de  lo  que  entrega- 
ren é  non  mas,  é  si  de  mas  tomaren,  que  lo  tomen  ¿  la  parte  <l«  quien 
lo  tomaren  con  la  pena  del  doblo ;  é  que  en  las  villas  é  lugares  de  los 
sennorios,  que  los  «ennores  sean  tenudos  de  dar  entregadorta  (I)  Yezi- 
nos  é  abonados  en  la  manera  que  dicha  es. 

(1)  El  códice  de  arapomanei:  cogetkrtt. 
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A  eMo  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  las  dichas  en* 
Iregas  que  las  fagan  en  las  cibdades é  villas  é  lugares  regalengos,  ornes 
buenos  é  abonados,  los  que  yo  diere  para  ello,  segund  que  se  fazia  ante 
de  las  Cortes  que  el  Rey  mío  padre  fizo  en  Alcalá ;  é  en  los  lugares  do 
las  usaron  fazer  los  oficiales  dende  ante  de  las  dichas  Cortes,  que  las 
fagan  ellos  de  aquí  adelante  :  é  en  Cas  ti  el  la  é  en  los  lugares  do  el  me- 
rino mayor  usó  de  fazer  las'  entregas,  que  las  faga  é  que  dé  para  ello 
ornes  buenos  é  abonados,  moradores  de  las  villas,  é  que  tengan  las 
prendas  manifiestas;  é  que  los  entregadores  que  lieven  su  diezmo  é  no 
mas  en  la  manera  que  lo  piden.  E  en  los  lugares  de  los  sennoríos  do 
los  sennores  suelen  dar  entregadores,  que  sean  tenudos  de  gelos  dar 
tales  como  dicho  es,  é  do  los  yo  suelo  dar,  que  gelos  dé. 

LXVI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  del  vedamiento  que  el 
Bey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone,  fizo  á  los  judíos  en  las 
Cortes  de  Alcalá  en  que  tovo  por  bien  que  non  diesen  á  usuras,  é  que 
por  este  vedamiento  que  les  otorgó  que  podiesen  comprar  heredades 
fasta  en  cierta  quantía,  que  consienta  que  los  dichos  judíos  den  á  usuras 
é  que  mande  que  de  aquí  adelante  non  puedan  comprar  heredades. 

A  esto  respondo  que  lo  veré  é  lo  libraré  como  fallare  que  es  mió 
servicio  é  pro  de  la  tierra. 

LXVII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  quando  arriendo  las  mis 
rentas  á  algunos  officiales  de  la  mi  casa  ó  á  otras  personas  algunas,  que 
son  las  condiciones  tales  que  cojan  por  padrón  é  por  pesquisa,  é  que 
después  los  cogedores  que  han  de  coger  los  dichos  pechos,  que  ganan 
cartas  de  la  mi  cnancillería  en  que  inabio  mandar  que  cojan  por  abono 
non  seyendo  tal  la  condición,  é  que  rescibe  por  ende  muy  grand  dan- 
no  la  mi  tierra ;  que  tenga  por  bien  que  de  aquí  adelante  non  sean  da- 
das tales  cartas  como  estas  de  la  mi  cnancillería,  salvo  que  cojan  por 
padrón  é  por  pesquisa. 

A  esto  respondo  que  por  fazer  merced  á  la  mi  tierra  é  por  algunos 
engannos  que  fallé  que  resetbian  los  pecheros  4e  los  cojedoree  de  tos 
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miós  pechos,  que  tengo  por  bien  que  ansí  en  la  moneda  como  en  los 
servicios  é  fonsadera  é  en  todos  los  otros  pechos.,  que  el  cojedor  que 
dé  la  quantía  del  abono  complidamcnte  al  pechero,  é  que  de  aquella 
quantía  non  le  tome  ninguna  cosa  nin  le  demande  precio  ninguno  por 
alvalá,  é  el  cojedor  ó  el  arrendador  (I)  que  ayan  los  bienes  del  peche- 
ro que  rescibiere  el  abono,  é  ellos  que  paguen  á  mí  el  mi  pecho  (2). 

LXVHI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  por  que  en  los  tiempos  pasados 
fasta  aquí  los  judíos  del  mío  sennorío  avian  por  costumbre  de  aver  en 
cada  una  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  do  avian  aljamas,  alcalde 
apartado  para  que  librase  sus  pleitos,  é  que  ellos  que  escogian  de  cada 
anuo  quales  alcaldes  querían,  é  que  por  esto  que  á  los  cristianos  no  les 
hera  guardado  su  derecho.,  é  por  ende  que  la  tierra  que  rescibe  grand 
danno ;  é  que  mande  é  tenga  por  bien  que  los  dichos  judíos  que  non 
ayan  alcalde  apartado  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  mios 
regnos,  mas  que  los  pleytos  que  ovieren  los  judíos  con  los  cristianos, 
que  los  libren  los  alcaldes  hordinarios  ante  quien  acaescieren. 

A  esto  respondo  que  porque  los  judíos  son  gente  flaca  é  han  mes- 
ter  defendimiento,  é  porque  andando  ante  todos  los  alcaldes  los  sus 
pleytos,  rescibirian  gran  danno  é  gran  pérdida  de  sus  faziendas  por- 
que los  cristianos  los  podrían  fazer  danno  en  los  emplazamientos  é  de- 
mandas que  les  farian,  tengo  por  bien  que  los  judíos  puedan  tomar  un 
alcalde  de  los  hordinarios  que  oviere  en  cada  villa  ó  lugar  do  lo  han 
de  uso  ó  de  costumbre,  que  los  oya  é  libre  sus  pleytos  en  lo  que  tap- 
niere  en  lo  cevil;  é  que  todo  alcalde  (3)  que  los  judíos  tomaren,  que 
jure  sobre  los  sanctos  Evangelios  sennaladamiente  que  non  resciha 
prescio,  ni  don,  ni  presente  dellos  nin  de  ninguno  dellos,  nin  de  otro 
por  ellos,  mas  que  bien  é  verdaderamiente  guarde  su  derecho  a  amas 
las  partes  cada  que  ante  ellos  venieren. 

LXIX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  mande  que  por  la  primera 

(1)  M*.  del  P.  Burriel :  ó  el  recabdador.  (3)  Mu.  del  P.  Burriel  y  de  Nararrele :  é  que 

(2)  M».  de  N at arretc:  «/ mi  derecho.  cadaalcaUe. 
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carta  que  cada  uno  de  los  fíjosdalgo  é  de  los  ornes  buenos  de  las  cib- 
dades  é  villas  é  lugares  del  mió  sennorío  ovieren  de  la  mi  tierra  que 
de  raí  tienen,  que  les  recudan  (I )  con  la  tierra  en  quanto  la  tovie- 
ren  (2),  é  que  non  avan  á  pedir  mas  cartas  para  en  cada  un  anno.,  niu 
para  cada  tercio;  é  otrosí  que  les  mande  que  les  tomen  la  chancillería 
de  la  tierra  que  de  mí  tienen  ó  to vieren  en  cada  tercio  lo  que  y  mon- 
tare (3). 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  les  den  carta  para  todo  el 
anno  porque  les  recudan  con  la  tierra  que  de  raí  tienen  ó  to  vieren,  é 
que  non  sean  tenudos  de  pagar  mas  de  un  libramiento  por  cada  carta 
de  las  que  levaren  por  todo  el  anno;  é  la  chancillería  que  la  tomen  en 
los  tiempos  que  se  han  de  fazer  las  pagas  á  los  que  tienen  la  tierra, 
é  que  la  puedan  tomar  en  un  lugar  do  quisiere  el  arrendador;  pero 
que  tengo  por  bien  que  lo  que  tienen  en  las  juderías,  que  les  tomen  la 
chancillería  dello  por  los  tercios  del  anno  en  cada  tercio  lo  que  y 
montare. 

LXX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  acaesce  á  las  vezes  quan- 
do  so  en  la  tierra  de  las  hórdenes  é  mando  tomar  y  yantar,  que  los 
que  la  han  de  recabdar  por  mí  que  la  toman  muy  sueltamienle  en  gui- 
sa que  se  estraga  la  tierra  porque  lo  que  cumplier  en  quantía  de  qui- 
nientos ó  de  seyseientos  maravedís,  que  lo  toman  en  tan  grand  quan- 
tía que  se  yerman  los  pecheros  de  los  dichos  lugares  é  lo  non  pueden 
complir;  que  mande  é  tenga  por  bien  que  quando  yo  acaesciere  en  la 
tierra  de  las  hórdenes,  que  los  que  recabdaren  las  mis  yantare*  para 
mí,  que  las  tomen  y,  segund  que  las  toman  en  las  mis  villas  do  me 
dan  seyseientos  maravedís  é  non  mas;  é  que  si  la  mi  merced  fuere  de 
mandar  tomar  viandas,  que  tenga  por  bien  que  las  tomen  fasta  en  esta 
quantía  é  non  mas ;  é  que  esta  yantar  que  la  pague  la  encomienda  del 

lugar  ó  se  tomare  con  sus  vasallos. 

■>...'..  '     '  •  ; 

(1)  Mi.  del  P.  Burriel:  que  le*  recuda.  en  cada  tercio  lo  que  y  montar.  El  del  P. 

(2)  Mu.  del  P.  Burriel  y  de  Navarrete:  con  la         Burriel:  qtíe  de  mi  tienen  o  tosieren  en 


tierra  por  ella  en  quanto  la  tovieren.  da  lugar  do  la  tienen  i  tovieren  en  cada 

Ms>  de  Navarrete:  que  de  mi  tienen  ó  to-         tercio-loque  /-monta, 
vieren  en  cada  logar  do  la  tienen  ó  tovieren 
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A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  en  la  tierra  de  las  h órde- 
nes de  la  caballería  de  allende  Tajo  contra  la  frontera,  que  en  cada  co- 
ntienda do  yo  posare  é  quisier  y  comer,  que  aya  y  por  mi  yantar  la 
quantía  que  me  han  á  dar  en  los  conbites  las  mis  cibdades  é  villas  quan- 
Áo  me  combidaren  segund  que  lo  yo  hordené,  ó  la  vianda  que  vala 
aquella  quantía:  é  en  las  COmiendas  de  aquende  de  Tajo,  que  aya  mis 
yantares  segund  que  las  ovo  el  Rey  mío  padre  é  los  otros  Beyes  onde 
yo  vengo. 

LXXI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  las  casas  de  las  mo- 
radas que  algunos  de  los  que  bivcn  en  mío  sen  ñor  ío  han,  que  las  alqui- 
lan 4  las  vezes  á  los  judíos  é  moros,  é  que  después  que  los  judíos  é  mo- 
ros las  tienen  alquilada*,  aunque  otros  judíos  ó  moros  quieran  dar  ma- 
yores alquiles  (I)  por  ellas  ó  pujarlas,  que  lo  non  osan  fazer  porque  las 
aljamas  onde  son  tienen  fecho  hordenamiento  entre  sí  é  puesto  he* 
rem  (2)  é  maldición  sobre  todos  aquellos  judíos  ó  moros  que  las  puja- 
ren unos  contra  otros,  é  por  esto  que  han  á  dar  sus  moradas  á  los  ju- 
díos c  moros,  non  lo  podiendo  escusar,  i  menos  prescio,  c  que  tenga 
por  bien  ¿  mande  so  cierta  pena  que  tiren  luego  las  dichas  aljamas  las 
maldiciones  é  penas  que  sobrestá  razón  tienen  puestas,  é  que  desfagan 
los  hordenamientos  que  sobresto  fezieron. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  si  tal  hordenamiento  tie- 
nen fecho  en  razón  de  los  alquilés  de  las  dichas  casas,  que  non  vala  é 
que  non  usen  dél,  ca  yo  lo  revoco  é  defiendo  que  ningunos  non  sean 
osados  de  lo  fazer  de  aquí  adelante  so  pena  de  seyseientós  maravedís  ¿ 
cada  uno  de  los  que  fezieren  hordenamientos  en  esta  razdn. 

LXXII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  el  hordenamiento  quel  Bey 
mió  padre  que  Dios  perdone,  Gzo  en  las  Cortes  de  Alcali  en  razón  de 
las  muías  é  de  las  yeguas,  que  mande  que  nou  se  guarde,  é  que  si  al- 
gunos cayeron  en  pena  por  razón  dél,  que  gela  quite. 

•  •  ■ 

(1)  Mi  de  Navarrelc:  aLjmUe*.  El  del  P.  Bar-      (2)  Mu  del  P,  Bnmel  y  de  Nayarrele :  /urtn. 
riel:  alquiUrtt. 
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A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  non  guarde  el  dicho 
liordenaraiento  en  esto,  é  si  algunos  en  algunas  penas  cayeron  sobrestá 
razón,  yo  gelas  quito. 

LXXUI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  dan  nos  que  los 
concejos  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  las  marismas  de  Casticlla, 
é  de  León,  é  de  Gallizia,  é  de  Asturias  é  de  otras  partes  del  mió  sen* 
norío,  dizen  que  han  rescibido  é  rescriben  por  la  muy  grand  mengua 
de  la  sal  que  non  ovieron,  ni  han  ni  la  hay  otrosí  en  los  alfolíes.,  é  que 
los  mercadores  non  se  atreven  A  la  yr  comprar  á  otras  partes  r escelan- 
do que  gela  mandaré  tomar;  que  mande  bastecer  de  sal  los  alfolíes  so- 
bredichos porque  puedan  aver  sal  ahondamiento  por  la  quantía  que  la 
hordenó  el  Rey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone,  ó  que  dé 
lugar  (I)  á  los  mercadores  que  la  vayan  comprar  á  otras  partes,  la  que 
ovicren  menester  para  su  mantenimiento. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  los  arrendadores 
é  recabdadores  (2)  de  las  salinas  que  bastezcan  é  cumplan  los  alfolís  en 
guisa  que  ayan  las  gentes  ahondamiento  de  sal  por  aquel  prescio  que 
se  contiene  en  el  h  ordena  miento  que  el  dicho  Bey  mió  padre  fizo  en 
esta  razón,  é  si  lo  ansí  non  fezieren,  fáganmelo  saber  é  yo  porné  y  tal 
escarmiento  por  que  se  faga  é  se  cumpla  en  la  manera  que  dicha  es. 

■ 

LXXIV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  las  tafurerías  que  el 
Bey  don  Alfonso  mió  padre  que  Dios  perdone,  mandó  tirar  en  el  reg- 
no,  teniendo  que  hera  peccado  en  aver  tafurerías  en  el  su  sennorío,  é 
que  non  diesen  ningunos  a*  tablaje  nin  jugasen  dados.,  é  el  que  los  Juga- 
se que  pechase  calonna  cierta,  é  mandólas  arrendar,  é  agora  los  que 
estas  calonnias  arriendan.,  que  ponen  tableros  é  dan  á  tablaje,  é  demás 
desto  que  emplazan  de  las  villas  é  de  las  aldeas  cinquenta  ó  cient  ornes 
é  mas  cada  que  quieren  deziendoque  jugaron  los  dados,  é  que  los  traen 

(1}  AW  te  lee  en  lo*  mu.  del  P.  Burriel  y  de      (2)  El  códice  de  Ccmpomanc*  omite  i  recab- 
Navarrete.  El  códice  de  Campomanei  dice :  dadoret. 
ó  que  dé  un  lugar. 
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h  pleito  fasta  que  se  avienen  con  ellos  por  dineros  ciertos  que  les  dan 
por  non  dexar  sus  labores  nin  perder  sus  faziendas,  é  otrosí  que  estos 
dichos  arrendadores  quefazen  avenencia  con  los  de  las  villas  é  de  los 
lugares  que  den  á  tablaje  é  que  jueguen  los  dados  por  todo  el  anno  ó 
por  tiempo  cierto  que  dura  su  renta,  é  que  les  dan  algo  porque  pue- 
dan dello  usar  sin  calonna;  é  como  quier  que  les  acusan  dello,  é  á  las 
vezes  aunque  gelo  prueven  é  sea  dada  sentencia  contra  ellos,  que  les 
non  lievan  pena  ninguna  por  la  avenencia  que  tienen  fecha  con  ellos, 
é  que  la  tierra  é  las  gentes  que  resciben  por  ello  grand  danno,  é  que 
yo  que  me  non  sirvo  dello  nin  lo  he,  é  los  dados  que  se  non  dexan 
de  jugar  publicaraiente;  é  que  mande  tornar  las  tafurerías  en  aquellas 
cibdades  é  villas  é  lugares  do  las  avian,  é  en  el  estado  é  en  la  manera 
que  ante  heran  quando  el  Rey  mío  padre  defendió  el  juego,  é  que  pues 
el  juego  de  los  dados  non  se  escusa,  é  la  renta  de  las  tafurerías  se  lieva 
de  la  mi  tierra,  que  si  la  mi  merced  fuese  de  las  tornar,  que  avria  ende 
grand  quantía  de  maravedís  para  mió  servicio,  é  quefaria  grand  mer- 
ced á  algunas  villas  é  lugares  de  luios  reynos  que  lo  han  por  merced 
para  lavor  de  los  muros,  é  para  sacar  cabtivos  é  para  otros  sus  menes- 
teres, tornando  gela  á  los  que  la  avian  de  ante  como  dicho  es. 

A  esto  respondo  que  porque  aver  tafurerías  é  dar  tablaje  es  grand 
peccado  porque  es  manera  de  usura,  que  tengo  por  bien  que  las  non 
aya  nin  usen  dellas  (I)  en  alguna  cibdad  nin  villa  nin  lugar  del  mío 
sennorío,  nin  den  á  tablaje  á  ningún  juego  nin  á  honzenas;  é  otrosí 
que  ninguno  non  juegue  los  dados  ni  escaques  en  ninguna  manera  :  é 
qualquier  que  los  jugare,  que  peche  cada  uno  cada  vez  que  jugare 
treynta  maravedís,  é  el  que  non  ovicre  la  quantía,  que  yaga  treynta 
dias  en  la  prisión  (2);  é  el  que  diere  á  tablaje  ó  á  honzenas  en  qual- 
quier juego,  que  peche  por  cada  vez  cient  maravedís,  é  si  los  non  ovie- 
re,  que  lieyen  de  lo  que  le  fallaren  é  que  lo  echen  en  la  cadena  tantos 
dias  quantos  maravedís  fallescieren  desta  pena  que  non  pudo  pagar.  E 
porque  el  juego  de  los  dados  ¿  el  á  dar  á  tablaje  se  faze  á  las  vezes  de 
cada  dia  encubierta  míen  te  (3)  é  ¿  las  vezes  de  noche,  tengo  por  bien 
que  se  faga  pesquisa  sobre  ello,  é  si  se  pudiere  provar  por  los  testigos, 

(1)  Mu  del  P.  Barricl  y  de  Navarrete  t  que  las      (3)  £1  ras.  del  P.  Baniel  omite  d  las  vezes  de 
non  aya  nin  use  ninguno  dellas.  cada  dia  encubiertamente,  y  solo  dice:  *e 

(2)  M$.  del  P.  Burricl:  en  la  cadena.  faze  á  las  vetes  de  noche. 
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aunque  diga  cada  uno  de  su  fecho,  é  aunque  sean  de  los  que  jugaren, 
que  valan  sus  dichos  :  é  que  estos  pleytos  que  los  libre  qualquier  de 
los  alcaldes  hordinarios  ante  quien  demandare  el  que  oviere  á  recab- 
dar  las  penas,  sumariaraiente  sin  figura  de  juyzio,  é  que  de  la  su 
sentencia  que  non  aya  alzada.  £  estas  penas  en  el  mi  regalengo  que 
sean  para  mi,  é  en  los  lugares  do  han  las  tafurerías  por  fuero  ó  por 
privillegio  que  ajan  las  penas  é  calonnas  desto  é  que  lo  puedan  arren- 
dar, é  en  los  lugares  de  los  sennoríos  que  sean  de  los  sennores  dellos: 
c  por  que  se  esto  mejor  pueda  guardar,  mando  é  tengo  por  bien  que 
esto  que  sea  arrendado. 

LXXV. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  les  mande  dar  alguna  espe- 
ra de  las  debdas  que  los  cristianos  devian  (I)  á  los  judíos. 

A  esto  respondo  que  tengo  que  non  es  mió  servizio  ni  pro  de  los 
de  la  mi  tierra,  ca  por  estas  tales  esperas  fazen  á  las  vegadas  á  los  cris- 
tianos grandes  dannos  renovando  é  alzando  las  cartas  á  mala  barata, 
non  teniendo  mientes  que  pues  han  espera,  que  jamas  las  han  á  pagar : 
otrosí  porque  los  judíos  son  astragados  é  pobres  por  non  poder  cobrar 
sus  debdas  fasta  aquí. 

LXXVI. 

Otrosí  á  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  catase  alguna  manera 
porque  los  de  la  mi  tierra  pasasen  bien  sobre  razón  de  los  empréstidos 
que  les  fazen  los  judíos :  otrosí  que  me  pedían  que  diese  manera  por 
que  los  judíos  oviesen  vida  é  pasada  entrellos. 

A  esto  respondo  que  porque  los  judíos  son  companna  flaca  é  á  lás 
vegadas  los  oficiales  non  les  fazen  tan  ayna  cumplimiento  de  derecho, 
nin  les  fazen  entrega  de  las  debdas  que  les  deven  como  cumple,  tengo 
por  bien  é  mando  que  ayan  entregadores  para  que  les  entreguen  las 
debdas  que  les  deven  ó  devieren  por  cartas,  así  como  los  avian  ante 
que  el  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone,  feziese  las  Cortes  de  Alcalá 
de  Henares.  Otrosí  porque  los  judíos  comunalmente  (2)  non  son  ornes 

(1)  M».  delP.  Burriel:  dtben. 

(2)  El  códice  de  Campomanei  dice :  comumalmtente. 
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sabitlores  <le  fuero  nin  de  derecho,  é  otrosí  porque  son  ornes  de  flaco 
poder  atréveme  algunos  cristianos  á  las  vegadas  á  los  traer  maliciosa- 
miente  á  pleytos  é  á  rebueltas  sobre  sus  cartas,  poniéndoles  algunas  ex- 
cepciones maliciosas  como  non  deven,  é  otrosí  porque  an  privilegios 
de  los  Reyes  onde  yo  vengo  en  esta  razón,  tengo  por  bien  que  de  aquí 
adelante  contra  las  sus  cartas  que  tienen  fechas  ó  fezieren,  que  les  non 
puedan  ser  puestas  otras  excepciones,  salvo  si  dixeren  que  la  carta  es 
falsa  ó  pagada,  ó  que  gela  quitó  aquel  que  demanda  la  debda.  £  si 
otra  excepción  pusiere  el  debdor,  mando  que  le  non  sea  rescibida  nin 
sea  oydo  sobrello.  E  en  todo  esto  que  sobredicho  es,  que  les  non  sea 
embargado  por  los  hordenamientos  que  fueron  fechos  por  el  Rey  mió 
padre  ó  por  mí. 

LXXVII. 

* 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  porque  el  Rey  mió  padre  que 
Dios  perdone,  dizen  que  por  información  de  algunos  que  le  en  ello 
pusieron,  que  dio  algunas  sentencias  é  que  agravió  la  yglesia,  é  al  ar- 
zobispo (I)  de  Sanctiago  é  algunas  iglesias  é  perlados  del  su  sennorío 
que  dizen  (2)  que  les  tiró  algunos  lugares  é  jurisdiciones  non  lo  de- 
viendo  fazer  de  derecho ;  é  que  como  quier  que  el  dicho  Rey  mió  pa- 
dre después  desto  si  viviera,  tirara  é  desfeziera  (3)  los  dichos  agravios, 
pero  que  por  la  muerte  que  le  tan  ayna  acaesció.,  non  ovo  lugar  de  lo 
fazer ;  é  que  tenga  por  bien  de  ver  sobresto  é  que  desagravie  las  ygle- 
sias  é  perlados  si  algún  agravio  rescibieron,  é  les  quiera  guardar  su  de- 
recho. 

A  esto  respondo  que  lo  veré  é  sabré  si  las  dichas  iglesias  é  perlados 
agravio  rescibieron,  é  faré  sobrello  lo  que  fallare  que  debo  fazer  de 
derecho  (4). 


(1)  Solo  el  manuscrito  de  Nararrete  dice  ai 
arzobispo.  Lo»  del  P.  Burriel  y  de  Campo- 
manet.*  el  arzobispo. 

(2)  Que  dizen  ee  lee  en  el  mi,  del  P.  Burriel, 
julio  ponemos  por  texto.  En  lo*  demás: 
en  qut  dixen. 

(S)  ksl  el  P.  Burriel:  los  mss.  de  Nararrcte  y 
de  Campomanea  dicen  t  4  qut  como  quier 


qut  el  dicho  Rey  mió  Padre  después  detto 
tt  avtniera,  4  tirara  4  desfisiera  etc. 
(4)  Adoptamos  el  texto  del  manuscrito  de  Na- 
varrete,  donde  se  lee;  ¿o  que /aüare  que  de» 
vo  fazer  de  derecho.  El  cddice.de  Campo- 
manes  dice.*  lo  qut  fallare  i  devo  fazer  de 
derecho :  y  el  del  P.  Borríel:  lo  que  fallare 
que  devo  d  faser  de  derecho. 
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LXXVIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  del  hordenamiento 
quel  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone,  Gso  de  los  cambios  quando  los 
tomó  para  sí  en  todo  el  reyno,  que  viene  careza  en  el  cambio  é  muy 
grand  danno  á  los  del  mío  sennorío  en  muchas  maneras ;  que  tenga 
por  bien  é  mande  tornar  los  cambios  como  eran  ante  que  el  dicho  or- 
denamiento fesiese  el  dicho  Rey  mió  Padre  (I),  é  que  se  non  guarde 
de  aquí  adelante  el  dicho  hordenamiento. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  cambios  que  sean  co- 
munales á  todos,  é  que  puedan  usar  del  los  libremiente  aquellos  que  los 
quisieren  usar  según  solían,  é  defiendo  que  ninguno  non  lo  embargue 
en  ningund  lugar  (1). 

LXXIX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  del  hordenamiento 
quel  Rey  mió  padre  que  Dios  perdone,  fizo  en  las  Cortes  de  Alcalá, 
en  que  mandó  que  el  demandado  fuese  tenudo  á  responder  fasta  nueve 
días  é  contestar  el  pleyto.,  é  si  non  que  fuese  dado  por  confieso;  éque 
esto  que  lo  fizo  el  dicho  Rey  creyendo  que  por  esta  manera  se  tirarien 
los  alongamientos  de  los  pleytos  que  se  fazian  maliciosamiente;  é  que 
después  desto  que  han  recrescido  á  los  del  mió  sennorío  mayores  dan- 
nos,  porque  como  quier  que  muchos  demandados  avian  é  han  defen- 
siones (3)  por  sí  de  las  que  rematan  é  acaban  los  pleytos  ó  los  aluen- 
gan, por  rescelo  deste  hordenamiento  han  de  contestar,  é  que  pierden 
las  defensiones  que  podrían  aver  por  sí  por  fuero  é  por  derecho,  é  por 
este  hordenamiento  que  se  les  non  guardan  bus  fueros ;  é  que  tenga 
por  bien  de  templar  el  dicho  hordenamiento  en  tal  manera  que  por- 
que lo  que  el  dicho  Rey  mió  padre  fizo  por  pro  de  la  tierra,  que  non  se 
torne  en  danno. 

A  esto  respondo  que  porque  en  los  nueve  dias  que  el  demandado 
ha  para  contestar  el  pleyto,  acaesce  que  hay  algunos  dias  feriados,  é 

- 

(1)  El  códice  de  Camponianes  omite  tornar  dre. 
lot  cambio»  como  eran  ante  que  el  dicho  or-       (2)  Mi.  del  P.  Burriel :  d  ningún  logar, 
denamiento  fesiese  el  dicho  Re?  mió  Pa-      (3)  Mi.  del  P.  Burriel:  defensores. 
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otrosí  puede  acaescer  que  quando  el  demandado  en  los  nueve  días  ve- 
ri ie  re  antel  judgador  á  contestar  el  pleyto,  que  non  puede  ser  ávido  el 
demandador  para  que  sea  presente  á  la  contestación;  é  viene  dubdaso- 
bresto  si  la  contestación  puede  ser  fecha  en  los  dias  feriados  que  acaes- 
cen  en  los  nueve  dias,  é  otrosí  seyendo  el  demandador  ausente  si  pue- 
de ser  fecha  la  contestación ;  porende  declarando  é  interpretando  la 
ley  que  el  Rey  mió  padre  fizo  sobre  la  contestación  de  los  pleytos, 
mando  que  la  contestación  de  los  pleytos  pueda  ser  fecha  en  cada  uno 
de  los  dichos  nueve  dias,  quier  sea  feriado  ó  no,  é  el  demandador  pre- 
sente ó  no,  é  el  judgador  estando  librando  los  pleytos  ó  no,  é  en  qual- 
quier  lugar  do  pudiere  ser  ávido  en  su  jurisdicion  ;  é  si  el  judgador  no 
pudiere  ser  ávido,  que  pueda  ser  fecha  la  contestación  antel  escrivano 
que  toviere  la  demanda  :  é  si  no  fuere  dada  la  demanda  en  escripto,  ó  la 
non  toviere  escripia  el  escrivano,  que  pueda  contestar  el  pleyto  ante 
qualquier  escrivano  público  del  lugar  donde  es  el  judgador  é  con  tes- 
tigos ante  las  puertas  de  las  casas  do  morare  el  judgador,  ó  en  el  mi 
palacio,  si  el  pleyto  fuere  en  la  mi  corte.   E  esto  que  aya  lugar  así  en 
los  pleytos  que  son  movidos,  como  en  los  que  se  movieren  de  aquí 
adelante. 

LXXX. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  é  dizen  que  algunos  de  los  Reyes 
onde  yo  vengo,  é  algunos  juezes,  é  alcaldes  é  otros  oficiales  que  to- 
maron á  algunos  fijosdalgo,  é  á  muchas  cibdades,  é  villas  é  lugares  é 
á  otras  personas  del  mió  sennorío,  algunas  cosas  que  á  ellos  pertenes- 
cian,  de  que  estavan  en  tenencia,  é  que  lo  fezieron  de  fecho  sin  co- 
noscimiento  de  juizio,  é  que  las  cosas  de  que  así  fueron  desapodera- 
dos, que  vinieron  sin  voluntad  dellos  á  tenencia  de  otros,  é  que  quan- 
do  aquellos  que  fueron  desapoderados  de  las  cosas  que  tenian  en  la  di- 
cha manera,  se  querellaron  sobrello  á  los  Reyes,  é  á  los  juezes,  é  á 
los  alcaldes  é  oficiales  que  les  fezieran  el  agravio,  que  gelas  non  qui- 
sieron tornar  sin  fazer  llamar  á  aquellos  que  eran  tenedores  de  las  co- 
sas de  que  los  querellosos  fueron  desapoderados  para  que  entrasen  con 
ellos  sobre  ello  en  juyzio,  é  que  por  esto  que  han  rescibido  fasta  aquí 
muchos  del  mió  sennorío  grandes  dannos,  é  agravios  6  deshereda- 
mientos, é  que  mande  tornar  todas  aquellas  cosas  que  fasta  aquí  fue- 
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ron  tomadas  é  se  tomaren  de  aquí  adelante  de  fecho  sin  conoscimien- 
to  de  juyzio,  é  que  las  mande  yo  tornar  á  los  alcaldes  ó  los  juezes  é  ofi- 
ciales que  las  tomaron  fasta  aquí  como  dicho  es,  si  agora  están  en  los 
oficios,  ó  á  aquellos  que  agora  son  alcaldes  ó  juezes  ó  oficiales,  é  los 
que  las  tomaren  de  aquí  adelante  de  fecho  sin  conoscimiento  de  juizio, 
á  aquellos  que  las  tenian  é  fueron  dellas  desapoderados  de  fecho  sin 
conoscimiento  de  juizio  como  non  devian,  ó  á  los  que  lo  sujo  hereda- 
ren, ó  i  aquellos  á  quien  las  dichas  cosas  pertenecieren  ;  é  que  esto 
que  sea  la  mi  merced  de  lo  fazeryo,  é  mande  ¿  cada  uno  dellos  que 
lo  faga  cada  que  sobresto  me  fuere  pedida  merced,  é  ellos  fueren  re- 
queridos sobrello  por  la  parte  á  quien  pertenesciere  sin  ser  sobrello 
llamados  aquellos  que  están  en  tenencia  de  las  cosas  que  fueron  toma- 
das ó  fueren  de  aquí  adelante  como  dicho  es. 

A  esto  respondo  que  si  alguno  ó  algunos  me  mostraren  que  son  for- 
zados, ó  desapoderados  de  algunas  heredades  ó  de  otras  cosas  como 
non  deven ,  que  yo  que  les  faré  tornar  aquellas  cosas  que  rae  mostra- 
ren de  que  fueron  desapoderados  por  fuerza  así  como  fallare  por  fuero 
é  por  derecho. 

LXXXI. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  hordene  en  razón  de  las  azé- 
milas,  porque  en  la  mi  córte  el  mió  azemilero  mayor,  é  los  mis  algua- 
ziles  é  los  ornes  que  con  ellos  andan  ,  é  otrosí  otros  algunos  de  los  sen- 
nores  que  están  é  vienen  (I)  aquí  en  la  corle  tomaron  é  toman  mu- 
chas azémilas  de  las  que  traen  aquí  viandas,  é  mercadorías  é  las  otras 
cosas  que  son  menester  para  mantenimiento  de  los  que  aquí  biven  co- 
migo,  porque  quando  parto  de  un  lugar  para  otro,  dizen  que  aquellos 
que  toman  las  azémilas,  que  las  lie  van,  é  que  por  las  cargar  mucho  é 
por  otras  maneras  que  las  pierden  aquellos  cuyas  son,  é  que  las  non 
pueden  a  ver  ni  cobrar,  é  si  las  cobran  que  las  han  á  cobrar  (2)  de  aque- 
llos que  las  toman,  é  en  esto  que  recibo  yo  deservicio,  é  los  que  comigo 
andan,  grand  danno ;  é  que  mande  que  esto  que  se  guarde  de  aquí 

* 

(1)  El  códice  de  Campomanet  dice.-  <U  los      (2)  Mt.  del  P.  Barríel:  qu$  las  han  <U  cohe- 
qus  están  4  biven  etc.  char. 
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adelante  que  non  pase  así,  é  que  las  non  tomen,  é  que  ponga  escar- 
miento sobrello. 

A  esto  respondo  que  jo  que  faré  sobresto  bordenamienlo  é  cataré 
manera  porque  se  guarde  que  non  tomen  azémilas,  é  la  tierra  non  res- 
ciba  danno. 

LXXXII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  que  tenga  por  bien  ó  mande  que 
los  quadernos  que  ovieren  menester  todos  los  de  la  mi  tierra  que  aquí 
son  venidos  á  estas  Cortes,  que  gelos  den  (I)  quitos  de  chancillería,  se- 
gund  que  los  el  Rey  mió  padre  mandó  dar  en  las  Cortes  que  fizo  en  Al- 
calá de  Henares. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  gelos  den  sin 
cnancillería. 

LXXXIII. 

A  lo  que  me  pidieron  por  merced  en  razón  de  los  oficiales,  que  ten- 
ga por  bien  é  sea  la  mi  merced  de  gelos  mandar  guardar  a*  las  cibda- 
des  é  villas  (2)  que  los  ayan  de  entre  sí,  é  que  si  acaesciere  desavenen- 
cia alguna  entrellos  porque  me  pidan  oficial  de  fuera ,  que  gelo  non 
quiera  dar  i  pedimiento  de  los  pueblos,  mas  quando  los  pueblos  con 
la  mayor  parte  del  concejo  é  de  los.  ca valleros  me  lo  pidieren,  é  que 
lo  dé  en  esta  guisa  (3) :  en  Castielk,  de  los  moradores  de  las  cibdades 
é  villas  de  Castiella  :  é  de  León,  de  los  moradores  de  las  cibdades  é 
villas  de  León  :  é  en  Estremadura,  de  las  cibdades  é  villas  de  Estre- 
madura  :  é  en  el  rey  no  de  Toledo,  de  las  cibdades  é  villas  del  reyno 
de  Toledo. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  en  las  cibdades  é  villas  é 
lugares  do  lo  han  de  fuero  ó  de  privillegio  de  poner  los  oficiales,  que 
gelo  guardaré;  é  si  me  demandaren  oficiales  de  fuera,  é  todos  ó  la  ma- 


(1)  Ma.  del  P.  Buriel:  que  gelo,  di.  (5)  Mt.  del  P.  Barriel:  mas  quando  loe  pue- 

(2)  El  códice  de  Camponunei  dicet  dt  gelo*  blot  ó  la  mayor  parte  del  concejo  et  de  los 
mandar  en  tai  eikdadti  i  villa»,  omitiendo  caballeros  me  lo  pidieren,  que  lo  di  en  «*- 
guardar.  ta  guisa. 
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yor  parte  dellos  acordaren  en  oficiales  ciertos  (I),  que  yo  que  gelos 
daré,  é  si  se  non  acordaren,  yo  daré  aquellos  oGciales  que  entendiere 
que  cumplen  para  mió  servicio  é  para  guarda  dellos,  guardándoles  su 
fuero. 

E  desto  mandé  dar  este  quaderno  de  ordenamiento  á  Toledo,  qui- 
to de  chancellería.  Dado  en  las  Cortes  de  Valladolid  treinta  dias  de 
Octubre  era  de  rail  é  t  resien  tos  é  ochenta  é  nueve  annos.  Yo  Johan 
Gomes  lo  fis  escrevir  por  mandado  del  Rey  (2). 


(1)  Ms.  de  Navarrete:  acordaren  oficiales 
ciertos. 

(2)  Por  no  hallarte  este  último  párrafo  ea  el 
códice  de  Campomanes ,  lo  copiamos  del  ma- 
nuscrito <M  P.  Borriel,  del  cual  difiere  el  de 
Navarrete  en  tres  cosas:  la  1.a  que  en  lugar 


de  decir  que  el  cuaderno  se  did  á  Toledo, 
substituye  día  villa  de  Navarrete.  La  2  * 
que  después  de  las  palabras  quito  de  chan- 
cellería, añade  t  i  sellado  con  mió  sello  de 
plomo.  La  3.-"  que  en  reí  de  treinta  dias  de 
Octubre,  pone  quinte  dias  de  Noviembre. 
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ADVERTENCIA. 


Este  ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  lomo  en  folio  raauuscrito,  pro- 
pio de  la  Biblioteca  del  Escorial,  señalado  ij-Y-8.  Está  encuadernado  en  ba- 
dana de  color  de  avellana :  tiene  156  páginas  útiles,  papel  y  letra  del  siglo  xr, 
y  cantos  dorados  en  que  se  lee:  R.D.  Alfon,  Y  R.  D.  Pedro.  En  la  primera 
hoja  hay  escrito :  Ordenamientos  del  Rey  don  Alonso  onceno  y  del  Rey  don 
Pedro  su  hijo,  y  al  pie  de  la  misma  esta  nota :  Con  este  libro  sirbió  á  su  M. 
el  doctor  Burgos  de  Paz,  vecino  de  Valladolid,  por  primero  del  mes  de  Oíu- 
bre  de  1574, 
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D.  Pedro  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castiella,  de  Toledo,  de  León, 
de  Gal  lisia,  de  Sevilla,  deCórdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe, 
de  Algesira  é  Sennor  de  Molina  :  al  concejo  é  á  los  ornes  buenos  que  an 
de  ver  é  de  ordenar  fasienda  de  Valladolit,  é  á  los  alcalles  é  al  merino 
de  la  dicha  villa,  que  agora  son  ó  serán  de  aquí  adelante,  é  áqualquier 
ó  á  qualesquier  de  vos  salut  é  gracia.  Sepades  que  yo  estando  en  Valla- 
dolit en  las  cortes  que  Yo  mandé  faser  é  llamar,  et  seyendo  y  ayunta- 
•  dos  en  las  dichas  cortes  la  Reina  donna  María  mi  madre,  é  el  Infant  don 
Ferrando  adelantado  mayor  de  la  frontera,  é  los  perlados,  é  ricos  ornes, 
é  infanzones,  é  ca  val  teros,  é  escuderos,  é  fijos  dalgo  del  mió  sennorío, 
é  los  otros  cavalleros  é  procuradores  de  todas  las  cibdades,  é  villas  é  lo- 
gares de  mis  regnos,  que  me  fué  dicho  é  querellado  que  los  de  la  mi 
tierra  é  de  los  mis  regnos  que  pasavan  muy  grant  mengua  por  que  se 
non  labravan  las  heredades  del  pan,  é  del  vino  é  de  las  cosas  que  son 
mantenimiento  de  los  ornes ;  et  esto  que  venia,  lo  uno  por  que  andavan 
muchos  ornes  é  mugeres  baldíos  que  non  querían  labrar,  é  lo  otro  por 
que  aquellos  que  querían  labrar,  demanda  van  tan  grandes  precios,  é 
soldadas  é  jornales,  que  los  que  avien  las  heredades,  non  las  podian  con- 
plir,  et  por  esta  rason  que  las  heredades  avian  ¿  fincar  yermas  é  sin  la- 
vores :  et  otrosí  me  fué  dicho  é  querellado  que  los  menestrales,  que  la- 
bran é  usan  de  otros  oficios  que  son  mantenimiento  de  los  ornes  que 
non  pueden  escusar,  vendían  las  cosas  de  sus  oficios  á  voluntad  é  por 
muchos  mayores  precios  que  valian,  é  que  desto  que  se  seguía  é  venia 
muy  grandes  dannos  á  todos  aquellos  que  avian  de  conprar  dellos  aque- 
llas cosas  que  avían  mester.  Et  yo  veyendo  que  era  mi  deservicio,  é 
grant  danno  é  menoscabo  de  toda  la  mi  tierra,  queriendo  é  amando  el 
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provecho  comunal  de  los  que  viven  en  los  mis  regóos,  tengo  por  bien 
de  mandar  faser  ordenamiento  en  cada  una  de  las  comarcas  de  mios 
regóos  sobre  estas  cosas  en  la  manera  que  aquí  dirá. 

Primeramientc  tengo  por  bien  é  mando  que  ningunos  ornes  nin  mu- 
geres  que  sean  é  pertenescan  para  labrar,  non  anden  baldíos  por  el  mío 
sennorío,  nin  pediendo  nin  mendigando :  mas  que  todos  labren  é  bivan 
por  lavor  de  sus  manos,  salvo  aquellos  é  aquellas  que  ovieren  tales  en- 
fermedades ó  lesiones  é  tan  grant  vegez  qoe  lo  non  puedan  faser,  é  mo- 
zos é  mozas  menores  de  dose  annos. 

Otrosí  tengo  por  bien  é  mando  que  todos  los  labradores,  é  labrado- 
ras, é  baldíos  é  personas  que  lo  puedan  é  devan  ganar  como  dicho  es, 
que  labren  en  las  lavores  de  las  heredades  continuadamiente,  é  sirvan 
por  soldadas  épor  jornales  por  los  precios  adelante  contenidos. 

Otrosí  tengo  por  bien  é  mando  que  todos  los  tapiadores,  é  albeni- 
ques,  é  carpenteros,  é  peones,  é  obreros,  é  jornaleros,  é  obreras  é  los 
otros  menestrales  que  se  suelen  alogar  á  jornales,  que  salgan  á  las  plazas 
do  son  moradores  é  an  acostunbrado  de  se  alquilar  de  cada  día  en  que 
quebras  el  alva,  con  sus  ferramientas  é  su  vianda,  en  manera  que  salgan  . 
de  la  villa  ó  del  logaren  saliendo  el  sol  para  faser  las  lavores á  qne  fue- 
ren alquilados,  éque  labren  todo  el  dia  é  salgan  en  tal  tienpo  de  las  di- 
chas lavores  i  que  fueron  alquilados  por  que  lleguen  á  la  villa  ó  logar 
en  poniéndose  el  sol.  Et  los  que  labraren  en  la  villa  ó  logar  do  fueren 
alquilados,  que  labren  desde  el  dicho  tienpo  que  salga  el  sol,  é  dexen 
de  lavor  quando  se  pusiere  el  sol. 

Otrosí  tengo  por  bien  é  mando  que  todos  los  menestrales  que  labren 
é  usen  de  sus  mesteres  que  saben  é  que  suelen,  continuadamiente,  é  den 
las  cosas  que  labraren  de  sus  oficios  é  de  sus  mesteres  por  los  precios  que 
adelante  se  contienen  ó  dende  ayuso  (1),  é  que  fagan  las  lavores  de  sus 
menesteres  bien  é  lealmiente.  Et  por  que  en  el  mío  sennorío  ay  comar- 
cas departidas  que  son  mas  caras  las  viandas  é  las  otras  cosas  en  unas 
tierras  que  en  otras,  é  ay  departimiento  en  el  precio  de  las  viandas  é  en 
los  precios  de  las  otras  cosas  é  mesteres,  ende  tengo  por  bien  que  pasen 
é  usen  en  esta  manera  que  se  sigue. 

Desde  Burgos  con  burgos,  é  las  comarcas  de  Castroxeris,  é  de  Pa- 

(1)  Qwii:  ébndivu,» 
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lencia,  é  de  Villadiego,  é  de  Palenzucla  con  Cerrato,  é  con  valle  Esgue- 
va,  é  Santo  Domingo  de  Silos,  é  Duennas  é  Valladolit  con  otros  de  Sie- 
llasé  toda  esta  costera  con  aquende  Duero,  é  deCarrion,  é  de  Salda  un  a 
é  de  Sant  Fagunt,  en  estas  comarcas  é  tierras,  que  den  estos  precios  que 
se  siguen. 

Den  al  mancebo  que  ha  de  servir  con  un  par  de  asémilas,  quier  por 
arar  ó  acarrear  con  carretas,  ó  en  otra  manera  qualquier,  en  soldada  en 
dos  tenporales  ó  por  todo  el  anno  en  esta  manera :  desde  el  dia  de  Sant 
Johan  de  junio  fasta  el  dia  de  Sant  Martin,  seys  cargas  de  pan,  la  mea- 
tad  trigo,  é  la  otra  meatad  cevada :  et  desde  el  dia  de  Sant  Martin  fasta 
el  dia  de  Sant  Johan,  sesenta  maravedís :  et  por  todo  el  anno,  ciento  é 
veynte  maravedís :  et  esto  al  que  mas  dieren,  é  que  le  den  el  gobierno 
que  es  acostunbrado,  et  dende  ayuso  lo  mejor  que  cada  uno  pudiere. 
Et  otrosí  que  den  al  mancebo  por  los  bueyes,  por  quanto  es  menor  tra- 
bajo, desde  el  dia  de  Sant  Johan  fasta  el  dia  de  Sant  Martin  quatro  car- 
gas é  media  de  pan  á  medias  como  dicho  es :  et  desde  el  dia  de  Sant  Mar- 
tin fasta  el  dia  de  Sant  Johan,  quarenta  maravedís,  ó  por  todo  el  anno 
ochenta  maravedís,  é  al  que  mas  dieren  (1)  é  el  govierno  como  dicho  es. 

Et  al  mancebo  que  cogieren  para,  guardar  ovejas  ó  vacas,  quel  den 
por  el  anno  ochenta  maravedís,  é  quel  den  el  govierno  segunt  que  es 
acostunbrado.  Et  si  otro  alguno  le  diere  ovejas  á  guardar  sin  las  del  amo 
que  le  cogió,  que  guarde  la  oveja  ¿  dose  dineros  por  el  anno,  é  por  la 
vaca  á  quatro  maravedís.  Et  otrosí  que  den  ¿  los  mozos  que  an  i  guar- 
dar los  puercos.»  é  huertas  é  otras  semejantes  destas  cosas^  en  soldada 
por  el  anno,  quarenta  maravedís  é  el  govierno  segunt  que  es  acostun- 
brado. 

Otrosí  los  mancebos  que  entraren  á  soldada  por  tienpo  cierto  del 
anno,  que  le  paguen  por  el  tienpo  que  le  cogieren  á  rason  del  precio  so- 
bredicho. Et  si  el  amo  que  lo  cogió  quisiere  que  esté  con  él  fasta  el 
anno  conplido  del  dia  que  comenzare  á  servir,  que  sea  tenudo  de  lo 
servir  fasta  el  anno  conplido,  pagándole  la  quantía  sobredicha.  Et  si  el 
mancebo  dixiere  que  non  puede  pasar  vida  con  el  amo  por  que  le  non 
da  el  govierno  acostunbrado,  que  lo  muestre  á  los  jueses  ófel  logar,  é 
ellos  quel  costringan  al  amo  que  gelo  dé. 

(1)  Probablemente  diría  el  original.'  ¿  esto  al        un  pasaje  «anejante, 
que  mi  dieren,  etgun  se  lee  m¡u  arriba  en 
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Otrosí  á  los  mesegueros  para  segar  et  coger  el  pan,  que  les  den  el 
diesrao  é  non  otra  cosa  ninguna. 

Et  á  las  mancebas  que  ovieren  de  servir,  que  les  den  desde  el  dia  de 
Sant  Johan  fasta  el  dia  de  Sant  Martin  dos  cargas  é  media  de  pan  á  me- 
dias como  dicho  es :  et  desde  el  dia  de  Sant  Martin  fasta  el  dia  de  Sant 

< 

Johan,  treynta  maravedís ;  é  por  todo  el  anno  sesenta  maravedís,  é 
dende  ayuso  lo  mejor  que  pudieren :  é  que  sean  tenudas  de  morar  todo 
el  anno  con  el  amo  (i)  que  las  cogiere,  si  el  amo  quisiere,  dándoles  el 
precio  sobredicho  é  govierno  segunt  que  es  acostunbrado. 

Et  á  las  amas  que  ovieren  de  criar  los  fijos  ajenos,  que  les  den  por 
su  soldada  al  anno  ochenta  maravedís,  et  dende  ayuso  lo  mejor  que  pu- 
dieren pletear. 

En  las  comarcas  é  tierras  que  suelen  usar  yugueros,  que  les  den  cada 
auno  á  cada  yuguero  por  annafaga  dose  fanegas  de  pan  terciado,  é  del 
pan  cogido  que  lie  ven  el  quinto  segunt  suelen  usar. 

Al  par  de  las  bestias  mulares  para  trillar,  que  les  den  por  alquiler 
con  su  orne  ó  muger  que  enbien  con  ellas,  por  el  dia,  quatro  maravedí» 
é  medio  :  é  que  vaya  tal  persona  con  las  dichas  asémilas  que  pueda 
ayudar  á  tornar  la  parba,  é  que  le  den  el  goviernd  segunt  que  es  acos- 
tunbrado en  cada  comarca.  Et  si  tal  persona  non  fuoje  con  las  dichas 
asémilas,  que  lo  descuenten  del  loguer.  E  al  par  de  los  bueyes  con  su 
orne  ó  muger  como  dicho  es,  quel  den  por  cada  dia  á  tres  maravedís  :  é 
al  par  de  los  asnos  con  su  orne,  á  dos  maravedís  é  medio,  é  dende  ayu- 
so lo  mejor  que  cada  uno  pudiere  pletear.  E  para  estercolar  ó  para  arar 
en  el  tienpo  de  la  tonnada  (2),  que  den  al  par  de  las  asémilas  con  su 
orne,  que  pueda  faser  las  dichas  cosas,  quatro  maravedís:  é  al  par  de 
los  bueyes  con  su  orne,  dos  maravedís  é  medio  :  é  al  par  de  los  asnos 
con  su  orne,  á  doa  maravedís. 

A  las  otras  bestias  para  estercolar,  que  den  á  la  bestia  mular  con  su 
orne  por  alquiler  cada  dia  dos  maravedís ;  é  á  la  bestia  asnal  con  su  orne, 
quinse  dineros. 

Et  desde  el  dia  de  Sant  Martin  fasta  el  dia  de  Navidat,  por  que  son 
los  dias  pequennos,  que  den  al  par  de  las  asémilas  con  su  orne  para  sen* 
brar  ó  para  arar,  por  cada  dia,  tres  maravedís  é  medio  :  é  al  par  de  los 

(1 )  Añadimos  las  palabra*  con  el  amo  que  no  se         muchas  copias  moderna*. 

hallan  en  el  códice,  y  que  be  ido*  leído  en      (2)  En  otros  manuscritos  se  lee  oionnadm. 
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bueyes  con  su  orne,  dos  maravedís  é  medio  :  é  al  par  de  los  asnos  con 
su  orne,  dos  maravedís.  Et  desde  el  dia  de  Navidat  fasta  el  raes  de  agos- 
to, que  den  al  par  de  las  bestias  mulares  con  su  orne,  por  cada  dia,  qua- 
tro maravedís :  é  al  par  de  los  bueyes  con  su  orne,  tres  maravedís :  é 
al  par  de  los  asnos  con  su  orne,  dos  maravedís  é  medio.  Et  en  estos  di- 
chos tienpos,  que  les  den  los  goviernos  que  son  acostunbrados,  cada 
unos  en  sus  logares. 

Para  traer  el  mosto  ó  el  vino  de  un  logar  á  otro,  que  den  á  la  asé- 
mila  por  cada  carga  que  troxier  de  una  legua,  por  alquiler,  quinse  di- 
neros, é  la  carga  sea  de  dose  cántaras:  et  dende  adelante  por  cada  legua 
á  este  mismo  cuento.  E  el  que  levare  la  asémile,  que  lieve  buen  sárza- 
no  de  odres,  átales  que**  non  pierda  nin  derrame  el  vino  ó  el  mosto 
que  echaren  en  ellos :  et  si  tales  non  fueren,  é  por  mengua  de  los  odres 
ser  buenos  se  perdiere  ó  derramare  el  vino  ó  el  mosto  que  echaren  en 
ellos,  que  el  que  tales  odres  levare,  que  peche  el  vino  ó  el  mosto  que 
se  perdiere  al  sennor  dello,  é  los  maravedís  que  valiere.  Et  otrosí  que 
Iraya  la  carga  del  pan  de  una  legua  cada  fanega  á  maravedí,  é  dende 
adelante  por  cada  legua  é  por  cada  fanega  á  ese  precio  lo  que  y  mon- 
tare. 

Et  á  la  carreta  que  acarreare  en  el  tienpo  de  las  vendimias  con  su 
apare  jOj  que  le  den  por  alquiler  al  dia  ocho  maravedís :  é  al  par  de  las 
bestias  mulares  con  su  orne,  quatro  maravedís  é  medio  :  é  á  cada  una 
bestia  por  su  cabo  á  este  cuento  segunt  la  dicha  quantía :  é  á  la  bestia 
asnal  con  su  orne,  á  quinse  dineros :  é  al  par  de  los  bueyes  con  su  carro 
é  con  su  aparejo,  quatro  maravedís  é  medio.  E  para  levar  cargas  de 
Burgos  á  Valladolit  á  las  ferias  é  <í  otras  partes,  que  den  por  alquiler  á 
la  asémila  cada  dia  siete  maravedís  é  medio  :  é  á  la  carreta  á  este  cuen* 
to  é  non  mas :  et  dende  ayuso  lo  mejor  que  pudieren. 

Et  ¿  los  obreros  para  arar,  ó  cavar  ó  faser  otras  lavores,  que  les  den 
por  alquiler  por  cada  dia  que  labraren  desde  el  dia  de  Sant  Martin  fasta 
postremero  dia  de  marzo,  á  dose  dineros  á  cada  uno,  é  vino  delgado  se- 
gunt que  es  acostunbrado :  é  al  podador  á  qualorse  dineros  é  vino  del- 
gado como  dicho  es.  Et  desde  el  primero  dia  de  marzo  fasta  el  dia  de 
Sant  Johan.,  que  les  den  por  cada  dia  i  dies  é  seys  dineros  á  cada  uno  é 
vino  como  dicho  es :  et  á  los  podadores  ¿  dies  é  ocho  dineros  ¿  cada 
uno.  Et  desdel  dia  de  Sant  Johan  fasta  Sancta  María  de  agosto  raedia- 
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do,  a  dos  maravedís  cada  dia  é  su  vino  como  dicho  es.  Et  desdel  dia 
de  Sancta  María  fasta  el  dia  de  Sant  Martin,  un  maravedí  á  cada  uno. 
Et  á  los  lavadores  de  las  cubas,  que  les  den  á  cada  uno  dies  é  seys  di- 
neros é  el  govierno  que  es  acostunbrado :  et  al  guadanno  para  segar  la 
yerva,  que  le  den  por  cada  dia  que  segar  á  dos  maravedís  é  medio  :  é  á 
las  obreras,  é  á  las  mozas  que  son  ya  para  ganar,  en  el  tienpo  del  agos- 
to para  segar,  que  les  den  á  maravedí  á  cada  una  :  et  dende  adelante 
por  Cada  dia  que  labraren  en  todo  el  anno,  á  seys  dineros  á  cada  una. 

Et  para  vendimiar  é  espadar  lino  ó  cánnamo,  é  por  escardar  é  por 
faser  las  otras  lavores  de  entre  el  anno,  que  den  á  cada  una  seys  dineros 
por  cada  dia  por  labrar  ó  por  faser  qualquier  de  las  dichas  cosas ;  é  que 
le  den  el  govierno  que  es  acostunbrado,  cadtunos  en  sus  logares  :  é 
dendé  ayuso  lo  mejor  que  pudieren. 

Otrosí  que  los  que  ovieren  de  levar  obreros  para  labrar  sus  vinnas, 
que  non  puedan  coger  nin  levar  mas  de  quinse  obreros  cada  dia. 

Et  á  los  carpenteros,  que  les  den  por  jornal  desde  el  dia  de  Sant 
Martin  fasta  primero  dia  de  marzo,  por  cada  dia  que  labraren,  á  cada 
uno  á  dos  maravedís :  é  desle  marzo  fasta  el  dia  de  Sant  Johan,  á  dos 
maravedís  é  medio  :  ct  a  los  sus  mozos  aprentises  que  levaren  consigo 
para  les  ayudar  á  las  lavores,  que  les  den  por  el  jornal  cada  dia  a  do  la- 
braren con  sus  amos  desde  el  dia  de  Sane  Martin  fasta  el  mes  de  marzo, 
dose  dineros ;  et  desde  el  mes  de  marzo  fasta  el  dia  de  Sant  Johan,  i 
quinse  dineros. 

A  los  maestros  que  labran  é  adoban  las  cubas,  denles  jornal  por  cada 
dia  que  labraren  desde  el  dia  de  Sant  Johan  fasta  el  dia  de  Sant  Mar- 
tin, á  cada  uno  tres  maravedís;  é  á  los  otros  que  non  son  maestros,  á 
dies  é  ocho  dineros,  é  los  govieraos  que  son  acostunbrados. 

Et  á  los  trastejadores  denles  de  jornal  cada  dia  que  labraren  desde 
el  dia  de  Sant  Martin  fasta  el  mes  de  marzo,  quinse  dineros  á  cada  uno : 
et  desde  el  mes  de  marzo  fasta  el  dia  de  Sant  Martin,  dos  maravedís,  é 
los  goviernos  que  son  acostunbrados. 

Et  á  los  canteros  que  an  de  labrar  el  canto,  den  al  maestro  mayor 
por  cada  dia  que  labrare  en  todo  el  anno  á  tres  maravedís  é  medio :  é  ¿ 
los  otros  canteros  que  non  son  maestros,  denles  por  los  tienpos  del  anno 
segunt  los  precios  de  los  carpenteros* 

Et  á  los  zapateros  denles  por  los  zapatos  de  laso  de  buen  cordovan 


Digitizedby  Google 


*  11 

para  orne,  los  mejores,  por  cinco  maravedís  :  et  el  par  de  los  zapatos 
de  calza  para  orne,  de  buen  cordovan,  dos  maravedís  é  medio :  et  las 
zapatas  para  las  mugeres,  de  buen  cordovan,  por  el  par  á  dos  maravedís 
é  medio :  et  el  par  de  los  zuecos  pretos  é  blancos  de  buen  cordovan, 
quatro  maravedís  é  medio»:  é  por  el  par  de  los  zapatos  de  laso  de  ba- 
dana para  orne,  tres  maravedís  :  et  por  el  par  de  los  zapatos  de  calza  de 
badana,  dies  é  oclio  dineros  :  et-por  el  par  de  los  zapatos  de  cabrito, 
quinse  dineros :  et  por  el  par  de  las  zapatas  de  badana  de  muger,  á  dies 
é  ocho  dineros;  et  por  el  par  de  los  zuecos  pretos  é  blancos  de  badana 
é  dende  ayuso.,  lo  mejor  que  se  abenieren. 

Et  á  los  otros  zapateros  de  lo  dorado,  denles  por  el  par  de  los  zapa- 
tos dorados,  cinco  maravedís :  et  por  el  par  de  los  zapatos  enplatados, 
quatro  maravedís :  et  por  el  par  de  los  zuecos  dorados,  seys  maravedís  : 
et  por  el  par  de  los  zuecos  cintados  de  tres  cintas,  cinco  maravedís :  et 
por  el  par  de  los  zuecos  de  una  cinta,  quatro  maravedís :  et  el  par  de 
las  zapatas  de  una  cinta,  dos  maravedís.  Et  á  esto  todo  que  les  echen 
tan  buenas  suelas  como  fasta  aquí  usan  echar :  é  destos  precios  ayuso  lo 
mejor  que  se  abenieren. 

Et  á  los  otros  zapateros  de  lo  corado,  denles  por  el  par  de  las  zapa- 
tas de  vaca,  tres  maravedís  é  medio  :  et  por  el  par  de  las  suelas  de  toro, 
veynte  é  dos  dineros :  et  por  el  par  de  las  suelas  de  los  noviellos  é  las 
otras  tan  resias  como  ellas,  á  dies  é  ocho  dineros  por  las  mejores  :  et  por 
el  par  de  las  suelas  medianas,  trese  dineros  :  é  las  otras  delgadas,  un  ma- 
ravedí, é  dende  ayuso  lo  mejor  que  pudieren. 

Et  á  los,  o  tros  zapateros  remendones,  denles  por  las  coser  por  cada 
par  de  suelas  de  las  mas  resias,  cinco  dineros :  et  por  las  medianas, 
quatro  dineros :  et  por  las  delgadas,  á  tres  dineros,  é  dende  ayuso  lo 
mejor  que  se  abenieren. 

Et  á  los  ferreros  denles  por  echar  la  libra  del  fierro  á  la»  azadas  é  >í 
las  otras  calzaduras  tanto  precio  como  costare  el  fierro  al  que  lo  con- 
prare :  é  por  la  libra  de  la  calzadura  menuda,  cinco  dineros :  et  por  la 
libra  de  la  plegadura  granada,  quatro  dineros  é  medio :  é  por  las  ierra- 
duras  é  por  echarlas  á  los  cavallos  granados  con  sus  clavos  del  fierro  (1), 
ocho  dineros  por  cada  ferradura :  é  por  las  otras  ferraduras  para  ios 

(1)  Taire»;  can  sus  clavos  dtljtrrtrv,  e»  decir,  propu»  »uyo«. 
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otros  cavallos  é  rocines,  por  cada  una  seys  dineros :  et  por  las  otras 
ferraduras  mulares  é  rocines  de  carga,  por  cada  ferradura  cinco  dine- 
ros: et  por  las  ferraduras- para  las  bestias  asnales,  por  cada  una  tres  di- 
neros. £  las  I'erraduras  denlas  é  échenlas  con  sus  clavos  al  dicho  precio, 
é  den  é  reGerren  el  clavo  á  meaja.  • 

£t  á  los  tundidores  denles  por  tundir  los  pannos  en  esta  manera : 
por  la  vara  de  la  escarlata,  si  Ja  adobaren  dos  veses,  siete  dineros :  et 
si  la  adobaren  una  ves,  quatro  dineros :  et  por  cada  vara  de  los  otros 
pannos  de  suerte,  é  de  Malinas,  é  de  Bruselas,  é  de  Villaforda  é  de  los 
otros  pannos  delgados  desta  sisa  (1)  con  los  pannos  de  Brujas  é  viados 
de  Gante,  qualro  dineros  si  fuere  adobado  una  ves:  et  si  lo  adobaren  dos 
veses  (2)¿  seys  dineros.  Et  por  la  vara  de  los  pannos  tintos  é  gantes, 
tres  dineros :  et  por  la  vara  de  los  pannos  de  Montolí,  é  de  Fan jatos,  é 
de  los  otros  pannos  de  esta  sisa  é  de  los  viados,  dos  dineros. 

Et  ¿  los  alfayates  denles  por  tajar  é  coser  los  pannos  que  ovieren  á 
faser  en  esta  manera  :  por  el  tabardo  castellano  de  panno  tinto  con  su 
esperóte,  quatro  maravedís :  é  por  el  tabardo  delgado  sin  forradura, 
maravedís  é  medio  :  et  si  fuere  de  forradura  de  tañe  ó  de  penna, 
maravedís :  é  con  forradura  é  guarnimiento  de  orofreses,  ó  de  trenas  ó 
de  arminnos,  seys  maravedís :  et  por  el  tabardo  pequenno  cathalan  sin 
adobo,  tres  maravedís  :  et  si  fuere  botonado  ó  de  otras  la? ores,  quatro 


Et  por  el  pellote  de  orne  que  non  fuere  forrado,  dos  maravedís :  et 
si  fuere  forrado  en  cendal  ó  en  penna,  tres  maravedís :  et  si  fuere  for- 
rado de  tafle  ó  de  otros  guarnimientos,  quatro  maravedís  :  et  si  fuere 
sin  forrar  é  con  adobos,  tres  maravedís.  Et  por  la  saya  del  orne,  de 
panno  de  dose  girones  ó  dende  ayuso,  dose  dineros  :  et  dende  arriba 
por  cada  par  de  girones,  un  dinero  :  et  si  echare  guarnimiento  en  ella, 
quel  den  cinco  dineros  mas.  Et  por  la  capa  ó  zurame  sensiello  sin  ado- 
bo ninguno,  de  orne,  siete  dineros :  et  si  fuere  forrado  de  cendal,  quio- 
se  dineros:  et  si  quisiere  entretallarlo,  que  se  abenga  el  que  lo  asi  qui- 
siere entretallar  con  el  alfayate  en  rason  de  la  entretalladura :  é  por  la 
piel  é  por  las  capas  sin  margomaduras  é  sin  forraduras,  un  maravedí : 
et  si  fuere  con  margomaduras  ó  con  forraduras,  quinse  dineros.  Et  por 


(1)  Tal  ve*:  detta  guisa.  bmre  unavts,  que  c*  yerro  manifiesto  del 
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el  gabán  tres  maravedís :  et  por  las  calzas  del  orne  forradas,  ocho  di- 
neros, é  sin  forraduras,  seys  dineros :  é  por  las  calzas  de  muger,  cin. 
co  dineros.  Et  por  el  caperote  sensiello,  cinco  dineros :  et  por  el  pe- 
llote de  la  muger  sin  forradura,  tres  maravedís;  é  con  forradura,  qua- 
tro  maravedís  é  medio :  é  con  forradura  é  guarnimiento,  seys  marave- 
dís. Et  por  la  saya  de  la  muger  dos  maravedís :  et  por  el  redondel  con 
su  caperote,  dos  maravedís.  Et  por* las  capas  de  los  perlados,  forradas, 
por  cada  una  ocho  maravedís:  et  por  los  redondeles,  por  cada  uno 
dellos  otros  ocho  maravedís :  et  por  las  garnachas,  por  cada  una  tres 
maravedís:  et  por  los  mantos  lonbardos  forrados  con  su  caperote, 
por  cada  uno  ocho  maravedís ;  é  si  non  fueren  forrados,  seys  marave- 
dís :  et  por  las  mangas  botonadas  por  las  manos  del  maestro,  quinse 
dineros. 

Et  á  los  pelligeros  denles  por  echar  é  coser  las  pennas  en  esta  ma- 
nera :  en  la  penna  vera  é  en  la  penna  blanCa  á  los  mantos  de  las  duen- 
nas  é  de  las  otras  personas  por  dos  maravedís;  et  á  los  tabardos  é  ca- 
perotes  de  penna  vera  ó  blanca  por  dos  maravedís  é  medio :  é  de  penna 
grisa  ó  de  penna  Hornada  por  quinse  dineros :  et  las  forraduras  de  los 
pellotes  de  las  pennas  veras  ó  blancas  de  las  duennas  ó  de  otras  personas 
por  dos  maravedís:  é  las  otras  forraduras  de  los  pellotes  de  los  ornes, 
é  de  los  tabardos  é  de  las  capas  pieles  de  blanqueta  por  un  maravedí. 

Et  i  los  freneros  por  el  freno  cavallar  con  sus  camas  rasas,  dies 
maravedís:  é  por  el  mular  seys  maravedís;  é  doren  el  freno  cavallar 
con  sus  camas  por  veinte  é  cinco  maravedís.  Et  denles  por  el  par  de 
las  espuelas  doradas,  ocho  maravedís :  et  por  las  de  redera,  dies  marave- 
dís :  et  por  las  argentadas,  seys  maravedís.  Et  por  el  freno  enargenta- 
do  para  los  perlados  é  personas  de  yglesia,  cincuenta  maravedís :  et  por 
las  estriberas  enargentadas,  veynte  maravedís :  et  por  el  petral  enar- 
gentado,  dies  maravedís.  Et  en  rason  de  los  otros  frenos  margomados 
de  las  otras  lavores,  que  se  abengan  con  ellos  los  que  los  dellos  con- 
praren.  Et  otrosí  denles  por  el  freno  dorado  de  muía  con  petral  é  es- 
triberas doradas,  ochenta  maravedís:  et  por  el  par  de  las  estriberas 
doradas  de  cavallo  con  los  clavos  que  pertenescan  á  la  siella,  quarenta 
maravedís :  et  por  el  par  de  las  estriberas  argentadas,  veynte  marave- 
dís :  et  por  el  par  de  las  estriberas  rasas  de  cavallo,  quinse  maravedís : 
et  por  el  par  de  las  estriberas  rasas  molares,  dies  maravedís. 
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Et  á  los  acecaladores,  que  Ies  den  por  acecalar  é  alinpiar  las  aro- 
mas en  esta  manera :  por  alinpiar  é  acecalar  espada  ó  cuchiello  de 
arrias,  por  cada  uno  un  maravedí :  et  por  alinpiar  é  acecalar  la  cape- 
llina, dos  maravedís  :  et  por  alinpiar  é  acecalar  unos  quixotes  con  sus 
canneleras,  tres  maravedís :  é  por  la  gorguera,  un  maravedí :  é  por  las 
lúas  é  zapatos  de  asero,  quinse  dineros:  et  por  alinpiar  é  acecalar  los 
yelmos  de  los  cavallos,  cada  uno  chos  maravedís  é  medio:  et  por  alin- 
piar la  loriga  ó  el  lorigon  de  cuerpo  de  orne,  dos  maravedís  é  medio: 
é  por  las  lorigas  de  cavallo,  quatro  maravedís. 

Et  á  los  texedores.,  denles  por  texer  en  esta  manera  :  por  la  vara 
del  estopaso,  un  coronado :  é  por  la  vara  del  lienzo  basto,  dos  dineros: 
et  por  la  vara  del  lienzo  delgado,  tres  dineros :  et  por  la  vara  de  las 
sávanas,  cinco  dineros :  et  por  la  vara  de  las  tovaias  de  estopa,  quatro 
dineros :  et  por  la  vara  de  las  tovaias  de  lino,  cinco  dineros. 

Et  por  texer  el  saco  de  lana,  dos  maravedís :  é  por  las  mantas  é  so- 
brelechos de  camas,  por  cada  una  quatro  maravedís:  et  por  la  vara  de 
los  destajos  de  esta nb re,  dos  maravedís :  et  por  la  vara  de  los  alfama- 
res  de  estanbre  sin  lavor,  dos  maravedís :  et  por  la  vara  de  las  fundas 
de  cabezales,  quinse  dineros :  et  por  la  vara  de  las  mantas  grandes  con 
lavores,  quatro  maravedís. 

Et  á  las  costureras  del  lienzo,  denles  por  tajar  é  coser  en  esta  ma- 
nera :  por  el  quizóte  de  orne  con  sus  pannos,  dose  dineros :  é  por 
coffías  é  alvanegas,  por  cada  una  tres  dineros :  et  por  camisas  de  duen- 
nas  sin  lavor,  por  cada  una  un  maravedí :  et  por  alcandora  sin  lavor, 
un  maravedí :  et  por  los  quizóles  que  son  i  fechura  de  pellotes,  é  por 
las  quizas  de  los  ganbaxes,  por  cada  una  de  estas,  dos  maravedís :  et 
por  las  sobrepellizas  de  los  velos  delgados,  por  cada  una  seys  marave- 
dís :  et  por  las  otras  sobrepellizas  de  gordo  lienzo,  por  cada  una  cinco 
maravedís :  et  por  las  almexías,  é  sobrepellizas  é  las  camisas  con  sus 
casulas,  cinco  maravedís. 

Et  á  los  maestros  que  ovieren  de  faser  ganbaxes  ó  jubetes  de  armar, 
denles  por  los  faser  en  esta  manera  :  por  faser  ganbax,  dose  maravedís: 
et  por  faser  jubete  para  armar,  ocho  maravedís  :  é  si  fuere  aforrado , 
denle  por  echarla  forradura  con  su  quizóte,  cinco  maravedís. 

Et  á  los  orenses  denles  por  labrar  la  plata  en  esta  manera :  por  la- 
brar el  marco  de  la  plata  tendida,  así  como  tajaderos,  ó  escudiellas  é 
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tazas  blancas,  siete  maravedís  sin  ninguna  mengua :  et  por  adobar  el 
marco  de  la  plata  de  labor  menuda,  dies  maravedís :  et  por  labrar  el 
marco  de  la  plata  de  las  otras  lavo  res  sin  oro  é  sin  esmaltes,  quatorse 
maravedís,  é  dende  ayuso  la  onza  á  este  cuento. 

Et  á  los  sel  le  ros,  denles  por  las  siellas  en  esta  manera :  por  el  cuer- 
po de  la  siella  de  marroquís,  para  el  cavallo,  dosientos  maravedís  :  et 
por  el  cuerpo  de  la  siella  de  marroquís  mular,  ciento  é  veynte  mara- 
vedís :  et  por  el  cuerpo  de  la  siella  de  cordovan  para  cavallo,  ochenta 
maravedís :  et  por  el  cuerpo  de  la  siella  mular  de  cordovan,  cincuen- 
ta maravedís :  et  por  el  cuerpo  de  la  siella  de  badana  para  caballo, 
treinta  maravedís :  et  por  la  mular  de  badana.,  veynte  é  cinco  marave- 
dís :  et  por  los  fustes  de  los  arsones  de  la  siella  cavallar,  encorado  dos 
veces.,  ocbo  maravedís  :  é  encorado  una  ves,  seys  maravedís. 

A  los  armeros  que  fasen  los  escudos,  que  les  den  por  ellos  á  este 
precio  que  se  sigue :  por  el  escudo  aselan  (1)  de  almasen,  encorado  dos 
veses,  dose  maravedís:  et  por  cada  un  escudo  de  los  otros  de  almasen, 
encorado  dos  veses,  dies  maravedís:  et  por  el  escudo  cavalleril,  el 
mejor  de  las  armas  mas  costosas,  ciento  é  dies  maravedís:  et  por  el 
otro  mediano  de  armas  non  tan  costosas,  cient  maravedís  :  et  por  cada 
uno  de  los  escudos  non  tan  costosos,  noventa  maravedís :  et  por  el  es- 
cudete de  las  armas  «mas  costosas,  treynta  maravedís :  et  por  el  otro 
escudete  de  armas  non  tan  costosas,  veynte  é  cinco  maravedís  :  et  por 
el  otro  escudete  de  armas  menores  costosas  (2),  veynte  maravedís  :  et 
por  la  adagara  mejor  é  de  armas  mas  cosCosas,  dies  é  ocho  maravedís, 
é  que  sea  encorada  dos  veses :  et  por  la  otra  adagara  mediana,  i  quin- 
se  maravedís:  et  por  la  otra  adagara  de  menos  costa,  dose  maravedís: 
et  por  cada  una  de  las  otras  adagaras  de  almasen,  siete  maravedís.  Et 
estos  escudos  é  adagaras  que  las  vendan  é  Jen  con  sus  guarnimientos 
é  plegaduras,  é  los  ca vállenles  con  guarnimientos  dorados. 

Otrosí  tengo  por  bien  é  mando  que  todos  los  ornes  é  mugeres  bal- 
díos ó  que  andodieren  pediendo  ó  mendigando,  ó  labradores  que  an  de 
labrar  las  lavores  de  las  heredades  del  pan  é  del  vino,  é  tapiadores,  é 
peones,  é  jornaleros,  é  mancebos,  é  asemileros,  é  alquiladores  de  las 
bestias  é  de  las  carretas.,  é  mesegueros,  é  quinteros,  é  vendimiadores,  é 

(1)  En  copias modernai  »e  loe:  catalán.  (2)  Quixá:  menot  cottotat. 
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vendimiaderas,  é  sarmentadores  é  sarmentadoras,  é  pastores,  é  vaquen- 
sos,  é  amas  que  crian  los  6jos  ajenos  é  todos  los  otros  oficiales  que  vi- 
nieren á  labrar  é  á  servir  por  alquiler  ó  por  soldada  en  qualquier  mane- 
ra, que  guarden,  é  tengan  é  cunplan  esto  todo  que  en  este  mió  ordena- 
miento se  contiene,  é  es  puesto  é  ordenado,  é  non  reciban  mayor  precio 
de  como  es  dicho.  Et  los  que  así  non  Gsieren  ó  pasaren  contra  ello  ó 
contra  parte  dello  en  qualquier  manera,  que  le  den  por  la  primera  ve- 
gada, veynte  azotes;  é  por  la  segunda  vegada,  quarenta  azotes;  etpor 
la  tercera  vegada,  sesenta  azotes ;  et  dende  adelante  por  cada  vegada 
sesenta  azotes  publicamienle :  é  que  gelos  den  cada  vegada  por  la  villa  ó 
logar  do  acaesciere,  seyéndole  provado  primeramiente  por  jura  del  acu- 
sador é  por  dos  testigos,  maguer  cada  uno  dellos  dirá  (1)  singularmiente 
de  su  fecho  mismo,  los  testigos  seyendo  tales  que  de  derecho  non  pue- 
dan ser  desechados. 

Eso  mesrao  mando  é  tengo  por  bien  que  los  otros  menestrales,  car- 
penteros,  é  alvaníes,  é  canteros,  é  zapateros  así  de  lo  dorado  como  de  lo 
otro,  é  Terreros,  é  tundidores,  é  alfaya  tes,  é  pelligeros,  é  freneros,  é 
acecaladores,  é  orenses,  é  selleros,  é  armeros  é  los  otros  menestrales  de 
oficios  semejantes  destos,  que  labren  é  usen  de  sus  oficios  é  de  sus  mes- 
teres,  é  que  den,  é  labren  é  fagan  cada  una  cosa  de  sus  oficios  por  los 
precios  que  de  suso  en  este  ordenamiento  se  contienen,  é  que  non  reci- 
ban mayor  quantía  por  ellas  de  las  que  de  suso  se  contienen.  Et  qual- 
quier de  los  dichos  menestrales  que  mayor  quantía  recibieren,  ó  non 
quisieren  labrar  é  usar  de  sus  oficios,  ó  fueren  ó  pasaren  contra  lo  qiit 
en  este  ordenamiento  se  contiene,  seyéndole  pro  vado  en  la  manera  que 
de  suso  dicha  es,  que  pechen  por  la  primera  vegada  cincuenta  marave- 
dís, et  por  la  segunda  vegada  cient  maravedís,  et  por  la  tercera  vegada 
dosientos  maravedís:  et  dende  adelante  por  cada  vegada  dosientos  ma- 
ravedís. Et  si  non  ovieren  bienes  de  que  pechar  las  dichas  penas  ó  qual- 
quier dellas,  quel  den  por  cada  vegada  la  pena  de  azotes  que  es  puesta 
de  suso  contra  los  labradores. 

Otrosí  mando  é  tengo  por  bien  que  los  otros  ornes  que  ovieren 
mesler  los  labradores  para  labrar  en  las  sus  heredades,  ó  faser  otras 
cosas  en  las  sus  heredades,  é  ovieren  á  alquilar  maestros  ó  bestias,  ó 

(1)  Qoisá:  diga. 
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ovieren  ¿  conprar  alguna  de  las  cosas  sobredichas,  que  non  den  ma- 
yor precio  de  lo  que  en  este  ordenamiento  se  contiene.  Et  qualquier 
que  mayor  quantía  diere,  ó  fuere  ó  pasare  contra  lo  que  en  este  orde- 
namiento se  contiene  ó  contra  parte  dello,  que  peche  por  la  primera 
regada  cinqaenta  maravedís,  et  por  la  segunda  cient  maravedís,  et  por 
la  tercera  vegada  dosientos  maravedís;  et  dende  adelante  por  cada 
vegada,  dosientos  maravedís.  Et  estas  penas  é  las  otras  penas  sobredi- 
chas de  los  maravedís  de  los  menestrales,  que  se  paguen  é  partan  en 
esta  manera :  la  tercia  parte  para  el  acusador,  é  la  otra  tercia  parte 
para  el  oficial  que  fesiere  la  execucion,  é  la  otra  tercia  parle  para  los 
adarbes  de  los  logares  do  acaesciere,  que  son  míos:  é  en  los  otros  lo- 
gares que  non  son  mios,  que  sea  la  dicha  tercia  parte  para  el  sen  ñor 
cuyo  fuere  el  logar  do  acaesciere  esto.  Et  de  mas  que  este  tal  que  mas 
precio  diere,  ó  que  fuere  ó  pasare  contra  este  dicho  mi  ordenamiento 
como  dicho  es,  que  qualquier  que  alguna  cosa  le  deviere  ó  le  fuere  te- 
nudo  á  faser,  que  non  sea  tenudo  de  lo  pagar,  nin  faser,  nin  de  respon- 
der en  juisio  por  ello  fasta  un  anno  del  día  que  le  fuere  provado  como 
dicho  es  ;  et  esto  que  se  pueda  provar  en  la  manera  que  dicha  es  de  suso: 
por  que  tengo  por  bien  que  en  todas  las  cosas  de  suso  dichas,  si  las  par- 
tes por  menor  precio  (1)  se  abenieren,  que  lo  puedan  faser. 

Otrosí  por  quanto  en  muchas  otras  cosas  non  declaré  nin  fise  orde- 
namiento (2)  qué  precio  valiesen  ó  por  qué  precio  las  diesen  ó  fésiesen, 
por  que  ay  (3)  algunas  dellas  en  que  non  se  puede  poner  aquí  cierto  pre- 
cio, tengo  por  bien  que  en  las  cosas  que  non  es  fecho  aquí  declaración 
nin  ordenamiento,  que  los  alcalles  é  el  alguasil  ó  merino,  é  los  que  an 
de  ver  las  fasiendas  de  los  logares,  que  fagan  ordenamiento  sobre  cada 
una  de  aquellas  cosas  que  entendieren  que  cunple  de  lo  faser :  é  el  or- 
denamiento que  ellos  fesieren  de  lo  que  aquí  en  este  ordenamiento  non 
se  contiene,  tengo  por  bien  é  mando  que  vala  así  como  lo  otro  que  en 
este  mi  ordenamiento  se  contiene,  é  so  aquellas  mismas  penas.  E  si 


(1)  Ponemos  menor  precio  á  petar  de  que  el 
códice  diga  mover  precio  porque  la  equivo- 
cación «alta  á  la  y  Uta. 

{'?.)  Esta  frase  la  tomamos  de  onu  copia  moder- 
na, porque  en  nuestro  códice  está  sin  concier- 
to ni  sentido.  Bulará  trasladarla  aquí  para 


que  se  vea  cuan  desatinado  anduvo  el  copis- 
ta. Dice  Mt*:  Oíros/  por  quanto  en  muchas 
caras  cotas áoire  nin fase  ordenamiento  ríe, 
(3)  Suplimos  este  verbo  que  no  se  halla  en 
nuestro  manuscrito. 
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prueva  se  oviere  á  faser  contra  aquellos  que  contra  ello  fueren  é  pasaren, 
que  se  faga  en  la  manera  que  de  suso  dicha  es  contra  los  labradores  é 
menestrales:  é  los  dichos  oficiales  ó  ornes  buenos  que  lo  fagan  así  Juey 
go,  é  que  fagan  guardar  é  tener  esto  que  en  este  mi  ordenamiento  se 
contiene,  é  lo  que  ellos  ordenaren  en  las  dichas  rosones,  so  pena  de  la 
mi  merced  et  de  quinientos  maravedís  desla  moneda  a  cada  uno  por 
cada  vegada. 

Otrosí  por  que  podrie  acaescer  en  algunas  cibdades  é  villas  conenlen- 
cion  que  los  otros  labradores  de  las  otras  comarcas  se  fuesen  para  sus 
logares  dellos,  é  que  los  otros  menestrales  levasen  mayores  precios  por  lo 
que  o  viesen  á  faser  ó  á  vender;  é  por  que  se  escusan  de  pena  por  desir 
que  non  lo  sopieron  nin  tienen  este  mió  ordenamiento ;  et  por  que  deslo 
nasceria  grant  danno  á  los  otros  logares  de  sus  comarcas  et  á  mi  (I)  por 
se  non  guardar  egualmicnle  este  mió  ordenamiento  en  todo  el  misen* 
norío:  et  yo  por  tirar  todas  estas  dubdas,  tengo  por  bien  é  mando  que 
cada  una  cibdat  é  villa  de  las  comarcas  así  abbadengos  como  regalen- 
gos,  é  otros  sen  ñor  ios  qualcsquier,  que  lieven  é  tengan  este  mi  ordena- 
miento sellado  con  mió  sello  luego  que  fuere  publicado  en  la  mi  corte, 
é  lo  pongan  en  el  arca  del  concejo  de  cada  una  cibdat  é  villa  como  di- 
cho es,  por  que  cada  un  concejo,  é  los  oficiales  é  labradores  dende  sepan 
lo  que  han  de  faser  é  guardar  por  este  mi  ordenamiento. 

Por  que  vos  mando  (2)  que  de  aquí  adelante  que  usedes,  é  tengades, 
é  gqardedes,  é  cunplades,  é  fagades  estar,  é  tener,  é  conplir  é  guardar 
todo  esto  que  en  este  mi  ordenamiento  se  contiene,  é  todo  lo  otro  que 
ordenardes  vos  en  la  manera  que  de  suso  dicha  es,  so  la  dicha  pena  á 
cada  uno.  Et  desto  les  mandé  dar  este  mi  ordenamiento  seellado  con 
mió  seello.  Dado  en  las  Cortes  de  Valladolit,  dos  días  de  novienhre 
era  de  mili  é  ecc  é  ochenta  é  nueve  annos.  Et  esto  que  dicho  es  tened 
é  guardat  h¿  en  el  dicho  logar  de  Valladolit.  E  de  su  testimonio  yo  Lop 
Dias  lo  fis  escrevir  por  mandado  del  Rey  .=Pénnula  scriptoris  requies- 
cat  fessa  labor is. 


(1)  Et  aunque  dice  el  códice,  en  cuyo  lugar 

manuscrito*. 
(1)  Aunque  en  nuestro  códice  se  pone  Et  que 


vos  mande,  nos  ha  perecido  mejor  lección 
Por  que  vos  mando,  que  es  )a  frase  geneial 
conque  los  Reyes  solian concluir  los  ordena- 
mientos hechos  en  Cortes. 
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ADVERTENCIA. 


Estas  Cortes  se  Un  copiado  de  uu  tomo  en  4.°  manuscrito,  propio  de  la 
Biblioteca  del  Escorial,  señalado  ij-z-14.  Está  encuadernado  en  badana  de 
color  de  avellana,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  can  los  dorados  eu  que  se  lee : 
Ordenam.  Reales.  Cousta  de  480  fojas  útiles,  con  nna  UbU  al  principio  de 
los  documentos  que  contieue,  y  una  noU  de  letra  mas  moderna  que  dice  así: 
Ordenamientos  y  leyes  de  los  Reyes  don  Alonso  onceno,  don  Pedro,  don 
Enrique  2.°,  don  Juan  primero,  don  Enrique  3.°—  Leyes  de  la  orden  de  la 
V inda  que  instituyó  el  Rey  don  Alonso  el  onceno,  y  caballeros  que  quiso 
fuesen  deste  orden — Fuero  de  los  hijos  dalgo,  el  mas  antiguo  que  ay. — Le- 
yes del  Estilo  de  corte,  hechas  por  el  Rey  don  Alonso  el  Sabio. 

Este  códice  se  ha  cotejado  con  un  manuscrito  en  folio  de  la  Biblioteca 
Real,  señalado  Q-97,  y  escrito  al  parecer  con  caracteres  del  siglo  xvn.  En 
algunos  pasajes  se  ha  adoptado  su  lección  como  texto,  según  se  advertirá  en  sus 
lugares  respectivos,  y  ademas  se  han  anotado  las  variantes  de  mayor  importan- 
cia que  ofrece  la  confrontación  de  ambos  manuscritos.  Dividimos  las  peticiones 
con  números  romanos,  aunque  el  ejemplar  de  la  Biblioteca  Real  usa  de  los 
bigos,  y  el  Escurialeose  carece  de  unos  y  otros. 
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OCHENTA  E  NUEVE  ANNOS. 
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Sepan  quairtos  este  quaderno  vieren  como  yo  don  Pedro  por  la 
gracia  de  Dios  Rey  de  Castie) la,  de  Toledo,  de  León,  de  Gallisia,  de 
Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  jahen,  del  Algarl>e,  de  Algesiraé 
sennor  de  Molina :  porque  en  estas  Cortes  que  agora  fise  en  Valladolit, 
los  procuradores  de  los  concejos  de  las  ciixlades,  é  villas  é  lugares  de 
los  rcgnosde  Castiella,  é  deLeoo,  é  de  Toledo,  é  de  Gallisia,  é  de  las 
Estremaduras,  é  .del  Andalusia  é  del  regno  de  Murcia  que  eran  conmi- 
go (1)  é  que  yo  mandé  llamar  á  las  dichas  Corles,  me-  fesieron  algunas 
peticiones  que  donplian  á  las  dichas  cibdades,  é  villas  é  lagares,  respon- 
dí (2)  á  las  dichas  peticiones  en  la  manera  que  en  este  quaderno  se  con- 
tiene (3). 

I. 


Primer  amiente  ¿  k>  que  disen  qUe  en  el  primer  espitólo  de 
ciones  muy  generales  que  ante  mí  fueron  leydas,  se  contiene  que  me 


(1)  Mu  de  h  Biblioteca  Real:  911*  y  eran      (3)  Escnrialense :  que  te  en  ene  qttadernc- 
conmigo  eontieu. 

(2)  M».  de  la  Biblioteca  Beal:  respondo. 
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pedieron  merced  que  les  otorgue  é  confirme  los  previllejos,  é  cartas, 
é  fueros,  é  buenos  usos  é  donaciones,  é  que  esta  palaura  donaciones  que 
ellos  que  me  la  non  piden  por  razón  que  entienden  que  non  es  mi  ser- 
vicio nin  pro  de  la  tierra,  é  que  es  contraria  á  las  peticiones  generales 
que  me  ellos  fasen  por  este  quaderno, éque  quando fueron  juntados (1) 
los  que  fueron  tomados  para  faser  las  dichas  peticiones,  que  fallaron 
escripia  esta  palaura  en  algunos  de  los  quadernos,  é  que  departiendo 
sobrello  lo  que  se  deve  faser,  que  fué  mandado  ende  tirar,  é  pedieron 
me  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que  non  sea  y  puesta  por  que 
disen  que  la  non  levarían  en  los  quadernos  que  han  de  aver,  pues  lo 
non  pedieron  nin  piden  agora. 

A  esto  respondo  que  porque  esta  petición  me  fesieron  generalmien-  - 
te  (2),  que  non  puedo  escusar  de  la  dar  á  los  que  la  quisieren  ;  pero  si 
algunos  dellos  entienden  que  les  non  cunple,  non  la  lieven  (3)  en  sus 
quadernos  que  han  de  aver. 

II. 

A  lo  que  disen  quei  Rey  mi  padre  que  Dios  perdone,  que  tomó  tér- 
minos, é  aldeas  é  lugares  á  algunas  cibdades  é  villas  de  mi  senrtorío,  é 
que  las  tienen  algunas  personas,  é  por  ende  que  los  mis  pechos  é  ren^ 
tas  que  son  muy  menguadas,  é  las  mis  cibdades  é  villas  á  quien  las  tomó, 
que  lo  pasan  mal  é  menguadamente  éque  son  tornadas  á  ser  de  grandes 
cibdades  pequennas  villas,  é  qüe  esto  que  non  es  mi  servicio ;  é  pedié- 
ronme merced  que.  mandase  tornar  los  tales  términos,  é  aldeas  é  luga- 
res á  las  cibdades  é  villas  i  quien  fuertm  tomadas. 

A  esto  respondo  que  bien  «aben  ellos  que  sienpre  fué  de  uso  é  de 
COStunbre  de  faser  donaciones  los  Reys  de  villas,  é  de  aldeas  é  de  Otros 
lugares  á  quien  la  su  raercet  fué,  é  que  lo  podieron  faser  ;  pero 
que  si  algunas  cibdades  é  villas  se  entienden  por  muy  agraviadas  de  al- 
gunas aldeas  é  lugares  que  les  fueron  tomados  por  los  Reys,  que  me  lo 
muestren,  é  yo  ver  lo  be  é  mandaré  sobre  ello  en  manera  que  mi  ser- 
vicio sea  guardado,  é  otrosí  las  dichas  cibdades  é  villas  non  resciban. 
dspno. 

(1)  Ms».  de  la  Biblioteca  Real:  jurado*.  petición  que  ms  frieron  generalmen  te 

(2)  Mm  de  la  Biblioteca  Real :  que  Fo.*  esta      (3)  EiearUknie:  nin  U  Ueven. 
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A  lo  que  me  pedieron  por  mercet en rason  délos  oficios,  que  tenga 
por  bien  é  sea  la  mi  merced  de  gelos  mandar  guardar  á  las  cibdades  é 
villas  que  los  han  de  entre  sí,  é  que  si  acaesciere  dcsabenencia  alguna 
entre  ellos  por  que  me  pidan  oficial  de  fuera,  que  gelo  non  quiera  dar 
á  pedimento  de  los  pueblos ;  mas  quando  los  pueblos  con  la  mayor  par* 
te  del  concejo  é  de  los  cá valleros  (1)  me  lo  pedieren,  qne  gelo  dé  en 
esta  ,  guisa  :  en  Castiell»,  de  los  moradores  de  Jas  cibdades  é  '  villas  de 
Castieila ;  é  de  León,  de  los  moradores  de  las  cibdades  é  villas  de  León ; 
ó  e»  Estremadura,  de  las  cibdades  é  villas  de  Estremadura  ;  éenel  reg- 
nó  ele  Toledo,  de  las  cibdades  é  villas  del  regno  do  Toledo. 

A  esto  responda  que  tenga  por  bien  que  en  las  cibdades,  é  villas  é 
lugares  do aq  de  fuero  é  de  previllejo  deponer  oficiales,  que  gelo  guar- 
daré; é  si  me  demandaren  oficiales  de  fuera,  é  todos  ó  la,  mayor  par* 
te  dellos  acal  daren  en  oficiales  ciertos,  que  yo  que  gelos  daré  •  é  si 
se  non  acordaren,  yo  daré,  aquellos  oficiales  que  entendiere  que  cun- 
ple  para  mi  servicio  é  guarda  delice,  guardándoles  su  fuero. 

IV. 

i  A  lo  que  me  pedierop  por  merced  que  las  aldeas,  é  casas  é  here- 
dades de  los  fijes  daigo  é  solariego»  (2)  ó  órdenes  que  han  ó  abrán  de 
aquí  adelante  las  cibdades,  é  villas  é  lugáres  del  mío  sennorío  por 
conpla,  ó  por  canvio,  ó  pbr  donación  ó  por  otro  títolo  derecho  (3), 
que  quiera  que  las  ayan  é  las -puedan  aver  desenbargadamiente  para  se 
aprovechar  dellas  segund  las  ovieron  en  tienpo  del  Rey  don  Alfonso 
mi  padre  que  Dios  perdone,  é  de  los  otros  Rey*  onde  yo  vengo  é  en 
el  mío  ftista  aquí,  é  que  geio  non  tornen  nin  enbárguen  otros  algunos 
en  ninguna  manera.  ••.!'':■   •  "*  '  s  .*  '  ■  1  i  , 

A  esto  respondo  que  si  algunos  tienen  algunas  destas  cosas  sobre 


(1)  Mu.  de  la  Biblioteca  Real:  da  la  mayor 
parte  del  concejo  é  de  lo*  caballeros. 

(2)  Mu  de  la  Biblioteca  Real :  Jijo»  dalgo  so- 


lariegos. 

(3)  Mu.  de  la  Biblioteca  Real:  6  por  otro  ti- 
tulo de  derecho. 
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dichas  por  conpra  ó  por  olra  rason.  derecha,  que  yo  les  mandaré  guar- 
dar sobresto  lo  que  es  fuero  é  derecho. 

..•:«:   VÍ    '     •'    '  t. 

A  lo  que  me  pedieron  por  meroed  que  algunas  ciudades,  é  villas, 
é  lugares,  é  aldeas  é  jurisdiciones  del  mi  sennorío,  que  fueron  regalen- 
gos  é  de  la  corona  do  loi  mis  regnos,  é  las  dieron  los  Reys  onde  yo 
vengo  é  yo  á  otroc  sennoríos  (1)  algunos,  en  que  disen  que  tomamos 
deservicio  é  los  de  la  tierra  gran  dapho,  c  agora  que  son  tornados  al- 
gunos á  raí,  é  otros  que  eslan  enagenados  en  alguno»  ámes  del  mió 
sennorío,  é  que  sea  mi  mércet  que  estas  átales  villas,  é  lugares,  é  al- 
deas é  juridiciones  que  las  quiera  para  mí  é  para  Ja  corona  de  los  Reys, 
é  que  las  lome  á  aquellas  cibdades,  c  villas,  é -lugares-a  quien  fueron 
tomadas,  ¿que  las  non  do  Ae  aquí  •  adelante  á  otros  sennoríos  algu- 
nos (2)  porque  non  resciba  ende  deservicio  é  los  de  la  mi  tierra  dapno 
ansí  como  lo  rescebieron  é  tomaron  fasta  aquí  (3).  -  >» 

A  esto  respondo  que  yo  que  le  vecé  é  laré  sebrcllo  lo  que  fallare 
que  es  mi  servicio  é  pro  de  la  tierra. 


VI. 

• 

A  k)  que  me  pedieron  por  mercet  e\disep  que  algunas  de  las  cüxla- 
das,  é  villas  é  lugares  del  mi  sennorío,  que  ovieroi*  de  «so  ó  de  costón» 
bre  en  tienpo  del  Bey  don  Alfonso  ni io  padre  qiie  Dios  perdoné*  é  de 
los  otros  Reys  onde  yo  vengo,  con  algunos  lu  gares  abadengos,  e  sola- 
riegos é  behetrías,  é  los  dichos  lugares  con  ellos,  que  quando  quisiesen, 
que  se  podiesen  ir  morar  algunos  de  ios  unos  lugares  á  otros,  é  que  se 
acostunbraron  de  ir  con  todo  lo  suyo  desenJbfirgadamieiUe>  :é,  otrosí  que 
las  sus  casas  é  heredades  que  cada  uno  dellos  avia  en  los  tales  lugares, 
que  pagaban  infurcion  é  pecho  forero  al  sennor  del  lugar  ó  ai  que  lo 
ovier  de  recaudar  por  él  según  era  aforada  la  hereda t,  é  que  la  labra- 

(1)  Mm.  d«  la  Biblioteca  Real:  a  oíros  sen-         rts  algunos. 

ñores.  (3)  Kscur ¡álense:  como  lo  reetbitron  asi  e  Ut- 

il) Mu.  de  la  Biblioteca  Real:  H  otros  stnno-         marón  fasta  tufui. 
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ron  (¡),  c  esquilmaron  é  levaron  los  frutos  é  rentas  de  las  sus  casas  é 
heredades  (2)  que  avien  en  cada  uno  de  los  dichos  logares,  é  que  se  apro- 
vecharon é  usaron  dellos  desenbargadamiente  así  como  de  suyos  (3),  é 
que  agora  nuevamente  después  quel  Rey  mió  padre  fué  á  Gibraltar, 
que  algunos  sennores  de  los  dichos  lugares  abadengos,  é  solariegos  é 
behetrías,  é  otros  por  su  mandado  ó  ellos  por  su  actoridat  que  han 
tomado,  é  testado  é  enbargado,  é  quieren  tomar,  é  enbargaré  testar  las 
tales  casas,  é  heredades,  é  los  frutos,  é  rentas  é  esquilmos  dellas  forza- 
damente (4)  sin  rason  é  sin  derecho,  desiendo  que  non  moran  en  ellas., 
nin  les  queriendo  guardar  el  dicho  uso  é  costunbre  que  ovieron  en  lien- 
po  de  los  dichos  Reys;  é  que  sea  la  mi  merced  que  las  tales  heredades, 
é  villas  é  lugares  que  ovieron  tal  uso  é  costunbre  en  tienpo  de  los  di' 
chos  Reys  con  los  otros  lugares  de  los  dichos  sennoríos,  ó  los  de  los 
otros  sennoríos  con  ellos  (5),  que  gelo  mande  así  guardar  segund  disen 
que  les  fué  guardado  en  tienpo  de  los  dichos  Reys;  é  si  alguna  cosa  les 
han  tomado,  ó  testado  ó  enbargado  por  esta  rason,  que  les  sea  luego  da- 
do, é  entregado  é  desenbargado  á  aquel  ó  aquellos  á  quien  fué  tomado 
ó  enbargado. 

A  esto  respondo  que  si  algunos  entienden  que  han  rescibido  ó  resci- 
ben  agravio  sobrestá  rason,  que  me  lo  vengan  mostrar  é  yo  mandarlo 
he  ver  é  librar  segund  fallare  que  es  fuero  é  derecho. 

VIL 

A  lo  que  disen  que  muchas  (6)  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de 
mios  regnos  é  en  algunos  alfoses  é  aldeas  que  están  asentadas  dentro  en 
los  términos  dellas,  é  les  pertenescen  segund  fuero  é  derecho,  é  que 
han  (7)  en  ellas  algunas  heredades  de  órdenes  é  de  fijos  dalgo  porque 
les  fasen  fuero  cierto  (8),  é  que  estas  órdenes  é  fijos  dalgo  que  se  entre- 
meten de  derramar  pechos  é  usar  de  la  justicia  de  tales  alfoses  é  aldeas, 


(1 1  Escurtalcnse  :  ruaron.  de  los  otros  sennoríos.  ' 

(2)  Escoríateme  :  cosas  c  luredades.  (6)  Tal  vez:  que  en  muchas. 

(3)  Mu.  de  la  Biblioteca  Real :  ansi  como  de  (7)  Tal  vei:  que  hay.  . 

suyo.  (8)  Escurialcnsc:  porque  les  fasen  fuero  * 

(4j  r.<<  urialcnsc  :  fuhndumientc.  otro. 
(  j)  En  el  Eicurialensc  faltan  las  palabras  o  los 
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é  que  non  quieren  consentir  que  las  justicias  que  por  mí  están  en  las 
dichas  cibdades  é  villas,  que  usen  della  nin  que  paguen  con  las  cibdades, 
é  villas  é  lugares  las  cosas  que  son  derramadas  é  que  an  pagar  quando  aca- 
esce  para  mi  servicio  é  para  pro  comunal  de  los  dichos  logares,  é  que  si 
les  quisieren  faser  premia  sobresto,  que  los  descomulgan  los  perlados 
é  sus  vicarios,  é  los  fijos  dalgo  que  les  fasen  prendas,  por  ello,  é  que 
se  enagenava  desta  guisa  la  mi  juridicion  Real  ;  é  pediéronme  merced 
que  tenga  por  bien  de  non  consentir  que  esto  pase  así,  é  que  mande  é 
defienda  á  los  perlados  é  fijos  dalgo  que  non  se  entremetan  desto. 

A  esto  respondo  que  si  algunos  han  rescibido  ó  resciben  agravio 
sobresto,  que  me  lo  vengan  mostrar  é  yo  mandar  los  he  oyr  é  librar 
segunt  que  es  fuero  é  derecho. 

vni. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  por  que  algunos  que  tienen  los 
alcázares,  é  castíellos  é  fortalesas  délas  miscibdades  é  villas,  disen  que 
fasen  muchos  males  é  desafueros  en  los  logares  do  están,  é  que  los  quiera 
fiar  de  cavalleros.,  é  fijos  dalgo  é  ornes  bonos  de  las  cibdades  é  villas 
á  do  son  con  las  retenencias  que  han,  é  los  que  non  han  retenencias> 
que  gelas  mande  dar. 

A  esto  respondo  que  yo  daré  los  mis  alcázares  á  quien  yo  tovier  por 
bien  que  los  tenga  por  mí,  pero  que  si  algunas  malfetrías  han  fecho  ó 
fesieren  los  que  los  dichos  alcázares,  é  castiellos  c  fortalesas  tienen  por  . 
mí,  que  me  lo  muestren,  é  yo  faré  faser  sobre  lio  tal  escarmiento  por 
que  ae  guarden  para  adelante  de  lo  faser,  é  por  que  los  que  dapno  res* 
cebieron,  ayan  enmienda  é  conplimiento  de  derecho. 

IX. 

A  lo  que  disen  que  fué  uso  é  costunbre  de  sienpre  acá  que  los 
raercadores  de  mios  regnos  que  usan  el  viage  de  la  mar,  que  trocieren 
é  desraaren  en  la  mi  tierra  pannos  é  otras  qualesquier  cosas  desmeras, 
que  puedan  sacar  del  mió  sen  no  río  sin  diesmo  qualesquier  mercado- 
rías  que  quisieren  levar  á  otra  parte  fuera  del  regno  en  tanta  quantía 
como  ovieren  pagado  de  diesmo  descontando  el  diesmo  que  dieren,  é 
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que  los  mis  desmeros  á  quien  desmaren  que  les  den  alvaláes  de  saca 
de  la  quantía  que  ovieren  á  sacar  sin  diesmo  segund  como  dicho  es, 
é  que  los  mercadores  que  tienen  los  tales  alvalás  de  saca,  que  acaesce 
que  lievan  a  otras  parles  algunas  enpleas  de  las  que  han  de  sacar  sin 
diesmo,  é  los  desmeros  que  y  están,  que  les  enbargan  é  les  piden  el 
diesmo  dellas  desiendo  que  se  non  pueden  aiudar  á  las  dichas  alvalás 
de  saca  salvo  en  aquellos  puertos  do  desmaren,  é  que  en  esto  que 
resciben  los  mercadores  agravio;  é  pediéronme  merced  que  por  que 
los  diesmos  é  los  desmeros  que  los  recabdan,  é  los  puertos  en  que  es- 
tan  son  todos  mios,  que  tenga  por  bien  de  mandar  que  en  qualquier 
de  los  puertos  por  do  quisieren  sacar  los  mercadores  sus  enpleas,  que 
las  puedan  sacar  é  levar  sin  diesmo  fasta  en  aquellas  quantías  que  ovie- 
ren pagado  de  diesmo  como  dicho  es,  así  como  las  pueden  sacar  por 
los  puertos  do  desmaren. 

A  esto  respondo  que  yo  que  lo  mandaré  saber  é  guardar  en  tal 
manera  quel  raí  derecho  é  de  los  de  la  mi  tierra  sea  guardado. 

X. 

A  lo  que  disen  que  toman  portadgo  en  todos  los  logares  abadengos 
á  los  de  las  mis  cibdades,  é  villas,  é  logares  é  de  la  Reyna  mi  madre  é 
de  los  abadengos,  seyeodo  quitos  por  fuero  ó  por  merced  muchos 
del  los  por  todos  mios  regaos  salvo  en  logares  sennalados,  é  que  disen 
que  non  han  por  qUe  ser  quitos  en  aquellos  logares  con  aquellos  re» 
cabdos  por  que  disen  que  son  suyos  los  lugares  de  los  que  este  portad* 
go  demandan  é*que  les  fueron  dados  con  lodos  sus  derechos  (I),  los 
quales  disen  que  non  muestran  si  es  así  nin  parece  si  fué  ante  la  dona* 
cion  á  ellos,  que  la  merced  á  los  del  mió  sennorío ;  é  pedieron  mer- 
ced que  mande  que  non  tomen  el  dicho  portadgo  en  los  dichos  loga- 
res á  los  que  muestran  previllejos>  ó  fueros  ó  cartas  mias  ó  de  los 
Reys  onde  yo  tengo  á  menos  de  ser  sabido  por  mí  abdiencia  si  son 
otras  (2)  las  donaciones  i  los  lugares  abadengos,  é  los  que  muestran  que 
son  quilos  si  les  fueron  dados  los  portadgos  con  sus  donaciones. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  en  los  lugares  que  mos- 

(1)  Etcuri  alenté  :  contados  su*  dtrtches.  (2)  Tal  Tez:  cierta*. 
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traren  el  que  dixiere  que  es  quito  de  portalgo,  que  los  lugares  que 
fueron  dados  después  del  quitamiento  del  portad go,  que  en  estos  logares  , 
que  sean  guardados  (I)  el  previllegio  ó  la  carta  de  quitamiento;  é  en 
los  lugares  que  fueron  ante  dados  do  o  vieron  de  uso  de  tomar  porladgo, 
que  non  sean  quitos  por  el  quitamiento  del  portadgo  qUe  después  fué 
fecho  :  é  si  sobresto  alguna  dubda  nasciere  (2),  que  lo  libren  los  al- 
cailes  del  lugar,  é  Ja  parte  que  se  agraviare,  quel  den  la  alzada  para 
ante  mi. 

XI. 

■ 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  mande  que  los  mis  oficiales 
de  la  mi  casa  é  todos  los  otros  oficiales  de  las  cibdades,  é  filias  é  lu- 
gares del  mi  sennorío  que  non  arrienden  las  mis  rentas,  é  derechos, 
é  pechos  é  pedidos  que  del  mió  sennorío  ovieren  de  uver,  nin  arrienden 
otras  rentas  en  las  mis  cibdades,  é  villas  é  lugares,  ca  disen  que  fa- 
siendo  ellos  las  dichas  rentas  é  aviendo.  parte  dellas,  que  es  mi  de- 
servicio é  gran  danno  de  mi  regno. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  el  mi  chance! ler,  é  ma- 
yordomo, é  el  mi  camarero,  é  los  mis  notarios.,  é  el  mi  thesorero, 
nin  el  despensero^  nin  los  mis  contadores,  nin  los  que  por  ellos  nin  por 
qualquier  del  los  están,  é  todos  los  otros  á  quien  yo  encomendé  (3)  Jos 
pleitos  de  la  mi  abdiencia,  nin  los  que  tienen  llaves  é  losllibrosá  la  ta- 
bla délos  mis  sellos,  que  non  arrienden  ningunas  de  las  mis  rentas  :  é 
otrosí  que  en  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  del  mío  sennorío  si  algu- 
nos de  los  alcalles  que  ovieren  de  librar  los  pleitos,  quisieren  arrendar 
las  mis  rentas  ó  algunas  dellas,  que  lo  puedan  faser  :  pero  que  en  quan- 
to  fueren  arrendadores  dellas,  que  non  puedan  conoscernin  judgar  los 
pleitos  que  perlenescan  (4)  á  las  rentas  que  tovieren  arrendadas:  é  tengo 
por  bien  é  mando  que  en  estas  dichas  cibdades,  é  villas  é  lugares  demios 
regnos  que  non  arrienden  ningunas  de  las  rentas  concejales  los  alcalles, 
ó  el  alguasil,  ó  el  jues  é  oficiales  de  la  justicia,  nin  los  que  an  de  ver  fa- 
siendas  de  las  dichas  cibdades,  é  villas  c  lugares,  nin  algunas  dellas,  nin 

(1)  Escurialeiur  :  son  guardada*.  (3)  >l*s.  do  la  Biblioteca  Real  :  encomitndo 

(2)  M»s.  de  la  Biblioteca  Real:  crescierc  (4)  Ejciirulcnse:  perteneset. 
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otrosí  los  mis  adelantados,  nin  merinos  mayores  nin  los  que  por  ellos  ó  . 
por  cualquier  dellos  andodieren  en  las  tierras  é  comarcas  nin  logares 
donde  fueren  adelantados  ó  merinos  en  quanto  lo  fueren  por  ninguna 
manera  ;  é  si  non  qualquier  ó  cyalesquier  qoe  contra  esto  pasaren*  mah- 
do  que  pechen  á  roí  para  la  mi  cámara  olra  Unte  quaulía  quanto  valie- 
ren las  rentas  ó  renta  que  arrendaren,  ¿  demás  mando  é  defiendo  á  los 
concejos,  é  oficiales  de  la  tierra  é  logare»  do  contra  este  dicho  mi  de- 
iendimiento  los  sobre  dichos  adelantados,  é  merinos  é  oficiales,  quales- 
quier  dellos,  arrendaren  (I),  que  les  non  réctídan  Con  lacogecba  de  la 
ó  rentas  que  así 


XII. 


A  lo  que  rae  pedieron  por  merced  que  cada  que  los  dé  mío  senuo- 
río  me  ovieren  á  dar  monedas,  ó  pedidos,  ó  servicios,  ó  ayudas  ó  fon- 
s aderas,  :é  las  yo  fesiere  arrendar,  que  si  los  de  las  ciudades,  é  villas  é 
lugares  me  quisieren  dar.  Unta  quanUa  en  quanto  fueren  arrendadas,  é 
me  lo  venieren  pedir  con  procuración  de  las  dichas  ciudades,  é  viHas 
é  lugares,  que  gelo  dé. 

A  esto  respondo  que  faria  agravio  á  los  arrendadores  que  toviesen 
las  renUs  en  gelas  tirar  sin  puja,,  é  tengo  que  non  es  mió  servicio  nin 
pro  de  las  villas  arrendar  (2)  á  los  concejos  por  el  dapno  que  por  ende 
se  podría  seguir  ¿  los  del  común  de  la  villa  é  de  las  aldeas. 

XIII. 

A  lo  que  disen  que  fué  ordenamiento  del  Rey  don  Alfonso  mi  pe-* 
dre  que  Dios  perdone,  que  non  pase  heredamiento  regalen go  á  abaden- 
go nin  abadengo  á  regalengo,  é  que  muy  sueltamente  los  heredamientos 
regalengos  pasaron  e*  pasan  á  los  abadengos  sin  fuero  é  sin  trebuto  al- 
guno, é  los  heredamientos  abadengos  nin  pasan  nin  consienten  pasar  á 
los  regalengos,  ca  disen  que  sienpre  finca  el  sennorío  propio  (3)  al 
abadengo :  otrosí  que  en  algunos  logares  de  mi  sennorío  algunos  ri- 


(i) 

(2) 


:  arrendador e*. 


(3)  Mu  de  la  Biblioteca  Real:  el  stnncrlo  i 
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eos  ornes,  infanzones  é  caballeros  que  llenen  entradas  é  tomadas  é  en- 
tran é  toman  sin  actoridat  (f)  logares  é  heredamientos  que  pertenescen 
é  son  de  las  mia  cibdades,  é  villas  é  logares,  é  los  moradores  dellas, 
desiendo  que  son  sus  behetrías  é  devisas,  é  por  que  non  moran  perso- 
nalmente en  ellas,  que  las  han  perdidas,  non  seyendoj>rimeramiente  los 
tenedores  de  las  dichas  heredades  llamados  é  oydos  nin  vencidos  so- 
brello  por  fuero  é  por  derecho  por  do  deven  é  como  deven,  é  se  apo- 
deran así  á  bos  de  behetrías,  é  que  toman  como  non  deven  aquello  que 
pertenesce  á  la  mi  juridicion  Real ;  é  pedieron  me  merced  que  ordene 
é  mande  en  fecho  de  los  heredamientos,  é  regalengos  é  abadengos  en 
guisa  que  así  por  lo  pasado  como  por  lo  por  venir  aya  manera  por  que. 
sea  emendado  é  guardado  conmunalmiente,  é  que  mande  otrosí  ¿  los 
dichos  fijos  dalgo  que  se  non  entrometan  de  aquí,  adelante  á  entrar  é 
lomar  los  dichos  logares  é  heredamientos  sin  seer  primera  miente  los 
tenedores  dellos  llamados,  é  oydos  é  vencidos  por  fuero  é  por  derecho 
por  do  devien  é  como  devien.,  é  que  lo  que  desta  guisa  tienen  tomado 
fasta  aquí  que  gelo  mande  tornar  é  entregar. 

A  esto  respondo  que  si  entienden  que  algunos  rescibieron  en  esto 
que  dicho  es,  agravio  ó  fuerza,  que  los  llamen  ante  mí  ¿yo  mandarles 
he  oyr  é  llibrar  como  la  mi  merced  fuere  é  fallare  por  fuero  épor  de- 
recho. 

XIV. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  si  fesiere  merced  de  quila 
de  pecho  ú  algunos  ornes  del  mió  sennorío,  que  gela  faga  de  lo  que  per- 
tenesce á  los  raios  pechos  é  derechos,  mas  non  de  lo  que  ovieren  á  pe- 
char en  los  pechos  concejales,  é  que  si  algunos  fasta  aquí  tienen  merced 
dello  de  mí  éde  los  Reys  onde  yo  vengo,  que  gelo  revoque. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  de  guardar  de  aquí  adelan- 
te, é  si  algunos  previllejos  son  dados  contra  esto  por  los  Reys  donde  yo 
vengo  é  por  mi  mandado,  que  non  sean  guardados  en  aquellos  pechos 
que  yo  non  he  de  aver  c  que  son  concejales,  é  en  la  mi  yantar ;  é  si  so- 

bresto  fuere  fecho  enpl  asa  miento,  tengo  por  bien  que  non  sean  tenudos 

- 

( 1)  Mu.  de  h  Biblioteca  Keal :  ,.or  su  outnrulat. 
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de  lo  heguir,  é  ai  Io  n*»  seguieíeny  qué  norí  sean  prendados  por  la  pena 
del  eupl*samiento,(.  pero  que  tengo  poj  bion  que  los  oficiales  roayorcrs 
de  la  mi  casa,  é  los  del  mi  consejo  é  otrosí  los  alcalles,  c  merinos,  c  juc- 
ses,  é  alguasiles  é  oficiales  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  del  ni  ¡o 
seonorío  que  an  previllcjos  ó  carias  que  non  j>echen  c.ilos  pechos  con- 
cejales, ó  son  escusados  por  uso  é  costunbre,  que  non  pechen  aquellos, 
é  que  les  sea  guardado.  . 

:  .  .       oí    •.•:..»'  •  -i*  ■  .   .  ,1  ; 

* 

I  "  ..í 

A  loque  me  pedieron  que  lo  que  sobrestá  rasos  ordenare  é  de  los 
ordenamientos  que  sobrello  mandare  faser,  que  gelos  mande  dar  quitos 
de  chanceUería,  c  ¿pie  tase  que  es  lo  que  han  de  levar  por  llibramiento 
é  cbancellería  de  los  previllcjos  rodados. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  les  den  los  quader- 
■  nos  quilos  de  chancellena,  é  quanto  á  lo  délos  prcvillejos  rodados,  yo 
lo  lasé  é  mandé  que  diesen  por  el.previllejó  rodado  por  escrevir,  epor 
la  rueda  ó  por  libramiento,  de  todo,  ciento  é  quarcnla  mará  vedis. 

ii>  *•  •       ;    »»it»«  >  .  t  t  . 

XVI.  ,! 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  non  consienta  que  ninguno 
rico  orne,  uin  perlado  nin  otro  orne  poderoso  faga  enbargo  en  los  alfoses 
é  aldeas  de  mis  cibdades  é  villas,  tomando  yantares  nin  usando  de 
la  juridicion  que  pertenesce  á  mí  é  ¿  las  justicias  que  por  mí  están  en 
las  dichas  cibdades  é  villas,  nin  ajan  y  encomiendas  nin  vasallos  por 
que  disen  que  los  non  deven  a  ver,  nin  sean  apoderados  tales  perlados 
délas  fortalesas  dé  las  mis  cibdades  é  villas  nin  de  las  puertas  dellas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  non  fagan  enbargo  en 
ios  alfoses  é  aldeas  perlados,  nin  ricos  ornes  nin  otros  poderosos,  nin  lo- 
men y  yantares  nin  usen  de  la  justicia  é  juridicion  que  á  mí  pertenesce, 
nin  ayan  y  comiendas  nin  vasallos  como  non  deven  ;  é  si  alguno  les  pa- 
sar contra  esto,  mandar  les  he  dar  mis  cartas  para  que  los  llamen  ante 
mí  é  les  mande  oy  r  é  Uibrar  como  la  mi  merced  fuere  é  fallare  por  de- 
recho. Otrosí  tengo  por  bien  é  mando  que  las  llaves  de  las  cibdades.,  é 
villas  é  lugares  en  que  es  miaia  juridicion  é  el  sennorío,  que  las  tengan 
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los  Vesihos  tiende  á  quien  las  el  concejo  encomendare/  ó  los  oficiales 
mios  de  las  villas  do  lo  an  de  «so <é  de  costunbre  de  Ja*t|ewer;>  í]áaí- 
quief  •dellos.--  \  'tli'         •'• •         ••       >  ¡m  j  ;  ■ 

*     !     -  -       •  'j '!  -       •  •'  ••:»  ■<->\u'--:í.o  •'»  ■r-Ái,.".if-[<.  ■'.  - 

A  lo  que  disen  que  acaesce  de  cada  dia  que  en  la»  cibdadtís,  fe  villas 
é  lugares  que  son  fronteros  de  moros,  cativan  de  cada  dia  cristianos  los 
moros  (I)  en  deservicio  de  Dios  é  mió,  é  quando  acaesce  que  salen  por 
redención  éson  en  tierra  de  cristianos,  los  almoxarifes  que  tienen  los 
almoxarifadgos  de  la  frontera  del  regno  de,  Murcia,  quedos  ¿asen  f>agar 
diesmo  é  medio  de  quanlo  es  la  quantía  de  la  rédencipnoejue  pagan  en 
•  tierra  de  moros  desiendo  que  es  derecho  ^e  los  dichos  almo karifadgos; 
é  que  los  mas  que  cativan  son  pobres  (2)  é  menguados,  é  ¡que  lo  que 
pagan  en  las  redenciones,  que  lo  han  de  la  arada  é  limosna  dé  las  gen- 
tes; é  que  muchos  saldrían  mas  de  cativo  salvo  por  esios  agravios  que 
los  almoxarifes  les  fasen;  é  pedieron  me  merced  quQ>  tenga  upbr  bien  ;é 
mande  qoe  de  aquí  adelante  todos  los  cristianos  cativos  trae  salieren  de 
cativo  de  tierra  de  moros  por  redención,  ó  cristiano  por  moro,  que 
non  paguen  diesmo  nin  medio  díesmo  nin  otro  derecho  alguno  en  los 
dichos  almoxarifadgos. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien¡  que  cristiano  «pie  saliere  de 
catibo  de  tierra  de  njpros,  quier  salga  por  redención  ó  en  otra  manera 
qualquier,  que  non  pague  por  sí  derecho  ninguna. 

■       i.  •  .ti •  .  - '  i  >  

XVIII 

■  i 

> 

A  lo  que  disen  que  los  concejos  de  las  cibdades,  é  villas  ¿lugares 
de  las  marismas  de  Casliella,  é  de  León,  é  de  Gal  lisia,  é  de  Asturias  é 

de  otras  parles  del  mió  sennorío  que  han  resetbido  é  resciben  grandes 

.  ■    •  * 

(I)  Trasladamos  el  artículo  tos  que  en  oí  có-  que  se  intenta  expresar.  También  está  cqui- 

dteo1  qne  nos  sirve  de  texto,  se  halla  antes  \ocado  el  mas.  de  In  Jfchlioteea  Reul,  donde 

áa  cristianos,  á  la  palabra  siguiente  moros,  ^  lee :  é  cativan  de  cada  dia  los  cristianos 

pues  diciendo  como  dice  el  Escurialeuso  :  e  los  moros  ele. 

é  cativan  de  cada  dia  tos  crittiann*  morn%,  C)  Ksi'uríalcnse  :  fiobfrs. 
resulta  una  idea  enteramente  contraria  á  la.  • 
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da p dos  desque  finó  el  Rey  don  Alfon  mi.  padre  que  Dios  perdone,  por 
la  muy  grand  mengua  de  la  sal  que  ovierou  é  han,  porque  disen  que  la 
non  han  en  los  aifolís,  é  que  los  mercadores  que  se  non  atreven  á  la 
ir  á  conprar  á  otras  partes  nin  la  traer  para  vender  como  fasen  los 
otros  mercadores  recelando  que  gela  mandaré  tomar  é  que  pagarán 
pena  si  la  vendiesen,  é  que  los  que  tienen  los  dichos  aifolís,  que  cohe- 
chan la  tierra  para  mucha  mayor  quantía  de  lo  que  es  ordenado ;  é 
pedieron  me  merced  que  dé  licencia  á  los  mercadores  que  la  vayan 
conprar  á  otras  partes  la  sal  que  ovieren  mester  para  su  mantenimiento. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  hien  é  mando  que  los  arrendadores 
é  recabdadores  de  las  salinas  que  bastescan  é  con  plan  los  aifolís  en 
guisa  que  ayan  las  rentas  ahondamiento  de  sal  á  aquel  precio  que  se 
contiene  en  el  ordenamiento  que!  Rey  mi  padre  fiso  en  esta  rason,  é  si 
lo  así  non  fesieren,  fagan  me  lo  saber,  é  yo  porné  y  tal  escarmiento 
por  que  se  faga  é  se  cunpla  en  la  manera  que  dicha  es. 

XIX. 

A  lo  que  discn  que  en  muchas  de  las  cibdades,  é  villas  é  logares  de 
Castiella,  é  de  León,  é  de  Gallisia  é  en  sus  alfoses  é  términos  que  mo- 
ran muchos  ornes  legos  que  son  casados  é  otros  que  lo  non  son,  é  que 
beven  las  aguas  é  pacen  lasyervas  de  los  exidos  con  sus  ganados,  é  cor- 
tan los  montes,  é  que  se  aprovechan  de  los  logares  donde  moran  con- 
prando  é  vendiendo  así  como  los  otros  vesinos,  é  que  non  quieren  pe* 
char  con  los  concejos  de  aquellos  logares  do  moran  é  do  son  alfoseros 
en  los  pechos  é  derramamientos  que  fasen  entre  sí  para  mío  servicio  é 
pro  comunal  de  los  dichos  concejos,  é  que  los  unos  se  llaman  preville- 
jados,  é  los  otros  esentados,  é  otros  de  encomiendas,  é  algunos  otros 
familiares  cscusados  (1)  de  clérigos,  é  de  órdenes  é  de  otros  monede- 
ros, é  algunos  otros  que  se  llaman  fijos  dalgo,  en  guisa  que  por  esto 
los  que  fincan  para  pechar  non  pueden  conplir  nin  faser  aquellas  cosas 
que  son  mió  servicio  é  pro  comunal  de  los  dichos  logares  por  que  di- 
sen  que  son  muy  pocos ;  é  pedieron  me  merced  que  non  consienta  que 
pase  esto  así,  é  que  mande  que  paguen  todos  los  sobredichos  é  cada  uno 

(1)  Mn.  de  la  Biblioteca  Real:  familiare*  ¿  tteusados. 
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del  los  eu  los  dichos  pechos  é  derramamientos  quando  acaesciereo  é 
que  fagan  vesindat. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  todos  los  sobredichos  que 
pechen  en  los  pechos  concejales  ;  pero  que  si  alguno  destos  átales  an 
derecho  por  que  non  devan  pechar,  mando  que  sean  enplasados  para 
ante  mi  por  que  los  yo  mande  oyr  é  librar  como  la  mi  merced  fuere 
é  fallare  por  derecho. 

XX. 

A  lo  que  disen  que  en  tienpo  de  los  Rejs  onde  yo  rengo  é  otrosí 
en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  mi  padre  que  Dios  perdone,  salvo  de 
poco  acá,  que  acostunbraron  aver  retorno  los  mercadores  en  el  puer- 
to de  Logrón  no  segund  disen  que  lo  an  todos  los  otros  puertos  del 
mió  sennorío,  é  que  los  que  entravan  por  el  dicho  puerto,  que  pa- 
garan diesmo ;  é  después  que  vendían  sus  enpleas  en  el  mió  sennorío, 
que  enpleavan  los  dineros  dellas  en  otras  mercadurías,  é  que  quando 
las  sacavan  por  el  dicho  puerto  para  fuera  del  regno,  que  non  pagavan 
diesmo  á  que  llaman  retorno  ;  é  que  agora  de  poco  acá  que  gelo  fasen 
pagar ;  é  pedieron  me  merced  que  mande  é  tenga  por  bien  que  ayan 
retorno  en  el  dicho  puerto  de  Logro  mío  segund  que  lo  avian  en  tien- 
po de  los  Reys  onde  yo  vengo  fasta  en  el  dicho  tienpo. 

A  esto  respondo  que  lo  mandé  saber  é  que  fallé  que  non  deve  aver 
retorno. 

XXI. 

♦ 

Alo  que  disen  que  algunos  de  mis  regaos  que  arrendaron  las  reatas 
que  avian  de  aver  el  Rey  mió  padre  é  yo,  é  que  algunos  otros  que  fue- 
ron fiadores,  é  que  por  muchas  maneras  que  acaescieron  así  de  la  mor- 
tandad como  de  otras,  que  tomaron  grandes  pérdidas  en  las  dichas  ren- 
tas, é  algunos  destos  debdores  é  fiadores  que  son  idos  fuera  de  mis  reg  • 
nos,  é  otros  que  están  escondidos  é  otros  presos,  é  pedieron  me  mer- 
ced que  quiera  aver  piedad  destos  átales,  é  que  mande  que  los  sus  cuer- 
pos non  sean  presos  por  esta  rason. 

A  esto  respondo  que  yo  que  lo  veré,  é  aquellos  que  fallaré  que  es 
rason  de  les  faser  merced,  que  gela  faré. 
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XXII. 

A  lo  que  disen  que  como  quier  que  es  fuero,  é  derecho  é  coslonbre 
antigua  usada  é  de  grand  tienpo  acá,  que  disen  que  memoria  de  ornes 
non  es  en  contrario  generalmiente  en  todo  mió  sennorío,  que  ningund 
vesino  ó  morador  de  qualquier  villa  ó  de  qualquier  logar  non  peche 
portad go  en  la  villa  ó  en  el  logar  onde  es  vesino,  é  que  en  algunas  vi- 
llas é  logares  del  mió  sennorío  de  poco  tienpo  acá  los  mis  alraoxarifes 
é  arrendadores  de  los  portad gos  con  grand  malicia,  é  cobdicia  ésotile- 
sas  que  sacan  cartas  de  la  mi  chancellería  que  paguen  el  portad  go  todos 
los  que  venieren  á  las  villas  é  logares  donde  son  ellos  arrendadores,  é 
que  so  aquella  condición  general  en  que  disen  todos  que  fasen  pagar  en- 
gann  osa  mente  á  los  vesinos  de  la  villa,  é  del  logar  é  de  su  término  por- 
tadgo  en  aquellos  logares  donde  moran  é  son  vesinos ;  é  pedieron  me 
merced  que  mande  dar  mis  cartas  á  los  que  las  ovieren  menester 
porque  non  paguen  el  dicho  portadgo  en  aquellas  villas  é  logares  onde 
son  vesinos  así  de  la  villa  como  del  término. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  en  las  cibdades,  é  villas  é 
logares  do  an  de  fuero,  é  de  uso  é  de  coslunbre  de  non  pagar  portalgo 
los  vesinos  é  moradores  dende,  que  lo  non  paguen,  é  si  nuevamicnte 
de  poco  tienpo  acá  les  pasan  contra  esto  lomándoles  portadgo  en  algu- 
nos logares,  tengo  por  bien  que  lo  non  paguen  ;  pero  si  algunos  arren- 
dadores (í)  de  los  mios  portadgos  contra  esto  alguna  cosa  quisieren 
desir  por  que  les  deva  ser  pagado  el  dicho  portadgo,  mando  que  los 
arrendadores  é  concejos  de  los  logares  do  esto  demandaren,  que  pa- 
rescan  ante  mí  por  sus  procuradores,  é  yo  mandar  les  he  oyr  é  librar 
como  la  mi  merced  fuere  é  fallare  por  derecho. 

XXIII. 

A  lo  que  piden  los  de  las  cibdades,  é  villas  é  logares  de  las  fronte- 
ras de  Aragón  é  de  Navarra  que  les  faga  merced  por  que  puedan  venir 
salvos  é  seguros  fasta  las  villas  é  logares  do  moran  con  los  ca  val  los  que* 

(1)  D  Etrarialense  ra  vez  de  arrendadores,  dice:  lo£(trtt. 
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conpraren  en  el  raio  sennorío,  é  que  los  puedan  vender  en  las  dichas 
villas  é  logares  do  moran  á  quienquier  que  los  quisiere  conprar. 

A  esto  respondo  que  el  Rey  mi  padre  é  yo  fesiemos  ordenamiento 
en  rason  de  las  sacas  de  los  cavallos,  é  tengo  por  bien  que  se  guarde  así. 

XXIV. 

A  lo  que  disen  que  los  concejos  de  fuera  de  Navarra  é  de  Aragón 
que  han  cartas  de  los  Reys  onde  yo  vengo,  que  ninguno  del  mió  sen- 
norío non  traya  vino  del  regno  de  Aragón  é  de  Navarra  á  Casliella  nin 
vayan  por  ello  so  cierta  pena.,  mas  que. lo  llie ven  de  las  villas  del  mió 
sennorío  quando  lo  ovieren  menester,  lo  qual  disen  que  les  fué  guar- 
dado en  tienpo  de  los  dichos  Reys  fasta  poco  tienpo  acá  quel  Rey  don 
Alfon  mi  padre  que  Dios  perdone.,  disen  que  dió  sus  cartas  á  algunos 
que  lo  podiesen  traer  de  Navarra ;  é  que  ha  venido  é  viene  á  los  di- 
chos concejos  muy  grant  desfasemiento  é  despoblamiento  por  rason 
que  disen  que  han  mucho  vino  de  suyo,  é  que  los  mas  dellos  non  han 
otra  mercadoría  de  que  bivan,  é  quando  cogen  el  vino  é  non  han 
quien  gelo  lieve  (I)  nin  quien  gelo  conpre,  que  lo  han  de  derramar  (2) 
por  que  se  non  guarda  de  un  anno  para  otro,  é  que  dexan  por  ende 
algunos  de  labrar  las  vinnas  é  que  se  pierden,  é  que  los  logares  del  mío 
sennorío  que  se  despueblan  é  que  se  enpobrecen,  é  que  los  logares  de 
Aragón  y  de  Navarra  que  se  enriquecen  -t  é  pedieron  me  merced  que 
confirme  las  cartas  que  disen  que  de  los  dichos  Reys  tienen  en  esta  ra  - 
son,  é  que  gelas  mande  guardar  é  les  mande  dar  carta  para  ello. 

A  esto  respondo  que  porque  fallo  que  en  no  traer  vino  de  los  otros 
regnos  que  es  muy  grand  pro  de  los  destas  comarcas  c  mío  servicio,  é 
que  abrán  manera  por  ende  de  se  labrar  mejor  las  heredades,  mando 
é  tengo  por  bien  que  ninguno  non  sea  osado  de  traer  vino  de  Aragón  é 
de  Navarra  al  mió  sennorío  por  tierra,  é  si  en  algunas  destas  comarcas 
non  ovieren  vino,  que  lo  trayan  de  los  otros  logares  del  mió  sennorío 
do  lo  oviere ;  é  qualquier  que  de  fuera  del  mió  sennorío  lo  traxie- 
re,  que  pierda  Jas  bestias  é  el  vino,  é  que  los  alcalles,  é  alguasil  é  los 

(1)  Mu.  de  la  Biblioteca  Real:  non  han  quien      (2)  E»carijlcn»c :  que  lo  han  derramar, 
gtlotxv* 
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ornes  bonos  de  la  villa  ó  del  logar  do  esto  acaeseiere,  que  den  ómes 
buenos  abonados  para  que  lo  tomen  á  los  que  lo  traxieren ;  é  de  lo  que 
tomaren  que  sea  la  meytad  para  mi,  é  de  la  otra  meytad  que  sea  la 
meytad  para  el  que  lo  tomare,  é  la  otra  meytad  para  el  que  lo  acusare, 
é  mando  á  los  dichos  oficiales  que  lo  fagan  luego  asi  pregonar  por  las 
villas,  é  lugares  é  términos,:  é  fecho  el  pregón,  que  los  que  lo  pasaren, 
que  cayan  en  la  pena  sobredicha. 

.  n  •  '.  XXV. 

Alo  que  disen  que  los  exidos  que  han  algunas  cibdades,  é  villas  é 
lugares  del  mió  sennorio  para  pro  comunal  de  todos  por  que  pacían  en 
ellos  ganados  ( 1 ),  é  que  algunos  íavran  por  pan  en  los  dichos  exidos 
por  cartas  que  disen  que  han  para  esto  del  Rey  don  Alfonso  mi  padre 
que  Dios  perdone; e  de  roí,  é  disen  que  en  esto  que  resciben  grant  agra- 
vio é  dapno  porque  los  la  v  ra  clores  non  quieren  lavrar  en  las  otras  here- 
dades si  non  en  los  exidos.,  ó  que  non  han  en  que  se  mantener  los  sus 
ganados ;  é  pedieron  me  merced  que  ponga  en  esto  algún  remedio,  é 
que  mande  é  defienda  que  ninguno  non  laure  por  pan  en  los  exidos 
que  las  mis  cibdades,  é  villas  é  lugares  a n  para  pro  comunal  de  todos, 
é  que  si  algunas  cartas  tienen  del  dicho  Rey  mi  padre  ó  de  míen  esta 
rason,  que  non  usen  dellas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  é  mando  que  los  non  labren 
nm  usen  de  aquí  adelánte  exidos  de  concejo,  é  si  algunas  cartas  tienen 
en  esta  rason  contra  esto,  que  me  lo  enbiei*  mostrar  por  que  las  yo  vea 
¿  llibre  sobrello  lo  que  la  mi  merced  fuere. 

XXVL 

« 

A  lo  que  disen  que  yo  mandé  llamar  las  mis  cibdades,  é  villas  é 
lugares  del  mi  scnnoríó  que  veniesen  ¿  estas  Cortes  que  aquí  mande 
faser,  é  que  ellos  por  conplir  mi  mandado  como  es  rason  que  enbiaron 
aquí  sus  procuradores  é  sus  mandaderos,  é  que  algunos  por  malqueren- 
cia é  otros  por  mal  é  dapno  á  algunos  de  los  procuradores  que  aquí  son 

(1)  Ta!  tu :  4  por  <¡u«  pascan  ta  ellos  ganado*. 

6 


Digitized  by  Google 


I 

I 

SI 

venidos,  que  les  fase»  acusaciones  maliciosamente  é  les  muebeo  pleitos 
aquí  en  lu  mi  corte  por  los  cohechar ;  é  pedieron  me  merced  que  man- 
de á  losalcalles  de  la  mi  corte  que  non  conoscan  de  querellas  nia  de 
demandas  que  unte  ellos  den  de  los  dichos  procuradores  é  mandaderos, 
ji  in  sean  presos  ni  o  afiadorádos  fasla  quedada  uno  dellos  sean  tornados 
á  sus  tierras,  ¿  si  algunos  an  tomado  algunos  fiadores,  que  les  mande 
soltarlos  fiadores. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  salvo  por  las  mis  rentas,  é 
pechos  é  derechos,  ó  por  maleficios  ó  contratos  si  aquí  en  la  mi  cor- 
te algunos  fesieron  desque  aquí  venieron,  ó  si  fué  dada  sentencia  con- 
tra alguno  en  pleito  criminal.  :   .  -i. 

XXVII. 

A  lo  quedisen  que  quando  algunas  naves  ó  navios  vienen  á  Castro 
de  Ordiales  de  Frandes  ó  de  otras  partes  con  algunas  mercaderías  de 
que  deben  pagar  diesmos,  por  que  vienen  en  ellas  algunas  mercadorías 
que  han  devisas  deyr  con  ellas  á  algunas  partes,  que  pasan  fuera  de  las 
seDnales  donde  deven  pagar  diesmo,  é  que  acaesce  que  quando  algu- 
nas vegadas  vienen  grandes  tormentas  de  vientos  de  la  mar  brava,  que 
se  non  osan  amarrar  en  la  concha  por  que  los  desmeros  Jes  quieren  to- 
mar diesmo,  é  por  ende  que  están  fuera  de  la  concha  del  dicho  logar 
de  Castro,  é  que  las  naves  é  navios  que  peligran  (I)  algunas  vegadas 
por  ende  é  las  gentes  que  y  estaban;  é  pediéronme  merced  que  tenga 
por  bien  que  las  naves  é  navios  que  bienen  del  dicta  logar,  que  se 
amarren  en  la  penna  de  dentro  en  la  concha,  é  que  mande  que  los  mis 
desmeros  que  agora  son  ó  serán  de  aquí  adelante,  que  les  non  «ornen 
diesmo  por  ello,  salvo  aquellos  que  quisieren  y  descargar  las  merca- 
dorías ó  se  avenieren  con  los  desmeros  para  desmar,  é  las  otras  mer- 
cadorías que  fincaren  en  las  dichas  naves  é  navios  para  levar  al  mió 
sennorío,  que  non  paguen  diesmo  salvo  ende  en  los  otros  logares  do 
quisieren  ir  con  sus  mercadorías  é  las  descargaren. 

A  esto  respondo  que  dando  fiadores  los  Ules  mercadores  que  las 
dichas  naves  é  navios  troxieren,  que  descarguen  allí  ó  vayan  á  qual- 
quier  de  los  otros  puertos  del  mió  sennorío  do  ay  desmeros  mios,  las 

* 

(1)  Effurialcnac:  prliglan 
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mercadorías  que  traxieren  que  puedan  entrar,  é  amarrar  en  la  concha 
é  estar  y  quanto  durar  la  furtuna  :  que  se  vayan  luego  ende  aviendo 
tieopo  que  se  puedan  ir,  é  que  non  sean  ten udos  de  pagar  el  diesmo 
allí  si  non  quisieren  descargar  é  quisieren  ir  descargar  á  qualquier  de 
los  otros  dichos  puertos  do  ay  los  niios  desmeros. 

XXVIII. 

A  lo  que  disen  qne  algunos  cavalleros  é  escuderos  de  Avila  que  ar- 
rendaron del  Rey  mi  padre,  que  Dios  perdone,  los  dos  servicios  é  las 
dos  monedas  que  le  fueron  mandadas  en  el  Real  de  sobre  Gibraltar,  é 
las  rentas  que  las  arrendaron  del  raesmo,  é  que  les  mandó  dar  sus 
cartas  de  aseguramiento  que  les  non  tirasen  la  dicha  renta  por  mas  nin 
por  menos,  nin  por  al  tanto,  salvo  por  puja  de  diesmo  si  la  pujasen 
ante  del  plaso  de  la  primera  paga,  é  que  non  fué  pujado  seguml  las 
condiciones ;  é  que  desque  sopo  que  ganavan  en  la  renta  de  ciento  é 
qua renta  fasta  ciento  é  cinquenta  mil  maravedís,  por  el  grant  mester 
en  que  eslava  que  les  mandó  quitar  las  rentas  con  enlencion  de  les  fa- 
ser  emienda  dello ;  é  que  luego  que  sopieron  que  les  mandava  tirar 
las  dichas  rentas,  que  enbiaron  ¿  ¿1  sus  mensageros  á  le  pedir  merced 
sobrello,  é  que  ante  que  allá  llegasen  que  sopieron  en  como  era  fina- 
do, é  que  después  que  enbiaron  á  Sevilla  á  me  pedir  merced  sobrestá 
rason  meama,  é  que  por  la  mi  dolencia  que  non  pude  responder  á 
ello,  é  pedieron  me  merced  que  les  faga  merced  é  derecho. 

A  esto  respondo  que  esta  petición  que  es  especial  é  que  non  lanne 
i  los  concejos ;  pero  yo  lo  veré  é  libraré  como  la  mi  merced  fuere 
é  fallare  por  derecho. 

XXIX. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  por  que  disen  que  en  algunas 
cibdades,  é  villas  é  logares  del  mío  acnnorio  que  de  las  escrivanías 
demle  que  son  mias  é  las  rentas  dellas  que  las  mandé  dar  á  esc ri  vanos 
que  las  tengan  para  mí  é  me  recudan  con  las  rentas  dellas,  é  que  mu- 
chos destos  escrivanos  átales  que  non  son  pertenescientes  para  el  oficio, 
é  que  mande  dar  las  escrivanías  en  aquellos  logares  do  son  por  renta 
é  pertenescen  a  mí,  á  los  concejos  dende,  así  las  escrivanías  que  es- 
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criven  ante  los  alcalles  como  de  las  otras  cosas  públicas,  é  que  me  pa- 
guen por  ella  en  cada  logar  el  precio  que  dan  á  loa  dichos  escrivanos 
por  que  los  dichos  concejos  puedan  poner  y  tales  escrivanos  que  per- 
tenezcan para  ello  é  sirvan  bien  los  dichos  oficios.  .  , 
A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  en  los  logares  que  lo»  al- 
calles é  los  otros  que  an  de  ver  fasienda  del  concejo  entendieren  que 
algunos  escrivanos  que  non  cunplen  para  el  oficio  de  la  escrivanía,  que 
me  lo  enbien  desir,  é  que  los  tales  escrivanos  que  vengan  ante  mí  por 
que  yo  mande  Ver  si  son  pertenescientes  para  ello,  é  mande  sobrello  lo 
que  la  mi  merced  fuere:  é  que  de  aquí  adelante  cada  que  algunos  de  los 
escrivanos  finaren,  que  los  que  han  de  ver  fasienda  del  concejo  ó  la 
mayor  parte  que  escojan  aquel  que  entendieren  que  pertenesce  para 
el  oficio  é  abonado,  é  yo  mandar  gelo  he  dar;  é  si  en  otra  manera 
fuer  dado  el  escrivano,  mando  que  non  use  del  oficio,  é  los  concejos 
que  les  non  ayan  por  escrivanos. 

XXX. 

• 

A  lo  que  disen  que  los  mis  adelantados  que  fasta  aquí  han  seydo  en 
la  frontera  é  en  el  regno  de  Murcia,  an  usado  de  sus  oficios  muy  suel- 
tamente trayendo  consigo  acusadores  que  acusan  maliciosamente  á  los 
ornes  ante  los  dichos  adelantados  é  ante  los  mis  alcalles  que  con  ellos 
andan,  en  manera  que  por  las  dichas  acusaciones  que  les  fasen,  los 
adelantados  é  los  alcalles  sobre  dichos  que  los  mandavan  poner  en  sus 
presiones  é  los  non  oian  de  su  derecho,  é  que  por  non  estar  en  la  pre* 
sion  que  se  dexavan  cohechar,  é  que  muchos  del  mió  sennorío  fueron 
estragados  é  ermados  de  lo  que  avian  sobrestá  rason  é  que  nunca  ende 
o  vieron  conplimiento  de  derecho  fasta  aquí;  é  pedieron  me  merced 
saber  verdat  de  lo  que  fasta  aquí  es  pasado  desta  guisa,  é  la  verdat  sa- 
bida que  mande  faser  enmienda  á  los  que  rescibieron  agravio  é  males, 
é  otrosí  que  ordene  é  mande  que  de  aquí  adelante  los  adelantados  que 
andodieren  por  mí  en  la  frontera  en  el  regno  de  Murcia,  que  non  tra- 
yan  consigo  acusador  ninguno,  nin  los  sus  alcalles  otrosí  que  non  co- 

uoscan  de  los  pleitos  (I)  fasta  que  sean  librados  por  los  mis  alcalles  or- 

* 

(1)  Ma$.  de  la  Biblioteca  Real:  que  non  tra-         alcedlct,  c  otroil  que  non  conotcan  fleto» 
j-cut  contigo  acatador  niiufuno  nin  toa  tut         pttitot  etc. 
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dinarios  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares,  é  que  les  mande  dar  mis 
cartas  sobresto  las  que  ínester  ovieren. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  quanto  en  lo  que  piden  del  acu- 
sador, que  nin  los  que  por  ellos  andodieren  que  non 
trayan  consigo  acusador,  é  si  alguno  ó  algunos  dieren  querella  en  plei- 
tos criminales,  que  los  dichos  adelantados  é  los  que  por  ellos  andodie- 
ren, que  los  oyan  é  que  los  libren  en  quanto  fueren  en  los  logares  do 
acaescieren  los  maleficios;  é  estos  pleitos  que  los  libren  en  los  logares 
do  lo  han  de  uso  é  de  costunbre :  é  otrosí  si  fallaren  que  fueron  da- 
das querellas  á  los  alca  lies  del  lugar  é  que  non  fesieron  sobrellas  lo  que 
devien,  quel  adelantado  ó  los  mis  alcalles  que  y  andodieren  con  ellos, 
que  fagan  sobrello  conplimiento  de  derecho,  é  que  non  puedan  conos- 
cer  de  pleitos  ceviles  si  non  por  alzada,  é  los  pleitos  criminales  de  que 
ellos  conoscieren  como  dicho  es,  que  los  non  libren  fuera  de  los  loga- 
res do  acaescieren  los  maleficios  é  fueren  dadas  las  querellas.  ' 

XXXI. 

A  lo  que  disen  que  en  los  previllegios  é  cartas  que  han  de  confir- 
mar, que  les  fasen  entender  que  mandan  á  los  de  la  abdiencia  (I)  que 
digan  en  la  confirmación  que  les  sean  guardados  como  fueron  usados  é 
guardados  fasta  aquí,  é  pedieron  roe  merced  que  mande  que  se  con* 
tenga  en  la  confirmación  é  diga  que  les  sean  guardados  segund  se  en 
ellos  contiene. 

A  esto  respondo  que  así  lo  mandé  (2)  guardar  é  se  guardará  en  las 
confirmaciones- que  se  agora  fasen. 

XXXII. 

A  lo  que  disen  que  los  mis  adelantados  de  la  frontera  é  del  regno 
de  Murcia  han  usado  é  usan  de  su  oficio  segund  que  ellos  quieren,  é 
pasan  contra  algunos  yesinos  de  las  dichas  comarcas  é  contra  sus  bie- 
nes sin  rason  é  sin  derecho,  é  que  estos  átales  con  miedo  é  por  non 
aver  quien  lo  contrarié,  que  lo  pasan  mal,  é  que  viene  por  ende  muy 

• 

(1)  Tal  ?ex:  que  mandan  los  de  la  audiencia.      (2)  Mss.  de  la  Biblioteca  Real:  mando 
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grant  deservicio  á  mí  é  dapno  i  la  mi  tierra ;  é  pedieron  me  merced 
que  diese  actoridat  á  todos  los  de  laa  villas  de  la  frontera  é  del  regno 
de  Murcia  que  cada  unos  en  su»  logares  tomen  quatro  ornes  bonos  ve- 
sinos  de  la  dicha  cibdat  con  quatro  escrivanos  público»,  quales  fuere 
la  mi  merced,,  que  escrivan  é  pongan  en  los  libros  é  Grraen  «  signen 
todas  las  cosas  que  los  dichos  adelantados  ó  qualquier  delloa  (asieren, 
qué  dapno  é  mal  sea  de  qualquier  cibdat,  é  villa  é  lugar  do  acaesciere, 
por  que  lo  yo  sepa  é  vea  como  lo  pasa  la  mi  tierra  é  faga  sobrello  lo 
que  la  mi  merced  fuere. 

A  esto  respondo  que  si  los  dichos  adelantados  ó  los  otros  oficiales 
algunas  cosas  ó  agravios  fesieron  o  fesieren  como  non  deven,  que  los 
alca  lies  ó  oficiales  de  las  villas  é  logares  do  esto  acaesciere,  que  me  lo 
enbien  mostrar,  é  yo  lo  castigaré  é  escarmentaré  como  b  mi  merced 
fuere  é  fallare  por  derecho* 

XXXIII. 

A  lo  que  disen  que  el  Rey  don  Alfon  mi  padre  que  Dios  perdone, 
que  ovo  ordenado  en  las  Cortes  de  Alcalá  é  en  las  Cortes  que  fiso  ante 
dellas  que  non  pasase  heredamiento  de  regalengo  nin  solariego  niu  be- 
hetrías 9  lo  abadengo,  nin  abadengo  á  regalengo  nin  á  behetría,  é  este 
ordenamiento  que  lo  fiso  el  dicho  Rey  por  que  gelo  pedieron  todos  los 
•la  1*  tierna,  é  por  que  los  Reys  onde  yo  vengo  (asieron  sienpre  este  or- 
denamiento  mesmo  é  lo  mandaron  guardar,  é  por  que  se  non- guardó 
veyojado  que  se  menoscaba  van  mucho  la  su  ¡uridicion  ó  el  bu  derecho, 
que  gelo  o  vieron  así  de  pedir,  é  que  en  logar  de  se  guardar  que  veno  y 
después  manera  por  que  se  acrescentó  mas.,  por  que  por  la  grant  mor- 
tandat  que  después  acaesció,  todos  los  ornes  que  morieron,  con  devo- 
ción que  ovieron,  mandaron  grant  parte  de-  las  heredades  que  avian  á 
las  iglesias  por  capellanías,  é  por  aniversarios  (I),  asi  que  después  del 
ardimiento  ikl  Rey  m¡  padre  acá  que  es  pasada  por  esta  rason  é  por 
oteas  muy  mayor  parle  de  heredades  regalengas  al  abadenga  que  bou 
pasada*  tales  en  Iqs  lienpos  dq  antes,  ó  por  ende  quel  dicho  Rey 

(1)  Mm.  de  la  Biblioteca  Real:  A  las  iglesias         ría  loóse  dice:  adversarios. 
¿  cafttlUuútu  i  por  uniftrsarios.  El  Eaca- 
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mi  padre  estando  en  la  cerca  de  sobre  Gibrallar,  los  ricos  ornes  é  los 
otros  fijos  dalgo  de  las  ciudades  é  villas  que  estavan  y  en  el  su  servicio., 
senliendose  de  la  mengua  é  del  dapno  que  por  ende  venia  á  la  su  tierra 
é  á  cada  uno  d ellos,  que  le  pedieron  por  merced  que  lo  non  conseniiesc 
pasar  así,  é  que  sobresto  que  fué  mandado  por  él  é  acordado  por  loa 
que  y  eran  con  él  en  la  dicha  cerca,  que  se  fesiese  sobrello  ordenamien- 
to en  qual  manera  pasase  é  que  aquellos  á  quien  fué  encomendado  que 
ordenaron  (1)  que  por  que  las  heredades  que  eran  mandadas  é  dadas  á 
las  iglesias  en  tienpo  de  la  morlandat  eran  muchas,  que  fuese  dada  la 
quantíaque  valían  al  tienpo  que  ovo  fecho  el  dicho  ordenamiento  á 
aquellos  logares  do  eran  mandados,  é  que  fincasen  las  heredades  realen- 
gas como  antes  eran  (2),  é  esto  que  lo  pagasen  los  herederos  «Je  aque- 
llos cu  vas  eran  las  heredades  si  las  quisiesen,  é  si  non  que  las  diesen  á 
otros  qualesquier  que  las  quisiesen,  conprar ;  é  si  non  o  viese  quien  las 
conprase,  que  las  conprasen  los  concejos ;  é  por  quel  Rey  mi  padre  es- 
tava  en  aquel  mester  que  non  ovo  logar  para  mas  faser  sobre) lo,  pe- 
dieron me  merced  que  mande  que  se  faga  así ;  é  otrosí  todos  los  he- 
redamientos que  pasaron  al  abadengo  ante  de  la  mortandad  é  después 
acá  contra  el  ordenamiento  quel  Rey  fiso  en  Medina  del  Canpo,  que 
tenga  por  bien  é  mande  que  sean  tornados  á  como  aute  eran  segund  se 
contiene  en  el  dicho  ordenamiento,  é  que  para  esto  que  ponga  ptaso 
/asta  que  se  cunpla,  é  si  non  que  lo  cunpla  yo. 

A  esto  respondo  que  bien  veo  que  me  piden  mió  servicio,  é  por 
ende  jo  mandaré  faser  sobresto  en  tal  manera  que  mi  servicio  sea  guar- 
dado ¿  pro  de  la  mi  tierra,  é  á  la  ygl  esia  su  derecho. 

XXXIV. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  por  que  disco  que  los  sus  yuge- 


(1)  Aunque  el  Escnrialeme  y  el.  manuscrito  de 
la  Biblioteca  Real  dicen  que  lo  ordenasen; 
no»  parece  mejor  lección  que  ordenaron  co- 

por  testo. 

(2)  Toma  moa  la*  palabra*  do  eran  mandados 
(quizá  mandadas)  é  que  fincasen  tas  here- 
dades realengas  como  antes  eran  de  una 
copia  moderna,  que  ooi  ha  parecido  la  nui 


correcta  entre  las  varias  que  hemos  tenido 
a  la  vista,  y  aun  desconúamos  de  que  este 
sea  el  verdadero  trasunto  del  original.  £1 
Escurialenseyel  manuscrito  de  la  Biblioteca 
Real  están  indudablemente  equivocados  co- 
mo aparece  de  su  simple  lectura.  KJ  prime- 
ro dice:  do  /iteren  mandadas  regalettgas 
e  como  ante  eratt.  El  segundo:  do  fallaren 
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ros'é  serviciales  que  deven  algunas  debilas  de  los  pechos  que  an  de  pe- 
char é  de  otras  maneras  á  aquellos  que  han  de  recaudar  los  pechos,  é 
que  aquellos  á  quien  deven 'estas  debdas  que  los  fasen  prendar  los  sus 
ganados  é  los  sus  averes  que  disen  que  dellos  tienen  los  sus  serviciales 
é  yugeros  en  las  sus  yugerías  por  las  debdas  é  pechos  que  los  sobre  di- 
chos les  deven,  é  que  mande  é  tenga  por  bien  que  los  sus  ganados  é  los 
sus  averes  que  están  en  las  sus  yugerías  que  dellos  tienen  los  sus  yuge- 
ros é  serviciales  como  dicho  es,  que  les  non  sean  prendados  por  las  di- 
chas debdas  é  pedios. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  los  sus  averes  é 
bienes  que  los  sus  yugueros  to vieren  por  ellos  é  fueren  suyos,  que  gelos 
non  prenden,  nin  enbarguen  nin  vendan  por  lo  que  los  dichos  yugeros 
é  serviciales  devieren  ;  pero  que  si  en  estos  dichos  bienes  ovieren  parte 
los  yugeros  é  serviciales,  que  esta  su  parte  que  pueda  ser  prendada 
por  las  sus  debdas  de  los  dichos  oficiales  é  yugeros  cuya  es. 

XXXV. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  en  rason  de  los  mercadores  é 
viandantes  que  usan  de  levar  mercadorías  é  viandas  á  la  cibdat  de  Se- 
villa, é  á  las  otras  cibdades  ó  villas  del  mi  sennorío,  c  que  acaesceque 
andando  é  levando  las  dichas  mercadorías  por  los  mios  regnos,  que  los 
renderos  é  portadgueros  que  los  prendan  á  ellos  é  les  eubargan  sus  mer- 
cadorías, é  que  lo*  despechan  é  cohechan  disiendo  que  los  prendan  c 
enbargan  á  voz  de  concejo  donde  son  moradores  é  de  los  oficiales 
dellos,  non  seyendo  ellos  debdores  nin  fiadores  nin  obligados  en  las 
quantías  por  que  los  prendan  é  enbargan,  é  por  esta  rason  que  non 
pueden  andar  con  las  dichas  mercadorías;  é  que  tenga  por  bien  é 
mande  que  los  mercadores  é  viandantes  que  así  andodieren  con  las 
dichas  mercadorías  é  viandas,  que  non  sean  prendados  por  las  tales 
debdas  pagando  á  mí  los  mios  pechos  é  derechos  do  devieren  é  non 
siendo  obligados  nin  tonudos  por  las  dichas  debdas. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien  que  les  den  sobrello  las 
cartas  que  mester  ovieren  de  la  .mi  chancellería  segund  las  leys  quel 
Rey  den  Alfon  mi  padre  que  Dios  perdone,  ordenó  en  las  Cortes  de 
Alcalá. 
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XXXVI. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  en  que  disen  que  los  Reys  onde 
yo  vengo,  que  dieron  términos  é  aldeas  regalengos  é  juridiciales  á  los 
de  las  villas  del  regno  de  Gallisia,  é  fortalesas  con  sus  judgados,  las 
quales  disen  que  les  fueron  dadas  por  previllejos  é  cartas  que  ende 
han  confirmadas  del  Rey  mió  padre,  é  que  las  órdenes  é  fijos  dalgo  que 
se  apoderaron  de  los  dichos  términos,  é  aldeas,  é  fortalesas  é  jurisdi- 
ciones,  é  que  gelas  tienen  entradas  é  tomadas  contra  voluntad  de  aque- 
llos concejos  é  villas  ¿  quien  fueron  dadas,  c  que  tenga  por  bien  é  man- 
de que  les  den  mis  cartas,  é  vallestero  é  portero  á  su  costa  que  gelas  va- 
yan entregar. 

A  esto  respondo  que  me  digan  quales  cosas,  c  logares  é  aldeas  son 
aquellas  que  les  lomaron,  é  quien  gelas  tomó  é  tiene,  é  que  les  man- 
daré luego  faser  conplimiento  de  derecho  sin  alongamiento  ninguno. 

XXXVII. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  en  rason  de  lo  que  disen  quel 
regno  de  Gal  lisia  que  es  poblado  á  fuero  de  León  é  de  Bena  vente,  é 
que  en  el  fuero  de  Bena  vente  (1)  se  contiene  que  por  los  pechos  que 
pechan  los  moradores  (2)  de  las  cibdades  é  villas  que  sean  escusadas 
las  sus  heredades  por  los  pechos  que  fesieren  los  sennores  dcllos  (3),  é 
que  tenga  por  bien  é  mande  que  sean  escusadas  las  sus  heredades  de 
aquí  adelante  é  los  labradores  que  las  labran,  pues  aquellos  á  quien  las 
labran  las  dichas  heredades  é  con  quien  biven,  pagan  los  pechos  por  sí 
é  por  ellos. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  si  en  el  fuero  de  Bena  ven- 
te se  contiene  esto  que  disen,  é  ellos  usaron  aquel  fuero  é  usaron  dél 
*  en  lo  que  demandan,  que  les  sea  guardado  segund  les  fué  en  los  tien- 
pos  pasados. 

i 

(1)  Añadimos  la»  palabras  i  que  en  el  Juera         conoce  claramente  que  se  omitieron  por  des 
de  Benavente,  aunque  faltan  en  ambos  mu-         cuido  de  los  copistas 
nuscritos,  porque  se  hallan  en  la  respuesta      (2)  M»s.  de  la  Biblioteca  Real:  mercadoret. 
que  el  Monarca  dio  á  los  procuradores,  y  st      (3)  Tal  Te» :  deltas. 
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XXXVIII. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  sobre  rason  de  los  perlados,  é 
ornes  fijos  dalgo  é  otros  ornes  poderosos  de  las  cibdades,  é  villas  é  lu- 
gares de  Gallisia  que  tienen  ganados,  é  bues,  é  vacas,  é  yeguas,  é  bes- 
tias, é  ínulas,  é  cabras,  é  ovejas,  é  puercos  é  otros  ganados  que  non 
traen  con  ellos  pegujeros  nin  pastores  que  gelos  guarden,  é  por  esto 
que  por  mengua  que  los  dichos  ganados  non  an  quien  los  guarde,  que 
se  fasen  grandes  dapnos  en  las  lavores  de  los  paues  é  de  las  vinnas  en 
Jal  manera  que  pierden  de  cada  anno  grant  parte  de  los  frutos  de  la 
.tierra,  é  que  mande  que  se  pongan  pastores  en  los  dichos  ganados  é  que 
ponga  y  aquella  pena  que  la  mi  merced  fuere  en  manera  que  los  frutos 
de  la  tierra  non  se  astraguen  de  aquí  adelante  como  se  han  estragado 
fasta  aquí. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  si  algún  dapno  fe- 
sieren  los  ganados  en  los  panes,  é  vinnas,  é  huertas  é  en  las  otras  cosas 
que  se  deven  guardar,  quel  sennor  ó  sennores  cuyos  fueren  los  gana- 
dos, pechen  el  dapno  que  los  ganados  fesieren  á  los  duennos  de  las  vin- 
nas, é  de  los  panes  é  de  las  otras  senbradas  según  se  contiene  en  el  fuero 
de  León  que  ellos  han. 

XXXIX. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  por  que  disen  que  algunos  ornes 
.moradores  (1)  en  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  del  regno  de  Gallisia, 
que  venieron  á  mi  corte  é  que  ganaron  carias  de  mí,  é  de  la  mi  chan- 
jCellería  é  del  Rey  mi  padre,  en  que  se  contiene  que  los  jurados  que 
fincaron  en  las  dichas  cibdades  é  villas,  que  los  puse  yo  de  nú  parte, 
_é  dcsiendome  quel  Rey  mi  padre,  que  Dios  perdone;  que  quando,puso 
•los  dichos  jurados  en  las  dichas  cibdades  é  villas,  que  los  dio  de  su 
4>arle,  é  que  otros  algunos  que  se  ponen  en  ganar  cartas  de  la  michan- 
cellería  para  poner  á  sí  é  á  los  otros  ornes  é  vasallos  por  jurados  é  ofi- 
ciales de  las  mis  cibdades  é  villas  del  dicho  regno,  é  que  si  así  pasase 
que  se  estragaría  la  tierra  del  todo  é  que  recrescerian  en  las  dichas  cib- 
dades é  villas  grandes  vandos  é  males,  por  que  los  Ules  que  asi  son 

(1)  Mu.  <\c  la  Biblioteca  Real:  mercader**. 
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puestos,  non  fasen  nin  farian  otra  cosa  salvo  lo  que  los  mandasen  los 
que  les  ganaron  los  dichos  oficios  j  é  que  tenga  por  bien  que  de  aquí 
adelante  que  non  dé  jurados  nin  oficiales  á  las  dichas  cibdades  é  villas 
de  Gallisia  salvo  aquellos  que  los  dichos  concejos  dellas  ó  la  mayor 
parte  me  enbiaren  pedir  por  sus  procuradores  (I),  é  que  las  cartas  que 
fueron  ganadas  según  dicho  es,  que  llibre  sobrello  lo  que  fuere  mi 
merced  en  aquellas  que  fueren  contra  dichas  (2)  de  los  concejos. 
.  A  esto  respondo  que  algunos  de  los  que  han  de  ver  fa^ienda  de  los 
concejos,  que  fueron  puestos  en  la  manera  que  ellos  disen,  que  digan 
quales  son  é  yo  mandar  los  he  ver  é  librar  como  la  mi  merced  fuere 
é,  fallare  que  es  mi  servicio  é  pro  dellos;  é  que  de  aquí  adelante  cada 
que  alguno  de  los  que  han  de  ver  fasienda  de  los  concejos  finare,  que 
los  otros  que  fincaren  en  el  oficio^  que  enbien  nonbrar  de  y  de  la  cib- 
ü>t,ó  villa  do  acaesciere  alguna  persona  que  sea  pertenesciente  para 
ello,  é  yo  que  le,daré  el  oficio  é  de  aquí  adelante  que  gelo  mandaré  así 
guardar. 

XL. 

A  lo  que  me;  pedieron  por  merced  en  que  disen  que  las  villas  é  loga- 
res do  me  han  á  dar  galeas,  que  tenga  por  bien  é  mande  que  non  pa- 
guen otro  pecho  nin  fonsadera,  nin  les  lomen  ornes  para  armar  otras  ga- 
leas nin  los  despechen ;  é  por  que  disen  quel  Rey  mi  padre  quando 
mandava  armar  galeas,  é  otrosí  quando  las  yo  mandé  armar,  que  aque- 
llos que  las  ayian  é  ovieron  (3jde  armar  para  levar  algo  para  sí,  que  les 
tomayan  los  ornes  de  los  puertos  de  la  mar  é  los  cohechavan  ;  c  piden 
otrosí  que  sea  mi  merced  é  que  mande  que  los  non  prenden  (4)  nin  to- 
m>en1mn  cohechen  de  aquí  adelante. 

A  esto,  respondo  que  tengo  por  bien  é  mando  que  quando  yo  toma- 
re galea  en  la  villa  ó' logar,  que  en  este  anno  que  non  sean  tenudos  de 
pagar  fonsadera,  é  quando  yo  mandare  armar  galeas,  yo  lo  mandaré 
guardar  é  escarmentar  en  tal  manera  que  ninguno  non  resciba  agravio, 
nin  cohecho  nin  despechara  iento. 

(1)  Mu.  de  la  Biblioteca  Real:  por  tus  peti-         Biblioteca  Real  se  hallan  unidas  las  dos  voces 

y  se  escribe:  contradicha». 


(2)  En  el  Escurialense  que  nos  sirve  de  texto,      (3)  Mis.  de  la  Biblioteca  Real:  ovitrtn. 
se  lee  contra  dicha»]  pero  en  el  mss.  de  la      (4)  Mss.  de  la  Btldioteca  /feal:  prtndatu 
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XLI. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  por  que  disen  que  los  que  recab- 
dan  los  mis  diesmos  (1),  que  fasen  á  los  mercadores  muchos  agravios, 
é  que  Ies  non  quieren  desmar  nin  apreciar  las  mercadorías  según  que 
cuestan,  é  que  las  poneu  á  grandes  precios  roas  de  lo  que  cosía  ron,  é 
que  les  fasen  grandes  enbargos  é  detenimientos^  é  que  mande  que  se* 
gund  les  costaron  las  dichas  mercadorías  que  por  estas  quantías  las  dies- 
men  los  míos  desmeros,  é  que  non  sean  tenudos  los  mercadores  fasien- 
do  verdat  sobre  esta  rason,  é  que  quando  acaesciere  que  los  mercado- 
res  venieren  é  tornaren  de  aquel  viaje,  que  paguen  á  mí  de  la  ganancia 
la  mi  décima  (2). 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  paguen  el  mi  diesmo  bien 
é  derechamente  segund  lo  pagan  en  los  otros  puertos  del  mi  senuorío  do 
jo  he  los  diesinosé  que  uon  les  fagan  agravio  ninguno. 

XLII. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  tenga  por  bien  é  mande  que 
quando  acaesciere  que  los  mercadores  quisieren  cargar  sus  mercadorías 
en  los  puertos,  *que  sean  esc  r  i  otas  por  los  mis  escrivanos  é  por  aquellos 
que  lo  por  mí  han  de  recaudar,  é  los  mis  recabdadores  que  les  den  sl- 
valá  de  las  quantías  que  lie  van,  é  que  dando  fiadores  que  á  la  venida 
que  vengan  por  los  puertos  del  mió  sennorío  é  que  paguen  y  todo  el  de- 
recho que  deve  aver  por  el  mi  diesmo,  é  entretanto  que  les  non  pre- 
mien nin  paguen  el  diesmo  de  aquellas  mercadorías. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  ó  mando  que  se  guarde  en  esto 
segund  se  usó  ése  acoslunbró  en  los  tienpos  pasados  fasta  aquí. 

XLIII. 

- 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  los  lugares  é  poblaciones 

do  han  de  fuero  (3)  para  salgar  pescado,  é  que  en  algunos  logares  algu- 

■ 

(1)  EicurÍ4leu»6  :  las  mis  dostnas,  siendo  pro*      (2)  Escurtulense :  desena. 
luLi¿  que  se  lejrcje  ea  el  oficinal :  da t ñau      (3/  T¿il  vez:  do  non  han  d*  futra. 
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nos  vesinos  de  la  mar  qué  ae  atreven  á  salgar  pescados"  é  que  usan  de 
mercadoríaa  cargando  é  descargando  navios  (I)  contra  los  fueros  que 
discn  que  ban  de  las  villas  (2)  del  dicho  regno,  é  que  mande  que  tales 
salgas,  é  mercadorías  é  cargamientos  non  se  fagan  en  los  tales  logares  é 
que  vayan  con  los  pescados  é  niercadorías  á  salgar  é  cargar  á  los  puer- 
tos é  logares  do  deven  cargar  é  salgar  de  uso  é  de  costunbre. 

A  esto  respondo  que  digan  quales  son  los  logares  de  que  resciben 
este  agravio  (3)  é  que  les  enplasen,  é  que  les  mandaré  conplir  de  fuero 
é  de  derecho. 

- 

xuv. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  en  que  discn  que  en  el  regno  de 
Gal  lisia  que  ay  cavalleros  é  ornes  poderosos  que  quando  fasen  sus  casas 
é  sus  lavores  é  que  Habrán  sus  vinnas,  que  llaman  sus  servidores  é  yu- 
gueros que  moran  en  sus  comarcas,  que  les  fagan  las»  sus  lavores,  é  si 
non  quieren  ir,  que  los  prendan,  é  los  afincan  é  les  loman  lo  que  les 
fallan  fasta  que  los  fasen  ir  por  fuerza  é  faserles  las  dichas  sus  lavores, 
é  que  sea  la  mi  merced  é  tenga  por  bien  de  poner  pena  en  aquellos  que 
lofesieren  segund  fuere  la  mi  merced  en  manera  que  non  sean  osados 
de  lo  faser  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondo  que  mando  al  mi  merino  de  Gallisia,  é  al  perti- 
guero de  Santiago  é  á  los  merinos  que  por  ellos  andodieren  do  esto 
acaesciere,  que  lo  non  consientan  á  los  que  lo  faser  quisieren  é  que  pa- 
sen contra  los  que  lofesieren  en  quanto  devieren  con  fuero  é  con  de- 
recho. 

XLV. 

•  m 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  en  rason  de  los  perlados,  é  ór- 
denes, é  ricos  ornes,  é  cavalleros  é  ornes  poderosos  que  disen  que  se 
ponen  á  echar  é  derramar  pechos  é  pedidos  en  las  tierras  é  en  las 

* 

(1)  El  mu.  de  la  Biblioteca  Real  solo  dice:       (3)  Mw.  de  la  Biblioteca  Real :  ,,uaUs  son  los 
cargando  navios  contra  los  Jueros  etc.  logares  que  resciben  este  agravio. 

(2)  Mu.  de  la  Biblioteca  Real,  en  las  villas. 
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comarcas  do  clisen  que  han  encomiendas,  é  cotos  é  tierras  en  las  qua- 
les  las  dichas  villas  é  cibdades  del  dicho  rcgno  de  Gal  lisia  disen  que 
han  sas  yugeros,  é  casares  (I)  é  heredades,  é  que  los  ponen  en  los 
dichos  pechos,  é  pedidos  é  yantares  ¿  los  sus  ornes  que  Habrán  las 
dichas  sus  heredades  é  moran  en  las  dichas  sus  casas;  ó  que  mande 
que  los  tales  como  estos  que  moran  en  sus  casas  é  labran  las  sus  here- 
dades, que  los  non  pongan  en  los  dichos  pechos. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  á  estos  tales  non  los  pren- 
den por  las  yantares  nin  por  otros  pechos  como  non  deven,  si  non  man- 
do al  mi  adelantado  de  Gallisia,  c  al  perleguero  de  Santiago  é  á  los  ofi- 
ciales que  por  ellos  andodieren,  que  gelo  non  consientan. 

XLVI. 

A  lo  que  disen  que  en  algunas  cibdades,  é  villas  é  logares  del  regno 
de  Gallisia  que  an  ganado  de  los  Reys  onde  yo  vengo  algunas  comien- 
das  é  la  mi  justicia  que  yo  he  en  algunas  tierras  é  cotos  de  perlados,  é 
órdenes,  6  cavalleros  é  otros  ornes  poderosos  por  cartas  é  previllegios 
que  an  de  los  Reys,  eñ  esta  manera  que  veniesen  los  moradores  dellas  á 
llamamientos  é  enplasiamieutos  de  los  alcalles  é  jueses  de  las  dichas  cib- 
dades é  villas,  é  aviendo  lo  así  usado  que  algunos  de  los  perlados,  é  órde- 
nes, é  ricos  ornes,  é  ca val leros  é  otros  ornes  poderosos  que  gelos  tomaron 
¿  les  forzaron  las  dichas  jurisdiciones  que  las  dichas  cibdades  é  villas  an 
ganado  como  dicho  es,  é  pedieron  me  merced  que  mande  que  las  dichas 
jurisdiciones  que  las  ayan  las  dichas  cibdades  é  villas  é  que  les  sean  entre- 
gadas,  é  que  defienda  que  algunos  de  los  sobre  dichos  que  gelas  non  en- 
barguen  en  ninguna  manera. 

A  esto  respondo  que  digan  qualcs  son  aquellos  logares  é  jurisdiciones 
que  les  toman  como  non  deven,  é  quien  son  los  que  gelas  tomaron,  6  que 
los  enplasen,  é  que  les  faré  dellos  conplimiento  de  derecho :  é  de  lo  que 
ellos  están  en  posesión  de  lo  que  dicho  es,  mando  al  adelantado  de  Galli- 
sia é  al  pertiguero  de  Santiago  que  los  defiendan  en  la  dicha  posesión  é 
que  non  consientan  que  ningunos  como  non  deven  gela  tomen  uin  en- 
barguen. 

#  •  ■ 

(i)  Mn.  «te  la  Bibllnl^ra  Real:  ces<trío$. 
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xlyu: 

A  lo  que  disen  que  en  la  cibdatde  Santiago  que  an  dos  ferias  en  el 
aupo  é  que  non  dura  la  feria  mas  de  tres  dias,  é  por  que  la  cibdat  esta 
en  tal  comarca  que  todos  los  logares  del  dicho  regno  vienen  (l)á  las 
dichas  ferias  con  sus  mercadorías,  é  que  quando  á  ellas  llegan  que  las 
fallan  destechas  por  rason  que  non  duran  mas  de  los  dichos  tres  dias 
como  dicho  es,  é  por  esta  rason  que  los  raercadores  é  las  otras  gentes 
que  non  pueden  couprar  nin  vender  las  mercad  o  rías  c  que  resciben 
muy  gran  dapno  é  yo  menoscabo  en  los  mis  derechos,  é  pedieron  me 
merced  que  mande  é  tenga  por  bien  que  cada  una  de  las  dichas  ferias 
que  dure  quinse  dias. 

A  esto  respondo  que  lo  tengo  por  bien. 


XLVIII. 

A  lo  que  disen  que  los  arrendadores  que  por  mí  andan  en  Gallisia 
que  arriendan  las  monedas  é  servicios  á  lbs  concejos  (2)  de  los  puertos 
de  la  mar  quando  son  echados  en  el  regno,  é  que  las  villas  que  sirven 
con  galea  quando  la  han  á  dar  de  fuero,  é  quesea  la  mi  merced  é  man. 
de  que  non  paguen  los  concejos,  que  pagan  galea,  monedas,  nín  ser- 
vicios nin  fonsadera. 

A  esto  respondo  qne  por  servir  é  pagar  en  galeas  que  non  sean  es- 
cudados de  pagar  servicios  nin  monedas;  pero  en  la  fonsaderu  tengo  por 
bien  que  les  sea  guardado  quel  anno  que  pagaron  galea,  que  non  pe» 
guen  aquel  anno  fonsadera :  é  en  lo  de  la  moneda  é  servicios  ai  previ* 
llegios  ó  otros  recabdos  tienen,  que  lo  muestren  é  mandar  gelo  be 
guardar. 


(1)  Eacnrialenae:  vernan.  monedas  4  servicias,  tflft  demandan  las  are— 

(2)  M*t.  de  la  Biblioteca  Real :  de  les  cortee-  nedns  e' ten-icios  á  tos  concejos  de  tos  pner- 
jos.—Á  nuestro  juicio  el  amannenee  cepiií  tos  de  la  mar  quando  ton  etkaths  en  el re¿- 
raal  c»ta  petición.  Tal  vex  M  leería  en  el  orí-  no,  i  que  dichos  concejos  sirven  fe»  galea 
piñal  a*tf  j  A  lo  que  disen  que  los  arrendó-  quando  la  kan  é  dar  defuera,  4  que  temía 
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XLIX. 

A  lo  que  disen  que  en  los  puertos  de  la  mar  é  en  las  mis  villas  de 
Ribadeo,  é  de  Vivero  é  de  otros  logares  de  Gallisia  que  han  vino  que 
es  mucho  costoso  de  labrar  (1),  é  que  ay  algunos  ornes  que  cargan  dél 
para  vender  á  otras  partes  para  traer  viandas  por  él,  é  pannos  e  merca- 
dorias  que  entienden  que  les  cunple  para  su  mantenimiento  é  por  aver 
dello  mas  pro,  é  que  los  mis  desmeros  que  están  por  mí  en  los  dichos 
logares  de  Gallisia,  que  demandan  diesmo  del  dicho  vino  que  así  es 
cargado  é  del  retorno  dél,  é  que  esto  que  noo  es  mió  servicio,  é  que  si 
asi  pasase  que  avrian  á  pagar  de  las  sus  lavorcs  é  cohechas  (2)  un  dies- 
mo., é  á  la  eglesia  otro  (3)  que  les  demandan  los  mis  desmeros,  é  pe- 
dieron me  merced  que  mande  que  non  demanden  los  mis  desmeros 
diesmo  del  vino  que  asi  fuere  cargado  en  Gallisia  nin  del  retorno  (4) 
que  dello  viniere. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  guarde  en  esto  lo  que  se 
guardó  fasta  aquí,  é  si  agora  nueva  miente  los  agravian  en  esto,  digan 
en  qué  éyo  faser  les  he  sobrello  conplimiento  de  derecho. 

« 

L. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  que  en  rason  de  lo  que  disen  que 
acaesce  algunas  vegadas  que  los  fijos  dalgo.,  é  perlados  é  otros  ornes  po- 
derosos que  disen  que  algunos  que  los  deven  sus  debdores,  é  otros  al- 
gunos que  disen  que  enpennaron  sus  prendas  é  que  les  deven  sus  debdas, 
é  que  les  non  quieren  demandar  delante  los  jueses  é  alcalles,  éque  los 
prendan  é  los  fasen  prendas  por  su  atoridat,  é  que  prenden  los  vesinos 
de  las  villas  é  logares  do  moran  (5)  aquellos  á  quien  disen  que  echaron 
sus  prendas  é  les  deven  sus  debdas  ó  á  ellos  mismos  (6),  é  por  esto  que 

(1)  £1  Ejcur ¡álense  solo  dice:  que  es  mucho  mandan  las  mit  desmeros  etc. 

conoto.  (4J  Escurialcnse :  cargado  en  Gallisia  de  re~ 

(2)  Mm.  de  la  Biblioteca  Real:  cosechas.  torno. 

(3)  Así  se  lee  en  ambos  manuscri tos  sin  duda      (5)  Escurialense  s  mueran, 

por  equirocacion  del  copista.  Debió  decir :  (<i*  Alas»  de  la  Oildioteca  Aeal;  ¿  les  deven  tut 
un  d¡etmo  á  la  eglesia  4  otro  que  les  de-         debdas  ti  ellos  mismos. 
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les  viene  mucho  dapno  é  ostragamiento  del  dicho  regno;  é  pedieron  me 
merced  que  lo  non  pasen  tan  mal,  é  por  que  tales  como  eslos  non  sean 
prendados  que  ponga  escarmiento  é  pena  sobre  aquel  ó  aquellos  que 
por  su  ahtoritad  fesieren  las  dichas  prendas  sin  mandado  de  los  mis  al- 
tadles é  jueses. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  se  guarde  sobrello  la  ley 
quel  Rey  don  Alfon  mi  padre  que  Dios  perdone  Gso  en  las  Corles  de 
Alcalá,  é  mando  al  adelantado  de  Gallisia,  é  al  pertiguero  de  Santiago 
é  á  los  que  por  ellos  andodicren,  que  fagan  guardar  sobrello  la  dicha 
ley  é  que  pasen  contra  los  que  contra  ello  fueren  según  en  la  dicha  ley 
se  contiene. 

A  lo  que  me  pedieron  por  merced  sobre  lo  que  disen  que  los  mer- 
cadores  del  dicho  regno  que  llevan  mercadorías  á  Sevilla,  é  ul  Andalu- 
sía  é  á  otras  partes,  é  que  quando  quieren  venir  para  sus  tierras,  que 
traen  oro,  é  piala.,  é  dineros,  é  cavallos  é  armas  para  los  logares  del  mió 
sennorío,  é  que  quando  llegan  á  los  estreñios  del  regno  de  Portogal, 
que  los  que  recaudan  los  mis  derechos  que  gelos  enbargan,  é  gclos  de- 
tienen é  gelos  non  dexan  traer  nin  venir  con  ellos  á  sus  tierras,  é  que 
sea  la  mi  merced  é  mande  que  tales  enbargos  que  gelos  non  fugan  en 
los  logares.,  é  villas  é  estreñios  de  los  mis  regnos  de  Portogal. 

A  esto  respondo  que  tengo  por  bien  que  los  que  con  las  cosas  veda- 
das  venieren,  que  vengan  por  los  otros  logares  del  mió  sennorio  é  que 
non  entren  con  ellas  por  los  logares  de  Portogal,  por  que  de  otra  guisa 
non  se  podrie  guardar  como  cunple  mió  servicio  «obre  la  saca  de  las 
cosas  vedadas. 

E  deslo  mando  dar  este  quaderno  de  ordenamiento  quito  de  chan-  , 
cellería  é  sellado  con  mi  seello  de  plomo  (1)  á  la  cibdat  de  Plasencia. 
Dado  en  las  Cortes  de  Valladolid  treynla  dias  de  o l ubre  era  de  mili  é 
t  resien  tos  é  ochenta  é  nueve  annos.  Yo  Juan  González  lo  íis  escrevir 
por  mandado  del  Rey. 

(1)  &c«mW  prono. 
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CORTES   DE  BURGOS 


CELEBRADAS 


EN  LA  ERA  1405  (AÑO  1867) 


ENRIQUE  II. 
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ADVERTENCIA. 

Estas  Cortes  se  hau  copiado  de  un  códice  de  la  Biblioteca  Real  de  letra 
del  siglo  xnr,  señalado  S.  38,  y  rotulado  por  fuera  con  el  título  de  Cortes  y 
P reumáticas.  Es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas,  con  cubiertas  de  pergamino 
y  escrito  en  papel,  muy  maltratado  al  fin,  y  falto  de  algunas  hojas  al  prin- 
cipio. Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Valladolid  celebradas  en 
1 325  por  Alfonso  xi,  cuyas  primeras  palabras  son  :  si  carta  fuere  que  vala 
de  mili  maravedís  arriba  ÓCc,  y  acaba  con  un  ordenamiento  de  D.  Juan  i 
del  año  1389  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de  fijos  dalgo  e  de 
non  pechar  por  espacio  de  veinte  annos  6  mas  tiempo.  Contiene  dicho 
códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  xi, 
D.  Pedro,  D.  Enrique  u  y  D.  Juan  i. 
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ORDENAMIENTO  PRIMERO  DEL  REY  DON  ENRIOLE  QUE  FISO 
EN  LA  C1BDAT  DE  BURGOS  EN  LA  ERA  DE  140.r>  ANNOS  (l). 

Sepan  quantos  este  quaderno  vieren,  como  Nos  don  Enrrique  por 
la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  León,  de  Toledo,  de  Gallisia, 
de  Sevylla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbc,  de  Al- 
gesira,  e  Sennor  de  Viscaya  e  de  Molina,  estando  en  las  Cortes  que 
Nos  fisimos  aquí  en  la  muy  noble  cibdat  de  Burgos,  e  estando  ayun- 
tados comisco  el  Infante  don  Johan  nuestro  fijo  primero  heredero,  e 
los  Condes  don  Tello  e  don  Sancho  nuestros  hermanos,  e  don  Alfon 
Marques  de  Villena,  e  don  Gomes  arzobispo  de  Toledo  primado  de 
las  Espannas  e  nuestro  Chanceller  mayor,  e  don  Domingo  obispo  de 
Burgos,  e  don  Sancho  obispo  de  Ovyedo  Chanceller  del  dicho  Infan- 
te nuestro  fijo,  e  don  Gutierre  obispo  de  Falencia,  e  don  Alfon  obis- 
po de  Salamanca,  e  don  Johan  obispo  de  Badajos  nuestro  Chanceller 
del  sello  de  la  Poridat,  e  otros  muchos  rricos  ornes,  cavalleros,  e  es- 
cuderos fijos  dalgo  nuestros  vasallos,  e  don  Pedro  Nunes  Maestre  de 
la  orden  de  la  Cavallería  de  Calatrava,  e  don  Ferrnand  Gomes  de  Al- 
bornos Comendador  mayor  de  Montalvan  procurador  del  Maestre  e 
de  la  orden  de  Santiago,  e  los  procuradores  del  arzobispado  de  San- 
tiago e  de  algunos  obispos  e  cabildos,  e  los  procuradores  de  las  cib- 
dades,  e  villas,  e  lugares  de  nuestros  Rcgnos,  estando  todos  ayuntados 
conusco  en  las  dichas  Corles  en  la  calostra  de  la  eglesia  de  Santa  María 

» 

(I)  Debe  advertirte  que  o»ta»  Carie»  empezaron  on  el  aria  1566,  y  se  continuaron  en  el  tifa  lente 
de  1367,  de  cuya  época  lleva  la  fecha  el  cuaderno  de  petición»»  y  respuesta»  que  por  orden 
del  Munaica  »e  e»uidtó  eo  Burgo»  á  sirle  dita  de  febrero  de  1367.  Se  intitularon  Ordenamiento 
primero  det  Rey  D.  Enrique,  »in  duda  por  que  fueron  la»  primeras  que  celebró  despee»  que 
fue  alzado  por  Rey  de  Castilla. 
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la  catedral  de  la  dicha  cibdat  de  Burgos,  los  dichos  perlados,  e  rricos 
ornes,  e  cavalleros,  e  escuderos  fijos  dalgo,  e  Maestre,  e  Procurado- 
res del  dicho  arzobispo,  e  obispos,  e  cabildos,  e  de  Maestres,  e  de 
Ordenes,  e  los  Procuradores  de  las  dichas  cibdades,  e  villas,  e  lugares 
íisieron  nos  algunas  peticiones,  e  Nos  respóndanosles  á  ellas  en  esta 
manera  que  aquí  dirá. 

Primeramente  á  lo  que  nos  divieron  que  todas  las  cibdades,  e  vi- 
llas, e  lugares,  e  los  que  en  ellos  moran,  asy  perlados,  e  clérigos, 
como  fijos  dalgo,  e  cavalleros,  e  escuderos,  e  de  órdenes,  e  cihdada- 
nos,  e  todos  los  otros,  que  están  muy  pobres  por  los  grandes  ma- 
les e  dapnos  que  han  rcscibido  fasta  aquí,  e  por  los  muy  grandes 
menesteres  que  han  avydo,  e  por  que  les  non  fueron  guardados  los 
fueros,  e  previllejos,  e  libertades,  e  franquesas,  e  otras  mercedes 
que  ovyeron  de  los  Reyes  onde  Nos  venimos,  e  buenos  usos  e  buenas 
costumbres  que  avyan  en  los  tiempos  pasados  e  les  fueron  quebranta- 
dos, e  que  Nos  pidian  por  merced  que  ge  las  mandásemos  confirmar 
c  guardar. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien,  e  que 
les  sean  confirmados  e  guardados  segund  que  los  ovyeron  de  los  Reyes 
onde  Nos  venymos,  e  juramos  á  Dios  e  á  los  Santos  Evangelios  en  la" 
mano  del  dicho  Arzobispo,  que  ge  los  guardemos  e  farémos  guardar  e 
complir  en  todo,  segund  que  se  en  ellos  contiene,  pero  que  tene- 
mos por  bien  que  los  previllejos  que  dió  aquel  malo  tirano  que  se  11a- 
mava  Rey  (1),  que  non  sean  confirmados,  e  los  que  los  ovyeren  vengan 
á  Nos,  e  Nos  faserles  hemos  merced. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  divieron  que  por  quanlo  la  tierra  estaba  muy 
pobre,  c  menesterosa,  e  despoblada  por  los  grandes  pechos  e  tributos 
que  les  fasia  pagar  aquel  malo  tirano  que  se  llamava  Rey,  e  por  aquellas 
conpannas  estrannas  que  venieron  comisco  en  nuestro  servicio,  por 
quanlo  fisicron  muchos  robos  asy  de  pan,  e  vino,  e  ganados,  como  de 
bestias  o  do  otras  cosas  muchas,  c  mataron  ornes  e  mugeres,  e  pren- 
dieron e  acochillaron  á  muchos,  e  los  redemyeron  por  muy  grandes 
quantías  de  maravedís  á  logros  de  los  judíos,  e  que  las  cartas  que  te- 
nían fechas  á  los  dichos  judíos  que  son  fechas  con  el  doblo  de  los 

(1)  El  Rey  don  Pedro. 
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maravedís  del  principal  que  rescibierou,  c  que  como  quier  que  les  pa- 
gan el  logro,  que  la  carta  que  íinca  todavía  entrega  segund  que  prime- 
ramente se  fiso,  e  que  Nos  piden  por  merced  que  mandásemos  que  non 
pagasen  mas  del  principal  que  dellos  tomaron,  que  es  la  meytad  de  lo 
contenydo  en  las  dichas  cartas,  e  que  les  diésemos  plaso  que  pagasen 
esta  meytad  fasta  tres  annos,  e  que  en  este  tiempo  no  pagasen  pena  ni 
logro  alguno. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  de  les  quitar  la  tercia 
parte  de  todos  los  maravedís  que  se  contienen  en  las  dichas  cartas,  e 
otrosy  las  penas  que  se  contienen  en  ellas ;  e  las  otras  dos  partes  del 
dicho  debdo  dárnosles  espera  á  que  ge  los  paguen  fasta  dos  annos  en 
esta  manera,  la  meytad  de  oy  fasta  un  anno,  e  la  otra  meytad  del  dia 
de  la  data  deste  quaderno  fasta  dos  annos :  en  este  dicho  tiempo  que 
non  corran  penas  nyn  paguen  logro  nynguno. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  por  quanto  en  algunas  cibdades 
e  villas  e  lugares  de  nuestros  Regnos,  que  avian  algunas  franquesas  (I) 
que  tienen  algunos  judíos  e  moros,  de  que  nos  ha  venydo  e  viene  grand 
deservicio,  e  que  Nos  pidian  por  merced  que  las  mandásemos  tomar 
para  Nos,  e  mandarlas  dar  á  cristianos  de  quien  fiásemos  e  que  guar- 
dasen nuestro  servicio,  e  que  las  cercas  de  las  juderías  que  están  entre 
ellos  e  algunas  cibdades,  e  villas,  e  lugares,  segund  que  está  la  de  Toledo, 
que  la  mandásemos  derribar,  lo  que  está  contra  las  dichas  cibdades,  e 
villas  e  lugares,  que  son  dapnosas. 

A  esto  respondemos  que  en  aquellos  lugares  que  Nos  entendiéremos 
que  nos  puede  venyr  algund  deservicio,  que  lo  mandaremos  asy  faser, 
e  en  los  otros  lugares  que  Nos  entendiéremos  que  non  Nos  puede  venyr 
deservicio  por  ello,  non  es  rrason  de  lo  faser,  ca  se  destruyrian  lo* 
judíos. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  dixieron  que  muchos  ornes,  asy  perlados,  co- 
mo rricos  ornes,  e  caballeros,  e  escuderos  fijos  dalgo,  e  algunos  de 
los  ornes  buenos  de  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  nuestros  Regnos 
que  ovyeron  á  faser  e  á  dcsir  muchas  cosas  contra  la  nuestra  persona, 
que  non  era  nuestra  pro,  nyn  nuestro  servicio,  ante  que  Nos  entráse- 
mos en  este  Regno,  e  que  lo  disian  e  fasian  por  mandado  de  aquel  ma- 

(1)  El  probable  que  »ea  yerro  del  copiante,  y  que  deba  decir  fortahiat. 
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lo  tirano  que  se  llama  v  a  Rey,  por  myedo  e  recelo  que  avyan  dél  sy  lo 
non  tosiesen  e  dixiesen,  e  que  nos  pulían  por  merced  que  perdonásemos 
á  todos  los  de  los  nuestros  Regnos  en  general  toda  la  nuestra  justicia 
por  todos  maleficios,  muertes,  robos,  e  otras  ocasiones,  en  qualquier 
manera  que  fisieron  e  dixieron  fasta  aquí  del  mayor  caso  fasta  el  me- 
nor, e  este  perdón  que  sea  fecho  fasta  el  día  de  oy  á  los  que  están  en 
nuestro  servicio,  salvo  ende  algunas  personas  que  fisieron  e  dixieron 
contra  nuestra  persona,  ó  contra  nuestro  servicio  fablas  ó  consejos 
después  que  Nos  reynamos  acá,  desque  cada  unos  Nos  rescibieron  por 
Rey  e  por  Sennor  por  sy  e  por  sus  procuradores,  e  que  de  aquí  adelante 
que  non  Asiésemos  tales  perdones,  nyn  mandásemos  dar  tales  cartas 
nin  alvalás. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien,  e  man- 
damos dar  luego  nuestras  cartas  de  perdón  en  esta  rason. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  dixieron  que  muchos  ornes  de  los  nuestros 
Regnos  por  grand  myedo  que  avyan  del  dicho  tirano  malo  por  algunas 
cosas  que  avyan  fecho  e  dicho,  que  se  fueron  fuera  de  la  nuestra  tier- 
ra á  otras  partes,  e  que  por  esto  que  les  tomó  los  bienes  que  tenyan 
e  los  dio  á  algunas  personas,  e  que  aquellos  á  quien  los  dio  que  gana- 
van  sus  cartas  para  que  los  conprasen  premyosamente  algunos  ornes  de 
algunas  villas,  e  que  nos  pidian  por  mercet  que  los  que  tales  bienes 
comprasen  premyosamente  e  los  avernos  mandado  e  mandásemos  que 
de  aquí  adelante  que  los  tornen  á  aquellos  á  quien  fueron  tomados, 
que  mandásemos  que  les  den  e  tornen  los  maravedís  que  por  ellos  pa- 
garon, e  que  ge  los  den  aquellos  que  ge  los  vendieron,  ó  sus  herederos, 
ó  los  que  agora  quisieren  los  dichos  bienes,  e  que  sy  alguna  mejoría 
fisieron  en  ellos  que  ge  lo  mandásemos  pagar,  e  que  los  frutos  e  rentas 
que  dellos  han  levado  que  non  fuesen  tenudos  de  los  tornar,  pues  los 
tomaron  en  buen  título ;  e  otrosy  que  los  bienes  quel  dicho  tirano 
mandó  vender  de  algunas  personas  quel  devyan  algunos  maravedís,  que 
aquellos  que  los  compraron  premyosamente  que  non  son  tenudos  de 
los  tornar. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien  que  pase 
asy,  pero  que  tenemos  por  bien  que  los  bienes  de  aquellos  que  audo- 
vyeron  fuera  deste  regno  conusco  en  nuestro  servicio,  qne  ge  los  tor- 
nen á  aquellos  cuyos  fueron,  c  les  fueron  tomados  por  que  se  fueron 
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para  Nos,  e  que  los  non  paguen  nynguna  cosa  por  ellos,  segund  se  con- 
tiene en  las  nuestras  cartas  e  al  va  las  que  les  mandamos  dar  en  esta 
rason. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  pidieron  que  por  que  los  usos  e  costumbres  e 
los  fueros  de  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  nuestros  Regnos  pueden 
ser  mejor  guardados  e  mantenydos,  que  Nos  piden  por  merced  que 
mandásemos  tomar  dose  ornes  buenos  que  fuesen  del  nuestro  Consejo, 
los  dos  ornes  buenos  que  fuesen  del  Regnado  de  Castilla,  e  los  otros  dos 
del  Regnado  de  León,  c  otros  dos  de  tierra  de  Gallisia,  e  los  otros  dos 
del  Regno  de  Toleilo,  e  los  otros  dos  de  las  Estremaduras,  e  los  otros 
dos  del  Andalusía,  e  estos  (1)  dose  ornes  buenos  que  fuesen  demás  de 
los  nuestros  oficiales,  quales  la  nuestra  merced  fuese,  e  que  les  fisiése- 
mos  merced  por  que  lo  ellos  pudiesen  bien  pasar. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien,  e  antes 
desto  Nos  ge  lo  queríamos  demandar  á  eUos,  e  tenemos  por  bien  de 
les  mandar  dar  á  cada  uno  dellos  por  su  salario  cada  anno  ocho  mili 
maravedís,  e  todavía  cataremos  en  quales  fagamos  merced  en  manera 
que  lo  ellos  pasen  bien. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  dixieron  que  por  quanto  la  tierra  está  despo- 
blada e  muy  herma  por  esta  morlandat  postrimera  que  agora  pasó,  e 
por  estas  guerras  que  son  pasadas,  con  los  grandes  pechos  que  ovyeron 
á  pechar,  que  está  la  tierra  mas  desigualada  de  los  pechos,  e  que  Nos 
pidian  por  merced  que  mandásemos  dar  ygualadores  que  ygualasen  la 
dicha  tierra  por  que  se  pueble  mejor,  e  estos  ygualadores  que  fuesen 
de  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  nuestros  Regnos,  e  tales  que  guar- 
dasen nuestro  servicio  e  pro  de  la  tierra. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien,  e  Nos 
mandaremos  dar  tales  ygualadores  por  que  nuestro  servicio  sea  guar- 
dado, e  la  tierra  se  eguale  en  la  manera  que  deve. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  dixieron  que  por  quanto  el  Rey  don  Alfon 
nuestro  Padre,  que  Dios  perdone,  fiso  ordenamiento  que  las  medidas 
del  pan,  e  del  vino,  e  de  los  pesos  que  fuesen  todos  unos  en  todos 
nuestros  Regnos,  e  que  en  algunas  cibdades  e  villas  c  lugares  que  non 

(I)  Aunque  el  códice  que  copíame*  dice  «(ra*,  heno*  »ubsl  i  luida  etloi,  porque  por  varioa  docu- 
mento* consta  que  solo  fueron  doce  loa  mn  ¿Meno»  que  Enrique  u  ooinbró  en  ettaa  Corlea 
para  aiisiir  á  »u  Cuuscj... 
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guardan  el  dicho  ordenamiento,  e  que  nos  pidian  por  merced  que 
mandásemos  dar  nuestras  cartas  que  todas  las  medidas  e  los  pesos  que 
sean  todos  unos  en  toda  la  nuestra  tierra,  e  los  que  lo  non  quisieren 
asy  guardar  que  fuesen  prendados  por  las  penas  e  calopnyas  que  se 
contienen  en  el  ordenamyento  quel  dicho  Rey  nuestro  Padre  íiso  en 
esta  rason. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien,  e  man- 
damos que  sea  guardado  de  aquí  adelante. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  en  toda  la  nuestra  tierra  que  se 
fasen  muchos  robos,  e  males,  e  dapnos,  e  muertes  de  ornes  por  men- 
gua de  justicia,  por  quanto  los  merynos  e  adelantados  mayores  ponyan 
por  sy  tales  merynos  que  non  eran  abonados,  e  Tendían  la  justicia 
que  avyan  de  faser  por  dineros,  e  que  Nos  pidian  por  merced  que 
mandásemos  que  se  fisiesen  hermandades,  e  que  se  ayuntasen  al  repi- 
que de  una  campana  ó  del  apellido,  e  que  los  de  la  hermandat  que 
prendiesen  los  malfechores  e  los  traxiesen  ante  los  judgadores,  e 
que  los  de  la  hermandat  que  non  ovyesen  poder  de  los  matar,  e  que 
mandásemos  á  los  nuestros  adelantados  mayores  que  los  meTynos  que 
por  sy  pusiesen,  ó  los  pertigueros  que  fuesen  puestos  en  tierra  de  San- 
tiago, que  fuesen  buenos  e  fuesen  pertenescientes  e  abonados,  e  que 
diesen  fiadores  en  las  merindades  cada  uno  de  los  merynos  fasta  en 
qtiantía  de  veynte  myll  maravedís,  por  que  ovyesen  de  que  pagar  las 
malfetrías  que  fisiesen. 

A  esto  respondemos  que  quanto  agora  por  algunas  cosas  que  cun- 
plen  á  nuestro  servicio,  que  non  cunple  que  se  fagan  las  dichas  her- 
mandades. E  en  rason  de  los  merynos  que  pongan  tales  merynos  e 
pertigueros  que  sean  pertenescientes^  e  que  den  cada  uno  délos  fiado- 
res en  las  cabezas  de  las  meryndades  fasta  en  quantía  de  los  dichos 
veynte  myll  maravedís ;  e  después  sy  algunos  dellos  non  Asieren  ó  non 
cunplieren  cosa  (!)  délo  sobredicho,  enbien  Nos  lo  mostrar  por  testimo- 
nio signado  de  escribano  público,  por  que  Nos  mandemos  sobre  ello 
lo  que  la  nuestra  merced  fuere. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  todos  los  de  las  ciudades,  e  vi- 
llas, e  lugares  de  nuestros  Regnos,  que  tenían  que  los  muchos  males,  e 

(1)  Paree*  qu*  deb*  decir  alguna  cosa. 
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dapnos,  e  muertes,  c  dcslerrumienlos  que  les  venieron  en  los  tiempos 
pasados,  que  fueron  por  consejo  de  los  judíos  que  fueron  oficiales  e 
privados  de  los  Reys  pasados  que  fueron  fasta  aquí,  por  que  quieren 
mal  e  dapno  de  los  cristianos,  e  que  nos  pedian  por  merced  que  man- 
dásemos que  en  la  nuestra  casa,  nyn  de  la  Rey  na  nuestra  muger, 
nyn  de  los  Infantes  nuestros  fijos  que  non  sea  nyngund  judío  oficial, 
nyn  físico,  nyn  aya  oficio  nynguno. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  en  servicio  lo  que  en  esta  rason 
Nos  piden,  pero  nunca  á  los  otros  Reys  que  fueron  en  Castilla  fue 
demandada  tal  petición :  aunque  algunos  judíos  anden  en  la  nuestra 
casa  non  los  pornémos  en  nuestro  Consejo,  nyn  les  daremos  tal  poder, 
por  que  venga  por  ellos  dapno  alguno  á  la  nuestra  tierra. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  dixieron  que  les  fisieron  entender  que  avyaraos 
mandado  arrendar  á  judíos  las  albaguías  c  debdas  que  fincaron  que  de- 
vian  en  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  nuestros  Regnos,  non  de- 
clarando lo  que  devyan  á  los  nuestros  arrendadores  e  cogedores,  e 
que  sy  esto  asy  pasase  que  seria  nuestro  deservicio  e  grand  despobla- 
rayento  de  la  nuestra  tierra ;  e  que  Nos  pidian  por  merced  que  man- 
dásemos coger  e  recabdar  todo  lo  que  fincó  por  pagar  de  los  arrendado- 
res e  cogedores  que  cogieron  en  renta,  ó  en  fialdat,  ó  en  otra  manera 
qualquier,  lo  que  á  Nos  pertenescia,  e  esto  que  lo  recabdase  el  nuestro 
Tbesorero,  ó  lo  mandásemos  arrendar  á  cristianos  quales  la  nuestra 
merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  verdal  es  que  Nos  que  mandamos  arrendar 
la  dicha  rento  á  judíos,  por  que  non  fallamos  otros  algunos  que  la  to- 
masen, c  mandárnosla  arrendar  con  tal  condición  que  non  Asiesen  syn- 
rason  á  ninguno,  e  que  estovyese  á  ello  un  alcalle  e  ornes  buenos  para 
tomar  las  cuentas  á  los  que  devyesen  las  dichas  debdas  por  que  non 
fagan  agravyo  á  ninguno,  pero  sy  algunos  cristianos  quisieren  tomar  la 
dicha  renta,  nos  gela  mandaremos  dar  por  mucho  menos  de  la  quantta 
por  que  la  tienen  arrendada  los  judíos. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  los  Procuradores  de  la  cibdad  de 
Jahen,  e  de  Lorca,  e  de  Medina  Geli  que  les  dixieran  e  mostraran  el 
hermamiento  e  el  despoblamiento  que  ha  en  los  dichos  lugares,  lo  uno 
por  que  Jahen  e  Lorca  están  en  frontera  de  moros,  e  Medina  está  destruy- 
da  por  las  guerras  pasadas,  e  que  estovan  mal  cercadas  e  mal  reparadas, 
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e  que  sy  alguna  guerra  rccresciese  que  podia  por  ende  venir  gran  dan- 
no  en  la  nuestra  tierra,  c  que  nos  pidian  por  merced  que  les  fisiésemos 
merced  en  tal  manera  por  que  se  ellas  podiesen  reparar. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien. 

Otrosy  á  lo  que  Nos  dixieron  que  nos  pidian  por  merced  que  man- 
dásemos que  non  ovyesc  saca  de  ganados,  nyn  de  pan,  nyn  de  caba- 
llos para  llevar  fuera  de  los  nuestros  Regnos  á  otras  partes,  por  quanlo 
se  destruye  la  tierra  por  ello. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien,  e  Nos 
mandarémos  dar  nuestras  cartas,  las  que  cunpliere,  por  que  se  guarde 
todo  asy  en  la  manera  que  dicha  es. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  por  quanto  Nos  dá  vamos  las  al- 
caldías e  los  alguasiladgos  de  todas  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de 
nuestros  regnos  asy  en  Castilla,  como  en  tierra  de  León,  como  en  las 
Es t remaduras  e  en  el  Andalusía  á  algunos  ca valleros  e  ornes  podero- 
sos, e  ellos  que  arrendavan  los  dichos  oficios  á  algunas  personas  que 
non  cunplian  la  nuestra  justicia  segund  que  la  devyan  cunplir  de 
4erecho,  e  que  Nos  pidian  por  merced  que  diésemos  los  dichos  oBcios 
á  ornes  buenos  de  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares,  e  á  pedimiento  de 
Jos  concejos  que  los  pidiesen,  e  que  les  non  diésemos  á  ornes  podero- 
sos, nyn  que  fuesen  nuestros  privados,  por  quanto  estos  átales  fasian 
cohechos  e  sobervyas  e  non  derecho  ninguno,  e  que  los  alcalles  que 
ovyésemos  de  poner  en  Castilla  que  fuesen  de  Castilla,  c  en  tierra  de 
León  que  fuesen  de  tierra  de  León,  et  en  las  Estremaduras  que  fuesen 
de  las  Estremaduras,  e  en  el  Andalusía  que  fuesen  del  Andalusía,  e 
quando  los  concejos  ó  la  mayor  parte  dellos  Nos  demandasen  alcalles 
de  fuera  parte,  que  ge  los  diésemos  segund  que  se  contiene  en  las  le- 
yes quel  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  fiso. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  mandamos  que  les  sea  guar- 
dado todo  esto  segund  que  ordenó  el  dicho  Rey  nuestro  padre  en  las 
Cortes  de  Alcalá. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  muchos  judíos  e  moros  de  los 
nuestros  Regnos  que  son  mercaderos  e  tenderos  de  pannos,  e  usan 
por  la  mercaduría,  e  que  conpran  de  los  mercaderos  cristianos  pannos, 
e  joyas,  c  otras  cosas  para  revender  c  ganar  en  ello,  e  que  los  marave- 
dís que  á  esto  alai  deven  que  los  non  quieren  pagar,  fasiendo  muchas 
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encubiertas  de  los  bienes  muebles  que  avyan,  e  ascondianlos  por  non 
pagar  las  debdas  que  devian,  por  quanto  ellos  non  ban  recelo  de  ser 
presos  los  cuerpos  por  los  previllejos  que  han,  e  que  por  esto  los  mer- 
caderes á  quien  deven  las  debelas  que  avyan  perdido  e  pierden  todo 
quanto  les  finca  (I);  e  que  nos  pidian  por  merced  que  mandásemos  que 
los  judíos  e  moros  que  devian  e  devyesen  algunas  debdas  á  cristianos 
que  las  non  pagasen  á  los  plasos  que  los  ovyesen  á  dar,  que  fuesen  pre- 
sos en  las  nuestras  prisiones  fasta  que  las  pagasen. 

A  esto  rrespondemos  que  tenemos  por  bien  que  se  use  de  aquí  a- 
delante  segund  que  pasó  e  se  usó  en  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro 
Padre. 

Otrosy  a  lo  que  nos  dixieron  que  Nos  pidian  por  merced  que  man- 
dásemos que  los  dichos  judíos  e  moros  que  pagasen  en  los  pechos  que 
ellos  oviesen  de  pechar  lo  que  les  y  copíese  por  las  heredades  que  han 
conprado  e  conprasen  de  aquí  adelante  de  los  cristianos,  segund  que 
paga  van  aquellos  de  quien  las  conpraron. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  c  lo  tenemos  por  bien. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  nos  pidian  por  mercet  que  man- 
dásemos que  los  clérigos  que  pagasen  en  los  peohos  que  ellos  ovyesen 
de  pechar  lo  que  les  y  copíese  por  las  heredades  que  conpraron  e  con- 
praren  de  ¡aquí  adelante  de  los  legos,  segund  que  paga  van  aquellos  de 
quien  las  compraron  e  compraren. 

A  esto  respondemos  que  se  use  de  aquí  adelante  segund  se  usó  en 
el  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  Padre ;  pero  sy  oviere  y  algund  agravyo 
en  esta  rason,  envíen  nos  lo  mostrar,  e  Nos  mandaremos  á  quatro 
ornes  buenos  alcalles  nuestros  que  lo  libren  e  lo  declaren  segund  que 
fallaren  por  derecho. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  les  fisieron  entender  que  algunas 
ornes  que  venían  con  cartas  de  aquel  tirano  malo  para  algunas  personas 
del  nuestro  sennorío,  e  que  se  fasian  algunas  fablas  que  non  eran  nues- 
tra onrra,  nyn  guarda  de  los  nuestros  Regnos,  que  Nos  pidian  por 
mercet  que  ordenásemos  en  estas  Corles  que  todos  aquellos  ornes  e 
mugeres,  cristianos,  judíos,  e  moros,  clérigos  ó  religiosos,  e  legos 

■  ■ 

(I)  Tal  «eijhnwi. 
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de  qualquier  estado  ó  condición  que  fuesen,  que  tales  cartas  traxiesen  c 
rescibiesen,  e  las*  encubriesen,  e  fablas  íisiesen  e  fuesen  en  dicho  ó  en 
fecho  ó  en  consejo,  que  fuesen  por  ello  tray  dores,  e  sy  los  pudiesen 
avef  que  fuesen  muertos  por  ello,  e  la  muerte  que  fuese  de  traydor,  • 
que  los  sus  bienes  que  fuesen  para  la  nuestra  cámara :  e  otrosy  que 
aquellos  que  rescibiesen  las  dichas  cartas  que  traxiesen  ante  Nos  ó  ante 
la  nuestra  justicia  á  los  que  ge  las  diesen  so  la  dicha  pena,  e  trayéndolos 
que  sean  quitos  por  ello ;  e  que  nos  pidian  por  merced  que  lo  judgáse- 
raos  e  lo  diésemos  asy  por  sentencia  en  estas  dichas  Cortes. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien,  e  jud- 
gando  dárnoslo  asy  por  sentencia. 

Otrosy  á  lo  que  nos  dixieron  que  nos  pidian  por  mercet  que  todas 
las  penas  de  la  nuestra  cámara  e  de  los  vasallos  de  la  nómina  en  que 
avyan  caydo  fasta  aquí,  e  el  rediesmo  de  los  ganados  que  non  se  han 
cogidos  nin  recabdados,  que  ge  los  quitásemos. 

A  esto  respondemos  que  Nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien,  e  man- 
damos que  las  dichas  penas  en  que  han  caydo  fasta  aquí  que  pertenes- 
cen  á  la  nuestra  cámara,  e  de  los  dichos  vasallos,  e  el  dicho  rediesmo 
de  los  dichos  ganados  que  non  son  cogidos  nyn  recabdados,  que  los 
non  paguen  de  aquí  adelante,  nyn  sean  prendados  por  ello. 

Otrosy  por  quanto  Nos  lasemos  estas  dichas  Cortes  de  priesa  por 
que  tenemos  de  faser  e  de  librar  otras  cosas  algunas  que  son  nuestro 
servicio,  c  pro  e  onrra  de  los  nuestros  Regnos,  e  non  podemos  declarar 
agora  algunas  cosas  que  tenemos  de  ordenar,  confirmamos  todos  los 
ordenamyentos  quel  dicho  Rey  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone, 
mandó  faser  en  las  Cortes  de  Alcalá.  Otrosy  confirmamos  las  Partí- 
das  e  leys  que  fueron  fechas  en  el  tienpo  de  los  Reys  onde  Nos  veny- 
mos,  e  mandamos  que  sean  guardadas  e  conplidas,  segund  que  se  guar- 
daron e  conplieron  en  el  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  Padre. 

Por  este  nuestro  quaderno  mandamos  al  concejo,  e  á  los  alcalles,  e 
alguasial,  e  á  cada  uno  dellos  que  cunplan  e  guarden  e  fagan  guardar  e 
cunpür  todas  las  cosas  sobre  dichas  e  cada  una  dolías.  Otrosy  que 
guarden  e  fagan  guardar  e  cunplir  los  dichos  ordenamyentos  e  leys  é 
Partidas  que  Nos  confirmamos  en  las  dichas  Cortes  bien  e  conpl ida- 
mente segund  que  se  en  ellas  contiene,  e  segund  que  fueron  guarda- 
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das  en  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  Padre  segund  dicho  es :  e  los  unos 
e  los  otros  non  fagades  ende  al  so  pena  de  la  nuestra  merced,  e  de  seis- 
cientos maravedís  desta  moneda  usual  cada  uno.  £  desto  mandamos 
dar  este  nuestro  qu  ademo  sellado  con  nuestro  sello  de  plomo  colgado. 
Dado  en  la  dicha  cibdat  de  Burgos  en  las  dichas  Cortes  Domingo  siete 
dias  de  febrero  era  de  mil  quatrocientos  cinco  annos. 
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ADVERTENCIA. 


Estas  GSrtes  se  lian  copiado  de  un  tomo  manuscrito  en  folio  de  la  Bi- 
blioteca del  Escorial,  señalado  ij-z-4,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos 
dorados  en  que  se  lee  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas 
varias  en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  plie- 
gos puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno 
al  principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan 
los  ordenamientos  y  peticiones  qne  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hicieron. 
.En  la  primera  hoja  hay  una  nota  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fines 
del  siglo  xvi  6  principios  del  xvn,  que  dice  asi :  «  Ordenamientos  y  Oírles  de 
los  Reyes  don  Alonso  onceno,  don  Enrique  2.°,  don  Juan  primero,  don  En- 
rique 3.°,  don  Juan  2.°" 

Este  oódice  se  ha  cotejado  con  otro  de  la  Biblioteca  del  Escorial,  señalado 
i-x-8  y  de  letra  del  siglo  xv,  del  cual  aunque  generalmente  poco  exacto, 
se  han  tomado  ciertos  pasajes  que  se  insertan  en  el  texto.  También  se  anotan 
las  variantes  que  han  parecido  de  importancia,  según  se  verá  en  sus  lugares 
respectivos. 
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ORDENAMIENTO  QL'E  FISO  EL  REY  DON  ENRRIQUE  EN  TORO 
PRIMERO  DIA  DE  SETIENRRE  ERA  DE  MCCCCVII  ANNOS  DE 
COMO  ORDENÓ  LA  JUSTICIA  DE  SU  GASA  E  DE  GOMO  AL- 

MOTACENÚ  LAS  COSAS  A  COMO  VALIESEN  E  LOS  JORNALES 
E  JORNALEROS  E  OFICIALES  A  GOMO  HAN  DE  TOMAR. 


En  el  nonbre  de  Dios  amen.  Señan  quantos  este  ordenamiento  vie- 
ren como  Nos  don  Enrrique  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla  é  de 
León,  de  Toledo,  de  Gallisía,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  MurciaA  de 
Jahen,  del  Algarbe,  de  Algesira  é  Sennor  de  Molina :  por  que  en  este 
ayuntamiento  que  Nos  agora  fasemos  en  Toro  seyendo  ayuntados  en  el 
dicho  ayuntamiento  la  Reyna  donna  Joliana  mi  muger,  é  el  Infantdon 
Johan  mió  fijo  primero  heredero,  é  los  condes  don  Tello  é  don  San- 
cho nuestros  hermanos,  é  don  Gomes  arzobispo  de  Toledo.,  Primado 
de  las  Espanias,  nuestro  Chanceller  mayor,  é  los  obispos  de  Oviedo,  é 
de  Patencia,  é  de  Salamanca,  é  otros  perlados,  é  ricos  ornes,  é  infanzo- 
nes, é  cavalleros  é  escuderos  fijos  dalgo  del  nuestro  sennorío,  é  otros 
cavalleros  é  procuradores  de  algunas  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares 
de  los  nuestros  regnos,  nos  fué  dicho  é  querellado  que  en  la  nuestra 
casa  é  en  los  nuestros  regnos  que  se  noi*cunplia  la  justicia  como  devia, 
é  otrosí  que  los  que  vendian  las  viandas  é  las  otras  cosas,  que  las  ven- 
dían por  muchos  mayores  precios  de  los  que  valían  é  las  deven  vender 
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segund  buena  rason ;  é  otrosí  que  los  labradores  é  jornaleros  para  la- 
brar las  heredades  é  las  otras  cosas  que  se  han  de  faser,  que  demandan 
precios  desaguisados  en  manera  que  los  duennos  de  las  heredades  non 
lo  pueden  conplir,  por  la  qual  rason  finca  van  las  heredades  por  labrar, 
de  lo  qual  venia  á  Nos  grant  deservicio,  é  dapno  á  los  nuestros  regnos; 
é  por  que  los  Reys  biven  é  regnan  por  la  justicia  en  la  qual  son  tenu- 
dos  de  mantener  é  guardar  los  sus  pueblos,  é  sennaladamente  entre' to- 
das las  otras  cosas  que  les  Dios  encomendó,  la  deven  guardar  por  el 
estado  é  lugar  que  dél  han  en  la  tierra ;  Nos  queriendo  é  cobdiciando 
mantener  los  nuestros  pueblos  en  derecho  é  conplir  la  justicia  como 
deve  por  que  los  malos  sean  refrenados  de  las  sus  maldades ,  que  ayan 
por  ellas  pena  la  que  merescen,  é  adelante  non  tomen  osadía  del  mal 
faser,  é  los  buenos  bivan  en  pas  é  sean  guardados ;  é  otrosí  queriendo 
é  cobdiciando  poner  remedio  é  proveimiento  convenible,  con  ayuda 
del  nuestro  Sennor  Dio»,  sobre  todo  lo  sobre  dicho  tenemos  por  bien 
de  faser  sobre  ello  este  ordenamiento  que  se  sigue. 

Primeramente  que  qualquier  orne  de  qualquier  condición  que  sea, 
quier  sea  fijo  dalgo,  que  matare  ó  feriere  en  la  nuestra  Corte  ó  en  el 
nuestro  rastro,  quel  maten  por  ello ;  é  si  sacare  espada  ó  cochiello  pa- 
ra pelear,  quel  corten  la  mano;  é  si  furtare  ó  robare  ó  forzare  en  la 
nuestra  Corte  ó  en  el  nuestro  rastro,  quel  maten  por  ello. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  si  algunt  cavallero  ó  es- 
cudero poderoso,  él  con  su  conpanna,  robare  ó  tomare  alguna  cosa,  en 
qualquier  manera  que  la  tome,  contra  voluntad  de  cuya  fuere,  que 
las  nuestras  justicias  que  gela  fagan  pagar  de  sus  bienes  de  los  tales  cotí 
el  tres  tanto ;  é  si  fueren  otros  ornes  de  menor  guisa,  que  gelo  fagan 
pagar  eso  raesmo  con  el  tres  tanto  como  dicho  es ;  é  si  bienes  non 
ovieren,  que  les  den  penas  en  los  cuerpos,  las  que  devieren  de  derecho, 
é  que  se  sepa  la  verdat  dello  en  esta  manera  :  si  el  lugar  do  se  fesiere 
esta  malfetría  fuere  aldea  ó  término  de  alguna  cibdat  ó  villa,  que  los 
alcalles  de  la  tal  cibdat  ó  villa  sean  tenudos  de  yr  allá  á  faser  pesquisa 
sobre  ello.,  é  sepan  la  verdat :  é  si  ei  lugar  fuere  sobre  sí,  que  los  al- 
calles dende  sean  tenudos  de  faser  la  pesquisa  dello  é  saber  la  verdat; 
ési  los  sobredichos  alcalles  seyendo  requeridos  dello  non  lo  quisieren 
faser,  que  sean  tenudos  de  lo  pagar  á  sus  duennos  á  quien  fué  fecha  la 
toma,  é  la  pesquisa  que  fesieren  que  la  den  al  querelloso  ó  á  la  parte 
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que  la  pediere  por  que  siguan  su  derecho  sobrello.  E  mandamos  á  las 
nuestras  justicias  é  á  los  nuestros  alcalles,  así  de  de  la  nuestra  Corte 
como  de  los  nuestros  regnos.,  que  lo  libren  sumariamente  sin  figura  de 
juysio  por  que  los  querellosos  alcancen  conplimiento  de  derecho  lue- 
go ;  pero  si  el  robo,  ó  toma  ó  muertes  se  fesieren  en  los  caminos,  que 
se  guarden  las  leys  que  son  establecidas  sobrello ;  pero  que  por  este 
ordenamiento  non  dexen  de  guardar  é  usar  de  la  hermandat:  pero  que 
si  las  personas  que  esto  fesieren,  fueren  tales  en  que  se  non  podiere 
faser  ejecución  de  la  justicia,  que  la  verdat  sabida  é  la  pesquisa  fecha, 
que  esta  pesquisa  que  la  t rayan  ante  Nos  ó  ante  los  oydores  de  la  nues- 
tra abdiencia,  é  Nos  que  mandemos  á  los  de  la  nuestra  abdiencia  ó  al 
nuestro  thesorero  (I)  que  tome  la  quantía  del  robo  ó  de  la  malfetría 
del  sueldo  ó  de  la  tierra  que  o  vieren  de  aver  aquellos  que  lo  fesieren, 
é  lo  paguen  á  los  querellosos. 

Otrosí  que  si  de  algunt  castiello,  ó  casa  fuerte,  ó  de  alguna  fortalesa 
se  fesiere  algund  robo,  ó  toma  ó  maleficio,  é  los  que  lo  fesieren  se  aco- 
gieren al  castiello,  aunque  non  sean  dende,  é  el  castellero  los  defendiere, 
seyendo  sabido  por  verdat,  si  el  castellero  fuere  nuestro,  que  lo  pague- 
mos Nos;  é  si  el  castellero  fuere  de  otro  sennor,  que  lo  pague  cuyo 
fuere ;  é  si  fuere  de  eglesia  ó  de  orden,  que  lo  pague  el  perlado  ó  la 
orden  cuyo  fuere ;  é  los  alcalles  de  la  comarca  do  esto  acaesciere,  que 
fagan  pesquisa  é  sepan  la  verdat  dello,  é  si  lo  non  quisieren  faser  (2) 
seyendo  requeridos  sobre  ello,  que  lo  paguen  de  sus  bienes  en  la  mane- 
ra que  dicha  es. 

Otrosí  que  los  nuestros  alcalles  de  la  nuestra  Corte  que  cunplan  jus- 
ticia bien  é  verdaderamente  en  los  que  la  merescieren,  segunt  que  la 
deven  faser  de  fuero.,  é  de  derecho  é  de  ordenamiento,  é  que  non  fagan 
al  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  oficios. 

Otrosí  que  los  nuestros  alcalles  de  la  nuestra  Corte  nio  los  otros  al- 


(1 )  Adoptan**  en  este  pasaje  la  lección 
del  Escuriaknte  i-z-8.  El  códice  que 
nos  sirve  de  texto,  dice  x.que  esta  pe*, 
quisa  que  la  trayan  ante  Nos  ó  ante 
ios  oydores  de  la  nuestra  abdiencia,  6 
al  nuestro  thesorero  que  tome  ta  quan- 
tía etc.   Puede  qne  ambos  códices  es- 


tén equivocados,  y  qne  deba  de  leerse  t 
que  esta  pesquisa  que  la  tragan  ante 
Nos  ó  ante  los  oydores  de  la  nuestra 
abdiencia,  é  el  nuestro  tJusorero  que 
tome  la  quantía  etc. 
(2)  Ci  códice  qne  nos  sirve  de  texto,  di- 
ce :  é  si  lo  non  quisieren  saber. 
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cállesele  loa  nuestros  regnos  que  non  tomen  dones  nin  presentes,  é  que 
guarden  en  la  dicha  rason  lo  quel  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que 
Dios  perdone,,  ordenó  en  las  Cortes  que  íiso  en  Alcalá  de  llenares  sobre 
la  dicha  rason,  é  so  las  penas  que  en  el  dicho  ordenamiento  se  con- 
tienen. 

Otrosí  mandamos  é  ordenamos  que  los  nuestros  alca  lies  de  la  nues- 
tra Corte  que  libre  cada  uno  dellos  en  las  comarcas  donde  son  alcal- 
des (1)  así  en  los  pleitos  como  en  las  cartas.   Pero  si  acaesciere  que  en 
la  nuestra  Corte  non  fueren  alcalles  de  Castieila,  que  sean  ydos  á  algu- 
nas partes  por  nuestro  mandado,  quando  ellos  non  fueren  en  la  nuestra 
Corte,  que  libren  los  pleitos  é  las  cartas  de  Castieila  los  alcalles  de  las 
Estremaduras ;  é  si  los  alcalles  de  las  Estremaduras  non  fueren  en  la 
nuestra  Corte,  que  libren  los  pleitos  é  las  cartas  de  las  Estremaduras  los 
alcalles  de  Castieila  que  fueren  en  la  nuestra  Corte.  Esi  los  alcalles  de 
tierra  de  León  non  fueren  en  la  nuestra  Corte,  que  libren  los  pleitos  é 
las  cartas  de  tierra  de  León  los  alcalles  de  Castieila  ó  qualquier  dellos; 
é  si  non  fueren  y  los  alcalles  de  Castieila,  que  libren  los  alcalles  de  Es- 
tremadura;  é  si  los  alcalles  de  las  Estremaduras  non  fueren  en  la  nues- 
tra Corte,  que  libren  los  pleitos  é  las  cartas  de  las  Estremaduras  é  del 
regno  de  Toledo  los  alcalles  de  Castieila ;  é  si  non  fueren  los  alcalles  de 
Castieila  é  de  Estremadura  en  la  nuestra  Corte,  que  libren  los  alcalles 
de  tierra  de  León;  é  el  alcalle  del  rastro  que  libre  los  pleitos  que  acaes- 
cieren  en  la  nuestra  Corte  :  é  los  que  en  otra  manera  libraren  los  pleitos 
élas  cartas,  seyendo  sabidores  que  alguno  de  aquellos  alcalles  á  quien 
pertenescen  de  librar  sea  en  la  nuestra  Corte,  que  las  non  seellen  nin 
valan,  é  el  alcalle  que  librare  los  pleitos  é  las  cartas  que  non  fueren  de 
su  provincia,  que  peche  las  costas  á  las  partes.  E  los  alcalles  del  Anda- 
lusia  que  libren  en  el  Andalusia,  é  non  otros  ningunos,  é  quando  los 
alcalles  del  Andalusia  non  fueren  en  la  nuestra  Corte,  que  libren  los 
otros  alcalles  como  solian. 

Otrosí  que  los  nuestros  alguasiles  de  la  nuestra  Corte  que  sean  obe- 
dientes á  los  alcalles  de  la  nuestra  Corte,  é  cunplan  bien  é  verdadera- 
mente sus  mandamientos  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  oficios. 
Otrosí  que  los  nuestros  alguasiles  de  la  nuestra  Corte  que  lomen  por 

(I)  El  códice  que  dos  sirve  de  texto,  dice  :  donde  son  iguales. 
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rason  de  los  dichos  oficios  aquellas  cosas  que  usaron  é  acostunbraron  de 
tomar  en  el  lienpo  del  dicho  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios 
perdone,  é  que  non  tomen  mas  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los 
oficios. 

Otrosí  quel  nuestro  alguasil  mayor  que  ponga  por  sf  dos  alguasiles 
é  estos  dos  alguasiles  que  puedan  poner  por  sí  tres  alguasiles  cada  uno 
del  los,  que  sean  omes  buenos,  é  abonados  é  de  buena  fama,  6  que  pue- 
dan andar  poderosamente  por  que  puedan  conplir  la  justicia  é  las  otras 
cosas  de  sus  oficios  como  deven,  segunt  que  está  ordenado  por  el  dicho 
Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  en  las  dichas  Cortes 
que  fiso  en  Alcalá  de  llenares,  é  non  puedan  poner  mas,  é  non  fagan 
ende  al  so  las  penas  que  se  contienen  en  el  dicho  ordenamiento. 

Otrosí  que  en  las  villas  é  lugares  do  Nos  legáremos  ó  moráremos, 
ó  la  Reyna  donna  Johanna  mi  muger,  que  los  nuestros  alguasiles  que 
anden  de  noche  é  de  dia  por  que  guarden  que  los  omes  non  resciban 
mal  nin  dapno  en  las  casas,  nin  en  las  vinnas,  nin  en  los  panes,  nin  en 
las  huertas.,  nin  en  las  otras  cosas,  é  que  non  consientan  que  tomen  nin- 
guna cosa  de  las  que  traxierená  vender,  nin  de  las  otras  que  iraxiereii 
para  otros,  é  que  partan  las  peleas,  é  que  prendan  los  bolvedores  de- 
llas,  fallándolos  peleando  ó  feriendo,  é  que  lo  fagan  saber  luego  á  los  al- 
calles  porque  se  non  faga  fuerza,  nin  otro  mal,  nin  dapno  ninguno  en 
la  nuestra  Corte  é  Casa,  nin  en  el  lugar  do  Nos  fuéremos,  ó  la  Rey- 
na donna  Johanna  mi  muger,  é  que  non  fagan  ende  al  so  pena  de  la 
nuestra  merced  é  de  los  oficios. 

Otrosí  que  de  los  enbargos,  é  de  los  testamentos  é  asintamientos 
que  non  lieven  los  nuestros  alguasiles  diesmo,  mas  que  lieven  seys 
maravedís  por  lo  tal,  segunt  que  se  usó  en  el  tienpo  del  Rey  don  Alfon 
nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  é  otrosí  que  non  sean  osados  de 
prendar  nin  prender  a  ningunas  personas  que  traxieren  pan,  ó  vino  ó 
otras  cosas  qualesquier  á  vender  á  la  nuestra  Corte  por  desir  que  ca- 
yeron en  calopnia,  mas  que  los  trayan  ante  los  nuestros  alcalles  de  la 
nuestra  Corte,  é  que  los  nuestros  alcalles  que  los  oyan  é  los  libren  so- 
brello  lo  que  devieren  de  derecho,  así  que  desde  que  la  calopnia  fuere 
librada  por  los  nuestros  alcalles,  que  la  lieven,  é  non  antes;  6  esto 
que  lo  guarden  así  só  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  oficios. 
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Otrosí  que  los  nuestros  notarios  mayores  (í)  de  Castiella,  é  de 
León,  é  de  Toledo  é  del  Andalusía  que  pongan  por  sí  otros  suficientes 
é  pertenescientes  que  sean  para  ello,  é  que  lo  non  arrienden,  é  si  lo 
arrendaren,  que  pierdan  los  oGcios ;  é  los  que  posieren  por  sí  que  non 
puedan  usar  del  oficio  fasta  que  primeramente  vengan  a)  nuestro  chan- 
celler  que  les  tome  jura  que  bien  é  verdaderamente  usarán  de  los  ofi- 
cios, é  que  non  lo  tienen  arrendado  nin  arrendarán. 

Otrosí  la  escrivanía  de  la  cárcel  que  se  non  arriende,  é  qualquier 
que  ahí  fuere  puesto  para  usar  de  la  escrivanía,  que  faga  la  jura  que 
¿an  de  faser  los  que  han  de  usar  de  las  notarías  (2),  é  non  puedan  ante 
usar  del  oficio. 

Otrosí  qne  los  cscrivanos  que  lian  de  andar  connusco  en  la  nuestra 
cámara  de  cada  dia,  que  lieven  por  sus  libramientos  dos  tanto  de 
quanto  han  de  levar  los  nuestros  esc  r  i  va  nos  de  la  nuestra  abdiencia. 

Otrosí  que  sean  seys  escrivanos  de  cámara  en  la  nuestra  abdiencia, 
qnales  Nos  posiéremos,  é  por  las  cartas  que  escrevieren  é  dieren,  é 
por  las  escripturas  que  fesieren  ó  fueren  apresentadas  ante  ellos,  que 
lieven  al  doblo  de  lo  que  acostunbraron  fasta  agora,  é  esto  que  dure 
fasta  primero  dia  de  enero  primero  que  viene,  é  dende  fasta  hun  anno. 
Otrosí  que  los  dichos  seys  escrivanos  de  la  nuestra  abdiencia  puedan 
librar  las  cartas  de  ante  los  nuestros  alcalles,  é  que  por  las  dichas  car- 
tas de  los  dichos  alcalles  que  non  lieven  mas  de  quanto  han  de  levar 
los  escrivanos  de  los  dichos  alcalles.,  é  que  den  las  cartas  á  cuyas  fue- 
ren para  que  las  vayan  librar;  é  que  estos  escrivanos  que  non  usen  de 
los  oficios  fasta  que  primeramente  vengan  aniel  dicho  nuestro  chance- 
11er,  é  les  tome  jura  segund  que  han  de  tomar  á  los  dichos  notarios 
que  han  de  usar  de  las  dichas  notarías. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  quel  nuestro  notario  de  los 
previllejos  rodados  que  Heve  por  el  marco  que  ha  de  aver  de  los 
previllejos  á  ciento  é  sesenta  maravedís,  é  los  nuestros  notarios  de  Cas- 
tilla, é  de  León,  é  del  regno  de  Toledo  é  del  Andalusía  que  lieven  por 

(1)  El  Escarialpnae  i-2-8  omite  mago»         ra  que  han  de  fa$er  loe  que  han  de 
res.  usar  de  ios  escrivanía*  é  notaría». 

(2)  EíCnriileDsc  i— a— 8:  que  faga  la  ju- 
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los  marcos  de  las  captas  de  los  nuestros  regnos  que  han  de  aver  por 
cada  marco  los  dichos  ciento  é  sesenta  maravedís,  é  non  mas. 

Otrosí  quel  nuestro  pregonero  que  non  lieve  mas  de  aquello  que 
se  usó  a  levar  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios 
perdone. 

Otrosí  que  los  nuestros  alcalles  de  la  nuestra  Corte  que  aya  cada 
uno  dos  escribanos,  é  que  estos  dos  esc  ri  va  nos  que  los  escojan  cada 
uno  de  los  dichos  nuestros  alcalles,  é  que  sean  suficientes  é  pertenes- 
cientes  para  el  dicho  oficio,  é  tales  que  guarden  nuestro  servicio  é  el 
derecho  de  las  partes,  é  los  presenten  antel  nuestro  chanceller  mayor 
por  que  él  les  otorgue  los  dichos  oficios,  é  tome  jura  dellos  la  que 
deve.  E  esto  así  fecho  é  conplido  mandamos  á  los  dichos  esc  ri  va  nos 
así  tomados  que  signen  é  puedan  signar  todas  la*  escripturas  que  ante 
los  dichos  nuestros  alcalles  antellos  pasaren,  seyendo  firmadas  del 
nonbre  del  nuestro  alcalle  ante  quien  pasaren  así;  é  las  escripturas 
que  signaren  desta  guisa  que  fagan  fe  conplida  :  é  estos  escrivanos  por 
las  cartas  é  escripturas  que  escrevicren  é  dieren,  é  otrosí  por  las  otras 
escripturas  que  escrevieren  é  ante  ellos  fueren  presentadas,  que  lieven 
el  doblo  de  lo  que  solian  levar  en  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  padre, 
que  Dios  perdone.  E  otrosí  si  por  aventura  el  nuestro  chanceller  ó 
los  notarios  fesieren  mas  escrivanos,  que  en  escogencia  sea  del  alcalle 
de  tomar  dos  escrivanos  quales  quisiere,  é  non  mas;  é  los  otros  es- 
crivanos que  non  puedan  usar  de  los  dichos  oficios  en  la  dicha  nues- 
tra Corte.  E  otrosí  cada  uno  de  los  notarios  é  el  jues  de  las  suplica- 
ciones que  puedan  escoger  é  tomar  sendos  escrivanos  que  escrivan  ante 
ellos  é  puedan  signar  las  escripturas  é  sentencias  que  ante  ellos  pasa- 
ren en  juysio,  robradas  de  su  nonbre  de  cada  uno  de  los  sobredichos 
ante  quien  pasaren. 

Otrosí  por  quanto  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone, 
ordenó  en  las  Cortes  de  Alcalá  de  Renares  quel  demandado  responda 
á  los  nueve  dias,  é  por  quanto  acaesce  que  en  los  nueve  dias  que  ay  (I) 
algunos  dias  feriados,  é  otrosí  que  non  puede  ser  ávido  el  demandador 
para  se  presentar  á  la  respuesta,  nin  otrosí  non  puede  ser  ávido  el  al- 
calle nin  el  escrivano  del  pleito,  por  ende  declarando  é  interpretando 

(1)  El  códice  que  no»  nrve  de  texto,  dice  .•  que  at/an. 
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la  dicha  ley  mandamos  que  la  contestación  de  los  pleitos  pueda  ser  fe-* 
cha  en  cada  uno  de  los  dichos  nueve  días,  quier  sea  feriado  ó  non,  é  el 
demandador  presente  ó  non,  é  el  julgador  estando  librando  (1)  los  plei- 
tos ó  non  en  qualquier  lugar  do  podiere  ser  ávido  en  su  jurisdicción, 
é  si  el  julgador  non  podiere  ser  ávido  en  su  casa  ó  en  el  abdieocia  do 
suele  julgar,  que  pueda  ser  fecha  la  contestación  antel  escrivano  que 
toviere  la  demanda,  é  si  non  fuere  dada  la  demanda  en  escripto,  ó  la 
non  toviere  escripia  el  escrivano,  que  pueda  contestar  el  pleito  ante 
qualquier  escrivano  que  sea  público  del  lugar  do  es  el  julgador  é  con 
testigos  ante  las  puertas  de  las  casas  do  morare  el  julgador,  ó  en  el  nues- 
tro palacio  si  el  pleito  fuere  en  la  nuestra  Corle,  é  esto  que  aja  lugar 
así  en  los  pleitos  que  son  movidos,  como  en  los  que  se  movieren  de 
aquí  adelante.  E  si  la  contestación  fuere  fecha  en  absencia  de  la  parte, 
que  sea  lenudo  de  lo  dcsir  á  la  parte  el. primero  dia  que  paresciere  en 
juysio,  é  de  le  mostrar  la  contestación  (!¿)  antel  alcalle  ;  é  si  lo  así  non 
iesiere,  é  sobre  la  contestación  por  ende  contendiere  (3)  si  es  fecha  ó 
non,  que  le  pague  todas  las  cosías  que  dende  adelante  fesiere  fasta  que 
gelo  demuestre  (4)  como  dicho  es.  # 

Otrosí  por  que  acaesce  que  los  que  contienden  en  pleitos  (5)  é  en  las 
éscripturas  que  presentan  en  los  dichos  pleitos  ponen  é  abueJven  mali- 
ciosamente nueva  demanda  sobre  cosas  que  non  son  los  diches  pleitos 
en  que  presentan  las  dichas  éscripturas,  tenemos  por  bien  é  mandamos 
que  aunque  la  parle  non  responda,  conosciendo  ó  negando  fasta  los  nueve 
dias,  que  las  tales  demandas  que  son  puestas  con  las  tales  éscripturas, 
de  rason  es  que  non  sea  ávido  por  confeso. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  quel  nuestro  seello  de  la  poridat 
non  scelle  cartas  de  perdón.,  nin  de  justicias,  nin  de  mercedes.,  nin 
cartas  foreras,  mas  que  se  seellen  por  el  nuestro  seello  mayor,  é  si  se 
sellaren  por  el  nuestro  seello  de  la  poridat,  que  non  valan,  é  los  ofi- 
ciales de  la  nuestra  Corte,  é  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  del  nues- 
tro sennorío  que  las  non  cunplan,  é  los  enplasamientos  que  fueren  fe- 


(1)  Escuri  álense  i-z-8:  é  el  julgador 
estando  judganda, 

(2)  fiscurialeuse  i-» -8:  é  de  mostrar  la 
demanda. 

($)  fcl  tóúice  que  dos  sirve  de  texto, 


diré:  contienden. 

(4)  Escurialense  ¡«z-8:  fasta  que  gela 
demuestren^  omitiendo  como  dicho  es. 

(5)  El  códice  que  dos  sirve  de  texto, 
dice:  en  pleito. 
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cbos  (I)  por  las  carias  que  se  sellaren  del  seello  de  la  poridat,  que  los 
non  sigan,  nin  cayan  en  pena  por  los  non  seguir;  é  si  el  escrivano  que 
toviere  el  seello  de  la  poridat  por  Reraon  García  ó  por  otro  que  fuere 
nuestro  chanciller  mayor  del  seello  de  la  poridat  librare  las  dichas  car- 
tas é  las  sellare,  que  pierda  el  oGcio.  * 

Otrosí  las  alvilaes  de  justicia  ó  foreras  (2)  que  Nos  é  la  Reyna  li- 
bráremos, que  sean  obedecidas  é  non  conplidas  (3),  mas  que  vayan  al 
nuestro  chanceller  éá  los  nuestros  oydores(4),  é  que  les  den  sobre  ello 
aquellas  cartas  que  entendieren  que  son  derechas,  ó  los  libren  como 
fallaren  por  derecho.  Otrosí  las  alvalaes  de  mercedes  que  Nos  ó  la 
Reyna  diéremos,  las  que  fueren  de  dineros,  que  vayan  al  nuestro  the- 
sorero  que  las  libre,  é  las  que  fueren  de  otras  mercedes  que  vayan  al 
nuestro  chanceller  que  las  libre.  Otrosí  las  alvalaes  de  perdón  que  Nos 
diéremos.,  ó  la  Reyna,  que  las  lieven  al  nuestro  chanceller  por  quél  les 
dé  sobre  ello  cartas  seelladas  con  el  nuestro  seello  mayor  pa raque  les 
vala  el  perdón :  en  otra  manera  que  les  non  cunplan  las  dichas  alvalaes, 
nin  valan.  E  las  alvalaes  de  perdón  que  Nos  ó  la  Reyna  avernos  dado 
fasta  aquí,  que  los  que  las  ganaron  vengan  al  nuestro  chanceller  del 
día  de  la  data  deste  nuestro  quadcrno  fasta  cinco  meses  primeros  se- 
guientes, é  les  den  cartas  sobrello  seelladas  con  el  dicho  seello.  E  los 
que  fasta  este  plaso  non  ganaren  sobrello  las  dichas  cartas  paraque  les 
sea  guardado  el  dicho  perdón,  que  dende  adelante  non  les  valan  las  di- 
chas alvalaes,  nin  les  den  cartas  sobre  ello. 

Otrosí  es  la  nuestra  merced  é  mandamos  que  en  qualquier  lugar  que 
legare  la  nuestra  chancellería,  que  les  den  buenos  barrios  en  que  ayan 
•buenas  posadas  é  pertenecientes,  segunt  que  pertenescen  á  sus  oficios, 
é  se  acostunbró  en  tienpodel  Rey  nuestro  padre.,  que  Dios  perdone. 

Otrosí  por  que  acaesce muchas  vesesque  algunos  por  inportunidat  é 
peticiones  que  nos  fasen  muy  afincadas  les  otorgamos  é  libramos  así 
cartas  como  alvalaes,  por  ende  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  si 


(1)  Et  códice  que  nos  sirve  de  texto, 
dice  é  enplat  amiento  que fuere  fecho. 

(2)  El  Escarólense  i-z-8  omite  6  fore- 
ras. 

(3)  El  códice  qoe  nos  sirre  de  texto, 


omite  las  palabras  é  non  conplidm. 
(4)  Escutialeuse  i-i-8:  que  vayan  al 
nuestro  chanceller  ó  ó  fot  nuestros  ojf- 
dores. 
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alguno  ganare  de  Nos  alvalá  ó  carta  que  sea  contra  lo  que  se  contiene  en 
este  nuestro  ordenamiento  é  contra  qualquier  cosa  dello,  que  non  vala 
nin  sea  conplida,  aunque  se  contenga  en  la  carta  ó  en  la  alvalá  que  lo 
cunplan,  non  enbargante  qualquier  ley  deste  ordenamiento  é  otras 
palabras  qualetquier  que  se  contengan  en  el  alvalá  ó  carta. 

Otrosí  que  las  justicias  é  los  alcalles  de  las  cibdaées  é  villas  é  luga- 
res de  nuestros  regnos  que  fagan  é  cunplan  justicia  en  los  que  la  meres- 
cen^  é  si  non  la  fesieren,  que  Nos  que  la  mandaremos  faser  en  ellos, 
como  en  aquellos  que  de  pleito  ageno  fasen  suyo. 

Otrosí  mandamos  que  los  alguasiles  de  las  ciudades,  é  villas  é  luga- 
res de  nuestros  regnos  que  sean  bien  mandados  á  las  nuestras  justicias 
é  alcalles  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos,  é  que 
guarden  é  cunplan  bien  é  verdaderamente  sus  mandamientos  del  los, 
en  manera  que  por  mengua  dellos  non  peresca  la  nuestra  justicia;  é  si 
lo  así  non  fesieren  é  conplieren,  que  Nos  que  mandaremos  en  ellos  fa- 
ser justicia,  segunt  que  de  suso  es  dicho  en  los  alcalles. 

Otrosí  mandamos  que  los  nuestros  merinos  mayores  de  Castiella,  é 
de  León,  é  de  Gallisia  é  de  Asturias,  é  otrosí  los  alcalles  mayores  de 
las  fronteras  é  del  regno  de  Murcia  que  non  tomen  mas  por  rason  de 
sus  oficios  de  quanlo  es  ordenado  por  el  Bey  don  Alfon  nuestro  padre, 
que  Dios  perdone,  en  las  Cortes  que  fisoen  Madrit.  Otrosí  que  los  me- 
rinos que  por  sí  posieren  los  merinos  mayores,  que  sean  abonados,  é 
demás  desto  que  den  buenos  fiadores  abonados  en  dies  mili  maravedís 
cada  uno  dellos,  é  llanos,,  en  la  merindat  é  en  qualquier  lugar  do  Nos 
avernos  justicia,  para  que  cunplan  de  derecho  á  los  querellosos  por  las 
querellas  que  dellos  acaescieren  ;  é  estos  fiadores  que  los  resciban  dellos 
los  alcalles  de  la  cabeza  de  la  merindat  ó  de  la  mejor  villa  que  mas  cer- 
ca fuere,  que  sea  realenga,  con  el  escrivano  público  dende  ;  é  que  los 
escrivanos  que  estas  fiaduras  escrevieren,  que  las  guarden  paraque  nos 
las  den;  pero  que  si  algunt  querelloso  veniere  é  pediere  la  íiadura,  quél 
den  della  el  traslado  signado  por  que  pueda  querellar  é  demandar  su 
•   derecho ;  é  que  los  que  non  dieren  los  fiadores  en  la  manera  que  dicha 
es,  que  non  sean  ávidos  por  merinos. 

Otrosí  mandamos  que  los  nuestros  merinos  mayores  é  adelantados 
que  non  puedan  poner  nin  pongan  por  merinos  en  las  merindades  á  los 
que  fueren  nuestros  vasallos  é  de  nuestros  hermanos,  nin  de  los  que  bi- 
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ven  con  los  ricos  ornes  é  cavalleros,  mas  que  los  pongan  de  los  sus 
ornes  que  biven  con  ellos,  por  que  puedan  dar  cuenta  del  los,  la  que 
deven. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  se  guarde  el  ordenamien- 
to que  Nos  fesimos  aquí  en  Toro  en  rason  del  pan  é  del  vino,  así  en  la 
nuestra  Corte  como  en  todas  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nuestros 
regóos.,  é  que  en  la  nuestra  Corle  coman  en  todas  la  carga  del  trigo  á 
dies  é  ocho  maravedís,  é  la  de  la  cevada  á  quin.se  maravedís,  é  la  del 
centeno  á  dies  maravedís,  é  la  del  avena  á  ocho  maravedís,  é  non  mas, 
é  dende  ayuso  como  se  avenieren  :  é  en  todos  los  nuestros  regnos  que 
vala  la  fanega  del  trigo  á  quinse  maravedís,  é  la  fanega  'del  centeno  á 
trese  maravedís,  é  la  fanega  de  la  cevada  á  dies  maravedís,  é  la  del  ave- 
na á  aeys  maravedís,  é  dende  ayuso  como  se  avenieren ;  é  la  azunbre 
del  vino  en  la  nuestra  Corte  é  en  todos  los  nuestros  regnos,  lo  anejo  á 
tres  maravedís,  é  lo  nuevo  á  dos  maravedís,  salvo  en  la  cibdat  de  Bur- 
gos fasta  Pancorvo,  é  Burueva  é  Bioja  que  vala  la  fanega  del  trigo  á 
veynte  maravedís,  é  la  de  la  cevada  á  dose  maravedís,  é  la  del  centeno 
ádiesé  seys  maravedís,  é  la  del  avena  á  diesé  ocho  maravedís,  é  dende 
ayuso  como  se  avenieren.  Otrosí  mandamos  que  en  la  cibdat  de  Bur- 
gos é  en  su  comarca  que  valga  el  azunbre  del  vino  anejo  á  tres  marave- 
dís, é  el  nuevo  á  dos  maravedís  é  medio  ;  é  en  la  cibdat  de  Toledo  que 
vala  el  pan  ¿  estos  precios  como  en  la  cibdat  de  Burgos,  é  en  el  arzobis- 
pado de  Toledo  que  pase  por  el  dicho  nuestro  ordenamiento  general  de 
los  nuestros  regnos. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  los  pannos  que  valan  las  quantías  que 
aquí  dirá  :  la  vara  de  los  chamalotes  ochenta  maravedís,  é  de  las  bru- 
selas á  sesenta  é  cinco  maravedís,  é  la  de  los  pannos  de  Lobay  á  sesen- 
ta maravedís,  é  de  la  Vila  forda  á  sesenta  maravedís,  é  la  de  bruneta 
de  Duay  á  ochenta  maravedís.,  é  la  de  la  brúñela  de  Grant  á  sesenta 
maravedís,  é  la  de  las  Melinas  á  sesenta  maravedís,  é  la  de  la  escalrra- 
ta  de  Grant  á  ciento  é  dies  maravedís,  é  la  de  la  escalrrata  de  Ay 
ciento  é  cinquenta  maravedís,  é  la  de  la  escalrrata  de  Yple  á  ciento  é 
dies  maravedís,  é  la  de  la  escalrrata  de  Monpesler  á  ciento  é  veynte 
maravedís,  é  la  de  la  escalrrata  de  Melinas  á  ciento  é  dies  maravedís,  é 
la  de  la  escalrrata  viada  á  noventa  maravedís,  é  por  la  vara  del  panno 
de  Brujas  á  quarenta  é  cinco  maravedís,  é  de  la  del  Contray  á  veynte 
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é  cídco  maravedís,  é  la  de  braos  de  Yple  ( I )  á  treynta  maravedís,  é  la  de 
ánimas  (2)  á  veynte  maravedís,  é  la  del  Tornayre  (3)  á  veynte  marave- 
dís, é  por  la  vara  del  viado  de  Taramonda  á  veynte  é  cinco  maravedís, 
é  la  del  viado  de  Grant  á  quarenta  maravedís,  é  la  del  viado  de  Yple 
á  dies  é  ocho  maravedís,  é  por  la  del  inglés  de  los  mayores  ¿  quarenta 
maravedís,  é  la  de  los  inglés  menores  á  veynte  maravedís,  é  la  del 
panno  de  Paymas  (4)  á  treynta  maravedís  la  vara,  é  la  del  panno  piar- 
do  á  veynte  maravedís,  é  la  del  Cortaxona  (5)  á  veynte  é  cinco  marave- 
dís, é  la  de  Baños  (6)  á  treynta  maravedís,  é  la  de  Faoiay  (7)  á  veynte 
é  cinco  maravedís.  ... 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  regatones  é  regatonas 
que  andan  en  la  nuestra  Corte,  que  vendan  el  nzunbre  del  vino  anejo  á 
tres  maravedís,  é  la  del  nuevo  á  dos  maravedís,  é  que  lo  vendan  sin 
agua  so  pena  quel  den  chiqueóla  azotes  por  cada  vegada  que  lo  agua- 
ren ó  mas  vendieren ;  pero  por  los  caminos  ó  en  Reales  fuera  de  las 
villas  é  lugares,  que  lo  vendan  como  podieren. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  ningunos  ornes  nin  mu- 
geres  que  son  é  pertenescan  para  labrar,  que  non  anden  valdíos  por  el 
nuestro  sennorío  nin  mendigando ;  mas  todos. labren  é  bivan  por  lavor 
de  sus  manos,  salvo  enfermos  ó  ornes  que  ayan  lisiones  en  los  cuer- 
pos., ó  muy  viejos,  ó  mozos  menores  de  dose  annos. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é.  mandamos  que  todos  los 
les  (8)  bendan  é  den  las  cosas  que  labraren  de  sus  oficios  é  de  sus 
teres  por  los  precios  que  adelante  dirá,  é  que  usen  de  sus  oficios  bien 
é  como  deven. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  todos  los  carpenteros, 
¿  albaníes,  é  tapíadores,  é  obreros  é  obreras,  é  jornaleros  é  jornale- 
ras (9)  é  los  otros  ornes  menestrales  que  se  suelen  alogar,  que  salgan 
á  las  plazas  de  cada  un  lugar  á  do  esto  vieren,  do  es  acostunbrado  de 
se  alquilar  de  cada  dia,  en  quebrando  el  alva  con  sus  ferramientas  é 


(1)  Escurialense  i-z-8:  blaot  de  Vj,re$,  (6)  Escoriábase  i.*-8:  Samas. 

(2)  Bscurialense  i-x  S:  cámias.  tf\  Encanálense  i  z-8:  Fajay. 

(S)  Encurialt-tifte  i  z-8;  Tornajf,  (9)  Escnrialeuse  iz  8:  mentttraUs, 

{A)  Eicnmlt nse  i-z  8:  Puytm.  (0)  Rl  códte  <ja«  noi  sirve  de  texto, 
(5)  Escurialense  i  z  8.  Curcaxoa.  omite  ¿jornaleras. 
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su  vianda,  en  manera  que- salgan  fuera  de  la  villa  ó  del  lugar  en  salien- 
do el  sol  para  faser  las  lavores  en  que  fueren  alquilados,  é  que  labren 
lodo  el  dia,  é  salgan  en  tal  tienpo  de  las  dichas  lavores  que  lleguen  á 
la  villa  ó  al  lugar  do  fueren  alquilados  en  poniéndose  el  sol,  é  los  que 
labraren  en  la  villa  ó  el  logar  do  fueren  alquilados  (1),  que  labren 
desde  el  dicho  tienpo  que  sal  el  sol,  é  dexen  de  labrar  quando  se  po- 
siere  el  sol. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  todos  los  labradores  é 
labradoras,  é  personas  que  lo  pueden  é  deven  ganar  como  dicho  es, 
que  labren  (2)  en  las  lavores  de  las  heredades  continuadamente  (3),  é 
sirvan  por  soldadas  ó  por  jornales  por  los  precios  adelante  conteni- 
dos (4). 

Den  al  obrero  é  á  la  obrera  por  su  jornal  desde  primero  dia  de 
Novienbre  fasta  primero  dia  de  Marzo  por  el  dia  al  obrero  tres  mara- 
vedís, é  á  la  obrera  quinse  dineros ;  é  desde  primero  dia  de  Marzo 
fasta  primero  dia  de  Novienbre  que  den  al  obrero  en  jornal  al  dia  para 
segar,  ó  para  cavar,  ó  para  otra  lavor  qualquicr,  quatro  maravedís  é 
medio,  é  den  á  la  obrera  dos  maravedís;  é  den  en  todo  el  anno  á  la 
obrera  de  las  asémilas  con  su  ajuen  (5)  para  senbrar  ó  para  arar  por  el 
dia  dies  maravedís :  é  den  i  la  carreta  con  sus  bestias  é  con  su  orne 
para  acarriar  míese  ó  uva  por  el  dia  quinse  maravedís,  é  para  las  otras 
carguerías  que  son  de  fuera  del  Agosto  é  de  la  vindimia  siete  mara- 
vedís. E  en  los  otros  tenporales  del  anno  que  den  por  el  jornal  por  el 
dia  cinco  maravedís ;  é  den  á  la  bestia  asnal  con  su  orne  el  dicho 
tienpo  del  Agosto  é  de  la  vindimia  por  jornal  por  el  dia  quatro  mara- 
vedís é  medio  ;  é  den  á  la  obrera  para  trillar  en  jornal  dos  marave- 
dís; é  den  al  mancebo  por  un  anno  por  andar  con  un  par  de  asémilas 
en  camino  ó  con  carreta  dosientos  maravedís  é  su  govierno  acostun- 
brado ;  é  den  al  mancebo  en  soldada  por  el  anno  por  andar  con  un 
par  de  asnos  cientb  é  treynta  maravedís,  é  con  tres,  ciento  é  cinquen- 
ta  ;  é  den  al  mancebo  en  soldada  por  el  anno  para  cavar  ó  para  faser 


(1)  El  códice  qne  dos  sirve  de  texto, 
omite  laa  palabra*  desde  en  poniéndo- 
se el  sol  haata  fueren  alquilados. 

(2)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto, 
dice:  que  lo  labren. 


(3)  Eícari  álense  t-z-3:  cotidianamente. 

(4)  El  códice  qne  nos  sirve  de  texto, 
dice:  por  soldadas  é  por  jornales  ade- 
lante contentdos. 

(5)  Escoi  ¡álense  i-x-8:  con  su  orne. 
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otra  obra  (I)  qualquier  ciento  é  cinquenta  maravedís  é  su  govierno 
acostunbrado ;  é  den  al  acemilero  que  andodicre  en  palacio  con  asé- 
milas  en  soldada  por  el  anno  sesenta  maravedís,  é  su  calzado  é  su  go- 
vierno acostunbrado  (2);  é  den  al  quintero  por  todo  el  anno  para  su 
mantenencia  fuera  de  su  quinto  dose  fanegas  de  pan,  medio  trigo  é 
medio  centeno,  é  non  mas;  é  den  al  misiguero  por  segar  los  panes  en 
el  Agosto  de  dies  fanegas  una  (3)  é  non  mas,  é  que  non  cojan  misi- 
guero á  pan  destajado  (4) ;  é  den  al  pastor  para  guardar  ganado  en 
soldada  para  el  anno  dose  fanegas  de  pan,  meatad  trigo  é  meatad  cen- 
teno, é  para  calzado  treyuta  maravedís  é  dies  varas  de  sayal  é  quinse 
corderos. 

Otrosí  porque  las  espigaderas  fasen  muy  grandes  dapnos  en  los  ras- 
trojos, é  se  lo  lievan  á  pesar  de  sus  duennos  de  las  facinas  é  de  los  ras- 
trojos^ tenemos  por  bien  que  de  aquí  adelante  non  anden  nin  espiguen 
las  que  fueren  mugeres  de  los  yugueros  nin  de  los  segadores,  nin  las 
otras  mugeres  que  fueren  para  ganar  jornales;  pero  que  espiguen  las 
mugeres  viejas  é  flacas  (5),  é  las  menores  que  non  son  para  ganar  jor- 
nales. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  que  levaren  los  obre- 
ros para  labrar,  que  non  puedan  mas  levar  de  dose  cada  dia,  por  que 
comunalmente  ayan  todos  obreros  para  sus  lavores. 

Otrosí  por  que  ay  algunos  ornes  que  fasen  barata  á  los  obreros  é  fa- 
sen sus  lavores,  non  los  pagando,  tenemos  por  bien  é  mandamos  que 
en  la  noche  quando  veniere  el  obrero  de  su  lavor,  quel  que  lo  Iraxiere, 
queriendo  el  obrero  que  labre  otro  dia  con  él,  quel  pague  luego  su  sala- 
rio, é  que  non  den  govierno  en  ningund  lugar  de  nuestros  regnos,  aun- 
que sea  acostunbrado. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  zapateros  que  les  den 

(I)  El  códice  qae  uos  sirve  de  texto,  é  tu  calzado  é  govierno  acostumbrado, 

obla.  (3)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto. 


(2)  El  Escorialense  i  z-8,  dice  a*í:  c  omite  una,  dejando  la  frase  no  en. 

den  al  asemÜero  que  andodiire  en  pa  •  tido. 


con  atémilat  á  toldada»  por  el  (4)  Escorialeose  i— s«Q;  á pan  á  i 

anno  ciento  é  cinquenta  maravedít;  y  (5)  El  códice  que  nos  sirve  de  tecto, 
luego  añade;  é  den  á  la  manceba  p»r 
el  anno  en  soldada  setenta  maravedít 
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por  los  zapatos  de  calza  de  cordovan  por  quatro  maravedís,  é  por  el 
par  de  los  zapatos  de  laso  de  cordovan  seys  maravedís,  é  estos  de  los 
mayores  zapatos ;  é  los  zapatos  menores  de  calza  é  de  laso  para  los 
menores,  que  den  los  de  laso  por- tres  maravedís  é  medio,  é  los  de  cal- 
za por  dos  maravedís  ;  é  que  Men  los  zapatos  de  carnero  é  de  vadana, 
los  de  calza  los  mayores  el  par  p«r  tres  maravedís.,  é  los  menores  por 
dos  maravedís ;  é  que  den  el  par  de  los  zapatos  de  laso  de  vadana  ó  de 
carnero  para  los  mayores  el  par  por  tres  maravedís  é  medio,  é  los  me- 
nores por  dos  maravedís  é  medio ;  é  que  den  el  par  de  los  zapatos  de 
laso  de  cordovan  de  los  mayores  por  seys  maravedís,  é  los  menores  por 
tres  é  medio  ;  é  que  suelen  los  zapatos  é  zapatas  los  mayores  de  bue- 
nas suelas  por  dos  maravedís  é  medio,  é  de  comunales  por  dos  mara- 
vedís, é  los  menores  por  quinse  dineros ;  é  que  den  el  par  de  los  zue- 
cos cintados,  los  mayores  por  dies  maravedís,  é  los  menores  por  cinco 
maravedís  ;  é  el  par  de  los  zuecos  de  cordovan  lanos,  los  mayores  por 
siete  maravedís,  é  los  menores  por  cinco  maravedís  ;  é  los  de  vadana, 
los  mayores  por  quatro  maravedís,  é  los  menores  por  dos  maravedís 
é  medio;  é  el  par  de  los  zuecos  blancos  (1),  el  par  de  los  mayores 
quatro  maravedís,  é  los  menores  por  tres  maravedís.  E  por  que  los 
zapateros  ayan  rason  de  vender  las  dichas  cosas  por  los  dichos  precios, 
tenemos  por  bien  que  los  cueros  valan  desta  guisa  :  el  cuero  de  la  va- 
ca con  pelo  veynteé  ocho  maravedís,  é  el  cuero  de  la  vaca  curtido  que 
vala  cinquenta  maravedís,  é  el  del  novillo  é  deL  buey  con  pelo  treyn- 
ta  é  ocho  maravedís,  curtido  que  vala  dies  maravedís,  é  el  rabí  del 
mejor  cuero  curtido  que  vala  dies  maravedís,  é  el  par  de  los  onbrigos 
que  valan  cinco  maravedís,  é  el  par  de  las  ejadr.s  con  su  pecho  que  va- 
lan nueve  maravedís,  é  las  sorra  jas  del  buey  toro  que  valan  ocho  ma- 
ravedís, é  dende  ayuso  por  qual  fuere  cada  toro  é  por  qual  fuere  el 
cuero  (2).  Otrosí  el  buen  cuero  del  buen  cordovan  en  pelo  que  vala 


(I)  El  códice  qoe  dos  •irre  de  testo, 
dice:  broncos, 

{2)  El  E»cnr¡*,ente  i»z-8,  dice  así:  el 
cuero  de  la  vaca  con  pelo  veynte  é 
ocho  maravedí»,  é  el  cuero  del  novillo 
i  del  buey  en  pelo  treinta  é  ocho  ma- 
ravedís, é  el  cuero  de  la  vaca  cortido 


que  vota  cinquenta  maravedís,  é  del 
novillo  6  del  buey  que  vala  sesenta 
maravedís,  é  el  lomo  del  mejor  cuero 
que  vala  dies  maravedís,  é  el  par  de 
los  onbligos  que  vala  cinco  maravedís, 
é  el  por  de  las  y  jadas  con  su  pecho 
que  vala  nueve  maravedís,  é  les  oreja* 
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ocho  maravedís,  é  el  que  non  fuere  tan  bueno  que  vala  seys  maravedís, 
é  oortido  adobado  que  vala  el  mejor  trese  maravedís,  é  el  que  non 
fuere  tan  bueno  que  vala  dies,  é  la  cabrita  pequenna  (I)  cortida,  que 
sea  buena.,  que  vala  dies  maravedís,  é  la  otra  que  non  fuere  Un  buena 
que  vala  cinco  maravedís;  é  el  dobrotf  que  vala  dos  maravedís,  é  el 
cuero  del  carnero  en  pelo  que  valsares  maravedís,  é  curtido  é  ado- 
bado que  vala  siete  maravedís. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  la  penna  vera  mayor 
é  mejor  por  mili  é  dosientos  maravedís,  é  la  penna  grisa  la  mayor  por 
mili  maravedís,  é  la  penna  blanca  (2)  la  mejor  por  dosientos  é  cinquen- 
ta  maravedís,  é  la  penna  ginoyesa  por  ciento  é  veynte  maravedís,  é  la 
de  costados  setenta  maravedís. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  curtidores  que  curten 
los  cueros  para  solar,  que  los  non  vendan  fasta  que  aya  medio  anno  ó 
mas  que  yagan  en  cortido,  é  que  vendan  los  cueros  curtidos  enxutos  é 
secos  é  non  mojados,  por  que  se  non  encubra  en  ellos  ninguna  maldat. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  alfayates  por  tajar  é 
coser  los  pannos  que  ovieren  á  faser,  que  lieven  estos  precios  que  se 
siguen. 

Por  el  par  de  pannos  pellote,  é  tabardo,  é  saya,  é  capirote,  é  calzas, 
acabado  con  forradura,  veynte  maravedís,  é  sin  forradura  quinse  ma- 
ravedís ;  é  por  el  pellote  quatro  maravedís,  é  por  la  saya  abotonada  seys 
maravedís,  é  por  la  sin  botones  tres  maravedís,  é  por  faser  un  capirote 
por  su  cabo  un  maravedí,  é  por  las  calzas  un  maravedí,  é  por  la  al  juba 
botonada  ocho  maravedís,  é  por  la  sin  botones  quatro  maravedís,  é  por 
el  mantón  pegado  del  todo  dies  maravedís,  é  por  pegar  seys  maravedís, 
é  por  el  gavan  cinco  maravedís. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  tundidores  que  lieven 
por  los  pannos  que  tundieren  estos  precios  que  se  siguen. 

Por  la  vara  de  escalrrata  un  maravedí,  é  por  cada  vara  de  los  otros 
pannos  de  suerte,  é  de  Melinas,  é  de  Bruselas  (3),  é  de  Villa  forda,  é  de 

da»  de  buen  cuero  que  vaian  ocho  mam  *        omitiendo  pequenna. 

ravedíi,  é  dende  atfuto  por  qual  futro  ^2)  El  códice  qne  do*  sirve  de  texto, 
cada  tajo  ¿por  quaí  fuere  el  cuero.  dice;  é  la  pequenna  blanca, 

(1<)  Escurialeuse  í-z-8:  é  la  cabruna  (3)    Eworiileose  i—z-S:  ó  de  Brujt». 
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los  oíros  pannos  delgados  desla  guisa  (I),  é  de  las  Brujas,  é  viados  de 
Gante  cinco  dineros,  é  por  la  vara  de  los  pannos  tintos  é  blancos  qua- 
tro  dineros,  é  por  la  vara  de  los  pannos  de  raonlolí  (2),  é  Tánjaos,  é  de 
los  otros  panuos  desla  guisa  (3j  é  de  los  viados,  Ires  dineros. 

Otrosí  leñemos  por  bien  é  mandamos  que  los  ferradores  que  echen 
la  ferradura  cavallar  con  sus  clavos  para  el  cavallo  grande  por  dos  ma- 
ravedís, é  para  el  otro  quinse  dineros,  é  la  ferradura  mular  con  sus 
clavos  por  dose  dineros,  é  luasnar  con  sus  clavos  porseys  dineros,  é  que 
lievenpor  referrar  la  ferradura  cavallar  quatro  dineros,  é  por  la  mu- 
lar tres  dineros,  é  por  la  asnardos  dineros;  otrosí  que  den  tres  clavos 
por  un  dinero. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  ferreros  é  otros  qua- 
lesquier  que  vendieren  azadas,  ó  rejas  ó  fierro,  que  les  den  por  la 
buena  azada  nueva  dies  maravedís,  é  por  la  vieja  cinco  maravedís,  é 
por  calzar  azada  de  su  fierro  quel  den  tres  maravedís,  é  del  fierro  del 
duenno  quinse  dineros.  E  otrosí  denles  por  la  reja  buena  nueva  dies 
maravedís,  é  calcen  la  reja  del  fierro  del  ferrero  por  quatro  marave- 
dís, c  del  fierro  del  duenno  por  quince  dineros;  é  los  palos  de  las 
acennas  é  de  los  molinos,  c  las  otras  ferraniicnlas,  que  las  fagan  á  este 
precio  :  é  de  la  hos  podadera  por  dies  maravedís,  é  el  podón  para  fa- 
ser  lenua  en  el  monte  por  cinco  maravedís,  é  den  el  destral  bueno 
nuevo  é  calzado  por  seys  maravedís,  é  den  el  azadón  bueno  nuevo  por 
dies  maravedís,  é  den  la  arrejada  por  dos  maravedís,  é  den  la  libra 
de  la  pegadura  por  dose  dineros,  é  den  la  fos  para  segar  por  quatro 
maravedís,  ó  el  liosino  para  segar  yerva  por  dos  maravedís  é  medio. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  por  jornal  á  los  car- 
peuleros  é  á  los  lapiadorts  desde  Sant  Miguell  fasta  Marzo  por  cada 
dia  tres  maravedís,  é  á  los  trastejadores  quatro  maravedís,  é  á  los  al- 
baníes  é  pedreros  que  fasen  las  paredes  de  piedra  é  de  ladrillo,  é  ¿  los 
maestros  é  obreros  de  lavor  de  casas  é  de  acenias  é  de  molinos  den  á 
cada  uno  desde  Sant  Miguell  fasta  Marzo  quatro  maravedís  é  medio, 
é  desde  Marzo  fasta  Sant  Miguell  seys  maravedís. 

(1)  El  códice  que  ti  os  $¡rve  de  texto, 
dices  dettn  tita, 

(2)  JE«curiakiiae  i-/-8.  d*  monlolin. 


(3)  Otra  vez  repite  el  códice  qae  tioe 
sirve  de  texto  ;  data  lita. 
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Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  á  los  frenen»  por 
el  freno  ca  vallar,  c  camas,  é  mu  eso  é  rasas  veynte  maravedís,  é  por 
el  dorado  cinquenta  maravedís ;  6  por  el  mular  raso  quinse  marave- 
dís, é  por  el  dorado  treynta  maravedís  ;  é  denles  por  el  par  de  las  es- 
puelas doradas  de  púa  quinse  maravedís,  é  por  las  de  rodé  ta  dies  é  ocho 
maravedís,  é  por  las  argentadas  dies  maravedís;  é  por  el  freno  mular 
argentado  con  mueso  é  camas  veynte  maravedís,  por  estriberas  mula- 
res argentadas  veynte  maravedís,  é  por  el  petral  quinse  maravedís;  é 
otrosí  den  por  el  freno  todo  dorado  mular  con  sus  cabezadas,  é  rien- 
das, é  con  su  petral  é  estriberas  doradas  con  los  clavos  que  pertenes- 
cen  á  la  siella,  cinquenta  maravedís;  é  por  el  par  de  las  estriberas  ra- 
sas de  cavallo  quinse  maravedís,  é  por  las  mulares  dies  maravedís;  é 
den  por  el  freno  mular  esmaltado  con  sus  cabezadas,  é  riendas  é  estri- 
beras labradas  de  filo  bueno  (1),  dosientos  é  quarenta  maravedís;  é 
las  cabezadas  de  cavallo  esmaltadas  con  sus  riendas  por  siete  marave- 
dís (2),  é  den  el  almohaza  por  dos  maravedís  é  medio. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  ¿  los  selleros  por 
las  siellas  en  esta  manera. 

Por  la  siella  para  cavallo  llana  de  marroquí  ciento  é  cinquenta 
maravedís  (3),  é  la  siella  mular  de  marroquí  ciento  é  veynte  marave- 
dís, é  por  la  siella  de  cordovan  para  cavallo  cient  maravedís,  é  por 
la  siella  mular  de  cordovan  sesenta  maravedís,  é  por  la  siella  de  va- 
dana  para  cavallo  cinquenta  maravedís,  é  por  la  siella  mular  de  vada- 
na  treynta  é  cinco  maravedís,  é  por  la  siella  francesa  de  cordovan  de 
cavallo  sesenta  maravedís,  é  la  de  vadana  quarenta  maravedís;  é  los 
fustes  de  los  arsones  de  la  siella  ca  vallar  encorado  dos  veses  dose  mara- 
vedís, é  encorados  una  ves  dies  maravedís  :  t  porque  esto  se  pueda  me- 
jor faser  é  cunplir  mandamos  que  vala  el  par  de  los  marroquines  los 
mejores  cinquenta  maravedís,  é  los  que  non  son  tan  buenos  quarenta 
maravedís,  é  el  par  de  los  cordovanes  los  mejores  a  treynta  marave- 
dís, é  los  otros  á  veynte  é  cinco  maravedís,  é  los  de  vadana  los  mejores 
á  veynte  maravedís,  é  los  otros  á  dies  é  seys  maravedís. 

(1)  Eícurialense  i-i-8:  de  fierro  bue-  maravedít. 

»fs.  (3)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto, 

(2)  Escomiente  i-z-8;  por  diet  é  siete  dice  :  ciento  ¿  veynte  maravedí*. 
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Otrosí  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  den  á*  los  otros  maestros 
que  ovieren  é  faser  ganbaxes  é  jubetes  de  armar  por  los  faser  en  esta 
manera. 

Por  faser  ganbax  (I)  veynte  maravedís,  é  por  faser  jubete  para  ar- 
mar veynte  maravedís,  é  por  faser  el  jaque  sesenta  maravedís  por  sus 
manos. 

Otrosí  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  den  á  los  acecala dores 
por  acecalar  (2)  las  armas  en  esta  manera  que  se  sigue. 

Por  acecalar  é  linpiar  espada  ó  cucbiello  tres  maravedís,  é  por  ca- 
pellina ó  barbuda  (3)  quinse  maravedís,  é  por  unos  quijotes  con  sus 
cannelleras  veynte  maravedís,  é  por  gorguera  tres  maravedís,  é  por  lúas 
é  zapatos  de  asero  seys  maravedís,  é  por  los  yelmos  de  los  cavallos 
por  cada  uno  dies  maravedís,  é  por  lavar  las  lorigas,  é  lorigones  ó 
cotas  de  cuerpo  de  orne  por  cada  una  dies  maravedís,  é  por  las  lorigas 
de  cavallo  veynte  maravedís,  é  en  la  nuestra  Corte  do  Nos  estoviése- 
mos,  que  lieven  por  acicalar  estas  armas  el  tercio  mas  destas  dichas 
contías  (4). 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  á  los  pelligeros  por 
echar  é  coser  las  pennas  en  esta  manera. 

Echen  la  penna  vera  é  la  peona  blanca  (5)  a*  los  mantos  de  los  per- 
lados, é  ca valleros,  é  duennas  é  á  las  otras  personas  por  cinco  mara- 
vedís, é  á  los  tabardos  é  capirotes  de  penna  vera  é  de  penna  blanca 
por  cinco  maravedís,  é  de  penna  grisa  ó  de  penna  lomada  por  tres 
maravedís,  é  por  la  forradura  del  pellote  de  las  pennas  veras  é  blan- 
cas cinco  maravedís,  é  de  las  otras  forraduras  de  los  pellotes  de  los 
ornes., é  de  los  tabardos  éde  los  capirotes  por  cada  uno  tres  maravedís. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  á  los  oreses  (6)  por 
labrar  la  plata  en  esta  manera. 

Por  el  marco  de  la  plata  tendida,  así  como  tajadores  é  escudiellas 


(1)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di* 
ce:  canbas. 

(2)  El  Escui  ¡álense  l-x-8  dice:  acicala» 
doren  y  anicular 

(3)  Escnrialense  i-s>3:  barcada. 

(4)  El  códice  que  nos  sirre  de  texto,  di- 


ce: qae  lieven  mas  por  acecalar  ettnt 
armas,  mas  el  precio  de  las  dich  is 
quantias. 

(5)  El  códice  qi;e  nos  sirve  dt  texto,  di- 
ce: branca. 

(6)  Escuriaicnse  orebtet. 


■ 
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*  * 

é  tazas  blancas  á  quinse  maravedís,  é  por  el  de  la  piala  de  lavor  me- 
nuda áT  veynte  maravedís  é  dende  a  yuso  á  este  cuento* 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  armeros  que  lasen 
los  escudos,  que  loa  den  por  este  precio  que  se  sigue. 

Por  el  escudo  catalán  de  almasen  encorado  dos  veses  veynte  mara- 
vedís, é  por  cada  uno  de  los  otros  escudos  encorados  dos  veses  quinse 
maravedís,  é  por  el  escudo  cavalleril  el  mejor  de  los  mas  costosos 
ciento  é  cinquenla  maravedís,  é  por  el  otro  mediano  de  las  armas  non 
tan  costosos  á  cient  maravedís,  é  por  cada  un  escudo  de  los  otros  non 
tan  costosos  ochenta  maravedís,  é  por  el  escudo  de  las  armas  menos 
costosas  veynte  é  cinco  maravedís,  é  por  el  adaragueta  mejor  de  armas 
mas  costosas  veynte  maravedís,  é  por  la  otra  adaragueta  mediana  quin- 
se maravedís.,  é  por  la  otra  adaragueta  de  menos  costa  quinse  marave- 
dís, é  por  la  otra  adaragueta  de  menos  costa  dies  maravedís.,  é  el  escu- 
do pavés  encorado  una  ves  que  non  sea  de  lavor  enlevada  (1)  treynta 
maravedís,  encorado  dos  veses  quarenta  maravedís  ;  é  estos  escudos 
que  los  vendan  é  den  así  con  sus  guarnimentos  é  pegaduras  (2),  é  los 
ca vállenles  con  sus  guarnimentos  dorados. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  den  el  millar  de  la  leja 
bien  cocha  por  sesenta  maravedís,  é  el  millar  de  lladrillo  por  ciuquen- 
ta.  é  cinco  maravedís,  é  que  den  la  fanega  del  yeso  cernida  por  un 
maravedí.,  é  la  por  cerner  seys  dineros,  é  que  den  la  fanega  de  la  cal 
por  dose  dineros. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  valga  el  quintal  del  fier- 
ro ó  asero  por  cient  maravedís,  é  el  quintal  del  fierro  blando  (3)  á 
sesenta  maravedís.,  é  el  que  vendiere  á  retal  que  dé  la  libra  del  fierro 
é  asero  á  dose  dineros,  é  la  del  (ierro  blando  á  ocho  dineros. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  bues  que  valga  el 
mejor  bue  dosientos  é  cinqueuta  maravedís,  é  dende  ayuso  lo  que  se 
aveniere,  é  que  ninguno  non  sea  osado  de  sacar  bues  nin  noviellos 
que  sean  de  tres  annos  ó  dende  arriba  fuera  de  los  nuestros  regnos,  é 


(1)  Escurialenw  i-z-$  que  nonteha  de       (3)  El  co  tice  qoe  no»  sirve  de  texto,  di- 
levar  enclavado.  ce:  brando. 

(2)  Escumleiwe  i-*-S:  ¿plegaduras. 
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qualquier  que  loa  sacare  (1)  quel  maten  por  ello,  é  si  le  non  podieren 
aver  (2),  quel  tomen  lo  que  toviere. 

Otrosí  mandamos  que  todos  aquellos  que  ovieron  é  usaron  fasta 
aquí  de  los  oGcios  é  raesteres  sobredichos  ó  de  otros  qualesquier,  que 
usen  dellos ;  é  si  por  aventura  non  lo  quisieren  faser,  que  los  nuestros 
oficiales,  que  para  esto  son  dados,  que  los  apremien  que  usen  dellos 
por  pena  arbitraria,  aquella  que  entendieren  que  mas  cunple. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  nuestros  alcalles,  é 
justicias,  é  alguasiles  ó  merinos  de  todas  las  cibdades  é  villas  é  lugares 
de  nuestros  regnos  que  non  consientan  en  los  lugares  (3)  andar  ornes 
baldíos.,  mas  que  los  apremien  que  labren  por  jornales  por  los  precios 
sobredichos,  é  á  los  que  lo  non  quisiesen  faser,  que  les  den  pena  de 
azotes  é  otras  penas  corporales,  aquellas  que  entendieren  que  cunplen 
fasta  que  lo  fagan  así. 

Otrosí  por  quanto  ay  muchas  cosas  que  se  conpran  (4)  é  venden,  é 
non  son  puestas  en  este  ordenamiento,  mandamos  é  damos  poder  á 
quien  cometiéremos  la  execucion  por  nuestras  carias  que  puedan  arbi- 
trar las  valías  de  las  cosas  que  non  son  puestas  en  este  quaderno,  é  faser 
ordenamiento  sobre  ello,  é  valan  lo  que  ordenaren  é  fesieren  así  como 
lo  que  Nos  ordenamos  é  mandamos  en  este  nuestro  ordenamiento  so  las 
penas  que  en  este  nuestro  quaderno  se  contienen,  c  este  poder  que  da- 
mos á  los  dichos  esecutores.,  que  dure  fasta  este  mes  de  enero  (5)  pri- 
mero que  viene,  é  dende  fasta  un  anuo,  é  esto  que  lo  puedan  faser  con 
los  alcalles  del  lugar  é  con  qualquier  dellos. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  vala  la  dobla  de  oro  cas- 
tellana (6)  treynta  é  ocho  maravedís,  é  el  escudo  é  dobla  marroquí  á 
treynta  é  seys  maravedís,  é  el  florín  de  Florencia  (7)  veynte  é  cinco 
maravedís.,  é  aragonés  á  veynte  é  tres  maravedís. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  vala  la  fanega  de  la  sal  en 


(1)  El  códice  qne  nos  sir7e  de  texto,  di* 
ce:  ó  sí  qualquier  que  gelos  Macare. 

(2)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di- 
ce* é  si  le  non  podieren  lomar. 

(3)  Escurislense  i-í-8;  en  los  nuestros 
tugares. 

(-1)  El  códice  qoe  dos  sirye  de  texto,  di- 


ce; conplan. 

(5)  Ehcurialen»e  i-z-8:  olubre* 

(6)  El  códice  que  no»  sirve  de  texto,  di- 
ce :  dobla  de  oro  caslellu. 

(7)  El  códice  qoe  nos  sirve  de  texto,  di- 
ce. Jrortn  de  Frorenciü. 
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las  salinas  así  como  el  Rey  don  Alfoti  nuestro  patlre  lo  ordenó,  que 
vala  la  fanega  de  la  sal  a*  dics  maravedís  é  non  mas,  salvo  en  el  Anda- 
lusía. 

Otrosí  mandamos  que  por  los  maravedís  que  fu.?ren  puestos  á  los 
nuestros  vasallos  en  tierra,  ó  por  merced,  ó  por  sueldo  ó  en  otra  ma- 
nera, quel  que  ovicre  de  aver  los  maravedís,  que  non  faga  prenda  por  sí 
á  la  villa,  ó  al  lugar,  nin  á  otra  persona  ;  pero  si  el  alcalle  por  ma- 
licia nin  por  negligencia  non  lo  quisiere  faser  tan  ayna,  que  peche  al 
que  oviere  de  aver  los  dineros  el  dapno  que  recibiere,  doblado,  á 
vista  de  Nos  ó  de  los  oy dores  de  la  Muestra  audiencia  (I);  é  si  el  que 
oviere  de  aver  los  maravedís  (2)  prendare  por  sí  mesmo  contra  esto, 
que  pierda  la  debda  si  fuere  orne  onrrado,  é  si  fuere  otro  de  menor  es- 
tado, que  pierda  la  debda  é  que  sea  preso  así  como  aquel  que  roba^  é 
non  sea  suelto  fasta  que  lo  Nos  mandemos;  é  los  alcalles  é  jueses  de 
cada  un  lugar  do  esto  acaescicre,  que  ajan  poder  de  apremiar  á  los 
nuestros  recabdadores  por  los  cuerpos  é  por  los  bienes  fasta  que  cun- 
plan  lo  que  Nos  enbiamos  mandar. 

Otrosí  aquellos  que  lian  de  yr  para  que  cuuplan  esloque  Nos  man- 
damos en  este  nuestro  quaderno,  que  ayan  poder  de  faser  é  conplir  é 
guardar  todas  estas  dichas  cosas  que  se  contienen  en  este  nuestro  qua- 
derno é  cada  una  dellas,  así  por  las  penas  que  en  él  se  contienen  como 
por  juramentos,  ó  como  por  otras  premias  é  en  otra  manera  qualquier 
que  sea. 

Otrosí  por  quanto  están  obligados  (3)  algunos  ante  que  Nos  mandá- 
semos labrar  estas  monedas,  é  aun  después  han  de  dar  (4)  algunas 
quantías  de  maravedís  á  algunas  personas,  é  concejos,  é  eglesias  é  nio- 
nesteríos,  así  de  renta  como  de  enpréstido  ó  en  otra  manera,  tenemos 
por  bien  é  mandamos  que  los  que  ovieren  á  pagar  las  debdas,  que  las 
paguen  desta  moneda  que  Nos  mandamos  labrar,  é  non  en  otra  mone- 
da, aunque  se  oviesen  obligado  de  pagar  en  otra  moneda,  salvo  aquello 


(I)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di- 
ce: que  peche  ni  que  lo  uvierc  de  aver 
los  (Uñeros  é  el  dapno  que  oviere,  do- 
brndo,  á  vista  de  Nos  é  de  tos  o  y  dores 
de  la  nuestra  abdicada. 


(2)  Esrnr'm'i  n«e  ¡-z-8:  los  dineros. 

(  ?)  R)  códice  que  oos  «irve  de  texto,  di- 
ce: abrigados. 

(4)  Excurialeuse  i-z.8:  é  aun  después 
acá  han  de  dar. 
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que  fué  dado  en  guarda  ó  en  fíaldat  que  lo  torne  el  que  lo  rescebió 
en  aquella  moneda  mesma  que  lo  rescebió  ó  en  su  valía. 

Otrosí  tenemos  por  bien  (f)  que  las  viandas  que  anden  sueltamen- 
te por  todos  los  nuestros  regnos,  é  que  ningunos  concejos  nin  otras 
personas  non  fagan  ordenamiento  contra  ello,  é  si  lo  lian  fecho,  que 
lo  desfagan. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  lo  que  Nos  ordenamos  en  rason  del 
pan,  é  del  vino  é  de  los  pannos  é  de  lo  que  sea  de  vender,  é  conprar, 
é  alquilar,  é  lo  que  sobre  esto  ordenaren  los  que  Nos  allá  enbiáremos, 
que  dure  desde  este  enero  que  viene  é  dende  fasta  un  auno  (2),  é  todo 
lo  otro  que  se  contiene  en  este  ordenamiento,  que  lo  guarden  agora  é 
de  aquí  adelante  para  sienpre. 

Otrosí  los  procuradores  de  las  cib  lades  de  nuestros  regnos  que  vi- 
nieron aquí  á  Toro,  é  á  Salamanca  é  á  este  llamamiento  (3)  que  Nos 
fesimos,  nos  fesieron  sus  peticiones,  é  Nos  respondemos  á  ello  segund 
que  aquí  dirá. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  pesos  é  las  medi- 
das de  todos  los  nuestros  regnos  que  fuesen  todos  unos. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  lo  tenemos  por  bien,  é  que  así 
pase  é  use  en  esto  como  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  per- 
done, lo  ordenó  é  mandó. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  por  que  los  nuestros  reg- 
nos fuesen  mejor  poblados  (4)  para  nuestro  servicio,  é  los  labradores 
lo  podiesen  mejor  pasar  (o),  que  quisiésemos  alongar  plaso  á  los  cris- 
tianos de  las  debdas  que  dcvien  á  los  judíos,  que  si  las  agora  oviesen  á 
pagar  que  lo  non  podrían  conplir. 

A  esto  respondemos  que  como  quier  que  las  nuestras  aljamas  de  los 
judíos  están  pobres  (6)  é  menesterosos  por  quanto  non  han  cobrado  al- 
guna cosa  de  lo  buyo  de  grant  tienpo  acá,  que  tenemos  por  bien  que  en 


(1)  Falten  la?  palabras  tenemos  por  liten 
en  el  códice  qne  nos  sirve  de  texto. 

(2)  Eícurialense  i— z— 8:  que  dure  (fe  aquí 
adelante  fasta  este  enero  primero  que 
viene,  é  dende  fasta  un  anno  primero 
que  viene. 

(3)  Gsenriatenae  i-z-S  .*  que  venieron 
aquí  á  Toro  ú  este  llamamiento,  omi- 


tiendo é  á  Salamanca. 

(4)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di- 
re:  pobrados. 

(5)  El  códice  <pie  nos  sirve  de  texto,  di- 
ce; é  los  labradores  que  pudiesen  me' 
jar  pasar. 

(6)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di- 
ce: poblas. 
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los  lugares  do  enbiamos  las  nuestras  carias,  en  que  mandamos  que  en- 
treguen las  dichas  debdas  de  los  dichos  judíos,  que  son  mostradas  (i), 
que  ajan  plaso  los  cristianos  á  que  las  paguen  fasta  postrimero  día  de 
enero  primero  que  viene,  é  do  non  son  mostradas  las  dichas  nuestras 
cartas,  é  las  mostraren  los  judíos  en  las  cabezas  de  los  obispados  é 
sacadas  é  merindades,  que  ajan  plaso  á  que  les  paguen  desde  que  fue- 
ren mostradas  las  dichas  nuestras  cartas  fasta  dos  meses  primeros  se- 
guientes, é  los  que  non  pagaren  á  estos  plasos  é  non  se  avenieren  con 
los  judíos,  que  non  gosen  de  la  merced  é  gracia  que  les  Nos  fesiemos 
en  las  Cortes  de  Burgos,  é  á  los  cristianos  que  sea  rescebido  de  las  deb- 
das que  deven  á  los  judíos  segund  que  se  usó  é  se  acostunbró  en  lien- 
po  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  segunt  los 
previllejos  que  las  dichas  aljamas  han  del  dicho  Rey  nuestro  padre. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  merinos  que  po- 
nen los  adelantados  de  Castiella  é  de  León,  que  andan  por  los  nues- 
tros regnos  enplasando  á  los  labradores  para  ante  sí  mesmos  sin  man- 
dado de  los  alcalles  del  adelantamiento,  é  que  los  cohechan,  é  que 
viene  dcsa  guisa  deservicio  á  Nos  é  dapno  á  los  nuestros  regnos,  é  que 
mandásemos  que  los  tales  merinos  non  fesiesen  tales  enplasamientos 
nin  prendasen  á  los  ornes  sin  mandado  de  los  alcalles,  salvo  los  que  fa- 
llasen fasiendo  maleficios,  é  estos  que  los  levasen  ante  los  alcalles  por 
que  los  oyesen  é  librasen  así  como  fallasen  por  derecho. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  lo  tenemos  por  bien  que  lo» 
dichos  nuestros  merinos  non  fagan  los  enplasamientos  nin  prenden  los 
ornes  sin  mandado  de  los  alcalles,  salvo  los  que  fallaren  fasiendo  ma- 
leficios, é  estos  que  los  lieven  ante  los  alcalles  por  que  los  oyan  é  li- 
bren como  fallaren  por  derecho,  como  dicho  es. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  los  lugares  que  son 
de  acarreo  donde  non  ay  pan  nin  vino,  que  posiésemos  ahí  algund  re- 
medio por  que  los  que  biven  en  aquellas  tierras  lo  podiesen  mejor  (2) 
pasar,  ó  que  valiesen  alguna  quanlía  mas. 


(1)  El  códice  tpie  nos  sirre  de  teito,  Hi- 
ce :  non  ton  mostrada*  (hablando  de 
las  cartas  enviadas  por  el  Rey),  que  es 

.  precisamente  lo  contrario  de  lo  que  se 
intenta  expresar}  y  por  esto  preferitnoa 


la  lección  del  Eflcuriatense  ¡-st-8,  ee- 
gnn  va  en  el  texto. 
(2)  Paítala  palabra  mejor  en  el  códice 
que  nos  airve  de  texto. 
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A  esto  respondemos  que  avernos  acordado  como  vala  (1). 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  rason  de  las  cibdades 
é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  do  lia  jueses  de  fuero,  que  gelo 
mandásemos  guardar,  é  do  todos  ó  la  mayor  parte  jues  de  salario  nos 
pidieren  (2),  que  en  Castiella  que  fuese  de  Castiella,  é  en  tierra  de 
León  que  fuese  de  tierra  de  León,  é  en  Est remadura  que  fuese  de  tierra 
de  Estremadura,  segunt  quel  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  lo  ordenó. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  lo  mandamos  así  guardar. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  rason  de  los  pannos, 
que  fuese  nuestra  merced  de  lo  conplir  por  que  los  ornes  que  los  fue- 
sen conprar  á  los  puertos  ó  á  Burgos,  oviesen  algunas  ganancias  segunt 
la  comarca  á  do  los  levasen,  é  la  costa  que  fesieren  en  los  conprar. 

A  esto  respondemos  que  ya  avernos  ordenado  sobre  ello  como  va- 
la,  é  que  entendemos  que  está  bien  ordenado,  é  que  se  pase  así. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  muchos  de  los  nues- 
tros regnos  por  se  escusar  de  non  pagar  las  debelas  que  deven,  é  de 
non  pagar  en  los  pechos  concejales,  nin  velar  nin  rondar,  que  se  po- 
nen por  monederos,  aviendo  monederos  asas  para  labrar  la  nuestra 
moneda,  que  mandásemos  que  los  tales  monederos  que  pagasen  en  los 
pechos  concejales,  é  rondasen  é  velasen  segund  que  sus  vesinos. 

A  esto  respondemos  que  mandaremos  que  se  sepa  la  verdat  quales 
monederos  andan  maliciosa  (3)  é  non  labran  continuadamente,  é  esto9 
tales  que  paguen,  é  á  los  otros  que  les  sea  guardada  la  merced,  é  esto 
que  se  entienda  á  los  que  entraron  monederos  de  dos  annos  acá  (4). 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sabia  la  nuestra  merced  en 
como  tememos  por  bien  (5)  en  las  Cortes  que  fesiemos  en  Burgos  de 
ordenar  que  tomariemos  dose  homes  bonos  de  las  cibdades  é  villas  é 


(1)  Escurialense  i-z-8;  A  esto  responde- 
mos que  no»  píate,  que  averno»  acor- 
dado que  le»  vala  é  les  tea  guardado 
así. 

(2>  El  códice  que  nos  sirre  de  texto,  di- 
ce; é  de  todos  b  la  mayor  parle  jujft 
de  salarie  que  dieren,  frase  que  no  tie- 
ne sentido  ninguno. 


(3)  Escurialense  i-x-8:  matictotamente. 

(4)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,  di* 
ce;  é  esto  que  se  entienda  á  los  que  en- 
traren monederos  de  dos  anuo*. 

(5)  Bícurialense  i-x-S:  Otrosí  á  lo  que 
nos  pidieron  por  merced  que  bien  sa- 
bíamos en  como  toviemot  por  bien  etc. 
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lugares  de  los  nuestros  regnos  para  que  andodiesen  con  ñusco  é  fuesen 
del  nuestro  consejo,  é  que  nos  pedían  por  merced  que  los  quisiésemos 
tomar  é  guardar  (I)  segunt  que  lo  ordenamos. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  lo  tenemos  por  bien. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  es- 
tos quedemos  que  gelos  mandásemos  dar  quitos  de  chancellería,  se- 
gunt  sienpre  se  usara. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  non  den  chancellería  por 
estos  quadernos  que  levaren. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  todos  los  sobredichos 
Un  bien  los  vendedores,  como  ios  conpradores,  é  tan  bien  los  alquila- 
dores como  los  alquilados,  é  generalmente  de  todos  los  sobredichos 
que  guarden  é  cunplan  todo  esto  que  en  este  quaderno  é  ordenamiento 
se  contiene,  é  es  puesto  é  ordenado  (2),  é  los  unos  nin  los  otros  non 
resciban  mas  precio  (3)  como  dicho  es.  E  los  que  vendieren  é  con- 
praren  pan  é  vino,  é  otras  qualesquier  cosas  de  las  que  se  contienen 
en  este  ordenamiento  por  mayores  precios  de  los  sobredichos,  que! 
vendedor  por  la  primera  ves  que  pierda  todo  el  precio  que  rescebió 
de  lo  que  vendió,  é  por  la  segunda  que  lo  pechen  con  el  doblo,  é  por 
la  tercera  que  lo  pechen  con  las  setenas ;  é  el  conprador  que  pierda  lo 
que  conpró,  salvo  si  lo  fesiere  saber  á  los  que  esto  han  de  librar,  ó  á 
qualquier  dellos  si  fuere  en  el  lugar  fasta  tercero  dia,  é  si  estos  sobre- 
dichos non  fueren  en  el  lugar,  que  lo  fagan  saber  á  los  al  calles  do  esto 
acaesciere  ó  á  qualquier  dellos  fasta  el  dicho  plaso.  E  si  qualquier  de 
los  sobredichos  non  oviere  quantía  de  que  pagar  la  pena  en  que  ca- 
yó, quel  den  por  la  primera  ves  veynte  azotes,  é  por  la  segunda  qua- 
renta  azotes,  é  por  la  tercera  vegada  quel  den  sesenta  azotes  publica- 
mente (4),  seyendo  cada  uno  destos  provado  por  la  jura  del  acusador 
é  por  dos  testigos,  aunque  sean  singulares  en  sus  dichos,  é  estas  penas 


(]>  E*cur¡n1t:n*e  i-z-8:  que  los  quisiése- 
mos tomar  en  nuestra  guarda. 

(2)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  en 
lugar  de  é  es  puesto  é  ordenado,  dice  : 
é  después  deste  ordenamiento. 

(3)  Falta  la  palabra  precio  en  el  códice 


qne  nos  sirve  de  texto,  en  cayo  lugar 
hay  un  espacio  en  blanco. 
(4)  Escurialense  i— »-8  :  ¿  por  la  tercera 
vegada  sesenta  azotes,  é  dende  en  ade- 
lante por  cada  vegada  sesenta  «sotes 
pubUcnm  ente. 
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ce  viles  (I)  sobredichas  en  los  nuestros  regnos  que  sean  para  i\os,  é  en 
los  otros  lugares  de  los  sennoríos  que  sean  para  los  sennores  de  los 
lugares.  E  mandamos  que  todas  estas  cosas  sobredichas  é  cada  una 
dellas  que  se  guarden  é  cunplan  todas  en  la  manera  é  so  las  penas  que 
dichas  son,  é  mandamos  en  este  nuestro  ordenamiento.  E  en  rason 
del  pan,  é  vino  é  obras  (2),  é  de  las  otras  cosas  que  son  de  vender  é 
de  conprar,  que  se  non  entienda  en  Bisca  ja,  nin  en  Asturias,  nin  en 
Gallisia,  é  en  todas  las  otras  cosas  que  se  contienen  en  él,  que  se 
guarden. 

E  desto  mandamos  dar  este  quaderno  al  concejo  de  la  cibdat  de 
Burgos  sellado  con  nuestro  seello  de  plomo  (3)  é  signado  del  signo 
de  Diego  Ferrandes  de  Castro  nuestro  escrivano  é  notario  público  en 
la  nuestra  Corte  é  en  todos  los  nuestros  regnos ;  pero  que  si  algunos 
quisieren  algunos  traslados  deste  nuestro  ordenamiento,  mandamos 
que  los  tomen  é  lieven  signados  del  signo  del  dicho  Diego  Ferran- 
des (4).  Dado  en  Toro  primero  dia  de  Setienbre  era  de  mili  é  qua- 
trocientos  é  siete  annos.  Yo  Diego  Ferrandes  escrivano  del  Rey  é  su 
notario  público  sobredicho  por  mandado  del  dicho  Sennor  Rey  fis  es- 
crevir  este  quaderno,  é  fis  en  él  mió  signo  en  testimonio. 


(1)  Falta  1»  palabra  cerriles  en  el  códice 
que  noe  sirve  de  texto,  en  cayo  lugar 
hay  un  espacio  eu  blanco. 

(2)  Gscurialense  i-a-8  :  é  obrero» . 
(3;  El  códice  que  noa  sirve  de  texto,  di- 
ce *  pronto. 

(4)  El  Bscarialense  i-z-8  después  de  las 


palabras  é  en  todo»  loe  nuestro»  regnos, 
sigue  diciendo:  paruque  si  alguno» 
quisieren  algunos  traslado»  signados 
deste  nuestro  ordenamiento,  mandamos 
que  los  tomen  é  lieven  signado»  del  di» 
cho  Diego  Ferrandes  escrivano. 
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ADVERTENCIA. 


Este  ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  tomo  en  folio  de  la  Biblioteca  de  Sao 
Lorenzo  del  Escorial,  encuadernado  en  badana  encarnada,  señalado  ij-z-5,  y 
debajo  Est.  15-2,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados  en  que  se  lee: 
Ordenam.  Reales,  Consta  de  358  fojas  útiles,  con  epígrafes  c  iniciales  de  ber- 
mellón, y  con  una  tabla  al  principio  de  los  documentos  que  contiene.  En  la 
primera  hoja  hay  una  nota  de  letra  del  siglo  xvi,  que  dice  lo  siguiente:  Or- 
denamientos  y  leyes  de  los  Beyes  don  Alfonso  onceno,  don  Enrique  2o., 
don  Juan  primero  y  don  Enrique  3o. 

Dicha  copia.,  que  se  adopta  por  texto,  se  ha  cotejado  con  un  códice  de  la 
Biblioteca  Real,  de  letra  del  siglo  xiv,  señalado  S.  38,  y  rotulado  por  fuera  con 
el  título  de  Cortes  y  Pregináticas.  Es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas,  con  cu- 
biertas de  pergamino  y  escrito  en  papel,  muy  mallcatado  al  fin,  y  falto  de 
algunas  hojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Corles  de  Valla- 
dolid,  celebradas  en  el  año  de  1325  por  Alfonso  xi,  cuyas  primeras  palabras 
son :  si  carta  fuere  que  vala  de  mili  maravedís  arriba  &c,  y  acaba  con  un 
ordenamiento  de  D  Juan  1.°  del  año  1389;  en  rosón  de  los  que  están  en  po- 
sesión de  fijos  dalgo,  é  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  anuos  ó  mas 
tienpo.  Contiene  dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de 
los  Reyes  D.  Alfonso  XI,  ü.  Pedro,  D.  Enrique  II  y  D.  Juan  1.a 
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ORDENAMIENTO  QUE  FISO  EL  DICHO  REY  DON  ENIUIIQUE  EN 
LAS  DICHAS  CORTES  DE  TORO  EN  ESTE  DICHO  ANUO  DE  LA 
ERA  DE  MCCCCIX  ANNOS  DE  PETICIONES  QUE  LE  VENIERON 

DE  SEVILLA. 


PETICION  PRIMERA. 

Que  fabla  en  que  confirma  todos  los  previllejos,  é  cartas,  é  fran- 
qucsas,  é  libertades,  é  buenos  usos  é  buenas  costunbres  que  han  del 
Rey  onde  él  viene. 

PETICION  II. 

Que  fabla  del  salario  que  han  de  ayer  é  de  levar  los  alguasiles  de  la 
corte  del  Rey  é  del  adelantado. 

- 

PETICION  III. 

Que  fabla  en  como  la  muger  nin  sus  bienes  non  sean  presos  nin  pren- 
dados por  la  debda  que  su  marido  deva,  nin  por  la  Gadura  que  faga. 

PETICION  un. 

Que  fabla  en  como  deven  responder  alas  demandas,  é  como -de- 
ven ser  puestas  las  excepciones. 

PETICION  V. 

Que  fabla  de  la  franquesa  que  el  Rey  da  á  los  que  mantovieren  é 
mantienen  cavallos  é  armas. 

PETICION  vi. 

Que  fabla  que  el  orne  lego  non  sea  preso  por  debda  que  deva  á  Ja 
ia  nin  á  clérigo. 

PETICION  vil. 

Que  fabla  de  como  non  se  tome  diesmo  del  carvon. 

s¿ 
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PETICION  VIH. 


Que*  fabla  en  que  ningund  vesjno  é  morador  de  Sevilla  é  sus  lugares 
non  sean  presos  en  la  tarazana  nin  en  el  alcázar. 


PETICION  IX. 


Que  fabla  en  como  se  deven  dar  los  enpadronadores  de  las  mo- 
nedas. 

i 

PETICION  X. 

Que  fabla  de  las  heredades  que  son  vendidas,  é  las  demandan  los 
parientes  de  los  vendedores  tanto  por  lauto. 

PETICION  xi. 

Que  fabla  en  que  ninguno  non  sea  desapoderado  de  sus  bienes  fasta 
que  primeramente  sea  oydo  é  vencido  por  fuero  é  por  derecho. 

PETICION  XII. 

Que  fabla  en  como  los  pleitos  que  fueren  librados  por  suplicación, 
que  non  sean  mas  tornados  á  otro  jucs. 

PETICION  XIIT. 

Quo  fabla  en  que  los  vesinos  de  la  cibdat  de  Sevilla  non  vayan  á 
dar  cuenta  á  Toledo  nin  á  otra  parle,  salvo  á  la  corte  ó  á  do  el  Bey 
mandare  (í). 


\ 


Sepan  quanlos  este  quadcrno  vieren  como  Nos  don  Enrrique  por  la 
gracia  de  Dios  Rey  de  Caslilla,  de  León,  de  Toledo,  deGallisia,  de  Se- 
villa, de  Córdova,  de  Murcia,  Je  Jahen,  del  Algarbe,  de  Algesifa,  é 
Sennor  de  Viscaya  é  de  Molina  :  al  concejo,  é  á  los  alcalles,  é  alguasi- 
les,  é  veynte  é  quatro  cavalleros  é  ornes  buenos  de  la  muy  noble  cib- 
dat de  Sevilla,  salud  é  gracia.  Sepadesque  vimos  las  peliciones  que  nos  * 
enbiastes  con  vuestros  mandaderos,  entre  las  quales  nos  enbiastes  de- 

(I)  E»te  iadlc*,  ó  sumario  de  leye»,  falla  «o         •!  códice  do  la  Biblioteca  Real. 
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sir  é  pedir  por  merced  que  mandásemos  guardar  é  guardásemos  á  esa 
cibdat,  é  le  confirmásemos  todos  los  fueros  (1),  é  privillejos,  é  cartas 
é  franquesas,  é  libertades,  é  gracias  é  mercedes  que  aviades  de  los  Reys 
onde  Nos  venimos  é  de  Nos  desque  regnamos  (2)  acá,  segunt  se  en  ellos 
contiene,  é  los  quadernos  é  ordenamientos  que  fueron  fechos  por  los 
dichos  Reys  é  por  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone, 
en  los  tienpos  pasados  ;  é  otrosí  los  buenos  usos  é  costunbres  que  sien- 
pre  ovisles  é  avedes  de  los  Reys  onde  Nos  venimos  é  de  Nos. 

Tenemos  por  bien  é  mandamos  que  vos  sean  guardados  é  usedes  de- 
Uos,  segund  que  mejor  é  mas  conplidamente  usasles  dellos  (3),  é  vos 
fueron  guardados  en  los  tienpos  pasados. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced  que  por  quan- 
to  los; nuestros  alguasiles  de  la  nuestra  corte,  ó  del  nuestro  adelantado, 
quando  nuestra  merced  es  de  yr  á  esa  cibdat,  ó  de  enbiar  el  dicho  nues- 
tro adelantado,  é  fasen  entregas  en  bienes  de  algunos  vesinos  é  moradores 
desa  cibdat  é  de  sus  términos  por  algunas  debdas  que  deven,  que  lle- 
van (4)  el  diesmo  de  tanto  quanto  es  la  debda  ;  por  lo  qual  se  sigue  grant 
pérdida  é  dapno  á  esa  cibdat,  é  a  los  vesinos  é  moradores  della  é  de 
«us  términos,  é  que  agora  que  fuese  la  nuestra  merced  de  faser  ordena- 
miento sobre  ello. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced,  que 
quando  los  alguasiles  nuestros  é  de  la  nuestra  corte  (5)  fueren  y  en  esa 
cibdat,  que  lieven  del  millar  de  las  entregas  que  fisieren  cinquenta  ma- 
ravedís, que  es  la  v'entena  pai  te,  é  que  non  lieven  mas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced  que  por  quan- 
to de  poco  tienpo  acá  acosi'nibravan  los  alcalles  mayores  que  quando 
algunos  vesinos  desa  cilulat  lian  á  oíros  algunas  cosas  que  á  Nos  perte- 
nescen  (6),  que  prendan  (7)  á  sus  mugeres  é  que  las  ponian  en  la  prisión 
fasta  que  sus  maridos  avian  pagado  lo  que  fiaron  (8);  lo  qual  era  grand 

(I)  Kl  r.scnrialenfo  iolo  dice  t  Sepades  que  vi.  (5)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real :  que  quan- 

tnos  las  peticione»  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  do  los  alguasiles  de  la  nuestra  corle, 

por  merced  que  guardasmios  éfesié sernos  guar-  (fí)  El  códice  de  la  Biblioteca  Realt fian  d  otros 

etíir  d  estn  cibdad  lodos  los  fueros  etc.    f  d*  algunas  cosas  que  d  No»  perteneteierem. 

(9)  El  Kacurialenfie:  duque  tnrrt guamos.  (7)  Kl  códice  de  la  Biblioteca  Real  i  ¿  qut 

(3)  11 1  I.M'iirialense  omitr  dellos.  prenden. 

(4)  Kl  códice  de  la  Biblioteca  Real:  i  qut  (8)  Kl  códice  de  lo  Biblioteca  Real :  fasta  que 
llevan.  tu»  maridos  aya*  pagad»  lo  que  Jiiieron. 
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sinrason  é  contra  derecho ;  é  agora  que  fuese  nuestra  merced  de  man- 
dar que  por  ules  fiadurías,  ó  por  debdas  quel  marido  fesiere,  que  non 
fuese  presa  la  rauger,  nin  lomados  sus  bienes  por  ello. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello  é  lo  tenemos  por  bien,  é 
mandamos  vos  que  de  aquí  adelante  que  lo  guardedes,  é  fegades  guar- 
dar é  complir  así. 

Otrosí  .á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced  que  por  quan- 
to  algunos  han  pleitos  en  esa  cibdat,  así  ante  los  alcalles  de  la  nuestra 
corte  como  ante  los  de  la  cibdat,  ó  ante  qualquier  del  los,  que  los  de- 
mandados respondan  (I )  en  los  dias  feriados,  ó  non  feriados,  sin  parte,  é 
después  las  partes  contrarias  que  ponen  sus  defensiones,  é  repruevan  ta- 
les respuestas,  desiendo  que  non  valen  por  que  lo  fesieron  sin  partes  de- 
mandadoras en  dias  feriados,  sobre  lo  qual  fasen  grandes  contiendas ;  é 
sobre  esta  rason  que  nos  pedides  por  merced  que  qualquier  persona  que 
fcsiese  demanda  ó  contestase  la  demanda  en  qualquier  de  los  nueve  dias 
á  que  de  ve  responder,  é  pusiese  sus  defensiones  en  los  veynte  dias  como 
deve  responder  (2),  que  aunque  estas  tales  cosas  sean  fechas  en  los  dias 
feriados  é  sin  parte,  que  valan. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien,.é  es  nuestra  mer- 
ced que  pase  segunt  que  lo  Nos  avernos  ordenado  en  el  nuestro  orde- 
namiento general,  que  fesimos  agora  aquí  en  estas  Cortes  de  . Toro,  en 
que  es  declarado. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced  que  por  quanto 
esa  cibdat  é  sus  términos  han  previllejo  de  los  Reys  onde  Nos  veni- 
mos, é  costunbre,  que  qualquier  vesino  é  morador  que  mantoviese 
cavallo  é  armas  anno  é  dia,  que  non  pagase  monedas  este  atal,  nio  su 
muger,  nin  sus  fijos;  é  si  él  muriese,  que  las  non  pagasen  sus  fijos  va- 
rones fasta  que  oviesen  hedat  de  dies  é  siete  annos,  é  las  fijas  fasta  que 
casen  ;  é  otrosí  que  á  los  que  lo  así  oviesen  mantenido  é  mantoviesen, 
que  non  fuesen  preso/  sus  cuerpos,  nin  tomados  sus  cava  líos,  nin  sus 
armas  por  debda  quedeviesen,  salvo  por  las  rentas,  é  pechos  é  derechos 
nuestros  (3; ;  por  las  quales  franquesas  é  libertades  que  avian,  muchos 
ornes  fasian  mucho  por  criar  cavallos  é  tener  armas,  é  que  esto  que 

( l)  VA  EscurialetiM :  que  los  mandado*  re»-         de  responder. 

pondera  (1)  Kl  K*curialen«e  :  salva  por  la  re*t«,  i  pe* 

(i)  El  códice  de  la  niblioleci  Real  i  ramo  deve  ckos  i  derechos  mío*. 
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era  grand  nuestro  servicio  é  pro  de  la  tierra ;  é  sobre  esta  rason  que  nos 
pidiades  (I )  por  merced  que  vos  quisiésemos  guardar  (2)  las  dichas  fran- 
quesas,  é  previllejos  é  coslunbres  en  la  manera  que  dicha  es,  é  que  en- 
trasen en  esta  franquesa  los  que  manto  viesen  yeguas  (3)  de  silla,  porque 
quando  acaesce,  fasen  tan  grand  conplimiento  como  los  cavallos. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  lo  tenemos  por  bien ;  pero  que 
en  esto  es  nuestra  merced  que  sea  en  la  cibdat  de  los  muros  adentro,  é 
non  en  otros  lugares  ningunos  :  é  mandamos  que  lo  guardedes,  é  faga- 
des  guardar  é  conplir  ansí  de  aquí  adelante. 

Otrosí  n*  lo  que  nos  enbiastes  pedir  por  merced,  que  por  quanlolos 
clérigos  é  los  oficiales  de  la  iglesia  desa  dicha  cibdat  prenden  los  cuer- 
pos á  los  vesinos  é  moradores  desa  dicha  cibdat  é  de  sus  términos  por 
debdas  que  disen  que  devian  (4)  á  los  clérigos  é  á  sus  iglesias,  así  de 
diesmos  como  de  otras  cosas  qualesquier,  é  que  los  tienen  (5)  presos 
sin  rason  é  sin  derecho ;  é  los  vesinos  é  moradores  desa  cibdat  non  los 
pueden  á  ellos  prender  por  ninguna  cosa  que  deviesen  ;  por  la  qual  ra- 
son se  sigue  grand  dapno  á  esa  cibdat  é  á  sus  términos ;  é  por  esta  ra- 
son que  nos  pidiades  (6)  por  merced  que  mandásemos,  é  lo  diésemos 
por  ley  a  esa  cibdat,  que  los  dichos  vesinos  é  moradores  que  non  fue- 
sen presos  sus  cuerpos  por  debda  que  deviesen  á  la  iglesia  ó  á  los  cléri- 
gos en  qualquier  manera. 

A  esto  respondemos  que  por  quanto  fallamos  que  es  derecho  (7), 
que  nos  piase  de  ello,  é  mandamos  vos  que  lo  guardedes  é  fagades  guar- 
dar ansí  de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  loque  nos  enbiastes  desir  ó  pedir  por  merced.,  que  nunca  se 
usó  nin  acostunbró  tomar  diesmo  del  carvon  por  ningunos  Beys  en 
los  tienpos  pasados  nin  para  otra  persona,  é  que  agora  Gonzalo  Ruys  (8) 
Volante  que  lo  toma  de  lo  que  va  á  la  cibdat,  por  quanto  lo  comenzara 
á  lomar  Bartolomé  Martines  que  fué  tenedor  de  las  tarazanas  non  lo  sa- 
biendo vosotros,  é  desque  lo  sopistes  que  gelo  non  consentiérades ;  é 
.  sobre  esta  rason  que  nos  pedia  des  por  merced  que  pues  en  los  tienpos 

(1)  El  E«curUI<*RS« :  que  no$  prdian.  (5)  El  Eacurielenie  :  tenían. 

(*)  VA  EtcurUleme :  que  el  le>$  que  toliamot  (6)  El  Etcnrialente  t  que  no*  pedia*. 

guardar,  que  parece  >erio  del  copitta.  (?•)  El  códice  de  U  Biblioteca  Real  i  fue  es 
(3)  El  códice  de  l*  Biblioteca  Realt  yrgoae.         de  d*reckt¡. 

(♦)  El  EtcurUleaie  :  par  dtbdae  que  dttiam  (S)  El  Etcurialente  i  Gtntah  ¡íoye. 
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pasados  non  ae  usó  ú  dir  uiu  touur  diesmo  del  dicho  carvou,  que  fue- 
se nuestra  merced  de  mandar  que  se  non  diese  nin  tomase  agora  el  di- 
cho diesmo,  é  que  le  fuese  defendido  al  dicho  Gonzalo  Ruys  é  á  otro 
qualquier  que  tenga  las  tarazarías,  que  de  aquí  adelante  que  lo  uou  to- 
men. 

A  esto  respondemos,  é  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced  que 
en  este  anno  que  lo  lievcn  el  dicho  diesmo  del  dicho  carvon  porquao- 
to  es  menester  para  reparar  las  nuestras  galeas  ;  pero  es  nuestra  merced 
que  dende  adelante  que  lo  non  lievc,  nin  lo  tome,  niu  gelo  consinla- 
des  tomar  nía  levar  de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  ñus  enbíastes  desir  é  pedir  por  merced  que  por  quan- 
to  en  el  tienpo  de  aquel  tirano  se  usara,  mas  por  poderío  que  non  por 
derecho,  prénder  á  los  vesinos  c  moradores  desa  cibdat  é  de  sus  térmi- 
nos los  tenedores  de  las  nuestras  tarazanas  sin  los  levar  antel  }ues,  é  los 
tienen  presos  disiendo  que  les  devian  algunas  cosas,  é  poniendo  algunas 
rasones,  en  lo  qual  los  dichos  vesinos  é  moradores  rcscehian  grand  agra- 
vio ésinrason,  é  que  eso  mismo  fase  el  tenedor  del  alcázar  nuestro;  é 
sobre  esto  que  nos  pedia  des  merced  que  mandásemos  que  estas  cosas 
átales  nin  sus  semejantes  que  non  pasasen  de  aquí  adelante,  é  que  si  al- 
gunas cosas  ó  debdas  deviesen  á  No»,  ó  á  los  tenedores  de  las  tarazanas 
é  alcázares,  é  á  otros  qualesquier  por  que  devan  ser  presos,  que  non 
sean  presos  en  las  tarazanas  é  alcázar,  é  que  sean  levados  ante  qualquier 
de  los  alcalles  desa  cibdat,  é  oyan  sus  rasones ;  é  si  oviesen  de  ser  presos 
con  derecho,  que  fuesen  presos  en  la  prisión  del  concejo,  é  á  esto  que 
non  enbarguen  ningunas  cartas  nin  alvalás  que  los  dichos  tenedores  ten- 
:gan(l). 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  ello  é  lo  tenemos  por  bien,  c 
mandamos  vos  que  lo  guardedes  é  cunplades  de  aquí  adelante,  segund 
que  en  esta  petición  se  contiene ;  pero  que  en  esto  non  se  entiendan  los 
menesteres  que  son  é  pertenescen  á  la  nuestra  tarazana  :  que  sobre  esto 
nuestra  merced  es  que  pasen  con  el  dicho  Gonzalo  Ruys,  segund  que  pa-  . 
saron  con  los  otros  tenedores  de  las  dichas  tarazanas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced,  que  quando 

(I)  El  EscurialeoM  :  i  que  esto  non  tnb  argente  medort$  tengan, 

ningunas  cartas  nin  alvalás  qut  les  JUMos  ti- 
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en  el  lie  upo  del  tirano  acaescia  que  los  de  la  tierra  le  devian  á  dar  al- 
guna moneda  ó  otros  pechos,  que  los  sobredichos  cogedores  traian  car- 
tas ( 1)  en  que  se  contenia  que  los  oficiales  que  les  diesen  cogedores  de  ca- 
da collación  (2),  é  que  por  esta  rason  que  acaescia  á  las  veses  que  los 
tales  enpadronadores  que  eran  sinples,  é  con  siuplesa  (3)  é  nigligencia 
que  ponían  en  los  padrones  algunos  por  dubdosos.,  é  dexavan  de  los  po- 
ner por  olvido,  é  después  que!  padrón  ó  padrones  eran  cerrados,  fallá- 
vanlos  por  ciertos ;  0  por  esta  rason  que  los  sobredichos  cogedores  que 
avian  achaque  contra  los  enpadronadores,  é  que  por  premia  de  las  nues- 
tras cartas  é  sobre  cartas  que  sobre  ello  tenían  (4)  para  láser  pesquisa  é 
cogecha  (5 ),  que  prendavan  é  prendían  á  los  tales  como  estos  (6)  en  ma- 
nera que  los  de  la  tierra  rescebian  muy  grand  agravio  é  dapno  ;  é  que 
nos  peditides  por  merced  que  esto  que  non  pasase  de  aquí  adelante,  é 
que  nos  pediades  que  quando  la  dicha  cibdat  é  los  dichos  sus  términos 
ovieseu  á  dar  monedas,  que  los  que  de  Nos  las  arrendasen  é  los  que  las 
cogiesen,  que  posieaen  cogedores,  é  que  vosotros  é  los  de  los  lugares  de 
Sevilla  que  diésedes  enpadronadores,  los  que  entendiésedes  que  cunplie- 
sen,  que  fuesen  ornes  buenos  é  de  buena  fama,  é  que  así  lo  avedes  acó»* 
tunbrado  de  sienpre,  é  que  vosotros  nin  los  lugares  del  término  de  la 
dicha  cibdat  que  non  seades  nin  sean  tenudos  de  dar  cogedores,  quier 
sean  las  monedas  arrendadas,  quier  mandadas  coger.,  é  que  por  esto  non 
vos  fuese  puesto  descuento ;  é  que  los  tales  que  fuesen  puestos  por  en- 
padronadores., que  aunque  algunas  personas  posiesen  por  dubdosas,  ó 
las  olvidasen  de  poner,  é  después  paresciesen  demás,  é  los  dubdosos  por 
quantiosos,  que  fuese  nuestra  merced  que  por  esta  rason  los  dichos  en- 
padronadores non  cayesen  en  pena,  salvo  si  fuese  rason  é  fallado,  por 
los  enpadronadores,  que  los  encubrieron  maliciosamente  (7). 


(I»  El  códice  de  la  Biblioteca  Real»  que  los 
sobredichos  cogedores  dtllvs  trahen  carta*  ecu 

(i)  El  Eacurialense  :  que  los  oficiala  que  die- 
sen cogedores  de  cada  colación, 

(3)  £1  códice  de  la  Biblioteca  Real;  sin  piedad. 

(4)  Kl  códice  de  la  OibliutecH  Itenl  :  trai  tn. 

(5)  El  códice  de  la  Bibliuleca  Real ;  pesquisa 
i  congechos. 

(6)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real ;  «f  tos  ta- 
.  tes  ornes  como  tsloi. 

(7)  Etu  cláusula  se  ba  copiado  del  códice  d- 


In  Biblioteca  Real.  Kl  Escúrrale»**  dice  i 
satoo  si  fuese  rason  que  faltando,  por  tos  enpa- 
dronadores, que  los  «a cob rieron  malictosamen- 
te.  Del  idísimo  mudo  se  halla  «un  |»»ch  dife- 
rencia en  oíros  códices  antiguos  que  si-  baa 
consultado,  por  cuyo  motivo  no  nos  hemos 
atrevido  á  variaría.  El  sentido  uarece  ser  ; 
soleo  si  fuese  rason  ¿faltado,  por  (lo  que  loca 
á  )  los  enpadronadores,  que  (es(es)  los  encu- 
brieron maticioiamenle.  • 
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A  esto  respondemos  que  en  esta  rason  nuestra  merced  es  que  pase  se» 
gunt  pasó  en  el  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios 
perdone. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  que  en  esa  cibdat  ó  en  los  lugares 
de  sus  términos,  que  se  lian  movido  é  mueven  muchos  pleitos,  pidien- 
do los  fijo9  de  algunos  é  los  otros  parientes  (l)  las  heredades  que  ven- 
den sus  parientes  ¿  sus  padres,  non  lo  a  viendo  heredado  los  vendedores 
de  su  linaje  (2)nin  de  sus  parientes.,  mas  que  los  avian  conprado,  ó  ávi- 
do por  troque,  ó  por  donación  (3)  ó  por  otra  rason  qualquier  que  non 
eran  de  sus  herencias,  é  que  estas  demandas  que  las  fasian  por  costun- 
bres,  por  lo  qual  desides  que  se  íasen  muchos  pleitos  non  seyendo  de 
derecho,  é  que  nos  pidiades  por  merced  (4)  que  mandásemos  que  estas 
tales  demandas  é  pleitos  que  non  fuesen  oydos  sobre  tales  dichos  (5),  é 
que  si  algunos  eran  comenzados  que  non  valiesen,  é  que  fuesen  ningu- 
nos los  pleitos  que  fuesen  fechos  sobre  ello,  salvo  los  pleitos  é  demandas 
que  son  fechas  é  se  fesieren  sobre  bienes  que  algunos  oviesen  heredado 
de  su  abolengo  é  de  su  patrimonio  (6),  é  los  vendiesen  los  que  los  así 
oviesen  heredado ;  é  los  que  por  tales  rasones  los  quisiesen  demandar, 
que  los  demandasen  del  dia  que  la  vendida  fuese  fecha  fasta  nueve  días 
siendo  en  la  tierra,  é  si  en  la  tierra  non  fuese,  que  non  pudiesen  desir 
que  lo  non  saben. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  lo  tenemos  por  bien,  é  manda- 
mos vos  que  lo  guardedes  é  cunplades,  é  fagades  conplir  é  guardar 
ansí  de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  que  algunos  ganan  cartas  ó  a)  va- 
lúes nuestros  en  que  tomen  é  entren  á  los  vesinos  é  moradores  desa 
cibdat  é  de  los  lugares  de  vuestros  términos  los  sus  bienes  é  los  que 
tienen  en  su  posesión  sin  ser  primeramente  oydos  é  vencidos  por  fue- 
ro, é  por  derecho  é  por  juysio,  segund  deven  é  como  deven,  é  por  que 
desides  que  es  esto  contra  derecho  ser  á  orne  tirado  lo  suyo  sin  ser  oydo, 
que  nos  pediades  por  merced  que  otorgásemos  é  mandásemos  que  q lian- 
do algunas  cartas  ó  alvaláes  tales  fueren  ganadas,  que  non  se  cunpliesen 


(I)  El  Escaríateme  ;  pedindo  loe fij9»  dalgo,  i 

de  olrot  parttUte». 
<S)  El  Eacurtalenie  i  J»  herrderet  de  ru  Ihuje, 
(S)  El  EacurialenM  :  ¿  por  «ndn. 
\4)  El  Eacurialenae  :  ¿  f««      prrffe*  par  mer- 


ced. 

(5)  El  r.tcurlalenae  ;  tebre  late»  ditkee  pleito* 

(6)  El  Escurialenae  t  dé  tu  oiolmgo  i  de  n 
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fasta  que  los  tenedores  de  los  dichos  bienes  fuesen  primeramente  oydos 
por  fuero  é  por  derecho  por  do  deven  é  como  deven,  é  que  en  otra  ma- 
nera que  nou  fuesen  desapoderados  de  lo  que  toviesen  (I ),  é  que  si  los 
alcallesde  la  nuestra  corte,  ó  del  nuestro  adelantado  de  la  nuestra  fronte- 
ra, ó  otros  qualesquier  jueses  (2)  despojasen  de  la  posesión  de  los  dichos 
sus  bienes  á  algunos  sin  ser  primeramente  llamados,  é  oydos  é  Vencidos 
por  fuero  é  por  derecho  como  dicho -es,  que  esa  cibdat  pudiese  tornar  , 
¿  que  torne  á  los  tales  como  estos  que  así  fueren  despojados  é  tirados  de 
los  que  asi  tovieren  (3),  en -  la  tenencia  é  posesión  dello,  que  les  fuese 
tornado  é  guardado  fasta  que  fuesen  oydos  sobre  ello. 

A  esto  respondemos  que  por  quanto  fallamos  que  es  derecho  que 
ninguno  non  sea  despojado  de  su  posesión  sin  ser  primeramente  lla- 
mado, éoydo  é  vencido  por  derecho,  por  que  las  tales  cartas  é  alvaláes 
que  non  fueren  dadas  con  audiencia  á  la  parte  (4),  que  las  obedescades 
é  las  non  cunplades.  E  si  algunos  de  los  otros  alcalles  ó  qUalquier  de- 
líos  de  la  cibdat  ó  del  término  de  fecho  é  por  las  dichas  cartas  ó  alva- 
lás  despojaren  á  algunos,  que  los  otros  alcalles  ó  qualqnier  del  los  de  la 
cibdat  fasta  tercero  dia  que  fagan  restituyr  á  la  parte  despojada  (5) ;  é 
si  non,  pasado  el  tercer  dia,  que  los  oGciales  del  cabillo  que  restitu- 
yan (6).  £  mandamos  vos  que  esto  que  lo  guardedes,  é  fagades  guardar 
é  conplir  asi  de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiastes  desir  é  pedir  por  merced  que  desides 
que  es  derecho  que  desque  los  pleitos  son  librados  por  suplicación,  que 
non  puedan  mas  tornar  las  partes  á  ellos,  nin  faser  los  jueses  sobre  ello 
ninguna  cosa,  é  aun  que  en  el  quaderno  del  Rey  don  Al  fon  nuestro 
padre,  que  Dios  perdone,  dise  esto  mismo  ;  é  mas  que  desides  que  dc- 
sia  que  non  pueda  (7)  allegar  contra  las  sentencias  que  son  ningunas, 


nin  desir  contra  ello  cosa  ninguna ;  é  que  sobre  esto  que  algunos  de  los 
nuestros  oydores  que  se  entremeten  de  conoscer  é  oyr  de  esto,  lo  qual 


(8)  Bi  códice  de  la  Biblioteca  Real i  otro»         fugan  o  restituyan  d  la  paite  despojada. 


(I)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  t  que  non 
fuesen  dtioput!eradoo  dolió  nin  do  lo  que  lo» 
viesen, 


fas  tules  rarlas  i  olea) til  ra  quo  non  fuete  lia- 
da  aldltucia  á  la  parte  ecl. 
<5)  U  có'lice  de  la  Biblioti-ia   Real:   que  lo 


qualetquitr  nuestro»  jnttet. 
(S)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  :  do  lo 
que  v  toviesen. 


(6)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  :  qtt  lo 


restituyan. 
(7)  El  E»cmialeiiw  t  que  non  puede. 


(4)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  :  prro  que 
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desides.qtie  es  defendido  por  derecho  é  por  el  dicho  ordenamiento ;  é 
que  nos  pediades  por  merced  que  mandásemos  que  desque  los  dichos 
pleitos  fuesen  librados  por  suplicación,  que  nunca  fuesen  removidos  nin 
fuesen  mas  demandados  por  ninguna  manera  é  rason  que  sea ;  é  que  si 
alguno  ó  algunos,  qualesquier  que  fuesen,  contra  esto  quisieren  yr  ó 
pasar,  que  vosotros  que  gelo  podiésedes  defender,  é  que  gelo  non  dexá- 
sedes  faser,  nin  cunplir,  nin  obrar,  é  que  mandásemos  que  ningund  al- 
ca lie  de  la  nuestra  corte  que  non  fuese  oydor  de  la  nuestra  audiencia. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello  é  lo  tenemos  por  bien,  é 
mandamos  que  de  aquí  adelante  que  el  jues  que  Nos  diéremos  de  la  su- 
plicación, que  libre  el  pleito  (I)  con  consejo  de  los  letrados  de  la  cib- 
dat  ó  con  la  mayor  parte  d ellos  (2) 

Otrosí  á  lo  que  nos  enbiasles  desir  que  por  que  algunos  vuestros  ve- 
sinos  son  enplasados  é  los  enplasan  que  vayan  á  Toledo  á  dar  cuenta,  é 
que  algunos  destos  átales  que  desides  que  ansí  son  enplasados.,  han  dado 
sus  cuentas  de  que  disen  (3)  que  tienen  sus  cartas;  é  que  nos  pediades 
por  merced  que  mandásemos  que  los  que  ansí  han  dado  cuenta,  é  tienen 
sus  quitamientos  é  libramientos,  que  non  fuesen  tenudos  de  dar  cuenta 
otra  ves,  é  que  non  fuesen  á  los  enplasamientos  que  por  esto  les  son  ó 
fueren  puestos  (4) ;  é  que  si  enplasamientos  echasen,  que  non  fuesen  te- 
nudos  á  los  pagar  nin  fuesen  por  ello  prendados  ;  é  que  si  otros  algunos 
que  non  oviesen  dado  cuenta  fuesen  enplasados,  que  fuese  nuestra  mer- 
ced que  diesen  las  dichas  cuentas  en  esa  dicha  cibdat  (5)  é  les  fuesen  allá 
tomadas. 

A  eilo  respondemos  que  nos  piase  que  los  que  han  dado  cuentas  que 
tienen  cartas  de  quitamiento,  que  les  vala,  é  que  non  sean  llamados  nin 
enplasados  para  dar  cuenta  otra  ves  ;  é  los  que  las  non  han  dado,  que  es 
nuestra  merced  que  las  den  é  las  vengan  dar  á  la  nuestra  corte,  ó  a  do  la 
nuestra  mercet  fuere.  E  mandamos  vos  que  todo  lo  que  en  este  dicho 
ordenamiento  6)  se  contiene,  que  lo  guardedes,  é  cunplades,  é  fagades 


(1)  El  códice  du  la  Biblioteca  (leal  t  «*<««• 
tt  ptei.'o. 

(2)  El  E»cui  ¡«lente  :  con  coiutjo  de  las  Ut rudos 
de  la  cibdat  o  de  la  mayor  parle. 

(3)  VA  Escurialetise:  que  dirta,  omitiendo  dé, 
(l)  Ll  códice  de  la  Biblioteca  Real  .-  Ut  <m 

¿/aeren  ftchti» 


(b\  El  E*curlalen»e  dice  *  «a  e$ta  cibdat  i  abri- 
dle ha  ;  pero  preferimos  la  lección  del  códi- 
ce de  la  Biblioteca  Real,  que  coacuerda 
con  la  de  otro*  códices  autif  «o«  qn«  le  han 
tenido  |ire»euies. 

(6;  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  i  «a  eUe 
dicto  «Madera** 
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guardar,  é  cunplir  é  tener  ansí,  segund  que  aquí  se  contiene :  é  que  lo 
ayadcs  de  aquí  adelante  por  leys,  é  que  non  consintades  que  alguno 
nin  algunos  vayan  nin  pasen  contra  él  nin  contra  parte  dél  en  algund 
tienpo  por  alguna  manera  so  pena  de  la  nuestra  merced,  é  de  los  cuer- 
pos é  de  quanto  han.  E  desto  vos  mandamos  dar  este  nuestro  qua- 
derno  sellado  con  nuestro  sello  de  plomo  colgado.  Dado  el  dicho 
quaderno  en  las  Cortes  de  Toro  dies  dias  de  setienbre  era  de  mili  qua- 
trocientos  é  nueve  annos.  Yo  Miguel  Ruys  lo  fis  escrevir  por  manda- 
do del  Rey.=Johan  Martines.=Johan  Sanches  (1). 

(I)  Rl  códice  de  U  Biblioteca  Real  «Vafe  i  l*  J»M«n  .W*„. 
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CORTES   DE  TORO 

CELEBRADAS 
EN  LA  ERA  1409  (ANO  13T1) 


ENRIQUE  II. 
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ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  estas  Cortes  se  han  tenido  á  la  vista  dos  códices,  uno 
de  la  Biblioteca  Real.,  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  S.  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino 
y  escrito  en  papel,  su  letra  del  siglo  xrv,  y  señalado  por  fuera  con  el  titulo  de 
Cortes  y  Pregmdticas  :  está  muy  maltratado  al  fin,  y  falto  de  algunas  ho- 
jas al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortea  de  Valladolid  cele- 
bradas en  1325  por  Alfonso  xi,  coyas  primeras  palabras  son:  si  carta  fuere 
que  vala  de  mili  maravedís  arriba  dcc,  y  acaba  con  un  ordenamiento  de 
D.  Juan  i  del  año  1389  en  rosón  de  los  que  están  en  posesión  de  fijos 
dalgo  e  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  annos  6  mas  tiempo.  Con- 
tiene dicbo  códice  ranos  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes 
D.  Alfonso  xi,  D.  Pedro,  D.  Enrique  »  y  D.  Juan  i. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  seña- 
lado ij-z-4.  y  debajo  cst.  15.  2.,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee:  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias  en 
bla  neo,  con  los  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio,  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  pa'gina  donde  se  bailan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se 
hicieron.  En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de 
fines  del  siglo  xvi,  ó  principios  del  xvu  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos jr 
Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2 .°,  D.  Juan  1.°, 
D.  Enrique  3.°,  D.  Juan  2.° 

Como  el  códice  del  Real  Monasterio  de  S.  Lorenzo  es  mas  exacto  y  cor- 
recto que  el  de  la  Biblioteca  Real,  y  contiene  peticiones  que  no  se  hallan  en 
este  ultimo,  se  ha  adoptado  el  primero  por  testo,  y  del  segundo  se  anotau  las 
variantes. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


ORDENAMIENTO  DE  PETICIONES  QUE  FISO  EL  REY  DON  ENRRI- 


QUE  EN  LAS  CORTES  DE  TORO,  ERA  DE  MCCCC1X  ANNOS  (1). 


Sepan  quantos  este  quaderno  vieren,  como  Nos  don  Enrrique  por  la 
gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  Toledo,  de  León,  de  Gallisia,  de 
Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbc,  de  Algesira, 
e  Sennorde  Molina  (2),  por  que  en  estas  Cortes  que  Nos  agora  fasemos 
aquí  en  la  villa  de  Toro  seyendo  y  con  ñusco  el  Infante  don  Johan 
mió  fijo  primero  heredero  e  sennor  de  Lara  e  de  Viscaya,  e  el  Conde 
don  Sancho  nuestro  hermano,  e  el  Conde  don  Pedro  nuestro  sobrino, 
o  los  Perlados,  e  Condes  (3 ),  e  Ricos  ornes,  e  Infanzones,  e  Caballeros 
fijos  dalgo  nuestros  vasallos  e  nuestros  naturales,  e  los  de  las  órdenes 
de  la  nuestra  tierra  que  eran  aquí  con  ñusco,  e  sus  procuradores,  et 
otrosí  los  procuradores  de  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  los  nues- 
tros regnos  que  Nos  mandamos  llamar  á  las  dichas  Cortes ;  los  dichos 
procuradores  de  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  los  nuestros  regnos 
fesieron  nos  estas  peticiones,  á  las  quales  respondemos  esto  que  se 
sigue. 

Primeramente  á  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  la  nuestra  merced  de 
ordenar  la  justicia  de  la  nuestra  casa,  e  de  la  nuestra  corte,  e  de  los 
nuestros  regnos  en  la  manera  que  se  de  vía  ordenar  por  que  Dios  nues- 
tro Sennor  fuese  servido,  e  los  nuestros  regnos  fuesen  mantenidos  e 
regidos  en  justicia  e  en  derecho  como  deven,  por  que  diésemos  buena 
cuenta  dellos  á  nuestro  Sennor  Dios  que  nos  los  dio. 


(I)  Ati  te  Intitulan  eatae  Cortes  en  el  códice 
de  U  Biblioteca  Real :  en  el  eeeurialente 
naciéndole  referencia  á  otro  ordenamiento 
dedo  en  la  mienta  ciadad  de  Toro  y  en  el  Bin- 
ara alio,  te  Ice  e»te  titulo  de  letra  encarne- 

- 


da  :  OrdttumUnt0  i*  p«tici»mt$  fme  /*o  «I  di- 
cho Rty  don  Enrrique  en  la$  dichnt  Coriet  de 
Toro  el  dicho  anuo  de  la  era  mcccix  annm. 

(1)  B.  R.  e  sennor  de  Visca  y  a  9  de  Molina. 

(3)  B.R.  omite  Ceadei. 
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A  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio  e  que  nos  piase,  e  que 
ya  fesiemos  ordenamiento  en  las  Cortes  sobrello,  segunt  que  verán  por 
el  quaderno  de  la  justicia  et  de  las  leys  que  fesiemos,  que  les  manda- 
mos dar  en  esta  rason. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  la  soltura  e  grant  po- 
derío que  era  dado  á  los  enemigos  de  la  fee,  especialmente  á  los  judíos 
en  todos  los  nuestros  regnos,  así  en  la  nuestra  casa  ( 1 ),  como  en  las 
casas  de  los  Ricos  ornes,  e  Infanzones,  et  caballeros,  et  escuderos  de 
nuestros  regnos,  c  por  los  grandes  oficios  e  onrras  que  y  avian,  que 
todos  los  cristianos  los  avian  de  obedescer,  e  de  aver  temor  dellos,  e 
de  les  faser  la  mayor  reverencia  que  podían,  en  tal  manera  que  todos  los 
concejos  de  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  nuestros  regnos,  et  cada 
una  persona  por  sí,  que  todos  estaban  cativos  e  sogebtos  (2),  e  ason- 
brados  de  los  judíos,  lo  uno  por  el  grant  lugar  e  onrras  que  les  veen 
aver  en  la  nuestra  casa,  e  en  la  casa  de  los  Grandes  de  los  nuestros  reg- 
nos, et  otrosí  por  las  rentas  e  oficios  que  tenían  (  3  ),  por  la  qual  rason 
los  dichos  judíos  así  como  gente  mala  e  atrevida,  e  enemigos  de  Dios 
e  de  toda  la  cristiandad  fasian  con  grant  atrevimiento  muchos  males  e 
muchos  cohechos  (4),  en  tal  manera  que  todos  los  nuestros  regnos  ó 
la  mayor  parte  dellos  eran  destroydos  (  5),  e  despechados  de  los  dichos 
judíos,  el  esto  que  lo  fasian  menospreciando  á  los  cristianos  é  la  nues- 
tra fe  católica,  et  pues  que  era  nuestra  voluntad  que  esta  mala  con- 
panua  beviese  (G)  en  los  nuestros  regnos,  que  fuese  nuestra  mercet 
que  bi viesen  scnnalados  c  apartados  de  los  cristianos,  segunt  que  Dios 
mandó,  e  los  derechos  c  las  leys  lo  ordenaron,  e  que  troxiesen  sus  senna- 
les  segunt  que  los  traian  en  los  otros  regnos,  porque  se  conosciesen  '7) 
entre  los  cristianos,  et  por  que  non  oviesen  rason  de  faser  tanto  mal 
e  tanto  dapno  como  fasian,  et  otrosí  que  non  oviesen  (8)  oficios  nin- 
gunos en  la  nuestra  casa,  nin  de  otro  sennor,  nin  caballero,  nin  escu- 
dero de  los  nuestros  regnos  (9),  nin  fuesen  arrendadores  de  las  nuestras 

(1)  H.  fí.  n«y  en  las  nueslrat  casas.  gue  bivyesen  nenntlañot  t  apartada  ée  hirrii- 

(?)  H.  R.  «uxorios,  timos,  itg und  et  Rey  d»  los  Ciclos  mond¡>,  por 

(S)  B.  It.  lieuen.  qut  se  conoscitsen  &c,  omilie itdo  todo  lo  de- 

(4)  B.  R.  confoclio».  mu*  que  nTind*»  rl  ródire  rsnirí»l<>n«*. 

(.i)  B.  R.  eMrtudot.  (8)  B.R.  toweier. 

(fi)  U.  R.  hivv'se.  (9)  B.  R.  omilc  nin  escudero  it  los  nuestros  rtg. 

(?)  F.l  ródire  de  In  RiM'mtnr*  Roal  «olo  diré:  nos. 
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rentas,  por  quanto  fasian  con  ellas  ( I )  falsamente  muchos  males  c 
muchos  cohechos  (2),  nin  traxiesen  tan  buenos  pannos,  nin  tan  onrrá- 
dos  como  traian,  nin  cavalgasen  en  muías,  por  que  fuesen  conoscidos 
entre  los  cristianos.,  e  que  pues  ellos  avian  de  vevir  (3)  por  dar  fee  e 
testimonio  de  la  muerte  de  nuestro  Senuor  Jesu  Cristo,  que  viviesen  e 
pasasen  por  los  oficios  que  sabien  ( 4 ),  e  non  en  otra  manera,  según d 
que  vevian  e  pasavan  en  los  otros  regnos  do  avia  algunos  dellos,  et 
otrosí  que  fuese  la  nuestra  merced  de  mandar  que  ningunos  judíos,  nin 
moros  que  non  oviesen  nombres  de  cristianos,  e  los  que  lo  avien  que 
lo  mudasen  luego. 

A  esto  respondemos  que  en  rason  que  los  judíos,  nin  los  moros  non 
ayan  nombres  de  cristianos,  que  es  servicio  de  Dios  e  que  nos  piase,  e 
que  de  aquí  adelante  ningunt  judío,  nin  moro  non  sea  osado  de  se  lla- 
mar nombre  de  cristiano,  nin  otrosí  ninguno  non  sea  osado  de  les  lla- 
mar nombres  de  cristianos  (5),  ct  que  non  fagan  ende  al  so  pena  de  la 
nuestra  mercet,  e  de  las  penas  que  en  los  derechos  se  contienen.  Otrosí 
en  rason  (6)  que  anden  synnalados  (7)  los  dichos  judíos  (8)  por  que 
se  conoscan  entre  los  cristianos,  es  servicio  de  Dios  e  nuestro  c  píase- 
nos que  anden  synnalados  de  la  sinal  (9)  que  Nos  acordáremos  e  man- 
dáremos (1 0),  e  les  diéremos  que  trayan ;  c  en  rason  de  todo  lo  al  que 
en  la  dicha  petición  se  contiene  tenemos  por  bien  que  pasen  segunt 
que  pasaron  en  tienpo  de  los  Reys  nuestros  antecesores,  e  del  Rey  don 
Al  fon  nuestro  padre.  * 

A  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  la  nuestra  merced  de  guardar  para 
Nos  et  para  la  nuestra  corona  de  los  nuestros  regnos  todas  las  cibda- 
des,  e  villas,  e  lugares,  e  fortalesas,  segunt  quel  Rey  don  Alfon  nues- 
tro padre,  que  Dios  perdone,  lo  otorgó  e  pronunció  (1  i)  en  las  Cortes 
que  fiso  en  Valladolit  después  que  fue  de  hedat,  e  que  las  tales  ciuda- 
des, c  villas,  c  lugares,  e  castiellos  como  estas,  que  las  non  diésemos  á 
algunos,  e  si  las  avenios  dado  que  las  tornásemos  á  la  nuestra  corona 
de  los  nuestros  regnos,  e  que  de  aquí  adelante  que  fuese  nuestra  mer- 
ced de  las  non  dar,  nin  enagenar  á  otras  partes. 

(I)  8.  R.  en  ellas.  ff>)  B.  R.  \mr  r«*on. 

(8)  B.  R.  cnnferhii».  (')  P.  R.  s.-nnnladoí. 

(1)  B.  R.  bívyr.  (8)  B.  fí.  omite  Int  dicho*  judio*. 

(4)  B.  R.  sabino.  (0)  B.  R.  «cuñal. 

(5)  B.  R.  omite  nin  otros!  ninguna  non  sea  otado  (10)  B.R.  aun¡Cr>  e  mandJrtmot. 
de  les  llamar  nombres  de  cristianos.  (II)  B.  R.  prometió. 
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A  esto  respondemos  que  las  villas  e  lugares  que  fasta  aquí  avernos 
dado  á  algunas  personas,  que  ge  las  dimos  por  servicio  que  nos  fesie- 
ron,  mas  de  aquí  adelante  nos  guardaremos  quanto  podiéremos  de  las 
non  dar,  et  si  algunas  diéremos  que  las  darémos  en  manera  que  sea 
nuestro  servicio  e  pro  de  los  nuestros  regnos. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  la  nuestra  merced  de  mandar  po- 
ner buena  guarda  en  los  puertos  e  en  las  sacas,  en  tal  manera  por  que 
non  sacasen  fuera  de  los  nuestros  regnos  las  viandas,  nin  los  ganados, 
nin  las  otras  cosas  vedadas,  nin  otrosí  que  non  podiesen  meter  á  los 
nuestros  regnos  moneda  falsa,  segunt  que  algunos  lo  avien  fecho  fasta 
aquí,  ca  por  estu  rason  los  nuestror  regnos  que  eran  menguados  de  ga- 
nados, e  de  cavallos,  e  de  todas  las  otras  viandas,  e  los  otros  regnos 
que  solían  ser  menguados,  que  eran  agora  ahondados  (1)  dello ;  et  otrosí 
que  por  esta  rason  que  andava  en  los  nuestros  regnos  mucha  moneda 
mala  e  falsa,  e  que  la  buena  moneda  que  era  en  los  nuestros  regnos  ó 
la  mayor  parte  della  que  la  avian  sacado  fuera  de  los  nuestros  regnos  (2)^ 
por  lo  qual  eran  encarescidas  las  viandas  e  todas  las  otras  cosas  en  los 
nuestros  regnos,  e  que  avie  venido  e  venie  (3)  por  esta  rason  grant 
dapno  á  la  nuestra  tierra. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio,  e  pro  e  guarda  (4)  de 
los  nuestros  regnos,  e  que  nos  piase  de  lo  faser  asi,  e  ordenado  e  dado 
avernos  ya  ornes  bonos  de  los  obispados  que  estén  por  guardas  en  los 
dichos  puertos,  tales  que  guardarán  nuestro  servicio,  e  nos  darán  muy 
buena  cuenta  dello. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  sopiese  la  nuestra  inerced  que  algunos 
grandes  ornes  de  los  nuestros  regnos  que  non  dexavan  usar  la  nuestra 
juridicion  (5)  e  sennorío  Real  en  sus  lugares,  disiendo  que  Nos,  nin 
la  nuestra  justicia  que  non  teniemos  que  ver  en  ello,  non  seyendo  ello 
así  como  ellos  desien,  ante  seyendo  usado  e  acostunbrado  en  el  tienpo 
del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  e  ante  e  después 
que  las  alzadas  de  las  sentencias  que  se  fasian  de  los  alcalles  de  los  ta- 
les sennoríos  que  venían  á  Nos  e  á  los  alcalles  de  la  nuestra  Corte,  et 
eso  mesmo  las  querellas  de  los  tales  alcalles  para  lo  oyr  e  librar,  et  si 

(I)  B.R  abattado*.  (S)  B.  R.  teroia. 

(?)  B.  R.  •  oua  la  una  moneda  que  era  eo  loa      (4)  D.  R.  omite  «  guarda» 
nuestro*  rejnoi,  que  «ra  fuera  delloi.  (5)  B.  R.  uaar  de  ta  nuettra  juridicion. 
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la  justicia  menguava  ( 1 ),  que  solian  ( 2 )  venir  á  lo  mostrar  e  querellar 
á  Nos  e  á  los  nuestros  alcalles,  e  que  avien  conplimiento  de  derecho 
sobre  ello,  oyéndolo  (3)  e  librándolo  en  aquella  manera  que  conplia 
á  nuestro  servicio,  e  á  pro  e  guarda  de  los  tales  lugares :  otrosí  que  los 
pleitos  de  las  biudas,  e  de  los  huérfanos  ( 4 ),  e  de  los  pobres,  e  de  las 
personas  miserables  de  los  tales  lugares  que  los  traían  á  la  nuestra  corte, 
e  que  sienpre  fincaba  á  Nos  la  justicia  Real.,  e  que  los  dichos  pleitos 
que  los  libraran  los  nuestros  alcalles  como  fallavan  por  derecho,  guar- 
dando su  derecho  (5)  á  cada  una  de  las  partes :  otrosí  que  en  los  tales 
lugares  de  sennoríos  (  6  )  que  obedescian  e  conplian  las  cartas,  e  nuestras 
alvaláes  (7),  e  los  nuestros  mandados  e  enplasamientos,  e  de  los  nues- 
tros alcalles,  e  que  venien  a*  ellos  obedescientes,  e  que  en  los  tales 
sennoríos  do  non  conplian  ( 3 )  la  justicia  los  alcalles  dende  como  de- 
vian,  que  la  fasiamos  e  conpliamos  Nos  e  los  nuestros  alcalles  de  la 
nuestra  corte  en  aquella  manera  que  era  nuestro  servicio  e  guarda  de 
los  tales  sennoríos,  et  que  nos  pedían  por  merced  que  todas  estas  cosas 
e  todo  lo  al  que  pertenescia  al  nuestro  servicio  Real  que  ordenásemos 
e  mandásemos  que  se  guardase  e  se  usase  en  los  lugares  de  los  dichos 
sennoríos,  segunt  que  se  guardó  e  se  usó  en  los  tienpos  pasados. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  mandamos  que  se  guarde  e  se 
use  segunt  que  se  usó  e  guardó  en  el  tienpo  del  Rey  don  Alfoñ  nuestro 
padre,  que  Dios  perdone. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  sopiese  la  nuestra  merced  que  por  la 
dádiva  de  los  judgados  de  algunas  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  los 
nuestros  regnos  que  Nos  aviemos  dado  fasta  aquí  á  algunos  ( 9 )  caba- 
lleros e  ornes  poderosos  de  nuestros  regnos,  e  que  estos  átales  á  quien 
eran  dados  los  dichos  julgados  que  eran  ornes  de  Palacio,  e  que  sabían 
mejor  usar  de  sus  armas,  que  non  de  los  libros  de  los  fueros  e  de  los 
derechos,  et  que  por  esta  rason  que  avian  de  poner  otros  en  sus  luga- 
res, et  que  estos  átales  que  así  eran  puestos  por  ellos  en  los  dichos  oficios, 


(I)  0.  0.  menguavan* 
(8)  B.  H.  que  solía. 

(3)  n.  R.  avyéndolo. 

(4)  0.  R.  e  de  Im  huérfana*. 

(6)  B.  R.  omite  guardando  ra  dorecko. 
(6)  B.  tí.  lugares  e  sennoríos. 


K1)  B.  R.  c  cunpliun  las  nuestras  carias  e  al- 
valaa. 

(8)  0.  0.  que  non  cunptian. 

(9)  Ambo*  códices  dicen  qut  algunos,  pero 
como  parece  error  manifiesto,  atendido  «I 
contesto  de  la  cláusula,  te  ha  substituido  é 
alguno». 
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~que  esforzándose  en  aquellos  onies  poderosos  e  cava  lleros  por  quien 
avian  los  dichos  oficios  (  1  ),  que  usavan  voluntariamente  dellos  ante 
que  non  derecho  (  2 ),  nin  como  devien,  por  lo  qual  se  vendie  la  nues- 
tra justicia,  e  las  partes  que  non  encanzavan  (3)  conplimiento  de  de- 
recho, et  que  por  esta  rason  que  venia  grant  dapno  á  las  tales  cibdades, 
e  villas,  e  lugares,  e  que  fuese  nuestra  merced  de  les  tirar  los  dichos 
oficios  á  los  que  los  así  tenien,  et  que  de  aquí  adelante  que  los  diésemos 
á  ornes  bonos  ciudadanos  de  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  los 
nuestros  regnos,  e  que  fuesen  ornes  bonos,  llanos,  e  abonados,  e  perte- 
nescientcs  para  ello,  é  tales  que  oviesen  temor  de  Dios,  e  de  Nos,  e  de 
sus  ánimas,  e  que  fesiesen  justicia  e  derecho,  e  lo  que  devien,  e  que 
estos  oficios  que  ge  los  diésemos  por  un  anno  et  non  mas,  et  á  cabo 
del  anno  que  nos  veniesen  dar  cuenta  de  como  avien  regido  e  aminis- 
trado  las  dichas  cibdades,  e  villas,  e  lugares,  et  que  esto  que  era  servicio 
de  Dios,  e  nuestro,  et  pro  e  guarda  de  los  dichos  lugares. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  les  dar  los  toles  jueses  segunt 
que  nos  los  demandan  por  un  anno,  e  que  dende  en  adelante  que  farc- 
inos como  la  nuestra  merced  fuere,  e  conpliere  á  nuestro  servicio. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  Nos  por  nuestros  m esteren  (4) 
avernos  dado  algunas  aldeas,  e  villorios  (5),  e  lugares,  e  términos  de 
algunas  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  nuestros  regnos  á  algunos 
ca valleros  e  otras  personas,  así  que  estovan  desapoderados  e  despojados 
de  los  tales  lugares,  e  que  por  esta  rason  las  tales  cibdades,  e  villas,  e 
lugares  non  pueden  conplir  las  nuestras  rentos,  e  pechos,  e  derechos, 
estando  así  despojados  de  los  dichos  sus  lugares,  e  que  nos  pedían  mer- 
ced (6)  que  ge  los  mandásemos  tornar  segunt  que  ante  (7)  los  tenien,  por 
que  del  los  (8)  podiesen  conplidamente  pagar  e  conplir  los  nuestros  pe- 
chos c  derechos. 

A  esto  respondemos  que  nos  digan  e  nonbren  quales  son  las  cib- 
dades, e  vülas,  c  lugares  que  disen  que  les  tomamos  las  dichas  sus  al- 
deas c  lugares,  e  que  las  dimos  á  otros ;  et  otrosí  que  nos  nonbren  á 

(I)  En  ti  códice  de  la  Biblioteca  Real  faltan  (4)  B.  R.  meoeiterea. 

las  patabr a*  que  etfartindose  en  aquellot  orne*  (5)  B.  R.  villas. 

poderoeot  e  camillero»  por  quien  avian  lt-%  di-  (6)  B.  R.  por  merced. 

cho$  oficia.  (7)  B.  R.  de  ante*. 

(*)  B.  R.  aote  que  non  de  derecho.  (8;  B.  R.  por  que  ellos. 
(3)  B.  R.  alcanzaran. 
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quien  las  dimos,  e  Nos  manda rémos  sobre  ello  lo  que  la  nuestra  merced 
fuere,  e  falláremos  que  es  nuestro  servicio. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  las  cibdades,  e  villas,  e 
lugares  de  los  nuestros  regnos  do  avien  los  alcalles  e  la  justicia  de  fue- 
ro, que  ge  la  mandásemos  guardar,  et  que  les  non  posiésemos  de  aquí 
adelante  jueses  de  fuera,  nin  de  las  dichas  cibdades,  e  villas,  e  lugares, 
salvo  sy  nos  lo  pediesen  todos  los  del  lugar,  ó  la  mayor  parte  dellos,  et  que 
quando  nos  lo  pediesen  todos  los  del  lugar  (I),  que  ge  lo  diésemos  por 
un  anno  et  non  mas,  et  que  fuese  orne  bueno  cibdadano  ó  de  villa  (2) 
e  pertenescicnte  para  avcr  el  oficio,  e  que  este  atal  que  fuese  del  regno 
onde  fuese  la  cibdat,  ó  villa,  ó  lugar  que  nos  pediesen  el  dicho  jues. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  la  nuestra  merced  de  dar  e  fiar  los 
nuestros  castiellos  e  fortalesas  de  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de 
nuestros  regnos  á  tales  personas  que  guardasen  (3)  nuestro  servicio,  e 
nos  den  buena  cuenta  de  los  dichos  castiellos  e  fortalesas. 

Á  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio,  e  nos  piase  de  lo  fa- 
ser  asy. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  la  nuestra  merced  de  mandar  e  defen- 
der que  alguno,  nin  algunos  non  fuesen  osados  de  faser  casas  fuertes  en  los 
nuestros  regnos  sin  nuestro  mandado,  et  que  si  oviésemos  de  acoger  á 
alguno  ó  algunos  que  fesiesen  las  tales  fortalesas,  que  lo  fesiésemose  aco- 
giésemos con  acuerdo  de  los  de  los  nuestros  regnos  (4),  et  non  en  otra 
manera,  por  que  se  fesiese  como  cunple  (5)  á  nuestro  servicio,  e  á  pro 
e  guarda  de  los  nuestros  regnos  ;  et  que  en  rason  de  las  fortalesas  que 
estavan  comenzadas  á  faser,  que  mandásemos  sobre  ello  lo  que  fuese 
nuestro  servicio,  e  pro  e  guarda  de  los  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  que  quando  oviéremos  de 
acoger  á  alguno  ó  algunos  que  fagan  casas  fuertes,  que  lo  farémos  é  aco- 
gerémos  con  acuerdo  de  los  del  nuestro  Consejo,  e  de  algunos  de  la 
comarca  do  se  mandare  faser  la  forlalesa. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sabie  la  nuestra  merced  en  como 

(I)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  omite  6  ta  (3)  0.  A.  guarden. 

mayor  parto  dtllo»,  ot  quo  ovando  not  lo  podio.  (4)  B.  P.  coa  acaerdo  de  lo*  nuestros  regnos. 

se»  lodot  lot  del  lugar.  (5)  B.  R.  canplla. 
(«)  B.  R.  cibdsd.no  ó  villano. 
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muchos  tenien  tierra,  e  dineros,  e  sueldo  de  Nos  para  ciertos  ornes  de 
ca vallo,  e  que  nos  non  servien  (J)  con  tantos  como  devien  tener  se- 
gunt  el  sueldo  que  les  dá vamos,  e  que  esto  era  grand  nuestro  deser- 
vicio e  dapno  de  los  nuestros  regnos,  et  que  nos  pedian  merced  que 
ordenásemos  la  nuestra  gente  e  la  nuestra  caballería  fasta  cuento  cierto, 
en  aquella  manera  que  Nos  entendiésemos  que  cunplia  á  nuestro  ser- 
vicio, e  á  defendimiento  e  guarda  de  los  nuestros  regnos,  e  que  les 
diésemos  tierra,  e  dineros,  e  sueldo  (2)  á  cada  uno  por  los  de  ca  rallo 
que  toviesen,  e  con  los  que  podiesen  servir,  e  non  mas,  et  esto  así 
ordenado  por  Nos,  que  el  que  non  to  viese  tantos  ornes  como  monta  va 
el  sueldo  que  de  Nos  levasen,  que  lo  tornasen  e  pechasen  con  quatro 
tanto  segunt  que  era  derecho,  et  demás  que  fíncase  en  Nos  el  poderío 
para  le  dar  pena  la  que  la  nuestra  merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  que  lo  farémos  c  ordenaremos 
así,  por  que  es  nuestro  servicio  e  pro  de  los  nuestros  regnos. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sabia  la  nuestra  merced  en  como 
aviemos  dado  e  fecho  donación  á  algunas  personas  de  algunos  luga- 
res (3)  de  grant  parte  de  las  nuestras  rentas,  e  pechos,  e  derechos,  por 
lo  qual  Nos  non  podemos  conplir  los  nuestros  mesteres  (4)  con  lo  al 
que  fincava,  et  aviemos  por  ende  de  mandar  á  los  nuestros  regnos  que 
lo  conpliesen  (5),  et  que  nos  pedien  por  merced  que  viésemos  e  esa- 
minásemos  las  mercedes  que  aviemos  fecho  en  esta  rason,  et  lo  que 
fallásemos  e  entendiésemos  que  non  serie  de  guardar  que  lo  revocáse- 
mos, ca  desto  nos  vernia  grant  provecho  e  grant  ayuda  para  conplir 
nuestros  menesteres. 

A  esto  respondemos  que  es  grant  nuestro  servicio,  e  que  nos 
piase. 

A  lo  que  nos  pedieron  que  fuese  nuestra  merced  que  tomásemos  e 
escogiésemos  de  los  cibdadanos  nuestros  naturales  de  las  cibdades  c 


(  I)  B.  n.  signen. 

(*)  B.  R  solo  dice  :  tueldo  e  dinero,. 

(3)  Ambos  códices  copiao  esta  frase  de  mane 
ra  que  no  naco  sentido.  £1  Escurialeate 
dice  :  avíeme*  dado  e  fecho  donada*  algunas 
persona*  d  alguno*  tugar**  :  el  de  la  Biblio- 
teca Real  i  aviamos  dado  e  fecho  donado* 
alguna*  periona*  alguna»  tugare*  Parece 


qve  el  sentido  verdadero  es,  aviemos  dado  « 
fecho  danaeio*  d  alguno*  p*rt*M**  de  alguna 
tugarte,  y  asi  se  pone  on  el  testo. 

(4)  B.  R,  menesteres. 

(5)  0.  R.  o  aoiamo*  por  onde  deman  dar  d  to* 
mutmtroe  regnei,  omitiendo  que  lo  amplióte*, 
y  siguicudo  después  c  d  to  que  no*  pidia*. 
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villas,  e  lugares  de  ios  nuestros  regnos  ornes  bonos,  e  entendidos,  e  per- 
tenecientes que  fuesen  de  nuestro  Consejo,  e  para  que  andodiesen  con 
ñusco  e  con  los  del  nuestro  Consejo  para  nos  consejar  (I)  en  todos 
nuestros  consejos,  e  esto  qne  seria  muy  grant  nuestro  servicio,  e  serian 
por  ende  mejor  guardados  todos  los  nuestros  regnos  e  el  nuestro 
sennorío. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  así,  e  que  es  nuestro 
servicio,  e  que  dado  avernos  ya  oy dores  de  la  nuestra  ahdiencia,  e  al* 
calles  de  las  provincias  de  los  nuestros  regnos,  que  son  alcalles  en  la 
nuestra  Corte,  et  es  la  nuestra  merced  que  estos  que  sean  del  nuestro 

Consejo. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sabia  la  nuestra  mercet  que  en 
rason  de  las  albaquías  que  algunos  arrendadores  arrendaron  en  el  Real 
de  sobre  Toledo,  que  agora  los  dichos  arrendadores  que  las  andarán 
demandando  e  fasiendo  pesquisas  sobre  ellas,  et  que  pues  tanto  tienpo 
«ra  pasado  que  las  dichas  albaquías  fueran  arrendadas,  que  nos  pe- 
dien  por  merced  que  las  non  mandásemos  coger,  nin  demandar  en 
ningunos  lugares  de  los  nuestros  regnos,  nin  faser  pesquisa  sobre  ellas, 
ca  por  esta  rason  se  podrien  perder  c  deetruyr  (2)  muchos  de  los  lu- 
gares de  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  este  fecho  que  sea  mostrado  á  los  oydores 
de  la  nuestra  audiencia,  e  que  sea  y  llamado  el  nuestro  thesorero,  e 
que  los  nuestros  oydores  que  libren  sobre  ello  lo  que  fallaren  por 
derecho. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  non  leva- 
sen, nin  demandasen  pasage  en  los  nuestros  regnos  los  ca  valleros  e 
escuderos  de  pan,  e  del  vino,  e  de  las  otras  cosas  que  pasan  por  sus  lu- 
gares de  un  lugar  á  otro,  ca  nunca  fuera  acostunbrado  de  lo  levar  si 
non  agora  que  lo  lievan  ellos  nuevamente,  e  que  en  esto  que  fa remos 
grant  nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien,  et  man- 
damos so  pena  de  la  nuestra  merced  que  non  usen  agora  otra  costun- 
bre  nueva,  salvo  la  que  fue  sienpre  usada  en  los  tienpos  pasados,  e  en 
el  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone. 

(I)  B.  R.  para  l<>*  consejar.  (?)  0.  A.  ettrujrr. 
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A  lo  que  nos  dexieron  que  en  algunas  de  las  cibdades,  e  villas,  e 
lugares  de  los  nuestros  regnos  llamándose  monederos  muchos  de  los 
vesinos  e  moradores  dellos,  que  se  escusan  e  non  quieren  pechar  por 
ende  en  los  pechos  que  los  concejos  de  los  dichos  lugares  derraman 
entre  sy,  scyendo  ellos  de  los  mas  ricos  e  mas  abonados  que  y  avie  (1), 
quanto  mas  que  non  eran  puestos  por  Nos,  nin  por  nuestro  mandado, 
nin  eran  del  número  de  los  monederos,  por  lo  qual  los  concejos  de 
los  dichos  lugares  non  podian  conplir,  nin  pagar  los  dichos  pechos,  et 
que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  pagasen  los  dichos 
monederos  en  los  dichos  pechos  con  los  otros  vesinos  de  los  dichos 
lugares  (2). 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  agora  que  pa- 
guen (3),  c  que  quando  Nos  mandásemos  labrar  moneda  que  Nos  or- 
denaremos quantos  sean. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  sopiese  la  nuestra  merced  que  los  al- 
caydes  de  los  nuestros  alcaceres  (4),  e  los  nuestros  recabdadores  que 
recalxlan  por  Nos  lo  mostrenco  e  lo  algaravo  (5),  que  tomavan  e  fasian 
tomar  los  ganados  que  traspasa  van  (6)  de  una  comarca  á  otra,  e  de 
un  lugar  á  otro,  e  lo  que  íallavan  en  canpos  sin  pastores  que  lo  ma- 
lavan  e  lo  vendian  á  otras  personas,  sin  lo  tener  en  sy  de  manifiesto,  e 
sin  ser  apregonado  por  los  mercados  acostunbrados,  et  que  en  esto 
que  rescebiemos  grant  deservicio,  e  los  de  la  nuestra  tierra  muy  gran- 
des dapnos,  et  que  nos  pedian  por  merced  que  los  ganados  que  en 
esta  manera  fuesen  fallados  e  tomados  que  los  toviesen  en  sí  de  mani- 
fiesto, et  los  que  los  fallasen  fasta  sesenta  dias  conplidos  fuese  aprego- 
nado públicamente  por  los  mercados  acostunbrados,  por  que  lo  co- 
brasen sus  duennos,  c  que  en  esto  que  les  fariamos  merced. 


(I)  B.  R.  que  y  avyan. 

(2>  Ponemos  el  Anal  de  osla  cláusula  según  se 
Italia  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real,  por 
parecemos  mas  exacto  que  el  contenido  en 
el  Rsruriatente,  que  dice  :  que  pagattn  los 
dichos  monederos  e  los  peritos  con  los  otros  otsi- 
MOt  de  fot  Ai  cha  \  lugar  ti. 

(3)  II.  R.  A  esto  respondamos  que  tenemos 
por  bien  e  que  nos  pías**  que  paguen,  c  que 
quand»  Nos  4c. 


(4)  R.  R.  alcázares. 

(5)  Asi  dice  el  códice  de  la  Biblioteca  Real  r 
el  Ltcurialense  pone  algara,  pero  una  raya 
qua  bay  debajo  y  un  espacio  en  blanco  indi» 
can  al  parecer  que  la  palabra  no  quedó  con- 
cluida, qoizá  por  qne  el  copiante  no  pudo 
leerlas  ól  timas  silabas  de  esto  vocablo  so- 
(un  se  bailaba  en  el  original. 

(6)  B.  R.  Irespasavan. 
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A  esto  respondemos  que  los  que  los  tales  ganados  tomaren  que 
los  tengan  de  manifiesto  en  sí  fasta  sesenta  días,  e  que  los  fagan  prego- 
nar (I)  en  los  mercados  acostunbrados,  et  si  los  duennos  dellos  pa- 
rescieren,  que  les  tornen  lo  sujo,  pagándoles  la  costa  aguisada  que 
o  vieren  fecho  sobre  ello. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  los  judíos  e  moros  de  los 
nuestros  regnos  avian  cartas  e  previllejos  que  testimonio  de  cristiano 
non  les  enpesciese,  salvo  sy  oviese  y  testimonio  de  judío  ó  de  moro, 
e  que  esto  que  era  grant  perjuysio  e  dapno  de  toda  la  nuestra  tierra, 
por  quanto  por  esta  rason  se  encobrian  en  los  judíos  e  moros  (2)  mu- 
chos furtos,  e  muchos  robos,  e  otros  maleficios  muy  grandes,  e  que 
perdían  muchos  su  derecho  por  non  poder  aver  contra  ellos  ningún 
testigo  (3)  de  judío,  nin  de  moro,  e  que  fuese  la  nuestra  merced  de 
mandar  que  esto  se  entendiese  en  las  cartas  e  en  los  contratos  (4)  de  las 
debdas,  mas  que  non  oviesen  lugar  en  los  pleitos  (5)  criminales,  nin  en 
Jos  ceviles,  nin  pasasen  en  juysio,  nin  los  otros  maleficios,  mas  que 
provándose  por  dos  ornes  buenos  cristianos  e  de  buena  fama  que  valie- 
se lo  que  así  provasen  contra  ellos. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien,  e  es  nuestra  merced 
que  non  valan  contra  los  dichos  judíos,  nin  contra  alguno  dellos  tes- 
timonio de  cristiano  que  sea  presentado  contra  ellos  en  juysio  ó  en 
otra  manera  sin  testimonio  de  judío,  pero  que  tenemos  por  bien  que 
esto  que  se  entienda  en  rason  de  las  debdas  que  algunos  cristianos  les 
deven,  e  en  todas  Jas  otras  cosas  e  pleitos  ceviles  que  entre  los  dichos 
cristianos  e  judíos  acaescieren  de  aquí  adelante.  Et  en  las  otras  cosas 
e  pleitos  (6)  que  fueren  criminales  que  entre  los  dichos  cristianos  e  ju- 
díos acaescieren,  que  valan  los  testigos  cristianos  que  fueren  presenta- 
dos contra  los  dichos  judíos,  ó  contra  alguno  dellos,  seyendo  los  cristia- 
nos ornes  de  buena  fama. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  algunos  judíos  de  las  alja- 
mas de  los  nuestros  regnos  en  el  tienpo  que  ellos  avian  privanza  en  las 
casas  de  los  Reys  nuestros  antecesores,  que  ganaron  cartas  e  previllejos 
de  algunos  de  los  Reys  pasados  en  que  se  contenía  que  jurando  el  judío 


(I)  B.  R.  «pregonar. 

(«)  B  R.  te  encobrian  lo» judióte  moros. 

(3)  B.  R.  testimonio. 


(4)  B.  R.  rontrabtot. 

(5)  B.  R.  de  los  pleitos. 

(6)  B.  ff.  solo  dice :  t  tn  fot  otros  pttitot. 
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que  tenia  á  peímos  qualquier  cosa,  aun  que  non  dixiese,  niu  nonbrase 
quien  gela  enpennara,  quel  duenno  de  la  cosa  que  fuese  tenudo  i  le  dar 
quanto  el  judio  jurase  que  la  tenia  enpennada,  e  que  esto  que  era  ma- 
nera para  se  faser  muchos  furtos,  e  robos,  e  conplar  (1 )  los  judíos  á  los 
sennores  de  los  bienes,  non  les  poder  cobrar  dellos  (2),  á  menos  de 
les  pagar  por  ellos  primero  las  quantías  que  los  judíos  jurasen  e  di- 
xiesen  que  las  tenían  enpennadas,  e  esto  que  era  grant  deservicio  i 
Dios  (3)  e  nuestro,  e  grant  dapno  de  todos  los  nuestros  regnos,  e  que 
nos  pedían  merced  que  revocásemos  las  tales  cartas  e  prevíllejos  que  los 
dichos  judíos  tenien,  e  que  mandásemos  que  fisiesen  sobre  ello  lo  que 
era  derecho. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  e  lo  tenemos  por  bien,  pero  que 
es  nuestra  merced,  e  mandamos  que  el  judío  que  sea  creydo  por  su  ju- 
ra, dando  abtor  de  quien  tomó  ó  ovo  la  cosa  ó  el  penno  quel  deman- 
dan (4> 

A  lo  que  nos  dexieron  que  qualquier  orne  lego  que  enplasase  á 
otro  lego  para  ante  jueses  de  la  eglesia  sobre  las  cosas  que  pertencscen 
á  la  nuestra  juridicion  tenporal  (5\  ó  que  fisiese  algunas  obligaciones 
sobre  sy  en  que  se  posiese  e  obligase  á  la  juridicion  de  la  eglesia  sobre 
la  dicha  rason,  que  pechase  cien  maravedís  de  la  buena  moneda  por  ca- 
da vegada,  e  que  esta  pena  que  fuese  para  la  cerca  de  la  villa  do  esto 
acaesciere,  e  que  podiesen  prendar  por  esta  pena  i  los  que  en  ella  ca- 
yesen los  oficiales  del  lugar,  e  que  la  obligación  que  fuese  fecha  sobre 
esto  rason  (6)  que  non  valiese,  e  que  el  escrivano  público  que  la  escri- 
viese  que  perdiese  el  oficio  por  ello. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  quando  algunos  ornes  de 
nuestras  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  nuestros  regnos  veniesen  á  la 
nuestra  casa  con  algunos  mensajes  e  negocios  de  sus  concejos  ó  suyos, 


(I)  B.  R.  cooprar. 

(*)  Esta  frase  bastante  obscura,  que  se  halla 
en  los  mismos  términos  en  ambas  códices, 
parece  que  debe  entenderte  del  moda  si- 
guíente:  que  los  judíos  hacían  suyos  los 
bienes  de  los  Señores  por  el  dinero  que  les 
habían  dado  á  préstamo,  y  que  eitos  no  no. 
diitn  recuperarlos  á  me  no»  quo  anlo  todo  no 


pagaren  las  cantidades  en  que  los  judias  ju- 
raban tenerlo*  empeñados. 

(S)  B.  R.  detervycio  da  Dio». 

(*)  B.  R.  que  lo  demanda. 

(3)  B.  R.  ante  joeses  de  la  eglesia  para  ante 
la  nuestra  juridicion  tenporal. 

(0)  B.  R.  sobre  tal  rason. 
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que  veniesen  ante  Nos  por  que  nos  podiesen  desir,  e  mostrar,  e  pedir 
sin  detenimiento  alguno  los  fechos,  e  los  mensajes,  e  negocios  por  que 
veniesen,  e  non  estodiesen  detenidos  en  la  nuestra  corte,  fasiendo  costas 
sobre  esta  rason. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  lo  tenemos  por  bien. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  mandásemos  dar  los  que- 
demos que  oviesen  mester  para  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de 
los  nuestros  regnos,  quitos  de  chancellería,  e  de  tabla,  e  de  libramiento 
de  los  escrivanos. 

A  esto  respondemos  que  ya  fecho  avernos  ordenamiento  sobre  ello 
que  paguen  por  cada  quaderno  tres  doblas,  et  que  el  escrivano  que  ge 
lo  dé  al  que  ge  lo  demandare,  quilo  de  sello  e  de  libramiento  de  es- 
crivano. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  confirmásemos  sus  pre- 
villejos,  e  sus  fueros,  e  buenos  usos,  e  buenas  costunbres  que  sienpre 
ovieron  fasta  aquí,  e  que  gelos  mandásemos  guardar. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio,  e  que  nos  piase. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  Juan  (I)  Micer  arrendador  e  cogedor 
que  es  agora  de  los  diesmos  de  los  puertos  de  la  mar,  que  fasia  muchos 
agravios  en  la  dicha  cogecha,  especialmente  que  demandava  diesmos 
de  los  averes  que  van  de  los  nuestros  regnos  en  Frandes  (2),  el  qual 
dicho  diesmo  dis  que  nunca  fué  pedido  (3),  nin  demandado  en  ningunt 
tienpo  del  mundo  salvo  agora,  et  que  sy  este  diesmo  oviesen  á  pagar, 
que  seria  quinto  en  lugar  de  diesmo  ;  et  otrosí  que  ponie  guardas  en 
los  lugares  do  nunca  se  acostunbraran  poner,  et  en  esto  que  rescibia 
toda  la  tierra  e  los  de  los  nuestros  regnos  (4)  grant  agravio  (5),  et  que 
nos  pedien  por  merced  que  mandásemos  coger  los  dichos  diesmos,  et 
poner  las  dichas  guardas,  segunt  que  sienpre  se  usara  e  acostunbrara 
en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  lo  mandamos  que  den  nues- 
tras cartas  para  que  se  guarde  e  se  use  todo  esto  sobre  dicho,  segund 
que  se  guardó  e  se  usó  en  tienpo  del  Rey  nuestro  padre,  e  en  el  nues- 
tro íásta  aquí. 

(I)  B.  I¿.  Johon.  (4)  B   R  omite  e  to$  d*  Us  nutttnt  rtgnat. 

(8)  B.  R.  Fland*«.  (5)  0.  A.  grand  dapoo. 

(Sj  B.  R.  librado 
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A  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  los  escrivanos  e  notarios  de 
la  eglesia  abtoridantes  (1)  e  apostolicales  se  entremeten  de  faser  con- 
tratos e  cartas  públicas  en  los  contratos  segrares  (2)  e  de  la  nuestra 
juridicion  segrar,  que  por  esta  rason  que  se  menguava  la  nuestra  juri- 
dicion, et  que  nos  pedien  por  merced  que  mandásemos  e  defendiése- 
mos que  los  tales  escrivanos  e  notarios  que  non  diesen  fe,  nin  fesiesen 
escripturas,  nin  contratos,,  nin  cartas  en  lo  tenporal,  nin  en  lo  que 
tannie  al  segrar,  nin  á  la  nuestra  juridicion  tenporal,  mas  que  usasen 
c  escribiesen  (3),  e  fesiesen  fe  en  aquellas  cosas  que  fuesen  de  la  eglesia 
et  pertenescen  (4)  á  ella,  segunt  que  lo  ordenara  el  dicho  Rey  nuestro 
padre,  que  Dios  perdone,  después  que  fue  de  hedat  en  las  Cortes  que 
íiso  en  Valladolit. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio  e  que  nos  piase,  salvo 
sy  lo  fesieren  con  abtoridat  nuestra  que  les  demos  para  ello. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  non  mandásemos  matar, 
nin  prendar  (5\  nin  lisiar,  nin  despechar,  nin  tomar  á  ninguna  per- 
sona ninguna  cosa  de  lo  suyo,  sin  ser  ante  llamado,  e  oydo,  e  ven- 
cido por  fuero  e  por  derecho  por  querella,  nin  por  querellas  que  á  Nos 
fuesen  dadas,  segund  que  esto  esta  va  ordenado  por  el  Rey  don  Alfon 
nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  en  las  Cortes  que  fiso  en  Valladolit 
después  que  fue  de  hedat. 

A  esto  respondemos  que  es  grant  nuestro  servicio,  et  que  nos 
piase  (6). 

A  lo  que  nos  dexieron  (7)  que  algunos  lugares  de  los  nuestros  reg- 
nos  por  los  tienpos  que  son  pasados  fasta  aquí,  que  eran  poblecidos,  et 
que  non  podicn  conplir  los  servicios  que  tenien  en  cabeza  por  los  ma- 
les grandes  e  dapnos  que  avien  rescebido,  et  que  nos  pedien  por  mer- 
ced que  diésemos  ornes  bonos,  e  abonados,  e  pe rte nescientes,  e  sabi- 
dores  para  que  egualasen  las  cabezas  de  los  dichos  servicios  en  cada  uno 
de  los  dichos  lugares. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  e  que  darémos  los  dichos  egua- 


(1)  R.  R.  abtorient»*. 

(2)  B.  R.  fechos  seglarea. 

(3)  R.  R  omite  •  «trW»f*i*n. 
(41  B.  K.  perteneciesen. 
(ñ>  B    R.  prender. 

(6)  B.  R.  A  eslo  respondemos  que  nos  píate, 


e  qne  daremos  judgadore*  que  lo  judgueu  á 
Dueatro  serví  cío. 
(7)  Etta  petición  y  la  «¡guíenle  con  tu  res- 
puesta»; faltan  en  el  códice  de  la  Biblioteca 
Real. 
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la  dores  que  lo  egualen  en  lal  manera  como  conplicre  á  nuestro  servi- 
cio, et  á  pro  e  guarda  de  la  nuestra  tierra. 

A  lo  que  nos  de.vieron  que  algunas  de  las  ciudades,  e  villas,  e  lu- 
gares de  los  nuestros  regnos  que  avian  los  escrivanos  de  merced,  et 
quel  Rey  don  Alfon  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone,  que  tomara  en 
sí  las  escrivanías  de  los  dichos  lugares,  et  que  después  que  veniéramos 
Nos  á  los  nuestros  regnos,  que  fuera  nuestra  merced  de  confirmar  la 
dicha  merced  de  las  dichas  escrivanías,  et  que  después  Nos  non  seyendo 
certificado  en  como  las  dichas  escrivanías  eran  de  gracia,  que  diéramos 
la  renta  dellas  á  algunos  cavalleros,  e  escuderos,  et  otras  personas  de 
los  nuestros  regnos,  et  que  nos  pedien  merced  que  las  escrivanías  que 
eran  de  fuero,  e  de  gracia,  e  de  merced  que  ge  las  mandásemos  guar- 
dar, segunt  que  ante  lo  avian. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  merced  que  se  use  e  se  guarde 
segunt  se  usó  e  guardó  en  el  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  Padre, 
que  Dios  perdone,  et  que  estén  las  dichas  escrivanías  segunt  que  en  su 
tienpo  esta  van. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  algunos  vesinos  e  moradores  en  las 
cibdades,  e  villas,  e  lugares  de  nuestros  regnos  que  tomaran  bos  contra 
Nos  e  contra  nuestro  servicio  en  atrevimiento  e  esfuerzo  de  aquel  ti- 
rano que  se  Uamava  Rey,  que  fisieran  muchos  males  e  dapnosen  los  lu- 
gares do  eran,  matando,  e  feriendo,  e  robando  á  otros  vesinos  de  los 
dichos  lugares,  e  cogiendo  con  ellos  (I)  fasta  que  los  fesieron  yr  e 
fuyr  (2)  de  los  dichos  lugares,  et  que  andodieran  asy  desterrados  fasta 
que  Nos  tornamos  á  los  nuestros  regnos  (3),  et  que  agora  los  dichos 
querellosos  á  quien  ellos  fesieron  los  dichos  maleficios,  e  dapnos,  e 
desonrras,  que  avrian  con  ellos  (4)  muy  grandes  peleas  et  contiendas, 
si  á  los  dichos  lugares  (5)  tornasen,  e  que  nos  pedian  merced  que  por 
escusar  esto  atal,  que  mandásemos  e  defendiésemos  á  los  que  los 
dichos  maleficios  fesieron  que  non  entrasen  en  los  dichos  lugares 
donde  moravan  sus  contrarios  (6),  nin  fuesen  vesinos,  nin  moradores 


(1)  li.  R.  e  corriendo  en  ellos, 
(í)  B.  R.  yr  e  correr. 

(9)  B.  .  R  fasta  que  Nos  tomáramos  a  los  nues- 
tros regóos. 


(*)  R.  R   qitc  n»ia  en  ellos. 
(5)  B.  R.  regno«. 

(«)  "».  R.  doodelos  dichos  sus  contrarios  es- 
lava». 
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en  ellos  (1),  et  que  sy  entrasen  y  sobre  nuestro  defendimiento,  que  los 
alcalles  e  oficiales  de  los  dichos  lugares  que  los  prendiesen  e  matasen 
por  justicia. 

A  esto  respondemos  que  non  demandan  en  ello  rason,  nin  dere- 
cho (2),  enpero  es  nuestra  merced  que  qualquier  persona  que  deste 
fecho  se  sentiere,  ó  alguna  demanda  ó  querella  avia  contra  los  tales, 
que  nos  lo  vengan  desir  e  mostrar,  e  Nos  mandarémos  sobrello  lo  que 
la  nuestra  merced  fuere  e  fallare  por  derecho  (3). 

A  lo  que  nos  dexieron  (4)  que  Nos  que  fesiéramos  merced  e  quita- 
mientos de  quantías  ciertas  de  maravedís  de  las  debdas  que  los  cristia- 
nos devian  á  los  judíos,  pagando  los  cristianos  las  debdas  principales 
fasta  tienpo  cierto.,  et  por  los  grandes  mesteres  que  avian  recrecido  e 
recrecien  en  los  nuestros  regnos,  que  non  podieron  pagar,  nin  conplir 
las  dichas  debdas  fasta  agora,  et  agora  los  dichos  judíos  que  demanda- 
van  todas  las  debdas  contenidas  en  las  cartas  e  contratos  que  tenien 
en  esta  rason,  disiendo  que  pues  non  fueran  pagadas  á  los  p lasos  que 
Nos  mandamos,  que  las  devien  a  ver  enteramente  ;  et  que  nos  pedian 
merced  que  mandásemos  guardar  e  confirmar  á  todos  los  de  los  nues- 
tros regnos  la  dicha  merced  c  quitamientos  que  les  fesiéramos  en  rason 
de  las  dichas  debdas,  et  otrosí  que  les  diésemos  plaso  convenible  á  que 
podiesen  pagar  los  maravedís  e  otras  cosas  que  á  los  dichos  judíos  de- 
vian, segunt  que  lo  ordenamos  en  las  Cortes  que  fesiemos  en  Burgos. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  e  es  nuestra  merced  que 
del  dia  que  llegaren  los  procuradores  á  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares 
de  nuestros  regnos  fasta  tercer  dia,  que  pregonen  en  las  cabezas  de  los 
arzobispados,  e  obispados,  e  sacadas^  e  merindades  que  sean  tenudos 
todos  los  que  deven  alguna  cosa  á  los  judíos  e  judías  por  cartas  públi- 
cas ó  por  otros  recábelos  ciertos,  que  ge  los  paguen  las  dos  partes  de  las 
dichas  debdas  fasta  quinse  dias  primeros  siguientes,  et  si  los  non  paga- 
ren á  los  dichos  quinse  dias,  que  non  ayan  quita  ninguna,  et  que  ge  lo 
paguen  todo  enteramente. 

Otrosí  a  lo  que  nos  dexieron  que  en  los  tienpos  pasados  de  los 

( I )  O.  R.  omite  nin  fuesrn  veunot ,  mu  morado-       (S)  B.  R.  e  fallara  por  faero  e  por  derecho . 

ru  «a  ato».  (4)  Rata  petición  y  aa  reapuesU  faltan  «o  el 

(í)  fl.  II.  que  non  o.  raaon,  nin  derecho.  códice  de  la  Biblioteca  Real. 
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Rcys  nuestros  antecesores,  et  en  el  tienpo  del  Roy  don  Alfon  nuestro 
Padre,  que  Dios  perdone,  que  los  de  las  villas  de  la  marisma  de  Cas- 
tiella  e  de  Guipusca  (I),  e  del  condado  de  Viscaya  que  usaron  e  acos- 
tunbraron  que  quando  algunos  dellos  lega  van  (2)  en  las  villas  de  las 
marismas  de  Gallisia,  e  de  Asturias,  ó  en  alguna  dellas,  que  pagando 
los  nuestros  derechos  Reales,  que  conplavan  sal  (3)  e  pescados  frescos 
menudos  et  granados,  e  vallenas,  e  cavalletes  (4),  e  que  las  salgavan  por 
sy.,  et  esto  que  se  usara  sienpre  fasta  agora  de  poco  tienpo  acá,  et  que 
agora  los  de  las  dichas  villas  de  Gallisia  e  de  Asturias  ó  alguno  dellos 
que  fesicran  nuevamente  posturas  e  cofradías,  e  que  ge  lo  non  quieren 
consentir,  et  que  les  enbargavan  el  dicho  uso  e  costunbre  que  dis  que; 
sienpre  usaron  e  acostunbraron,  por  la  qual  rason  disen  que  han  de 
conplar  los  pescados,  e  las  vallenas,  e  cavalletes  mucho  mas  caro  e 
por  mayores  quantías  que  solian,  et  que  nos  pedían  merced  que  man- 
dásemos que  les  fuese  guardado  el  dicho  uso  e  costunbre,  segunt  que 
les  fue  guardado  en  los  tienpos  pasados  et  en  el  tienpo  del  dicho  Rey 
nuestro  Padre,  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  esto  que  se  use  c  se 
guarde  segunt  que  se  usó  e  guardó  en  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro 
Padre ;  et  sy  después  acá  algunt  ordenamiento  ó  estatuto  han  fecho 
nuevamente  sobre  esta  rason,  mandamos  que  non  vala. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sabia  la  nuestra  merced  en  como 
fesiéramos  ordenamiento  que  los  que  oviesen  ciertas  quantías  que  man- 
toviesen  cavallos  so  cierta  pena,  e  que  por  esta  rason  todos  los  de  los 
nuestros  regnos  que  avien  rescibido  grandes  dapnos  e  pérdidas  en  los 
tienpos  pasados,  et  que  eso  mesmo  farian  agora  si  los  oviesen  á  mante- 
ner, et  que  nos  pedian  merced  que  mandásemos  que  non  mantoviesen 
los  dichos  cavallos,  et  que  si  en  alguna  pena  avian  cay  do  fasta  aquí 
por  esta  rason,  que  fuese  nuestra  merced  de  gela  quitar. 

A  esto  respondernos  que  la  pena  que  ge  la  quitamos  si  en  ella 
cayron  (5)  fasta  aquí,  pero  que  tenemos  por  bien  c  mandamos  que  del 


(I)  B.  B.  Gujrpuacoa. 

(í)  B.  R.  que  alguno*  delloi  UMvaa. 

(3)  B.  It.  que  conpravan  pau. 

(4)  tí.  ft.  balUia»  t  uioalUnU».    Los  editores 
óv  la  hi. loria  de  Mariana,  vduiou  dv  Valen- 


cia, publicaron  eata  petición  en  una  nota  al 
tumo  6?  pAg.  "¡US,  y  ouribieroQ  ballena»  U 
ballcnaíes. 

(¡>)  tí.  H.  cavetos* 
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primero  dia  del  raes  de  enero  primero  que  viene  en  adelante,  que 
qualquier  que  oviere  quantía  de  treynta  mili  maravedís  en  mueble  ó 
rays,  sacando  ende  la  casa  de  su  morada,  que  mantenga  un  cavallo, 
e  que  sea  el  ca vallo  de  valor  (!)  de  tres  mili  maravedís. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  non  diésemos,  nin  mandásemos 
dar  ningunas  cartas  nuestras  nin  alvaláes  para  que  alguno,  nin  algunos 
fuesen  apremiados,  nin  conplasen  apremiadamente  algunas  cosas,  aun- 
que se  vendiesen  por  los  nuestros  maravedís,  fallando  quien  las  con- 
piase  por  prescio  aguisado ;  et  otrosí  que  los  que  conplasen  (2)  algunas 
cosas  apremiadamente  por  cartas  de  aquel  tirano  que  se  llaraava  Rey  (3), 
que  fuese  nuestra  merced  de  mandar  que  las  tales  vendidas  e  conplas 
que  así  fuesen  fechas  que  fuesen  valerederas  (4). 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  finquen  valederas  las  dichas 
conplas  e  vendidas,  salvo  ende  las  que  se  fisieron  de  los  bienes  que 
fueron  tomados  e  vendidos  de  aquellos  que  andavan  conusco  en  nuestro 
servicio  fuera  de  los  nuestros  regnos. 

A  lo  que  nos  pedieron  merced  que  las  penas  e  calopnias  que  perte- 
nescien  á  la  nuestra  cámara  en  que  avyan  caydo  algunas  de  las  cibda- 
des,  e  villas,  e  lugares  de  los  nuestros  regnos  fasta  .'aquí,  que  ge  lo 
quitásemos,  e  que  non  mandásemos  que  ge  las  demandasen,  et  que  los 
que  de  aquí  adelante  cayesen  en  las  dichas  penas  et  calopnias,  que  el 
que  las  oviese  á  demandar  para  la  nuestra  cámara,  que  las  demandase 
ante  los  nuestros  alcalles,  et  que  el  alcalle  que  diese  la  sentencia  sobre- 
lio,  sy  alguna  de  las  partes  se  sendere  por  agraviada,  que  le  otorgase  (5) 
el  alzada. 

A  esto  respondemos  que  por  les  faser  merced  que  les  quitamos  to- 
das las  dichas  penas  c  calopnias  que  á  la  nuestra  cámara  pertenescen  en 
que  cayeron  fasta  el  dia  que  nos  fisimos  estas  Cortes  en  Toro.  Et  en 
lo  otro  mandamos  que  se  use  segunt  que  se  usó  en  tienpo  del  Rey  don 
Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone. 

A  lo  que  nos  dexieron  que  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro 
padre,  que  Dios  perdone,  que  tomara  para  sí  los  alfolís  de  la  sal  de 
las  villas  de  la  marisma  de  la  libera  de  la  mar  de  Castiella,  e  de  Gui- 

f  1)  B.  Tt.  de  valia,  por  curta*  At  novel  tirano  fue  $t  Hamaca  Rey. 

(8)  B.  R.  cooptaron.  (I)  B.  R.  valedera*. 

(S)  U.  R.  omite  algunas  «j$at  apremiodamenle       (5)  B.  R.  otorgue. 
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pusca  (I),  e  de  Gallisia.,  e  de  Asturias,  e  de  lodos  los  oíros  aliblís  de 
los  nuestros  regnos,  e  que  quando  los  tomara  que  fuera  ordenación  que 
valiese  cada  fanega  de  sal  cierto  prescio  e  non  mas,  e  que  si  los  arren- 
dadores de  los  dichos  alfolís  non  los  podiesen  conplir  et  fornecer  (2), 
que  los  mercadores  que  troxiesen  sal  á  las  dichas  villas  que  la  podiesen 
vender  por  el  dicho  prescio  que  era  puesto,  e  que  pagasen  cierta  quan- 
tía  por  cada  fanega  á  los  dichos  alfolineros;  et  que  agora  los  dichos 
alfolineros  e  otras  personas  á  quien  Nos  aviemos  fecho  merced  de  algu- 
nos de  los  dichos  alfolís,  que  vendien  la  dicha  sal  por  mayor  precio  (3) 
de  lo  que  fuera  puesto  por  la  dicha  ordenación ;  et  otrosí  que  resce- 
bien  (4)  mayor  precio  de  los  mercaderos  (5)  que  traen  (6)  la  dicha  sal, 
et  aunque  paga  van  el  dicho  precio  que  ge  lo  non  consentían  vender; 
et  que  nos  pedian  por  merced  que  esto  que  se  usase,  e  se  vendiese,  e  se 
acostunbrase  segunt  que  se  vendia,  e  usó,  e  acostunbró  en  tienpo  del 
dicho  Rey  nuestro  padre,  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  este  fecho  que  lo  encomendamos  á  los 
nuestros  oydores  de  la  nuestra  abdiencia,  e  á  Gomes  Garcia  (7),  e  á 
Pero  Ferrnandes  de  Villiegas  nuestros  thesoreros,  et  mandárnosles  que 
nos  fagan  relación  de  lo  que  acordaren  sobre  ello,  por  que  nos  faga- 
mos sobrello  lo  que  la  nuestra  merced  fuere. 

Et  estas  dichas  peticiones  que  nos  fesieron,  et  respuestas  que  Nos 
damos  á  ellas  (8),  mandamos  á  los  nuestros  escrivanos  que  fagan  ende 
quadernos  para  que  den  á  cada  una  de  las  cibdades,  e  villas,  e  lugares  de 
nuestros  regnos,  los  que  los  quisieren  levar,  e  mandamos  al  nuestro  Chan- 
celler  que  ge  los  dé  sellados  con  nuestro  seello  de  plomo,  quitos  de 
chancellería,  segunt  que  por  Nos  fue  ordenado  en  las  dichas  Cortes. 
Dado  en  las  Cortes  de  Toro,  dies  dias  de  setienbre  era  de  mili  e  qua- 
trocientos  e  nueve  annos. 


(I)  B.  R.  Guypuscoa. 
(8)  B.  R.  Din  forofteer. 
(S)  B.  R  por  mayores  preacioa. 

(4)  B  R  rescibien. 

(5)  B.  R.  da  loa  dicho»  merca  dore». 


(6)  B.  R.  q-ie  traían  . 

(7)  B.  R.  e  a  Pero  Garcia. 

(8)  B.  R.  e  estas  dicha»  peticionase  respues- 
tas que  Nos  dimos  i  ellas. 
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ADVERTENCIA 


Este  ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  tomo  en  folio  de  la  Biblioteca  de 
S.  Lorenzo  del  Escorial,  encuadernado  en  badana  encarnada,  señalado  ij-z-4,  y 
debajo  Est.  15-2,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados  en  que  se  lee : 
Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias  en  blanco,  con 
epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos  puestos  al  revés 
por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al  principio  y  otro  al 
fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  bailan  los  ordenamientos  y  pe- 
ticiones de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hicieron.  En  la  pri- 
mera hoja  hay  una  nota  de  lclra  mas  moderna,  que  parece  de  fines  del  siglo 
xvi  ó  principios  del  xvn,  que  dice  lo  siguiente :  Ordenamientos  y  Cortes  de 
los  Reyes  don  Alonso  onceno,  don  Enrique  2.a,  don  Juan  primero ,  don  En- 
rique  3.°,  don  Juan  2.° 

Ademas  se  han  considtado  les  códices  del  Escorial  señalados  i-z-7  é  i-z-10, 
ambos  en  folio,  el  primero  de  lclra  del  siglo  xv,  y  el  segundo  de  letra  de  los 
últimos  años  del  mismo  siglo  6  principios  del  siguiente:  cuyo  cotejo  ha  contri- 
buido á  ilustrar  el  testo,  según  se  indica  en  sus  lugares  respectivos. 
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ORDENAMIENTO  DE  LAS  LEYS  QUE  FISO  EL  DICHO  REY  DON 
ENRIQUE  FIJO  DEL  REY  DON  ALFON  EN  LAS  CORTES  DE  TO- 
RO ERA  DE  MILL  E  QUATROC1EXTOS  E  NUEVE  ANNOS  (1). 


En  el  nonbre  de  Dios  Padre,  é  Fijo  é  Spíritu  Santo,  que  son  tres 
Personas  é  un  Dios  verdadero.  Por  que  segunt  se  falla  así  por  el  dere- 
cho natural  como  por  la  santa  Escriplura  (2),  la  justicia  es  la  mas  no- 
ble é  alta  virtut  del  mundo,  ca  por  ella  se  rigen  é  se  mantienen  los 
pueblos  en  pas  é  en  concordia ;  é  por  que  especialmente  la  guarda,  é 
el  mantenimiento  é  la  exccucion  fué  encomendada  por  Diosa  los  Reys 
en  este  mundo,  por  lo  qual  son  muy  tenudos  de  la  amar  é  guardar;  ca 
segunt  disc  la  santa  Escriptura,  bienaventurados  son  los  que  aman  é 
fasen  justicia  en  todo  tienpo,  é  Dios  aluéngales  la  vida ;  por  ende  Nos 
don  Enrique  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  de  Castilla,  de  Toledo,  de  León, 
de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Córdoba,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe, 
de  Algesira  é  Sennor  de  Molina  (3),  con  consejo  de  los  perlados,  é  ricos 
ornes,  é  de  las  órdenes,  é  cavalleros,  é  fijos  dalgo,  é  procuradores  de  las 
cibdades,  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos,  que  son  con  ñusco 
ayuntados  en  estas  Cortes  que  mandamos  faser  en  Toro,  é  con  los 
nuestros  oydores  é  alcalles  de  la  nuestra  corte,  conosciendo  á  Dios  las 
muchas,  é  altas  é  grandes  mercedes  que  nos  fiao  é  fase  de  cada  dia,  é 
a  viendo  voluntad  que  la  justicia  se  faga  como  deve,  é  los  que  la  han 
de  faser,  así  en  la  nuestra  corte  como  en  todos  los  nuestros  regnos,  la 


(I)  Etcorialensc  fz-10:  Ordenamiento  de  Toro 
que  fite  ti  Rey  den  Enrique  en  el  «nao  de  ta 
ere  de  Cutir  de  mili  i  qvntrcchntot  ¿  nutvt 
ttnnoe. 

(í )  Como  por  h  tonta  EecHptnrn  dice  el  K«cu- 


rialenra  i»*«7.  El  seTIitlado  i-t-10:  come 
por  la  Eter! piara  t  y  fi  que  noa  »¡rve  <k»  tes- 

-  to :  como  por  la  tu  Eseripturn. 

(S)  F.tt.  i-r-10  :  /  Sennor  de  t'itcaya  é  de  Jf«. 
lina. 
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puedan  faser  sin  enbargo  é  sin  alongamiento,  Tasemos  é  establescemos 
estas  leys  que  se  siguen. 

Primeramente  tenemos  por  bien  de  ordenar  la  nuestra  justicia  en 
la  nuestra  casa  en  esta  manera :  que  sean  siete  oydores  de  la  nuestra 
abdiencia,  c  que  fagan  la  abdiencia  en  el  nuestro  palacio,  quando  Nos 
fuéremos  en  el  lugar,  é  non  seyendo  Nos  y,  é  estando  y  la  Reyna  mi 
muger,  que  la  fagan  en  el  su  palacio;  é  si  la  Reyna  non  eslovierc  y, 
que  la  fagan  en  la  casa  del  nuestro  chanceller  mayor,  ó  en  la  eglesia  del 
lugar  á  do  fuer  la  nuestra  chancellcría,  onde  entendieren  que  se  faga 
mas  onrradamente;  6  que  estos  oydores  que  oyan  los  pleitos  por  peti- 
ciones, é  non  por  libellos  (1),  nin  por  demandas,  nin  por  otras  escrip- 
turas  (2),  é  que  los  libren  segunt  derecho  é  sumariamente  sin  figura 
de  juysio;  é  que  los  juysios  é  cartas  que  dieren  é  libraren,  que  los 
judguen  é  las  den  todos  en  uno  ó  la  mayor  parte  dellos,  ó  á  lo  menos 
los  dos  dellos ;  é  que  se  asienten  en  abdiencia  (3)  tres  dias  en  la  selraana, 
lunes,  é  miércoles  é  viernes ;  é  que  destos  siete  oydores  que  sean  (4) 
el  obispo  de  Palencia,  é  el  obispo  de  Salamanca,  é  el  electo  de  Orense, 
é  Sancho  Sanches  de  Burgos,  é  Diego  de  Corral  de  Valladolit,  é  Juan 
Al  ion  dotor,  é  Velasco  Peres  de  Olmedo,  que  son  tales  que  servirán 
bien  los  dichos  oficios  é  nos  darán  buena  cuenta  dellos :  é  que  estos 
siete  oydores  que  non  sean  álcali  es  por  que  mejor  é  mas  desenbarga- 
damente  puedan  usar  de  los  dichos  oficios,  é  los  cunplan  como  deven, 
é  que  sirvan  los  dichos  oficios  por  sí  mesmos,  é  que  non  puedan  poner 
por  sí  otros  en  su  lugar,  é  que  del  juysio  ó  juysios  que  estos  oydores 
ó  la  mayor  parte  dellos  ó  tí  lo  menos  los  dos  dellos  dieren,  que  non 
aya  alzada  nin  suplicación  alguna.  E  mandamos  á  los  nuestros  reposte- 
ros é  de  la  Reyna  mi  muger  (5)  que  en  cada  uno  de  los  dichos  dias  que 
se  ha  de  faser  abdiencia  que  pongan  buen  estrado  á  los  dichos  oydo- 
res, por  que  estén  onrradamente  é  como  cunple  á  onrra  de  los  ofi- 
cios ;  é  que  estos  dichos  siete  oydores  que  ayau  seys  escrivanos  (6)  de 
cámara  é  non  mas,  que  escrivan  antellos  en  la  nuestra  abdiencia,  qua- 


( I)  Esc.  i-z-7  :  ¿  non  por  libeldot. 

(8)  Los  damas  códice*:  nin  por  otro*  esrríptot. 

(S)  Falla  en  el  códice  que  no*  sirve  «le  tett>> 
la  preposición  en,  que  te  balín  en  el  Esru- 
rialense  i-z-7,  el  cual  dice;  é  que  ««  ojun» 
ttn  ta  audiencia   El  i-z-IO:  i  q ue  se  aiitn- 


trn  4  audiencia. 
(4)  Esc.  i-a- 7  t  i  que  etlot  eittt  ogderes  que  sea 

el  uno  detloe  el  obispo  de  Palencia  &c. 
(6)  El  códice  qae  noi  sirve  de  testo  y  el  i-a-7, 

dicen  ;  i  de  la  Reyna  ntt  mus;er. 
(6)  Esc.  i  i.  10:  que  ayan  semdes  escrivamos. 
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les  Nos  pusiéremos,  c  que  por  las  cartas  que  escrivicren  ó  dieren,  é 
por  las  escripturas  que  fisicren  ó  fueren  presentadas  ante  ellos,  é^or 
las  sentencias  que  escrivieren,  que  lieven  el  doblo  de  lo  que  solían  le- 
var en  el  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone; 
é  que  los  otros  cscrivanos,  salvo  los  dichos  seys  escrivanos,  que  non  usen 
de  los  dichos  oficios  (I)  fasta  que  primeramente  vayan  ante!  dicho  nues- 
tro chanceller  mayor  é  les  tome  jura  que  lealm  en  te  usarán  de  los  dichos  > 
oficios;  é  esto  fecho,  que  puedan  signar  é  signen  (2)  las  sentencias  é  es- 
cripturas que  ante  ellos  pasaren,  seyendo  robradns  de  los  nonbrés  de 
los  nuestros  oydores,  ó  á  lo  menos  de  los  dos  dellos;  é  que  cada  uno 
destos  dichos  siete  oydores,  por  que  lo  puedan  bien  pasar  sin  otra  co* 
dicia  mala,  queayan  en  cada  anno  de  quitación  cada  uno  de  los  dichos 
obispos  é  electo  cinquenta  mili  maravedís,  é  cada  uno  de  los  dichos. otros 
oydores  cada  veynte  é  cinco  mili  maravedís  (3;,  é  que  gelos  den  é  pa- 
guen en  cada  anno  de  las  rentas  é  derechos  de  la  nuestra  chanceller/a  de 
lo  mejor  parado  por  los  tercios  del  anno,  segunt  está  ordenado  por  él 
Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  en  las  Corles  que  Uso 
en  Valladolid. 

Otrosí  ordenamos  ó  tenemos  por  bien  que  aya  en  la  nuestra  cor- 
te (4)  ocho  alcalles  ordinarios  ;  dos  de  Castilla,  é  dos  de  León,  é  uno 
del  regno  de  Toledo,  ó  dos  de  las  Estremaduras,  é  uno  del  Andalusia; 
é  otrosí  que  aya  dos  alcalles  del  rastro  que  sirvan  los  oficios  por  si  mes- 
mos  é  libren  los  pleitos  del  rastro,  é  que  estos  que  fueren  alcalles  ert 
la  nuestra  corte,  que  non  sean  oydores  por  que  mas  desenlrorgaduméli- 
te  puedan  usar  de  los  dichos  oficios,  é  por  que  es  nuestra  merced  que 
ninguno  non  aya  dos  oficios  en  la  nuestra  corte  ,•  é  que  los  dichos  nues- 
tros alcalles  de  la  nuestra  corte  de  las  dichas  provincias  (o)  qué  libren* 
los  pleitos  criminales  con  los  dichos  alcalles  del  rastro  é  vayan  ¿os  días1 


(I)  1>1  códice  qun  no»  sirve  dételo,  dicet  i 
qurloi  otras  derívanos,  salvo  los  dichas  i'jr* 
«seriennot,  que  non  usen  de  los  dicho t  oficios,- 
i  que  titos  a«jr»  etericauos  que  non  usen  do  lot 
dichos  oficios  fasta  &c 

(*)  KíC  i-i-IO;  que  puedan  esrreviré  escrivan. 

(3)  fil  E«c.  i-z-10  no  pona  diferencia  de  ioet> 
do*  entre  lo»  ub¡-¡>us  y  loi  oydurcs,  pnes  di- 


ce i  é  que  rada  uno  denlas  dichos  oydores,  por 
que  lo  puedan  éten  pastor  tin  otra  cobditia 
mala,  que  ajan  en  rada  anno  do  quitación  cada 
uno  dellos  i  los  dichos  obispos  i  electo  reynté  i 
cinco  mili  maravedís. 

(4)  Esc.  i-s-10;  «n  ta  nuestra  chaneelteria. 

(5)  Lot  demás  códice» «  4  de  Id,  dichas  provin- 
cias. 
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cada  selmana,  martes  é  viernes  ( 1),  á  las  cárceles  ú  librar  los  dichos  plei- 
tos ;  é  si  la  nuestra  chancelleria  non  estodiere  á  do  Nos  fuéremos,  que 
los  dichos  nuestros  alcalles  ordinarios  de  las  dichas  provincias  de  la  nues- 
tra corte  que  libren  los  pleitos  criminales  é  los  dichos  presos  en  las  di- 
chas cárceles,  segunt  dicho  es  de  suso;  éremelos  dichos  alcalles  del  ras- 
tro, non  estando  y  la  nuestra  chancelleria,  que  libren  los  pleitos  crimi- 
nales con  los  nuestros  alcalles  de  la  nuestra  corte  ó  con  alguno  dellos 
que  se  y  acaescierc,  é  si  non,  que  los  libren  ellos  solos.  Otrosí  que  aya 
en  la  nuestra  corte  un  alcalle  de  los  fijos  dalgo  é  otro  de  las  alzadas,  é 
quel  alcalle  de  las  alzadas  que  sirva  el  oficio  por  sí  raesmo ;  é  de  las  su- 
plicaciones que  non  aya  jues  aparte,  segunt  que  fallamos  que  de  prime* 
ro  non  lo  avia ;  mas  que  quando  alguno  suplicare,  que  nos  pida  jues,  é 
Nos  que  gelo  demos  por  nuestra  alvalá,  el  que  la  nuestra  merced  fuer, 
é  que  el  jues  que  Nos  diéremos  que  vea  el  pleito  é  aya  su  consejo  con 
los  alcalles,  é  letrados  (2)  é  abogados  de  la  nuestra  corte,  é  que  con 
consejo  dellos  todos,  ó  de  la  mayor  parte  dellos  dé  la  sentencia  en  el 
pleito  :  é  que  estos  dichos  alcalles  de  la  nuestra  corte  que  sean,  del  reg- 
no  de  Castiella  Garci  Peres  de  Burgos  (3)  é  Martin  Alfon  de  Palencia, 
é  del  regno  de  León  Fernant  Sanches  de  León  é  Pero  Ruys  de  Toro,  é 
del  regno  de  Toledo  Johan  Rodrigues  (4),  é  de  las  Es t remaduras  Gon- 
zalo Días  doctor  ¿  Diego  (5)  Sanches  de  Segovia,  é  del  Andalusia  Gar- 
ci Lopes  de  Gordo  va,  é  de  los  fijos  dalgo  Johan  Martines  de  Rojas,  é 
de  las  alzadas  Ruy  Gonzales  de  Valladolit,  é  del  rastro  Domingo  (6')  Fer- 
randes  Bachiller  é  Ruy  Dias  Da  vía  (7)  que  son  ornes  bonos,  é  sabido- 
res  é  tales  que  usarán  bien  de  los  dichos  oficios  é  nos  darán  buena  cuen- 
ta dellos;  é  que  libren  cada  uno  dellos  en  las  provincias  donde  son  al- 
calles así  en  los  pleitos  como  en  las  cartas  en  esta  manera  :  si  acaescier 
que  en  la  nuestra  corte  non  estodieren  alcalles  de  Castiella,  que  los  alca- 
lles de  las  Es t remaduras  que  y  estodieren,  que  libren  los  pleitos  é  las 


(1)  Lo»  desea»  códice» :  martes  i  miíreoUu 

(2)  El  códice  que  nna  airve  de  teito,  dice  :  eom 

(3)  Etc.  i-z-10í  Garci  Ptret  de  Cámara». 

(4)  El  nombre  del  alcalde  por  Toledo  »nlo  »e 
bella  en  el  códice  i-z*10s  los  doma»  lo  de- 
jan en  blanco. 


(5)  Adoptamos  la  lección  del  códice  i-z-7,  que 
dice  :  Diego  Sanehea  dt  Segovia.  El  que  n«  ■ 
•irse  do  testo  y  «I  i-z-10:  Dio.  (tal  fez  Die- 
go) Sanche*  de  Segovia. 

(8)  I.o»  demás  códice» ;  Dit^o. 

(?)  Esc.  i-z-10  :  Deoiu. 
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carias  de  Castiella  ;  é  si  los  a  leal  les  de  tierra  de  León  non  estodieren  y 
en  la  nuestra  corte.,  que  los  alcalles  de  Castiella  que  y  estodieren,  que 
libren  los  pleitos  é  cartas  de  tierra  de  León  (1);  é  si  los  alcalles  de  las 
Estremaduras  non  estodieren  en  la  nuestra  corle,  que  los  alcalles  de  Cas- 
tiella que  y  estodieren,  que  libren  los  pleitos  é  las  cartas  de  las  Estrema- 
duras (2);  é  si  los  alcalles  de  Castiella  é  de  las  Estremaduras  (3)  non  es- 
todieren en  la  nuestra  corte,  que  libren  los  pleitos  é  las  carias  los  alca- 
lles de  León  (4)  ;  é  si  el  alcalle  del  Andalusia  non  estodier  en  la  nues- 
tra corte,  que  libren  los  pleitos  é  las  cartas  los  alcalles  de  la  Corle  segunt 
solian  :  é  los  que  en  otra  manera  libraren  los  pleitos  é  las  cartas,  seyen- 
do  sabidores  que  alguno  de  aquellos  alcalles  á  quien  pertenesce  de  librar 
son  en  la  nuestra  corte,  que  las  non  siellen  nin  valan  ;  é  el  alcalle  que 
librare  tales  pleitos  é  cartas,  que  pecbe  las  costas  á  la  parte  :  é  que  el 
alcalle  de  los  fijos  dalgo  que  oya  é  libre  por  sí  mesmo  los  pleitos  de 
los  fijos  dalgo,  aquellos  que  fué  usado  é  acostunbrado  de  librar,  é  que 
non  pueda  poner  por  sí  otro  alcalle  en  quanto  fuer  en  la  nuestra  corte, 
é  que  sea  fijo  dalgo  é  atal  (5)  que  cunpla  para  ello,  é  que  lo  ponga  (6)  y 
por  nuestro  mandado  ,*  é  que  estos  dichos  nuestros  alcalles  de  la  nuestra 
corte  que  aya  cada  uno  de  ellos  dos  escrivanos  que  sean  suficientes  é  per- 
tenescientes  para  el  dicho  oficio,  é  tales  que  guarden  nuestro  servicio é 
el  derecho  de  las  partes,  é  que  los  escojan  los  nuestros  alcalles  cada  uno 
en  su  provincia  c  los  presenten  al  nuestro  clianceller  mayor  por  que  les 
tome  jura  dellos  la  que  deve  (7) ;  é  esto  así  fecho  mandamos  que  los 
dichos  escrivanos  así  tomados,  que  signen  todas  las  escripturas  (8)  que 
ante  los  dichos  nuestros  alcalles  é  ante  ellos  pasaren,  seyendo  firmadas 
del  nonbre  del  dicho  nuestro  alcalle  ante  quien  pasaren  así ;  é  que  las  es- 
cripturas que  desta  guisa  signaren,  que  fagan  fé  conplidamente.  E  es- 
tos dichos  escrivanos  por  las  cartas  que  escrivieren  é  dieren,  é  otrosí 


(1/  Etc.  i-z-10:  que  (ibrtn  los  pleitos  t  las  cer- 
tas de  tas  Estremaduras  i  del  regno  de  Toledo. 

(2)  El  E«c.  i-*-7  ,  ¿  si  lo,  alcalles  de  la*  Estre. 
maduras  non  esludiertn  tn  la  nuestra  corte,  que 
tos  alcalles  de  Castilla  que  tj  ettu dieren,  que  li- 
bren los  pleitos  i  tos  de  las  Estremaduras  i  dil 
regno  de  Toledo.  Ktta  cláu'ula,  ósu  equiva- 
lente, falla  en  el  códice  10. 

(8)  Lo»  códices  i-z-7  é  i-z-10  dicen  :  «  de  las 
Estremaduras. 


(4)  Lsc.  i-z-10:  que  libren  los  pleylas  ¿tas 
cartas  el  a'calle  del  Jndatutla. 

(5)  Loa  dema»  códice»  i  que  sea  fija  dalgo  atal. 

(6)  E»c.  1-2-7  ;  ¿  que  lo  pongan. 

(7)  Etc.  1-2-7  :  por  que  lee  tome  juramento  de- 
líos  la  que  deve.  El  i-x-IOí  por  que  les  tome 

juramento  aquel  que  deete. 

(8)  E*c.  i-x-IO  :  é  esto  asi  fecho  mandamos  que 
lo*  dirt.os  escrivanos  así  tomados,  que  sircan 
tos  o/icios  é  fagan  todas  las  escripturas  \c. 

3 


Digitized  by  Google 


10 


por  las  sentencias  é  otras  esc  np  turas  que  esc ri  vieren  é  dieren,  ó  ante  de- 
Uos  fueren  presentadas,  que  lieven  el  doblo  de  lo  que  ante  solían  le» 
var  ( 1 )  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone ;  é 
que  los  otros  escribanos  que  non  puedan  usar  nin  usen  de  los  dichos  ofi- 
cios en  la  dicha  nuestra  corte.  £  que  estos  dichos  nuestros  álcali  es  de 
la  nuestra  corte  por  que  lo  pasen  bien  é  usen  bien  de  los  dichos  oficios 
sin  codicia  mala  alguna,  que  aya  cada  uno  dellos  de  quitación  de  cada 
anno  quinse  mili  maravedís,  é  que  gelos  sean  dados  é  pagados  de  la  nues- 
tra chancellería,  segunt  que  dicho  es  de  suso  de  los  oydores,  é  quel  ai- 
calle  de  las  alzadas  que  aya  de  quitación  de  cada  anno  quinse  mili  ma- 
ravedís, é  que  le  sean  pagados  en  la  chancellería  (2)  segunt  dicho  es. 

Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  los  dichos  nuestros  oy- 
dores é  alcalles  de  la  nuestra  corte,  nin  alguno  dellos  que  non  sean 
abogados  en  la  nuestra  corte  en  los  pleitos,  nin  den  rasones  en  ellos  so 
pena  de  la  nuestra  mercet  é  de  los  oficios. 

Otrosí  quel  nuestro  alguasil  mayor  que  pueda  poner  por  sí  dos  al- 
guasiles en  la  nuestra  corte,  é  estos  que  puedan  poner  por  sí  dos  ofi- 
ciales cada  uno  un  alguasil,  é  que  estos  alguasiles  que  sean  ornes  bonos, 
é  abonados  é  de  buena  fama  que  puedan  andar  poderosamente  (3)  por 
que  puedan  conplir  la  justicia  é  las  otras  cosas  de  su  oficio  como  de- 
ven, é  que  sean  obedientes  é  mandados  á  los  nuestros  alcalles  de  la  núes» 
tra  corte,  é  cunplan  bien  é  verdaderamente  sus  mandamientos  deJlos 
so  pena  de  la  nuestra  mercet  é  de  los  oficios.  £  por  quanto  fallamos  or- 
denado por  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  en  las 
Cortes  que  fiso  en  Madrit,  quel  alguasil  ó  los  alguasiles  que  non  tomen 
almotazanía  alguna  (4)  en  los  lugares  do  él  fuere  en  su  corte  si  non  en 
las  huestes,  ú  en  las  huestes  que  tomasen  almotazanía  (5)  segunt  que 
fuera  usado  en  tienpo  de  los  Reys  pasados,  é  que  tirara  de  la  su  casa  los 
tabreros  de  los  tabrereros  (6)  por  quel  Rey  don  Sancho  diera  «emien- 
da (7)  é  pecho  de  los  tabrageros  é  del  amotazanalgo  (8)  la  pena  de  los 

(I)  Loi  demás  códices ;  qmo  lleven  ti  doblo  délo 
que  ante  intiman. 

(3)  F.ic.  i-z-7 1  do  la  ekancellería. 
(S)  E*c.  l-a-7 1  i  q u«  puedan  andar  poderosa. 

mente. 

(4)  Ese.  i-2- 10  i  iIsKMufa  alguna. 
(5>E«C.  l-X-IOi  almiárenla. 


(6)  El  Esc.  t-ü-7  !  tes  tableros  de  loi  tablajeros. 

El  i-i- 10  :  lo*  tableros  do  las  tkaurerlae. 
(?)  Esc.  i-z-7 1  diera  en  emienda. 
(8)  Kl  K«c.  1-1-7 1  de  los  tableros  é  del  almo* 

totadgo»  El  i-z- 10 1  de  las  tahurerías  4  almo • 
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om ¡sillos  é  enplasamientos  que  eran  de  la  su  cámara  por  mucho  mal 
que  dellos  se  seguie  (I);  por  ende  tenemos  por  bien  é  ordenamos  quel 
nuestro  alguasil  mayor  ó  los  alguasiles  (2)  que  por  él  andodieren  que 
non  tomen  almotazanía  (3),  nin  pongan  tabreros  de  tabragerías  (4),  é 
que  guarden  é  cunplan  en  esto  la  dicha  ley  del  dicho  ordenamiento  de 
Madrit,  é  non  vayan  contra  ella  ni  contra  parte  della  so  pena  de  la  nues- 
tra mercet  é  de  los  oficios,  é  so  las  penas  contenidas  en  la  dicha  ley ; 
ca  entendemos  que  es  nuestro  servicio  é  pro  de  los  nuestros  regnos  en 
se  guardar  así.  Otrosí  tenemos  por  bien  quel  nuestro  alguasil  mayor 
que  aya  en  cada  anno  de  su  quitación  sesenta  mili  maravedís. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  los  merinos  que  son  puestos  por 
los  merinos  mayores  que  non  puedan  poner  otros  merinos  por  sí,  é  el 
merino  que  posier  por  sí  el  merino  mayor  ó  el  adelantado  en  el  caso 
que  dicho  es  de  suso,  que  non  ponga  en  la  mcrindat  otro  merino  por 
sí  (5),  é  que  este  merino  de  la  merindat  que  non  tome  mas  de  un  ma- 
ravedí de  la  bona  moneda  por  entrada,  é  que  lo  non  tome  mientras  fue- 
re merino  mas  de  una  vegada ;  é  si  lo  tiraren  de  la  merindat  antes  del 
anno,  que  el  merino  que  entrase,  que  non  tome  la  entrada  fasta  el  an- 
no conplido,  segunt  que  está  ordenado  por  el  dicho  Rey  don  Alfon 
nuestro  padre  en  el  dicho  ordenamiento  de  Madrit. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  los  merinos  de  las  merinda* 
des  (6)  que  non  enplasen  á  los  ornes,  nin  los  Unjan  enplasados,  nin  los 
prendan,  nin  los  trayan  presos  por  la  tierra  cohechándolos,  mas  que 
los  trayan  á  la  cabeza  de  la  merindat,  ó  do  han  de  fuero  é  son  á  jul- 
gar,  é  que  los  pongan  en  las  presiones  de  las  villas  do  se  han  de  judgar 
ante  Us  alcalles,  segunt  que  está  ordenado  en  el  ordenamiento  de  Ma- 
drit, que  fiso  el  dicho  Rey  don  Alfon  nuestro  padre. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  si  algunas  malfelrías  ó  robos 
se  fesieren  en  las  dichas  merindades  é  adelantamientos,  que  las  pechen 
con  el  doblo  los  adelantados  é  merinos  porque  lo  non  guardaron  nin 
castigaron ;  é  otrosí,  si  fesieren  cosa  por  que  merescan  pena  en  los 

(t)  Esc.  i«z-?  *  por  mucho  mal  que  dellet  te  ti-  almotacenía, 

gve.   El  i-z-10:  por  mucho  mnl  qut  delta  te  (4)  El  E«c.  i-z-7 1  nía  pangan  tablero  de  tabla- 

efeyua.  jeriae.  El  i-z-10 1  nfn  pongan  tabtarot  da  ta. 

(9)  K*c  i-z-7  t  i  ta»  alguaeile»  ¿  alguaeif.  harerla. 

(3)  Almolainnia  dice  el  códice  i-z-7.  El  que  (5)  Ene.  i»z«7  t  atrae  merinae  por  il. 

nos  «irve  de  le»to,  atmolaíourria:  y  el  i-z-10 1  («)  Etc.  i-z*lOt  de  toe  nutimdadet  de  Caatttía, 
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cuerpos  é  en  los  algos,  que  Nos  é  las  nuestras  justicias  que  gela  demos, 
scgunt  la  pena  que  merescieren  (1). 

Otrosí  que  las  justicias  é  los  alcalles  de  las  cibdades  c  villas  é  lu- 
gares de  nuestros  regnos  que  fagan  ó  cumplan  la  justicia  en  los  que  la 
merescicren ;  é  si  la  non  fesicrcn,  que  Nos  que  la  mandemos  faser  en 
ellos  como  en  aquellos  que  de  pleito  agcno  fasen  suyo  :  é  por  que 
mejor  podamos  saber  como  usan  los  nuestros  adelantados,  é  merinos, 
é  los  otros  jueses,  é  alcalles  é  oficiales  de  los  nuestros  regnos,  é  de  los 
nuestros  lugares,  é  de  la  Reyna  mi  muger  (2),  é  de  los  del  Infant  don 
Johan  mió  fijo,  é  de  los  otros  sennores,  é  de  como  guardan  la  tierra  é 
lugares,  é  de  como  fasen  é  cunplen  la  justicia  (3),  é  de  como  fasen  de- 
recho á  las  partes;  tenemos  por  bien  de  ordenar  é  ordenamos  de  dar 
ornes  bonos  de  cibdades  é  de  villas,  quantos  é  qualcs  la  nuestra  mer- 
cet  fuere,  para  que  anden  por  las  provincias  de  los  nuestros  regnos  c 
por  todos  los  dichos  lugares  á  ver  como  usan  los  dichos  adelantados,  é 
merinos,  é  jueses,  é  alcalles.,  é  justicias  é  los  otros  oficiales,  c  de  como 
cunplen  é  fasen  la  justicia,  é  de  como  fasen  conplimiento  de  derecho 
á  las  partes,  é  de  como  guardan  é  están  guardados  los  caminos  de  ro- 
bos é  de  males,  é  para  que  cunplan  la  justicia  á  do  los  otros  dichos 
oficiales  la  ovieren  menguada  é  menguaren  (4),  é  para  que  fagan  justi- 
cia la  que  deven  de  derecho  tanbien  en  los  oficiales  como  en  los  otros 
que  lo  merescieren  (5),  en  manera  que  estén  todas  las  dichas  pro- 
vincias de  los  nuestros  regnos  bien  regidas,  c  governadas  é  guarda- 
das (6)  en  justicia  é  en  derecho  como  deven;  é  que  á  cabo  del  anno 
que  nos  vengan  dar  cuenta  de  lo  que  han  fecho  é  fallado  por  que  Nos 
sepamos  el  estado  é  el  regimiento  de  los  nuestros  regnos :  todavía,  que 
los  lugares  de  los  sennoríos  (7)  en  fecho  de  la  justicia  que  les  sea 

i  do  León,  é  de  Gatitia  i  de  la»  Jsturlat. 

(1)  El  códice  qoe  nos  sirve  de  testo,  dice :  le- 
gan/ que  la  pena  mereteieren. 

(2)  Esc.  i-z-IOi  i  de  lo»  de  la  Reúna  nuestra 

(3)  El  Esc.  t-i-10  omito  c  de  como  faten  e 
cunplen  la  justicia. 

(4)  Adoptamos  la  lección  del  Esc*  i-z-10,  don* 
■  de  se  lee  :  i  para  que  cunplan  lajutticia  ti  do 

los  otro»  dicho»  oficiales  la  oviertn  menguada  ¿ 
menguaren.  El  i-z-7  dice;  i  para  qtie  cuvplan 
la  justiciado  lo»  otro»  dicho»  oficíale»  la  oviertn 
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ce que  nos  sirvo  de  testo  t  i  para  que  mnpUt* 
la  justicia  de  lo»  otro»  dichoi  oficio»  ó  ta  «rie- 
ren menguada  ¿  menguaron. 

(5)  El  Esc.  i-a-?s  que  la  moreteen.  El  w-JO: 
que  lo  moreteen. 

(6 )  Bien  regidas,  é  governadas  i  guardada»  di* 
ceo  los  códices  i-jc-7  é  i-g  10,  cuya  lección 
adoptamos.  El  que  nos  sirve  dr  testo  :  Aira 
regidos,  é  guardadot  é  gooernadvt. 

(7)  Esc.  l-i.lü;  de  lo»  lennore». 


13 

guardado  lo  que  les  fué  guardado  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nues- 
tro padre,  que  Dios  perdone,  así  en  los  lugares  (1)  que  eran  dados  co- 
mo en  los  lugares  que  Nos  fesiemos  después  mercet. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  ordenamos  que  todos  estos  dichos  oy- 
dóres,  alcalles,  é  alguasiles  de  la  nuestra  corte,  ó  adelantados,  é  jueses, 
é  alca) Ies,  é  alguasiles,  é  merinos  é  otros  oficiales  de  las  cibdades,  é  "vi- 
llas é  lugares  de  los  nuestros  regnos  que  usen  bien  é  leaimenle  de  los 
dichos  oficios  sin  cobdicia  mala  alguna  (2).  c  que  guarden  é  cunplan 
en  todo  las  leys  de  los  Ordenamientos  quel  Bey  don  Alfon  nuestro  pa- 
dre, que  Dios  perdone,  liso  en  las  Cortes  que  fiso  en  Valladolit,  é  en 
las  Cortes  que  fiso  en  Madrit  é  en  las  que  fiso  en  Alcalá  de  Henares  (3) 
en  rason  de  los  dichos  oficios,  é  de  como  han  de  usar  deltas,  é  que  es 
lo  que  han  de  guardar  é  faser,  é  lo  que  les  es  defendido  que  non  fa- 
^gan  ;  c  que  guarden  en  todo  las  dichas  leys  so  las  penas  en  ellas  conté, 
nidas.  E  eso  mesmo  mandamos  á  todos  los  de  los  nuestros  regnos, 
que  guarden  é  onren  á  todos  los  dichos  nuestros  oficiales  (4),  é  obedes- 
cerlos  ó  faser  todo  lo  que  ellos  mandaren  (5)  en  rason  de  sus  oficios,  é 
non  yr  contra  ellos  de  dicho,  nin  de  fecho,  nin  en  otra  manera,  so 
las  penas  contenidas  en  las  dichas  leys  de  los  dichos  Ordenamientos  é 
en  los  dichos  Ordenamientos. 

Otrosí  ordenamos  c  mandamos  que  quando  algunos  ornes  de  las 
nuestras  cibdades,  é  villas,  é  lugares  venieren  á  la  nuestra  casa  é  cor- 
te (6}  con  mensagerías  ó  negocios  de  sus  concejos,  ó  suyos  (7),  que 
vengan  ante  Nos  mesmo,  por  que  nos  puedan  desir,  é  mostrar  é  pedir 
sin  detenimiento  alguno  los  fechos,  é  las  mensagerías  é  negocios  por 

(I)  El  códice  que  no*  sirve  de  ie«t<>  y  oí  i-z-10  (j)  El  cóJice  quu  no»  sirve  de  lesto,  dice  t  i 

dicen;  asi  d  los  lupntct.  El  i-z-7  :  asi  en  tus  fasei  les  lo  que  ellos  mandaren.   Los  señalados 

lugares,  cuya  lección  ailoniamos.  i-z-7  e  i-i-IO:  é  faser  todo  lo  que  ellos  man  - 

(?)  Loi  demos  gódices:  é  sin  cobdicia  mala  n>  daten,  cu\a  lección  ndoplamos. 

guna.  (6)  Fenieren  d  la  nuestra  casa  i  corto  •Hce  el  có- 

(S)  El  Esc.  i-z-7  solo  hace  mención  de  las  dice  i-z.10,  cuja  lección  adoptamos.  El 

corles  de  A  Icalá  (fe  llenares,  omitiendo  lat  que  nos  sirve  de  testo  y  el  1-2-7  solo  dicen  : 

de  Valladolid  y  de  Madrid.  venieren  d  la  nuestra  casa, 

(4)  Adoptárnosla  lección  del  códice  i-z-10,  (7)  Adoptnmos  la  lección  del  códice  i-z»7, 

que  dice  :  que  guarden  i  onre»  d  todos  U>s  di-  donde  se  lee  .•  con  mensagerías  6  negocio»  de 


chot  nuestros  oficiales.  El  que  nos  sirve  de  su,  conerjos,  ó  suyos.  El  códice  que  nos  sir- 

testo,  d¡c»>í  que  guarden  i  cunplan  todus  los  ve  de  testo,  dice  :  con  mensagerías  i  negocies 

dichos  nuestros  oficiales',  y  el  i-z-7:  que guar»  de  sus  concejos,  ó  suyos  t  y  el  i-z-10:  en  men- 

den  i  cunplan  lodos  los  dichos  nuestros  oficios.  tagtriat  ó  nrgneios  de  sus  concejos  suyos. 
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que  veniesen  (I)  á  Nos;  cu  disen  que  vienen  y  muchas  veses  é  non 
pueden  vernos  nin  librar  con  ñusco  los  fechos  sobre  que  vienen,  uin 
nos  pueden  desir  algunas  cosas  que  se  fasen  que  son  contra  nuestro  ser- 
vicio, é  por  esta  rason  que  rescebimos  grant  agravio  é  deservicio  (2), 
é  toda  la  nuestra  tierra  grant  despechan! iento  é  grant  dapno;  segant 
que  está  ordenado  por  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  en  el  ordena- 
miento de  Madrit. 

Otrosí  ordenamos  ¿  mandamos  que  los  castellares  (3)  viejos,  é  las 
pennas  bravas,  é  cuevas  é  otros  que  son  fechos  é  poblados  (4)  sin  nues- 
tro mandado,  quesean  derribados,  por  que  deslos  lugares  ha  venido  é 
viene  mucho  mal  c  dapno  en  la  nuestra  tierra,  segunt  que  está  ordena- 
do por  el  dicho  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  en  el  dicho  Ordena- 
miento de  Madrit,  é  que  de  aquí  adelante  que  ninguno  non  sea  osado 
de  poblar  las  dichas  tales  fortalesas  sin  nuestro  mandado. 

Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  los  escrivanos  de  lascib- 
dades,  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos,  que  por  las  cartas  pú- 
blicas é  testimonios  (5),  é  sentencias  é  las  otras  escripturas  de  procesos, 
ó  de  qualesquier  otras  escripturas  é  alvaláes  que  fisieren  (6),  que  lieven 
por  su  trabajo  el  dobro  de  lo  que  está  ordenado  (7),  é  ordenó  sobre  las 
dichas  tales  escripturas  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  per- 
done, é  esto  que  sea  fasta  que  cese  la  carestía  de  las  viandas  é  de  Jas 
otras  cosas  (8). 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  si  algunt  caballero  ó  es- 
cudero poderoso.,  él  con  su  conpauna  (9)  robare  ó  tomare  alguna  cosa  en 
qualquier  manera  que  la  tome  contra  voluntat  de  cuya  fuere,  que  las 

(1)  El  códice  que  nos  sirve  do  testo,  diré  :  por 
que  venieron.  El  l-z-10  :  por  que  vinieren  \  y 
el  i-z-7  :  por  que  veniesen,  cuya  Sección  a- 
doptatnoi. 

(2)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  solo  dice: 
grant  deservicio.  Los  demás :  grant  agravio 
i  deservicio. 

(S)  Los  demás  códices:  rastillos. 
(,4)  Esc.  i-«-7  :  pennas  bravas,  i  cuevas  i  oirás 

que  ion  pobladas.  Ese.  i-x-loi  pennas  bravas, 

é  cuevas  i  otros  ente  son  poblados. 
(5)  Esc.  i»i«7 ;  testamentos.  El  t-z-10:  ins. 

frumentos. 

(fi)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo  y  el  i-x-7 
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omiten  que  fisieren,  palabras  que  se  ItnlUs 

eo  el  Esc.  l-z-10. 
(7)  Los  demás  códices  *  el  doblo  que  estd  ordo- 

nado*  -  , 

(S)  Adoptamos  la  lección  del  códice  i-z-7 

doude  se  Ice:  la  carestía  de  las  viandas  i  de  tas 
otras  cosas,  Et  que  no»  sirve  de  (esto,  dice: 
la  carestía  de  las  viandas  de  tas  cosas  \  y  el 
i-z*10  i  la  carestía  da  las  viandas  i  da  las 

cosas. 

(9)  Esc.  i»z-7í  ó  escudero  poderoso  con  su  con» 
panna.  Eli-z-IO:  o  escudero  poderoso  ¿  su 
conpanna. 
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nuestras  justicias  que  gela  fagan  pagar  de  sus  bienes  ( 1)  de  los  tales  con 
el  tres  tanto  ;  é  si  fueren  ornes  de  menor  guisa  que  gelo  fagan  pagar  eso 
mesmo  de  sus  bienes  con  el  tres  tanto  segunt  dicho  es ;  é  si  bienes  non 
ovier,  que  les  den  pena  en  los  cuerpos, las  que  devieren  de  derecho;  é 
que  sepan  la  verdat  desto  en  esta  manera  :  Si  en  el  lugar  do  se  fesiere  es- 
ta nialfetría  fuere  aldea,  ó  término  de  alguna  cibdat,  ó  villa  ó  lugar,  que 
los  alcalles  de  tal  cibdat  ó  villa  sean  tenudosde  ir  alia  (2),  é  que  fagan 
pesquisa  sobre  ello  é  sepan  la  verdat ;  c  si  el  lugar  fuer  sobre  sí,  que 
los  alcalles  dende  sean  tenudos  de  faser  la  pesquisa  dende  é  saber  la  ver- 
dal ;  é  si  los  sobredichos  alcalles  seyendo  requeridos  dello  non  lo  qui- 
sieren faser,  que  sean  tenudos  de  lo  pagar  de  sus  bienes  (3)  á  quien 
fuere  fecha  la  toma  ó  el  robo  (4),  é  que  la  pesquisa  que  íisieren  que  la 
den  al  querelloso  ó  á  la  parte  que  la  pidiere,  por  que  siga  su  derecho 
sobrello  (5)  :  é  mandamos  que  las  nuestras  justicias  é  los  nuestros  alca- 
lles, así  de  la  nuestra  corle  como  de  los  nuestros  regnos  que  lo  libren  (6) 
sumariamente  sin  figura  de  juisio,  por  que  los  querellosos  alcancen  (7) 
luego  conplimiento  de  derecho  ;  pero  si  el  robo.,  ó  tama  ó  muertes  se 
fesieren  en  los  caminos  ,  8),  que  se  guarden  lasleys  que  son  establecidas 
sobrello.  Pero  si  las  personas  que  esto  fesieren,  fueren  tan  poderosas 
en  que  se  noirpueda  faser  execucion  de  la  justicia,  que  la  verdat  sabi- 
da é  la  pesquisa  fecha,  que  esta.pesquisa  que  la  trayan  ante  IVos  ó  ante 
los  nuestros  alcalle .  9  de  la  nuestra  corte,  é  Nos  que  mandemos  á  los 
nuestros  alcalles  cal  nuestro  thesorero  que  torne  (10)  la  quantía  del  ro- 
bo é  de  la  malfelría  del  sueldo  ó  de  la  tierra  (11)  que  ovieren  de  aver 
aquellos  que  lo  fesieren,  é  lo  paguen  á  los  querellosos  ;  é  si  el  thesore- 
ro así  non  lo  conplicre,  que  sea  tenudo  de  lo  pechar  de  sus  bienes  á  los 
querellosos. 

Otrosí  que  si  de  algunt  castiello,  ó  casa  fuerte,  ó  de  alguna  forta- 
lcsa  se  fesiere  algunt  robo,  ó  toma  ó  maleficio,  é  los  que  lo  fesieren 


(I)  Esc.  i-z-7  ;  que  gela  paguen  de  tu  i  bienes. 

(8)  V.-iC  !— z-7  i  sean  tenudos  de  oyt  dtüo. 

(3)  Los  códice*  t-z-7  é  i-z-10  diennt  que  sean 
temido»  de  lo  pagar  desús  bienes,  cuya  lección 
«doptnmor.  Kl  que  no»  sirvo  de  lesio  :  que 
sean  tenudos  de  lo  pagar  d  sus  iuennoi, 

(1)  Pl  Esc.  i-z-10  después  de  la  íomn,  uña- 
do ó  el  r  tho.  Los  demás  oinitvit  ó  el  robo, 

(5)  Eic.  i-z-10:  ¡..ir  que  sigua  su  derecho  por 


sí  sobrello. 

(6)  ü!  códice  qoc  dos  sirve  de  ies(o,  solo  dice: 
que  libren» 

(7)  Kl  códice  que  nos  sirve  de  (e*(o:  encaucen. 

(8)  [.os  demás  códices :  en  las  comarcas, 

(9)  Esc.  i-z-7  :  i  ante  tos  nuestros  alcalles, 

( 10)  Eíc.  i-z-lü  x  que  tomo. 

(11)  Esc.  i-i- 7  :  i  de  la  tierra. 
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se  acogieren  al  castiello  ó  á  la  casa  fuerte,  aunque  non  sea  tiende,  é  el 
castellero  los  defendiere,  seyendo  sabido  por  verdal ;  que  si  el  cas- 
tillo (1)  fuere  nuestro,  que  lo  paguemos  Nos,  é  si  el  castillo  fue- 
re de  otro  sen  ñor,  que  lo  pague  cuyo  fuere.,  é  si  el  castillo  (3)  fuere 
de  eglesia  ó  de  orden,  que  lo  pague  la  orden  ó  el  perlado  cuyo  fuere; 
é  al  castellero  quel  den  la  pena  por  ello  que  es  de  derecho;  é  que 
los  alcalles  de  la  comarca  donde  esto  acacscicre,  que  fagan  pesquisa  é 
sepan  Ja  verdat,  é  si  lo  non  quisieren  faser,  seyendo  requeridos  so- 
brello,  que  lo  paguen  de  sus  bienes  en  la  manera  que  dicho  es. 

Otrosí  por  quanto  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  per- 
done, ordenó  en  las  Cortes  de  Alcali  de  Henares  quel  demandado 
responda  á  la  demanda  á  los  nueve  dias,  é  por  quanto  acaesce  que 
en  los  nueve  dias  ay  algunos  dias  feriados,  é  otrosí  non  puede  ser  ávi- 
do el  demandador  para  presentar  la  respuesta,  nin  otrosí  puede  ser 
ávido  el  álcali  e  nin  el  escrivano  del  pleito;  por  ende  declarando  é 
interpretando  la  dicha  ley,  mandamos  que  la  contestación  de  los  plei- 
tos pueda  ser  fecha  en  cada  uno  de  los  dichos  nueve  dias,  quier  sea 
feriado,  quier  non,  é  el  demandador  presente  ó  non,  é  el  julgador 
estando  julgando  los  pleitos  ó  non,  é  en  qualquier  lugar  que  podier 
ser  ávido  en  su  juridicion  ;  é  si  el  julgador  non  podier  ser  ávido  en 
su  casa  ó  en  la  abdiencia  do  suele  julgar,  que  pueda  ser  fecha  la  contes- 
tación antei  escrivano  que  toviere  la  demanda  ;  é  si  non  fuere  \  4)  dada 
la  demanda  en  escripto  (5),  ó  la  non  toviere  escripia- el  escrivano  (6) 
que  toviere  la  demanda  (7),  que  pueda  coulestar  el  pleito  ante  qual- 
quier escrivano  público  del  lugar  (8)  donde  es  el  julgador,  ó  con  testi- 
gos (9)  ante  las  puertas  de  Jas  casas  do  morar  el  julgador  (10),  ó  en  el 
nuestro  palacio  si  el  pleito  fuere  en  la  nuestra  corle;  é  esto  que  aya 
lugar  así  en  los  pleitos  que  son  movidos  como  en  los  que  se  movieren 
de  aquí  adelante;  é  que  si  la  contestación  fuere  fecha  en  absencia  de 


(1)  El  códice  que  no»  sirve  de  testo:  castellero. 
(«)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo  s  castellero. 

(3)  El  códice  que  nos  sirve  do  teslo,  omite  el 
castillo. 

(4)  E  si  non  fuere  dico  el  Esc.  1-2-IO,  cuya 
lección  adoptamos.  El  que  nos  sirve  de  tes- 
tq  y  el  i-z-7  :  ó  si  non  fuere. 

(5)  Esc.  i-z.7  :  en  tienpo. 

(6)  Adoptamos  por  testo  la  lecciuo  del  Esc. 


I-Z-IO,  que  dice  :  ó  ta  tun  tosiere  escripia  el 
escrivano.  Los  demás  códices :  é  la  non  te- 
viere  &c 

(7)  Los  demás  có  üecs  omiten  las  palabras  ote 
toviere  la  don  nuln. 

(8)  Los  demás  códices  :  de  los  del  htear 

(9)  Esc.  l-Z-7  ;  e  con  t tulipas. 

(10)  Kl  l'*sc.  I«2-I0  omite  ó  con  Inticos  ante  las 
pu  rtrs  de  las  casas  do  morar  elju'gador. 
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la  parte,  que  sea  tcnudo  el  cscrivano  (1)  de  lo  desir  á  la  parle  (2)  el 
primero  (lia  que  parescier  en  juisio.,  é  de  le  mostrar  la  contestación 
antel  alcalle ;  é  si  lo  así  non  fesier,  é  sobre  la  contestación  por  ende 
contendieren  si  es  fecha  ó  non,  que  le  pague  el  escrivano  (3)  todas 
las  costas  que  dcnde  adelante  fesiere  fasta  que  gela  demuestre  (4)  co- 
mo dicho  es. 

Otrosí  que  en  las  villas  é  lugares  do  Nos  legáremos  ó  moráremos, 
ó  la  Reyna  mi  muger,  que  los  nuestros  alguasíles  que  anden  de  noche 
é  de  dia  por  que  guarden  que  los  ornes  non  reciban  mal  nin  dapno  en 
sus  bienes,  nin  en  sus  vinnas,  nin  en  sus  casas,  nin  en  sus  panes,  nin 
en  sus  heredades,  nin  en  las  otras  cosas,  é  que  non  consientan  que  to- 
men ninguna  cosa  por  fuerza  de  las  que  troxieren  á  vender,  nin  de 
las  otras  cosas  que  troxieren  para  otros ;  é  que  despartan  (5)  las  pe- 
leas é  prendan  los  ornes  volvedores  dellas  fallándolos  peleando  ó  fa- 
siendo  otro  maleficio,  é  que  lo  fagan  luego  saber  á  los  nuestros  alcalles 
por  que  se  non  faga  fuerza,  nin  otro  mal  nin  dapno  en  la  nuestra  cor- 
le (6),  nin  en  el  lugar  do  Nos  fuéremos,  ó  la  Ileyna  mi  muger  (7),  é 
que  non  fagan  ende  al  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  oficios. 

Otrosí  que  por  los  enbargos,  é  testamicntos  é  asintamientos  (8)  que 
non  lieven  los  nuestros  alguasiles  diesmo  mas  de  lo  que  solían  levar, 
seys  maravedís,  segunt  que  se  usó  en  el  tienpo  del  dicho  Rey  don  Al- 
fon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  é  que  lieven  agora  (9)  dose  ma- 
ravedís por  lo  tal.  Otrosí  que  non  sean  osados  de  prender  nin  pren- 
dar (10)  á  ningunas  personas  que  troxieren  pan,  ó  vino  ó  otras  cosas 
qualesquier  á  vender  á  la  nuestra  corte  por  desir  que  cayeron  en  ca- 
lopnia ;  mas  que  los  trayan  ante  los  nuestros  alcalles  de  la  nuestra  cor- 
tex  c  que  los  nuestros  alcalles  que  los  oyan  é  libren  (11)  sobre  ello  lo 


(1)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo  y  el  l-z-7 
omiten  el  escrivano,  que  unade  el  i-z-10. 

(2/  Etc.  i-z-7  i  de  lofaser  moer  d  la  parte. 

(S)  Estas  palabras  el  t  ser  i  vano  las  omiteo  el 
códice  que  nos  sirve  de  testo  y  el  i-*  7  j  y 
solo  se  hallan  eo  el  Esc.  i-z-10. 

(4)  El  códice  i-z-10  dice  :  faita  que  gela  d<- 
mueslre,  coya  lección  adoptamos.  El  que 
nos  sirve  de  testo  i  fasta  que  gelo  demuestres, 
y  el  i-«»7  i  fasta  que  gelo  muestren. 

(5)  Esc.  i-*- 10 1  á  ejue  partan. 

(6)  El  códice  que  dos  sirvo  de  testo  t  4  la  nueu 


tra  corte»  Los  demás  «  en  la  nuestra  corte. 

(7)  El  códice  que  dos  sirvo  de  testo  t  i  la  Reú- 
na mi  muger. 

(8)  Kl  códice  t»z-7  dice  i  testamentos  i  asenta» 
mientas,  y  el  i-z-10  omite  testamentos. 

(9)  E  que  Utvem  agora  dice  el  códice  i-z-10, 
coya  lección  adoptamos.  El  que  nos  sirvo 
de  testo  y  el  i-z-7  solo  dicent  que  lieven  dote 
maravedís.  " 

(10)  Esc.  l-z-10»  omiso*  sean  osados  de  prender 
Hits  prendan. 

(11)  Esc.  fi-10 :  que  lo  oyan  i  lUretu 
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que  devieren  de  derecho  ;  así  que  desque  la  calopniu  fuere  librada  por 
los  nuestros  alcalles  de  la  nuestra  corle,  que  la  lieven,  é  non  antes,  é 
esto  que  lo  guarden  así  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  oficios. 

Otrosí  quel  nuestro  alguasil  mayor  nin  los  alguasiles  (I)  que  por  él 
aododieren  que  non  consientan  que  se  faga  fuerza,  nin  robo,  nin  otra 
malfelría  en  el  nuestro  rastro  nin  en  los  lugares  do  Nos  fuéremos,  ó  la 
nuestra  chancelleríu;  é  si  alguna  malfetria  fuere  fecha,  seyendo  quere- 
llado, que  la  hemienden  luego  ;  é  si  lo  non  fesiercn,  que  lo  pechen  con 
el  dobro  (2  al  querelloso,  fallándose  (3)  por  los  nuestros  alcalles,  ó  por 
qualquier  dellos  que  fuera  (4  )  en  culpa  dello. 

Otrosí  que  los  notarios  mayorales  (5)  de  Gastiella,  é  de  León,  é  de  To- 
ledo é  del  Andalusia  que  pongan  por  sí  ornes  bonos,  é  onrrados,  suC- 
cientes,  sabidores  é  perlenescientes  que  sean  para  ello,  é  sepan  servir  los 
oficios,  é  que  los  non  arrienden ;  é  si  los  arrendaren,  que  pierdan  los 
oficios ;  é  los  que  posieren  por  sí,  que  non  puedan  usar  del  oficio  fasta 
que  primeramente  vengan  al  nuestro  chanccller,  é  que  les  tome  jura  que 
bien  é  verdaderamiente  usarán  de  los  oficios,  é  que  los  non  tienen  ar- 
rendados nin  arrendarán.  Otrosí  que  cada  uno  dellos  nyan  sendos  es- 
cri  vanos  (6)  que  escrivan  anlcllos,  quales  ellos  escogieren,  é  que  vayan 
al  nuestro  chanceller  mayor  que  les  tome  la  dicha  jura  :  é  esto  fecho, 
que  puedan  signar  las  escripturas  é  sentencias  que  ante  ellos  pasaren  en 
juisio  (7),  scyendo  robradasdel  nonbrede  cada  uno  de  los  dichos  nues- 
tros notarios  ante  quien  pasaren,  é  que  lieven  por  las  cartas,  é  senten- 
cias é  otras  escripturas  lo  que  dicho  es  de  suso  de  los  escrivanos  de  los 
nuestros  alcalles. 

Otrosí  que  los  dichos  nuestros  notarios  deCastiella,  é  de  León,  c  de 
Toledo  é  del  Andalusia  que  lieven  por  los  marcos  de  las  cartas  de  las 
rentas  que  han  de  aver,  por  cada  marco  ciento  é  sesenta  maravedís,  é 
non  mas. 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  mandamos  quel  nuestro  notario  de  los  pri- 
villejos  rodados,  que  lieve  por  el  marco  que  ha  de  aver  de  los  priville- 
jos,  ciento  é  sesenta  maravedís. 


(I)  Esc.  i-z-7:  nin  lot  sus  /i/guaW/e».  El  i-z- 10: 

nin  fot  alguatiltt  menores. 
(8)  Esc  i-z-10  /  que  le  pechen  con  el  doblo. 
{ 3)  El  códice  i-í-10  dice  i  fallando**,  y  n*i  ee 

pone  por  testo»  Lot  demás  :  fallando. 


(4)  Los  demfl*  códices :  que  fué, 

(5)  Los  demAx  códices:  noltiriot  mnyore», 
(fl)  Ene.  i*z>IO>  aya  un  eterioano. 

('<)  Esc.  1-2*10  omite  eujujfüo. 
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Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  la  cscrivanía  de  la  cárcel 
que  non  se  arriende ;  é  qualquier  que  y  fuere  puesto  para  usar  de  la  di* 
cha  escrivanía,  que  vaya  al  dicho  nuestro  chanceller  mayor  á  faser  la  di- 
cha jura,  que  bien  é  lealmente  (1)  usará  del  dicho  oficio  scgunt  que  de- 
vc,  é  que  lo  non  tiene  arrendado  nin  lo  arrendará  :  é  esto  fecho,  que 
pueda  usar  del  dicho  oficio  c  signar  las  cscripturas  que  antél  pasaren., 
seyendo  robradas  de  los  nonbres  de  los  nuestros  alcallcs  ante  quien  pa- 
saren, é  que  por  las  cartas,  é  sentencias  é  otras  escripturas  que  escri- 
viere  é  por  él  fueren  presentadas,  que  Heve  el  doblo  de  lo  que  primero 
levava  en  tienpo  del  Rey  Don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone. 

Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  aya  quatro  esc  ri  va  nos  de 
la  nuestra  cámara  que  anden  connusco  de  cada  dia,  é  que  lieven  por  las 
cartas  de  cámara  (2)  que  escri  vieren  é  libraren  el  doblo  de  lo  que  so- 
lían levar  cu  tienpo  del  Rey  Don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  per- 
done. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  por  el  nuestro  siello  de  la  pori- 
dat non  Mellen  cartas  de  perdón,  nin  de  justicia,  nin  de  mercedes,  nin 
otras  foreras  ;  mas  que  se  siellen  por  el  nuestro  siello  mayor  j  é  si  se 
sellaren  por  el  nuestro  sello  de  la  poridat,  que  non  valan;  é  los  oficiales 
de  la  nuestra  corte,  é  de  las  cibdades,  é  villas,  é  lugares  de  los  nuestros 
regnos  que  las  non  cunplan ;  é  los  enplasamientos  que  fueren  fechos  (3) 
por  las  cartas  que  se  sellaren  del  scello  de  la  poridat,  que  los  non  sigan 
nin  cayan  en  pena  por  los  non  seguir.  E  eso  mesmo  ordenamos  é  man- 
ijamos que  se  guarde  en  los  scellos  de  la  Reyna  mi  muger  so  las  dichas 
penas. 

Otrosí  las  alvaláes  de  la  justicia é  foreras  (4)  que  nos  ó  la  Reyna  (5) 
mi  muger  libráremos,  que  sean  obedescidas  é  non  conplidas;  mas  que 
vayan  al  nuestro  chanceller,  é  á  los  nuestros  oydores  é  á  los  nuestros 
alcalles.,  é  que  les  den  sobre  ello  aquellas  cartas  que  entendieren  que  son 
derechas,  é  las  libren  como  fallaren  por  derecho.  Otrosí  las  alvaláes  de 

(H  !.'»•  «lema»  códice*:  e¡ne  bien  é  verdtdtra-  (i)  1.1  H-c.  i-*-7  s  las  alaaldi  d«  justicia  fore. 

,nenit.  ras.   YA  i-z-10:  las  alcaldes  de  la  justicia  i 

(9)  Vm.  i-z-IOí  eicripturas  de  támara,  foreras. 

(3)  Ailoptnmu*  la  lección  del  códice  1-2-10,  (5;  Kl  códice  que  nos  sirve  de  testo :  que  fies  é 

que  dice  :  é  los  enplusam  testos  que  fueren  fe.  la  Reyna.   Los  demftftt  que  Ñas  ó  la  Reyna, 

cho:  El  «jtic  no»h¡rvc  de  to*to  y  el  i-i-7;  i  cuy»  lección  adoptamos. 

el  cn¡tln<.uii.itnlo  qnt  futí  '  jicho. 
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mercedes  que  Nos  ó  la  Reyna  diéremos,  las  que  fueren  de  dineros,  que 
vayan  al  nuestro  thesorero  que  las  libre ;  é  las  que  fueren  de  otras  mer- 
cedes (1),  que  vayan  al  nuestro  chanceller  que  las  libre.  Otrosí  las  al- 
valás  de  perdón  que  Nosfficrcmos,  que  las  lie  ven  al  nuestro  chanceller 
para  que  les  dé  sobre  ello  cartas  seelladas  (2)  con  el  nuestro  seello  ma- 
yor, para  que  les  vala  el  perdón ;  é  en  otra  manera  que  se  non  cunplan 
las  dichas  alvaláes,  nin  valan. 

Otrosí  por  que  acaesce  muchas  veses  que  algunos  por  inportunidat  é 
peticiones  que  nos  fasen  muy  afincadas,  Nos  otorgamos  é  libramos  así 
cartas  como  alvaláes  que  son  contra  derecho,  c  contra  ordenamiento  é 
fuero ;  por  ende  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  las  tales  carias  é  al- 
valáes que  non  valan  nin  sean  conplidas,  aunque  se  contenga  en  las  ta- 
les alvaláes  é  cartas  que  lo  cunplan,  non  enbargando  qualquier  ley  que 
de  derecho.,  ó  de  fuero  ó  de  ordenamiento,  é  otras  palabras  qualesquier 
que  se  contengan  en  las  tales  alvaláes  é  cartas  (3). 

Otrosí  es  nuestra  mercet  é  mandamos  que  en  qualquier  lugar  que 
llegare  la  nuestra  chancellería,  que  les  den  buenos  barrios  en  que  ayan 
buenas  posadas  é  pertenescientes  segunt  que  pertenescen  á  sus  oficios, 
é  se  acostumbró  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios 
perdone. 

Otrosí  por  la  grant  osadía  que  han  lomado  algunos  sobre  partir  las 
posadas  (4)  en  la  nuestra  corte,  é  desonrran,  é  fieren  é  matan  á  los  nues- 
tros posadores  (5)  j  por  ende  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  los 
nuestros  posaderos  (tí)  que  sean  relevados  é  guardados,  é  que  ninguno 
non  sea  osado  de  los  ferir  nin  matar,  é  qualquier  que  los  ferier  ó  ma- 
tar, el  que  los  ferier,  que  le  corten  la  mano ;  é  el  que  los  matar,  que  lo 
maten  por  ello,  é  pierda  la  mealad  de  sus  bienes,  c  sean  para  la  nuestra 
cámara,. 

Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que  qualquier  orne  de  qual- 

(1)  Ese.  i-i-lO:  i  las  que  fueren  de  eartat  i  gatería  que  te  contenga  en  la$  tale»  alcaldes  i 
mercedes.  carias, 

(2)  Esc.  l-l-IO :  que  los  lleven  al  nuestro  cAa*.  (4)  Las  domas  códices :  sobro  el  partir  de  tas 
celltr  mayor  que  los  Ubre,  i  les  dé  sobrello  c«r-  petadas. 


tas  selladas  &c.  (5)  El  Ksc.  i-z-7  :  aposentadores.  El  i-z-10x 

(S)  Esc.  l-s*I0  i  per  ende  tenemos  por  bien  que  posentadores. 


las  tales  cartas  i  alvaldes,que  las  non  cunplani  {6)  El  Etc.  i-r-7  ;  aposentadores.  El  I-|.|0j 
non  enbargante  que  non  valan  nin  sean  eonpll»  posentadores. 


das,  aunque  qualquier  firmtta  ó  cldusula  doro- 
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quier  condición  que  sea,  quier  sea  fijo  dalgo,  ó  quier  non,  que  ma- 
tar ó  ferier  en  la  nuestra  corte  ó  en  el  nuestro  rastro,  que  lo  maten  por 
justicia  por  ello,  salvo  si  lo  fesiere  (1)  en  defendiéndose  en  aquellos  ca- 
sos (2)  quel  derecho  manda ;  é  si  sacare  (3)  espada  ó  cochello  (4)  para 
pelear,  quel  corten  la  mano:  é  si  feriere  ó  robare  (5)  en  la  nuestra  cor- 
te, ó  furtar  en  el  nuestro  rastro  (6),  que  lo  maten  por  ello,  segunt  está 
ordenado  por  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  en 
las  Cortes  que  fiso  en  Madrit. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  los  nuestros  merinos  mayores 
de  Castilla,  é  de  León,  é  de  Gallisia,  é  de  Asturias,  é  los  nuestros  ade- 
lantados mayores  de  la  frontera  é  del  regno  de  Murcia  que  non  tomen 
mas  por  rason  de  sus  oficios  de  quanto  está  ordenado  por  el  Rey  don 
Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  en  las  Cortes  que  fiso  en  Ma- 
drit. Otrosí  que  los  merinos  que  por  sí  posieren  los  merinos  mayores, 
que  sean  abonados  é  entendidos  para  ello,  é  demás  desto  que  den  buenos 
fiadores  (7)  abonados  en  treynla  mili  maravedís  cada  uno  dellos  en  la 
cabeza  de  la  merindat  do  fueren  dados,  para  que  cunplan  de  derecho  á 
los  querellosos  por  las  querellas  que  dél  acaescieren  (8),  é  que  estos  fia- 
dores que  los  reciban  dellos  los  a  lea  lies  de  la  cabeza  de  la  merindat  ó 
de  la  mayor  villa  (9)  que  mas  cerca  fuere  que  sea  rengalengo  (10)  con  el 
escrivano  público  dende  (II);  é  que  los  escri vanos  que  estas  fiadorías  es- 
cri vieren,  que  las  guarden  para  que  nos  las  den  ( 12) ;  pero  si  algunt  que- 
relloso y  veniere  é  pediere  la  fiadura,  quel  den  della  el  traslado  signado, 
porque  pueda  querellaré  demandar  su  derecho  (13),  é  que  los  que  non 
dieren  los  tales  fiadores  en  la  manera  que  dicha  es,  que  non  sean  ávidos 
por  merinos:  é  que  los  dichos  merinos  mayores  que  sirvan  por  sí  los  ofi- 
cios, éque  non  dexen  merino  mayor  en  su  lugar,  salvo  quando  fueren  á 


(l)  Esc.  1-/-10  i  talvo  si  lo  friere. 
(«>  Eic.  i-z-10:  mi  aquellas  cota». 

(3)  El  códice  i-z-7  dice  i  i  ei  tacare,  lección 
que  adoptamos.  El  que  nos  sirve  de  testo 
y  el  i-z-10  t  ti  tacar»,  omitiendo  la  partí- 
cula e. 

(4)  Esc.  i-z-7  :  cochillo.  El  i-i-10  »  cuchillo. 

(5)  Esc.  t-a«10  t  ó /ornara. 

(6)  Esc.  i-x- 10 :  ó  feriare  en  el  nuestro  rattro. 

(7)  Esc.  i-z-10  dice  simplemente:  dea  fia- 
dor ti. 


(8)  Esc.  i-z-10:  para  que  cumplan  derecho  d  las 
querellotot  que  loe  acataren,  i  que  ettot  fiado- 
res &c. 

(9)  Esc.  i-z-10 :  ó  déla  mejor  villa. 

(10)  E»c.  i-z-10:  que  tea  realenga. 

(11)  Esc.  i-z-7 :  con  escrivano  público  deade. 

(12)  Esc.  i-z-10:  i  que  ettot  escrivano t  que  es- 
tos fiadores  eterivieren,  que  loe  guarden  para 
que  non  los  den, 

(13)  Esc.  i-st-10 :  ó  demandar  tu  derecho. 

6 
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Lúes  te  en  las  fronterías  de  los  mis  regnos  (1),  é  entonce  quedexen  y  tal 
en  su  lugar  por  que  se  ñon  faga  y  malfetría  alguna,  v  Otrosí  tenemos  por 
Lien  que  los  dichos  merinos  mayores  é  adelantados  que  non  tomen  alca- 
lies  para  los  dichos  oficios,  mas  que  gelos  demos  Nos  de  nuestra  casa  é 
de  los  nuestros  naturales  (2i  de  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares 
de  los  nuestros  regnos,  que  anden  por  Nos  con  ellos  (3)j  é  eso  mesmo 
escri  vanos  :  é  estos  alcalles  (4)  que  sea  cada  uno  delíos  de  los  regnos  don- 
de fuere  la  merindat,  é  tales  que  sean  buenos  ornes,  abonados,  é  onrrados 
é  tales  que  non  sean  dados  á  pedimiento  de  los  merinos  (5).  Otrosí  que 
los  merinos  mayores  é  los  merinos  que  por  sí  posieren  en  el  caso  que  di- 
cho es  de  suso,  que  non  maten,  nin  suelten,  nin  prendan,  nin  tomen,  nin 
despechen,  ni  tormenten  ningund  orne  sin  juisio  de  los  alcalles  que  an- 
dodieren  con  ellos,  é  que  los  merinos  que  non  tomen  las  calopnias  nin 
prenden  por  ellas,  nin  las  cohechen,  nin  las  manden  tomar,  nin  prendar, 
nin  cohechar  (6j  si  non  por  juisio  de  los  alcalles,  segunt  que  todo  esto 
estú  ordenado  por  el  Rey  don  Allbn  nuestro  padre,  que  Dios  perdone, 
en  las  Cortes  que  fiso  en  Madrit;  salvo  si  fuere  colado  ó  encartado  (7), 
quel  merino  quel  pueda  matar  por  justicia,  segunt  que  deve  de  derecho. 

Otrosí  ordenamos  c  mandamos  quel  nuestro  merino  é  adelantado 
mayor  que  non  tome  por  yantar  mas  de  ciento  é  cinquenta  marave- 
dís, una  ves  en  el  anuo,  en  los  lugares  do  lian  de  fuero  de  la  tomar 


( I )  Los  ¿<¡  jt*i  có  Jico*  :  fronteras  Je  loe  nuestros 
regnos. 

(i)  lide  los  nuestros  naturales  dice  el  Etc.  l-X-7, 
cuy*  lecciou  adoptado».  El  que  nos  >irve 
de  u  .»  j  do  nuestra  cuta  de  los  nuestros  natu- 
rales; y  el  I«i-10¡  de  la  nuestra  casa  o  de  los 
Muettros  naturales, 

(S)  Lo»  códice»  i-z-7  é  i-z-lü  diceu  :  que  an- 
den por  Sos  cu»  silos,  cuja  lección  p  re  fe  ti» 
un»*  <*  la  del  Kscutialeuse  que  no»  sirve  do 
le*to,  Joude  »e  lee  .*  *  que  anden  por  Sos  ton 

StlUA, 

(i)  Li  coJice  que  uui  sirve  de  testo,  dice  ; 
;iv»  lítale*  ;  pe»  o  los  cierna»,  i  estos  alcalles  ¡ 
taya  Ucciou  udoptamoi. 

(5)  L«*  ue»  códices,  aunque  conformes  eo  la 
su.unria,  difieren  en  el  modo  de  e*  presar 
e»U  idea.  Kl  que  no»  sirve  de  testo,  dice  :  e 
tales  que  ¡tan  Lóenos  outee,  abonados  i  onrra- 
</vi  2ue  *üt*  »'•»"  dad»*  J  pedt., titulo  de  ¡os  me- 


rinos. El  i«z«7  j  é  tales  que  sean  turnos  ouut, 
abonados,  i  onrrados  i  que  non  sean  dados  d 
pedimiento  de  los  merinos.  El  i-»-IO:  *  tale* 
que  sean  buenos  ornes,  abonado),  é  onrrados  i 
tales  que  non  sean  dados  d  pedi.niento  de  tos 
merinos,  lección  que  adoptamos  por  tolo. 

(6)  Adoptamos  la  íecclou  del  E»curialeo*t 
í-í.-7  cu  la  frase  que  empieza:  i  que  los  Meri- 
nos que  non  tómenlas  calopnias  4c.  por  pare» 
cerno»  la  mas  conforme  al  pensamiento  quo 
aquí  quiere  expresarse,  kl  códice  que  no» 
sirve  de  teste,  dice;  i  que  los  merinos  que  nen 
tomen  tas  calopnias  nin  prendan  por  sitas,  nin 
los  cof echen,  nin  tas  manden  tomar,  nin  prtn- 
dtr,  nin  con/echar.  El  i»z-lü  t  e  que  los  me- 
rinos non  tomen  tas  calupnias  nin  ponas,  niales 
prendan  por  ellos,  nin  los  cohechen,  nin  los  man- 
den prender,  nin  tomar,  nin  cohechor. 

(7y  Lic.  i-i  10:  a: otado  ó  encartado. 
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yendo  y  por  su  cuerpo  mismo;  en  otra  manera  que  la  non  puedan 
tomar  nin  prendar  (1)  por  ella  :  é  en  los  lugares  do  han  de  fuero.,  é 
de  uso  é  de  costunbre  de  pagar  menos  destos  dichos  ciento  é  cin- 
quenta  maravedís  por  la  yantar,  que  den  por  ella  así  como  sienpre  lo 
usaron  é  lo  han  de  fuero,  é  de  costunbre  é  de  previllegio,  segunt  está 
ordenado  por  el  dicho  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  per- 
done, en  el  ordenamiento  de  Madrit. 

Otrosí  por  que  acaesce  que  los  que  contienden  en  pleito  en  las 
escripturas  que  presentan  en  Jos  dichos  pleitos.,  ponen  (2)  é  abuelven 
maliciosamente  nuevas  demandas  sobre  cosas  que  non  son  los  dichos 
pleitos  en  que  presentan  las  dichas  escripturas  (3);  tenemos  por  bien 
é  mandamos  que  aunque  la  parte  non  responda  conosciendo  ó  negan- 
do fasta  los  nueve  días  á  las  tales  demandas  que  son  puestas  abueltas 
de  las  otras  escripturas  (4)  de  rasones,  que  non  sea  ávido  por  confeso. 

£  destas  nuestras  leys  é  ordenamientos  mandamos  faser  un  nuestro 
libro  sellado  con  nuestro  sello  de  oro  para  tener  en  la  nuestra  cáma- 
ra, é  otros  sellados  con  nuestro  sello  (5)  de  plomo  que  enbiamos  á 
las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos.  Dado  en  las  Cor- 
tes de  Toro  quatro  dias  de  setienbre  era  de  inill  é  quatrocientos  é 
nueve  annos. 


(  I )  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dicei  pren- 
der |  pero  los  de  oía»,  prendar  ¡  cuy*  lección 
adoptamos. 

(?)  El^Odlce  que  nos  sirve  de  testo  y  el  l-Z-7: 
qne  ponen »  pero  preferimos  la  lección  del 
i-i-IO,  que  dico  simplemente:  ponen. 


(Í)  Esc.  i-z-IO:  eobre  eoiae  que  non  ton  en  toe 
dicaos  pleitos  en  que  mi  ponen  i  abndvtn  la* 
lee  demandas  i  presenten  las  escripuras. 

(4)  Losdema*  códices:  de  las  tale»  escripturat. 

(5)  El  eórtire  que  nos  sirve  de  tcslo :  con  núes, 
tro»  tellot. 
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CELEBRA  DAS 


EN  LA  ERA  1409  (AÑO  1371) 


POR 

ENRIQUE  II. 
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ADVERTENCIA. 

Este  Ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  tomo  manuscrito  en  folio  de  la 
Biblioteca  del  Escorial,  señalado  ij-x-4,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos 
dorados  en  que  se  lee  Ordenamientos  Reales,  Consta  de  428  fojas,  inclusas 
varias  en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  plie- 
gos puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Haj  dos  índices,  uno 
al  principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan 
los  ordenamientos  y  peticiones  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hicieron. 
En  la  primera  hoja  hay  una  nota  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fines 
del  siglo  xvi  6  principios  del  xvii,  que  dice  así :  «  Ordenamientos  y  Corles  de 
los  Reyes  don  Alonso  onceno,  don  Enrique  2.°,  don  Juan  primero,  don  En- 
rique 3.°,  don  Juan  2.°" 

Este  oédice  se  ha  cotejado  con  otros  dos,  también  del  Escorial,  escritos 
con  caracteres  del  siglo  xv,  el  uno  señalado  i-a- 7<=Est- 14-1,  de  quien  se 
han  tomado  los  epígrafes  que  van  al  frente  de  las  peticiones,  y  el  otro  se- 
ñalado i-a-8.  Por  ambos  se  corrige  á  veces  el  texto,  y  se  anotan  ademas 
en  sus  lugares  respectivos  las  variantes  que  han  parecido  de  importancia. 


Digitized  by  Google 


I 


Digitized  by  Google 


I 


ORDENAMIENTO  DE  LOS  PERLADOS  QUEL  DICHO  REY  DON  . 
ENRRIQUE  FISO  EN  LAS  DICHAS  CORTES  DE  TORO  ERA  DE 

MIL  CCCCIX  ANNOS  (I). 


Este  es  traslado  de  hun  quaderno  de  nuestro  sennor  el  Rey,  escrip- 
to  en  papel  é  seellado  con  su  sello  de  promo  colgado,  fecho  en  esta 
guisa  (2).  Sepan  quantos  este  quaderno  vieren  como  Nos  don  Enrri- 
que  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  León,  de  Toledo,  de 
Gallisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe, 
de  Álgesira  é  Sennor  de  Molina :  por  rason  que  en  las  Cortes  que  Nos 
fesiraos  eu  Toro,  los  arzobispos,  é  obispos  é  los  procuradores  de  las 
eglesias  é  monesterios  de  nuestros  regnos  nos  fesieron  sus  peticiones,  i 
las  quales  Nos  respondimos  (3)  de  esta  manera. 


(1)  Escorialense  i-s-7:  Ordenamiento  (2)  El  Escuriatense  i-z-7  é  i-z-8  ovaW 

de  peticiones  fecha»  por  los  Perlados  ten  estas  palabras,  y  ambos  empiezan: 

al  Rey  don  Enrrique  en  las  dichas  Sepan  quantos  etc. 

Córtes  de  Toro  en  el  dicho  anuo  de  la  (3)  Los  otros  dos  códices  dicen;  res* 

era  de  Cesar  de  mili  é  qualroclentos  é  pondemos, 
nueve  annos. 
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PETICION  L 

Que  manda  á  los  oydorcs  de  la  abdiencia  que  den  cartas 
para  que  algunos  Sen  ñores  non  tomen  la  juridicion  de 
la  eglesia,  é  les  sea  guardado  su  derecho  é  al  Rey  el  suyo. 

Primeramente  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  sennores 
tenporales  é  los  concejos  que  los  enbargan  de  fecho  las  juridicion  es 
que  han,  así  en  lo  espiritual  como  en  lo  tenporal,  é  que  toman  en  sí 
muchas  veses  para  julgar  los  pleitos  que  son  de  las  dichas  juridiciones, 
é  defienden  á  sus  vasallos  que  non  vengan  á  los  cilamieqtos  ante  los  di- 
chos perlados  é  sus  vicarios  sobre  los  pleitos  eclesiásticos,  fasiendo  or- 
denamientos penales  sobrello,  é  que  enplasan  los  clérigos  ante  sí  é  que 
los  contrinen  que  respondan  ante  ellos,  é  en  esto  que  apropian  á  sí  la 
juridicion  eclesiástica  é  van  contra  la  libertad  della  (1)  cayendo  en 
grandes  penas  de  las  ánimas  é  de  los  cuerpos,  por  lo  cual  disen  que 
vienen  grandes  pestilencias  é  grandes  peligros  de  cada  dia  en  los  nues- 
tros regnos,  é  que  les  posiésemos  remedio  cierto  destas  cosas. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  mandamos  á  los  nuestros  oy- 
dores  que  les  den  cartas,  las  que  mester  ovieren,  por  quel  derecho 
de  la  eglesia  sea  guardado :  todavía  que  les  rogamos  quel  nuestro  dere- 
cho é  la  nuestra  juridicion  que  la  quieran  ellos  guardar  (2). 

PETICION  II. 

Que  manda  dar  cartas  paraque  cunplan  las  cartas  de  la 
eglesia  é  que  non  fugan  mal  á  los  que  las  mostraren, 
c  quel  derecho  de  la  eglesia  que  sea  guardado. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  é  disen  que  les  non  obe- 
descen  los  legos  las  cartas  é  mandamientos  segunt  deven  é  son  temidos, 

(1)  Escoríense  i-z-8  i  é  van  contra  la         techo,  é  la  justicia  é  jaredicion  que  lo 
propiedad  della.  r.  > u  <  ,¡»  e ¡los  guardar. 

(2)  Eacurialease  i-z-8 :  que  nuestro  </*•- 
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nin  las  temen,  nin  las  cunplen,  niu  las  dexan  conplir  en  sus  tierras,  é 
comarcas,  é  lugares  é  sennoríos^  mas  antes  clisen  que  las  ronpen  é 
chancelan,  é  amcnasan(l),  é  prendiendo  é  feriendo  á  los  que  las  lie- 
van,  é  fasen  otros  enbargos  por  que  se  non  cunplan  las  dichas  cartas 
nin  guarden  las  sentencias  de  escomunion,  puestas  por  ellos  en  las  per- 
sonas é  lugares,  é  que  por  esto  la  eglesia  é  ellos  pierden  los  privillejos 
que  han  de  Dios  é  de  los  Reys  onde  Nos  venimos,  é  nuestros,  é  que 
les  posiésemos  remedio. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  mandamos  que  les  sean  da- 
das cartas,  las  que  mester  ovieren,  por  que  su  derecho  sea  guardado. 

PETICION  III. 


Que  non  enbargncn  algunos  las  rentas  é  derechos  de  las 
eglcsias  é  monesterios,  é  les  den  cartas  las  que  mester 
ovicren  sobrcllo. 

Otrosí  á  lo  que  disen  que  les  enbargan  los  bienes,  é  rentas,  é  dere- 
chos, suyos  é  de  los  cabillos,  é  monesterios,  é  eglesias  é  personas  ecle- 
siástícas,  cada  unos  en  sus  tierras  é  concejos  é  sennorios,  por  que  gelos 
den  en  renta,  é  en  menoscabo  é  por  los  precios  que  quisieren,  é  fasen 
«obre  esto  ordenamientos  é  defendimientos  á  sus  vasallos  por  que  gelos 
non  arrienden,  nin  cojan,  nin  recabden  nin  les  den  posadas  é  otras 
cosas  que  les  son  mester  por  sus  dineros,  é  ahun  sobre  esto  que  si  ge- 
las  non  quisieren  arrendar  (2),  que  gclas  toman  de  fecho;  é  que  les 
mandásemos  dar  cartas  paraque  les  non  fagan  los  dichos  agravios. 


(1)  L*  mejor  lección  es  la  del  Escuna* 
lense  i-z-7,  que  es  la  que  aquí  se  po- 
ne. £1  códice  que  «os  sirve  de  texto, 
dice:  que  las  ronpen,  é  amenason,  é 
chancelan  etc.;  y  el  Escurialense 
1*2-8  .*  que  las  ronpen,  é  antenotando^ 
é  prendiendo  é  /¡riendo  á  les  que  las 


Hevan,  é frisen  otros  enbargos  etc. 
(2)  Tatito  el  códice  que  nos  sirve  de  tex- 
to como  el  Escurialctife  i-z-7  dicen  .* 
é  ahun  si  sobre  esto  si  getas  non  qui* 
sieren  arrendar.  La  lección  que  adop- 
tamos, es  del  Escurialense  i-z-8. 
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A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  mandamos  que  les  den  las  car- 
tas que  ovieren  mester. 

PETICION  un. 

i 

I 

I 

Que  los  Scnnores  ten  por  a  los  non  echen  pechos  é  pedidos 
á  los  clérigos,  nin  les  fagan  otras  sinrasones  que  disen 
que  les  fasen,  é  les  den  cartas  sobrello. 

Otrosí  á  lo  que  disen  que  los  sen  ñores  tenporales  que  echan  pechos 
é  pedidos  á  los  clérigos  as/  con  los  concejos  como  en  otra  manera  sin- 
gularmente, é  sobre  esla,  rason  que  prenden,  é  prendan  é  conféchan- 
los  muchas  véses,  é  Tásenles  pagar  grandes  quantías,  á  las  quales  non 
son  tenudos  á  pagar  de  derecho,  é  ahun  otros  disen  que  por  los  cohe- 
char que  los  atormentan,  é  sobre  esto  pediéronnos  merced  que  los 
proveyésemos  de  remedio  de  derecho. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  les  den  en  esta  rason  las  car- 
tas que  mester  ovieren,  por  que  sea  esto  escarmentado  é  castigado  (1). 

■ 

PETICION  V. 

i 

Que  los  concejos  que  non  fagan  pagar  por  fuerza  consigo 
á  los  clérigos  nin  á  sus  prcvillcgiados,  c  que  non  les  fa- 
gan otras  sinrasones  que  disen  que  les  fasen,  á  les  den 
cartas  sobrello. 

é 

Otrosí  á  lo  que  disen  que  los  concejos  sobre  pechos,  é  servicios  é 
pedidos  que  les  demandan  los  sennores,  que  fasen  pgar  consigo  por 

(1J  El  Escurialeote  i-z-8  solo  dice  .*  porque  esto  sea  escarmentado. 
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fuerza  á  los  clérigos  é  algunos  legos  privilligiados  (I)  que  han  los  roo- 
nesterios  é  personas  eclesiásticas,  é  sobre  esto  si  non  quieren  pagar  en 
los  dichos  pechos,  é  pedidos  é  servicios,  que  los  prendan  é  les  fasen  es- 
tatutos é  ordenamientos  que  les  non  lieven  prendas  (2)  si  non  de  muy 
grandes  quantías  por  non  levar  algunas,  é  que  les  non  labren  sus  here- 
dades de  los  clérigos,  nin  guarden  sus  ganados,  nin  conpren  (3)  sus  vian- 
das, nin  gelas  vendan,  nin  more  orne  con  ellos  lego  por  soldada,  nin  les 
faga  otra  vesindat  alguna  en  ninguna  manera,  mas  que  los  esquiven  en 
todas  cosas  é  non  participen  con  ellos  en  ninguna  cosa,  é  pónenles  otros 
entredichos  é  grandes  penas,  por  lo  qual  los  lugares  son  entredichos  é 
ellos  caen  en  sentencia  de  escomunion  mayor  é  en  otras  muchas  penas 
de  los  cuerpos  é  de  las  ánimas,  é  que  les  fagamos  justicia  é  derecho  de 
estas  cosas  sobredichas. 

A  esto  respondemos  que  los  oy dores  de  la  nuestra  abdiencia  que  les 
den  las  cartas  derechas  que  mester  ovieren  en  esta  rason. 


PETICION  VI. 


Que  non  les  cnbarguen  sus  juridiciones  é  términos,  é  que 
muestren  los  prcvillegios  que  tienen,  é  les  sean  dadas 
cartas  sobrello  que  les  sea  guardado  su  derecho. 

t 

• 

Otrosí  á  lo  que  disen  que  los  concejos  en  los  lugares  de  las  eglesias  é 
tnonesterios  que  son  en  las  sus  alfoses  é  término  (4)  do  han  la  juridicion 
de  crimen  solamente,  que  les  toman  é  apropian  á  sí  por  fuerza  de  poco 
acá  la  juridicion  cevil  que  es  de  las  eglesias  é  monesterios,  é  láozanles 
pechos  é  pedidos,  é  costrínenlos  que  los  paguen,  é  non  consienten  á  las 
personas  eclesiásticas  queoyan  los  pleitos  delios  nin  los  prendan  (5)  por 

(1)  E«cur¡alens«¡.z-7:  que  J aten  pagar      (3)  El  códice  que  nos  >¡rve  de  texto: 
por  fuerza  contigo  algunos  clérigo*  é  conplen. 

algunos  á  lot  Ugot  previüegiadot  etc.       (4)  Loe  otros  dos  códices  dicen  :  é  tér~ 

(2)  Loi  otro*  dos  códices  dicen  ofrendas  minos. 

en  lagar  de  prendas.  (5)  Eacarialenee  ¡«2-8  :  nin  lot  prenden. 
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los  derechos  c  fueros  que  les  deven  seguut  suelen,  é  fasen  que  los  de- 
manden antellos,  é  así  pierde  la  cglesia  su  juridiciou  é  vasallos. 

A  esto  respondemos  que  muestren  sus  privillejos  é  que  les  den  car- 
tas derechas, 

• '  > 

PETICION  VIL 

Que  non  entren  los  merinos  en  sus  lugares  que  así  lo  an 
por  previlletfios.  Dixo  que  los  muestren  c  les  den  car- 
tas derechas. 

Otrosí  á  lo  que  disen  que  los  merinos  entran  de  fecho  en  los  sus  lu- 
gares, é  toman  yantares  é  echan  pedidos  non  lo  aviendo  de  aver,  nin  de- 
viendo  y  faser  justicia  nin  aviendo  ¡uridicion  alguna  en  ellos  seguntlos 
privillejos,  é  libertades,  é  usos  é  cqstunbres  que  han  los  sobredichos,  é 
levando  entradas  é  yantares,  é  confechando  é  robando  los  Jugares  mu- 
chas veses  en  el  anno.,  por  lo  qual  se  despueblan  (í)  los  lugares  é  non 
pueden  saber  los  sus  grandes  males. 

A  esto  respondemos  que  muestren  los  privillejos  que  tienen  en  rt- 
son  del  merino  é  de  la  su  entrada,  é  que  les  sean  guardados ;  é  de  las 
otras  malicias  que  les  den  cartas  derechas. 

PETICION  VIII. 

Que  non  den  posadas  en  casa  de  los  clérigos  aviendo  otras 
é  en  que  manera,  é  que  les  den  cartas  sobrello. 

Otrosí  á  lo  que  nos  disen  que  los  ornes  bonos,  regidores,  é  jueses  é 
alcalles  de  las  cihdades,  é  villas  é  lugares,  é  regidores  (2)  de  nuestros 

(I)  El  códice  que  nos  sirre  de  texto,  di»      (2)  El  Escolíateme  I«*-7  omite  la  pala- 
ce:  detpuebran.  El  Eecurialeme  i-z-8:         bra  regidora, 
despechan. 
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regnos  *iuapdo  acaece  de  venir  á  ellos  algunos  bonos  ornes  non  Te- 
niendo y  Nos,  nin  la  Reyna  nin  el  Infant,.  jiin  por  nuestro  mandado  uin 
por  nuestra  caria,  que  les  Hades  loa  dichos  ornes  bonos  á  posar  con  los 
clérigos,  aviendó  ellos  lipcrlaü  ¿franqueza  de  los  Reys  onde  Nos  veni- 
mos é  de  Nos  que  non  posen  con  ellos  siuon  (1)  quando  Nos  y  fuéremos, 
ó  la  Rey  na  ó  el  Infant,  podiéndoles  á  ellos  dar  posadas  convenibles  é 
que  non  fuesen  de  los  clérigos,  é  que  tiran  la  carga  de  sí  (2)  é  la  lanzan 
á  los  dichos  clérigos,  é  por  la  qual  rason  se  enbarga  el  servicio  de  Dios 
é  non  se  sirven  las  eglesias  como  deven,  é  que  nos  pedien  que  esto  que 
les  sea  guardado. 

A  esto  respondemos  que  les  den  cartas  que  esto  que  les  sea  guar- 
dado. 

PETICION  IX. 

Que  las  justicias  non  consientan  que  algunos  quebranten 
los  monestevios,  nin  les  tomen  ninguna  cosa  de  las  que 
clisen  que  les  toman,  é  les  den  cartas  sobrcllo. 

Otrosí  á  lo  que  disen  que  los  ornes  poderosos  é  otros  que  quebran- 
tan las  eglesias  é  monesteríos  é  entran  denlro  muy  sin  reverencia  é  te- 
mor de  Dios,  é  roban  los  ornamientos  deltas  é  las  otras  cosas  que  y 
fallan,  c  esto  que  es  grant  deservicio  de  Dios  é  denuesto  de  la  Cristian- 
Jal  por  que  se  quebranta  la  franquesa  é  los  privillejos  de  las  eglesias, 
que  mucho  deve  ser  guardado,  segunl  Dios  manda  (3),  é.es  dapno  é 
.destruimiento  de  los  dichos  lugares,  é  que  loman  viandas  é  otras  cosas 
de  las  dichas  eglesias  (4)  é  posan  en  ellas  muchas  veses  con  muchas  con- 


(1)  El  códice  que  nos  sirte  de  texto, 
omite  s'aiun,  palabra  esencialísima  para 
el  verdadero  sentido  de  la  frase. 

(2)  La  lección  é  que  tiran  la  carga  de  sí 
del  Escnriaknte  i-f-8,  nos  parece  pre- 
ferible á  la  del  Entumiente  i-*-7  y 
del  códice  qne  nos  sirve  de  texto,  que 
dicen  :  é  que  tiran  la  carga  asi. 


(3)  Esouriniense  i«z«7 :  tegunt  que  Dio* 
mandó,  * 

(4)  De  las  dichas  eglesias  dice  el  Esco» 
míense  i*»- 8.  que  e$  la  lección  qne 
adóptame*  El  EtttirialciJte  i-a-7; 
en  lo  de  las  eglesias,  y  el  códice  que 
nos  wrve  de  texto:  en  los  de  las  egle- 
sias. 
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pan  ñas  comiendo,  é  confechando  é  destruyendo  ios  dichos  lagares  con- 
tra voluntad  de  los  perlados  dellas. 

A  esto  respondemos  é  mandamos  que  las  justicias  que  gelo  non 
consientan  é  gelo  estranen  fasiendo  justicia  en  ellos,  é  que  los  oydores 
que  les  den  las  cartas  las  mas  firmes  que  ser  podiere  en  esta  rason. 

PETICION  X^ 

■  .* 

Que  les  confirma  sus  prcvillegios,  é  franquesas,  é  liberta- 
.   des,  á  sentencias,  é  donaciones  c  otras  cosas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  confirmásemos 
todos  los  privillejos,  é  franqnesas,  é  libertades,  é  sentencias,  é  costun* 
bres,  é  donaciones  é  conposiciones  segunt  las  han  et  en  ellas  se  con- 
tiene. 

A  esto  respondemos  é  mandamos  que  les  sean  confirmados. 

PETICION  XI.  * 

Que  dará  egualadores  para  las  cabezas  de  los  pechos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  que  les  mandásemos  dar  igualadores 
sobre  las  cabezas  de  los  pechos  que  están  muy  desigualados  (I),  ca 
unos  diseh  que  están  en  gran  cabeza  é  que  han  pequenno  pueblo  é  es 
despoblado  (2),  é  otros  son  poblados  (3)  de  poco  acá  después  que  se  fiso 
el  igualamiento  é  pueden  estar  en  mayor  cabeza,  é  esto  es  servicio  de 
Dios  é  poblamiento  (4)  de  los  lugares. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  lo  f aremos  lo  mas  ayna  que  ser 

podiere.  / 

*  *  * 

».,«•■  .  * 

>•*»!•  *•                       •  * .  » 

(1)  Encnritltnw  i-2-8:  que  eríau  desa-  (S)  El  códice  que  oo«  tinte  de  texto  : 
¡tasado*,  poüradvt,                  .  . 

(2)  £1  códice  que  dos  sirve  de  texto  •.  (4)  El  códice  que  dos  sirve  de  texto  : 
derpobrado,  provam'ttnto. 
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PETICION  XII. 


Que  non  les  fagan  otras  sinrasones  que  clisen  que  les  fa- 
sen  segunt  que  lo  declararon  por  menudo,  é  en  que  ma- 


nera. 


Otrosí  á  lo  que  dos  pedieron  por  merced  que  queramos  aver  piedat 
dellos  é  de  las  dichas  eglesias  é  monesterios,  que  disen  que  son  en  ma- 
yor asolación  (I)  agora  por  mengua  de  justicia  que  fueron  en  tienpo 
del  mundo,  é  que  los  queramos  defender  é  guardar  así  como  Príncipe, 
é  su  Rey,  é  Sennor  é  defendedor  que  somos  dellos,  fasiendo  ley  é  orde- 
namiento segunt  pertenesce  á  nuestro  servicio  é  dignidat  Real  por  que 
sean  guardados  los  privillejos,  imunidad  é  libertad  eclesiástica  (2),  é  re- 
frenada la  malicia  de  los  malos  ornes  que  de  cada  dia  cresce  contra  lo 
sobredicho,  é  refrenados  los  dichos  agravios  é  males,  é  por  que  cobren 
lo  que  de  presente  les  tienen  tomado  é  forzado  los  poderosos  é  se  guar- 
den de  aquí  adelante  de  los  arrobar  (3),  é  agraviar  é  tomar  lo  suyo,  é  to- 
mar en  nuestra  guarda,  é  seguro  é  defendimiento  los  jueses  que  posieren 
las  dichas  sentencias  é  los  mensageros  que  levaren  las  cartas  á  los  mal- 
fechores  ó  á  otras  personas,  é  pasar  contra  ellos  si  non  guardaren  nues- 
tro mandamiento  é  seguro  de  su  Sennor  é  de  su  Rey  (4). 


(1)  A  la  palabra  asolecion  que  leemos 
eu  el  códice  que  nos  sirve  de  texto,  y 
que  uos  parece  yerro  del  copibta,  sus- 
tituimos usolacion,  que  es  siu  duda  la 
voz  que  quiso  aquí  emplearse  para  de* 
notar  el  grande  abatimiento  do  lúa  igle- 
sias y  monasterios  en  aquel  tiempo. 
Ix>8  otros  dos  códicei  dicen  absolución. 

(2)  El  Escurialense  i-x-7  dice:  por  que 
sean  guardados  los  prrcitUgios,  ¿  uní- 


dat  é  libertat  eclesiástica.  Y  el  Ei- 
curialense  i'Z-8  t  por  que  sean  guar- 
dados  los  previ! lejos  en  unidad  é  ti" 
bertud  eclesiástica. 

(3)  Arrobar  dicen  el  Escurialense  ¡-7-7 
y  el  códice  que  nos  sirve  de  texto*  y 
robar  el  Escurialense  i-z-8. 

(4)  En  ninguno  de  los  tres  códices  se 
halla  respuesta  á  esta  petición  ni  á  la 
siguiente. 
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PETICION  XIII. 

Que  non  les  fagan  otras  sinrasones  que  disen  que  les  fa- 
sen  segund  que  las  declararon  por  menudo,  é  en  que  ma- 
nera deven  tornar  los  bienes  que  tomaren  ó  forzaren  á 
las  eglesias  c  moncstcrios,  é  como  fagan  esecucion  por 
ello  so  cierta  pena. 

Otrosí  que  si  algunos  malfechores  ó  forzadores  tomaren  ó  forzaren 
algunos  bienes  de  las  eglesias,  é  monesterios  é  personas  eclesiásticas,  que 
si  fasta  seis  días  del  dia  que  fueren  requeridos  que  non  tornaren  ó  non 
fesierén  emienda  é  salisfacion  de  lo  que  así  tomaren  é  forzaren.»  que  los 
nuestros  adelantados,  é  merinos,  é  justicias,  é  oficiales  é  alcalles  ó  qual- 
quier  dellos  fagan  entrega  en  bienes  de  los  dichos  malfechores  é  forza- 
dores fasta  que  lo  paguen  con  el  doblo,  é  que  vendan  los  sus  bienes  que 
así  tomaren  así  como  por  nuestro  ayer  (1),  é  que  entreguen  al  que  rea* 
cibió  el  dapno  é  fuerza  de  lo  que  le  tomaron  (2);  é  el  doblo  que  se  re- 
parta en  esta  manera  :  la  tercia  parte  para  la  nuestra  cámara,  ó  la  otra 
tercia  parte  para  la  obra  (3)  dé  la  eglesia  catredal  del  obispado  do  esto 
acaescier,  é  la  otra  tercia  parte  para  el  merino,  ó  adelantado,  ó  jues,  ó 
oficial  ó  vallestero  que  fesier  la  dicha  entrega,  fasiendo  sanas  las  venció* 
nes  que  por  esta  rason  fueren  fechas. 

PETICION  XIIII. 

De  los  que  fascn  fuerza  á  las  eglesias  que  alcen  las  senten- 
cias de  descomunión  en  que  están,  ó  que  digan  misa  ó 
las  oras,  en  que  pena  caen,  é  como  se  faga  esecucion: 
eso  mesmo  pasen  contra  los  malfechores  los  perlados,  é 
que  ninguno  non  vaya  contra  los  perlados  so  cierta  pena. 

Otrosí  que  los  que  fesieren  agravios  ó  fuerzas  á  las  personas  eclesiis- 

(1)  Bscuríalente  i-z-8:  a$í  como  por  to  :  dello  que  le  tomaron, 
maravedís  del  nuettro  aver.  (S)  El  códice  que  ooa  eírre  de  texto : 

(2)  Alí  dice  el  Gscurialeose  i-»-8.   El  obla. 
i-x-7  y  el  códice  que  los  sirve  de  tex. 
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ticas  é  estatutos  contra  ellos  por  que  alcen  los  entredichos  é  sentencias 
de  escomuuiones  que  son  por  ellos  puestas,  ó  mandaren  ó  apremiaren 
en  qualquier  manera  á  los  clérigos  que  cantan  ó  celebran  misa  (I)  ó  di- 
gan oras,  estando  puestas  las  dichas  sentencias  ó  alguna  dellas,  que  las 
singulares  personas  que  cayan  en  pena  de  mili  maravedís,  é  los  concejos 
en  pena  de  tres  mili  maravedís,  é  que  se  partan  estos  maravedís,  é  que 
sean  prendados  é  vendidos  (2)  sus  bienes  por  los  sobredichos  nuestros  ofi- 
ciales así  como  por  nuestro  aver  segunt  é  en  la  manera  que  de  suso  di- 
cha es.  Otrosí  que  plaga  (3)  á  la  nuestra  Real  Magestad  que  los  perla- 
dos do  los  tales  fechos  acaescieren,  que  pasen  contra  todos  los  malhe- 
chores por  toda  sentencia  de  santa  eglesia,  é  que  mandemos  á  todos  los 
nuestros  pueblos  que  lo  guarden  así  como  nuestra  ley,  é  al  que  pasare 
contra  ellos  que  caja  en  pena  de  mili  maravedís,  éque  seden  é  partan 
segunt  que  de  suso  dicho  es. 

A  esto  respondemos  que  las  levs  de  los  Enperadores  é  de  loa  Reja 
que  han,  que  les  sean  guardadas  segunt  que  mejor  é  mas  conplida- 
raente  en  ellas  se  contiene  é  so  aquellas  penas  que  en  ellas  son  conte- 

PETICION  XV. 


De  los  que  están  descomulgados  un  anno,  en  que  manera 
se  deve  dcllos  levar  la  pena  c  para  quien. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  rason  de  la  ley  quel 
Rey  don  Alfon  nuestro  padre  físo  en  las  Corles  de  Madrit  contra  los 
que  estavan  descomulgados  por  espacio  de  treynta  dias  é  mas  tienpo 
fasta  cabo  de  hun  anno,  que  pechasen  ciertas  penas  segunt  se  contie- 
ne en  las  dichas  leys,  é  disen  que  por  quanto  algunos  arriendan  las  di- 
chas penas,  é  confechan  asi  los  descomulgados  por  poco  precio  é  les 

(1)  Mejor  diría  s  que  canten  b  celebren  vendidoe. 

mita,  (3)  Los  otros  dos  códices :  que  pUga, 

(2)  Escorialense  i-t-7 :  prendado»  6 
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quitan  las  dichas  penas  por  ruego  de  algunos  ornes,  é  ios  a  leal  les  ó  jus- 
ticias que  han  á  faser  esecucion  de  las  dichas  penas,  son  remisos  en 
manera  que  se  non  fase  esecucion  dellas,  é  otrosí  que  porque  Nos  Ta- 
semos algunas  veses  merced  de  las  dichas  penas  non  temen  de  estar 
descomulgados  por  grant  tienpo  en  grant  peligro  de  sus  ánimas,  por 
las  quales  rasones  é  por  cada  una  dellas  todos  ellos  nos  pedieron  por  mer- 
ced é  gracia  especial  que  por  que  los  dichos  descomulgados  non  gosen 
de  sus  malicias  menospreciando  las  sentencias  de  esc  o  m  unión  é  de  santa 
eglesia,  é  perseverando  en  la  dicha  escomunion,  que  mandásemos  que 
las  dichas  penas  contenidas  en  la  dicha  ley  quel  dicho  Bey  don  Alíon 
nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  Gso  (J),  que  se  partiesen  en  esta  ma- 
nera, la  meatad  para  la  nuestra  cámara,  é  la  otra  meatad  para  el  per- 
lado diocesano  por  cuya  abtoridat  la  dicha  sentencia  se  posier  segunt 
que  lo  han  los  mas  perlados  de  los  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  la  ley  quel  Rey  don  Alfon  nuestro  padre, 
que  Dios  perdone,  fiso  en  esta  rason,  que  sea  guardada ;  é  en  rason  de 
la  pena  es  la  nuestra  merced  que  la  ayan  segunt  dicho  es. 

£  desto  vos  mandamos  dar  este  nuestro  quaderno  sellado  con  nues- 
tro sello  de  plomo  colgado.  Dado  en  las  Cortes  de  Toro  quinse  dias  de 
setienbre  era  de  mili  é  quatrocientos  é  nueve  annos.  Yo  Diego  Ferran- 
des  lo  fis  escrevir  por  mandado  del  Rey.  Nos  el  arzobispo  de  Toledo. 
Alfon  García.  Vista  ect.  (2). 

(1)  Falta  la  palabra  Jíto  en  el  códice  que  por  descuido  del  copista,  ora  por  otra 
nos  sirve  de  texto  y  en  el  Escurialeo»  causa,  están  manifiestamente  equivo 
te  i*2  -7.  cadas,  y  solo  hacemos  mención  de  ellas 

(2)  Así  concluye  el  Bicurialense  i  z-8.  por  la  escrupulosidad  en  señalar  las  va- 
El  señalado  i  z-7  dice  :  Vista-Archi»  riantrs  que  ofrece  el  final  del  último 
diaconu»  Alcarentabus ,  y  el  códice  que          párrafo  de  este  ordenamiento.  En 


nos  sirve  de  texto:  Vista~Archidiacu-  copia  moderna  leemos  :  Archidiaconvt 

mu  Akarantebtu.  Ambas  leccioaes,  ora  AUarensii. 
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ENRIQUE  II. 
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ADVERTENCIA. 

Estas  Corles  se  han  copiado  de  un  tomo  manuscrito  en  folio  de  la  Bi- 
blioteca del  Escorial,  señalado  ij-a-4,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos 
dorados  en  que  se  lee  Ordenamientos  Reales,  Consta  de  428  fojas,  inclusas 
varias  en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  plie- 
gos puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.   Hay  dos  índices,  uno 
al  principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  a*  la  página  donde  se  hallan 
los  ordenamientos  y  peticiones  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hicieron. 
En  la  primera  hoja  ha/  una  nota  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fines 
del  siglo  xti  6  principios  del  xvii,  que  dice  así :  c  Ordenamientos  y  Oírles  de 
los  Reyes  don  Alonso  onceno,  don  Enrique  2.°,  don  Juan  primero,  don  En- 
rique 3.°,  don  Juan  2.°" 

Este  códice  se  ha  cotejado  con  otros  dos,  también  del  Escorial,  escritos 
con  caracteres  del  siglo  xv,  el  uno  señalado  i-a- 7-=E«t- 14-1,  y  el  otro  i-a-8. 
De  su  confrontación  resultan  diferencias,  que  se  han  anotado  cuando  han 
parecido  de  alguna  importancia,  y  que  ¡lustran  y  declaran  mejor  el  texto» 
Los  epígrafes  puestos  al  frente  de  las  peticiones,  que  se  hallan  en  ambos 
códices,  se  han  tomado  del  primero,  y  rectificado  con  la  letra  y  variantes 
del  segundo. 


Digitized  by  Google 


I 


Digitized  by  Google 


ORDENAMIENTO  QUE  FI80  EL  DICHO  REY  DON  ENRRIQUE  EN 
BURGOS  ERA  DE  MILL  CCCCXI  ANNOS  DE  PETICIONES  (1). 


Sepan  quantos  este  quaderno  vieren  como  Nos  don  Enrrique  por 
la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castiella,  de  León,  de  Toledo,  de  GaUisia, 
de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe,  de  Alge- 
sira  é  sennor  de  Molina.  Por  rason  que  en  este  ayuntamiento  que  Nos 
agora  fesimos  en  Burgos  en  el  mes  de  agosto  en  que  estamos,  de  la  era 
deste  quaderno,  los  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de 
nuestros  regnos,  que  se  ayuntaron  connusco  en  el  dicho  ayuntamien- 
to, nos  fesieron  sus  peticiones,  á  las  quales  Nos  respondimos  (2)  en 
esta  manera. 


(I)  EecnrUlense  i-z-7:  Ordenamiento         gos  en  el  anno  de  la  era  del  Cesar  de 
de  peticiones  /eches  al  Rey  don  En»         mili  ¿  quatroáentos  é  honse  annot. 
rriaue  en  las  Cortes  que  fito  en  Bur*      (2)  Loa  otros  dos  códices  :  respondemos. 
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PETICION  I. 


En  que  confirmó  los  prcvillcgios,  é  fueros,  é  usos  é  costum- 
bres. Otrosí  díxo  quel  enpréstido  que  non  era  pacho: 
que  se  ha  de  pagar  (°). 

(•)  El  E»curi«,lei»e  i-i-8  dice»  **  i  otrori  dizo  qoel  enpréstido  non  era  pecho :  que  m 
nvia  de  l>«g«r." 

Primeramente  á  lo  que  nos  pedieron  por  raercet  los  de  las  cibda- 
des,  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  que  les  mandásemos  guardar 
los  privillejos,  é  libertades,  é  franquesas,  é  buenos,  usos  é  costumbres 
que  sienpre  o  vieran  é  avian  segunt  les  fuera  guardado  en  tienpo  del 
Rey  dou  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  perdone,  é  que  fuese  nuestra 
raercet  de  mandar  dar  nuestras  cartas  sobre  ello  en  que  por  cartas  que 
fuesen  dadas  ante  ó  después,  que  non  fuesen  quebrantados  (I)  :  é  otro- 
sí que  non  pagasen  enpréstidos  nin  en  otros  pechos  algunos  (2)  los  fijos 
dalgo,  é  cavalleros,  é  escuderos.,  é  duennas  é  donsellas  de  los  nuestros 
regnos  por  que  non  fuesen  quebrantados  los  sus  privillejos  en  el  nues- 
tro tienpo. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  los  privillejos,  é  li- 
bertades, é  franquesas,  é  buenos  usos  é  costunbres  que  han,  que  Ies 
sean  guardados  é  mantenidos  segunt  que  les  fueron  guardados  en  tien- 
po de  los  Reys  onde  Nos  venimos  é  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre 
que  Dios  perdone,  é  en  el  nuestro  fasta  aquí.  Eá  lo  que  disenquelos 
fijos  dalgo,  é  cavalleros,  é  escuderos,  é  duennas  é  donsellas  que  les 
fuesen  guardados  sus  privillejos  que  non  enprestasén ;  á  esto  responde- 
mos que  el  enpréstido  nou  es  pecho,  ca  todo  orne  es  tenudo  de  enpres- 
tar,  é  demás  que  geio  han  de  pagar,  é  por  esto  non  se  quebrantan  sus 
privillejos. 


(1)  Quebrantado»  dice  el  Fscuríatenae 
i-x-8,  refiriéndole  á  privilegio».  El 
Kscurialensc  Uz-7  y  ?!  vófu-v  q«»e  nos 
tir?e  de. texto,  quebrantadas  y  ton  re- 


ferencia á  carta». 
(2)  Escnrialense  i-z-7:  que  non  pagasen 
enpréstido»  ni  otro»  pecho»  algunos» 
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PETICION  II. 

Que  los  concejos,  é  regidores  é  alcalles  que  fagan  ordena- 
mientos á  que  prccb  veíanlas  cosas,  é  que  sea  guardado. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  fuese  la  nuestra  mer- 
ced que  los  menestrales  (1)  é  los  otros  que  andavan  á  jornales  á  las  la- 
vores  é  á  otros  oficios,  que  eran  puestos  en  tan  grandes  precios  que 
eran  muy  dapnosos  para  aquellos  que  los  avian  mester,  é  que  nos  pe- 
dían por  merced  que  mandásemos  faser  ordenamiento  sobre  ello,  ó 
que  fuese  nuestra  merced  (2)  que  los  concejos  de  las  nuestras  cibda- 
des,  é  villas  é  lugares,  ó  los  que  han  de  ver  fasienda  (3)  de  los  conce- 
jos con  las  nuestras  justicias  que  fesiesen  ordenación  sobrello,  aquella 
que  viesen  que  era  nuestro  servicio  é  conplidera  segunt  la  quantía  que 
valiesen  las  viandas  en  cada  comarca,  é  que  podiesen  poner  penas  so- 
brello é  fesiesen  sobre  ello  escarmiento  con  justicia. 

A  esto  respondemos  que  teuemos  por  bien  que  por  que  los  concejos 
ó  ornes  bonos,  cada  uno  en  su  comarca,  sabrán  ordenar  en  rason  de  los 
precios  de  los  ornes  que  andan  á  jornal  segunt  los  precios  de  las  vean- 
das  que  valieren,  que  los  concejos  ó  los  ornes  que  han  de  ver  fasiendas 
de  los  concejos,  cada  uno  en  su  lugar  con  los  alcalles  del  lugar,  que  or- 
denen (4)  é  fagan  segunt  que  entendieren  que  cunple  á  nuestro  servicio, 
é  á  pro  é  guarda  del  lugar,  c  lo  que  sobresto  ordenaren  mandamos  que 
vala,  é  sea  guardado  é  lo  fagan  guardar  segunt  que  lo  ordenaren  (5). 


(1)  El  códice  que  nos  bine  de  texto: 
minist  erales. 

(2)  Lo»  orros  «los  códices  .*  é  que  fuese 
nuestra  merced 

(3)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto  :  ó 
los  que  han  dt  averfasiendu. 


(4)  Esruiialrnse  i— z— 7  .  que  lo  ordenen. 

(5)  Escuri. ilenae  i«z-7  :  ¿  lo  que  sobres» 
to  ordenaren  mandamos  que  lo  guar- 
den é  fagan  guardar  sfgund  que  lo 
ordenaren. 
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PETICION  111. 

Que  non  dará  jueses  á  los  lugares  sinon  quando  gelos  pi- 
dieren todos  ó  la  mayor  parte. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  bien  sabíamos  en  co- 
mo era  ordenamiento  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  per- 
done, que  en  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  onde 
non  demandasen  jues  de  fuera  parte  todos  ó  la  mayor  parte,  que  lo  non 
o  viesen;  é  si  todos  ó  la  mayor  parte  fuesen  avenidos  que  oviesen  sus 
jueses  á  fuero,  que  Nos  que  les  non  diésemos  otros  jueses  de  fuera ;  é  en 
caso  que  todos  ó  la  mayor  parte  non  fuesen  avenidos  si  non  que  nos  pe- 
diesen juys,  que  lo  oviesen  que  fuese  orne  bono,  vesino  de  cibdat  ó  de 
villa  ó  de  lugar  ó  de  otro  lugar  de  fuero,  é  que  fuese  del  regno  de  aque- 
lla cibdat  ó  villa  ó  lugar  que  lo  demandase,  é  non  orne  poderoso;  é  que 
nos  pedian  por  merced  que  lo  guardásemos  agora  é  de  aquí  adelante  se- 
gunt  que  nos  lo  pedieran  é  lo  ordenáramos  en  las  Cortes  de  Toro. 

A  esto  respondemos  que  se  guarde  segunt  que  lo  piden ;  pero  quan- 
do acaesciere  que  los  mas  del  lugar  ó  algunos  dellos  nos  pedieren  jues 
de  fuera,  que  Nos  que  mandarémos  saber  la  verdat  si  les  cunple  jues  de 
fuera  ó  non,  é  farémos  sobre  ello  lo  que  entendiéremos  que  cunple  á 
nuestro  servicio,  é  pro  é  guarda  déla  villa  ó  del  lugar  donde  esto  acaes- 
ciere. 

PETICION  IIII. 

Que  non  dará  cartas  para  que  casen  mujeres  por  premia  (°), 
pero  de  ruego  que  las  dará. 

(•)  Etcurlaltnie  i-i  8  :  «  por  fu  cria." 

«■  Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  bien  sabíamos  que  en 
las  primeras  Cortes  que  fesiemos  aquí  en  Burgos,  que  nos  fuera  pedido 
por  merced  que  non  mandásemos  dar  nuestras  cartas  nin  alvalaes  para- 
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que  algunos  diesen  (l)sus  fijas  é  parienlas  que  casasen  con  algunas  per- 
sonas^ é  que  fuera  la  nuestra  merced  de  lo  otorgar  en  las  dichas  Corles, 
é  después  desto  algunos  que  ganaran  é  ganavan  nuestras  cartas  é  alvalaes 
en  esta  rason,  é  que  nos  pedían  por  merced  que  les  guardásemos  la  di- 
cha merced  que  fesiéramos  é  otorgáramos  :  é  otrosí  que  en  algunos  la- 
gares que  avia  algunos  ornes  poderosos,  é  algunas  nuestras  justicias  é 
oficiales  que  las  fasian  casar  por  fuerza  con  sus  ornes  é  sus  parientes,  é 
que  nos  pedían  por  merced  que  lo  mandásemos  castigar  é  que  les  man- 
dásemos dar  nuestras  cartas  sobre  ello,  é  esto  que  venia  por  dar  Nos  los 
oficios  é  justicias  á  ornes  poderosos. 

A  esto  respondemos  que  bien  saben  todos  los  de  los  nuestros  regnos 
que  fasta  aquí  non  avernos  dado  cartas  nin  alvalás  paraque  ningunas  per- 
sonas casasen  premiosamente,  é  que  de  aquí  adelante  non  daremos  nin 
mandaremos  dar  tales  cartas  nin  alvalaes  paraque  casen  premiosamen- 
te; pero  que  non  podemos  escusar  por  algunos  nuestros  criados  de  en- 
biar  rogar  por  ellos,  é  si  ellos  lo  quisieren  faser  por  nuestro  ruego,  que 
lo  fagan,  mas  por  premia  non  gelo  mandaremos  faser.  E  á  lo  que  disen 
que  algunos  ornes  poderosos,  é  algunos  nuestros  oficiales  é  justicias  que 
fasian  casar  por  fuerza  con  sus  ornes  á  sus  parienlas;  á  esto  responde- 
mos que  fasl  a  aquí  nunca  lal  cosa  nos  fué  dicho  nin  querellado,  é  si  al- 
gunos lo  ban  fecho  ó  lo  quisieren  faser,  que  nos  lo  enbien  desir  quales 
son  los  que  lo  fasen  éque  lo  mandaremos  castigar  en  manera  porque  se 
guarde  é  se  non  faga. 

PETICION  V. 

Que  quando  mandare  arrendar  las  rentas,  que  en  las  con- 
diciones mandará  guardar  que  algunos  non  sean  agra- 
viados. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  quando  era  nuestra  merced  que 
manda  vamos  arrendar  algunos  pechos,  é  servicios  é  monedas,  de  las 

(1)  B1  códice  «pie  nos  sirve  He  texto  y 
el  Escurialetue  i- 2-3  «lireti :  prraque 
ayunos  que  dicten  etc.  El  K»curialen- 


?e  paraque  algunos  diesen,  y 

esta  es  la  lección  ijne  adoptamos. 
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arrendar  con  condiciones  ciertas  en  que  manda  vamos  que  se  cogiesen 
por  padrón,  é  por  pesquisa  é  por  abono,  é  qne  ándase  la  cogecha  con 
su  pesquisa  fasta  hun  anno  é  non  mas,  é  que  los  arrendadores  maliciosa- 
mente quemostravan  las  nuestras  cartas  de  la  cogecha  en  la  cabeza  del 
obispado  é  non  en  los  oíros  lugares,  é  que  por  quanto  desian  que  les 
non  da  van  los  padrones  de  los  dichos  pechos  é  los  maravedís  cogidos 
fasta  los  tres  mercados  primeros,  que  protestavan  de  levar  de  los  con- 
cejos de  los  lugares  muy  grandes  quanlías  de  maravedís,  é  que  ganaran 
nuestras  cartas  para  las  justicias  que  prendasen  por  las  dichas  estima- 
ciones ;  por  lo  qual  avian  los  pecheros  de  pechar  muy  mayores  quan- 
lías que  Nos  manda  vamos  pechar  :  é  otrosí  que  como  quier  que  aque- 
llos que  eran  lenudos  á  pagar  en  los  dichos  pechos,  venian  á  los  nuestros 
arrendadores  é  les  traian  los  maravedís  que  avian  á  pagar  segunt  las 
quantías  que  avian  é  les  Nos  manda  varaos  pagar,  é  les  afrontavan  que 
los  rescebiesen,  que  los  non  querían  rescebir,  salvo  que  desian  qne  los 
recebrian  por  penas  en  que  desian  que  avian  caydo  é  por  costas  que  de- 
sian que  avian  fecho  ;  é  por  aquellas  sinrasones  é  agravios  que  les  fa- 
sian,  que  avian  de  levar  grandes  coechos,  é  que  era  nuestro  deservicio 
é  dapno  de  los  pecheros ;  é  que  nos  pedian  por  mercet  que  estos  agra- 
vios é  otros  muchos  que  avian  fecho  deslas  rentas  á  los  de  los  nuestros 
regnos  los  nuestros  arrendadores  por  que  les  diesen  mas  quantías  de  las 
que  Nos  mandávamos  pagar,  que  fuese  nuestra  mercet  (I)  que  Jos  non 
rescebiesen  é  que  la  carta  de  la  cogecha  de  los  tales  pechos  que  fuese 
mostrada  en  cada  lugar,  é  aquellos  que  la  conpliesen  que  non  fuesen 
tenudos  á  protestación  que  protestasen  los  arrendadores ;  é  otrosí  que 
aquellos  que  pagasen  su  pecho  ó  los  afrontasen  con  ello,  que  non  fue- 
Sen  á  mas  tenudos  :  é  otrosí  que  en  el  lugar  onde  non  oviese  tantos  mo- 
radores como  en  la  nuestra  carta  mandávamos  que  fuesen  pad roneros  é 
cogedores,  que  den  dos  padroneros  por  padroneros  é  cogedores,  é  en 
esto  que  les  fariamos  merced  é  derecho. 

A  esto  respondemos  que  quando  se  arrendaren  las  rentas,  que 
mandaremos  á  los  del  nuestro  consejo  é  á  los  oydores  de  la  nuestra 
abdiencia  que  en  las  condiciones  con  que  las  mandaremos  arrendar, 

(I)  Los  tres  có  tices  dicen  :  é  que  fuese  ramente  que  tobra  la  jwtícnla  é,  la 

nuestra  mercet  ¡  mas  como  parece  cU-         aupi  imitaos. 
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que  guarden  todo  aquello  que  vieren  que  es  nuestro  servicio,  é  pro  é 
guarda  de  los  de  la  nuestra  tierra  porque  non  sean  agraviados. 

PETICION  VI. 

En  rason  de  los  fieles  que  han  de  coger  las  rentas,  que  eso 
mesmo  mandará  guardar  quando  las  arrendare  segunt 
sobredicho  es. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  que  quando  era  nuestra 
mercet  de  arrendar  las  alcayatas,  que  los  nuestros  arrendadores  que 
ganavan  nuestras  cartas  para  las  justicias  que  apremiasen  é  costreniesen 
á  ornes  ciertos  que  cogiesen  en  fialdat  las  dichas  alcavalas,  é  después 
que  ganavan  otras  nuestras  cartas  que  les  veniesen  dar  cuenta  á  la  nues- 
tra corte,  lo  qual  fasian  por  cohechar  los  ornes,  é  que  era  nuestro  de- 
servicio é  dapno  de  los  nuestros  regnos ;  é  que  nos  pedían  por  merced 
que  mandásemos  que  después  que  los  arrendadores  mostrasen  nuestras 
cartas  de  la  cogecha  de  las  dichas  alcavalas  en  los  lugares,  que  los  vesi- 
nos  é  miradores  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  que  non  fuesen  apre- 
miados de  ser  fieles  de  las  dichas  alcavalas,  é  aquellos  que  ovieseu  si- 
do fieles  unte  que  las  alcavalas  se  arrendasen,  que  non  fuesen  tenudos 
i\tí  »er  enplasados  por  nuestra  carta  nin  en  otra  manera  de  ir  dar  cuen- 
ta con  paga  (I)  de  lo  que  cogieron,  salvo  en  aquel  lugar  donde  fueran 
líeles,  é  que  la  diesen  sobre  juramento,  é  el  arrendador  que  pediese  á 
los  jueses  que  fesiesen  pesquisa  sobrello,  é  que  el  fiel  que  fuese  te- 
nudo  por  lo  que  encobriese  á  la  pena  que  Nos  mandásemos  por  nues- 
tra carta. 

A  esto  respondemos  que  eso  mesmo  lo  mandarémos  guardar  por 
que  los  de  la  nuestra  tierra  lo  pasen  como  deven,  é  nuestro  servicio 
sea  guardado. 

(1)  Lo»  otro*  dos  códices  i  con  pago. 
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PETICION  VII. 

i     ■  -  • 

Que  non  den  cartas  para  en  plagar  algunos  para  en  la  cor- 
te (*),  salvo  por  aquellas  cosas  que  dise  el  ordenamiento 
de  Alcalá  de  Henares. 

(•)  EwuriatenM  Ui-8  *  "  4  ninguuo  para  la  córie." 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  el  Bey 
don  Alfon  nuestro  padre.»  que  Dios  perdone,  ordenara  que  ningunt  ve- 
sino  de  cibdat,  nin  de  villa  nin  de  lugar  non  fuese  enplasado  ante  los 
alcalles  de  la  corte  á  menos  que  primeramente  fuese  demandado  ante 
los  alcalles  de  su  fuero,  é  oydo  é  vencido  por  fuero  é  por  derecho,  é 
que  algunos  nuestros  oGciales  é  otras  personas  que  ganavan  nuestras 
cartas  en  contrario  del  dicho  ordenamiento,  lo  qual  era  nuestro  deser- 
vicio é  dapno  de  los  nuestros  regaos;  é  que  nos  pedían  por  merced 
que  mandásemos  que  se  guardase  el  dicho  ordenamiento  é  postásemos 
pena  sobrello,  salvo  de  aquellas  cosas,  é  personas  é  pleito  (¡)  que  per- 
tenesciané  pertenescen  á  la  nuestra  corte. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  se  guarde  segont 
quel  Rey  don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  lo  ofHenó  en 
las  Cortes  que  fiso  en  Alcalá  de  Henares,  é  mandamos  que  non  den 
nuestras  cartas  para  enplasar  para  la  nuestra  corle,  salvo  por  aquellos 
casos  que  se  deven  librar  por  la  nuestra  corte. 

PETICION  VIII. 

El  que  diere  la  carta  á  entregar  é  fuere  pagada,  que  pa- 
gue la  entrega  de  lo  pagado,  c*  el  debdor  que  pague  lo 
que  fiucare  por  pagar:  c  como  an  de  fascr  entregas  (*)• 

(*)  EtcotUltota  l-x»8 :  "  é  eo  que  mai;er»  lo»  faa  lv«w>ro«  6  ja*i¡cias  bao  da  fattr  euirvgaa." 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  acaescia  á  las  veses 
que  algunos  á  quien  devian  debdas,  dávanlas  á  entregar  á  las  nuestras 

(1)  La*  palabra?  ¿pleito  a  hallan  únicamente  en  el  Escuitalemc  i 
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justicias,  é  a  los  nuestros  vallesteros,  é  entregaJores  é  otros  oficiales 
las  cartas  del  debelo  que  ha  vían  contra  ellos  así  cristianos  corno  judíos 
é  moros,  é  que  las  dichas  justicias,  é  vallesteros,  é  entregadores  é  otros 
oficiales  sin  ser  primeramente  los  debdores  enplasados  é  preguntados 
ai  avian  (f)  pega,  ó  quita  ó  otra  rason  derecha,  que  entregaran  en  Sus 
bienes  é  levaran  el  derecho  de  su  entrega,  é  después  los  debdores  que 
mostraran  carta  de  pago,  ó  de  quitamiento  ó  rason  derecha  por  qué 
non  eran  tenudos  á  pagar ;  é  los  que  fasien  las  tales  entregas  que  non 
dexavan  de  levar  de  las  debdas  toda  su  entrega  así  como  si  la  debda 
por  que  fasian  la  entrega  fuese  verdaderamente  devida,  é  en  esto  que 
rescebien  muy  grant  agravio  aquellos  en  cuyos  bienes  se  fasia  la  en- 
trega ;  é  que  nos  pedían  por  merced  que  ordenásemos  que  de  las  tales 
cartas  que  fuesen  dadas  á  entrega  é  fuese  fallado  que  non  eran  devidas 
lasquantíea  en  ellas  contenidas,  que  se  non  levasen  entregas  ningunas. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (2)  que  el  que  diere  la 
carta  á  entregar  que  fuere  pagada,  que  sea  tenudo  á  pagar  la  entrega  de 
aquello  que  fuere  fallado  que  es  pagado,  é  el  debdor  que  pague  al 
acreedor  lo  que  le  fincare  por  pagar. 

PETICION  IX. 

Que  la  carta  de  debda  que  fuere  proscripta  por  tienpo,  que 
non  sea  entregada  fasta  que  la  parte  sea  oyda  sobretió. 

.  ■     *  , 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  seyendb  ordena* 
miento  del  Rey  Don  Alfon  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  fasta 
quanlo  tienpo  fuesen  entregadas  las  cartas  de  las  debdas  (3)  que  los 


(1)  Adoptamos  U  letra  del  Eicarialente 
m»7  que  dice:  ti  avian.  Ea  el  códi- 
ce que  nos  sirve  de  texto,  se  lee  te 
avia,  j  ea  el  Escomlense  i-z-8 :  ti 
tenían. 

(2)  Así  dice  el  Eícurialenie  i-z-8.  El 


t*2-7  y  el  edífee  qoe  noa  sirre  de  tes- 
to  i  é  ttnetnot  por  bien. 
(3)  Esenrialetiee  i—*-7 1  fasta  quanlo 
tienpo  fueten  entregada*  lat  debdas  é 
caríat. 
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cristianos  han  sobre  los  cristianos,  é  los  judíos  é  moros  sobre  los  cris- 
tianos, é  si  fasta  aquel  lienpo  non  fuesen  entregadas,  que  fuesen  en  ai 
ningunas,  é  que  los  nuestros  ¡ueses,  é  entregadores  é  otros  oficiales 
que  non  querian  guardar  el  dicho  ordenamiento;  é  que  nos  pedían 
por  merced  que  lo  ordenásemos  que  se  guardase  ó  que  posiésemos  pe- 
na contra  aquellos  que  lo  non  guardasen  é  fuesen  contra  él,  ca  seria 
nuestro  servicio,  é  pro  é  guarda  de  los  nuestros  regnos,  é  que  quan- 
do  las  tales  carias  fuesen  dadas  á  entregar,  que  non  fuese  fecha  exe- 
cucion  dellas  fasta  que  los  debdores  fuesen  llamados  á  juysio,  é  oydos 
é  vencidos  sobrello. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (I)  que  se  guarde  el  or- 
denamiento que  sobre  esto  fiso  el  Bey  don  Alfon  nuestro  padre,  que 
Dios  perdone,  porque  la  carta  (2)  que  fuere  prescrita  por  tienpo,  que 
esta  tal  carta  non  sea  entregada  á  menos  de  non  ser  llamada  la  parte  é 
oyda  sobrello  en  su  derecho. 

PETICION  X. 

t 

En  rason  de  los  votos  de  Santiago,  que  lo  libren  los  oy- 
dores. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  quel  procurador  del  arzo- 
bispado de  Santiago,  é  del  deán  é  cabillo  de  la  dicha  eglesia  que  deman- 
davan  de  voto  (3)  que  desian  que  devian  de  aver  por  privillejo  del  que 
labrava  con  bues,  de  cada  yunta  una  mesura  (4)  de  pan  así  como  pre- 
mecia  (5),  é  si  cogiesen  vino,  una  cántara  de  vino  (6),  sobre  lo  qual  que 


(1)  El  códice  que  no»  sirve  de  texto: 
i  tenemos  por  bien 

(2)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto  y  el 
Escomiente  i-z— 7  dicen  :  porque  la 
carta  etc.j  mu  en  el  Escarólense 
i-i-3  se  lee ;  pero  que  la  caria. 

(3)  Escarólense  i-z-7 :  que  demanda, 
van  voló. 

(4)  Mesura  dice  el  Escariábase  i-t-7, 


mesera  el  códice  qne  no*  sirve  de  tex- 
to, y  en  iiiuiitu  al  Escurialt.u>e  í*z-8 
tú  difícil  distinguir  ai  diré  tnensera  ó 
mentara  porque  la  palabra  está  al^o 
borrada. 

(5)  Escurialenae  i-t-8  r  primicia, 

(6)  El  códice  qne  nos  sirre  de  text» 
un  cántara  de  vima. 
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andavan  en  pleito  ante  los  nuestros  oidores  con  los  procuradores  de 
Avila,,  non  seyendo  lenudos  á  lo  pagar  por  quauto  en  todos  los  tienpos 
pasados  nunca  lo  pagaran  en  algunl  lugar  de  nuestros  regnos,  salvo  en 
algunos  lugares  del  regno  de  León  que  pagava  cada  pechero  que  labra- 
se con  bues,  seys  celemines  de  pan  é  non  otra  cosa ;  é  otrosí  que  los  de 
Castilla  éde  Extremadura  que  dieran  á  Sant  Millan  de  laCogolla  un  di- 
nero de  cada  casa  por  voto  que  fuera  prometido;  é  que  nos  pedían  por 
mercet  que  pues  en  alguno  de  los  tienpos  pasados  non  se  demandara, 
nin  cogiera,  nin  pagara  el  dicho  trebuto  que  agora  demandavan  nue- 
vamente el  dicho  procurador  del  arzobispo  de  Santiago,  é  deán  é  ca- 
billo, que  lo  non  o  viesen,  é  que  fuese  nueslra  merced  de  cnbiar  licen- 
ciados á  los  dichos  procuradores  de  Avila  que  si  oviese  á  pasar  (I)  el 
dicho  agravio,  que  seria  muy  grant  nuestro  deservicio  é  dapno  de  nues- 
tros regnos :  que  Dios  non  quería  que  ninguno  diese  limosna  contra  su 
volunta»  (2). 

A  esto  respondemos  que  pues  este  pleito  está  pendiente  ante  los  oy- 
dores  de  la  nuestra  abdiencia,  que  lo  libren  segunt  que  fallaren  por  de- 
recho. 

PETICION  XI. 

Que  le  enbicn  desir  qualcs  ca valleros  é  ricos  ornes  toman 
los  términos  é  fasen  casas  fuertes  (°). 

(*)  Escnrialen*e  l-*»8:  "  Que  le  enbien  desir  quoles  ra  Talleros  é  ricos  orne*  toman  4  )•• 
cibdades  é  villas  los  cértniuos  é  faseu  casas  furrics  nuevamente  en  su  pcrjuhio,  é  quél  fará  con- 
pliaiento  de  deretho." 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  que  algunos  ricos  ornes, 
é  cavalleros  é  escuderos  de  nuestros  regnos  que  comarcavan  con  al- 
gunas cibdades,  é  villas  é  lugares.,  é  que  tomavan  los  términos  á*  las 


(I)  El  E« cumíense  i-z-Sd  ce:  que  ti 
atí  oviete  á  pasar,  y  el  Escurtoleuse 
i-»-  7:  que  ti  oviete  á  pagar. 


(2)  E^uiialente  i-i-8  ;  que  Dht  non 
quiere  que  ninguno  d¿  limosna  contra 
tu  voluntad. 
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cibdades,  é  villas  é  lugares  (1)  é  que  los  fasian  suyos,  é  otrosí  que  &- 
aian  nuevamente  casas  fuertes  en  prejuysio  de  los  vesinos  de  las  cib- 
dades, é  de  las  villas  ¿  lugares,  é  que  nos  pedian  por  mercet  que  lo 
non  quisiésemos  consentir,  é  que  lo  fecho  que  lo  mandásemos  desfaser. 

A  esto  respondemos  que  nos  digan  ó  enbien  desir  quales  personas 
son  lo  que  esto  fasen,  é  que  les  manda rémos  faser  dello  conplimiento 
de  derecho. 

PETICION  XII. 

Que  le  cnbicn  dcsir  quales  son  los  que  toman  é  ponen  por- 
tadlos é  otros  tributos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  que  algunos  ricos  ornes, 
é  cavalleros,  é  escuderos  é  ricas  duennas  que  ponían  trebutos  nuera- 
*  mente  en  algunos  lugares  onde  nunca  los  o  viera,  portadgos,  é  ron- 
da (2),  é  castellaje  é  otros  trebutos  desaforados;  é  otrosí  que  en  algu- 
nos lugares  que  levavan  por  tales  derechos  é  otros  semejantes  mas 
quantías  que  solian  levar  en  los  tienpos  pasados,  é  que  fuese  la  nuestra 
mercet  de  lo  querer  mandar  saber,  é  fasér  sobrello  lo  que  la  nuestra 
mercet  fuese. 

A  esto  respondemos  que  nos  digan  ó  enbien  desir  quales  son  los 
que  esto  fasen,  é  les  mandarémos  faser  de  ello  conpfrraiento  de  de- 
recho. 

PETICION  XIII. 
Que  en  quanto  pediere  que  non  dará  lugares  á  sennoríos. 

Otrosí  a  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  que  algunas  cibdades,  ¿ 
villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  que  fueran  sienpre  de  la  corona  de 

(I)  Ct  Escurialense  i-a- 7  omite  é  que         i  viHas  é  lugar et. 
ton.avun  ios  t¿rmino$  ú  lat  cibdades,       (2)  Escurialnue  i-Z'7:  ¿  ra»*». 
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los  Reys  por  costumbre  antigua  é  por  privillegios,  é  que  non  podían  ser 
dados  á  infansones,  é  ricos  ornes,  é  cavalleros.,  é  escuderos  é  ricas  duen- 
ñas.,  é  que  fasta  aquí  algunas  avian  seydo  agraviadas  en  esta  rason  j  é 
que  nos  pedían  por  merced  que  las  nuestras  ciudades,  é  villas  é  luga* 
res  de  nuestros  regnos  que  fueran  sienpre  de  la  corona  de  los  Reys  on- 
de Nos  venimos,  é  avian  los  dichos  privillejos,  que  los  mandásemos 
guardar,  é  que  fuesen  de  la  nuestra  corona,  é  en  esto  que  f aseria- 
mos (1)  nuestro  servicio,  é  á  los  de  los  nuestros  regnos  mucho  bien  é 
mercet. 

A  eslo  respondemos  que  fasta  aquí  non  podimos  escusar  de  faser 
merced  á  los  que  nos  servieron,  é  de  aquí  adelante  gelo  guardarémos 
así  como  cunple  á  nuestro  servicio,  é  á  pro  é  onrra  é  guarda  de  los 
nuestros  regnos. 

PETICION  XIIII. 


Que  le  envíen  desir  qualcs  cavalleros  é  fijos  dalgo  toman 
algunos  pechos  é  fueros,  c  fasen  otro  mal  á  algunos  lo- 
gares, é  que  los  oyrá  é  librará. 

«i 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  mercet  que  en  algunos  lugares 
del  regno  de  León  algunos  cavalleros,  é  escuderos,  é  duennas  é  otros 
lijos  dalgo  avian  en  los  dichos  lugares  algunos  vasallos  entradisos  en 
que  avia  de  aver  dellos  fuero  cierto.,  é  estos  lugares  tales  que  eran 
términos  é  alfoseros  de  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares,  é  que 
pechavan  é  velavan  con  ellos,  é  en  que  avian  las  justicias;  é  que  por 
este  fuero  que  avia  cada  uno,  que  i  van  á  estos  átales  lugares,  é  que  les 
comian  quanto  les  falla  van  é  que  los  roba  van  en  tal  manera  que  se  les 
venian  querellar;  é  por  que  eran  grandes  ornes  é  con  el  poder  que 
avian  de  los  oficios,  que  non  podian  con  ellos  aver  derecho  nin  podían 
conplir  lo  que  les  era  pedido  por  los  que  avian  de  aver  los  nuestros 
pechos  é  derechos  para  nuestro  servicio;  é  que  nos  pedían  por  mer- 

(I)  El  E«cur¡aleoae  i-s-7:  fariem*  y  el  i-s-8 .  fariamos. 
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cet  que  mandásemos  que  aquellos  que  tales  fueros  avian  en  estos  luga- 
res, que  se  non  entremetiesen  á  los  faser  otro  mal  nin  fuerza  alguna, 
salvo  que  les  pagasen  sus  fueros  que  en  ellos  avian  é  non  mas,  é  esto 
que.  era  nuestro  servicio  é  pro  de  nuestra  tierra. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (I)  que  los  que  han  que- 
rella de  los  que  esto  fasen,  que  lo  vengan  ó  enbien  querellar  é  desir  á 
los  oydores  de  la  nuestra  abdiencia,  é  Nos  les  avernos  ya  mandado 
que  la  oyan  é  libren  luego  así  como  fallaren  por  derecho. 


PETICION  XV. 

Que  los  que  tienen  franquezas  é  son  prevíllegiados,  que 
sean  quitos  ellos ;  é  sus  apaniguados  é  escusados  de  pe- 
chos, que  paguen  en  todos  los  pechos  concejales  é  que 
non  sean  escusados. 


Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  roercel  que  en  algunas  cibdades, 
é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  quando  acaescia  que  era  la  nuestra 
xnercct  de  nos  servir  dellos  de  aquellas  cosas  que  era  servicio  nues- 
tro (2),  ó  ellos  avian  mester  algunas  cosas  para  nuestro  servicio  é  pro 
de  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares,  que  los  que  avian  de  aver  é  de 
guardar  nuestro  servicio  con  las  justicias,  que  derrama  van  por  los  di- 
chos lugares  los  pechos  átales  é  enpréstidos  (3)  por  padrones  segunt  que 
sienpre  lo  ovieran  acostunbrado,  é  que  avia  algunos  que  desian  que  eran 
privilligiados  é  apaniguados  de  clérigos,  é  otros  algunos  que  eran  privi- 
lligiados  ellos  é  sus  escusados  é  apaniguados,  é  que  desian  que  non  eran 
tonudos  á  pagar  tales  pechos  é  eupréslidos :  que  desian  que  los  pechos 
concejales  que  eran  para  adobar  cerca  ó  puente  ó  conprar  término,  é  los 
de  los  lugares  desian  que  todo  pecho  que  se  derrama  va  para  nuestro  ser- 


(1)  Aií  dice  el  Escoriadme  i-z-8.  Loa  nuatro.  Los  otros  dos  códices  dicen 

otro»  dos  códices  :   i  tenemos  por  simplemente  que  era  servicio. 

Oten.  (S)  Escuriftknse  i-z-7:  los  pechos  é  en» 

(2;  EtcorUteose  i-z-7 :  que  era  servicio  présíidos  álate». 
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vicio  é  pro  de  las  nuestras  cibdadcs  é  villas  ¿  lugares,  que  era  pecho 
concejal  é  que  eran  temidos  de  |>agar  en.  ellos ;  é  quequando  prendaban 
á  estos  átales  por  los  tales  pechos,  que  los  perlados  que  descomulgavan 
á  los  oficiales,  por  lo  qual  se  non  podia  conplir  nuestro  servicio  é  era 
muy  grant  dapno  de  los  pueblos ;  é  que  nos  pedian  por  merced  que  lo 
declaráremos  é  mandásemos  que  en  tales  pechos  é  derramamientos  co- 
mo estos,  que  fuesen  por  nuestro  servicio  c  pro  de  los  lugares,  que  non 
se  escusasen  los  tales  como  estos  de  pagar  en  ellos  c  que  non  o  viese  nin- 
guno previlligiado  (í):  que  en  otra  manera  (2)  fincarían  tan  pocos  pe- 
chos que  lo  non  podrían  conplir,  é  esto  que  seria  nuestro  deservicio  é 
dapno  de  los  nuestros  regaos. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (3)  que  las  personas  da 
aquellos  que  han  las  frauquesas,  é  son  privillijados,  que  sean  quitos 
ellos ;  é  los  sus  apaniguados  é  cscusados  que  paguen  todos  en  los  dichos 
pechos  concejales,  é  que  non  sean  escusados. 

■ 

PETICION  XVI. 

El  que  ovicr  oficio  que  vea  fasienda  del  concejo,  que  bou 
aya  otro  oficio  nin  arriende  rentas  de  concejo  $  é  el  me- 
rino, é  alcalles  é  alguasilcs  del  lugar  que  non  sean  ar- 
rendadores nih  fiadores  (°). 

(•)  F.l  F.acurUlettM  i.s-8  «nade  t  **  é  lodo»  lo»  qu«  an  á  ver  feiienda  de  concejo  i  otroi 
qu«l*«quier  que  «trie .ideo  la  reotn  del  Rey  «i  quisieren." 


Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  quel  Rey  don  Alfon  nues- 
tro padre,  que  Dios  perdone,  ordenara  que  oviesen  ornes  ciertos  en  las 
cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  paraque  viesen  é  ordena- 


(1)  Escuríalense  i-z-8  :  é  que  non  ow>-  que  en  otra  manera,  coya  lección  a- 
ten  ninguna"  previllejo.  ilcptamos. 

(2)  El  códice  qne  nos  sirre  de  texto,  di-  (3)  Así  dice  «1  Esenrialeose  i-i-8.  Loe 
ce :  ¿  en  otra  manera.  Ixra  otros  dos  :  otros  dos  códices  ;  é  tenttnoi  por  bien» 
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sen  los  fechos  é  fasiendas  de  los  concejos,  aquello  que  fuese  nuestro 
servicio,  lo  qual  Nos  confirmáramos  é  mandáramos  que  qualquier  que 
oviese  este  oficio  que  non  oviese  otro  oficio  alguno  en  la  dicba  cibdat 
ó  villa  á  do  los  oviese,  é  agora  que  en  algunas  cibdades  é  villas  é  luga- 
res que  non  querian  guardar  este  dicho  ordenamiento  é  que  toma  van 
para  sí  estos  oficios  de  los  judgados,  é  alcallias  é  otros  oficios  que  avia 
en  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lugares ;  é  otrosí  que  quando  venían 
algunos  que  arrenda  van  las  nuestras  rentas  así  servicios  como  mone- 
das (I)  é  slcavalas  é  otros  pechos  nuestros,  que  apremia  van  i  algunos 
regidores  que  fuesen  cogedores  é  lo  cogiesen  en  fialdat,  é  que  en  es- 
to que  rescebian  muy  grant  agravio  las  dichas  nuestras  cibdades  é  villas 
é  lugares,  é  que  quaudo  ellos  aviau  los  oficios  de  los  ¡ulgados,  que  fas ía a 
muchos  agravios  é  sinrasonea  á  los  de  las  cibdades  é  villas  é  Jugares  con 
poder  de  los  oficios,  é  que  quando  salian  de  los  oficios,  que  queda  van 
en  sus  oficios  de  regidoría  é  que  les  non  podían  demandar,  é  por  ende 
que  se  hermavan  las  dichas  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares;  é  otro- 
sí que  quando  el  regidor  era  fiel,  que  non  podia  estar  residente  á  or- 
denar lo  que  era  pro  é  guarda  de  la  dicha  nuestra  cibdat  ó  villa  ó  lu- 
gar, é  que  nos  pedian  por  merced  que  quisiésemos  mandar  guardar  é 
defender  el  dicho  ordenamiento  que  el  que  oviese  el  dicho  oficio  de  la 
regidoría,  que  non  oviese  otro  oficio  ninguno,  iiin  fuese  cogedor,  nin 
recabdador  nin  arrendador  de  ningunas  rentas,  é  si  tomase  oficio  de 
julgado  ó  alcallía  (2),  que  lo  que  librase  que  non.  valiese  como  aquel 
que  usa  va  del  oficio  que  era  defendido  jK>r  su  Rey  é  por  su  sennor,  é 
que  perdiese  el  oficio  de  la  dicha  regidoría  si  arrendase  ó  si  lo  asi  non 
guardase,  é  que  en  esto  que  fariamos  merect  á  las  nuestras  cibdades  é 
villas  é  lugares  por  que  los  otros  ornes  bonos,  que  mora  van  en  Jas 
dichas  cibdades  é  villas  é  lugares,  que  oviesen  los  dichos  oficios  en  Ja 
nuestra  mercet. 

A  esto  respondemos  que  lo  tenemos  por  bien  é  otorgamos  (3),  é 
mandamos  que  qualquier  que  oviere  oficio  que*  vea  fasienda  del  conce- 
jo, que  non  aya  otro  oficio  nin  arriende  las  rentas  del  concejo,  é  si  to- 

(1)  EícuriuUnse         ;  monta  ti got.  (3)  Atí  dice  el  C»coriitlciise  i-i-8.  Loa 

(2)  Cicurialetue  ¡»».7 1  i  si  tuviese  o/U  otro*  doi  tódice*  .*  á  e»/o  respondemos 
do  dejudgador  i  alcaidía.  é  tenemos  por  bien  <¡ue  h  otorgamos. 
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mare  otro  oficio  ó  arrendare,  que  pierda  el  oficio  de  la  dicha  veede- 
ría  (\)  é  que  nunca  aya  este  oficio;  é  otrosí  que  los  alcalles,  é  algua- 
siles  é  merino  del  lugar  uon  arrienden  las  nuestras  rentas  nin  sean  fia- 
dores del  las,  é  que  todos  los  otros,  así  los  que  han  de  ver  fasienda  de 
loa  concejos  como  otros  qualesquier,  que  puedan  arrendar  si  quisie- 
ren las  nuestras  rentas. 

PETICION  XVII. 

De  los  que  toman  los  lugares  de  los  alfoses  de  las  cibda- 
des  é  Tillas,  c  la  justicia,  é  las  encomiendas  é  yantares. 
A  lo  contenido  en  la  petición  dixo  que  cada  uno  use  de 
lo  suyo  é  se  sirva  de  sus  vasallos,  é  que  non  ayan  otro 
comendero  sinon  á  él. 


Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  avia  en  algunas 
dades  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  algunas  aldeas  que  eran  sus 
alfoses  (2)  é  avian  la  justicia  cevil  é  criminal,  é  que  venían  á  sus  enpla- 
samientos  é  llamamientos  cada  ves  que  los  llama  van  é  paga  van  con  las 
dichas  cibdades  é  villas  é  lugares  onde  eran  alfoseros  (3),  é  que  avian  en 
las  tales  aldeas  algunos  obispos  é  los  cabillos  de  las  eglesias  catredales 
vasallos  solariegos,  que  fasian  por  sus  suelos  en  que  mora  van  ciertos  fue- 
ros, é  los  fueros  pagados,  que  queda  van  esentos  á  las  cibdades  é  villas  é 
lugares  cuyos  alfoseros  eran,  é  los  dichos  obispos,  é  clérigos  é  cabillos 
que  da  van  estos  dichos  lugares  en  que  avian  estos  dichos  fueros  á  cava* 
Ueros,  é  escuderos  é  á  otros  ornes  poderosos  en  acomienda  (4)  por  en- 
bargar  é  turbar  á  las  dichas  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares  la  nues- 
tra juridicion,  é  estos  comenderos  (5)  átales  que  pedian  yantares,  é  pe- 
didos é  otros  desafueros  muchos  non  seyendo  acostumbrado  á  les  dar 
mas  de  quantia  cierta  (6)  de  maravedís  de  encomienda,  por  lo  qual  se 
hermavan  los  dichos  lugares  átales  é  que  venia  á  Nos  muy  grant  deser- 


(1)  El  Eicurialente  í-í-7  dice  :  veedo»      (4)  Escui  ¡álense  i*z-7;  en 
ría,  y  el  i-í-8 :  regiduría,  (5)  Eacurialenae  i-z-8  :  encomendero» . 

(2)  Eíctirialeuse  i-*.3i  que  eran  al/ose».      (6)  Escurialcnse  i-z-7:  de  tierta  jiinn- 

(3)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto;  tía, 
don  eran  otfoseros. 
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vicio  en  ello,  é  las  dichas  cibdades  ó  villas  é  lugares  onde  son  alfoseros 
que  rescebian  muy  grant  agravio  (I),  é  que  los  lugares  nuestros  (2)  de 
las  nuestras  cibdades  que  non  devian  aver  otros  comenderos  siaon  á 
Nos.;  é  que  nos  pedian  por  mercet  que  mandásemos  que  non  oviesen 
Otros  comenderos  algunos  en  los  tales  lugares  de  las  nuestras  cibdades 
é  villas  é  lugares  sinon  Nos,  é  si  algunos  comenderos  y  estavan,  que 
mandásemos  que  non  usasen  de  aquí  adelante  de  tales  encomiendas  co- 
mo dichas  son,  salvo  los  concejos  de  las  dichas  cibdades  é  villas  é  luga, 
res  cayos  alfoseros  fuesen,  é  que  non  comiesen  yantar  nin  echasen  pe- 
dido alguno  en  los  tales  lugares,  é  que  en  esto  que  les  fariamos  mer- 
ced (3),  é  á  Nos  que  se  tornaría  en  muy  grant  servicio  é  poblamiento 
de  nuestros  lugares. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (4)  que  cada  uno  pueda 
usar  de  aquello  que  es  suyo  é  servirse  de  sus  vasallos,,  é  que  non  ayan 
otro  comendero  sinon  á  Nos. 

PETICION  XVIII. 

De  los  ricos  ornes,  é  cavallcros,  é  obispos,  é  perlados  é  clé- 
rigos que  toman  é  usan  de  algunas  cosas  como  non  de- 
ven. A  esto  dixo  que  cada  uno  libre  de  aquello  que  ha 
de  tomar  é  non  mas,  é  que  ninguno  non  enbargue  nin 
trabaje  á  otro  la  juredicion  que  le  pertcncsce,  nin  los  pe- 
chos é  derechos  que  ha  de  aver,  nin  ponga  entredicho 
sobre  esto  (°). 

(•)  Rite  eofjtrafe  te  ha  tomad.»  del  F.*corialense  i-i-8,  porque  en  el  i-i-7  cnecliiye  á  la 
palabra  *'  dixo,*'  y  por  consiguiente  está  incompleto.  Solo  nos  hemos  permitido  »u*tituiri  la 
frMe  "  nin  pagar  entredicho  cubre  esto  "  qne  leemos  en  «I  códice  per  3  erro  del  copista,-  la  de 
44  nin  ponga  entredicho  «obre  esto,"  que  son  las  mismas  palabras  de  que  osa  el  monarca  «a  ta 
respuesta  4  Ja  petición  do  los  procuradores. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  algunos  ricos  ornes, 

(1)  Los  otros  Hos  códices ;  muy  grant  (3)  Escomiente  i-z-7  :  ¿  en  etto  que 
agravio  é  danno,  fariamos  merced  á  elfos,  é  á  Nos  etc. 

(2)  Así  dice  el  Escuríalense  ¡*z*8.  El  (4)  Así  el  Escarniente  i-x-8.  Los  o« 
i-f>7  y  el  códice  qoe  nos  sirte  de  tex*  tros  dos  códices ;  ¿  tenemos  por  bien. 
to:  é  que  en  los  tales  lugares  nuestros. 
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é  ca valleros,  é  escuderos,  é  obispos,  é  abades  é  clérigos  que  avian  al- 
gunos vasallos  en  algunas  aldeas  de  algunas  cibdades  é  villas  é  lugares 
de  nuestros  regnos,  é  que  en  las  dichas  aldeas  las  dichas  cibdades  é  vi- 
llas é  lugares  que  avian  la  juridicion  criminal  é  cevil,  é  que  venían  á 
sus  enplasamientos  é  llamamientos  quando  los  enbiavan  llamar,  é  que 
los  dichos  ricos  ornes,  é  cavalleros  é  escuderos  que  por  algunos  vasa- 
llos que  avian  en  los  dichos  lugares,  que  levavan  pedidos,  é  yantares  é 
otros  desafueros  muchos  non  lo  podiendo  faser  de  derecho  porquanto 
non  avian  fundición  alguna  sinon  por  tan  solamente  que  les  pagasen  su 
fuero,  é  que  aneasen  esentas  las  dichas  aldeas  á  las  dichas  cibdades  é  vi- 
llas é  lugares  cuyas  eran,  é  que  quando  algunas  villas  ó  lugares  querían 
echar  algunos  pechos  é  pedidos  por  las  dichas  sus  aldeas  por  nuestro 
mandado,  que  enbargavan  las  dichas  aldeas  los  dicho»  ornes  é  cavalle- 
ros é  escuderos,  é  que  con  el  poderío  que  avian  que  non  pagavan  lo  que 
les  echa  van,  é  que  por  esta  rason  que  se  nou  podía  tan  ayna  conplir  lo 
que  era  nuestro  servicio,  é  que  se  herma  van  las  dichas  aldeas  con  el 
dapno  é  mal  que  les  fasiah;  é  otrosí  que  las  eglesias  é  los  obispos  que 
les  ponían  entredicho  en  las  dichas  villas  é  lugares  quando  los  prenda- 
van»  é  querían  apropiar  la  nuestra  juridicion  é.  lugares,  de  lo  qual  ve- 
nia á  Nóagrant  deservicio  é  herma  miento  á  los  nuestros  lugares  j  é  que 
nos  pedian  por  mercet  que  pues1  Jas  tales  cibdades  é  villas  é  lugares  avian 
la  jurídichm  criminal  c  cevil  é  sieopre  usaran  delia  é>de  las  dichas  al- 
deas, que  mandásemos  á  los  dichos  ricos  ornes,  é  eglesias,  ¿  cavalle- 
ros é  escuderos  que  non  lanzasen*  pedido- nin  yantar  alguna,  nin  que- 
brantasen á  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lugares  la  juridicion  que  avian 
en  los  dichos  lugares,  nin  quando  lanzasen  pechos  ó  pedidos  algunos 
que  gelos  non  enbargasen,  é  que  pagasen  con  ellos  segunt  que  pagavan 
los  dichos  sus  alfoseros,  é  otrosí  que  las  dichas  eglesias  é  obispos  que 
non  posiesen  entredichos  algunos  en  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lu- 
gares por  la  dicha  rason,  é  en  esto  que  les  fariamos  merced. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (I)  que  cada  uno  use  é 
libre  de  aquello  que  ha  de  usar  é  de  librar,  é  tome  aquello  que  ha  de 
tomar  é  non  mas,  é  que  ninguno  non  turbe  nin  cnbargue  á  otro  la  ju- 
ridicion que  le  pertenesce  nin  los  pechos  é  derechos  que  ha  de  aver, 
nin  ponga  entredicho  sobre  esto. 

(I)  Así  el  Escuf ¡álense  i-i-8.  Loa  demás  códice» ;  é  tenemos  por  bien. 
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PETICION  XIX. 

Que  no»  den  nín  libren  cartas  para  que  algunos  sean  pren- 
dados por  las  penas  fasta  que  sean  oydos  c  vencidos  se- 
gunt  el  ordenamiento  quel  Rey  su  padre  liso,  que  sea 
enlardado. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  quando  acaeseia  que 
ivan  los  procuradores  de  la  nuestra  cámara  á  algunas  cibdades  é  villas 
é  lugares  con  nuestras  cartas  é  con  nuestro  mandado  é  demandaban  las 
penas  de  la  nuestra  cámara,  que  prenda  van  sin  ser  primeramente  de- 
mandados é  oydos  (I)  en  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lugares,  é  que 
por  la  dicha  rason  que  venia  grant  dapno  á  las  nuestras  cibdades  é  vi- 
llas é  lugares;  é  que  nos  pedían  por  mercet  que  mandásemos  que  de 
aquí  adelante  que  non  fuesen  dadas  tales  cartas  salvo  que  primeramen- 
te fuesen  demandados  é  requeridos  por  su  fuero,  é  vencidos  por  fuero  é 
por  derecho  antes  que  fuesen  prendados  por  las  dichas  penas,  é  en  esto 
que  les  faríamos  merced. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  (2)  que  se  guarde  é  enn- 
pla  lo  que  sobre  esto  ordenó  el  Rey  don  Alfon  nuestro  padre.,  que 
Dios  perdone,  é  mandamos  que  non  den  nin  libren  nuestras  cartas 
contra  lo  que  se  contiene  en  lo  quel  dicho  Rey  don  Alfon  Tiuestro  pa- 
dre ordenó  sobresto. 

PETICION  XX. 

Que  las  rentas  de  los  obispos,  é  cabildos  c  clérigos  que  tie- 
nen arrendadas,  que  non  lleven  otras  quantías  de  otras 
monedas,  salvo  un  real  por  un  maravedí,  ó  tres  cr usa- 
dos por  un  maravedí. 

Otrosí  á  lo  que  ños  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades  é 


(I)  El  códice  que  no»  sirve  de  texto 
dice  :  demandado  é  ojfdc;  pero  ora 
»e  uaeu  estos  participio*  ta  singular  ó 
«*"  plural,  siempre  perece  que  falten 
algunas  palabra*,  omitidas  en  loe  trei 
có  iieea,  para  designar  las  personas  que 


legoíi  la  petición  de  lo.  procarador*», 
no  debían  ser  apremiadas  antes  de  de* 
mandarlas  y  oirías  enjuicie. 
(10  Abí  el  Eseurialeose  i-z  8.  Los  dt- 
mas  rodires  :  i  tenemot  per  bien. 
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villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  los  obispos  é  cabillos  de  las  eglesias 
catredales  é  parrocbales  que  tenían  arrendado  é  arrendavan  las  tierras, 
é  vinnas,  é  casas  é  heredades  que  avian  é  pertenescian  a*  los  dichos 
obispos,  é  cabillos,  é  eglesias  é  ornes  legos  para  en  toda  su  vida  é  por 
precios  ciertos  de  maravedís,  é  que  quando  avian  de  pagar  los  mara- 
vedís por  que  arrendavan,  é  otros  fueros  é  diesmos  que  avian  en  algu- 
nas casas  que  estavan  apreciadas  de  pagar  algunas  quantías  de  marave- 
dís, é  (!)  así  como  noviellos,  é  yeguas,  é  potros  é  otras  cabezas  mayo- 
res  é  menores  de  ganados,  que  non  querian  rescebir  los  maravedís  por 
que  arrendaran  nin  que  eslavan  aforados  de  pagar,  salvo  que  les  diesen 
por  el  maravedí  dies  crusados,  lo  qual  ellos  non  podian  faser  de  alzar 
nin  baxar  las  monedas  que  Nos  mandáramos  faser,  salvo  Nos  que  las 
mandáramos  faser;  é  que  nos  pedían  por  merced  que  mandásemos 
que  de  aquí  adelante  que  non  levasen  mas  por  un  maravedí  de  un  real 
ó  tres  crusados  (2)segund  que  Nos  mandáramos  (3)  que  valiesen  é  cor- 
rían por  los  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  ¿  tenemos  por  bien  que  gclo  otorgamos  que 
non  llieven  mas  (4)  los  dichos  clérigos  de  lo  que  ovieren  de  aver  de  lo 
sobre  dicho  de  un  real  por  un  maravedí  ó  tres  crusados  por  maravedí 
segund  que  Nos  ordenamos  que  valiese  por  los  nuestros  regnos. 

E  desto  mandamos  dar  á  cada  cibdat  é  villa  é  lugar  de  nuestros 
regnos  nuestro  quaderno  seellado  con  nuestro  seello  de  plomo  colgado., 
é  mandamos  tener  para  Nos  uno  firmado  de  nuestro  nonbre,  é  manda- 
mos que  estos  quadernos  que  los  libre  r5)  por  nuestro  mandado  é  los 
signe  (6)  con  su  signo  Diego  Fcrrandcs  de  Castro  nuestro  escrivano 
ante  quien  pasó  esto  é  non  olro  ninguno.  Dado  en  la  muy  noble  cib- 
dat de  Burgos  cabeza  de  Castilla,  nuestra  cámara,  sábado  veynte  dias 
de  agosto  era  de  mili  é  quatrocientos  é  honsc  annos. 


(1)  Panci-  ijue  sobra  la  partícula  é. 

(2)  Ebci.riaU'iine  i-?»*  ;  que  non  valie- 
sen mas  por  un  maravedí  de  un  real 
tres  (t  unidos . 

(3)  Mandáramos  dice  el  Eacarúilen&e  ¡> 
z-7.  mandávamos  el  códice  «| «ic  nos  Mr. 
?e  de  texto,  y  mandamos  el  Esc u ría- 


le n«e 

(A)  El  cóc!¡te  f(ne  ro*  sirve  de  tt-xto  ; 
mnys, 

(5)  El  códice  que  nos  siive  de  texto  •. 
¡Ubre 

(G)  A»í  dic»  el  Eícii  raIeMegi-z-8.  h<« 
demás  códices  :  6  los  signe. 
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ENRIQUE  II. 

t 

i 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


ADVERTENCIA. 


Este  Ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  tomo  manuscrito  en  folio  de  la 
Biblioteca  del  Escorial,  señalado  ij-i-4,  papel  7  letra  del  siglo  zr,  j  cantos 
dorados  en  que  ae  lee  Ordenamientos  Reales,  Consta  de  428  fojas,  inclusas 
varias  en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  plie- 
gos puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  ano 
al  principio  j  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  a  la  página  donde  se  hallan 
los  ordenamientos  y  peticiones  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hicieron. 
En  la  primera  hoja  ha/  una  nota  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fines 
del  siglo  zn  6  principios  del  zvu,  que  dice  asi :  «  Ordenamientos  y  Corles  de 
los  Reyes  don  Alonso  onceno,  don  Enrique  %°,  don  Juan  primero,  don  En- 
rique 3.°,  don  Juan  2.°" 

Este  códice  se  ha  cotejado  con  otros  dos,  también  del  Escorial,  escritos 
con  caracteres  del  siglo  zv,  el  uno  señalado  i-s  7=Est-14-1,  y  el  otro  i-s-8, 
cuyas  variantes  se  han  anotado  cuando  han  parecido  de  alguna  importancia. 
Los  epígrafes  puestos  al  frente  de  cada  ley,  que  se  hallan  en  ambos  có- 
dices, se  han  tomado  del  primero,  y  rectificado  con  las  variantes  del  se- 
gundo* 

Todavia  con  el  fin  de  ilustrar  algunos  pasajes  obscuros  con  mayor  nú- 
mero de  comprobantes  se  han  consaltado  los  Escuríalenses  i-t-6=i-s-9  = 
¡j-a-5  é  íj-z-14,  todos  de  letra  del  siglo  zv,  según  se  advertirá  en  sos  la- 
gares  respectivos. 
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ordenamiento  de  levs  que  fiso  el  di  cu  o  rey  don  pn- 
rriqüe  en  las  cortes  de  burgos  era  de  mill  e  <*üa- 

TROCIENTOS  E  DOSE  ANNOS  EN  RASON  DE  LA  CHANCELLE- 
RIA  E  DE  LOS  OFICIALES  LO  QUE  DEVEN  LEVAR  E  FASER  (l> 


Don  Eiirrique  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castiella,  de  León,  de 
Toledo,  de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del 
Algarbe,  de  Algesira  é  Sennor  de  Molina  :  i  todos  los  oficiales  de  la 
nuestra  corte,  é  á  todos  los  concejos,  é  fueses,  é  alcalles,  é  alguasiles, 
é  merinos,  é  justicias  é  otros  oficiales  cyalesquier  de  todas  las  cibda- 

(1)  Este  encabezamiento  se  ba  tomado  loque  deven  levar  é  fase r.   El  Eeca- 

del  Escurialense  i-z-7,  donde  expre»  rialense  i-z-3  :  Ordenamiento  de  le 

sámente  ae  dice  que  estas  leyes  de  yes  que  fi*o  el  Rey  don  Enrrique, en 

cancillería  se  hicieron  en  Cóites,  cir-  Burgos  en  rason  de  la  chancelleria  é 

constancia  que  omiten  los  otros  dos  de  los  oficiales  lo  que  deven  faser  é  le* 

códices  como  se  vé  por  sus  respectU  var  era  de  mccccxii  annos.  # 


vos  títulos  que  copiamos  á  continua- 
ción* El  códice  que  nos  sirve  de  tex* 
to,  dice  •  Ordenamiento  que  fiso  el  di' 
tko  Rey  don  Enrrique  de  leys  en  Bur- 
gos era  de  mccccxii  «rnno*  en  rason 
de  la  chancelleria,  ¿  de  les  oficiales 
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des,  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos,  é  á  qualquier  ó  á  cyales- 
quier de  vos  á  quien  este  nuestro  quaderno  de  ordenamiento  vierdes, 
ó  el  traslado  dél,  signado  de  escrivano  público,  salud  é  gracia.  Sepa- 
des  que  por  rason  que  nos  fué  dicho  que  algunos  de  los  nuestros  oficia- 
les de  la  nuestra  corte,  é  de  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lugares  de 
los  nuestros  regnos,  que  usavan  de  sus  oficios  como  non  devien,  é  que 
se  atrevían  á  usar  dellos  demás  de  lo  que  se  devia  usar  (I)  é  se  usó  en 
tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  perdone,  é  otrosí 
que  toma  van  dineros  de  los  que  algunos  nuestros  privillejos,  é  cartas 
é  escripturas  avian  de  librar  é  fascr,  demás  de  lo  que  de  derecho  avian 
de  aver  é  se  usó'en  el  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  padre  que  Dios 
perdone.,  de  lo  qual  se  quexaron  dello  algunos  nuestros  vasallos  é  otras 
personas ;  es  la  nuestra  merced  que  los  dichos  oficiales  que  ahí  serán 
dichos,  é  cada  uno  deilos.,  que  usen  destos  oficios  segunt  que  usaron  en 
el  tienpo  del  dicho  Rey  nuestro  padre  que  Dios  perdone,  é  en  esta 
manera. 

LEY  I. 

..»..•••. 

A  do  sellaren  que  tengan  red  de  madera,  é  pague  la  costa 
el  que  recabdar  la  cha  noel  lería. 


Primeramente  quel  nuestro  chanceller  en  qualquier  casa  do  esto- 
dieren  los  nuestros  sellos,  que  faga  faser  una  red  de  madera  con  una 
puerta  que  se  pueda  cerrar,  é  fasta  la  red  que  estén  todas  las  puertas 
abiertas,  é  que  entre  quien  quisier  fasta  la  red  (2),  é  que  pague  la  made- 
ra é  la  costa  que  fuer  mester  para  esto  el  que  recabda  la  chancellería. 

(1)  Escorialenie  i»r-S  :  demás  de  le  escrita  la  palabra  red  en  el  códice  qaa 
que  te  deve  uiar.                               aos  sirre  de  texto,  i  saber,  red,  reí  y 

(2)  De  tres  maneras  diferentes  se  halla  rede. 
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\ 

Que  non  sellen  de  noche,  c  en  que  manera  decerrajarán  la 
cerradura  del  que  non  venier,  é  como  fagan  en  esto. 

Otrosí  que  non  siellen  de  noche  salvo  si  Nos  mandáremos  seellar 
algunas  cartas  é  privillejos  que  sean  de  priesa  (I),  é  todos  los  que  to- 
vieren  llaves  de  los  nuestros  seellos  que  sean  tenudos  de  venir  al  sello 
los  dias  (2)  que  son  de  sellar  é  de  raannana,  é  si  non  venieren  á  la 
ora  que  dicha  es,  quel  chanceller  que  pueda  descerrajar  la  cerraja  de 
aquel  que  non  veniere,  é  eso  mesmo  que  esté  y  el  chanceller  residen- 
temente (3)  los  dias  de  sellar,  é  que  otrosí  todos  los  otros  que  han  de 
venir  al  sello,  que  vengan  en  los  dias  de  sellar,  é  si  non  venieren  quel 
chanceller  que  pueda  sellar  sin  ellos  con  los  que  y  estodieren. 

ley  ra. 

En  que  manera  an  de  tomar  cartas  los  que  están  á  la  ta- 
bla (°)  para  se  entregar  de  lo  que  an  de  aver. 

(•)  EscarUUnM  I-z-8»  "  •  ta  tabla  de  loi  «ellos." 

Otrosí  quel  chanceller  nin  otro  alguno  non  lieven  cartas  de  las  que 
se  sellaren,  salvo  el  arrendador  de  la  chancellería;  pero  si  algunos 
.  maravedís  deviere  el  arrendador  ó  el  recabdador  al  chanceller  ó  á  los 
oficiales  de  la  tabla,  que  pueda  tomar  el  chanceller  cartas  en  que  aja 
tanta  chancellería  quanta  oviere  de  aver  él  é  los  otros  oficiales,  é  non 
mas. 


(1)  Prieta  dice  e!  Escurtalense  Wz-7, 
qoe  es  la  lección  que  adoptamos,  prisa 
el  Eacorialense  i-í-8,  y  plieia  ti  có- 
dice que  nos  sirve  de  texto. 

(2)  En  todos  los  códices  se  lee  leí  dias, 


excepto  en  el  qoe  nos  sirve  de  texto, 
que  dice  :  dot  diai. 
(3)  Escurialense  i-x-7  :  reg'tdentement*. 
Escurialense  i-z-8  :  regidicntemente* 


Digitized  by  Google 


LEY  mi 


En  que  manera  ha  de  estar  el  portero  que  guardare  la 
puerta,  é  que  na  de  faser. 

Otrosí  quel  portero  de  la  chancellería  que  esté  dentro  de  la  red  é 
que  guarde  la  puerta,  é  si  algunos  le  dieren  cartas  que  eche  á  la  tabla, 
que  sea  temido  á  las  tomar  é  echar  á  Ja  tabla  do  seellaren,  é  que  non  to- 
me precio  ninguno  por  ello.  Otrosí  que  qualquicr  ó  qualesquier  que 
troxieren  eartas  para  sellar,  que  las  den  á  qualesquier  de  aquellos  que 
estodieren  dentro  de  la  red,  é  que  las  tomen  si  quisieren  é  que  las  echen 
á  la  tabla, 

LEY  V. 

Como  el  cbancellcr  ha  de  tasar  las  cartas  é  en  que  manera. 

Otrosí  quel  chanceller  que  tase  las  cartas  que  se  seellaren,  é  do 
oviere  chancellería  que  la  pongan,  é  do  non  oviere  chancellería  que 
pongan  sin  (I)  segunt  sienpre  se  usó  ;  pero  si  el  recabdador  que  recab* 
da  la  chancellería,  viere  alguna  carta  que  estodiere  sin  chancellen*, 
en  que  aja  chancellería,  que  venga  al  chanceller  é  que  traja  la  carta 
antél,  é  si  el  chanceller  viere  que  ha  j  chancellería,  que  la  ponga  el 
chanceller,  é  de  otra  guisa  quel  recabdador  non  sea  osado  de  levar 
chancellería  della  nin  de  la  escriptura  entre  renglones  (2)j  é  el  qn« 
recabdar  la  chancellería,  que  todas  las  cartas  de  dineros  que  las  de 
luego,  é  las  de  los  libros  (3;  que  las  dé  dése  día  á  otro  dia  (4). 


(1)  De  los  siete  códices  qne  se  lian  coi.* 
sultado,  seis  dicen  que  pongan  sm: 
solo  eo  el  Escarólense  ij-z-5  se  lee  ; 
que  la  ponga  atf. 

(2)  Escurialense  i-z-8 :  nin  de  la  et» 
erevir  entre  renglone». 

(3)  Escomiente  l-a-8 :  i  la»  de  libran 


mientos. 

(4)  Así  dice  el  Escurialense  >-»-7.  &> 
el  i-z-8  leemos  que  la»  di  «efoé 
otro  dio,  y  en  el  códice  que  nos  «r« 
de  texto,  que  la»  dé  ete  diaóáo^ 
dia. 
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LEY  VI. 

Quanto  an  de  levar  los  dos  contadores  mayores  por  poni- 
miento ó  alvalá  de  sueldo. 

Otrosí  que  los  dos  nuestros  contadores  mayores  que  lieven  por  po- 
nimiento ó  alvalá  de  sueldo  trese  maravedís  de  cada  mes  que  lo  libra- 
ren (1),  é  estos  trese  maravedís  que  los  tome  el  que  librare  primero,  é 
que  los  lieven  los  dos  nuestros  contadores  mayores  ó  los  que  los  ovie- 
ren  por  ellos  (2),  é  que  los  non  lieven  los  thesoreros,  nin  ninguno  de- 
llos;  nin  los  que  libraren  por  ellos. 

LEY  vn. 

Que  an  de  levar  los  contadores  por  el  alvalá  de  tierra  6 
de  merect  ó  de  quitaciones. 

Otrosí  en  rason  de  las  tierras  de  los  cavalleros,  que  los  dos  nues- 
tros contadores  mayores  ó  los  que  estodieren  por  ellos,  que  lieven 
por  el  alvalá  que  libraren  de  tierra,  ó  de  merced  ó  de  quitaciones,  por 
cada  alvalá  que  dieren  seys  maravedís  amos  á  dos  (3)  é  non  mas,  é  que 
otro  ninguno  que  libre  de  libros,  así  de  mayordomo  como  de  los  li- 
bros del  cbanceller,  que  non  lieve  ninguna  cosa  por  libramiento  nin 

• 

trese  maravedís,  que  lo»  tome  el  que 
librare  primero  etc. 

(2)  E.eoriaiense  i-r-7  >  6  lo»  que  lo» 
ovieren  de  aver  por  ello», 

(3)  En  cinco  códices,  incluso  el  que  nos 
sirve  de  texto,  *e  lee  amo»  é  do»,  en 
octo  á  amo»  ó  do»,  y  en  An  en  el  Es- 
curiolense  ij~z-l4  amos  á  do»,  que  es 
la  lección  qoe  preferimos. 

3 
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(1)  Quizá  de  cada  vez  que  lo  libraren. 
Sin  embargo  conservamos  en  el  texto 
de  eada  mes  porqne  a<í  se  halla  escri- 
to en  tinco  códices.  Los  dos  que  dis» 
crepan  son  el  Escurialense  ij-z-5  que 
dice  de  cada  una  que  las  libraren,  y  el 
ij-z—14  donde  se  lee  :  que  Hevea  por 
ponimiento  ó  alvalá  de  sueldo  trese 
maravedí»,  ¿  eada  que  libraren  estos 
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por  al  por  quanto  se  falló  que  en  ningunt  tienpo  non  levaron  derecho 
alguno  por  cosa  que  librasen.  Otrosí  que  por  librar  las  cartas  que  ovie- 
ren  de  librar  é  las  poner  (1)  en  libros,  que  non  lieven  ninguna  cosa. 

LEY  VIII. 

Que  los  contadores  que  non  lleven  cosa  alguna  por  librar 
previllegios  é*  cartas  de  mercedes  de  villa  ó  de  aldea  6 
de  lugar. 

.  ■  . 

Otrosí  que  por  librar  los  privillejos  ó  cartas  (2)  de  mercedes  de 
villa  ó  de  aldea  ó  de  lugar  que  Nos  diéremos  á  qualesquier  personas, 
que  los  nuestros  contadores  mayores,  nin  los  que  estovieren  por  ellos, 
nin  otro  alguno  que  non  lieven  doblas  (3)  nin  otra  cosa  alguna. 

LEY  IX. 

Que  los  contadores  que  libraren  por  chanceller  (°)  é  ma- 
yordomo, que  non  lieven  ninguna  cosa,  é  como  an  de 
librar. 

(•)  EscurlaleoM  i-x*8:  **  por  el  chanceller." 

■  » 
i  . 

Otrosí  que  por  las  cartas  que  posieren  en  los  libros  los  que  libra- 
ren por  el  chanceller  é  mayordomo,  que  non  lieven  ninguna  cosa,  é 
qualquier  carta  que  libraren  los  dos  nuestros  contadores  mayores  ó  los 
que  estodieren  por  ellos,  que  los  otros  sobredichos  que  libran  de  libros, 
que  las  libren  luego  é  que  las  non  enbarguen  por  que  digan  que  non 
son  derechas  ó  que  non  caben  en  la  renta  do  se  libran,  por  quanto 

(1 )  El  códice  que  nos  sirve  de  texto :  4  iat. 

la$  ponen.  (3)  Escorialenw  ¡-z-8 ;  <plt  non  lieven 

(2)  E.curialenw  i-z-7  é  i.*8 :  i  car-         de  ellut  dobla». 
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los  dichos  dos  nuestros  contadores  mayores  nos  han  i  dar  rason  de  lo 
que  libran  é  non  otro  alguno;  é  si  las  enbargaren  é  las  non  quisieren 
luego  llibrar  (1),  quel  chanceller  que  las  faga  sellar  (2)  seyendo  libra- 
das de  los  dichos  dos  nuestros  contadores  mayores  ó  de  los  que  esto- 
dieren  por  ellos. 

LEY  X. 

Qualcs  sobrecartas  an  de  librar  los  contadores  é  los  no- 
tarios. 

Otrosí  en  las  sobrecartas  que  libraren  los  dos  nuestros  contadores 
mayores,  ó  los  que  estodieren  por  ellos,  ó  los  notarios  con  los  dichos 
contadores  (3)  que  las  non  libren  los  otros  libros,  é  el  chanceller  que 
libre  de  dentro  por  que  se  non  ayan  de  detener  por  ellas  (4)  los  que  las 
o  vieren  de  a  ver  é  por  quanto  se  usó  sienpre  así. 


LEY  XI. 

*  * 

Quanto  an  de  levar  los  notarios  por  las  cartas  de  tierras  é 
mercedes. 


Otrosí  que  los  nuestros  notarios  é  los  que  (5)  estodieren  por  ellos 
que  tomen  por  cada  carta  de  tierra,  ó  de  merced,  ó  de  quitación,  ó  de 
ración  ó  de  tenencia  que  libraren  á  trese  maravedís  cada  carta  é  non 
é  el  notario  que  dé  las  cartas  fechas  ¿  libradas  de  sí  á  Cada  uno. 

9 


(1)  Escarialense  i-z-8  :  ó  lat  non  qui- 
iteren  luego  librar, 

(2)  Eacurialente  i-z»8 :  que  la*  faga 
luego  $ellar. 


(3)  El  códice  que  nos  lirve  de  texto  * 
oque  ¡os  dichos  contadores. 

(4)  Eflcnrialense  i-s-7  t  por  ellos, 

(5)  Escoriales*  t-»-7  í  o  lo»  quo  etc. 
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LEY  XII. 

Quanto  an  de  levar  de  las  cartas  de  las  rentas. 

Otrosí  que  todas  las  cartas  de  las  nuestras  rentas  que  las  libren 
los  notarios  segunt  sicnpre  se  usó,  é  que  lieven  delJas  seys  maravedú 
de  libramiento,  é  si  por  aventura  los  notarios  non  las  quisieren  librar 
é  las  libraren  los  nuestros  oidores  de  la  nuestra  abdiencia,  que  los  no- 
tarios que  non  lieven  dellas  ninguna  cosa. 

LEY  XIII. 

Quanto  de  ve  levar  el  notario  por  las  cartas  de  perdón  ó  de 
mercedes. 

Otrosí  que  las  nuestras  cartas  de  perdón  ó  de  mercedes  que  noo 
sean  de  los  nuestros  dineros,  ó  de  oficio,  ó  de  legitimación  ó  de  otras 
mercedes  que  non  sean  de  los  nuestros  dineros  (i),  que  non  lieven  de- 
llas salvo  el  traslado,  é  que  dé  la  parte  (2)  quinse  dineros  de  registro, 
é  de  las  de  pergamino  que  lieven  dos  maravedís  de  registro. 

V 

LEY  XIIII. 

Quanto  deven  levar  los  notarios  de  las  cartas  de  monedas. 

■ 

» 

Otrosí  que  los  notarios  que  lieven  de  las  cinco  cartas  do  monedas, 
ó  de  servicios,  ó  de  fonsadera,  de  cada  cogecha  del  arzobispado,  obis- 
pado ó  merindat  ó  sacada,  de  todas  las  cinco  cartas  sesenta  maravedís 


( 1 )  El  Escorial  en  se  ¡*z-7  omite  la*  p*tn. 
braa  desde  b  de  o/icio  basta  dincrot. 

(2)  En  todos  los  códices  se  omite  la  par- 


tícula é  diciendo  que  dé  la  parte,  ex» 
cepto  en  el  Bscorialense  ij-x»lA 
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de  «u  libramiento,  é  del  quaderno  de  las  alcavalas  treynta  é  seys  ma- 
ravedís, é  de  qualquier  puja  que  lieven  dose  maravedís. 

LEY  XV. 

Quanto  dcve  levar  el  escrivano  de  las  rentas. 

Otrosí  quel  escrivano  de  las  nuestras  rentas  que  lieve  de  la  carta  de 
la  obligación  de  cada  renta  que  antél  pasare,  de  la  quantía  mayor  de 
dosientos  (1)  mili  maravedís  arriba,  dos*  doblas,  é  de  los  menores  una 

LEY  XVI=XVII. 

*  ,  .  -  ■ 

•  ■  |  f  r  * 

é 

Que  an  de  levar  los  escrivanos  de  la  audiencia,  é  de  los 
notarios  é  de  los  alcalles  por  las  sentencias,  é  presenta- 
mientos  (*)  é  tiras  de  papel. 

(•)  Eicnrialeose  i-x-8?  "  é  preseoUcioo*!." 

Otrosí  los  escrivanos  de  la  nuestra  abdiencia  que  lieven  por  su  li- 
bramiento de  la  carta  seys  maravedís,  ¿  por  la  sentencia  seys  marave- 
dís, é  por  apresentacion  de  procuración  de  eoncejo  dose  maravedís,  é 
por  presentamienlo  de  testimonio  de  concejo,  ó  de  obispo  ó  de  cabillo 
dose  maravedís,  é  por  muchas  personas  que  vengan  en  una  procura- 
ción, que  lieven  della  dose  maravedís  é  non  mas,  é  por  presentamien- 
to  de  otro  testimonio  ó  de  procuración  que  non  sea  de  concejo,  ninde 
obispo  nin  de  cabillo,  que  lieven  seis  maravedís  é  non  mas,  é  de  las 
tiras  del  papel  dose  dineros,  é  los  escrivanos  de  los  notarios  que  lie- 
ven al  tantos  (2).  Otrosí  los  escrivanos  de  los  nuestros  alcalles  que  lie- 
ven la  meatad  destas  quantías. 

(1)  Eecarialense  i-i-7-.  de  cada  do-      (2)  Eo  loa  demás  códices  te  lee;  al 
sientos.  tanto,  y  también  á  (mío. 

4 
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ley  xvra. 


Que  un  de  levar  los  escrivanos  de  las  cibdades,  é  villas  é 


Don  Alfon  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Casliella,  de  Toledo,  de 
León,  de  Gal  lisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del 
Algarbe,  de  Algesira  é  sennor  del  condado  de  Molina  (2) :  por  que 
nos  dexieron  que  los  escrivanos,  que  levaran  por  las  escripturas  pu- 
blicas que  fasian,  mayores  quanlías  de  las  que  Nos  ordenamos  que  le- 
vasen los  escrivanos  públicos  que  tienen  arrendadas  Jas  escrivanías  é 
las  notarías  públicas  que  Nos  fallamos  que  eran  nuestras  en  el  nuestro 
sennorío.,  é  según t  rason  non  avian  por  que  levar  tanto,  pues  ellos  las 
han  por  merced  /  Nos  por  esta  rason  tenemos  por  bien  que  los  escri- 
vanos públicos  que  agora  y  son  ó  serán  de  aquí  adelante,  que  lieven 
por  las  escripturas  que  fesieren  las  quantías  que  Nos  mandamos  por 
nuestro  ordenamiento  que  levasen  los  escrivanos  públicos  que  arren- 
daron de  Nos  las  escrivanías  é  las  notarías  públicas  de  nuestros  regnos, 
é  non  mas :  el  qual  ordenamiento  es  este  que  se  sigue. 

Primeramente  de  las.  cartas  (3)  que  fesieren  de  vendidas  é  de  cou- 
pras  (4),  de  la  carta  de  cinquenta  maravedís,  lmn  maravedí  fasta  áent 
marvedís;  é  de  cieut  maravedís  un  maravedí,  é  dende  arriba  fasta' en 
mili  maravedís  bun  maravedí  de  cada  ciento,  é  de  mili  fasta  en  dies 
mili  maravedís  que  non  lomen  mas  de  dies  maravedís,  é  de  dies  mili 


(2)  Escomiente  i-x-6:  é  sennor  de      (4)  El  códice  que  nos  tirve  de  testo: 


lugares. 


(I)  En  ¡as  cibdades  dice  el  Escurialcnse 
i-a-7.  El  ¡-«-8  y  el  códice  que  nos 
sirve  de  texto :  las  cibdades. 


(3)  Así  dice  tel  Escorlaleose  h*-8.  EJ 

códice  que  oes  einre  de  texto :  q*c  tas 
carias. 


Viscaga  i  de  AhUna. 


conplat 
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maravedís  fasta  en  veynle  mili  maravedís  é  dende  arriba,  que  tomen 
veynte  maravedís  é  non  mas  por  grande  quesea  la  quantía,  é  esto  que  lo 
lomen  atanbien  de  las  cartas  llanas  que  fesieren  como  de  las  desafora* 
das;  6  81  lascarlas  de  las  vendidas  fueren  fechas  por  almonedas,  ó  por 
nuestras  cartas  (I),  ó- por  sentencias  de  aleadles,  ó  por,  tutorías,  ó  por 
testamentos  ó  por  entregas  de  debdas  de  cristianos  ó  de  judíos,  que 
destas  átales  que  tomen  el  doblo  de  las  quanlías  de  las  carias  de  las 
vendidas  ¿de  las  conpras,  é  todas  las  otras  cartas  de  debdas  e  de  todos 
los  otros  contratos  que  sean  en  qua  lera  ier  manera,  que  tomen  aquella 
quantía  que  dicha  es  que  deven  lomar  por  las  cartas  dichas:  ¿  otrosí 
por  los  testamentos  que  fueren  fechos,  que  iieven  por  el  testamento 
que  fuere  de  quantía  de  cient  mera  vedis,  dos  maravedís;  é  de  mili 
maravedís,  dies  maravedís,  é  dende  ayuso  de  cada  ciento  un  maravedí, 
é  de  dies  mili  maravedís  veywle  maravedís,  é  de  dies  mili  maravedís 
arriba  treynta  maravedís  é  non  mas  por  grande  que  sea  la  quantía :  é 
por  los  inventarios  que  lomen  la  meatad  desta  quantía  segunt  jque  han 
á  tomar  por  los  testamentos :  é  por  las  cartas  de  los  conpromisos,  que 
por  el  conprotniso  que  fesieren.,  que  Iieven  seya  maravedis  ¿  non.  mas  : 
é  otrosí  que  Iieven  por  cada  procuración  que  fesieren,  si  fuere  de  con- 
cejo seys  maravedis,  ¿si  fuere  de  otras  personas  qualesquier,  tres  mara- 
vedís :  é  porcada  carta  de  tutoría  é  de  curadoría  (2)  qualro  maravedís; 
é  por  cartas  de  arrendamientos,  6  de  enpennamientos,  ó  guardas,  ó  de 
encomiendas  ó  de  oíros  conlrablos  qualesquier  semejantes  del  los,  que 
paguen  por  ellos  segunt  que  es  dicho  de  las  oirás  carias  de  las  con- 
pras ¿  de  las  vendidas :  é  por  las  escripluras  de  las  afruentas  é  de  los 
testimonios  que  demandan  sobre  los  aJcalles,  é  sobre  los  cogedores, 
ó  sobre  concejos  (3)  ó  en  otra  cosa  semejante,  dos  maravedís;  é  si 
oviere  y  carta  encorporada  quatro  maravedís ;  é  si  fuere  encorporada 
roas  de  una  «arta,  que  por  cada  carta  pague  ud  maravedí:  ¿roas  por 
los  procesos  de- los  pleitos,  de  cada  palmo  ¿res  dineros ;  é  por  «repre- 
sentación de  la  demanda,  ó  de  la  procuración,  ó  de  esquínenlos  ó  de 

t 

• 

(1)  Escarniente  i-*»7 :  por  almoneda*       (3)  El  Escumlentc  ij-z-H  dice»  sobre 
por  nuestras  cartas,  los  atcalles,  ó  tobre  los  corregidores  ó 

(2)  Escorinlciite  i-z-8  :  é  de  merca»         sobre  loe  concejos, 
duria. 
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otra  escriptura  qualquier  que  sea  para  poner  en  el  proceso,  tres 
ros;  é  si  la  escriviereo  en  el  proceso»  que  pague  de  cada  palmo 
dineros;  é  de  los  aposentamientos  de  los  testigos,  por  cada 
que  fuere  presentado  dos  dineros,  é  si  escribieren  su  dicho,  que  tome 
así  como  por  el  proceso  á  palmos;  é  por  la  sentencia  interlocutor ia  un 
maravedí,  é  por  la  sentencia  difinitiva  quatro  maravedís,  é  si  fuere 
sentencia  diGnitiva  de  pleito  criminal  seys  maravedís,  é  si  fuere  sen- 
tencia interlocutoria  de  pleito  criminal  tres  maravedís ;  ó  por  los  tes- 
tigos que  fueren  escriptos  en  pesquisa,  que  lieve  por  cada  testigo  cin- 
co dineros ;  é  por  las  escripturas  de  treguas,  ó  de  seguranzas  ó  de  fia- 
dores de  salvo  (l),  ¿  cada  persona  dos. dineros:  é  de  las  otras  escrip- 
turas (2)  que  fesieren  que  aquí  non  son  nonbradas.,  que  lieven  por 
cada  unas  á  ra  son  destas  quantías  que  dichas  son  segunt  fuere  la  es- 
criptura que  fesiere.  Por  que  vos  maudaraos,  vista  esta  nuestra  carta, 
que  fagades  tener,  é  guardar  é  conplir  este  dicho  nuestro  ordenamien- 
to segunt  dicho  es  ;  é  qualquier  ó  qualesquier  de  los  dichos  escrivanos 
que  contra  esto  fueren  ó  pasaren  en  alguna  manera,  que  pasedes 
tra  él  é  contra  sus  bienes  como  contra  aquel 
de  su  Rey  é  de  su  Sennor  (3). 


■  : 


LEY  XIX. 


Quanto  an  de  levar  los  ballesteros  de  entregas  é  alguasiles  (*). 

*.    ■  i  *  ' 

(•)  EicurlaleaM  Ui-8t  "  Qoe  an  de  tetar  l«»  alcalde*  i  alfoatlte<  par  tatrtfa.'* 


Otrosí  Nos  el  dicho  Bey  don  Enrrique  tenemos  por  bien  que  los 
nuestros  alguasiles  de  la  nuestra  corte  c  los  nuestros  vallesteros  qut 
lieven  de  las  entregas  que  federen  4de  las  nuestras  rentas  treynta  ma- 


(1)  El  Escoríateme  i-z-8  «caite  de  tal»     -    texto/  é  Un  otras 
vo.  (3)  Eacarialeote  i-a- 7  :  i 

(2)  Así  dice  el  Eacurialense  i-z-8.  El 
i-a-7  y  el  códice  que  do»  «irve  de 
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ra  vedis  de  cada  millar  (asta  dies  mili  maravedís  que  montan  (I)  tre- 
sientos  maravedís,  é  dende  arriba  que  non  lie  ve  mas,  é  esto  que  lo 
lie  ven  de  la  quantía  que  valieren  aquellas  cosas  que  se  vendieren,  é 
esto  que  se  entienda  pagada  la  parle:  é  en  las  villas  que  lie  ven  dies 
maravedís  del  millar  fasta  en  dies  mili  maravedís ;  pero  si  fuere  falla- 
do que  non  deve  nada  el  que  fué  entregado,  que  la  parle  que  diere  á 
faser  la  entrega,  que  pague  la  entrega. 

LEY  XX. 

En  que  manera  an  de  usar  los  carceleros. 

i 

Otrosí  los  carceleros  que  lieven  por  carcelaje  aquello  que  se  levó  é 
USÓ  levar  en  el  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  per- 
done. 

LEY  XXI. 

i 

Que  los  escrivanos  de  la  abdiencía  non  tengan  oficios  á  la 
tabla  de  los  sellos. 

Otrosí  que  los  escrivanos  de  la  nuestra  abdiencía  que  non  tengan 
oficio  ninguno  en  la  tabla  de  los  nuestros  seellos  por  que  mas  dése  n  bar  - 
gadamente  puedan  usar  de  sus  oficios  é  estén  prestos  para  lo  que  los 
ovieren  mester  los  nuestros  oydores,  é  quel  chancelier  que  los  non 
acoja  é  los  non  resciba. 

LEY  XXII. 

Que  los  escrivanos  non  lieven  las  cartas  de  las  partes  á 
los  sellos  nin  gelas  resciban,  salvo  que  las  lieven  las 
partes. 

Otrosí  que  los  escrivanos  de  la  nuestra  abdiencía  é  los  otros  núes- 
tros  escrivanos  de  los  nuestros  alcalles  que  non  lieven  las  cartas  de  las 
partes  á  sellar  á  los  nuestros  seellos,  é  quel  chancelier  que  las  non  res* 

« 

(1)  El  códice  que  no*  sirve  de  texto»  quel  monten. 
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ciba  y  al  seellar  nin  seelle  las  tales  cartas  que  así  levaren  á  sellar,  mas 
que  las  partes  cuyas  fueren  que  las  lieven  á  sellar,  é  quei  chanceller 
que  las  seelle  segunt  que  de  ve. 

LEY  XXIII. 

Que  pena  merecen  los  que  fueren  contra  este  ordenamien- 
to é  lo  non  guardaren,  é  eso  mesmo  se  contiene  en  el 
mandamiento. 

E  mandamos  á  todos  los  dichos  oficiales  é  á  cada  uno  dellos  de  suso 

i 

contenidos  que  guarden  é  cunplan  en  todo  y  por  todo  este  dicho  or- 
denamiento, é  que  non  pasen  nin  vayan  contra  él  en  cosa  alguna  so 
pena  que  pierdan  los  oficios  que  to vieren,  é  todos  sus  bienes  que  sean 
para  la  nuestra  cámara. 

Por  que  vos  mandamos,  visto  este  nuestro  quaderno  ó  el  traslado  dél 
signado  de  escrivano  público  como  dicho  es,  que  cada  unos  de  vos  en 
vuestros  oficios  é  en  vuestros  lugares  é  juridiciones  que  usedes  deste 
dicho  nuestro  quaderno,  é  que  lo  guardedes,  é  fagades  guardar  é  con- 
plir  en  todo  segunt  que  en  él  se  contiene,  é  que  non  consintades  que 
alguno  nin  algunos  vayan  nin  pasen  contra  él  en  cosa  alguna,  é  los 
que  contra  ello  fueren  ó  pasaren  ó  usaren,  que  los  non  consintades 
usar  de  los  dichos  sus  oficios,  é  que  entreguedes  todos  sus  bienes  é  los 
pongades  en  recabdo  por  escrivano  público,  é  nos  lo  fagades  saber  lue- 
go por  que  Nos  lo  mandemos  tomar  para  la  nuestra  cámara,  é  ponga- 
des  otros  oficiales  en  su  lugar  de  los  átales  que  non  guardaren  (1)  este 
dicho  nuestro  ordenamiento,  é  que  guarden  nuestro  servicio,  é  guar- 
den é  cunplan  este  dicho  nuestro  ordenamiento :  é  los  unos  é  los 
otros  non  fagades  ende  al  por  ninguna  manera  so  pena  de  la  nuestra 
merced,  é  de  los  cuerpos  é  de  lo  que  avedes.  Dado  este  quaderno  en 
la  muy  noble  cibdat  de  Burgos,  sellado  con  nuestro  seelio  de  plomo 
colgado,  veynte  é  seys  dias  de  abril  era  de  mili  é  quatrocientos  é  do- 
se  annos.  Nos  el  Rey  (2).  Episcopus  Auriensis.    Sancho  Sanches. 

(1)  Escorialen«e  k-7:  de  fot  átale»       (2)  El  Escurialense  i-z-7  concluye  coa 
que  guardaron.  las  palabras  Not  el  Rey. 
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CORTES  DE  BURGOS 


CELEBRADAS 
LN  LA  ERA   14J5  (ANO  1377) 

ENRIQUE  II. 


Digjtized  by  Google 


ADVERTENCIA 


Estas  Córtes  se  han  copiado  de  un  tomo  manuscrito  en  folio  de  U  Bi- 
blioteca del  Escorial,  señalado  ij-s-4,  papel  y  letra  del  ligio  xv,  y  cantos 
dorados  en  que  se  lee  Ordenamientos  Reales,  Consta  de  428  fojas,  inclusas 
varias  en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  plie- 
gos puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador»  Hay  dos  índices,  uno 
al  principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  bailan 
los  ordenamientos  y  peticiones  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hicieron. 
En  la  primera  boja  hay  una  nota  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fines 
del  siglo  xvi  6  principios  del  xvu,  que  dice  asi :  ■  Ordenamientos  y  Corles  de 
los  Reyes  don  Alonso  onceno,  don  Enrique  t¿.°,  don  Juan  primero,  don  En- 
rique 3.°,  don  Juan  2.°" 

Este  códice  se  ha  cotejado  con  otros  dos,  también  del  Escorial,  escritos 
con  caracteres  del  siglo  xv,  el  uno  señalado  i-a- 7=Est- 14-1,  del  cual  se  han 
tomado  los  epígrafes  que  van  al  frente  de  las  peticiones,  y  el  otro  señalado 
i-i-8.  Por  ambos  se  corrige  á  veces  el  texto,  y  se  anotan  ademas  en  sus 
lugares  respectivos  las  variantes  que  han  parecido  de  importancia. 
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ORDENAMIENTO  QUE  FISO  ESTE  DICHO  REY  DON  ENRRIQUE 
EN  BURGOS  DE  LEYS  E  PETICIONES  EN  RA  SON  DE  LAS  DES- 
DAS DE  LOS  JUDIOS  ERA  DE  MILL  E  CCCCXV  AKNOS  (1). 


Sepan  quanlos  este  quaderno  vieren  como  Nos  don  Enrríqae  por 
k  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla.,  de  Toledo,  de  León,  de  Gallisia,  de 
Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe,  de  Algesira  é 
Sennor  de  Molina  :  por  quanto  en  este  ayuntamiento  que  Nos  agora 
fesimos  (2)  en  la  muy  noble  cibdat  de  Burgos  cabeza  de  Castiella,  nues- 
tra cámara,  estando  con  ñusco  el  Infant  don  Jo  han  mió  fijo  primero 
heredero,  é  el  marques  de  Villena,  é  condes,  é  perlados,  é  ricos  ornes 
é  lijos  dalgo  del  nuestro  regno,  é  otrosí  los  procuradores  de  las  cibda- 
des  de  nuestros  regnos,  que  eran  con  ñusco,  nos  fueron  fechas  algunas 
peticiones,  tenemos  por  bien  de  responder  á  ellas  é  ordenar  sobre  ello 
algunas  cosas  que  eunplen  á  nuestro  servicio  é  ¿  pro  comunal  de  lo» 
nuestros  regnos,  segunt  que  en  este  nuestro  quaderno  se  contiene. 


(1)  Escurialense  i-z-7 :  Ordenamiento 
de  ley»  é  peticiones  feche»  al  Rey 
don  Enrrique  en  la»  Corte»  de  Dur» 
ge»  en  ratón  de  la»  debdae  de  lo»  ju~ 
dio»,  la»  qua/e»  fueron  fechas  en  el 


anno  de  la  era  de  Ceiar  de  mül  é  qua- 
trodento»  é  quinta  anno». 
(2)  EscuriaieDse  m*8 :  que  No»  agora 
fatemo». 
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PETICION  PRIMERA. 

- 

En  que  manera  íiso  quita  é  espera  de  las  debdas  de  los  ju- 
díos é  moros. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  la  muy  grant  pobre- 
sa  (l)é  mesteres  que  son  de  los  nuestros  regnos  por  sacar  á  malos  ba- 
ratos dineros,  é  pan  (2)  é  otras  cosas  de  los  judíos  é  judias,  fasiendo 
cartas  é  contrabtos  sobre  sí  de  muchas  mayores  quantías  de  las  que 
rescebieron,  é  que  si  agora  lo  oviesen  ¿  pagar,  que  se  hermarian  é 
non  podrían  conplir  los  pedios  que  lian  de  pagar  para  nuestro  servi- 
cio, por  lo  qual  nos  pedieron  por  mercet  que  toviésemos  por  bien  de 
les  faser  algunt  quitamiento  (3)  de  las  tales  debdas,  é  de  les  dar  plasos 
é  espera  de  lo  que  quedase  á  que  lo  podiesen  pagar. 

A  esto  respondemos  que  por  quanto  Nos  somos  enformado  é  sabe- 
mos por  cierto  que  todos  los  contrabtos  que  los  dichos  judíos  é  judias 
fasen,  que  los  Tasen  de  muchas  mayores  quantías  que  los  cristianos  é 
cristianas  rescebieron  dellos;  por  esto  é  pOr  quanto  los  tenporales  que 
agora  pasaron  fueron  tales,  por  que  los  de  los  nuestros  regnos  cayeron 
en  grandes  menesteres,  é  ovieron  de  obligarse  é  otorgar  sobre  sí  los 
tales  contrabtos  en  la  manera  qué  lo  quisieron  los  dichos  judíos  é  ju- 
dias, tenemos  por  bien  que  sea  quita  la  tercia  parte  (4)  á  los  dichos 
cristianos  é  cristianas  de  las  quantías  que  se  contienen  en  los  dichos 
contratos  é  cartas  de  las  tales  debdas  enqualquier  manera  é  sobre  qual- 
quier  forma  é  título  que  sean  fechas,  é  que  las  otras  dos  partes  que 
fincan,  que  las  paguen  á  los  plasos  en  la  manera  que  se  sigue:  la  mea- 
tad  fasta  primero  dia  del  mes  de  enero,  primero  que  vendrá,  é  la  olra 
xneatat  fasta  primero  dia  del  mes  de  mayo  primero  adelante  seguiente, 
é  esto  que  se  entienda  en  las  debdas  de  los  contratos  que  son  ya  los 


{!;)  El  Eacurtalense  i-z-8  :  pobreto,  que 
es  U  lección  q«e  adoptamos.  El  Eacu- 
rialenae  ¡-a-7:y  el  códice  que  nos  sirve 
lie  texto  :  pobleta. 

(2)  Fultan  las  palabras  ¿pan  en  el  códi- 


ce que  nos  sirve  de  texto. 

(3)  Escuríalense  i-s-7 ;  quüacum. 

(4)  Escurialense  i-z-S :  quctcquktla 
tercia  parle. 
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plasos  conplídosf  I);  é  en  los  que  non  son  pasados,  que  sean  guarda- 
dos los  plasos  contenidos  en  las  dicha*  carias.  E  de  los  dichos  plasos 
pasados  adelante  que  ayan  espera  de  seys  meses  en  esta  manera :  la 
meatat  de  lo  que  ovieren  á  pagar  de  las  dichas  debdas,  que  lo  paguen 
del  dia  que  se  conplieren  los  plasos  contenidos  en  los  dichos  contratos 
é  mas  fasta  dos  meses 3  é  la  otra  m calad  del  dia  que  se  conplieren  los 
dichos  dos  meses  fasta  qualro  meses  primeros  seguientes,  é  que  las  pe- 
nas contenidas  en  los  dichos  contrabtos,  que  las  non  puedan  deman- 
dar nin  levar:  é  si  los  dichos  debdores  non  pagaren  las  tales  debdas  en 
los  dichos  plasos  de  espera  que  les  Nos  damos  en  la  manera  que  dicha 
es,  que  non  gosen  de  la  dicha  gracia  é  quita  que  les  Nos  fasemosj  pero 
todavia  mandamos  que  las  penas  puestas  en  los  tales  contratos,  que  se 
non  puedan  demandar  nin  levar  segunt  de  suso  dicho  es.  Otrosí  si 
algunt  judio  ó  judia,  ó  moro  ó  mora  dexier  que  la  debda  que  le  de- 
ven, que  es  toda  verdaderamente  principal  é  non  ovo  y  usura  ningu- 
na, é  lo  dexare  en  jura  del  debdor  que  es  así,  que  el  debdor  que  sea 
tonudo  de  jurar  si  así  es,  é  si  lo  jurare  ó  confesare  que  es  todo  prin- 
cipal, que  lo  pague  todo  sin  quita  alguna;  pero  que  en  esta  rason  non 
aya  otra  pena  alguna. 

PETICION  II. 

Que  los  judíos  é  moros  non  den  á  usuras,  é*  que  se  guar- 
de la  ley  de  Alcalá. 

Otrosí  ¿  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  fuese  la  nuestra 
merced  de  mandar  é  defender  que  de  aquí  adelante  que  los  judíos  é 
judias.,  é  moros  é  moras  de  los  nuestros  regnos  que  non  diesen  á  usu- 
ra, é  que  se  guardase  en  esta  rason  la  ley  del  ordenamiento  quel  Rey 
don  Alfon  nuestro  padre  que  Dios  perdone,  fiso  en  las  Cortes  de 
Alcalá. 

A  esto  respondemos  é  ordenamos  esto  que  se  sigue  en  esta  rason. 
Primeramente  mandamos  ó  ordenamos  que  las  dichas  leys  del  di- 

(1)  Escurialeose  i-z-3:  patudos. 
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elio  ordenamiento  que  sean  guardadas  é  tenidas  bien  é  conpüdamenU 
aegunt  que  en  ellas  se  contiene,  é  con  las  penas  é  so  las  penasen 
é  en  cada  una  dellas 


LEY  II-III. 

■ 

Que  las  cartas  de  debdas  que  los  judíos  é  moros  fesieren 
con  los  cristianos  en  qualquier  manera  ique  pa rosca  que 
cristiano  sea  obligado,  que  non  Talan. 

Otrosí  por  que  las  dichas  leys  é  cada  una  dellas  sean  mejor  guarda- 
das, é  mayormente  la  ley  en  que  es  defendido  que  los  judíos  é  judias, 
é  moros  é  moras  que  non  den  á  logro ;  é  contra  esta  ley  é  engarnio 
della  (I)  se  cata  van  é  catan  diversas  maneras  de  engannos,  por  que  so 
color  de  debdo  principal  los  judios  é  judias,  é  moros  é  moras  de  los 
nuestros  regnos  é  sennoríos  lievan  de  los  cristianos  é  cristianas,  é  de 
los  concejos  é  comunidades  en  nonbre  de  debdo  principal  mucho  ma- 
yores quanlias  de  las  que  resciben  los  debdores  del  los,  é  sobrestá  raso» 
se  fasen  diversas  maneras  de  contrabtos  é  de  obligaciones,  porque  so 
color  de  lo  principal  que  en  las  tales  cartas  é  contrabtos  se  contiene, 
puedan  levar  dellos  aquello  que  los  debdores  dellos  resciben  é  mucho 
mayores  quantías,  Nos  por  quitar  quanto  podemos  toda  ocasión  por  que 
los  de  los  nuestros  regnos  é  nuestros  sennoríos  non  sean  pobres  (2)  é 
pierdan  quanto  han  por  enfingidas  cartas  é  diversas  maneras  de  mali- 
cia por  los  ornes  pensadas  é  falladas,  establecemos,  é  mandamos  é  de- 
fendemos por  esta  ley  que  de  aquí  adelante  ningunt  judio  nin  judia, 
nin  moro  nin  mora  non  faga  nin  sea  osado  de  faser  por  sí  nin  por  otre 
carta  alguna  de  obligación  sobre  qualquier  cristiano,  ó  cristiana,  ó 
concejo  ó  comunidat  qualquier  de  debdo  de  maravedís,  nin  de  pan, 
nin  de  vino,  nin  de  cera,  nin  de  otra  cosa  qualquier,  así  por  rason  de 
tnpréstido  como  de  conpra(3),  ó  de  vendida,  ó  de  guarda,  ó  deposito, 


(1)  Escarólense  i-i-7  :  ¿  en  enganno  poblé», 

della.  (3)  El  códice  que  nos  sirre  de  texto: 

(2)  Ei  códice  «jee  nos  tirre  de  texto  t  conpl*. 


■ 
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6  de  renta  ó  de  otro  contrabto  qualquier/  así  que  por  el  tal  con- 
trabto, ó  carta  ó  obligación  el  cristiano,  ó  cristiana,  ó  concejo  ó  co- 
munidat  se  obligue  á  dar  é  pagar  alguna  quantía  de  maravedís,  ó  de 
pan,  ó  de  vino,  ó  de  cera,  ó  de  ganado  ó  otra  cosa  qualquier  á  qual- 
quier judio  ó  judia,  ó  moro  ó  mora ;  mas  quando  algunt  contrabto  de 
conpra  ó  de  véndida  (I)  entre  sí  quisieren  faser,  que  el  conprador  ó 
vendedor  que  de  luego  el  precio  ó  la  cosa  que  vendiere  ^2)  é  sobre  que 
ae  fesicre  el  tal  contrabto  ó  carta,  é  non  se  faga  carta  de  obligación 
alguna  en  que  se  obligue  qualquier  cristiano  ó  cristiana  de  dar  é  pagar 
qualquier  cosa  de  las  sobredichas  ó  oirás  algunas  á  qualquier  ó  á  qua- 
lesquier  judio  ó  judia,  ó  moro  ó  mora;  é  si  las  fesieren  (3)  de  aquí 
adelante,  que  por  ese  mesmo  fecho  sean  ningunas  é  non  valederas, 
é  que  ningunos  nin  algunos,  jues,  nin  alca  lie.,  niii  portero,  nin  valles- 
tero  nin  otro  aportillado  qualquier  que  las  non  resciban  nin  fagan  de- 
ltas faser  entrega  nin  ejecución,  é  que  ninguno  nin  alguno  esci  ivano  de 
los  nuestros  regnos  que  non  sean  osados  de  faser  nin  rescebir  tales  car- 
tas nin  contrabtos  de  qualesquier  Obligaciones  sobre  dichas,  é  si  las  fe- 
tieren  ó  mandaren  faser  (4),  que  por  ese  mesmo  fecho  sean  privados  de 
los  oficios  de  las  escrivanías,  é  demás  que  las  tales  escrituras,  é  cartas 
é  contrabtos  que  sean  en  sí  ningunos  como  dicho  es;  pero  si  el  judio 
ó  judia,  ó  moro  ó  mora  fesier  alguna  conpra  ó  véndida  con  algunt 
cristiano  ó  cristiana  de  alguna  cosa  mueble  ó  rays,  que  sea  luego  en- 
tregada la  cosa  é  luego  pagado  el  precio  segund  de  suso  dicho  es  :  é  si 
el  judio  ó  judia,  ó  moro  ó  mora  quisier  ser  seguro  de  tal  contrato  para 
provar  de  como  tal  cosa  fué  vendida  ó  conpiada,  é  quisier  carta  tes* 
timonial  desto  que  tal  carta  de  tal  conpra  é  de  tal  véndida  que  pueda 
ser  fecha,  non  aviendo  en  ella  ninguna  obligación  de  dar  é  pagar  algu- 
na cosa  á  plaso  (5),  é  esto  que  dicho  es  é  en  esta  ley  se  contiene,  or- 
denamos c  tenemos  por  bien  que  va  la  é  sea  guardado,  salvo  en  los  ju- 
díos é  moros  que  arrendaren  las  nuestras  rentas,  que  puedan  faser  car- 

(!)  Kl  cotice  que  no»  sirvo  de  texto:  ti  hs  fesier  en 

mas  quando  algunt  contrabto,  ó  con-  (4)  Kl  tíscurialense  i-z-8  y  el  códice 

pra  é  véndida  etc.  que  no*  birve  de  texto  :  é  ti  las  fesie* 

(2)  Eícurialeuse  i-z-S  :  que  dé  luego  el  re n  nin  mandaren  fater. 

precio  de  la  cosa  que  vendiere.  (5)  E*curi«leo«»e         :  de  dar  é pasar 

(3)  El  códice  que  noi  tírre  de  texto :  é         algund  precio. 
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tas  é  obligaciones,  é  receñirlas  por  ellas  (1 )  segunt  que  se  usó  fasta  aquí, 
en  quanto  tañen  á  las  nuestras  rentas,  é  otrosí  que  puedan  tomar  ó  res- 
cebir  cartas  de  pago  de  lo  que  lomaren,  é  rescebieren  é  pagaren. 

PETICION  III. 

Que  non  se  darán  apreciadores  nín  conpradores  para  con- 
prar  los  bienes  que  se  vendieren  por  las  rentas,  é  en  que 
manera. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  por  que  en  muchas  ciuda- 
des., é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  eran  muchos  de  los  vesinos 
é  moradores  en  ellas  agraviados  por  que  eran  costrenidos  é  apremiados 
que  conprasen  bienes  de  algunos  ornes  que  nos  devian  quantías  de  ma- 
ravedís de  las  nuestras  rentas,  é  por  ende  que  resciben  muy  grant  dapno, 
é  que  fuese  la  nuestra  merced  de  mandar  que  los  bienes  de  los  nuestros 
debdores  que  se  vendiesen  en  almoneda  públicamente  sin  malicia  nin- 
guna, é  que  fallando  conpradores  que  diesen  precio  aguisado  por  ello, 
que  non  fuesen  ningunos  apremiados  que  los  conprasen  contra  su  vo- 
luntat. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  quando  algunos  bie- 
nes se  Ovieren  de  vender  por  debda  de  las  nuestras  rentas,  que  se  pon- 
gan en  almoneda,  é  si  fallaren  quien  los  conpre  rasonableraente,  que 
entonce  que  los  non  mandaremos  con  prar  por  fuerza ;  pero  quando  non 
fallaren  quien  los  conpre  rasonablemenle,  entonce  Nos  non  podremos 
escusar  que  los  non  mandemos  apreciar  é  dar  conpradores  que  los 
conpren  de  los  mas  ricos  é  abonados  do  esto  acaescier. 

•  - 

PETICION  lili. 

En  que  manera  se  deve  pagar  el  pan  que  fué"  tomado  pres- 
tado por  el  anno  que  fué  fuerte. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  por  la  grant  pestilencia  de  mea- 

r 

(1)  Ei  códice  que  noa  ainre  de  texto»  fvr  U09 
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guarniente  de  los  frutos  (I )  deste  anno  pasado,  que  mucLos  labradores  é 
otros  ornes  por  el  grant  mesler  en  que  eran,  que  recebieron  pan  presta* 
do  de  algunos  cristianos  é  de  judíos,  ¿  que  se  obligaron  á  dar  é  pagar 
por  una  carga  de  pan  que  recebieron,  tres  é  quatro  cargas  de  pan  é  ¿ 
este  respecto  (2),  é  por  que  los  tales  contrabtos  eran  fecLos  en  enganno 
de  Ja  usura,  que  nos  pedían  que  fuese  la  nuestra  mercct  de  mandar  que 
los  debdorcs  non  fuesen  tenudos  de  pagar  mayores  quantías  de  pan  de 
lo  que  recebieron. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  el  pan  que  fué  toma- 
do prestado  este  anno  fuerte  que  sgora  pasó,  que  los  que  lo  deven,  que 
lo  paguen  en  dineros  al  precio  que  valia  al  tienpo  que  lo  recebieron. 

ta 

PETICION  V. 

4¿ue  los  merinos  non  en  piasen  á  ninguno  sin  querelloso  é 
sin  lo  follar  en  el  maleficio,  é  en  esto  que  se  guarde  la 
ley  del  orden  amiento  que  está  ordenado. 

Otrosí  ¿  lo  que  nos  dexieron  que  como  quier  que  estaba  ordenado 
por  Nos  que  los  merinos  que  non  enplasasen  ¿  ningunas  personas  sin  que- 
rella ó  querelloso,  ó  fin  los  fallar  con  el  maleficio,  para  que  vayan  en 
pos  ellos,  que  los  merinos  maliciosamente  por  cobechar  la  tierra,  que 
enplasan  á  los  ornes  maliciosamente  que  vayan  en  pos  ellos  do  quier  que 
ellos  van,  é  que  les  toman  lo  que  han  é  que  non  fasen  justicia ;  é  que 
nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  guardar  lo  que  por  Nos  esla- 
va ordenado  en  esta  rason  so  muy  grandes  penas  á  los  merinos  que  con- 
tra ello  pasasen. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  di*  . 
cbos  merinos  que  guarden  bien  é  conplidamente  el  dicho  ordenamiento 
que  en  esta  rason  es  fecho,  é  non  fagan  ende  al  so  pena  de  los  cuerpos, 
é  de  quanto  han  é  de  las  penas  contenidas  en  el  dicho  ordenamiento. 

(1)  El  códice  qae  aoi  lirve  de  texto :      (2)  El  códice  que  nos  »¡rve  de  texto  :  é 
Jutot.  ú  ettt  rapttu. 
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PETICION  VI. 

Que  non  saquen  oro  fuera  del  regno,  é  que  enviará  dcsir  al 
Papa  que  provea  de  beneficios  é  perlasías  á  los  natura- 
les del  rcgno. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  los  nuestros  regnos  que  encarecían 
de  cada  día  por  mucho  oro  que  muchos  que  son  beneficiados  en  los 
nuestros  regnos  sacavan  de  los  nuestros  regnos,  los  quales  beneficiados 
non  eran  nuestros  naturales  nin  de  los  nuestros  regnos,  é  non  servían 
las  eglesias  en  que  avian  las  perlasías  (1)  é  los  beneficios,  et  que  eran  los 
mayores  beneficiados  que  avia  en  las  eglesias  los  que  han  las  tales  per- 
ladías  (2) ;  é  que  desto  que  venia  á  la  nuestra  tierra  grant  dapno  é  á 
Nos  grant  deservicio,  é  las  eglesias  non  eran  servidas  como  devian;  é 
que  nos  pedían  por  merced  que  defendiésemos  muy  afincadamente  que 
las  personas  nin  otre  por  ellas  non  fuesen  osados  de  sacar  oro  fuera  de 
los  nuestros  regnos  so  muy  grandes  penas,  é  otrosí  que  mandásemos  fe- 
ser  nuestra  petición  por  Nos  (3)  é  á  pedimiento  de  todos  los  de  los  nues- 
tros regnos  para  nuestro  sennor  el  Papa  que  fuese  la  su  Santidat  aue 
por  que  las  eglesias  fuesen  mejor  servidas,  é  los  ornes  o  viesen  mayor 
devoción  delias  é  de  les  dar  de  lo  suyo,  é  por  que  las  eglesias  fuesen  niw 

(I)  El  Eacorialense  i»i»7  *  perlática  y 

per/udías,  y  el  ws-tí  ;  per  lociones* 
('¿)  Las  palabras  desde  é  los  beneficios 

hasta  pertadiat  las  tomamos  del  Es- 

eurialense  H-t-7.   Et  códice  que  nos 

sirve  de  texto,  menos  exacto  tu  «ta 

parte,  dice  ;  é  non  servían  las  eglesias 

en  que  avian  las  perlasías,  ¿  los  bene. 

/¡ciados  que  eran  los  mayores  benefi» 

riuttos  que  aviu  en  las  eglesias  los  que 

han  tus  tales  personas  ;  é  que  desto  que 

venia  á  lu  nuestra  tierra  etc.  El  Es» 

cu  rule  use  i-z-8  es  ñas  diminuto  é  io- 
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correcto  ;  Otrosí  (dice)  á  lo  que  ffW 
dixeron  que  los  nuestros  regio*  7" 
encarecían  de  cada  dia  por  utuchs  oro 
que  han  muchos  que  son  bencñci<&*  ¿ 
non  servían  las  eglesias  en  que  #«* 
las  perlaciones  é  los  benefiewh  i" 
eran  los  mayores  beneficiados  queeti* 
en  las  eglesias  los  que  han  l»t 
é  desto  que  venia  a  le 
tru  tierra  ect. 
(3  )  El  códice  que  nos  airfe  de  texto  * 
el  Escurialeose  ¡«a«8:  pura  A*« 
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ricas  (1),  que  quisiese  proveer  de  las  perlasias  de  los  beneficios  que  son 
en  los  nuestros  regnos  á  los  nuestros  naturales  é  non  á  otros  que  non 
fuesen  naturales  de  los  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  por  quanto  nos  piden  buena  petición  é  jus- 
ta, que  nos  pías  (2)  de  lo  faser. 

PETICION  VII. 
Que  mandará  fascr  ordenamiento  de  sacas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  las  guardas  de  las  cosas  vedadas 
que  sacan  fuera  de  los  nuestros  regnos.,  que  lo  non  guardan  así  como  la 
nuestra  mercet  lo  manda  guardar,  é  que  dexavan  sacar  é  sacavan  mu- 
chas cosas  de  las  que  eran  vedadas  por  Nos,  por  la  qual  rason  encares- 
cian  todas  las  cosas  de  los  nuestros  regnos,  é  los  nuestros  regnos  eran 
menguados  de  las  viandas  é  de  las  otras  cosas,  é  que  fuese  la  nuestra 
mercet  de  mandar  poner  tales  guardas  de  las  dichas  sacas  que  fuesen  de 
las  nuestras  cibdades,  ricos  é  abonados,  á  quien  Nos  ligeramente  podié- 
semos  acalopniar  ó  escarmentar  (3)  el  yerro  si  lo  fesiesen  é  con  que  las 
partes  podiesen  ligeramente  alcanzar  (4)  derecho,  é  que  les  mandáse- 
mos que  non  sacasen  nin  consentiesen  sacar  fuera  de  los  nuestros  reg- 
nos las  cosas  vedadas  que  fueron  ordenadas  por  el  Rey  don  Alfon  nues- 
tro padre,  que  Dios  perdone,  é  por  Nos  so  las  penas  que  era  ordenado. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  é  de  lo  mandar  guar- 
dar segunt  que  en  la  dicha  petición  se  contiene. 


(I)  Adoptamos  en  esta  frase  la  lección 
dtl  tíiurialense  i—z— 7,  pu«s  en  el 
i- z-8  y  cu  el  códice  que  no»  sirve  de 
texto  se  suprime  dos  veces  la  partícu- 
la é  y  se  dice  :  é  los  ornes  oviesea  ma- 
yor devoción  deltas  de  les  dar  de  lo 
suyo  por  que  las  egltsias  fuesen  mas 


ricas. 

(2)  Piase  se  lee  en  los  dt-mas  códices. 

(3)  GscnrÍHleuse  i-z-7  :  aculopnar  ¿  es- 
carmentar. El  i—z-8  :  ucaionnar  é  es» 
carmenlftr. 

(4)  Kl  códice  que  nos  sirve  de  texto: 
encantar. 


4 
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PETICION  VIH. 

•  ■ 

Que  verá  con  los  Sennorcs  de  los  lugares  en  raspa  de  los 
pechos  que  les  echan. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  Nos  por  heredar  á  machos  ricos 
ornes,  é  ca  val  le  ros  é  escuderos  de  los  nuestros  regnos  por  muchos  ser- 
vicios que  nos  fesieron  é  nos  fasen,  que  \e¿  aviemos  dado  muchas  villas 
ó  lugares,  éque  algunos  de  los  dichos  ricos  ornes,  é  cavalieros  é  escu- 
deros que  despoblavan  los  dichos  lugares  que  les  Nos  aviemos  dado, 
echándoles  grandes  pedidos  é  pechos  en  tal  manera  que  se  despoblavan 
é  se  herma  van  los  lugares,  é  desto  que  venia  á  la  tierra  grant  dapno  i  á 
Hq$  deservicio,  é  que  nos  pedían  por  mercet  que  mandásemos  á  los  di* 
chos  ricos,  ornes,  é  cavalieros  é  escuderos  que  se  toviesen  por  contentos 
de  levar  de  los  dichos  lugares  los  pechos  é  derechos  ordinarios,  quan* 
tos  Nos  dellos  leva  vamos,  é  que  non  les  echasen  otros  pedidos  nin  pe- 
chos desaguisados,  é  que  en  tal  manera  usasen  con  los  dichos  lugares  é 
levasen  los  pechos  dellos  por  que  los  lugares  non  se  despoblasen  é  eslQ- 
diesen  poblados  (I)  para  nuestro  servicio. 

que  lo  verémos  é  mandaremos  aquello  que  fuer 
nuestro  servicio,  é  guarda  é  provecho  de  los  nuestros  regóos  é  de  loa 

nuestros  naturales. 

•     •  < 

PETICION  IX. 

Que  los  concejos  en  cuyo  término  fallaren  algún t  judío 
muerto,  é  non  fallaren  quien  lo  mató,  que  non  paguen 
los  seys  mili  maravedís  de  la  pena;  pero  si  los  oficiales 
del  lugar  fueren  negligentes  en  non  conplir  de  derecho 
sobrello,  que  finque  en  la  mercet  del  Rey  de  levar  la 
pena  dellos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  algunas  veses  que  acaescia  que  fa- 
Uavan  algunt  judio  é  judia  muertos  en  término  de  algunas  cibdades,  é 

(1)  El  códice  que  nos  lirre  de  texto:  pobradoi. 


Digitized  by  Google 


M 

Villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos,  é  non  falla  van  quien  los  mata  va 
nin  lo  podían  saber,  é  que  los  adelantados,  é  los  merinos,  é  los  otros  ofi- 
ciales é  otros  ornes  algunos  con  nuestras  cartas  é  alvalás  á  quien  Nos 
dello  fasiemos  mercet,  que  demandaran  al  lugar  en  cuyo  término  fa- 
lla van  muerto  al  judio  seys  mili  maravedís  por  el  omesillo  (1)  de  cada 
jodio  que  fal  lavan  muerto,  é  pediéronnos  me  re  el  que  mandásemos  é 
ordenásemos  que  los  jueses  é  a  leal  les  en  cuyo  término  fuese  fallado  el 
judio  muerto,  que  fesiesen  pesquisa  sobrello  é  que  en  los  que  (aliasen 
que  tannia,  que  pasasen  contra  ellos  como  fallasen  por  fuero  é  por  de- 
recho., é  que  en  caso  do  non  fallasen  matador  por  que  los  que  fasen  los 
maleficios,  lo  fasen  lo  mas  encobiert órnente  que  pueden,  que  los  con- 
cejos que  non  fuesen  tenudos  por  las  tales  muertes  á  pagar  omesillo  nin 
otra  pena  alguna ;  é  si  los  jueses  menguasen  la  justicia,  que  fuese  la 
nuestra  merced  de  gelo  escarmentar  segunt  el  yerro  que  fesiesen. 

A  esto  respondemos,  é  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  los  con- 
cejos non  sean  tenudos  de  pagar  la  dicha  pena  ;  pero  si  los  oficiales  del 
lugar  do  esto  acaescier  fueren  negligentes  en  non  conplir  de  derecho 
sobrello,  que  finque  en  la  nuestra  mercet  de  levar  de  los  dichos  oficia- 
les la  dicha  pena  si  tjuisiésemos. 

• 

PETICION  X. 

. 

(jue  los  judio»  non  sean  almoxarifes  nin  mayordomos  do  nin- 
£tind  cavallcro  nin  escudero,  nin  ayan  oficios  suyos ;  pero 
que  puedan  bivir  con  ellos. 

» 

Otrosí  á  loque  nos  debieron  que  algunos  ricos  ornes,  é  ca valleros  é 
escuderos  que  trae»  consigo  judíos  por  almoxarifes  é  que  biven  con 
ellos,  é  que  los  anchoe  judios  con  poder  de  los  dichos  ricos  ornes,  é  ca- 
valleros  é  escuderos  que  arrendavan  rentas  é  fasian  muchos  agravios  é 
muchas  sinrasones  á  muchos  ornes  de  la  nueslra  tierra,  así  á  labradores 
como  a  otras  personas,  é  los  coechavan  é  levavan  dellos  lo  que  avian, 
de  lo  qual  venia  á  la  nuestra  tierra  muy  grant  dapno  é  L  Nos  muy  grant 

(l)  E^cnriiilense  i«t-7 :  onwio. 
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deservicio,  é  que  pedia n  á  Nos  por  mercet  que  mandásemos  é  defendié- 
semos que  ningunt  judio  non  fuese  almoxarife  nin  mayordomo,  nin 
beviese  con  ningunt  rico  orne,  nin  cavallero  nin  escudero  de  los  nues- 
tros regnos  so  aquella  pena  que  la  nuestra  mercet  viese  que  cunplia  i 
nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  es  la  nuestra  mercet 
que  de  aquí  adelante  que  ningunt  judio  non  sea  almo  xa  rife  nin  major- 
domo  de  ningunt  cavallero  ó  escudero,  nin  aja  oficio  suyo;  pero  que 
tenemos  por  bien  que  puedan  bevir  con  ellos. 

PETICION  XI. 

Revocó  los  alcalles  de  las  alcabalas  é  monedas,  é  que  los  ar- 
rendadores tomen  un  alcalle  de  I09  ordinarios. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  podia  a  ver  dos  annos  que  Nos  que 
diéramos  alcalles  de  las  monedas  é  alcavalas  por  los  obispados  é  que  ios 
alcalles  que  dimos,  que  arrendavan  las  dichas  alcalliasá  los  de  los  dichos 
lugares,  lo  qual  era  contra  derecho,  é  grant  nuestro  deservicio  é  des- 
pecbamiento  de  nuestra  tierra,  é  pedieron  nos  merced  que  los  tirásemos 
é  que  los  non  posiésemos  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondemos  é  tenemos  por  bien  ¿e  los  revocar  é  revocamos 
todos  los  dichos  alcalles,  que  avernos  dado  fasta  aquí,  de  las  dichas  al- 
cavalas é  monedas,  así  los  que  Nos  dimos  de  los  dos  annos  pasados  como 
los  que  Nos  dimos  de  ante  en  qualquier  manera  (I),  é  mandamos  que 
non  usen  con  ellos  por  cartas  é  previllejos  que  tengan  de  Nos  en  esta 
rason  ;  mas  tenemos  por  bien  que  los  arrendadores  que  lomen  bun  al- 
calle délos  ordinarios  de  cada  lugar,  qual  el  loa  quisieren  segunt  que  en 

las  nuestras  condiciones  se  contiene. 

«     .  ;  •     i    •  •  

ti» 

(I)  EícurUleiue  i-i-7:  asi  lo»  que  No»  ios  que  no»  danos  cíc/m   ¡os  auno»  pa- 

dima»  de  lo»  do»  annos  p nindcs  como  sadet  como  tot  que  ante  eñ  qualquitr 

los  qrte  Nos  diéremos  de  aquí  mielan-  manera, 
it  en  qu*¡quicr  manera.  E)  i-a-3;  así 
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PETICION  XII. 

En  rason  de  las  debdas  de  los  judíos,  que  son  pasados  los 
seys  annos,  que  se  guarde  el  ordenamiento  de  su  padre. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  las  cartas  de  las  debdas  que  los  ju- 
díos han  sobre  los  cristianos,  de  que  eran  pasados  los  seys  annos  (1),  que 
eran  ja  prescritas  por  lienpo  segunt  el  ordenamiento  quel  dicho  Bey 
nuestro  padre  é  Nos  fesimos,  é  que  nos  pedian  que  fuese  la  nuestra  rner- 
cet  que  mandásemos  que  las  tales  cartas,  que  non  fuesen  entregadas, 
mas  que  fuesen  demandadas  é  julgadas  primeramente  por  derecho  por 
los  nuestros  alcalles.,  dándolas  por  ningunas  é  perdidas  por  tieopo,  si 
enbargos  derechos  los  dichos  judios  non  mostrasen. 

A  esto  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  se  guarde  segunt  que  está 
ordenado  por  el  dicho  Rey  nuestro  padre  é  por  Nos. 

PETICION  XIII. 

Que  las  alzadas  de  los  lugares  de  sen  no  ríos  que  vengan  á 
la  corte,  é  non  fagan  mal  á  los  que  apellaren :  que  él  los 
toma  en  su  encomienda.  E  que  guarden  los  lugares  de 
la  Reyna. 

É 

Otrosí  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced  que  todos  los  lugares 
de  sennoríos  qualesquier  de  nuestros  regnos,  de  que  los  vesinos  é  mora- 
dores dellos  quisieren  apellar  de  las  sentencias  que  contra  ellos  fueren 
dadas  por  los  sennores  dellos  ó  por  los  sus  a  leal)  es,  sentiéndose  dellas 
por  agraviados,  para  ante  Nos  ó  para  ante  los  nuestros  alcalles,  que  lo 
puedan  faser,  é  los  sennores  é  los  sus  alcalles  que  sean  tenudos  de  gelas 
otorgar  é  non  ponerles  enbargo  alguno  por  que  non  apellen  ó  non  gelas 
otorgar  (2),  nin  les  fagan  mal  nin  dapno  alguno  por  esta  rason,  ca  Nos 

(1)  Eícurialeníe  i-z-7;  de  que  eran  pa-       (2)  Escurialense  i-z-8  :  en  non  gelai 
fados  va  los  seys  annos.  otorgar, 
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los  tomamos  á  los  tale»  en  nuestra  guarda  é  en  nuestra  encomienda  para 
que  puedan  seguir  su  derecho,  é  esto  que  se  guarde  así ;  pero  que  en  los 
lugares  de  la  Reyna  mi  muger  que  se  guarde  lo  que  sienpre  fué  guar- 
dado en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  padre  é  después  acá. 

* 

PETICION  xini. 
Mandó  dar  este  quaderno  quito  de  chanccllería. 


Otrosí  tenemos  por  bien  que  por  quanto  fué  sienpre  uso  c  costun- 
bre  que  los  tales  quadernos  se  diesen  sin  chancellería,  que  los  den  qui- 
tos sin  chancellería  á  qualesquier  cibdades,  é  villas,  é  lugares  é  perso- 
nas que  los  quisieren  levar. 

E  desto  mandamos  dar  á  .  •  .  (I)  este  nuestro  quaderno  sellado  con 
nuestro  sello  de  plomo  (2),  colgado,  fecho  en  la  muy  noble  cibdat  de 
Burgos  treynta  dias  de  otubre  (3)  era  de  mili  é  quatrocientos  é  quinse 
annos  (4).  E  por  quanto  en  este  quaderno  se  contiene  que  ningunt  ju- 
dio nin  judia,  nin  moro  nin  mora  non  sea  osado  de  faser  por  sí  nin  por 
otre  carta  alguna  de  obligación  sobre  qualquier  cristiano,  ó  cristiana, 
ó  conceio  ó  comunidat  de  qualquier  debda  de  maravedís,  nin  de  pan, 
nin  de  vino,  nin  de  cera  nin  de  otra  cosa  qualquier,  Nos  tenemos  por 
bien  que  la  dicha  obligación  que  la  non  puedan  faser  eso  mesmo  por 
ante  testigos,  é  tenemos  por  bien  que  se  entienda  así,  ca  Nos  asi  lo  en- 
tendemos é  tenemos  por  bien  que  vala  é  sea  guardado. 

Nos  el  Rey  fasemos  saber  á  vos  el  nuestro  chanceller  que  bien  sabe- 

(1)  El  códice  que  nos  sirve  de  texto,      (2)  De  pronto  dice  el  códice  que  nos 
deja  en  blanco  el  nombre  del  pueblo  á         sirve  de 


quien  se  dirijo  el  presente  cuader-  (3)  Escurialenae  i-s-8  x  de 

no.  El  Escurialense  i-z-7  dice  á  ta  (4)  Aquí  concluyen  los  Escorialeoses 

cibdat  de  Segovia,  y  el  i-z-8  :  E  des-  i-z-7  é  i-z-8 ;  con  la  diferencia  de 

to  mandamos  dar  este  nuestro  quader»  que  el  primero  después  de  las  pala— 

no,  sin  dejar  blanco  que  llenar,  ni  ba-  bras  é  quinse  annos,  añade  :  Not  el 

cer  mención  de  la  ciudad  ó  villa  á  Rey.  Todo  lo  demás  que  sigue,  se  na- 

quien  se  mandaban  las  actas  de  estas  lia  únicamente  en  el  códice  que  nos 

Cortes.  sirve  de  texto. 
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des  en  como  en  el  nuestro  ordenamiento  que  Nos  agora  fesimos,  se  con- 
tiene que  los  judíos  é  judias,  é  moros  é  moras  que  non  den  á  usuras  nin 
fagan  contrabtos,  nin  cartas  nin  obligaciones  con  los  cristianos  é  cris- 
tianas de  los  nuestros  regnos  por  ante  escrivanos  públicos  nin  en  otra 
manera,  así  de  debdas  como  de  obligaciones,  é  de  rentas,  é  de  enprés- 
tidos  é  de  otras  cosas  qualesquier,  é  agora  sabet  que  Nos  tenemos  por 
bien  que  en  quanlo  en  rason  de  las  usuras,  que  se  entienda  é  sea  guar- 
dado tanbien  á  los  moros  como  á  los  judios  que  non  den  á  usuras  j  pero 
en  rason  de  las  cartas  é  de  los  contrabtos  que  han  de  faser  con  los  cris- 
tianos é  cristianas,  tenemos  por  bien  que  se  non  entienda  contra  los 
moros,  salvo  contra  los  judios ;  é  que  los  moros  que  puedan  faser  car- 
tas é  obligaciones  de  debdo,  é  de  rentas  é  de  otras  cosas  qualesquier  : 
é  mandamos  que  lo  fagades  así  poner  en  el  dicho  ordenamiento.,  é  que 
dedes  nuestras  cartas  sobre  esta  rason  á  los  moros  é  moras,  las  que  ovie- 
ren  menester,  é  non  fagades  ende  al.  Fecho  dose  dias  de  novienbre 
era  de  mili  é  quat  rocíen  tos  é  quinse  annos.  Nos  el  Rey. 
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ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  estas  Cortes  se  han  tenido  á  ia  vista  dos  códices,  uno 
de  la  Biblioteca  Real,  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel,  su  letra  del  siglo  XIV,  señalado  S.  38,  y  rotulado  por  fuera 
con  el  título  de  Cortes  y  Pregmdticas  :  está  muy  maltratado  al  fin,  y  fallo 
de  algunas  hojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Va- 
Uadolid  celebradas  en  1323  por  Alfonso  XI,  cuyas  primeras  palabras  son  :  si 
carta  fuere  que  vala  de  mili  maravedís  arriba  ÓCc,  y  acaba  con  un  ordena- 
miento de  D.  Juan  I  del  año  1389  :  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de 
fijos  dalgo  é  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  anuos  ó  mas  tienpo.  Con- 
tiene dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  D. 
Alfonso  XI,  D.  Pedro,  D.  Enrique  II  y  D.  Juan  l. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  cu  badana  encarnada,  seña- 
lado ij-z-4,  y  debajo  est.  15.  2,  papel  y  letra  del  siglo  XV,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blauco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  pareee  de  fi- 
nes del  siglo  XVI,  ó  principios  del  XVII  se  lee  lo  siguiente  :  Ordenamientos 
j  Cortes  de  los  Rejes  D.  Jlfonso  onceno,  D.  Enrique  2.°,  Ü.  Juan  I",  P. 
Enrique  3.°,  /)  Juan  2.° 

El  testo  se  ha  tornado  del  códice  del  Escorial,  corrigiéndolo  ¡i  veres  por  el 
déla  Biblioteca  Real  de  esta  Corte,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 
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ORDENAMIENTO  DE  LEYS  E  PETICIONES  QUE  FISO  EL  REY 
DON  JUAN  FIJO  DEL  DICHO  REY  DON  ENRRIQUE  EN  LAS  COR- 
TES QUE  FISO  EN  BURGOS  EL  ANNO  PRIMERO  QUE  REGNO  DE 
LA  ERA  DE  MILL  E  QUATROCIENTOS  E  DIES  E  SIETE  ANNOS  (1). 


En  el  nonbre  de  Dios  Padre  é  Fijo  é  Espíritu  Santo,  tres  Personas 
é  un  Dios.  Por  que,  segund  se  falla  así  por  el  derecho  natural,  como  (2) 
por  la  Santa  Escriptura,  la  justicia  es  la  mas  noble  (3)  é  alta  virtud  del 
mundo,  ca  por  ella  se  rigen  é  mantienen  (4)  los  pueblos  en  pas  é  en 
concordia  ;  por  Dios  á  los  Reys  especialmente  la  guarda  é  el  mante- 
nimiento é  la  execucion  (5)  della  fue  encomendada.  A  los  Reys  en 
este  mundo :  por  lo  qual  son  muy  tenudos  de  amar  é  onrrar  é  guar- 
darla (G),  ca  segund  dise  la  Santa  Escriptura,  bien  aventurados  son 
los  .que  aman  é  fasen  justicia  todo  tienpo,  é  Dios  aluéngales  la  vida, 
por  ende  Nos  Don  Juan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  León, 
de  Toledo,  de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen, 
del  Algarabe  (7),  de  Algesira,  é  Sennor  de  Lara,  é  de  Viscaya  é  de 
Molina  (8),  con  consejo  de  los  Perlados,  é  Ricos  ornes,  é  de  las  órde- 
nes, é  cavalleros,  c  fijos  dalgo  é  procuradores  de  las  cibdades,  é  villas 
é  lugares  de  los  nuestros  regnos  que  son  connusco  en  estas  Cortes  que 
mandamos  faser  en  la  muy  noble  (9)  cibdat  de  Burgos  con  los  nuestros 
oydores  é  alcalles  de  la  nuestra  Corte,  conosciendo  á  Dios  las  muchas 
é  altas  gracias  é  mercedes  que  nos  liso  é  fase  de  cada  dia,  é  aviendo 


(I)  Códice  de  la  Biblioteca  Real;  Ordena, 
mirnlo  iie  Ityt  e  peticione»  que  Jito  el  Rey  don 
Jo  han  en  la*  Corlee  de  Burgo»  del  atino  prime* 
ro  que  regn¿  de  la  era  de  mili  é  quatrotituto» 
i  dice  i  eiete  anuo», 

(t)  li.  omite  coate. 

(S)  h.  cobre. 


(1)  B.  R.  que  por  ella  te  faien  é  mantienen. 

(&)  B.  R.  etecuciun. 

(6)  K.  omite  el  pronombre  la. 

(?)  B.  R.  Algarbe. 

(8)  B.  R.  omite  i  de  Molinm. 

(9)  K.  nobre. 
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voluntad  que  la  justicia  se  faga  como  de  ve,  ¿  los  que  la  han  de  faser 
así  en  la  nuestra  Corte,  como  en  todos  los  nuestros  regnos  la  puedan 
faser  syn  enbargo  é  syn  alongamiento,  confirmamos  todas  las  leys  é 
ordenamientos  quel  Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo,  que  Dios  perdone, 
físo  é  establesciú  así  en  las  Cortes  de  Madrit,  como  en  las  de  Alcalá 
de  Henares.  E  otrosí  confirmamos  todas  las  leys  é  ordenamientos  quel 
Rey  don  Enrrique  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone ,  fiso  é  esta- 
blesció  así  en  las  Cortes  que  fiso  en  la  muy  noble  (I)  cibdat  de  Bur- 
gos, como  en  las  que  fiso  en  Toro  é  otras  qualesquier  (2),  é  fasemos  é 
establecemos  agora  estas  leys  que  se  siguen  (3). 

Los  ca valleros  deven  ser  mucho  onrrados  por  tres  rasoncs,  la  una 
por  la  noblesa  de  su  linage,  la  segunda  por  la  su  bondat,  la  tercera  por 
la  pro  que  del  los  viene  (4),  é  por  ende  los  Reys  los  deven  mucho  on- 
rrar,  é  por  esto  los  Reys  onde  Nos  venimos  establecieron  é  ordenaron 
en  sus  leys  como  fuesen  onrrados  entre  los  otros  de  sus  regnos  en 
traer  de  sus  pannos,  é  de  sus  armas  é  de  sus  cavalgaduras ;  por  ende 
ordenamos  é  mandamos  que  todos  los  cavalleros  armados  que  puedan 
traer  pannos  de  oro,  é  adobos  de  oro  ó  dorados  en  las  vestiduras,  é 
en  las  devisas,  é  en  las  vandas,  é  en  las  sillas  é  frenos,  é  en  las  armas : 
eso  mesmo  mandamos  é  ordenamos  que  se  guarde  en  los  dotores  é  en 
los  oydores  de  la  nuestra  abdiencia;  é  por  que  los  cavalleros  deven 
ser  esmerados  entre  los  escuderos  en  sus  traeres,  por  ende  ordenamos 
é  mandamos  que  ningund  escudero  non  traya  panno  de  oro,  nin  ado- 
bos de  oro  en  los  pannos,  nin  en  las  vandas,  nin  en  las  sillas,  nin  en 
-  las  devisas,  nin  en  las  armas,  salvo  en  la  orladura  (5)  de  los  bacinetes, 
é  de  los  quixotes,  é  de  los  frenos  é  peytrales  (6)  que  puedan  traer  do- 
rados. Pero  tenemos  por  bien  que  los  de  la  gineta  del  Andalusía  que 
puedan  traer  dorado  (7)  en  las  espadas,  é  las  sillas,  é  las  espuelas,  é  los 
frenos  é  las  aljubas  ginetas,  é  que  non  trayan  oro  en  las  vandas,  niu 
en  los  pannos,  nin  en  otra  cosa  alguna. 

Otrosí  tenemos  por  bien  que  los  cibdadanos  de  las  cibdades,  é  ri- 


(1)  B.  R.  omite  muy  noble. 

(2)  B.  R.  é  en  otras  qualesquier. 

(S)  Falta  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real 
«fuimos  i  eitablecemot  agora  etlas  hyi  que  so 

(4)  £1  códice  del  Escorial  o  oite  el  verbo  río 


na,  dejando  en  ta  lagar  on  espacioso  bltoee. 

(5)  B.  R.  las  nrladurns. 

(6)  B.  R.  petrales. 

(?)  Falta  en  el  códice  de  la  Biblioteca  RwU 
Poro  Itntmos  por  Hen  que  loi  io  la  ghuU  ¿ti 
Andaluüa  qte  puedan  traer  dorado. 
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lias  é  lugares  de  nuestros  regnos  que  puedan  traer  pannos  de  llana  (I) 
con  armiños,  é  con  pennas  veras,  é  grises  é  blancas  (2),  é  cintas,  é  es- 
toques  dorados,  é  sillas  é  frenos,  pero  que  non  sean  de  los  que  andan 
en  abito  de  escuderos,  é  sirven  al  Rey  ó  á  otros  qualesquier  sennores  (3;. 

Otrosí  que  todas  las  mugeres  así  de  cavalleros  como  de  escuderos, 
é  de  otros  qualesquier  de  qualquier  estado,  que  trayan  dorado  ó  como 
quisieren  (4). 

E  qualquier  ó  qualesquier  que  troxieren  (5)  dorado,  salvo  los  so- 
bre dichos,  que  pierdan  todos  los  pannos  é  otra  cosa  qualquier  en  que 
lo  troxieren,  é  que  sea  la  tercia  parte  dello  para  la  nuestra  cámara,  é 
la  otra  tercia  parte  para  el  alguasil  de  la  nuestra  corte ;  é  en  qualquier 
cibdat,  ó  villa  ó  lugar  que  acaesciere,  que  sea  la  otra  tercia  parte  para 
el  acusador.  £  esto  que  se  comience  así  guardar  de  oy  dia  (6)  que 
este  nuestro  ordenamiento  es  fecho  é  publicado  en  dos  meses  primeros 
seguientes,  é  que  se  guarde  así  dende  en  adelante. 

Otrosí  por  que  fasen  (  7  )  llantos  desordenados  por  las  muertes  (  8  ) 
es  defendido  por  la  ley  de  Dios,  é  otrosí  por  los  Santos  Padres  é  por 
los  Reys  onde  Nos  venimos,  por  ende  ordenamos  é  tenemos  por  bien 
que  ningund  orne  nin  muger  non  faga  duelo  públicamente,  rascándose, 
nin  mesándose,  nin  quebranté  escudos. 

Otrosí  que  ninguno  non  traya  duelo  de  mangas  (9)  sy  non  fuere  por 
Rey,  quarenta  dias,  ó  por  Reyna  ó  por  Infante  heredero  treynta  dias, 
ó  por  otros  señores  qualesquier  nueve  dias,  é  por  padre  é  por  madre 
ó  por  otro  pariente  que  traya  duelo  de  paño  prieto  quatro  meses,  é  non 
mas ;  é  la  muger  por  su  marido  que  pueda  traer  duelo  el  tienpo  que 
quisiere :  é  sobre  esto  que  los  perlados  que  pongan  sentencia  de  des- 
comunión cada  uno  en  su  obispado  en  qualquier  que  contra  esto  fuere. 

Otrosí  por  quequandoacaesce  (ÍO)  que  Nos  entramos  en  alguna  cib- 
dat, ó  villa  ó  lugar  de  nuestros  regnos  los  nuestros  oficiales  demandan 
muchas  cosas  desaguisadas,  desiendo  que  lo  han  de  aver  de  derecho 
por  rason  de  sus  oficios,  Nos  por  esto  ordenamos  é  tenemos  por  bien 


(1)  B.  R.  Una. 

(2)  B.  R.  é  gritet  blanca». 

(5)  B.  R.ó  áocrot  Miioorea  qualeaquier. 
(4)  B.  R.  C  como  quiiierea. 

(6)  B.  R.  iraxtaren. 


(6)  B.  R.  desde  oy  dia. 

(7)  Tal  vez:  fater. 

(6)  B.  R.  por  loa  muertos. 

(tf)  B.  R.  maragaa. 

(10)  B.  R.  Otroai  por  quaoto  acá  esc  o. 
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que  quando  Nos  entráremos  en  qualquier  cibdat,  ó  villa  ó  lugar  de 
nuestros  regnos  que  non  den  cosa  alguna  á  oficiales  algunos  por  dere- 
chos que  demanden,  salvo  que  los  judíos  del  lugar  do  Nos  llegáremos 
que  den  á  los  monteros  de  Espinosa  dose  maravedís  por  cada  atora  (I), 
é  que  ellos  que  guarden  los  judíos  qne  non  rcsciban  mal,  nin  dapno, 
nin  desaguisado.  Otrosí  que  el  concejo  de  la  cibdat,  ó  villa  ó  lugar 
que  den  al  que  lieva  el  nuestro  pendón  posadero  dose  maravedís,  le- 
vando el  pendón,  é  non  en  otra  manera ;  pero  que  si  Nos  fuéremos  en 
una  cibdat,  ó  villa  ó  lugar  dos  vescs  en  el  anno,  ó  mas,  que  esto  que 
lo  non  paguen  mas  de  una  ves  en  el  anno.  Fecho  é  publicado  fue  esto 
en  la  manera  que  dicha  es  en  las  Cortes  de  Burgos  ocho  dias  de  agosto 
era  de  mili  e  quatrocientos  e  dics  c  siete  annos  (2)'. 

Don  Juan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  León,  de  To- 
ledo, de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jaben,  del 
Algarabe,  de  Algesira,  é  sennor  de  Lara,  é  de  Viscaya  é  de  Molina. 
A  todos  los  concejos,  alcalles,  jurados,  juescs,  justicias,  merinos,  al- 
guasiles,  maestres,  priores  de  las  órdenes,  comendadores^  socomenda- 
dores  (3),  alcaydes  de  los  castillos  é  casas  fuertes,  é  á  todos  los  otros 
oficiales  é  aportelíados  de  todas  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nues- 
tros regnos  que  agora  son  ó  serán  de  aquí  adelante,  é  á  qualesquier  de 
vos  que  este  nuestro  ordenamiento  fuere  mostrado  ó  el  treslado  del 
signado  de  escrivano  público,  sacado  con  abtoridat  de  jues  ó  de  alca- 
He,  salud  c  gracia.  Sepades  que  Nos  estando  en  estas  Cortes  (4)  que 
Nos  mandamos  faser  en  la  muy  noble  cibdat  de  Burgos  cabeza  de  Cas- 
tilla é  nuestra  cámara,  los  procuradores  de  las  cibdades,  é  villas  é  luga- 
res de  los  nuestros  regnos  nos  pedieron  (5)  algunas  peticiones  generales 
que  cunplen  á  nuest  ro  servicio,  é  á  pro  é  á  poblamiento  (6)  de  los  nues- 
tros regnos,  las  quales  Nos  viemos  (7)  con  consejo  de  los  perlados,  é 


(1)  E.  porcada  vegada. 

(2)  Tanto  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Real 
como  en  el  Eicurialenae  eate  ordenamiento 
va  unido  con  laa  Cortea  bajo  un  mit-mo  «titi- 
lo ó  encabezamiento.  Sin  embargo  en  el 
archivo  de  la  Sania  Igleaia  de  Córdoba  e«tao 
reparado»  uno  y  otro  en  do»  diitíutna  ródicca, 
romo  pu»"d«*  vera*  por  una  copla  moderna 
qut»  de  ambos  «•■i-te  en  la  Biblioteca  llmJ, 


y  que  ae  halla  en  un  tomo  en  4?  majar  a* 
Balado  Dd.  I«S,  que  parece  beber  peruee- 
cido  al  P.  Barriel. 
(S)  B.  R.  comendadores  é  tua  comes/U d..ie«. 

(4)  B.  R.  en  laa  Cortea. 

(5)  B.  R.  pidieron. 

(6)  K.  poblamientoa. 
(7;  B.  R.  vimoa. 
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condes,  é  ricos  ornes,  é  cavalleros  é  escuderos  nuestros  vasallos  que 
eran  comisco  é  con  los  del  nuestro  consejo,  á  las  quales  peticiones  Nos 
respondemos  en  la  manera  que  se  sigue. 

Primeramente  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  los 
de  los  nuestros  sennoríos  alcancen  mejor  conplimiento  de  derecho, 
que  nos  quisiésemos  asentar  en  abdiencia  dos  dias  en  la  semana  (I) para 
ver  é  librar  las  peticiones,  é  que  será  (2)  servicio  de  Dios  é  nuestro. 

A  esto  respondemos  que  nos  piden  lo  que  es  nuestro  servicio  que 
nos  piase  (3)  de  lo  faser  así  de  aquí  adelante  cada  que  lugar  oviéremos 
de  lo  faser,  que  non  seamos  ocupado  de  otros  negocios. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  les  confirmásemos 
los  previllejos,  é  cartas,  é  sentencias,  é  libertades,  é  franquesas,  é  fue- 
ros, é  buenos  usos  é  buenas  costunbres  que  avien  (4)  é  les  fueron  otor- 
gadas de  los  Reys  onde  Nos  venimos,  é  que  gelas  mandásemos  guardar. 
Otrosí  que  les  confirmásemos  é  guardásemos  los  ordenamientos  é  peti- 
ciones que  fiso  é  otorgó  el  Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo  é  el  Rey  don 
Enrrique  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  gelos  (5)  confirmar,  e  man- 
damos que  les  valan  é  les  sean  guardados  segund  que  en  tienpo  del  Rey 
nuestro  Padre,  que  Dios  perdone. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  los  nues- 
tros regnos  están  menguados  de  moneda,  que  posiésemos  algund  re- 
medio convenible  por  que  en  los  dichos  nuestros  regnos  oviese  mone- 
da la  que  conpliese  (6). 

A  esto  respondemos  que  nos  piden  lo  que  cunple  á  nuestro  servicio, 
é  píasenos  de  lo  faser  así,  é  Nos  avernos  ordenado  que  se  labre  mone- 
da en  ciertas  cibdades  (7)  de  nuestros  regnos ;  é  por  que  mejor  se  pue- 
da faser  avernos  soltado  el  nuestro  derecho  que  aviamos  de  aver(8)del 
faser  de  la  dicha  moneda,  segund  que  lo  ovieron  los  otros  Reys  onde 
Nos  venimos,  et  entendemos  ordenar  sobre  esto  otras  cosas  por  que 
la  moneda  se  faga,  é  los  nuestros  regnos  sean  abastados  en  la  manera 
que  cunple  (9)  á  nuestro  servicio. 

(1)  B.  R.  »H mi.u«.  (0)  B.  R.  la  qo«  leí  cuopliew. 

(2)  B.  R.  Mrla.  (7)  B.  R.  omite  tiertu. 

(5)  B.  R.  é  quo  nos  p|aBV,  (8)  K.  .,umat  a?er. 
(4)  B.  R.  ««Un.  (9)  b.R.  cuo»l«. 

(6)  E.  «elo. 
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Otrosí  dos  pedieron  por  merced  que  quisiésemos  tomar  ornes  bo- 
nos (í)  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  para  el 
nuestro  consejo  para  que  consejen  lo  que  cunple  á  nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  así,  é  Nos  ordena- 
remos en  ello  lo  que  cunple  á  nuestro  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  cada  que  mandáse- 
mos faser  Cortes  ó  a  juntamientos  (2),  que  sean  dadas  posadas  conveni- 
bles é  barrio  apartado  (3)á  todos  los  procuradores  de  los  nuestros  regnos, 
e  que  sea  entregado  (4)  el  barrio  al  primer  procurador  que  viniere  de  Cas* 
tilla,  ó  de  León,  ó  de  las  Estremaduras  ó  del  Andalusía  para  que  lo  guar- 
de é  reparta  en  la  manera  que  deviere. 

A  esto  respondemos  que  nos  piden  rason,  é  nos  piase  de  lo  man- 
dar así  guardar  de  aquí  adelante  en  las  Cortes  ó  a  juntamientos  (5)  que 
mandáremos  faser. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  onrra  del  comien- 
so  de  nuestro  regnado,  é  de  la  nuestra  caballería  é  coronamiento,  que 
perdonásemos  á  todos  los  de  los  nuestros  regnos  todos  los  maleficios 
que  han  fecho  en  qualquier  manera  fasta  el  dia  del  nuestro  corona- 
miento, por  que  todos  los  nuestros  naturales  o  viesen  mas  voluntad  de 
nos  servir. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  faser  el  dicho  perdón  general, 
salvo  aleve,  ó  traición,  ó  muerte  segura,  é  perdonando  los  enemigos, 
por  que  así  entendemos  que  cunple  á  nuestro  servicio  é  á  pro  de  los 
nuestros  regnos. 

Otrosí  á  lo  qué  nos  pedieron  por  merced  que  los  lugares  que  son  de 
la  nuestra  corona  al  tienpo  que  regnamos,  que  non  sean  dados  de  aquí 
adelante  á  otras  personas,  nin  sean  apartados  de  la  nuestra  corona. 

Respondérnosles  á  esto  que  Nos  faremos  en  ello  lo  que  entendiére- 
mos que  cunple  a  nuestro  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  las  fortalesas  de  los 
nuestros  regnos  non  fuesen  puestas  en  poder  de  ornes  de  otros  regnos, 
que  non  sean  nuestros  naturales,  por  tenencia  nin  en  otra  manera. 

(I)  B.  R  buenos.  (4)  B.  R.  otorgado. 

(*)  B.  R.  ayuntamientos.  (5)  B-  R.  aj untamiento*. 

(3)  B.  R.  barrios  apartados. 
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A  esto  respondemos  que  Nos  guardaremos  un  ello  lu  que  conplicre 
á  nuestro  servicio  é  á  pro  de  nuestros  regnos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  onrra  de  la  nues- 
tra caballería  (l)é  coronamiento  perdonásemos  é  quitásemos (2)  de  lo- 
dos aquellos  é  aquellas  que  han  caydo  en  algunas  penas  para  la  nuestra 
cámara  en  el  tienpo  pasado  fasta  el  día  de  nuestro  coronamiento. 

A  esto  respondemos  que  por  les  faser  merced,  que  les  quitamos  to- 
das las  dichas  penas  de  la  cámara  fasta  el  dicho  tienpo  que  á  Nos  per- 
tenesce  aver,  fincando  á  salvo  el  derecho  del  nuestro  camarero  mayor. 

Otrosí  nos  fesieron  (3)  entender  que  los  arrendadores  de  las  nuestras 
alcavalas  que  arriendan  algunas  aldeas  de  las  nuestras  ciudades,  é  villas 
é  lugares,  é  (4)  por  les  faser  mal  é  dapno,  é  por  que  les  den  por  las  al- 
cavalas de  las  dichas  aldeas  quanto  ellos  piden  (5;  queenplasan  de  cada 
dia  á  los  de  las  aldeas  para  las  cibdades,  é  villas  é  lugares,  c  que  les 
fasen  perder  sus  llavores  (6)  en  manera  que  por  esto  les  han  á  dar  quan- 
to les  piden  por  las  alcavalas,  por  lo  qual  los  dichos  nuestros  regnos  (7) 
resciben  grand  dapno;  é  pediéronnos  merced  que  mandásemos  quel 
concejo  ó  el  aldiano  (8)  que  non  pueda  ser  enplasado  sobresto  mas  de 
una  ves  en  el  mes. 

A  esto  respondemos  que  ordenamos  é  tenemos  i>or  bien  que  los  de 
Jas  aldeas  que  sean  tenudos  á  dar  cuenta  á  los  arrendadores  é  recab- 
dadores  de  las  nuestras  alcavalas  en  el  mes  una  ves,  é  non  mas ;  é  que 
dando  así  la  dicha  cuenta  que  non  sean  enplasados  para  las  cibdades, 
c  villas  é  lugares  por  que  non  resciban  dapno. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  la  juridicion  de  los  arzobispados  é 
obispados  de  nuestros  regnos  en  lugar  ay  que  tienen  cient  leguas  (9),  é 
que  algunos  por  aver  lugar  en  casa  de  los  arzobispos  é  obispos,  é  ot  ros 
por  que  tienen  que  sus  adversarios  non  podrán  seguir  pleito  con  ellos 
en  tan  luenga  tierra  que  los  citan  para  ante  los  dichos  arzobispos  é 
obispos,  que  por  esto  muchos  de  los  nuestros  regnos  resciben  grand 
dapno ;  é  pidiéronnos  por  merced  que  rogásemos  é  mandásemos  á  los 


(I)  B.  II.  chancellen*. 

(«)  B.  II.  omite  i  quUdttmt». 

(3)  B.  K.  Olieron. 

(4)  B.  R.  omite  ¿, 
(6)  E.  |iiedon. 


(6,  ».  R.  ítvnici. 

(1)  B.  R.  rtcabdudortt,  que  el  equivocación 

m  viift'-iilM. 
(H)  H»  R.  aldeano. 
(9)  B»  R.  lejoa». 
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dichos  arzobispos  é  obispos  que  pongan  sus  jueses  en  lugares  conve- 
nibles de  sus  arzobispados  é  obispados  ante  quien  vayan  los  dichos 
pleitos. 

Respondérnosles  á  esto  (1)  que  nos  piase  de  faser  el  dicho  ruego  á 
los  dichos  perlados  que  lo  guarden  así  de  aquí  adelante,  por  que  lo* 
dichos  regnos  non  resciban  agravio  en  esta  rason. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  algunas  personas  de  los  que  andan 
en  la  nuestra  corte  por  este  título  é  por  enojar  é  faser  mal  é  dapno  á 
sus  contrarios,  desiendo  quel  pleito  es  de  la  nuestra  corte,  que  los  en- 
plasan  que  vengan  á  conplir  de  derecho  á  la  nuestra  corte,  é  que  resci- 
ben  en  esto  agravio ;  é  pediéronnos  merced  que  mandásemos  que  si 
estos  átales  non  provasen  la  rason  por  que  los  enplasan  (2),  que  ayan 
aquella  pena  que  es  ordenada  contra  los  que  ganan  cartas  para  traer 
los  pleitos  á  la  nuestra  corte,  non  pertenesciendo  seer  librados  por  ella. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  que  se  guarde  en  esto  la 
ley  del  ordenamiento  quel  Rey  don  Alfon  nuestro  a  vuelo,  que  Dios 
perdone,  mandó  faser  en  esta  rason. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  les  avian  fecho  entender  quel  arzo- 
bispo é  cabillo  de  Santiago  que  agora  nuevamente  (3)  que  demandan 
contra  derecho  votos  á  algunos  lugares  que  lo  non  pagaron  en  los 
tienpos  pasados,  é  (4)  de  que  memoria  de  ornes  non  es  en  contrario, 
nin  son  tonudos  á  lo  pagar ;  é  pediéronnos  merced  que  rogásemos  e 
mandásemos  á  los  dichos  arzobispo  é  cabillo  que  lo  non  demandasen, 
pues  non  es  derecho  nin  lo  usaron  pagar. 

Respondérnosles  á  esto  que  nuestra  merced  es  que  este  fecho  que 
se  libre  por  la  nuestra  abdiencia  como  fuere  fallado  por  derecho,  en 
manera  quel  derecho  de  la  eglesia  de  Santiago,  é  eso  mismo  (5)  los  de 
los  nuestros  regnos,  sea  guardado  como  deve. 

Otrosí  nos  fesieron  entender  que  los  nuestros  escribanos  de  la  nues- 
tra cámara,  é  de  la  nuestra  abdiencia,  é  de  los  nuestros  alcalles  c  no- 
tarios de  la  nuestra  corte  demandan  por  su  derecho  é  por  los  presen- 
ta alientos  é  escrituras  mayores  quantías  de  las  que  han  de  levar  de 
derecho,  é  pediéronnos  merced  que  ordenásemos  esto  en  tal  manert 

(1)  B.  R.  A  eito  redondeen».  (4)  E.  omite  #'. 

(?)  B.  K.  eoplasaran.  (5;  B.  R.  éa»y  meimo. 

(S)  E.  é  agora  nuevamente. 
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por  qne  los  que  veniesen  á  la  nuestra  corle  sepan  lo  que  lian  de  pagar 
por  las  escripturas. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  ordenar  de  la  guisa  que 
cunple  á  nuestro  servicio  é  á  pro  de  los  nuestros  regnos,  en  guisa  que 
los  de  la  nuestra  tierra  non  resciban  agravio. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  confirmásemos  las  hermanda- 
des, é  las  mandásemos  guardar  en  la  manera  que  lo  ordenó  nuestro 
Padre  el  Rey,  que  Dios  perdone. 

A  Nos  piase  que  ayan  las  dichas  hermandades  do  las  avia  fasta  a- 
quí,  é  que  se  guarde  segund  que  se  guardó  en  tienpo  del  Rey  nuestro 
Padre. 

Otrosí  nos  fesieron  entender  que  en  algunos  lugares  de  los  nuestros 
regnos  ay  algunas  personas  que  andan  en  abito  de  legos  é  traen  coro- 
nas, non  aviendo  órdenes,  é  que  casan  encobiertamente,  é  pediéron- 
nos merced  que  mandásemos  que  estos  átales  que  non  sean  escusados 
de  los  pechos  é  tributos  (1)  que  las  personas  seglares  son  tenudos  á 
pagar. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  quel  clérigo  de  menores 
órdenes  casado  con  una  virgen,  ó  que  casare  de  aquí  adelante,  que 
estos  átales  que  pechen  por  los  bienes  lenporales  que  han,  segund  que 
lo  mandan  los  derechos ;  é  el  clérigo  coronado  ó  de  grados,  non  ca- 
sando, trayendo  corona  é  vestiduras  clericales,  que  gose  del  preville- 
jo  de  la  eglesia  como  es  derecho  (2;;  é  sy  nontroxierc  (3)corona  abierta 
nin  vestuario  clerical,  que  sea  amonestado  por  los  perlados  por  tres  ve- 
ses,  segund  que  es  derecho  (4),  que  dexe  las  tales  vestiduras  leyga- 
les  (5)  e  traya  corona  é  vestidura  clerical ;  é  si  así  amonestado  non 
lo  fesiere,  que  dende  adelante  que  non  gose  de  previllejo  alguno  de  la 
eglesia  como  es  derecho. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  los  nuestros  thesorcros  é  contado- 
res arriendan  las  nuestras  rentas  á  ornes  que  non  son  abonados,  sobre 
lo  qual  mandamos  dar  nuestras  cartas  para  los  de  los  lugares  que  apre- 
cien sus  bienes  é  los  conplen  (6),  en  lo  qual  resciben  grand  agravio ;  é 
pediéronnos  merced  que  mandásemos  á  los  nuestros  thesoreros  é  con- 

(I)  B.  irebuio».  (4)  B.  R.  ««gutid  que  e»  dicho. 

(«)  B.  R.  como  e»  dicho.  (5)  B.  R.  légale». 

(S)  B.  R.  iiagwre.  (6;  B.  R.  cuopreo. 
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tadores  que  arrienden  las  nuestras  rentas  á  tales  personas  que  sean  ai- 
nadas, é  lomen  dellos  buenos  fiadores  en  manera  que  los  nuestros  ma- 
ravedís sean  bien  pagados,  é  algunos  non  sean  apremiados  de  apreciar 
nin  de  conplar  bienes. 

A  esto  respondemos  que  nos  por  tirar  algunos  engañóos  é  males 
que  sobre  esto  se  fasiun,  que  tenemos  por  bien  é  ordenamos  (t )  quede 
aquí  adelante  quando  alguno  ó  algunos  de  los  que  ban  arrendado  ó 
arrendaren  las  nuestras  rentas,  ó  pechos  é  derechos,  ó  sus  fiadores  no* 
devieren  ó  ovieren  de  dar  algunas  quanlías  de  maravedís,  que  sean  en- 
trados é  tomados  todos  sus  bienes,  así  muebles  como  raj'ses  de  losdeb- 
dores  é  desús  fiadores,  é  que  sean  puestos  en  el  almoneda  é  pregonados  $ 
públicamente  el  mueble  ú  tercer  dia,  é  la  rais  á  nueve  dias,  así  como  por 
nuestros  maravedís.    E  sy  se  fallare  quien  dé  por  ellos  tantos  raara- 
dís  como  los  dichos  arrendadores  é  sus  fiadores  nos  devieren  é  ovieren 
á  dar,  nuestra  merced  es  que  se  non  den  para  esto  apreciadores  é  coa- 
piadores,  salvo  que  sean  rematados  los  dichos  bienes  en  aquellos  que 
mas  dieren  por  ellos,  aunque  todos  los  dichos  bienes  valan  majores 
quanlías,  por  que  Nos  podamos  cobrar  lodos  los  maravedís  que  los 
tales  arrendadores  ó  sus  fiadores  nos  devieren  é  ovieren  á  dar.  Pero 
sy  por  todos  los  dichos  bienes  de  los  dichos  arrendadores  é  de  sus  fia- 
dores non  dieren  por  la  dicha  almoneda  tanta  quantía  como  lo  que  a 
Nos  devieren,  nuestra  merced  es  que  en  este  caso  que  sean  dados  los 
dichos  apreciadores  é  conpladores,  segund  que  lo  Nos  mandamos,  por 
que  Nos  podamos  cobrar  los  maravedís  que  los  dichos  arrendadores  e 
sus  fiadores  nos  devieren  é  ovieren  de  dar.    Otrosí  porque  acaesce  que 
algunas  veses  que  por  quanlo  los  dichos  arrendadores  nos  han  ádare 
pagar  los  maravedís  de  las  nuestras  rentas  por  tres  tercios  del  anno, 
é  á  las  veses  los  dichos  arrendadores  con  enganno  é  con  sotilisa  .3 
tienen  en  sy  los  maravedís  de  las  dichas  reñías  del  tercio  primero  o 
del  segundo,  ó  pierden  en  ellas,  é  por  se  desenbargar  de  algunas  he- 
redades é  bienes  malos  (4)  que  tienen,  danlos  por  entrega  (5)  por  el 
primero  ó  por  el  segundo  tercio*,  por  que  saben  que  serán  luego  da- 
dos para  ellos  (ó)  los  dicho*  apreciadores  é  conpladores  ;    Nos  por  ti- 

d)  B.  Fl.  é  mnndimot  é  orrler^nrno*.  I*)  T\.  P.  é  hj.-tn»»  mueble*. 

(2)  B.  n.  «pregnranov  (5\  R.  |{.  pura  entregar. 

(3)  B.  R.  é  roo  «ubenria.  (0)  R.  íl.  para  ello. 
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rar  los  tales  engarnio*  tenemos  por  bieu  é  es  nuestra  merced  que  quan- 
<io  los  dichos  debdores  é  sus  fiadores  devieren  ó  ovieren  de  dar  alguna* 
quantías  de  maravedís  de  los  tercios  primero  é  segundo,  que  les  sean 
tomados  é  vendidos  por  ellos  los  mejores  bienes  así  muebles  como 
rayses,  aquellos  que  entendieren  (1)  que  pueden  valer  la  quantía  que 
devieren  ó  ovieren  á  dar  que  les  sean  vendidos  por  la  manera  que  di- 
cha es.    E  sy  por  aventura  los  dichos  arrendadores,  ó  sus  fiadores,  ó 
el  nuestro  thesorero  ó  recabdadores  non  quisieren  tomar  de  los  di- 
chos (2)  mejores  bienes  de  los  dichos  arrendadores  é  de  sus  fiadores 
para  que  sean  vendidos  por  lo  que  devieren,  tenemos  por  bien  c  es 
nuestra  merced  que  aquellos  que  ovieren  á  dar  los  dichos  apreciado- 
res é  conpladores,  ó  los  nuestros  oficiales  (3\  ó  los  oficiales  de  la  vi- 
lla ó  del  lugar  do  esto  acaesciere,  que  gelos  puedan  tomar  para  que 
les  sean  vendidos  en  la  manera  que  dicha  es.    E  esto  que  lo  guarden 
asy  de  aquí  adelante,  é  que  lo  non  dejen  de  faser  por  que  Nos  ayamos 
mandado  é  mandemos  dar  cartas  en  rason  que  den  apreciadores  ¿  con- 
pladores de  otra  guisa,  ca  nuestra  merced  es  que  se  guarde  é  cunpla  en 
esta  manera  que  lo  Nos  ordenamos. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  desfaser  el  or- 
denamiento que  el  Rey  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone,  mandó  fa- 
ser en  rason  de  los  que  oviesen  ciertas  quantías  que  mantoviesen  cava- 
llos,  por  que  la  tierra  está  menesterosa  (4),  é  venia  dello  grand  dap- 
no  (5;  á  los  del  nuestro  sennorío,  é  que  les  quitásemos  las  penas  á  los 
que  en  ellas  cayeron  por  la  dicha  rason. 

Respondérnosles  á  esto  que  nuestra  merced  é  voluntad  es  que  se 
guarde  el  ordenamiento  quel  Rey  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone, 
mandó  faser  en  esta  rason,  por  que  entendemos  que  asy  cunple  á  nues- 
tro servicio  é  á  pro  de  nuestros  regnos.  Pero  por  les  faser  merced 
quitamos  é  perdonamos  todas  las  penas  en  que  qualesquier  personas  de 
nuestros  regnos  cayeron  en  esta  rason  fasta  el  dia  de  nuestra  cavallería 
é  coronamiento,  é  mandamos  que  les  non  sean  demandadas. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  algunos  se  fasen  fijos  dalgo  en  la 
nuestra  corte  por  falsos  testigos,  é  pediéronnos  merced  quel  que  se 

(l)  B.  fl.  en  lo<  que  *>:Hen.li<!r.«n.  (*)  B  (l.  nvty  menester»™. 

(?)  ».  Ft.  t«m*r  Ioh  Hk-h  v».  (5)  B.  R.  muy  gmod  ciapno. 

(S)  K.  R.  c  lo»  dirho»  nueitro*  ofiualei. 
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o  viese  de  faser  fijo  dalgo,  que  se  venga  á  faser  con  el  nuestro  procura- 
dor é  con  un  procurador  de  la  cibdat  ó  villa  ó  lugar  donde  fuere  vesi- 
no,  por  quel  nuestro  derecho  é  de  las  nuestras  cibdades,  é  villas  é  lu- 
gares sea  mejor  guardado.  E  otrosí  que  las  sentencias  que  mostraren 
que  non  fueren  dadas  en  la  nuestra  corte  con  el  nuestro  procurador, 
que  sean  ningunas. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello,  é  mandamos  é  tenemos 
por  bien  que  se  guarde  asy  de  aquí  adelante,  é  mandamos  al  nuestro 
cbanceller,  é  notarios,  é  á  los  que  están  á  la  tabla  de  los  nuestros 
sellos  que  den  sobre  ello  nuestras  cartas,  las  que  conplieren.  E  los  que 
fueren  dados  por  fijos  dalgo  en  la  nuestra  corte  con  el  nuestro  procu- 
rador, sy  los  concejos  dexieren  contra  ellos  que  non  son  verdaderos, 
é  que  quieren  provar  que  los  tales  que  fueron  dados  por  fijos  dalgo  que 
lo  non  son,  mas  que  son  pecheros  é  fijos  é  nietos  de  pecheros,  que  lo 
muestren  en  la  nuestra  abdiencia  por  que  los  nuestros  oydores  lo  li- 
bren como  fallaren  por  derecho,  por  que  los  nuestros  derechos  sean 
guardados. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  en  los  nuestros  regnos  andan  mu- 
chos omes  é  mugeres  valdíos  pediendo  é  en  otras  maneras,  é  non  quie- 
ren trabajar  nin  deprender  oficios,  por  lo  qual  se  fasen  muchos  furtos, 
é  robos  é  otros  males  de  las  tales  personas,  é  que  se  yerman  (I)  mu- 
chas heredades,  lo  qual  es  deservicio  de  Dios  ó  nuestro ;  é  pediéronnos 
merced  que  ordenásemos  sobrello  lo  que  conpliese  á  nuestro  servicio 
é  pro  de  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  merced  que  todo  orne  ó  muger 
que  fuere  sano.,  é  tal  que  pueda  afanar,  que  los  apremien  los  alcalles 
de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  que  afanen  é  va- 
yan trabajar  é  á  labrar,  ó  bivan  con  sennores,  é  que  aprendan  oficios 
en  que  se  mantengan,  é  que  non  les  consientan  que  estén  valdíos,  é 
que  lo  fagan  asy  pregonar  (2)  por  los  lugares ;  é  los  que  lo  asy  non 
quisieren  faser  é  los  fallaren  valdíos,  que  les  fagan  dar  cinquenta  azo- 
tes é  los  echen  fuera  de  los  lugares,  é  esto  que  lo  fagan  asy  guardar  lo» 
oficiales  de  cada  lugar  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  perder  los 
oficios  que  ovieren. 

(I)  B.  R.  Ii?rman.  (t)  B.  R.  aprtfonar. 
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Otrosí  nos  fesieron  entender  que  algunas  cibdades,  é  villas  é  luga- 
res de  nuestros  reznos  avian  de  uso  é  de  costunbre  de  aver  los  mon- 
tadgos  de  los  ganados,  é  que  les  eran  tomados  nuevamente ;  c  pedié- 
ronnos por  merced  que  gelos  mandásemos  tornar  (1 )  por  que  los  o  viesen 
según  los  ovieron  en  tienpo  del  Rey  don  Al  fon  nuestro  avuelo  é  de  los 
otros  Reys  onde  Nos  venimos. 

Respondérnosles  que  es  nuestra  merced  que  se  use  en  rason  de  los 
montadgos  (2)  segund  se  usó  en  tienpo  del  Rey  nuestro  Padre,  que  Dios 
perdone. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  los  alcalles  de  la  mes- 
ta  enplasan  los  ornes  de  unos  logares  para  otros,  de  lo  qual  resciben 
grand  agravio,  que  mandásemos  que  los  tales  enplasados  non  sean  saca- 
dos de  los  obispados  donde  biven  (3)  por  enplasamicnto,  é  que  non  sean 
tenudos  los  alcalles  syn  escrivano  de  librar  los  pleitos,  salvo  en  los  lu- 
gares acostunbrados,  é  que  libren  con  uno  de  los  ordinarios  del  lugar, 
é  que  las  cañadas  que  sean  por  los  logares  acostunbrados  del  tienpo  del 
Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo,  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  todas 
las  cañadas  antiguas  por  do  acostunbraron  yr  los  ganados  á  estremo  (4) 
en  los  tienpos  pasados,  que  las  abran  é  vayan  por  ellas  los  ganados. 
Pero  que  tenemos  por  bien  que  sy  por  algunos  lugares,  por  do  las  ca- 
ñadas solían  yr,  ay  agora  poblados  algunos  lugares,  que  non  vayan  por 
y  las  cañadas  é  que  las  echen  por  otras  partes,  por  do  entendieren  que 
mas  syn  dapno  pueden  yr.  £  en  rason  de  los  alcalles  é  escrivanos  de 
la  mesta,  é  de  los  enplasamientos  que  sobrellos  se  fasen,  que  usen  en 
ello  como  usaron  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo,  é  del 
Rey  don  Enrrique  nuestro  Padre,  é  de  los  otros  Reys  onde  Nos  ve- 
nimos, é  que  non  pasen  á  mas. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  por  que  los  judíos  han  previllejos 
que  ningund  cristiano  non  testigüe  contra  judío,  que  por  esto  que  se. 
fasen  muchas  encobiertas,  c  es  negada  la  verdat  á  los  cristianos,  en  lo 
qual  resciben  grand  dapno ;  é  pediéronnos  merced  que  ordenásemos 
que  testimonio  de  dos  cristianos  abonados  é  de  buena  fama  vala  contra 

(I)  R.  R  guardar.  (3)  R.  onde  b¡T«n. 

(%)  B  R.  en  rason  de  luí  dicho*  montadfoa.         (4)  B.  R.  4  estremoa. 
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judío,  é  de  testimonio  de  escrivano  público  que  vala  aunque  non  aya 
y  testigo  judio  (1). 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  los  judíos  han  previ- 
llejos  que  non  den  ablor  (2)  de  ninguna  cosa  que  sea  fallada  en  su  po- 
der, aunque  sea  robada  ó  furtada,  por  lo  cual  se  encubren  los  furtos  ¿ 
rol>os,  c  .que  mandásemos  que  les  non  fuese  guardado  el  dicho  previ*- 
Uejo  en  este  caso,  é  sean  tenudos  de  dar  ablor  (5)  de  las  cosas  robadas 
ó  furtadas  que  fueren  falladas  en  su  poder,  como  es  derecho,  é  como 
lo  son  los  cristianos. 

A  estas  dos  peticiones  respondemos  que  se  use  esto  é  que  pase  se- 
gund  que  se  usó  é  pasó  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo,  é 
del  Rey  nuestro  Padre,  qne  Dios  perdone. 

Otrosí  nos  fesicron  entender  que  seyendo  ordenado  é  defendido 
por  el  Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo,  é  por  el  Rey  don  Enrrique  nues- 
tro Padre,  que  Dios  perdone,  que  los  judíos  que  non  diesen  á  logro 
nin  fesiesen  contrabt09,  que  ellos  con  grand  menosprecio  é  con  grand 
osadía  non  lo  han  guardado  nin  guardan,  é  han  fecho  é  fasen  contrab- 
tos  de  muchas  maneras ;  é  pediéronnos  merced  que  los  ordenamientos 
fechos  en  esta  rason  que  se  guarden,  é  que  los  judíos  non  den  de  aquí 
adelante  á  usuras. 

Respondemos  a  esto  que  nuestra  merced  es  que  se  guarde  el  orde- 
namiento quel  Rey  nuestro  Padre,  que  Dios  perdoue,  mandó  faser  en 
esta  rason,  segund  que  en  él  se  contiene. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  suplicásemos  ai  Padre  Sanio 
que  sea  su  Santidad  (4)  de  non  proveer  en  los  nuestros  regnos  de  arzo- 
bispados, nin  de  obispados,  nin  otras  dinidades,  nin  beneficios  á  algu- 
nas personas  que  non  sean  nuestros  nalurales,  pues  que  en  los  nuestros 
regnos  ay  asas  buenas  personas  é  .perlenescicntes  para  ello  (5);  otrosí 
que  mandásemos  que  los  que  son  cstrangeros  beneficiados  en  nuestros 
regnos,  que  non  saquen  deilos  oro  nin  plata. 

Respondérnosles  á  esto  que  nos  piden  lo  que  cunple  á  nuestro  ser- 
vicio é  á  pro  de  nuestros  regnos,  é  que  nos  piase  de  lo  faser  así. 

(H  R.  R.  tinque  non  aya  twliraonio  dejadlo.  (I)  E.  que  «tiptlrá<em'M  qorl  Padre  Saat* 
(?)  r.Mnr.  que  aea  tu  Santidad  A c. 

(3)  F..  »utor.  (5)  B.  R.  para  »!to«. 
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Otrosí  nos  pedieron  |>or  merced  que  mandáremos  que  la  nuestra 
chancellería  ande  connusco,  ó  que  esté  en  tal  lugar  quesea  comunal  á 
los  de  los  nuestros  regnos,  por  que  puedan  avcr  della  las  cosas  que  les 
conplieren  mas  sin  costa,  é  por  que  se  libren  los  pleitos  ante  los  nues- 
tros alcalles  que  andan  en  ella,  é  por  la  nuestra  abdiencia,  é  que  los 
non  encomendásemos  á  otras  personas  algunas. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  mandar  así  guardar. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  lian  las  notarías  mayores  de  la  nues- 
tra corte  ornes  poderosos  é  non  sabidores  de  los  oficios,  por  lo  qual 
lian  de  poner  otros  por  sy,  é  que  las  arriendan  á  quien  mas  da  por 
«lias,  lo  qual  non  es  nuestro  servicio ;  é  pediéronnos  merced  que  man- 
dásemos al  nuestro  chanceller  mayor  que  nos  fesiese  relación  agora  é 
de  aquí  adelante  sy  están  en  los  dichos  oficios  ornes  pertenescientes,  é 
sy  non  fueren  tales,  que  mandemos  poner  otros  quales  conplieren. 

A  Nos  piase  de  mandar  á  los  notarios  mayores  que  pongan  por  sy 
tales  oficiales  que  sean  perlenescientes  para  los  dichos  oficios  en  la  ma- 
nera que  cunple  á  nuestro  servicio. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  non  mandásemos  dar  nuestras 
cartas  para  que  casen  mugeres  biudas  é  don  sel  las  é  fijas  de  ornes  buenos 
de  las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares  con  algunas  personas  contra 
su  voluntad,  é  sy  tales  cartas  parescieren  que  sean  obedescidas  é  non 
conplidas,  é  sy  por  ellas  fueren  fechos  algunos  enplasamientos  que 
non  sean  tenudos  de  los  seguir,  nin  cayan  por  ello  en  pena. 

Respondérnosles  á  esto  que  nos  piase  dello,  é  lo  tenemos  por  bien.  • 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  en  todas  las  cibdades,  é  villas  é  lu- 
gares de  nuestros  regnos  es  de  fuero  é  de  costunbre  guardado,  que  sy 
todos  fuesen  avenidos  de  querer  jueses  entre  sí,  que  Nos  ó  la  Reyna 
que  les  mandemos  dar  nuestras  cartas  para  que  usen  de  los  dichos  ofi- 
cios, é  quando  non  fueren  avenidos  é  demandaren  (I)  jues  de  salario,  ó 
alcalle  ó  merino,  que  Nos  ó  la  Reyna  que  gelo  demos  de  cibdad,  ó  de 
villa  de  fuero,  é  del  regno  de  la  provincia  onde  lo  demandaren  con 
peticiones  de  todos  ó  de  la  mayor  parte ;  é  pediéronnos  por  merced 
que  lo  otorgásemos  así,  é  que  gelo  mandásemos  guardar. 

A  esto  respondemos  que  nuestra  merced  es  de  les  guardar  en  esto 
lo  que  les  fué  guardado  por  el  Rey  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone. 

(1)  K.  quv  ¿«oianditren. 
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Otrosí  1109  pedieron  por  merced  que  por  que  a  rulan  en  los  nuestros 
regnos  muqhps  escrivanos  é  notarios  públicos  nuestros  é  de  Palencia 
dando  fe  é  testimonio  que  non  han  casas  nin  morada,  nin  son  ornes 
pertenescientes  para  oficios,  nin  de  tan  grand  fianza,  lo  qual  non  es 
nuestro  servicio,  que  los  revocásemos  é  diésemos  los  tales  oficios  á 
personas  pertenescientes  que  guarden  nuestro  servicio,  é  los  de  los 
nuestros  regnos  non  resciban  dapno. 

A  Nos  piase  de  ver  este  fecho,  é  de  ordenar  sobre  ello  lo  que  con- 
pliere  á  nuestro  servicio  é  á  pro  de  los  nuestros  regnos. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  non  mandásemos  poner  en  ca- 
beza las  monedas  de  aquí  adelante,  por  que  nunca  se  usó,  salvo  este 
auno  pasado,  sy  non  que  las  cojan  (I)  los  que  las  arrendaren  como  se 
fuele  usar. 

Respondérnosles  á  esto  que  nos  piase  de  lo  mandar  así  guardar, 
desque  este  anno  en  que  estamos  sea  pasado  en  adelante. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  las  arrendadores  de  las  tercias  ganan 
nuestras  cartas  para  las  recabdar  muy  agraviadas,  en  que  mandamos 
que  los  concejos  de  los  lugares,  é  los  terceros,  é  los  deganos  (2)  é 
mayordomos  que  les  den  tasmía  (3)  é  cuenta  con  pago  del  pan,  é  del 
vino  é  de  las  otras  cosas  que  rinden  por  granado  é  por  menudo,  é  quan- 
do  los  tales  arrendadores  van  recaudarlas  es  pasado  el  mes  de  junio,  ó 
ante  ó  después,  é  dis  que  si  veen  que  el  pan  vale  pocos  dineros  é  fa- 
llan los  vinos  dapnados,  dis  que  demandan  que  les  paguen  por  ello  ¿ 
como  mas  valió  (4)  en  aquel  anno,  por  que  disen  que  lo  non  vendie- 
ron por  el  dia  de  Casimodo,  é  los  corderos  por  Santiago,  é  dis  que 
quando  veen  que  vale  mas,  que  les  dan  el  pan,  é  el  vino,  é  corderos, 
é  que  non  avien  por  que  lo  vender,  mas  que  lo  tengan  sienpre  guar- 
dado para  Nos.  £  pediéronnos  merced  que  mandásemos  que  sean  te- 
nudos  los  nuestros  recaudadores  de  rescebir  de  los  concejos,  ó  terceros 
ó  deganos  tanta  quantía  de  pan  ó  de  vino  de  granado  é  de  menudo  (5) 
al  respeto  de  como  arrendaron  los  clérigos  la  su  parte,  ó  quanto  ellos 
llevaren  (6;  para  sy  por  sueldo  é  por  libra. 

(I)  E.  coy gao.  ria!,  y  «a  tu  lagar  hay  blanca. 

(í)  El  códice  de  la  Biblioteca  R*a1  deja  esta       (4)  B.  R.  «alian. 

palabra  en  blanco.  (5)  B.  R.  ó  de  granado  ó  de  menudo. 

(S)  Falta  e*la  palabra  en  el  cóJice  del  Emo-      (6)  B  R,  levaron. 
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A  esto  les  respondemos  que  nuestra  merced  es  que  se  use  en  eslo 
segund  se  usó  en  tienpo  del  Rey  don  Enrrique  nuestro  Padre,  que 
Dios  perdone  (1). 

Otrosí  nos  fesíeron  entender  en  como  en  los  tienpos  pasados  que 
seyendo  robados  muchos  lugares  de  los  nuestros  re'gnos  en  los  quales 
fueron  robadas  muy  muchas  cartas  é  previllejos  que  avien  de  los  Reys 
onde  Nos  venimos,  é  pediéronnos  merced  que  los  tales  lugares  que 
mostrando  treslados  de  las  dichas  cartas  é  previllejos  signados  con  ab- 
toridat  de  jues  ó  de  alcalle,  que  gelos  mandásemos  confirmar. 

Respondérnosles  (2)  que  Nos  avernos  mandado  como  se  guarde  este 
fecho  en  la  nuestra  abdiencia  é  en  la  nuestra  chancellería. 

Otrosí  nos  pedieron  merced  que  mandásemos  que  de  las  Estrema- 
duras  que  oviese  en  la  nuestra  corle  dos  alcalles  como  los  sienpre  ovo. 

A  esto  respondemos  quel  Rey  nuestro  padre,  que  Dios  perdone, 
ordenó  en  esto  lo  que  entendía  que  cunplia  (3)  á  su  servicio,  é  tene- 
mos por  bien  que  se  guarde  así  como  lo  él  ordenó. 

Otrosí  nos  pedieron  merced  que  mandásemos  que  los  alcalles  que 
son  del  nuestro  rastro  que  non  conoscan  de  otros  pleitos,  salvo  de  los 
del  rastro,  como  siempre  se  usó,  é  que  se  non  entremetan  de  bbrar 
pleitos  de  apellaciones,  nin  de  procesos,  nin  nuestras  cartas  sobre  otras 
cosas,  salvo  para  los  pleitos  que  pertenescen  al  rastro,  por  que  muchos 
son  engañados  veniendo  ante  los  alcalles  de  sus  provincias  é  condep- 
nándolos  ante  eUos,  é  aunque  declinan  la  juridicion,  que  la  non  quieren 
rescebir. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  mandar  así  guardar. 

Otrosí  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  algunos  ornes  de  nues- 
tros sennoríos  ganan  cartas  para  desatar  los  ordenamientos  que  Nos  fe- 
simos  en  las  Cortes  é  ajuntamientos  (4)  por  servicio  de  Dios  é  nuestro, 
é  que  mandásemos  que  las  tales  cartas  que  sean  obedescidas  é  non  con- 
plidas,  é  lo  que  es  fecho  por  Cortes  ó  por  ajuntamientos  que  non  se 
pueda  desfacer  por  las  tales  cartas,  salvo  por  Cortes. 

A  esto  respondemos  que  Nos  avernos  ordenado  que  las  cartas  que 
fueren  ganadas  contra  derecho,  que  sean  obedescidas  é  non  conplidas 
fasta  que  Nos  seamos  requerido  dello  j  péro  en  rason  de  desatar  los  or- 

(1)  E.  omita  qtu  Dio»  perdona.  (S)  R.  qu«  con  piló. 

(2)  B.  R.  Reipondémotle»  4  e.to.  {I)  B.  R.  •yunUrmciitoi. 
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(leiianiicnlos  ó  de  los  dejar  eu  su  estado,  Nos  fa remos  en  ello  lo  que 
entendiéremos  que  cunple  á  nuestro  servicio. 

Otrosí  nos  mostraron  en  como  el  Rey  don  Alfon  nuestro  a  vuelo, 
que  Dios  perdone,  que  tomó  por  sus  mesteres  (I)  las  salinas  de  todos 
sus  regnos,  é  mandó  faser  alfolís  de  sal  en  ciertos  lugares,  é  mandó 
faser  repartimiento  de  la  sal  por  los  lugares  que  le  diesen  por  cada  fa- 
nega cierta  quantía  de  maravedís  ó  otras  quantías  (2)  á  los  sennores  de 
las  salinas,  é  quier  tomasen  los  de  los  lugares  la  sal  ó  non,  que  pagasen 
las  quantías  de  maravedís;  por  lo  qual  ha  venido  é  viene  á  los  lugares 
de  nuestros  regnos  grand  dapno  por  la  grand  quantía  de  la  sal  que  tienen 
en  cabeza,  é  otrosí  por  que  pagan  por  ella  mayores  quantías  de  las  que 
solían,  por  lo  qual  se  han  herniado  é  yerman  (3)  algunos  lugares;  é 
pediéronnos  merced  que  proveyésemos  (4)  sobre  ello. 

A  esto  les  respondemos  que  Nos  avernos  sabido  que  muchos  lugares 
de  nuestros  regnos  han  rescebido  é  resciben  grand  agravio  en  el  repar- 
timiento de  la  dicha  sal,  pero  por  quanto  las  dichas  salinas  están  ar- 
rendadas por  cierto  lienpo  que  se  cunple  en  fin  deste  anno  en  que  esta- 
mos, tanto  que  la  dicha  renta  sea  conplida  Nos  verémos  este  fecho  é 
ordenaremos  sobrello  lo  que  conpliere  á  nuestro  servicio  é  á  pro  de 
nuestros  regnos,  en  guisa  que  los  lugares  non  resciban  tanto  agra- 
vio como  fasta  aquí  rescibieron  (5)  por  rason  de  la  dicha  sal. 

Por  que  vos  mandamos  que  veades  este  nuestro  quaderno  ó  el  tras- 
lado'dél  signado  de  escrivano  público  segund  dicho  es,  é  lo  guardedes  é 
conplades  é  fagades  guardar  é  conplir  bien  é  conplidamente  segund  que 
en  él  se  contiene,  é  que  non  consintades  que  algunos  vayan  nin  pasen 
contra  ello,  nin  contra  parte  dello  en  algund  tienpo  por  alguna  mane- 
ra. E  los  unos  é  los  otros  non  fagades  ende  al  so  pena  de  la  nuestra 
merced  é  de  dies  mili  maravedís  para  la  nuestra  cámara.  E  desto 
mandamos  al  nuestro  chanceller,  é  á  los  nuestros  notarios,  é  á  los  que 
están  á  la  tabla  de  los  nuestros  sellos  que  den,  é  sellen  é  libren  nues- 
tros quadernos  para  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos 
que  los  o  vieren  mester,  é  que  gelos  den  quitos  de  chancellería  segund 
se  acostnnbró  (6)  en  las  Cortes  é  ayuntamientos  quel  Rey  don  Enrri- 
• 

(1)  B    R.  ptra  tu»  m«netl<»rí>«.  (4)  R.  omito  f  ue  proveyt$*M«$. 

(í)  Tal  »«■»  :  «  olrat  q utintia*.  (5)  E.  retcibUn. 

{3)  B.  K.  «  barato.  (ñ)  B.  II.  tef itaJ  q««  t»  aeottuabraroa. 
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que  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone,  mandó  láser  en  su  vida.  Dado 
en  las  Cortes  de  Burgos  dies  dias  de  Agosto  era  de  mili  é  cuatrocientos 
é  dies  é  siete  anuos.  =  Yo  Alffon  Sanohes  lo  fís  escrevir  por  mandado 
del  Rey.  =  Gonzalo  Ferrandes.     V.a  Johan  Ferrandes  (í ). 

(I)  El  Ktcurialens*  acaba  con  el  «lia  y  «fio  en  lo  J(t  «icreoir  por  mandado  del  Ray,  con  la» 

que  «•  celebraron  la»  Corten.    III  códice  de  deiaa*  Arma*, 

la  Biblioteca  Real  nltadc  :  Yo  Alfom  Sanche* 
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EN  LA  ERA  1418  (AÑO  1380) 
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ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  estas  Cortes  se  han  tenido  a  la  vista  dos  códices,  uno 
de  la  Biblioteca  Real,  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel,  su  letra  del  siglo  XIV,  señalado  S.  38,  y  rotulado  por  fuera 
con  el  título  de  Cortes  y  Pregmdticas:  está  muy  maltratado  al  fin,  y  fallo 
de  algunas  hojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Va- 
lladolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  XI,  cuyas  primeras  palabras  son  :  si 
carta  fuere  que  vola  de  mili  maravedís  arriba  (5cc.,  y  acaba  con  un  ordena- 
miento de  D.  Juan  I  del  año  1389  :  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de 
Jijos  dalgo  é  de  non  pee  fiar  por  espacio  de  veinte  annos  o  mas  tienpo.  Con- 
tiene dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  D. 
Alfonso XI,  D.Pedro,  D.  Enrique  II  y  D.  Juan  I. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  seña- 
lado ij-z-4,  y  debajo  est.  15.2,  papel  y  letra  del  siglo  XV,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  XVI,  6  principios  del  XVII,  se  lee  lo  siguiente  :  Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  D,  Enrique  2.°,  D.  Juan  1o,  D. 
Enrique*.0,  D.Juan  2.° 

El  testo  se  ha  tomado  del  códice  escurialense,  corrigiéndolo  á  veces  por  el 
de  la  Biblioteca  Real,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 
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ORDENAMIENTO  QUE  FISO  EL  MUY  NOBLE  REY  DON  JOHAN  EN 
LAS  DICHAS  CORTES  QUE  FISO  EN  SORIA  ANNO  DE  LA  ERA  DE 
CESAR  DE  MCCCCXVUI  ANNOS  (1). 


Este  es  traslado  de  un  quaderno  de  peticiones  generales  que  los  pro- 
curadores de  las  cibdades  é  villas  del  regno  de  Castilla  ftsieron  ¿  nues- 
tro Sennor  el  Rey  don  Johan  en  las  Cortes  que  fiso  en  la  cilxlat  de  Soria 
elanno  de  la  era  de  Cesar  de  mili  quatrocientos  dies  é  Ocho  annos,  é  de 
las  respuestas  que  fiso  á  ellas.  El  qual  quaderno  era  firmado  del  non- 
bre  del  dicho  Sennor  Rey,  el  thenor  del  qual  es  este  que  se  sigue  (2). 

Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  León,  de  Tole- 
do, de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Al- 
garabe (3),  de  Algesira,  é  Sennor  de  Lara,  é  de  Viscaya  é  de  Molina. 
A  todos  los  concejos,  é  alcalles,  jurados,  jueses,  justicias,  merinos,  al- 
guasiles  é  otros  oficiales  qualesquier  de  todas  las  cibdades  é  villas  é  lu- 
■M  de  nuestros  regnos  (4),  é  á  qualquier  ó  qualesquier  de  vos  que  es- 
te nuestro  quaderno  viéredes,  ó  el  traslado  dél  signado  de  escrivano 
público,  salud  é  gracia.  Sepades  que  vimos  las  peticiones  generales 
que  los  vuestros  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  de  los  nuestros 
regnos  nos  fesieron  quando  se  ayuntaron  connusco  (5)  en  las  Cortes  que 


(I)  El  códice  del  Escorial  din  simplemente! 

Ordenamiento  de  Soria, 
(S)  Todo  este  párrafo  fulla  en  al  códice  del 

Btcorlal,  que  enpieia:  Don  Johan  por  la 

gracia  do  Dio»  dtc. 

(3)  B.  R.  Alfarbe. 

(4)  El  códice  del  Escorial  dice  asi  t  Jt  cone- 
jo, Á  alcalice,  é  a'guatil,  i  nwi  bono*  ó  oficía- 
te* de  la*  nueotras  villa*  do  Trugillo  i  do  Me— 
delin,  i  qualqmier  ó  qualetquief  do  vo$  /Ve. 
Esto  indica  que  la  copia  del  códice  del  Et- 


corlal  se  baria  por  el  cuaderno  qne  se  dió  4 
Truxillo  y  Medellia,  y  p«r  esto  ra  dirigida 
particularroeote  4  los  concejos  y  oficiales  da 
ambos  pueblos. 
(6)  El  códice  del  Escorial  dirigiéndose  siem- 
pre 4  las  Tillas  de  Tonillo  y  Medellia,  di- 
ce :  Sepades  que  mimos  loo  peticiones  general** 
que  lo*  vuestro*  procurador**  4  io$  otro*  proa*" 
radoret  do  loo  cibdades  i  cilio*  de  lo»  nmettrot 
regnat  na*  /asieron  quando  te  «juntaran  con- 
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Nos  fesimos  agora  en  la  nuestra  cibdat  de  Soria  con  los  perlados,  é 
condes,  é  ricos  ornes,  é  cavalleros  é  escuderos  que  connusco  se  ajunta- 
ron  (I)  en  las  dichas  Cortes,  é  lo  que  á  ellas  respondemos  es  en  esta 
manera  que  adelante  se  sigue. 

A  lo  que  nos  pedieron  (2)  por  merced  que  les  diésemos  alcalle  de 
fuero  en  los  lugares  do  fuere  (3)  acostunbrado,  lo  qual  les  fuera  sienpre 
guardado  (4)  en  tienpo  del  Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo  é  en  los  tien- 
pos  pasados,  é  en  caso  que  qualquier  cibdat,  ó  villa  ó  lugar  nos  pedie- 
sen en  algund  tienpo  algund  alcalle  de  fuera  parte,  que  fuese  nuestra 
merced  de  gelo  mandar  dar  de  cibdat  ó  de  villa,  abonado  é  non  pode- 
roso, qual  nos  lo  demandaren,  para  que  les  mantoviesen  sus  fueros,  é  li- 
bertades, é  previllejos,  é  buenos  usos  é  costunbres  (5)  que  ban  é  ovieron. 

A  esto  respondemos  que  en  los  lugares  do  es  de  costumbre  (6)  que 
pongamos  Nos  los  alcalles,  que  los  pornémos ;  é  en  los  lugares  á  do  los 
han  de  su  fuero,  que  mandarémos  que  los  ayan,  segund  que  los  ovie- 
ron en  los  tienpos  pasados ;  é  que  si  en  algunas  cibdades,  ó  villas  ó  lu- 
gares nos  demandaren  que  les  demos  jueses  de  fuera,  que  gelos  daremos 
lales  como  cunple  á*  nuestro  servicio,  é  á  pro  é  guarda  de  las  dichas 
cibdades,  é  villas  é  lugares. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  perlados,  nin  bene- 
üciados,  nin  alcalles,  nin  alguasiles,  nin  merinos,  nin  jueses  que  non 
arrienden  rentas  algunas  nuestras,  nin  délos  concejos,  nin  otro  por  ellos, 
nin  ayan  parte  en  ellas  en  los  lugares  é  villas  do  han  las  denidades  (7)  é 
los  oficios,  é  que  si  los  arrendaren  ellos,  ó  otro  por  ellos  pública  ó  en- 
cobiertamientre  (8),  é  les  fuere  sabido,  que  los  legos  que  pierdan,  los 
oficios,  é  los  perlados  é  los  beneficiados  que  pechen  cierta  pena,  qual 
fuere  nuestra  merced. 

A  esto  respondemos  que  en  rason  de  las  rentas  é  propios  de  los  con- 
cejos, que  nos  piase  que  las  non  arriende  ningund  alcalle,  nin  alguasil, 
nin  otro  oficial  de  la  cibdat  ó  villa  6  lugar  á  do  acaesciere;  é  que  en 
rason  de  las  nuestras  rentas  que  Nos  ordenaremos  aquello  que  entendié- 
remos que  cunple  á  nuestro  servicio. 

(1)  B.  R.  que  conuico  ayuntaron.  (5)  B.  R.  é  bueaas  cottuobres. 

(*)  B.  R.  pidieron.  (6)  B.  R.  do  e»  cottunbre.  .  . 

(3)  B.  R.  fuera.  (7)  B.  R.  dinidadea. 

(4)  B.  R.  a»i  uiado.  (8)  B.  R.  oncnbiertament*. 
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Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  todos  los  bienes  que 
algunas  personas  conplaren  (I)  apremiosamiente  (2)  por  apreciadores  é 
públicamente,  que  gelos  non  puedan  sacar  nin  demandar  en  tienpo  al- 
guno por  el  justo  precio  (3),  nin  por  otra  rason  alguna,  por  quanlo  al 
tienpo  que  gelos  mandan  conplar  (4),  han  á  sacar  é  acatar  á  malas  ba- 
ratas (5)  los  dineros  (6),  por  que  gelos  fasen  conplar  (7). 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  entendemos  que  nos  demandan 
en  ello  rason  é  derecho. 

Otrosí  i  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  acaesce 
que  de  fecho  alguno  (8)  de  los  abadengos  c  clérigos  conplan  ó  han  por 
otro  qualquicr  título  bienes  de  los  regalcngos  (9),  é  que  en  estos  bie- 
'  nes(IO)  átales  que  así  pasaren  á  los  abadengos  ó  clérigos  que  pechen  por 
ellos  así  los  nuestros  pechos,  como  los  concejales,  así  como  lo  fasien  (1 1) 
las  personas  legos  que  los  avian  de  primero. 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced 
que  pase  en  esta  rason,  segund  pasó  é  se  acostunbró  en  tienpo  del  Rey 
don  Enrrique  nuestro  padre,  que  Dios  perdone. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pidieron  por  merced  en  rason  de  las  nuestras  ter- 
cias que  avernos  de  aver,  que  los  nuestros  arrendadores  que  las  arrien- 
dan, que  las  non  quieren  coger  por  dos,  ó  tres,  ó  quatro  annos  ó  mas 
tienpo,  é  que  les  demandan  después  el  pan,  é  el  vino  c  las  otras  cosas, 
como  mas  valió;  por  lo  qual  se  yerman  (12)  muchos  lugares  de  los 
nuestros  regnos,  é  non  pueden  aver  terceros  para  los  otros  annos  se- 
guientes, que  sea  la  nuestra  merced  de  mandar  poner  un  término  cierto 
á  que  recabden  é  cojan  las  dichas  tercias,  é  si  en  aquel  tienpo  non  las 
quisieren  coger,  que  non  sean  lenudos  después  de  dar  por  ellas  mas  de 
lo  que  valieren  al  tienpo  que  lo  Nos  ordenaremos  (13),  é  si  en  aquel 
tienpo  los  ganados  se  morieren,  que  non  fuesen  tenudos  de  lo  pagar. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced  que 
los  concejos,  oficiales  ó  recabdadores  que  non  sean  tenudos  de  tener  el 

(I)  R.  R.  ronprnrcn.  (8)  B.  R.  algunos. 

(?)  B.  R.  premiosamente.  (9)  B.  R.  reátenlos. 

(3)  B.  R.  |>resriu.  (10)  B.  R.  é  que  estos 

(4)  B.  R.  conprar.  (II)  B.  R.  faaian. 

(5)  B.  R.  &  malo»  baratos.  (|«)  B.  R.  herman. 

(6)  B.  R.  lo»  maravedí».  (1.1)  B.  R.  ordenamos. 
(1)  B.  R.  conprar. 
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pan,  é  el  vino  é  las  otras  cosas  que  pertenecen  á  las  nuestras  tercias  mas 
de  un  anno  desde  el  dia  que  lo  rescibieren  ;  é  si  los  arrendadores  non 
los  demandaren  en  este  término,  que  dende  adelante  que  non  sean  te- 
nudos  de  los  tener :  é  si  se  perdieren  ó  se  dapnaren  después  del  dicho 
anno,  que  non  sean  tenudos  de  pagar  por  ellas,  salvo  como  menos  va- 
lieren en  el  tienpo  que  las  tovieren.  £  otrosí  que  pasado  el  dicho  anno, 
que  esté  el  pan,  é  el  vino  é  las  otras  cosas  á  costa  de  los  arrendadores, 
é  non  de  los  concejos,  nin  de  los  Celes  é  recabdadores  (1). 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  los  nuestros  regnos 
ay  muchos  ornes  é  mugeresque  se  han  fecho  é  se  fasen  dé  cada  dia  fray- 
res  de  la  tercera  regla  de  Sant  Francisco,  é  que  se  están  en  sus  casas  é 
en  todos  sus  bienes,  é  los  esquilman  así  como  los  otros  legos,  é  que  por 
esta  rason  que  se  escusan  de  pagar  los  nuestros  pechos  Reales  é  los  otros 
pechos  concejales  á  que  eran  tenudos  de  pagar,  é  que  veyendo  otras 
muchas  personas  esto  por  se  escusar  de  non  pagar  los  dichos  pechos 
toman  esta  mesma  tercera  regla,  por  lo  qual  nos  viene  á  Nos  grand  de- 
servicio, é  dapno  é  despoblamiento  de  los  nuestros  regnos,  é  se  me- 
noscaban muchos  de  los  nuestros  pechos  é  derechos,  é  que  mandáse- 
mos sobre  ello  lo  que  la  nuestra  merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced 
que  estos  átales  que  pechen  é  paguen  lo  que  les  copiere  á  pechar  en  los 
pechos  que  Nos  oviéremos  de  a  ver,  é  otrosí  en  los  pechos  concejales» 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  las  nuestras  cibda- 
des,  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  ay  algunas  personas  que 
son  coronados  (2)  é  son  casados,  é  otros  solteros  que  non  sirven  las 
eglesias  é  andan  valdíos,  é  non  han  orden  sacra,  éque  nos  pedían  por 
merced  que  estos  átales  que  pechasen  en  los  pechos  Reales  é  concejales. 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced 
que  los  coronados  que  son  casados  que  pechen  é  paguen  en  todos  los 
pechos  así  Reales  como  concejales,  é  que  los  coronados  que  non  son 
casados  que  pechen  en  los  pechos  que  deven  pechar  los  clérigos,  é  non 
en  otros. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades, 
é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  an  cartas  é  previllejos  que  los 

(l)  n.  R.  nin  recabdaJore*.  (S)  B.  R  coronada!. 
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fijos  de  los  clérigos  que  o  vieron  en  sus  barraganas  que  hereden  (1)  sus 
bienes  é  de  otros  qualesquier  sus  parientes,  así  como  si  fuesen  nascidos 
en  legítimo  matrimonio  (2),  é  que  por  esta  rason  que  dan  ocasión  pa- 
raque  otras  buenas  mugeres  asi  biudas  como  vírgenes  sean  sus  barraga- 
nas é  ayan  de  faser  pecado,  é  que  desto  que  viene  muy  grand  deservi- 
cio á  Dios  é  á  Nos,  é  muy  grand  escándalo  é  dapno  á  los  pueblos  do 
esto  acaesce,  é  que  las  tales  cartas  que  son  dadas  contra  Dios  é  contra 
derecho,  é  pediéronnos  merced  que  mandásemos  que  las  tales  cartas 
¿  previllejos  que  los  dichos  fijos  de  los  clérigos  tienen  en  esta  rason, 
que  les  non  valan,  nin  les  fuesen  guardadas  (3). 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  tenemos  por  bien  que  los  ta- 
les fijos  de  clérigos  que  non  ayan  nin  hereden  los  bienes  de  los  dichos 
sus  padres,  nin  de  otros  parientes,  nin  ayan  qualquier  manda,  ó  do- 
nación, ó  véndida  que  les  sea  fecha  agora,  nin  de  aquí  adelante;  é 
qualesquier  previllejos  ó  cartas  que  tengan  ganadas  ó  ganaren  de  aquí 
adelante  en  su  ayuda,  é  contra  esto  que  Nos  ordenamos,  mandamos 
que  non  valan,  nin  se  puedan  deltas  ayudar  nin  aprovechar,  ca  Nos 
las  revocamos,  é  las  damos  por  ningunas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  las  mancebas  de  los 
clérigos  que  andan  adobadas  como  las  mugeres  casadas,  é  que  fuese  la 
nuestra  merced  de  mandar  que  trayan  sennal  las  tales  mancebas  poi- 
que sean  conoscidas  entre  las  casadas,  é  que  esto  era  grand  servicio  de 
Dios  é  nuestro,  é  algunas  mugeres  se  escusarian  de  faser  pecado. 

A  esto  respondemos  que  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced  por 
escusar  que  las  buenas  mugeres  non  ayan  voluntad  de  faser  pecado  con 
los  dichos  clérigos  que  todas  las  mancebas  de  los  clérigos  de  los  nues- 
tros regnos  que  trayan  agora  é  de  aquí  adelante  cada  una  dellas  por 
sennal  un  prendedero  de  panno  bermejo  tan  ancho  como  los  tres  dedos, 
é  que  lo  trayan  encima  de  las  tocaduras  públicamente  (4),  en  manera 
que  paresca  (5),  é  que  lo  comiencen  á  traer  de  aquí  á  dos  meses  pri- 
meros seguientes,  é  lo  trayan  den  de  adelante,  é  las  que  lo  non  troxie- 
ren,  que  pierdan  todas  las  vestiduras  que  troxieren  vestidas  cada  que 
andodieren  sin  él,  é  gelas  tome  el  alguasil  ó  merino  de  la  cibdat  ó 

(I)  B.  R.  herbasen.  dello. 

(*)  B.  B.  •!<•  legitimo  matrimonio.  (4)  B.  R.  pública  é  continuadamente. 

(3)  B.  R.  dice  solamente:   qu»  non  gotaten       (5)  B.  R.  que  k  paletea. 
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villa  ó  lugar  do  eslo  acaesciere,  é  que  se  partan  en  tres  partes,  la  una 
para  el  acusador,  é  la  otra  para  el  dicho  alguasil  ó  merino,  é  la  tercera  (I ) 
para  los  muros  de  la  cibdat  ó  villa  ó  lugar  á  do  esto  acaesciere,  é  en 
cuyo  término  fuere  (2);  é  si  el  dicho  alguasil  ó  merino  fuere  negle- 
gente(3)  é  non  ^quisiere  tomar  las  dichas  vestiduras,  que  pierda  el 
oficio  é  que  peche  en  pena  seyscientos  maravedís,  é  que  sean  partidos 
en  las  dichas  tres  partes,  pero  que  la  parte  quel  dicho  merino  ó  algua- 
sil avia  de  aver,  que  sea  para  los  dichos  muros. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  en  los 
nuestros  regnos  ovo  algunas  cibdades,  é  villas,  é  lugares,  é  abadías, 
é  monesterios  é  otros  que  tienen  algunas  libertades,  é  previllejos,  é 
cartas,  é  alvalás  de  mercedes  del  Rey  nuestro  Padre,  que;Dios  perdo- 
ne, é  de  los  otros  Reys  onde  Nos  venimos,  é  non  pudieron  venir  á  las 
nuestras  Cortes  que  fisimos  en  la  cibdat  de  Burgos  á  confirmar  los 
dichos  privillejos,  é  libertades,  é  cartas  é  mercedes  (4)  que  tienen,  é 
que  nos  pedían  por  merced  que  les  diésemos  plaso  convenible,  quanto 
fuese  la  nuestra  merced,  á  que  los  vengan  mostrar  para  que  les  man- 
dásemos dar  cartas  de  confirmación  sobre  ello,  por  que  pudiesen  gosar 
de  las  mercedes  que  han  é  tienen. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  gelos  mandar  confirmar,  e 
que  enbien  á  la  nuestra  chancellería  de  hoy  (5)  fasta  el  dia  de  Navidat 
primero  que  viene,  é  darles  han  confirmación  dellos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  defen- 
der que  cristiana  alguna  non  crie  fijo  nin  fija  de  judío  nin  de  judía,  nin 
de  moro  nin  de  mora  alguna,  nin  los  cristianos  nin  cristianas  (6)  non 
bivan  con  los  dichos  judíos  é  judías,  nin  moros  nin  moras,  por  que  es 
grand  deservicio  de  Dios  é  traspasamiento  de  la  ley. 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced 
que  ninguna  cristiana  Don  crie  fijo  nin  fija  de  judío  nin  de  judía,  nin 
de  moro  nin  de  mora,  é  qualquier  que  lo  fesiere,  que  peche  seyscien- 
tos maravedís  para  la  nuestra  cámara;  pero  que  puedan  bevir  (7)  con 
ellos  por  que  ayan  quien  les  labre  sus  heredades,  é  quien  vaya  con 

(1)  B.  R.  i  la  otra  tercia  parte.  tiendo  carta*. 

(9)  B.  R.  ó  en  cuyo  término  fuere.  (5)  B.  R.  de  aqui. 

(S)  B.  R.  cegligeiite.  (6)  R.  omite  ni*  eritttantu. 

(4)  B.  R.¿  libertades  i  otra*  m*rcede$,  omi-       (7)  B.  R.  bivyr. 
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ellos  de  una  parte  á  otra,  por  que  si  de  otra  guisa  fuese  (I)  muchos  se 
atreverían  á  ellos  por  los  matar  é  desonrrar. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  avia  (2) 
en  algunas  cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  alcalle  (3) 
apartadamiente  de  las  alcavalas  ó  monedas,  lo  cual  era  grand  dapno  de 
los  pueblos  é  grand  nuestro  deservicio,  é  que  se  fasian  muchos  cohe- 
chos sobre  ello,  que  fuese  la  nuestra  merced  que  los  pleitos  de  las  di- 
chas alcavalas  é  monedas  que  los  oyan  é  libren  los  alca! les  ordinarios 
de  las  cibdades  é  villas  é  lugares,  é  non  otros  algunos,  segund  que  lo 
ordenó  el  Rey  nuestro  Padre,  que  Dios  perdone. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello,  é  tenemos  por  bien  que 
los  dichos  pleitos  de  las  monedas  é  alcavalas  que  los  oyan  é  libren  los 
alcalles  ordinarios,  segund  quel  dicho  Rey  nuestro  Padre  lo  ordenó,  é 
que  non  aya  otro  alcalle  apartadamente. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  al- 
guno por  mal  que  quiera  á  otro  nin  por  otra  cosa  alguna  que  non  cor- 
te, nin  taje,  nin  queme,  nin  derribe,  nin  quebrante  casas,  nin  vinas, 
nin  árboles,  nin  naos,  nin  baxeles,  nin  otros  navios  grandes  nin  pe- 
queños, nin  robe,  nin  desjarrete  ganados  nin  bestias,  nin  quebrante 
eglesias,  nin  tome  nin  saque  dellas  cosa  alguna  contra  voluntad,  de  sus 
duennos,  nin  prenda  labradores,  nin  mercadores,  nin  otros  algunos 
varones  nin  mugeres  por  los  despechar  nin  por  otra  cosa  alguna,  salvo 
por  la  nuestra  justicia,  é  que  aquel  ó  aquellos  que  lo  fesieren,  que 
oviesen  aquella  pena  que  la  nuestra  merced  fuese ;  é  otrosí  que  qual- 
quier  ó  qualesquier  sennores,  ó  ca valleros,  ó  escuderos  ó  otros  algu- 
nos que  defendieren  ó  acogieren  á  los  que  las  tales  cosas  fesieren  ó  al- 
guna dellas,  que  paguen  el  dapno  doblado  á  aquel  ó  aquellos  que  lo 
rescebieren,  é  que  cayan  en  algund  caso,  qual  la  nuestra  merced  fue- 
se, por  que  se  escarmentasen  de  lo  faser. 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  mer- 
ced que  se  guarde  la  ley  de  la  Partida  que  fabla  en  esta  rason. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  avia  en  los  nuestros 
regnos  algunos  cavalleros  é  escuderos  que  arrendavan  las  nuestras  alca- 
cí) B.  R.  porque  de  olra  giiu.  (3)  B.  R.  alcalles. 
(*)  B.  R.  «viaa. 
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valas  de  ios  .nuestros  arrendadores  en  las  sus  tierras,  é  que  las  echavan 
é  derrama  van  en  las  sus  tierras  en  cada  casa  así  como  pedido,  é  que 
pedien  (I)  al  que  non  avia  nada  cierta  quantía  de  maravedís  (2)  non  lo 
de  viendo,  é  al  que  devie  del  alcavala  mas  quantía,  que  le  non  echavan 
mas  quel  que  non  devie  cosa  alguna ;  é  que  nos  pedian  (3)  por  mer- 
ced que  fuesen  pedidas  las  dichas  alcavalas  al  que  las  de  viere,  é  que 
non  sean  derramadas  por  pedido  nin  en  otra  manera  so  las  penas  que 
la  nuestra  merced  fuere. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello,  é  mandamos  que  en  nin- 
gund  lugar  non  se  echen  las  alcavalas  por  pedido,  salvo  que  los  que 
conplaren  (4)  algunas  cosas  de  que  oyan  de  pagar  (5)  alcavala,  que 
la  paguen  segund  se  contiene  en  el  quaderno  de  la  cojecha  que  Nos 
mandamos  faser  en  esta  rason. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  acaesce  que  algunos 
que  matan,  é  fieren,  ó  roban,  é  lievan  mugeres  casadas  é  desposa- 
das (6),  é  otras  mugeres  por  fuerza,  é  fasen  otros  maleficios  qualesquier 
de  que  merescen  rescebir  pena  corporal  en  los  cuerpos,  é  que  se  en- 
cierran en  algunos  castillos,  é  alcázares,  é  casas  fuertes  é  en  otras  casas 
de  señores  eclesiásticos  é  seglares,  é  quando  los  nuestros  oficiales  que 
han  de  conplir  la  justicia,  les  demandan  los  tales  malfechores  á  los  al* 
caydes  (7)  é  señores  que  los  tienen  en  las  dichas  fortalesas  é  casas,  que 
los  non  quieren  dar  é  que  los  encubren,  é  que  por  esto  queperescia  la 
nuestra  justicia,  é  que  mandásemos  entregar  á  los  nuestros  oficiales  los 
tales  malfechores,  é  que  los  consientan  buscar  é  catar  en  las  dichas  for- 
talesas c  casas  á  los  malfechores  para  que  los  pudiesen  prender  para  fa- 
ser dellos  justicia,  é  que  el  que  lo  non  quisiere  faser,  que  le  pongamos 
la  pena  que  la  nuestra  merced  fuere  por  que  la  nuestra  justicia  sea  con- 
plida. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello,  é  entendemos  que  es  ra- 
son c  derecho,  é  ordenamos  que  qualquier  ó  qualesquier  señores  ó  al- 


(I)  B.  R.  |>ed¡an. 

[V)  B.  R.  cierta  q  san  lia  de  maravedís  é  d|. 

(S)  B.  II.  qut  no*  pidiau,  omitiéndola  parti. 
cutas. 


(4)  B.  R.  conprareo. 

(5)  B.  R.  de  que  ayar»  á  pagar. 

(6)  B.  R.  ó  desposadas. 

(7)  ii.  R.  alelíes. 
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caydes  de  los  castillos,  é  alcázares  é  casas  fuertes  que  defendieren  las 
tales  raugeres,  ó  los  que  las  levaren,  ó  las  non  quisieren  entregar  para 
que  se  faga  dellos  ó  dellas  conplimiento  de  derecho,  quel  nuestro  ade- 
lantado de  la  tierra  á  do  fuere  la  dicha  fortalesa,  ó  casa  fuerte,  ó  cas- 
tillo ó  alcázar  que  enbie  requerir  que  le  entreguen  las  tales  mugercs  é 
á  los  que  las  levaren  para  que  se  faga  dellos  justicia  é  derecho,  é  si  los 
non  quisieren  entregar,  quel  dicho  adelantado,  seyendo  certificado 
dello  por  testimonio  de  escrivano  público,  que  vaya  á  la  dicha  fortale- 
sa, é  la  tome  ¿  derribe  por  que  sea  enxienplo  (1)  é  castigo  por  que 
otros  non  se  atrevan  á  faser  semejante  dello. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  andan 
muchos  notarios  de  Patencia  é  de  otras  partes  por  los  nuestros  regnos, 
é  que  non  se  sabe  á  do  moran,  nin  si  son  abonados,  é  que  fasen  mu- 
chos contrabtos  públicos  encobiertamiente,  é  es  grand  dapno  de  la 
nuestra  tierra,  é  que  mandásemos  que  non  usasen  los  de  Palencia  dello, 
si  non  en  la  cibdad  de  Palencia  é  en  su  obispado,  é  que  los  condecidos 
de  los  otros  lugares  é  villas  (2)  que  t rayan  cartas  donde  son  vesinos 
é  moradores  é  la  carta  de  la  merced  de  la  escrivanía  que  tienen,  é 
que  los  que  desta  guisa  non  usasen  é  fesiesen  asentamiento  en  qual- 
quier  villa  ó  lugar,  que  mandásemos  sobre  ello  escarmiento,  lo  que 
la  nuestra  merced  fuese  (3). 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  mer- 
ced que  los  notarios  de  Palencia  que  usen  dentro  en  el  obispado  de 
Palencia,  é  non  en  otra  parte.  E  por  quanto  entendemos  que  non 
cunple  á  nuestro  servicio  que  aya  tantos  notarios  de  Palencia,  é  otro- 
sí por  quel  previllejo  de  la  eglesia  non  sea  quebrantado,  tenemos  por 
bien  que  quando  oviere  obispo  en  la  dicha  cibdat  de  Palencia,  que 
pueda  faser  un  número  cierto  de  notarios  con  carta  nuestra  de  licen- 
cia, é  non  de  otra  guisa. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  por  quanto  andavan  al- 
gunos demandadores  de  órdenes  é  de  eglesias  con  nuestras  cartas  é  de 
los  perlados.,  é  que  fasen  ú  los  labradores  estar  ocho  dias  é  mas  encer- 
rados en  las  eglesias  por  que  non  puedan  yr  labrar  por  pan  nin  por 
vino  fas» a  que  les  manden  alguna  cosa,  lo  cual  es  nuestro  deservicio  (4^, 

(I)  D.  R.  eienpln.  (3)  R.  R.  *|  que  la  nnes(ra  merced  foeae. 

1*>  B.  R.  de  las  utra»  ciudades  é  villas.  (4)  B.  R.  grand  nuestro  daservicio. 

4 


Di 


14 

é  que  lo  mandásemos  defender  por  que  las  tales  cartas  fuesen  obedesci- 
das  é  non  conplidas. 

A  esto  respopdemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced 
que  los  tales  damandadores  que  non  puedan  apremiar  nin  costrenir  á 
los  pueblos  para  que  estén  encerrados  oyendo  las  predicaciones,  pero 
que  si  ellos  las  quisieren  oyr,  que  las  oyan  en  los  domingos  (1>,  é  ca- 
da uno  en  su  pueblo  é  en  su  lugar  do  moraren,  é  que  non  sean  apre- 
miados para  que  vayan  á  otra  parte  á  la  oyr. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  los  nues- 
tros rccabdadores  é  arrendadores  de  las  nuestras  tercias  que  apremian 
á  los  concejos  que  les  den  alfolís,  é  casas  é  troxes  á  do  posiesen  el  pan  (2) 
de  las  nuestras  tercias  á  costa  de  los  concejos,  é  que  lo  mandásemos 
defender,  é  que  lo  posiesen  (3)  á  costa  del  pan,  ó  como  fuese  la  nuestra 
merced . 

A  esto  respondemos  que  Nos  tenemos  por  bien  é  mandamos  que 
los  concejos  que  den  alfolís,  é  casas  é  troxes  para  en  que  se  ponga  el 
pan  de  las  nuestras  tercias,  pero  que  los  arrendadores  ó  otros  quales- 
quier  que  las  demandaren,  que  paguen  por  el  alquiler  á  rason  de  un 
maravedí  al  anno  por  cada  cahís  (4),  é  si  vino  oviere,  que  pague  á  ra- 
son de  dos  dineros  (5)  por  cada  cántara  de  alquiler  por  un  anno,  é  si 
non  gelo  pagaren,  que  se  entregue  en  el  pan  é  en  el  vino  ante  que  lo 
saquen  de  su  poder. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  non  mandásemos  dar 
cartas  nin  alvalás  de  merced  á  personas  algunas  de  los  oficios  de  los 
alcalles,  nin  de  otros  oficios,  nin  de  escrivanos  é  de  notarios  (6)  de 
los  que  están  por  vacar  fasta  que  finasen  las  personas  que  los  tienen, 
por  que  podrán  (7)  ende  nascer  grandes  peligros  (8),  é  que  si  algunas 
mercedes  aviemos  (9)  fecho  en  esta  rason,  que  las  revocásemos. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello,  é  tenemos  por  bien  é 
.    mandamos  que  se  guarde  así  de  aquí  adelante. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  proviésemos  de  re- 
medio en  rason  que  acaesce  en  muchos  lugares  que  si  algund  orne  ó 

(I)  B.  R.  en  lo»  lugares.  (5)  B.  R.  de  4  dot  dineros. 

(«)  B.  R.  para  eo  que  pongan  el  pan.  (6)  B.  R.  nin  de  notario!. 

(3)  B.  R.  mío  dicet  i  qué  lo  mmndd$tmo*  que  (7)  B.  R.  poderian. 
lo  puiieten.  (8)  B.  R.  escándalos. 

(4)  B.  R.  can*.  (9)  B.  R.  aviamos. 


Digitized  by  Google 


15 

muger  muero,  é  dexa  bienes  muebles  é  raises,  é  fijos  legítimos  é  legi- 
timados é  otros  parientes  que  deven  heredar  sus  bienes  por  testamento 
ó  abentestato(l),  que  ninguno  nin  alguno  non  sea  osado  de  tomar  nin 
de  entrar  la  posesión  de  los  tales  bienes,  por  que  diga  que  vaca  é  está 
vaca  (2)  la  posesión  dellos,  é  que  non  es  tomada  por  los  dichos  here- 
deros corporalmente,  é  que  la  pueda  (3)  tomar  sin  pena,  estando  y 
fijos  legítimos  é  legitimados  é  otros  parientes  que  devien  (4)  a  ver  los 
dichos  bienes  por  testamento  ó  abentestato  (5),  é  que  les  proveamos 
que  los  que  tales  bienes  ó  posesiones  dellos  entraren,  si  algund  dere- 
cho han  en  ellos,  que  lo  pierdan  todo,  é  que  si  derecho  en  ellos  non 
ovieren,  que  los  tornen  con  otros  tantos  c  tan  buenos  si  pudieren  ser 
ávidos,  ó  la  estimación  dellos,  por  la  osadía  que  fesieron  en  la  dicha 
entrada  ó  toma  (G),  é  que  las  justicias  do  esto  acacsciere,  que  luego 
enfermados  en  la  verdat,  pongan  en  la  posesión  pacificamente  (7) 
después  de  la  muerte  del  defunto  á  los  herederos  sobredichos  suma- 
riamente sin  figura  de  juysio,  é  que  fesiesen  execucion  (8)  de  la  pena 
sobredicha  con  las  costas,  é  dapnos  é  menoscabos  que  por  esta  rason 
se  fesiesen. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello,  é  tenemos  por  bien  é  man- 
damos que  sea  guardado  así  de  aquí  adelante  segund  que  nos  lo  pedieron. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  muchos 
judíos  é  judías  se  tornan  (9)  á  la  fe  de  Dios,  conosciendo  que  están  é 
viven  en  pecado,  é  les  disen  muchas  palabras  injuriosas  que  eran  en 
vitoperio  (10)  de  la  ley  así  los  cristianos  como  los  judíos,  por  lo  qual 
era  ocasión  que  otros  judíos  é  judías  non  se  quieran  (I I)  tornar  á  la  fe 
de  Dios,  que  mandásemos  poner  sobre  ello  aquella  pena  que  la  nuestra 
merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello  é  entendemos  que  es  rason 
é  derecho,  é  por  ende  ordenamos  que  qualquier  que  llamare  marrano, 
ó  tornadiso  ó  otras  palabras  injuriosas  á  los  que  se  tornaren  á  la  fe  cató- 
lica, que  le  peche  tresienlos  maravedís  cada  ves  que  gelo  llamare,  é  si 

(1)  B.  R.  itviiite«tftlo.  (?)  B.  R.  parifienmente 

(2)  B.  R.  ó  eali  vacada.  (M)  B.  R.  esecucinn. 
(S)  B.  R.  pudiesen.  (9)  B.  R.  ie  loroavan. 

(4)  B.  R.  deven.  (10)  B.  R.  bituperin. 

(5)  B.  R.  avintettalo.  (II)  B.  R.  quería... 

(6)  B.  B.  ó  toaada. 
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fuere  tal  persona  que  non  aya  bienes  de  que  gelos  pagar,  que  yaga  quin- 
se  dias  en  la  presión. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  alcalles  déla  raesta 
que  fasian  (I)  enplasar  á  muchas  personas  fasta  quarenta  é  cinquenta  le- 
guas  (2),  é  muchos  agravios  con  nuestras  cartas  por  los  levar  enplasa- 
dos  fuera  de  sus  juridiciones  por  las  cohechar,  é  faser  dapno  é  mal,  c 
que  mandásemos  poner  alcalles  en  las  comarcas  por  que  los  que  fuesen 
enplasados  non  fuesen  tenudos  de  yr  fuera  de  las  cibdades  é  villas  é  lu- 
gares do  eran  tenudos  de  responder. 

A  esto  respondemos  que  los  que  fueren  enplasados  para  ante  los  al- 
calles de  la  mesta  que  puedan  seguir  el  enplasamiento  en  quanto  dura- 
re el  término  de  la  cibdad  ó  villa  ó  lugar  á  do  morare  el  enplasado, 
durando  el  término  fasta  dies  é  seys  leguas,  é  si  el  dicho  término  fuere 
mas  de  las  dichas  dies  é  seys  leguas,  que  pueda  yr  otras  ocho  leguas  de 
mas,  é  si  el  término  non  durare  las  dichas  dies  é  seys  leguas,  que  non 
vaya  mas  de  dies  é  seys  leguas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  como  el  Rey  nuestro 
padre,  que  Dios  perdone,  ordenó  que  él,  nin  la  Reyna  su  muger,  nin 
Nos,  nin  la  Reyna  mi  muger,  nin  nuestros  hermanos,  nin  perlados,  nin 
cavalleros,  nin  otras  personas  non  oviesen  judíos  almoxarifes  nin  ofi- 
cios algunos  en  nuestras  casas,  é  que  non  se  guardava,  é  que  qualquier 
que  los  tenia  que  bevia  (3)  en  pecado  por  que  era  contra  ley  de  Dios,  é 
que  mandásemos  poner  en  ello  remedio  por  que  non  pase  así  (4). 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  dello,  é  mandamos  que  se  guarde 
así  de  aquí  adelante. 

Por  que  vos  mandamos  que  fagades  luego  publicar  este  nuestro 
quaderno  en  cada  una  de  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lugares,  é  que 
fagades  tomar  el  traslado  dél  signado  de  escrivano  público.  E  que  de 
aquí  adelante  que  guardedes  é  que  fagades  guardar  é  cunplir  todas  estas 
cosas  segund  que  en  él  se  contiene,  é  que  alguno  nin  algunos  non  sean 
osados  de  las  quebrantar  nin  menguar  en  algund  tienpo  por  alguna  rason. 
£  los  unos  nin  los  otros  non  fagades  ende  al  por  alguna  manera  so  pe- 
na de  la  nuestra  merect,  é  de  DG  maravedís  desta  moneda  á  cada  uno 

(1)  B.  R.  toen.  (3)  B.  It.  bivU. 

(«)  B.  R.  ltgoa$,  y  lo  niimo  siempre  que  se  re-    (4)  El  códice  d,  |  F  «cecial  dice :  por  fM  «• 
pile  e»l«  p.iUbra.  prtMM,  omitiendo  «í. 
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de  vos.  Dado  en  las  Cortes  que  Nos  Asirnos  en  Soria  dies  é  ocho  días 
de  setienbre  era  de  MCCCCXVIU  annos.    Nos  el  Rey  (1). 


(1)  Este  último  párrafo  que  empieza:  Por  que 
vos  mandamos,  y  que  está  concebido  en  tér- 
minos gencralet  para  todas  las  ciudades,  vi- 
llas y  lugares  del  Reino  do  Castilla,  te  ha 
copiado  del  códice  de  la  Biblioteca  Real. 
El  Escurialense  dlrij ¡endose  solamente  á  las 
villas  de  Tru  tillo  y  Modellio,  como  te  sota 
eo  el  encabezamiento»  conclave  del  mismo 
modo  refiriéndote  4  ellat,  y  dice  asi:  «  Por 
que  vos  mandamos  que  fagades  luego  publi- 
car este  nnettro  quaderno  en  las  dichat  vi- 
Hat  de  Trogillo  é  de  Medeiin,  é  que  fagades 


todot  guardar  é  cooplir  de  aquí  adelante  to- 
dat  estas  cotas,  segund  que  se  en  esta  nues- 
tro ordenamiento  te  contiene,  é  que  alguno 

i  de  lat  quobron- 


-  en  aigund  tienpo  por  alguna 
rason.  £  los  unos  nin  los  otros  non  f.igadrs 
ende  al  por  ninguna  manera  to  pena  de  la 
naettra  merced,  é  de  sevscleotos  mará  Te- 
dia desta  moneda  asual  á  cada  uno  de  vos. 
Dado  en  lat  Cortet  qoe  Not  fosimot  en  Soria 
diet  é  ocho  días  de  setieobre  era  de  mili  é 
qualrocieutot  é  diet  é 
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ORDENAMIENTO 


SOBRE  JUDIOS  Y   SOBRE  LUTOS 


EN  LAS  CORTES  DE  SORIA 


CELEBRA  DA  S 


EN  LA  ERA.  1418  (AÑO  1380) 


JUAN  I. 


uigm 


ADVERTENCIA. 


Este  ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  tomo  en  folio  de  4  1(J  páginas  útiles, 
propio  de  la  biblioteca  de  S.  Lorenzo  del  Escorial,  señalado  i-a- 10,  encuader- 
nado en  badana  de  color  de  avellana,  y  con  cantos  dorados  en  que  se  lee:  Or- 
den am.  Reales.  Está  escrito  en  papel  avitelado  y  letra  de  los  últimos  años  del 
siglo  XV  ó  primeros  del  XVI :  al  principio  tiene  un  índice  de  los  títulos  y  nú- 
mero de  sus  le  jes,  y  en  el  testo  precede  á  cada  ley  un  epígrafe  que  indica  su- 
roanamente  su  contenido.  Dichos  epígrafes  son  de  tinta  encamada,  y  las  inicia- 
les de  las  leyes,  grandes  é  iluminadas  con  varios  colores.  En  la  primera  hoja  del 
códice  hay  escrito  de  letra  mas  moderna.  Ordenamientos  del  Bey  Don  Alon- 
so onceno,  y  del  Rey  Don  Enrique  2o.,  y  del  Rey  Don  Joan  prim°.,  don 
Enrique  3°.  *,  y  en  la  última  se  halla  una  nota  escrita  y  firmada  por  el  Licencia- 
do Gaspar  de  Baeza,  que  aunque  por  el  corte  dado  al  papel  al  tiempo  de  la  en- 
cuademación, ha  perdido  las  letras  finales  en  los  renglones,  puede  con  facilidad 
leerse  íntegramente,  y  dice  así :  «  Perlegi  has  omnes  constitutioner  seculum 
illud  incidtiun  et  impexüm  resipientes.  Utilis  tamen  est  eanan  cognitio  ad  pa- 
ran dam  antiqiutatis  noticiam:  vix  enim  constitutiones  vulgari  Hispanorum 
lingua  proditas  intelligimus,  ñeque  sine  horuin  codicum  presidio  intelligemus 
unquam.  Quare,  lector,  venerare  antiqm'tatem,  et  in  tanta  ingeniorum  ac  li- 
terarum  luce,  quantam  nostra  tulit  etas,  natus.  Roñas  horas  noli  malé  per- 
dere,  sed  quam  avidus  negociator  para  tibi  christianam  eruditionem 
hori  literarum  notitia  conjunctam;  namque  sine  bonis  literis  ceca  et 
est  omnis  eruditio :  simulque  memineris  sine  virtute  ad  beatam  vitam  quam- 
tunvis  doctissünis  nullam  patere  viam.  Non  enim.  superci/iosa  eruditione  sed 
charitatis  oficiis  paratur  regnum  celorum,  ubi  Paulus  Ule  magnus  gloriatur 
se  municipatum  habere:  ad  quorum  hereditatem  misericordia  ac  bonitate 
Christi  omnes  cum  eo  asciti  ac  vocati  sumrn.  =  Licenciado  Gaspar  de 
Bae$a. » 

El  testo,  ¿  falta  de  otro  códice  antiguo,  se  ha  cotejado  con  una  copia  mo- 
derna que  se  halla  en  la  colección  manuscrita  del  P.  fiurriel,  y  se  han  anotado 
las  variantes  que  han  parecido  de  importancia. 
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ESTE  ES  EL  ORDENAMIENTO  QUE  EL  NOBLE  REY  DON  JUAN 
FIZO  EN  LAS  CORTES  DE  SORIA. 


Este  es  traslado  del  ordenamiento  que  nuestro  sennor  el  Rey 
ñzo  en  las  Cortes  de  Soria,  escripto  en  papel  é  sellado  con  su  sello  de 
plomo  pendiente,  fecho  en  esta  guisa  (1).  Don  Juan  por  la  gracia 
de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  Toledo,  de  León,  de  Galizia,  de  Sevilla,  de 
Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe,  de  Algezira,  é  Sennor 
de  Lara,  é  de  Vizcaya  é  de  Molina.  Por  quanto  nos  fué  dicho  que  los 
judíos  de  nuestros  reynos  usavan  de  algunas  cosas  que  eran  contra  la 
nuestra  ley,  é  que  non  serie  bien  de  geló  consentir ;  por  ende  Nos 
queriendo  poner  en  ello  remedio  convenible,  é  otrosí  aviendo  volun- 
lat  que  los  dichos  judíos  sean  guardados  é  defendidos  en  el  nuestro 
tienpo,  segunt  que  lo  fueron  en  tienpo  de  los  Reyes  onde  Nos  venimos 
por  quanto  son  cosa  nuestra,  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  mercet 
que  ellos  que  usen  de  aquestas  cosas  que  aquí  se  contienen,  segunt  que 
está  escripto  en  este  nuestro  ordenamiento,  é  non  en  otra  manera,  é 
que  non  sean  osados  (2)  de  las  quebrantar  nin  usar  dellas  de  otra  guisa 
so  las  penas  de  yuso  contenidas^  £  sobre  esta  razón,  é  sobre  otra  que 
entendemos  que  cunple  á  nuestro  servicio,  fazemos  este  nuestro  orde- 
namiento en  estas  Cortes  que  mandamos  fazer  aquí  en  la  cibdat  de  So- 
ria, el  qual  es  este  que  se  sigue. 

*  • 

(I  >  Faltan  en  la  copla  del  P.  Borriel  Im  pa*      -   Ira  l«yei% 
labran  desdo  £*f«  n  trastada,  k«iu  «a  tita       (?)  i  que  nm  «caá  oiedet  dice  la  copia  del  P. 

Borrttl,  cuya  leer  ion  adoptamos  por  leato. 
Tawbieo  faltan  loa  Ululo.  ó  epígrafe»  de         £1  Eacurialtase  oorite  la  partlcala  i. 
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DE  COMO  E  EN  QCE  MANERA  SE  DEFIENDE  A  LOS  J  ODIOS  QUE  NON  DICAK  LA  ORACION  DE 
EOS  MERECES  EN  QL'E  MALDIZEN  A  LOS  CRISTIANOS,  E  A  LAS  YCLESIAS  S  A  LOS  FIIUDOS. 

♦ 

Primeramente  por  quanto  nos  fizieron  entender  que  en  sus  libróse 
en  otras  eseripturas  de  suTalmut  les  mandan  que  digan  de  Cada  dia  (l> 
la  oración  de  los  eregcs,  que  se  dize  en  pie  (2),  en  que  maldizeo  á  los 
cristianos,  é  á  las  yglesias  é  á  los  finados  (3),  mandamos,  ó  defendemos 
firmemente  que  ninguno  dellos  non  las  diga  de  aquí  adelante,  nin  las 
tengan  escripias  en  sus  libros,  nin  en  otros  libros  algunos;  é  los  que 
las  tienen  escripias  que  las  tiren  é  chancellen  (4)  de  los  dichos  libros, 
en  manera  que  se  non  puedan  leer.  E  que  esto  que  lo  fagan  del  dia  de 
la  publicación  deste  nuestro  ordenamiento  fasta  dos  meses,  é  en. otra 
manera  el  que  las  dixiere  (5),  ó  qualquier  dellas,  ó  respondiere  á  ellas, 
que  le  den  ciento. azotes  publicamente;  c  si  fuere  fallado  escriptoea 
su  breviario  ó  libro,  que  peche  en  pena  á  Nos  tres  miH  maravedís;  é 
si  non  toviere  de  que  pagar  que  le  den  ciento  azotes,  c  demás  sepa 
que  pasaremos  contra  ellos  cruelmente  como  contra  aquellos  que  nial* 
dicen  la  ley  de  los  cristianos. 

DE   COMO  E  EN  QCE  VANERA  SE  DEFIENDE  A  LOS  JUDIOS  QUE  NON  PONGAN  ENTRE  SI  701- 
ZES  ALGUNOS  PARA  LIBRAR  SUS  PLEITOS  CIVILES  NIN  CRIMINALES. 

i 

Otrosí  por  razón  que  los  judíos  de  nuestros  reynos  usavan  á  sacar 
rabís  entre  své  otros  jueses,  é  les  davan  poder  para  que  pudiesen  li- 
brar todos  los  pleytos  que  entre  ellos  acaesciesen,  así  civiles  como 
criminales,  lo  qual  es  muy  grant  pecado  en  gelo  consentir  é  de  gelo 
confirmar,  ca  segunt  dicho  de  (os  prophetas  fu&  privado  dellos  todo 
ueimorio  é  toda  libertat  en  la  venida  de  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo;  ¿ 
por  que  desto  se  siguen  muchos  males  é  ilannos  á  los  Beyes  é  á  todos 


(1)  l  a  copio  del  P.  BurrWI:  que  digan  mda 

dia. 

(2)  La  copia  del  P.  Burricl :  que  «e.d?s«M 
parte. 

. (S)  La  copia  del  P.  Burricl  i  en  q<tt  maldisen 
d  l»$  erlttianai,  i  4  las  tUrigot  i  d  lo»  finadou 


(4)  La  copia  del  P.  Burríer?  é  eaneelea. 
(5>  F.n  la  copia  del  P.  Bu  niel  ae  le*,  ie*  tire 
.  manera  el  que  lia  difiera,  lección  que  adop- 

Un>o«  por  testo.  El  Eicuríu'coae  dice»  i  « 

aira  manera  el  que  lat  dexart. 
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los  cristianos  de  nuestros  reynos  (1),  é  á  los  comunes  de  sus  aljamas 
en  general  é  en  especial;  por  esta  razón  ordenamos  é  mandamos  que 
de  aquí  adelante  non  sea  osado  ningunt  judío  de  nuestros  regnos,  asi 
rabís  como  viejos  é  adelantados,  nin  otra  persona  alguna  de  los  que 
agora  son  ó  serán  de  aquí  adelante  de  se  entremeter  de  judgar  de  nin- 
gund  plevto  que  sea  criminal,  asy  como  muerte  de  orne,  ó  perdi- 
miento de  ra  i  en  br  o,  ó  desterramiento ;  pero  que  puedan  librar  todos 
los  plcytos  civiles  que  fueren  entre  ellos  segunt  su  ley.,  é  los  pleytos 
criminales  que  los  libre  uno  de  los  alcalles  de  las  villas  é  lugares,  cada 
uno  en  su  juredicion,  qual  escogieren  los  judíos.  Pero  por.  quanto  los 
dichos  judíos  son  nuestros.,  nuestra  mercet  es  que  las  alzadas  de  los  di- 
chos pleytos  criminales,,  así  de  los  sennoríos-corao  de  los  otros  luga- 
res qualesquier,  que  vengan  ante  la  nuestra  Corte.  £  esto  se  entienda 
en  aquellos  pleytos  criminales  que  Jibravan  fasta  agora  los  dichos  ju- 
díos j  é  si  alguna  cosa  judgaren  afuera  de  U  que  dicho  es,  mandamos 
que  non  vala  su  juysio,  ¿que  ningunt  alcalle,  nin  merino,  nin  otra 
persona  alguna  non  se  trabaje  de  gelo  conplir  so  pena  de  seys  mili  ma- 
ravedís á  cada  uno.  E  si  algunas  hazannas  ó  ordenamientos  ai  (2)  en 
que  se  contiene  en  ellas  alguna  Cosa  que  sea  contra  este  nuestro  orde- 
namiento, mandamos  qrfe  non  vala,  nin  usen  por  ello.  E  si  pena  ovie- 
ren  que  fuere  puesta  sobre  ello  (3)  por  que  fuese  valedero,  mandamos 
que  non  vala. 

*  * 

BE  COMO  E  EN  QUE  MANERA  SE  DEFIENDE  A  LOS  JUDÍOS  QUE  NON  TORNEN  JUDIOS  E  MUI  DI 
SV  LEY,  ASI  A  MOROS  GOMO  TARTAROS,  E  NIN  DE  OTRAS  SETAS. 

*  i 

Otrosí  por  que  nos  íizieron  entender  que  los  judíos  fazen  a  algu- 
nos, así  moros  Como  tártaros  (4)  é  de  otras  setas  tornar  judíos,  cir- 
cuncidándolos (5)  é  faziendo  algunas  otras  ci  rimo  ni  as,  lo  qual  todo  es 


(  I)  l.a  copia  del  P.  Rurriel :  rfe  nuestro*  «rn- 
noria». 

(2|  L»t«  verbo  qaa  efl  necesario  para  rompió 
memo  rte  la  fraie,  y  que  falla  en  el  Escuria- 
lense,  lo  pone  la  copia  del  Pi  nuirlel  |  pero 
omite  la  palabra  hazannas. 


(3)  l.a  copia  del  P.  Barriel  ^  S  si  ptna  futro 
puesta  sobro  til», 

(4)  La  copla  del  P.  Barriel  i  atl  moros  como- 

catkélitos. 

(5)  El  EHrurialenMi  dica  btmtitstadoloo^  qo«  r» 
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en  grant  vituperio  é  granel  menosprecio  de  la  nuestra  ley,*  por  eude 
ordenamos  é  mandamos,  é  defendemos  que  de  aquí  adelante  non  se  faga 
en  ninguna  manera ;  sy  non  qualquier  ó.qualesquier  judíos  que  lo  fi- 
zicren,  que  ellos  mesmos  sean  nuestros  cativos.  E  eso  mesmo  aquellas 
personas  á  quien  así  fizieren  tornar  de  otra  ley  á  la  suya,  para  que 
mandemos  fazer~dellos  lo  que  fuere  nuestra  mercet. 

- 

1  ' 

DE  COMO  E  EN  QUE  MANERA  SE  DEFIENDE  QUE  NINCONOS  NON  FAGAN  DUELO  WIN  LLANTO, 

«ASCANOOSE  LAS  CAÉAS,  NÍN  MESANDOSE  POR  LOS  FINADOS. 

/  •  •  * 

Olrosy  por  quanto  en  nuestra  ley,  é  en  los  derechos  é  ordenamien- 
tos de  los  Santos  Padres  es  defendido  que  ningunos  non  fágate  duelo 
nin  llanto,  nin  se  desfiguren  las  caras  rascándose  nin  mesándose  por 
los  G  nados,  por  que  en  futiendo  esto  dan  á  entender  que  non  les  pla- 
zo de  lo  que  Dios  faze,  é  que  desesperan  de  la  vida  perdurable;  é  se- 
guut  la  Santa  Scriptura  los  que  finan  non  muestran  otra  diferencia, 
salvo  así  como  aquellos  que  pasan  de  un  lugar  á  otro ;  é  los  que  bien 
fttzen  en  este  inundo  averán  después  gualardon  de  Dios  por  ello;  é  los 
que  el  contrario  fizieren,  avrán  pena  ;  por  ende  ordenamos  é  tenemos 
por  bien  que  ningunos  non  sean  osados  de  fazer  llantos  niñ  otros  due- 
los desaguisados  por  qualesquier  que  finaren,  salvo  que  (Jualesqnicr 
que  quisieren  fazer  alguna  cosa  deslo  por  los  finados,  que  lo  puedan 
fazer  tiesta  guisa  :  que  por  quanlo  en  vestir  panno  prieto  es  dar  á  en- 
tender que  muestran  los  ornes  amorío  que  avien  con  ellos  sus  parien- 
tes 1  ,  que  puedan  traer  duelo  de  margas,  por  Rey  quarenta  días;  é 
por  Itevna  ó  por  Infante  heredero,  treynla  días  ;  c  por  otros  sennO- 
w«  -qualesípiier,  nueve  dias;  é  por  podre,  ó  madre,  ó  por  otro  pa-  , 
rtonle  qualquier  que  sea  dentro  en  el  quarlo  grado,  que  trayan  duelo 
«le  pinino  prieto,  que  non  sea  margas  niu  sayales,  tres  meses;  é  por 
olio  pariente  que  sea  allende  del  qúarto  grado,  que  travan  duelo  di 
panno  prieto,  treynla  dias;  é  la  muger  que  traya  duelo  por  su  man- 
ilo ijuanlo  lienpo  quisiere.  E  ordenamos  é  mandamos  que  lo  uno  por 
guardar  los  ordenamientos  de  santa  cglesia,  c  lo  otro  por  que  cnten- 

(I)  La  cojiia  dei  I*.  Harric! :  qn-  a>u-,  con  -u$  faritnUu 
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demos  que  cunpleá  nuestro  servicio  que  se  guarde  é  cunpla  eslo  asi, 
que  todos  los  perlados  de  nuestros  reynos  fagan  ordenamiento  de  lo 
fezer  guardar  £.conplir,  cada  uno  en  su  obispado  en  esta  roaner». 


DB  COMO  E  EN  QüE  MANERA  SE  DEFIENDE  QUE  NON  ENTREN  LOS  CLERIGOS  CON  LA  CRUS 
ADONDE  ESTDD1EHE  EL  FINADO,  81  FALLAREN  ENDE  FAZIENDO  AYUNOS  LLANTOS. 

Primeramente  que  quando  los  clérigos  fueren  con  la  crus  á  la  ca- 
sa do  estoviere  algún t  finado,  é  fallaren  y  rascando  ó  mesando  á  al- 
gunos (1),  ó  fizieren  algunos  llantos  de  los  sobredichos,  que  se  tornen 
con  la  crus  é  non  entren  ally  á  do  estudiere  el  dicbo  finado.  Otrosí 
que  qualquier  ó  qualesquier  que  se  rascaren,  ó  mesaren,  ó  se  desfe- 
guraren  las  caras,  que  los  non  acoxgan  (2)  en  las  eglesias  fasta  un 
mes,  nin  digan  las  horas  quando  ellos  (3)  entrasen  en  ellas  fasta  qne 
fagan  penitencia  dello ;  é  que  el  finado  por  quien  se  fizieren  los  di- 
chos llantos.,  que  lo  non  entierren,  nin  consientan  enterrar  en  sagrado 
fasta  nueve  días.  £  demás  desto  ordenamos  que  si  los  que  esto  fizie- 
ren, tovieren  de  Nos  tierra  ó  mercet,  que  la  pierdan  por  un  auno,  é 
que  se  parta  en  esta  manera :  que  la  tercia  parte  que  se  dé  (4)  para 
fazer  sacrificios  por  el  anima  del  finado,  é  la  otra  tercia  parte  que. sea 
para  el  acusador,  é  la  otra  tercia  parte  para  el  alguazil  de  la  cibdat,  ó 
villa  ó  lugar  do  acaesciere.  E  si  fuere  otro  que  non  aya  de  Nos  tierra 
nin  merced,  que  pierda  la  diesma  parte  de  lo  que  oviere,  é  que  se 
parta  en  la  manera  sobre  dicha.  E  sy  fuere  tal  persona  que  non  aya 
bienes  ningunos,  que  esté  en  la  prisión  treynta  días ;  é  si  los  oficiales 
de  la  cibdat.,  ó  villa  ó  lugar  do  esto  acaesciere,  fueren  negligentes  é 
lo  non  quisieren  conplir,  que  ayan  ellos  aquella  mesma  pena  que  han 
de  aver  los  que  fizieren  los  dichos  duelos  é  llantos,  é  demás  que  pier- 
dan los  oficios.  E  mandamos  que  esto  que  se  publique  en  todos  nues- 
tros regnos  en  tal  manera  que  de  oy  fasta  dos  meses  primeros  siguien- 

(I)  El  EirarUleuM  dice  t  A  atgvnat.  (S)  El  EncutinlenM  i  tilas. 

(2;  La  opl*  del  P.  Burrlcl  ¡  acotan.  (4)  La  ci>túa  del  P.  Burncl :  qvt  s«  parta. 
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tes  lo  sepan  lodos,  porque  dendé  en  adelante  lo  fagan  guardar  é  non 
se  escusen  de  la  pena  por  dezir  que  lo  non  saben  (1). 

Fecho  en  las  Corles  de  Soria  tres  dias  de  setienbf e  era  de  mili  é 
quatrocientos  é  dies  é  pcho  annos.  Yo  Johan  Sanches  lo  fis  escrevir 
por  mandado  del  Rey.=Diego  Ferranjdes.  Vistan=Alwus  Decreto- 
rura  Doctor  (2). 

■ 

(I)  Le  rupia  del  P.  Bnrrieli  que  lo  nom  $aii«n.  P.  Burriel. 

{V  Elle  ¿Hipo  parrifo  fall.  cq  U  copia  del 
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ADVERTENCIA. 

- 

Para  la  publicación  de  estas  Corles  se  han  tenido  á  la  vista  dos  códices,  uno 
de  la  Biblioteca  Real,  7  el  otro  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  uu  lomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel,  su  letra  del  siglo  XIV,  señalado  S.  38,  y  rotulado  por  fuera 
con  el  título  de  Cortes  y  Pregmáticas :  está  muy  maltratado  al  fin,  y  falto 
de  algunas  bojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Va- 
lladolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  XI,  cujas  primeras  palabras  son :  si 
carta /itere  que  vala  de  mili  maravedís  arriba  dtc,  y  acaba  con  un  ordena- 
miento de  D.  Juan  I  del  año  1389  :  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de 
fijos  dalgo  ¿  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  annos  ó  mas  tienpo.  Con* 
tiene  dicho  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  D. 
Alfonso  XI,  D.  Pedro,  D.  Enrique  II  y  D.  Juan  I. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  seña- 
lado ij-z-4,  y  debajo  est.  15.  2,  papel  y  letra  del  siglo  XV,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  roas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  XVh  6  principios  del  XVII,  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.°,  D.  Juan  1o,  D. 
Enrique  3.°,  D  Juan  2.° 

El  testo  se  ha  tomado  del  códice  cscurialense,  corrigiéndolo  á  veces  por  el 
de  la  Biblioteca  Real,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 
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ORDENAMIENTO  DE  LEYS  E  PETICIONES  QUE  FISO  EL  DICHO 
REY  DON  JOHAN  EN  LAS  CORTES  DE  VALLADOLIT  ANNO  DEL 
NASCEHIENTO  DE  NUESTRO  SALVADOR  JESU  CRISTO  DE 
HCCCLXXXV  ANNOS  RUANDO  VENO  DE  LA  BATALLA  DE  AL- 

JUBARROTA  DE  PORTOGAL  (1). 


Este  es  traslado  de  un  ordenamiento  de  nuestro  Sennor  el  Rey  es- 
cripto  en  papel  é  firmado  de  su  nonbre  en  dos  lugares,   fecho  en 

esta  guisa  (2). 

En  el  nonbre  de  Dios  Padre,  é  Fijo,  é  Espíritu  Santo,  que  son  tres 
personas,  é  un  Dios  verdadero.  Por  quanto  (3;  á  los  Reys  é  á  los 
Príncipes  que  han  poder  de  faser  é  ordenar  leys  para  que  los  sus  subdi- 
tos en  tienpo  de  pas  se  ayan  de  regir  (4)  por  las  leys  que  fablan  de  los 
estados  que  pertenescen  á  cada  uno,  é  son  tenudos  á  guardar  en  tienpo 
de  la  pas ;  otrosí  faser  é  ordenar  leys  que  son  necesarias  en  tienpo  de 
la  guerra,  é  por  que  se  ayan  de  governar  (5)  é  guardar  los  sus  subditos  en 
tienpo  de  la  guerra,  por  que  así  en  tienpo  dé  la  pas  como  de  la  guerra  (6) 
se  puedan  derechamente  guardar;  por  ende  Nos  don  Johan  por  la  gra- 
cia de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  León,  de  Portogal,  de  Toledo,  de  Gallisia, 
de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarabe  (7),  de  Al- 
gesira,  é  Sennor  de  La  ra,  é  de  Viseara  é  de  Molina,  estando  en  estas 
Cortes  que  agora  fesimos  (8)  aquí  en  Valladolit,  estando  connusco  los 
Infantes,  é  Perlados,  é  Duques,  é  Condes,  é  Viscondes,  é  Ricos  ornes, 
Cavalleros  (9),  é  escuderos  fijos  dalgo,  é  los  procuradores  de  las  órde- 

(I)  Códice  de  la  Biblioteca  Real  i    Ordena-  (S)  E.  E  por  qaanto. 

miento  de  leus  i  peticiones  que  fito  el  Rey  don  (4)  B.  R.  M  han  de  regir. 

Jokon  en  tai  Corte*  de  Falladolit  anno  del  Na*-  (5)  B.  R.  guerrear. 

cimiento  del  nuettro  Sennor  Jetu  Grieto  de  (6)  B.  R.  omite  por  que  aei  en  tienpo  de  leí  pat 


McvcLxxxr  anno*  q mando  vino  de  la  batalla  cerno  de  la  guerra, 

de  jffjuoarrota  de  Portogal.  (7)  B.  R.  Algarbe. 

(í)  Todoeito  omite  el  códice  rfe  la  Biblioteca  (8)  B.  R.  flaimo*. 

Real,  que  empieza:  Kn  el  nonbre  de  Dioe  4c.  (9)  B.  R.  é  cavalleros. 
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nes,  é  de  las  cibdades  é  villas  de  los  nuestros  regnos  que  venieron  á 
las  dichas  nuestras  Cortes,  é  con  consejo  dellos,  veyendo  en  como  por 
los  Kejs  onde  Nos  venimos,  é  por  Nos  en  diversos  tienpos  fueron  or- 
denadas leys  derechas  por  las  qualcs  los  nuestros  subditos  se  pueden  é 
deven  govcrnar  derechamente ;  pero  por  quanto  Nos  fesinios  algunas 
leys  que  tañían  (i)  á  la  fee  cathólica  á  que  somos  todos  tenudosá  guar- 
dar, é  otras  leys  por  do  viviesen  é  se  oviesen  a  regir  los  nuestros  sub- 
ditos así  en  juysio  como  fuera  de  juysio,  las  quales  fueron  ordenadas 
por  Nos  en  el  anno  que  pasó  de  la  era  de  Cesar  de  mili  é  quatrocien- 
tos  é  vcynte  é  un  anno  en  las  Cortes  que  fesimos  en  la  cibdat  de  Sego- 
via,  pero  por  nuestros  negocios  que  oviemos  de  entender  (2)  non  po- 
dimos  mandarlas  legar  (3)  á  efecto;  é  Nos  agora  parando  mientes  en 
como  las  dichas  leys  eran  muy  buenas  é  provechosas  á  los  nuestros 
regnos  é  subditos  naturales  ;  é  agora  mandamos  que  las  dichas  leys  é 
cada  una  dellas  sean  ávidas  por  leys,  é  sean  tenudos  á  las  guardar  en 
todos  los  nuestros  regnos  así  en  juysio  como  fuera  de  juysio,  é  así  en 
la  nuestra  corte  como  en  cada  una  de  las  dichas  cibdades,  é  villas  é 
lugares  de  los  nuestros  regnos.  £  por  que  especialmente  cunple  ago- 
ra á  nuestro  servicio  é  á  provecho  de  los  nuestros  regnos  ordenar  al- 
gunas cosas,  especialmente  cerca  de  los  negocios  de  los  ca  valleros  (4}, 
é  de  las  armas  é  de  las  soldadas  que  son  á  dar  (5)  á  los  cavalleros,  é 
escuderos  é  otras  personas  que  fueren  en  nuestro  servicio,  por  ende 
mandamos  ordenar  é  ordenamos  estas  leys  que  se  siguen. 

Como  todos  los  ornes  deven  estar  armados  de  armas  espirituales 
para  se  defender  de  las  asechanzas  del  diablo  segund  la  Santa  Escriptu- 
ra,  bien  así  los  que  han  guerra  deven  estar  armados  de  armas  tenpora~ 
les  para  se  defender  de  sus  enemigos,  é  para  los  conquistar  con  la 
ayuda  de  Dios ;  por  ende  ordenamos  é  mandamos  que  todos  los  de  los 
nuestros  reguos  así  clérigos  como  legos,  é  de  qualquier  ley  ó  condi- 
ción (6)  que  sean,  que  ayan  de  veynte  annos  arriba  é  de  sesenta  ayuso, 
sean  tenudos  de  aver  é  tener  armas  en  esta  guisa. 

Todos  los  ornes  que  ovieren  quantía  cada  uno  de  veynte  mili  ma- 
ravedís ó  dende  arriba  que  sean  tenudos  de  tener  cada  uno  un  arnés 


(I)  B.  R.  «tánico. 

(«)  B.  R.  ovimoc  de  «oteader. 

{3)  B.  R.  llegar. 


(4)  B.  R.  cerca  de  lotcavalloa. 
(6)  B.  R.  quo  ion  de  dar. 
(6)  E.  cood.cioo. 
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conplido  en  que  aya  cola,  ó  fojas,  ó  pieza  con  su  faldón,  é  con  cada 
uno  destos  quixotes,  é  canilleras,  é  avanbrazos  (I),  é  lúas,  é  bacinete 
con  su  camal,  ó  capellina  con  su  gorguera  ó  yelmo,  é  grave  (2),  é  es- 
toque ó  facha,  é  daga ;  pero  que  los  del  Andalusía,  que  ovieren  la  di- 
cha quantía,  que  sean  tcnudos  de  tener  armas  á  la  gincta,  las  que  cun- 
plicrcn  para  armar  un  onie  de  cavallo  á  la  gineta. 

Todos  los  que  ovieren  quantía  de  tres  mili  maravedís  ó  dende  arri- 
ba, que  tenga  cada  uno  (3 )  lanza,  é  dardo,  é  escudo,  é  fojas  ó  cota,  é  ba- 
cinete de  fierro  sin  camal,  ó  capellina,  é  espada,  ó  estoque,  ó  cochillo 
conplido. 

Los  que  ovieren  quantía  de  dos  mili  maravedís  ó  dende  arriba  fasta 
en  quantía  de  tres  mili  maravedís,  que  (engacada  uno  lanza,  é  espada, 
ó  estoque,  ó  cochillo  conplido,  é  bacinete,  ó  capellina  é  escudo. 

Todos  los  que  ovieren  quantía  de  seyseientos  maravedís  ó  dende  ar- 
riba fasta  en  quantía  de  dos  mili  maravedís,  que  tenga  cada  uno  una 
halesta  (4)  de  núes  é  de  estribera  con  cuerda  é  avancuerda,  é  cinto,  é 
un  carcaxe  (5)  con  tres  dosenas  de  pasadores. 

Todos  los  ornes  que  ovieren  quanlías  de  quatrocientos  maravedís  ó 
dende  arriba  fasta  seyseientos  maravedís,  que  tenga  cada  uno  una  lanza, 
é  un  dardo  é  un  escudo. 

Todos  los  que  ovieren  quantía  dedosientos  maravedís  fasta  en  quan- 
tía de  quatrocientos  maravedís  sean  tenudos  cada  uno  del  los  á  tener 
una  lanza,  é  un  dardo;  é los  ornes  que  non  ovieren  quantía  de  dosien- 
tos  maravedís,  aunque  non  ayan  al  si  non  los  cuerpos,  sean  tenudos  á 
tener  lanza,  é  dardo,  é  fonda,  sy  fueren  sanos  de  sus  micnbros;  é  esto 
que  lo  fagan  é  cunplan  asy  desde  que  este  nuestro  ordenamiento  fuere 
publicado  en  las  cibdades  é  villas  (6)  donde  ay  eglesias  catedrales  fasta 
seys  selmanas  (7).  E  mandamos  á  todos  los  perlados,  que  han  tenpora- 
lidat,  que  lo  fagan  publicar  en  sus  lugares  deoy  que  este  nuestro  orde- 
namiento es  publicado  fasta  veynte  é  cinco  dias  primeros  seguientes  so 
pena  de  la  nuestra  merced;  é  á  todos  los  procuradores  de  los  señores, 


(1)  B.  R.  é  brazal**.  (4)  B.  R.  ballesta, 

(í)  B.  R.  ¿toa*.  Tal  ves  grata,  qoe  era  par-  (5)  B.  R.  carras. 

te  de  la  armadura  antigua,  y  cabria  la  ptor-  (6)  B.  R.  omita  i  •*«•*. 

na  desde  la  rodilla  basta  la  garganta  del  pie.  (7)  B.  R.  semanas. 
(S)  B.  R.  que  cada  uno  traya. 
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é  de  las  ciudades  é  villas  de  los  nuestros  regnos  que  lo  fagan  publicar  en 
el  dicho  término  de  veinte  y  cinco  días  primeros  siguientes  (I)  so  pena 
de  la  nuestra  merced,  é  de  dies  mili  maravedís  para  la  nuestra  cámara. 

£  sobresto  mandamos  á  todas  las  justicias  de  los  nuestros  regnos  que 
lo  fagan  todo  así  tener  (2)  é  guardar  en  sus  lugares  é  jurediciones,  cos- 
treniendo  é  apremiando  á  todos  los  sobre  dichos  por  los  cuerpos  é  por 
los  algos,  fasta  que  lo  fagan  é  cunplan  así.  £  mandamos  que  desde  el 
dicho  plaso  en  adelante  que  fagan  faser  alardes  seys  veses  en  el  anno  de 
dos  en  dos  meses,  é  á  los  que  non  fallaren  aguisados  con  armas,  cada 
uno  en  la  manera  que  dicha  es,  que  les  prendan  los  cuerpos,  é  los  ten- 
gan bien  presos  (3)  é  bien  recabdados,  é  non  los  den  sueltos  nin  fiados 
fasta  que  tengan  las  dichas  armas,  é  paguen  en  pena  para  el  refasemien- 
to  de  los  muros  del  lugar  do  esto  acaesciere  otro  Unto  como  es  el  valor 
de  las  dichas  armas  que  así  han  á  tener  (4). 

Pero  que  los  perlados  apremien  á  sus  clérigos  que  lo  guarden  asy, 
é  que  fagan  sobre  ello  las  constituciones  que  entendieren  que  cunplen. 

Fallamos  ordenado  por  el  Rey  don  Alfon  nuestro  a  vuelo,  queDic* 
dé  santo  parayso,  que  todos  los  que  avian  de  andar  de  muías,  que  man- 
to viesen  cavallos  en  esta  manera  que  se  sigue. 

Primeramente  que  quantos  cavallos  tovieren  cada  uno  suyos,  que 
tantas  muías  pueda  traer  ó  conpaneros  de  muías. 

Otrosí  que  quantos  de  ca vallo  troxiere  cada  uno  suyos  de  cada  dia, 
que  tantas  muías  pueda  traer. 

Otrosí  que  qualquier  que  o  vi  ere  ca  vallo  ó  rocin,  que  pueda  andar  de 
muía ;  pero  que  tenemos  por  bien  que  los  frayres  de  Santo  Domingo,  ¿ 
de  Sant  Francisco,  é  Sant  Pablo  é  Sant  Agoslin,  é  otrosí  los  azoreros, 
que  puedan  andar  de  muías. 

Otrosí  que  en  cada  villa  todos  los  que  quisieren  mantener  muías, 
que  mantengan  cavallos  en  la  manera  que  dicha  es;  é  el  que  andodie- 
re  de  muía  sin  mantener  ó  tener  cavallo  ó  rocin,  como  dicho  es,  que 
pierda  la  muía  ó  muías  que  así  troxiere,  é  sea  la  meytad  para  el  que  lo 
acusare,  é  la  otra  meytad  para  el  que  fesiere  la  entrega.  E  si  el  alcalle 
ante  quien  fuere  querellado,  ó  el  que  ovierc  querellado  (5),  ó  el  que 


(1)  E.  omite  primero*  tiguientrs. 

(2)  E.  que  lo  fagan  todos  así  atener* 

(3)  E.  é  loa  ten(«n  pretoa. 


(*)  B.  R  han  de  tañer. 

(S)  E.  omite  ¿  *t  fue  ae/ara  querellado. 
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ovicre  de  fascr  la  entrega  non  conplierc  esto,  que  qualquier  dellos  que 
lo  non  conphere,  que  peche  tanto  como  vale  la  muía  ó  muías  que  así 
fuere  enbargada ;  é  desta  pena  que  sea  la  mey  tad  para  el  acusador,  é  la 
otra  meytad  para  la  nuestra  cámara ;  é  para  guardar  enganno  quando 
oviere  de  vr  fuera  de  la  villa  ó  del  término  á  alguna  parte,  otrosí  para 
guardar  dapno  que  vernie  á  los  eavallos,  si  todavía  los  troxiesen  ante  sí, 
que  los  alcalles  de  la  villa  que  requieran  tres  veses  en  el  anno,  una  ves 
cada  quatro  meses,  los  eavallos  que  oviere  cada  uno,  é  al  que  fallaren 
que  tiene  ca vallo  ó  eavallos,  ó  rocin  ó  rocines,  ó  potro  de  tres  annos,  ó 
dende  arriba,  quel  den  alvalá  firmado  de  sus  nonbres  c  sellado  con  sus 
sellos,  por  que  puedan  andar  de  muía  ó  de  muías  segund  los  eavallos 
é  rocines  que  ovieren,  segund  el  ordenamiento  que  dicho  es,  é  que  le 
non  sean  enbargadas  aunque  non  trayan  los  eavallos  ante  sí,  maguer  que 
anden  de  muía  do  fueren,  como  dicho  es.  E  el  alvalá  que  vala  los 
quatro  meses,  é  non  mas.  E  por  dar  estos  al  va  las  ninguno  de  los  alca- 
lles non  tome  dineros  ningunos  so  pena  de  seyseientos  maravedís  parala 
nuestra  cámara  por  cada  alvalá  de  que  tomaren  dineros.  E  si  algunos 
destos  ovieren  de  venir  á  la  nuestra  corte  ó  á  otra  parte  que  sea  alexos, 
quel  dia  que  quisiere  partir  de  la  villa  ó  del  lugar  do  morare,  que  mues- 
tre el  cavallo,  ó  el  rocin,  ó  el  potro,  como  dicho  es,  á  los  alcalles,  é  le 
den  alvalá  firmada  de  sus  nonbres  é  sellada  con  sus  sellos,  como  dicho 
es,  é  que  vaya  de  muía  aunque  non  lieve  cavallo  nin  rocin  ante  sy .  E 
si  los  alcalles  dieren  alvalá  á  alguno  maleciosamente,  non  teniendo  ca- 
vallo, que  pechen  por  cada  cavallo  que  encobrieren  el  tres  tanto  que  va- 
liere la  muía  de  aquel  de  quien  lo  encobrieren,  é  desta  pena  que  sean 
las  dos  partes  para  la  nuestra  cámara,  é  la  otra  tercia  parte  que  fincare 
que  sea  la  meytad  para  aquel  que  lo  acusare,  é  la  otra  meytad  para  el 
alcalle  ó  alguasil  que  fesiere  la  entrega. 

Los  fijos  dalgo  que  moraren  en  las  villas  é  en  las  aldeas  dellas  que  fa- 
gan esto  mesmo. 

De  los  ornes  buenos  é  de  los  fijos  dalgo  que  moran  fuera  de  las  nues- 
tras villas  é  desús  términos,  que  lo  guarden  en  la  manera  que  dicha  es, 
que  tengan  tantos  eavallos  quantas  muías  troxieren. 

Otrosí  si  alguno  cnbiare  algund  orne  suyo  á  alguna  parte  en  su  mu- 
ía 'l),  que  levando  el  alvalá  que  dieron  los  alcalles  al  duenno  déla  mu- 

(I)  L.  e  su  ínula. 
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si  non  oviere  sennorío  en  ellos,  pague  otro  tanto  de  sus  bienes,  quanlo 
valiere  lo  que  así  avia  á  perder,  si  suyo  fuera. 

Mucho  pertenesce  á  los  Reys  poner  buen  recabdo  en  sus  derechos  é 
en  sus  rentas,  por  que  en  fallescimiento  dellos  non  venga  dapno  á  los 
sus  naturales,  é  á  ellos  non  se  les  torne  en  deservicio.  £  porque  ave- 
rnos sabido  que  algunos  concejos  é  otras  personas  algunas  dexieron,  é 
iablaron,  é  consejaron  é  ordenaron  algunas  cosas  por  que  las  nuestras 
rentas  é  pechos  é  derechos  valieron  menos,  de  lo  qual  ha  recrescido 
grand  dapno  ;  por  ende  defendemos  á  todos  los  délos  nuestros  regaos, 
así  concejos  como  otras  personas  qualesquier  de  qualquier  ley  ó  estado 
¿condición  que  sean,  que  non  digan,  nin  fagan,  nin  ordenen,  nin con- 
sejen en  público  nin  en  ascondido  (1)  alguna  cosa  por  que  las  nuestras 
rentas,  é  pechos  é  derechos  valan  menos  (2).  E  qualquier  que  lo  fesie- 
re,  si  le  fuere  pro  vado  (3)  segund  derecho,  que  pague  á  Nos  ó  al  nues- 
tro recabdador  todo  el  dapno  que  por  ello  veniere  en  las  nuestras  rea- 
tas, é  pechos  é  derechos  con  el  qualro  al  tanto,  é  deste  quatro  al  tanto 
que  sean  las  tres  partes  para  Nos,  é  la  quarta  parte  para  el  acusador. 

Ordenamos  é  mandamos  que  ninguno  por  debda  que  le  sea  devida 
non  sea  osado  de  prender  nin  enbargar  por  sí  mesmo  sin  licencia  de 
jues  que  aya  poder  para  ello  los  bienes  del  debdor,  nin  de  otro  algu- 
no, aunque  sea  por  maravedís  de  las  nuestras  rentas,  salvo  si  el  dicho 
debdor  le  oviere  dado  poder  para  ello.  E  si  alguno  contra  esto  fe- 
sierc,  que  gelo  non  consientan  las  justicias  donde  esto  acaesciere,  é 
que  sea  tenudo  á  tomar  la  prenda  con  peua  de  forzador,  é  el  enbargo 
que  non  vala,  é  que  las  entregas  por  maravedís  de  las  nuestras  rentas 
que  las  non  fagan  ballesteros,  nin  porteros,  nin  alguasiles  de  la  nues- 
tra corte,  nin  de  Jas  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos 
sin  mandamiento  de  alcalle  ó  de  jues,  salvo  si  el  alcalle  non  fesere 
conplimiento  de  derecho  fasta  tercer  dia. 

Otrosí  ordenamos  que  los  recabdadores  non  den  ponimientos  bal- 
díos, é  los  que  contra  esto  fesieren,  que  paguen  las  costas  todas  do- 
bladas á  juramento  de  la  parte,  é  el  debdor  en  quien  fueren  puestos 
los  ponimientos  que  devicre  los  maravedís  así  puestos,  é  los  non  p- 

i 

(I)  B.  R.  escondido.  choi  é  deracbos  telen  mono*. 

(«)  B.  R.  i»or  que  loe  nuestros  regno»  é  lee      (S)  B.  R.  é  >  le  fuere  piando, 
reate*  deltas,  ¿  otro»  lus  atrae  nuestro*  ue. 
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gare  luego  que  fuere  mostrado  el  ponimiento,  que  peche  otrosí  las  cos- 
tas dobladas  á  juramento  de  la  parte ;  é  el  alcalle  ó  justicia  ante  quien 
fuere  mostrado  el  ponimiento,  é  que  fuere  requerido,  que  lo  faga  pa- 
gar; é  si  le  non  fesiere  conplimicnto  de  derecho  fasta  tercer  dia,  que 
pague  las  costas  dobladas  á  juramento  de  la  parte. 

Ordenamos  que  ningutid  recabdador,  nin  arrendador,  ti in  otra 
persona  qualquier  non  Heve  cohecho  alguno  por  los  ponimientos 
quel  posiere(í),  é  en  él  fueren  puestos  de  los  maravedís  de  las  nues- 
tras rentas  é  de  otros  maravedís  nuestros;  é  el  que  lo  levare,  que  lo 
torne  con  el  doblo  á  aquel  de  quieu  lo  levó,  é  demás  que  sea  en  Nos 
de  le  dar  la  pena  que  nuestra  merced  fuere. 


PETICIONES  GENERALES. 

A  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  nuestros  arrendado- 
res de  las  nuestras  rentas  de  alcavalas  é  monedas  (2)  que  enplasavan 
cada  dia  á  los  que  alguna  cosa  tenian  de  demandar,  así  á  los  de  las 
aldeas,  como  á  los  que  esta  van  en  las  cibdades,  é  villas  é  lugares 
de  nuestros  regnos  por  les  faser  mal  é  dapno,  é  por  levar  dellos  co- 
hechos, é  quando  parescian  delante  los  alcaUes,  non  les  querían  de- 
mandar ninguna  cosa,  é  que  les  ponían  plaso  (3)  para  otro  dia  é  pa- 
ra de  cada  dia  (4),  por  lo  cual  non  se  osavan  partir  cada  dia  delante  el 
alcalle,  é  que  por  esta  rason  se  avian  de  cohechar,  é  de  perder  é  de 
gastar  quanto  en  el  mundo  han,  é  perdíanse  los  labradores ;  é  por  en- 
de que  nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  quel  vesino  de  la  cib- 
dad,  ó  villa  ó  lugar  que  non  fuese  enplasado,  salvo  una  ves  en  la  se- 
mana dentro  en  su  lugar,  é  los  vesinos  de  las  aldeas  que  non  fuesen 
enplasados,  salvo  en  el  mes  una  ves,  é  el  dia  que  fuesen  enplasados  é 
paresciesen  ante  los  alcalle»  ordinarios  (5),  que  en  ese  dia  mesmo  les 
fuese  puesta  la  demanda  de  todo  lo  pasado,  é  si  la  demanda  fuese  con- 
tra todo  el  concejo,  que  non  enplasasen  ((i)  salvo  á  tres  ornes  bouos  en 

• 

(I)  B.  R.  que  lo  pusieren  (4)  B.  R.  omite  ¿  pan,  de  c*iad¡a. 

(«)  B.  R.  de  las  nuestras  remas,  é  alcavalas       (b)  B.  R.  ordénanos. 
t  monedas.  ^6)  U.  R.  enpiasen. 

(S)  B.  R.  plasiis. 
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nonbt'C  del  concejo,  ca  de  otra  guisa  perdersehian  los  labradores,  ¿ 
<(iie  non  los  enplasaseu  de  una  juridicion  a  otra. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  los  de  las  cibdadea,  é  villas 
ó  lugares  donde  estoviere  el  alcalle  que  ha  de  conoscer  de  estos  plei- 
tos (I)  que  non  sean  enplasados  mas  de  una  ves  eu  la  semana,  é  loa 
de  las  aldeas  que  non  sean  enplasados  mas  de  una  ves  en  el  raes,  é  de 
otra  guisa  que  non  sean  tenudos  de  venir  á  los  embasamientos,  sin 
cayan  por  ello  en  pena,  nin  en  rebeldía  alguna  ;  é  la  pena  del  enpla- 
samiento  que  la  pague  el  enplasador:  é  si  el  arrendador  enplasare  si 
concejo,  quel  concejo  sea  temido  de  enviar  su  procurador,  é  enviando 
su  procurador  que  non  cayan  en  pena  nin  en  rebeldía  alguna  las  per- 
sonas singulares  que  non  venieren  al  enplasamiento. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  acaescia  que  las  nues- 
tras rentas  que  las  arrendavan  los  perlados  é  clérigos  de  las  eglesias, 
así  de  alcavalas  é  tercias,  como  otras  rentas,  é  por  los  maravedís  que 
han  á  dar  dellas  los  alcalles  ordinarios  prendaran  los  sus  bienes  é  ven- 
dían gelos,  como  era  derecho.,  por  que  pagasen  los  maravedís  que  de- 
vian  de  las  nuestras  rentas.,  é  que  los  perlados  «  jueses  de  las  eglesias 
darán  sus  cartas  de  entrediclio  é  de  descomunión  (2)  en  los  lugares 
contra  los  alcalles,  por  lo  qual  forzadamente  les  avian  á  tornar  sus 
bienes,  aunque  gelos  o  viesen  vendidos,  é  con  esto  non  paga  van  al 
nuestro  recabdador  nin  á  los  nuestros  vasallos  los  maravedís  que  avian 
de  a  ver  de  las  dichas  rentas,  é  era  en  grand  per  juysk)  de  la  nuestra 
juridicion  é  nuestro  deservicio,  ea  non  podian  aver  con  ellos  conpb- 
miento  de  derecho;  é  por  ende  que  nos  pedían  por  merced  que  roaa- 
dásemos  á  los  dichos  perlados  é  jueses  que  sobre  rason  de  las  nuestras 
rentas  que  veniesen  á  juysio  ante  los  nuestros  alcalldes  ordinarios,  ¿ 
los  alcalles  librasen  en  sus  bienes  aquello  que  fallasen  por  derecho,  « 
que  los  dichos  jueses  de  las  dichas  eglesias  que  non  se  entrometiesen  de 
librar  pleitos  algunos  de  las  nuestras  rentas,  nin  diesen  cartas  algunas 
contra  los  dichos  alcalles,  nin  posiesen  entredicho  en  los  dichos  luga- 
res por  enbargar  las  dichas  esecuciones  de  las  nuestras  rentas,  é  que 
esto  era  nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos,  é  ordenamos  é  mandamos  que  los  nuestro* 

(I)  R.  R.  que  lia  de  coootcer  ploice».  (?)  I",  é  oWomonioa. 
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arrendadores  é  recabdadores,  así  mayores  como  menores,  que  non  ar- 
rienden reñías  algunas  nuestra*  á  clérigos  nin  ¿  personas  eclesiásticas, 
salvo  si  dieren  buenos  fiadores  legos  qu  antiosos  é  abonados  para  en  qut; 
se  faga  la  ejecución  ( 1 )  en  sus  bienes  de  las  quantías  que  deviesen ;  é 
si  los  arrendadores  ó  recabdadores  contra  esto  fesieren,  que  sean  te- 
nudos  á  pagar  por  las  dichas  personas  eclesiásticas  todo  lo  que  ellos 
devieren  de  las  dichas  rentas.  £  demás  rogamos  c  mandamos  á  todos 
los  perlados  de  los  nuestros  regnos  que  defiendan  so  ciertas  penas  á  los 
sus  clérigos  é  personas  eclesiásticas  que  non  arrienden  las  nuestras 
rentas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  cristianos  é  cris- 
lianas  que  bevian  {2)  con  los  moros  é  con  los  judíos,  así  por  soldadas 
como  en  otra  manera,  perseverando  con  ellos  de  noche  é  de  dia  con- 
tinuadamente, comiendo  é  beviendo  en  uno,  é  otras  cosas  vedadas, 
lo  cual  era  en  menosprecio  de  la  eglesia  é  en  grand  pecado  é  desonr- 
ra  de  los  cristianos  é  cristianas,  por  lo  cual  aun  si  adolecían  {$)  non  lea 
yvan  confesar,  nin  les  dan  el  cuerpo  de  J)io« ;  por  ende  que  nos  pe- 
dían por  merced  que  mandásemos  que  ningunos  cristianos  nin  cristia- 
nas que  non  morasen  con  ellos,  ú  lo  mandásemos  escarmentar  por  la 
pena  que  la  nuestra  merced  fuese,  é  mandásemos  así  contra  los  que 
con  ellos  morasen,  como  contra  los  que  los  rescebiesen,  é  que  esto  era 
grand  servicio  de  Dios  é  nuestro. 

Respondiendo  i  esto  mandamos  (4)  á  todos  los  cristianos  que  non 
bivan  con  los  judíos  nin  con  moros  (5)  á  bien  fecho,  nin  á  soldada, 
nin  en  otra  manera,  nin  crien  sus  lijos  nin  fijos;  é  los  que  contra  esto 
pasaren,  que  los  echen  azotes  publicamente  de  los  lugares  donde  esto 
aeaeacjere  (6),  é  esto  que  lo  pueda  acusar  qualquier  de  los  nuestros 
regnos.  £  mandamos  á  las  justicias  de  los  dichos  lugares,  aunque  non 
ayan  acusador,  que  fagan  pesquisa  sobre  ello,  é  les  fagan  dar  las  dichas 
penas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades, 
é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  que  avia  algunos  que  tenían  al- 


r?)  B.  R.  birlar. 

(3)  B.  R.  «tinque  adotrriaa. 

(4)  B.  R.  A  eito  reipoodemni  é  manda  ¡nu». 


(S)  R.  R  roo  loa  julio*  i  atoro*. 
(61  Tal  »cx  :  fue  Ja t  echen  d  **»**$  pmmUetmrn. 
It  rf<  lo,  lugmrtt  aW*  etft  »tm*ttiu*. 
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cal  lidias  ¿I }  é  merindades,  é  los  talc3  ponían  á  oíros  por  sí,  é  arrien- 
dan golas,  por  lo  qual  venían  muy  grandes  cohechos  é  dapnos  á  los  de 
los  nuestros  regnos,  ca  fuerza  era  quel  que  tenia  (2)  la  cosa  por  renta,  que 
oviese  de  catar  como  sacase  lo  quel  cuesta  della,  é  mucho  mas;  por 
que  nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  que  ningunos  alcalles  nin 
merynos  de  los  nuestros  regnos  que  non  arrendasen  á  otros  las  dichas 
alcallías  é  merindades  so  pena  de  privación  de  los  oficios,  é  que  esto  era 
nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  defendemos  á  todos  los  nues- 
tros alcalles,  é  alguasiles  é  merinos  de  todas  las  cibdades,  c  villas  é  lu- 
gares de  los  nuestros  regnos  que  non  arrienden  los  dichos  olicios,  é  si 
los  arrendaren,  que  por  ese  mesmo  fecho  pierdan  los  oficios,  é  los  otros 
á  quien  los  arrendaren  que  non  puedan  usar  dellos,  así  como  aquellos 
que  ovieron  (3)  los  dichos  oficios  de  aquellos  que  gelos  non  podieron  dar. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades,  é 
villas,  é  lugares  é  comarcas  de  los  nuestros  regnos  acaescia  muchas  ve- 
ses  muertes  de  ornes,  é  furtos,  é  robos  é  otros  maleficios,  é  los  que  los 
fasian  acogíanse  en  algunos  lugares  de  sen  ñor  ios  que  son  en  nuestros 
regnos,  é  maguer  los  querellosos  pedían  é  afrontavan  A  los  concejos  c 
oficiales  de  los  tales  lugares  que  les  cunplan  de  derecho,  ellos  non  lo 
querían  faser,  desiendo  que  lo  non  han  de  uso  nin  de  costunbre,  mn 
quieren  prender  los  tales  malfechores,  por  lo  qual  los  que  fasian  los 
dichos  maleficios  toman  grand  osadía,  é  non  se  cunple  en  ellos  justicia; 
por  ende  que  nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  que  quando  al- 
gunos tales  malfechores  se  acogiesen  en  los  dichos  lugares,  que  fuesen 
presos  é  recabdados,  é  los  entregasen  en  las  cabezas  de  las  cibdades,  e 
villas,  é  lugares  é  merindades  do  mas  cerca  han  la  juredicion,  ó  en  los 
lugares  do  fisiesen  los  maleficios ;  é  en  caso  que  los  dichos  oficiales 
concejos  non  lo  quisiesen  conplir,  que  las  hermandades  que  prendiesen 
los  dichos  oficiales,  c  cunplan  en  ellos  justicia,  como  de  aquellos  au<? 
de  pleito  ageno  fasen  suyo,  é  que  esto  era  nuestro  servicio,  é  que  eso 
mesmo  fuese  en  los  nuestros  alcázares  é  fortalesas. 

A  esto  respondemos  que  se  guarde  en  las  cibdades,  é  villas  é  lugares 
de  los  nuestros  regnos,  aunque  sean  de  sennorío,  en  la  manera  é  so  Us 

(1)  B.  R.  atraillas.  (S)  K.  otteren. 

(2)  E.  ca  fueiea  era  ca  el  que  ten'm. 
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penas  que  está  establescido  é  ordenado  en  las  Cortes  de  Toro  que  se  de- 
ven guardar  en  los  castillos  é  casas  fuertes  qualesquier  de  los  nuestros 
regnos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades, 
é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  avian  por  previllejo,  é  por  uso 
é  costunbre  de  luengos  tienpos  acá  que  non  pechen,  salvo  do  muraren  é 
tovieren  la  cabeza,  é  que  quando  acaescia  que  se  y  van  á  morar  de  unos 
lugares  á  otros,  los  concejos  é  sennores  de  aquellos  lugares  donde  se 
van  tómanles  los  bienes  que  allá  dexan,  é  les  echan  muy  grandes  pechos 
por  ellos,  c  ponían  estatutos  sobre  ellos  en  manera  que  non  se  aprove- 
chan de  los  tales  bienes  que  dejan,  por  lo  qual  viene  á  los  tales  muy 
grand  dapno,  é  les  fasen  muchas  sinrasones ;  por  ende  que  nos  pedían 
por  merced  que  mandásemos  que  las  tales  personas  que  se  pasaron  ó  pa- 
sasen á  morar  á  otros  lugares,  que  mandásemos  que  los  bienes  que  de- 
jasen en  los  tales  lugares,  que  gelos  non  vendiesen  nin  tomasen,  salvo 
por  martiniega  ó  por  algund  tributo  si  los  dichos  bienes  (1)  fuesen  tri- 
butarios á  ello,  segund  que  era  derecho;  é  si  los  dichos  concejos 
ó  sennores  gelos  tomasen  de  fecho,  que  mandásemos  á  los  alcalles 
é  concejos  do  fuesen  morar  las  tales  personas,  que  se  podiesen  en- 
tregar de  los  bienes  de  los  sennores  é  concejos  de  los  bienes  que  así  to- 
masen á  los  tales  ornes,  é  de  los  dapnos  que  rescebiesen  por  la  dicha 
rason. 

A  esto  respondemos  que  se  guarde  en  todo  según  que  pasó  é  se  guar- 
dó en  los  tienpos  pasados. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  las  villas  é  lugares  que 
fueran  sienpre  de  la  nuestra  corona  Real,  é  de  los  Reys  onde  Nos  veni- 
mos, é  las  diera  el  Rey  don  Enrrique  nuestro  padre,  que  Dios  perdone, 
é  otrosí  Nos  á  algunos  cavalleros  é  duennas,  que  los  señores  que  las 
avian  tenido  fasta  aquí  é  tienen  que  avian  echado  muy  grandes  pedidos, 
é  les  han  fecho  muchas  fuerzas  (2),  é  muchos  males  é  sinrasones,  por 
lo  qual  las  dichas  villas  é  lugares  son  destruydos  é  despoblados,  é  en  ca- 
so que  lo  non  podian  conplir,  prendien  (3)  los  ornes,  é  metienlos  (4)  en 
cárceles,  é  non  les  davan  á  comer  nin  á  bever,  así  como  á  cativos,  fas- 
ta que  les  diesen  lo  que  non  tenían,  é  les  fasian  faser  cartas  á  logro  en 

(1)  B.  R.  omite  .i  lo»  dicho,  bien».  (3)  B.  R.  prendían. 

(*)  B.  R.  muy  grand*»  furrsas.  (4)  U.  R.  c  roeüanlu*. 
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judíos  premiosamente  (1  j  de  las  quanlias  que  ellos  querían,  en  manera 
que  mientras  bivan  (2)  que  nunca  se  podrien  (3)  quitar,  é  tomaron  las 
cruses,  é  cálices,  é  canpanas  é  todos  los  otros  ornamientos  (4)  de  las 
eglesias  é  los  ospilales  (5),  é  los  vendieron  é  enpenaron,  en  manera  que 
quedaron  yermas  las  eglesias  c  los  ospitales  (G)  para  sienpre ;  otrosí  á 
los  ornes  que  eran  de  pro  é  avian  alguna  Hacienda  le vantávanles  muchos 
achaques  contra  ellos  (7)  por  los  cobechar  (8),  é  por  los  faser  perder 
quanto  en  el  mundo  avian ;  otrosí  si  alguna  muger  de  las  bien  andantes 
enviudava^  ó  alguno  tenia  alguna  lija,  por  fuerza  é  contra  su  voluntad 
el  sennor  fasia  casar  á  los  sus  escuderos  ¿  á  los  ornes  de  menor  estado 
con  ellas,  por  lo  qual  eran  destruydas  é  despobladas  las  dichas  villas  é 
lugares  (9)  fasta  aquí;  por  ende  que  nos  pedían  por  merced  que  po- 
siesemos  remedio  é  justicia  (10)  sobrello,  aquel  que  la  nuestra  merced 
fuese,  por  que  los  ornes  que  en  ellos  avian  quedado  non  se  peresciesen,  é 
non  se  fuesen  fuera  de  los  nuestros  regnos,  como  se  avian  ydo  fasta  aquí. 

A  esto  respondemos  que  en  rason  de  los  pedidos  que  Nos  lo  enten- 
demos fablar  con  los  cavalleros,  é  mandarles  que  de  aquí  adelante  lo 
fagan  por  tal  manera  que  ellos  lo  pasasen  bien  ;  é  en  rason  de  los  ca- 
samientos é  de  los  otros  agravios  defendérnosles  que  los  non  fagan  de 
aquí  adelante  so  pena  de  la  nuestra  merced,  é  mandamos  á  los  nues- 
tros oydores  que  den  sobrello  nuestras  cartas,  é  fagan  conplimientode 
derecho. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  quando  los  nuestros 
arrendadores  ó  recabdadores  legaban  (II)  á  las  dichas  villas  é  lugares 
quel  Rey  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  é  Nos  diemos  (12),  que  los 
señores  del  las  que  defienden  á  los  vesinos  é  á  los  comarcanos  que  non 
arrienden  algunas  de  las  nuestras  rentas,  maguer  que  los  nuestros  ar- 
rendadores las  pregonan  (13),  é  non  osaban  fablar  en  ellas,  porque íe 
las  ayan  é  arrienden  ellos;  por  la  qual  rason  la  renta  que  valia  (I4)treyn- 


(I)  B.  R.  «premiosamente. 

(?)  E.  en  DMnrra  que  mientra  be  vían. 

(3)  B.  R.  podían. 

(4)  B.  R.  ordenantes  t  o*. 

(5)  E.  espítale*. 

(6)  R.  espítale*. 

(7)  B.  R.  omite  centra  tllot. 

(8)  B.  R.  coofechar. 


(9)  B.  R.  la»  dicha*  eibdadet,  é  tilla»  « 
gares. 

(10)  B.  R,  remedio  de  justicia. 

(11)  B.  R.  llegaran. 
(18)  B.  R.  dimos. 
(IS)  B.  R.  a  pregonan. 
(U)  B.  R.  vallla. 
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ta  ó  quarenta  mili  maravedís,  tomáusela  ellos  por  veinte  mili  marave- 
dís, é  la  demasía  (I)  que  se  la  lievan  (2)  ellos  para  sy,  é  que  así  se  per- 
dían las  nuestras  rentas. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestro  servicio,  é  ya  mandamos  láser 
leys  sobrello. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  judíos  nin  moros 
de  nuestros  regnos,  nin  fuera  de  los  regnos,  que  non  sean  oficiales  niu 
almoxcrifes  (3)  nuestros,  nin  de  la  Reyna,  niu  de  los  Infantes,  nin  de  . 
los  Condes,  é  cavalleros,  é  escuderos,  é  duennas  é  donsellas  de  los 
nuestros  regnos,  nin  de  alguno  dellos,  nin  sean  recabdadores  nin  so 
sus  recabdadores  (4).,  nin  contadores  nin  cogedores  por  Nos  nin  por 
ellos,  ca  tanta  es  la  su  sotilesa  que  traían  en  sus  oficios  que  danavan 
todos  los  pueblos  de  los  nuestros  regnos  (5),  é  esto  era  grand  nuestro 
deservicio. 

A  esto  respondemos  que  ya  lo  ordenamos  en  las  Cortes  de  Soria 
que  los  judíos  non  fuesen  almoxerifes  (6)  nuestros,  nin  de  la  Reyna  mi 
muger,  nin  de  los  Infantes,  nin  de  nuestros  hermanos,  nin  de  otras 
personas,  nin  o  viesen  oficios  en  las  nuestras  casas ;  é  agora  por  faser 
mas  gracia  á  los  nuestros  naturales  tenemos  por  bien  que  se  guarde  é 
se  cunpla  todo  lo  que  en  esta  petición  nos  pidieron,  é  qualquier  judío 
ó  moro  que  contra  ello  fuere,  que  pierda  todos  sus  bienes,  é  sean  para 
Nos,  é  demás  desto  que  le  den  pena  en  el  cuerpo,  la  que  la  nuestra 
merced  fuere. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  los  judíos  de  los  nues- 
tros regnos  que  han  dado  é  dan  á  logro  á  los  cristianos  é  cristianas  de 
nuestros  regnos,  é sobre  lo  que  les  danfasen  faser  cartas  de  tres  tanto  de 
quanto  resciben,  fasiendo  las  cartas  engannosas  de  muchas  maneras, 
desiendo  que  conplan  dellos  pannos,  c  plata,  ó  armas  é  otras  cosas,  é 
los  cristianos  con  los  grandes  menesteres  que  han  de  faser  los  dichos 
contrabtos,  é  otorgarlos  de  la  guisa  que  los  [judíos  quieren ;  asi  que 
todo  lo  que  han  es  de  los  dichos  judíos,  si  los  dichos  contrabtos  han  de 
pagar  de  la  guisa  que  están  obligados ;  por  que  nos  pedian  por  mer- 

(I)  B.  R.  demaetja.  (5)  B.  R.  que  íjuedavnn  todo*  tos  pueblos  do 

(8)  B.  R.  levámaU.  loi  nuuUai  regnos  pobre». 

(3)  B.  R.  almoxarifea.  (6)  B.  R.  almoxarifet. 

(4)  B.  R.  alo  m  ra  recabdadores. 
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ced  que  mandásemos  faser  alguna  quita  de  las  dichas  debdas ;  otrosí 
de  les  mandar  dar  alguna  espera  en  que  lo  podiesen  pagar,  ca  de  otra 
guisa  nunca  lo  podrían  conplir. 

A  esto  respondemos  que  por  quanto  Nos  dimos  quita  de  la  tercia 
parte,  é  espera  (1)  de  lo  al  de  quinse  meses  en  las  Cortes  que  fesimos 
en  Scgovia,  que  les  será  muy  grand  agravio,  é  non  teman  (2)  con  que 
nos  servir,  nin  conplir  los  nuestros  mesteres  (3) ;  pero  que  queremos 
é  mandamos  que  todo  lo  que  les  fuere  provado  que  levaron  de  usuras, 
que  lo  tornen  á  sus  duennos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  acá  esc  ia  que  algunos 
ornes  buenos  é  buenas  duennas  de  verdad  é  de  buena  fama  que  sacan 
de  los  judíos  algunos  maravedís  sobre  prendas,  é  quando  van  á  pagar 
los  maravedís  que  sacan  é  quitan  sus  prendas.,  disen  los  dichos  judíos 
que  les  deven  mayores  quantías  de  maravedís  de  quanto  les  han  dado, 
é  de  quanto  monta  el  logro  dellos,  é  les  niegan  las  prendas,  sobre  lo 
qual  han  de  ser  creydos  los  dichos  judíos  por  su  jura ;  por  lo  cual  era 
muy  grand  dapno  á  los  de  los  nuestros  regnos,  ca  en  ellos  non  han 
verdat  ninguna  (4),  é  juran  é  lievan  lo  que  se  pagan;  por  ende  que 
nos  pedían  por  merced  que  si  orne  ó  rauger  de  buena  fama  oriere 
echado  prenda  alguna  á  logro  en  los  dichos  judíos,  que  sea  creydo 
por  su  jura  con  jura  de  dos  ó  de  tres  ornes  buenos  (5)  é  de  buena 
fama. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  (6)  que  los  judíos  que  han  prevülejos 
que  en  cartas  que  fagan  los  escrivanos  entre  judíos  é  cristianos,  é  (7) 
si  non  estoviere  en  ella  testimonio  de  judío  contra  el  judío,  que  tal 
contrabto  que  non  vala,  maguer  que  en  él  aya  testigos  cristianos  é  o- 
mes  de  buena  fama,  é  esto  que  era  en  grand  perjuysio  é  en  grand  dap- 
no de  los  cristianos,  ca  non  podia  acaescer  en  todas  las  cosas  que  pa- 
sasen entre  los  cristianos  é  judíos  acertase  y  judío  (8);  por  que  nos 
pedían  por  merced  que  mandásemos  que  cartas  de  escrivanos  públicos 
con  testigos  cristianos  de  buena  fama  que  valan,  maguer  que  non  este 


(1)  B.  R.  aspara. 

(8)  B.  temía». 

(9)  B.  R.  menesteres. 

(4)  ca  «n  ello*  Don  na  verdat  ninguna. 

(5)  E.  booo.. 

(6;  U.  R.  pidieron  por  merced. 


(7)  Parece  que  aobra  la  partícula  / «,»«  " 
baila  en  ambos  códices. 

(8)  B.  R.  ca  non  pudú  ncaescer  que  toda*  i*1 
cosas  que  pasasen  asy  entro  lus  cristiaao»* 
judío,  acertase  en  judio. 


Digitized  by  Googl 


21 


y  por  testigo  judío  (1),  é  sin  carias,  que  valan  tres  testigos  de  ornes  bue- 
nos de  buena  fama. 

A  estas  dos  peticiones  respondemos  que  por  rason  que  los  Reys 
nuestros  antecesores  ovieron  sospecha  de  los  cristianos  que  darían  tes- 
timonio non  verdadero  contra  los  judíos  por  la  enemistad 'grande  que 
han  con  ellos  por  yerro  que  fasen  los  judíos  á  Dios  en  non  entender  la 
ley  derechamente  como  la  entienden  los  cristianos,  que  dieron  previ- 
llejos  á  los  judíos  que  en  rason  de  las  debdas  é  pleitos  ceviles,  que  tes- 
timonio de  cristiano  non  fuese  creyejo  contra  ellos  sin  testimonio  de 
judío,  los  quales  les  Nos  entendemos  guardar  (2)  en  quanto  con  Dios  é 
con  buena  conciencia  los  podemos  é  devenios  guarjdar,  é  non  en  otra 
guisa. 

Otrosí  i  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  han  previllejo  los 
judíos  é  judías  de  nuestros  regnos,  en  el  qual  se  contenia  que  si  algu- 
na cosa  fuere  furtada  ó  robada  ¿  los  cristianos,  é  la  fallaren  en  poder 
de  los  judíos  é  judías,  que  non  sean  presos  por  ello  nin  apremiados 
para  que  den  abtor  (3)  quien  gelo  da,  ó  donde  lo  ovieron,  salvo  que 
ellos  que  sean  creydos  por  su  jura,  é  que  digan  quanto  dieron  por  la 
tal  cosa,  é  que  gela  paguen,  é  esto  que  gelo  den  á  su  duenno ;  el  qual 
previllejo  es  contra  derecho,  por  lo  qual  es  ocasión  de  robar  é  furtar 
muchas  cosas,ffpues  los  judíos  son  encubridores  dellos,  é  non  han  pe- 
na ninguna ;  por  lo  qual  venia  muy  grand  dapno  á  los  nuestros  regnos ; 
por  ende  que  nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  que  las  cosas 
que  fuesen  robadas  ó  furtadas,  é  las  fallasen  en  poder  de  los  judíos  é 
judías,  que  sean  tenudos  de  dar  abtor  (4)  de  quien  las  ovieron,  é  que 
pasasen  (5)  por  aquella  pena  que  devien  pasar  el  que  roba  ó  furta,  ca 
por  la  su  derecha  de  los  judíos,  pues  lo  encubren  é  non  han  pena,  mu- 
chos furtan  é  roban,  é  gelo  dan  á  ellos,  é  con  esto  se  fasian  muchos 
males,  que  mandásemos  que  les  non  fuese  guardado  en  la  dicha  rason 
el  dicho  previllejo  que  tienen,  ca  esto  era  nuestro  servicio. 

Á  esto  respondemos  que  es  nuestra  merced  que  en  este  caso  los  ju- 
díos non  ayan  previllejo,  mas  que  pasen  por  el  derecho  que  pasan  los 
cristianos  en  esta  rason. 

* 

(I)  B.  R.  maguer  que  non  eslen  y  por  teitigos      (S)  R.  otor. 

judío.  (4)  E.  olor, 

(í)  B.  R.  de  guardar.  (5)  B.  R.  pasen. 
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Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  acaescia  que  los  ju- 
díos que  muestran  cartas  sobre  los  cristianos  que  avia  mas  de  dies  ó 
dosc  anuos  que  fueron  (i)  otorgadas  é  fechas,  por  lo  qual  eran  prescri- 
tas por  tienpo,  é  los  señores  de  los  lugares  mándanlas  entregar ;  por 
ende  que  nos  pedían  por  merced  que  las  tales  cartas  non  valiesen. 

A  esto  respondemos  que  sobre  esto  ay  ordenamiento  del  Bey  don 
Alfon  nuestro  avuelo,  fecho  en  las  Cortes  de  Alcalá,  é  mandamos  que 
se  guarde. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  partidas  de 
los  nuestros  regnos  los  judíos  é  judías  han  en t regador  é  portero  aparta- 
do para  que  entreguen  las  sus  debdas,  é  los  tales  porteros  é  entregado- 
res  (2)  lievan  (3)  el  diesmo  de  la  entrega  que  fasen,  é  luego  se  entregan 
ellos  del  su  derecho  de  la  dicha  entrega,  é  después  aunque  es  fallado  quel 
debdo  non  es  verdadero,  ó  andan  las  partes  en  pleito,  los  dichos  por- 
teros é  entregadores  non  quieren  tornar  la  entrega  del  su  derecho  que 
lievan,  por  lo  qual  van  contra  derecho ;  por  ende  que  nos  pedían  por 
merced  que  mandásemos  que  non  oviesen  entregador  nin  portero  apar- 
tado, salvo  que  fagan  las  dichas  entregas  los  nuestros  jueses  é  alcalles 
ordinarios,  ó  los  nuestros  adelantados,  ó  merinos,  ó  otros  oficiales 
qualesquier  do  lo  han  de  uso  é  de  costunbre,  cada  uno  en  su  juridi- 
cion,  é  que  non  puedan  levar  por  las  tales  entregas  los  nuestros  jueses, 
que  dichos  son,  salvo  quanto  lievan  por  las  otras  debdas  que  son  entre 
los  cristianos,  é  esto  (4)  que  era  nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos  que  non  es  agravio  que  los  judíos  ayan  entrega- 
dores  apartados,  pero  es  nuestra  merced  que  quando  fesieren  la  entre- 
ga, que  non  lieven  mas  de  lo  que  han  de  sus  fueros,  é  usos  é  costun- 
bres  de  levar  en  los  tienpos  pasados.  E  si  fesieren  la  entrega  é  non 
acabaren  la  execucion  (5),  que  non  lieven  entrega,  mas  que  lieven  por 
ello  seys  maravedís  en  los  lugares  do  mas  suelen  (6)  levar,  pero  qo* 
si  menos  destos  seys  maravedís  han  costunbre  de  levar,  que  Ueren  lo 
que  solían  (7),  c  non  mas. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  en  algunas  cibdades, 

(I)  B.  R.  fueran.  (5)  B.  R.  etecocion. 

(*)  R.  o  eniregadore*.  (6)  B.  R.  aotinn. 

(3)  B.  R.  JpvavMQ.  ^7)  B.  R.  que  lieven  !»  que  solían  le»»* 
(1)  B,  R.  que  cito. 
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é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  que  los  judíos  é  judías  que  han  al- 
calle  apartado,  que  libre  los  pleitos  que  son  entre  los  cristianos  é  ju- 
díos, é  á  los  que  acaesce  (I)  que  los  enplasan  que  cünplan  de  derecho 
dclantre  (2)  los  otros  alcalles  ordinarios,  non  lo  quieren  faser,  desiendo 
que  non  parescerán,  salvo  delante  el  su  alcalle,  por  lo  qual  muchos 
pleitos  se  perescian,  ca  non  gelo  osan  demandar  delantre  el  su  alca- 
He  (3),  temiéndose  (4)  que  les  non  conplirán  de  derecho,  pues  lo  te- 
man los  dichos  judíos  de  su  parte,  por  lo  qual  venia  á  los  de  los  nues- 
tros regnos  donde  esto  acaescia  muy  grand  dapno ;  é  que  nos  pedían  por 
merced  que  mandásemos  á  los  dichos  judíos  é  judías  que  parescan  ante 
los  nuestros  alcalles  ordinarios,  ó  ante  qualquier  dellos  cada  que  fue- 
ren enplasados,  é  cunplan  de  derecho  ante  ellos  á  los  cristianos  é  cris- 
tianas ;  pero  que  si  los  sobredichos  (5)  algunas  demandas  quisieren  faser 
á  los  cristianos,  que  en  su  escogencia  sea  de  gelo  demandar  delante  el 
su  alcalle  ó  delante  los  otros  alcalles ;  é  en  esto  que  les  fariemos  (6) 
mucha  merced. 

A  esto  respondemos  que  se  guarde  como  se  guardó  fasta  aquí. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  ploguyese  á  la  nuestra 
Altesa  de  afanar  por  servicio  de  Dios  é  á  provecho  comunal  de  los 
nuestros  regnos  en  dar  nuestra  presencia  Real,  é  nos  asentar  en  la  nues- 
tra abdiencia  un  dia  cada  selmana  por  que  los  nuestros  naturales  nos 
podiesen  querellar,  é  mostrar  los  agravios  que  fasta  aquí  avian  rescebi- 
do  é  rescebiesen  de  aquí  adelante,  por  que  por  la  nuestra  merced  fuesen 
satisfechos  é  emendados  en  manera  que  oviesen  é  alcanzasen  conplimien- 
to  de  justicia ;  é  en  esto  que  fariamos  servicio  de  Dios  é  nuestro  (7)j  é 
á  los  de  los  nuestros  regnos  merced. 

A  esto  respondemos  que  nos  piden  cosa  que  es  nuestro  servicio  é 
provecho  de  los  nuestros  regnos,  é  que  nos  piase  de  lo  faser. 

E  destas  nuestras  leys  é  respuesta  de  peticiones  mandamos  faser  un 
quaderno  sellado  con  nuestro  sello  de  cera  (8)  para  tener  en  la  nuestra 
cámara,  é  otros  que  se  sellen  con  el  nuestro  sello  de  plomo  para  las 


(I)  B.  R  é  aunque  acaesce. 
<«)  B.  R.  del. ote. 

(S)  Falta  en  al  códice  de  la  HiUliotPc*  Real : 
por  fe  qual  mMckoÉ  pltitot  n  perttciam.  rm  ron 
gato  atan  demandar  dalantrt  af  fu  alcatte. 

(4)  B.  R.  temiendo. 


(5)  B.  R.  sobredichos  judíos. 

(6)  B.  R.  farémoa. 

(7)  B.  R.  é  en  etto  que  farianoa  servicio  á  » 
Dina  é  á  Nos. 

(8)  VA  códice  del  Escorial  deja  cata  palabra 
en  blanco. 
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cibdadcs,  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos.  Dado  en  las  di- 
chas nuestras  Cortes  de  Valladolid  primero  día  de  desienbre  anno  del 
Nascemiento  del  nuestro  Sennor  Jesucristo  de  mili  é  t  resien  tos  é  ochen- 
ta é  cincos  annos.    Nos  el  Rey. 

Otrosí  (1)  este  dicho  día  en  las  dichas  nuestras  Cortes  fesimos  leer 
é  publicar  un  escripto  de  respuesta  é  ordenación,  el  tenor  del  qual  (2) 
es  este  que  se  sigue. 

■ 

Bien  sabedes  como  el  otro  día  del  segundo  asentamiento  que  fesimos 
de  las  nuestras  Cortes  vos  deximos  que  nos  aviamos  otra  vegada  de  asen- 
tar en  ellas  para  fablar  con  vusco  algunas  cosas,  las  quales  entendemos 
que  era  servicio  de  Dios  é  provecho  de  los  nuestros  regnos,  é  agora 
lo  que  tenemos  de  fablar  con  vusco  es  esto  que  se  sigue. 

Lo  primero  respondemos  á  las  peticiones  generales  que  nos  pedistes, 
sobre  las  quales  Nos  avernos  fecho  algunas  leys  que  entendemos  que 
serán  servicio  de  Dios  é  provecho  de  los  nuestros  regnos,  las  quales  vos 
mandamos  aquí  mostrar  por  que  las  veades  en  nuestras  Cortes,  é  man- 
damos é  rogamos  á  vosotros  é  á  todos  los  otros  de  los  nuestros  regnos 
que  las  guardedes  bien  é  conplidamente,  é  las  fagades  guardar  segund 
en  ellas  se  contiene.  Lo  segundo  que  vos  entendemos  desir  é  respon- 
der á  lo  que  nos  pedistes  el  otro  dia  en  las  nuestras  Cortes  que  quisiese* 
mos  dexar  duelo ;  é  en  respondiendo  vos  á  esto  (3),  vos  entendernos  de- 
sir algunas  cosas  que  avernos  ordenado  que  serán  servicio  de  Dios  (4 , 
é  provecho,  é  bien  nuestro  é  de  todos  los  de  los  nuestros  regnos,  cerca 
de  lo  qual  queremos  que  sepades  que  como  quier  que  Nos  trayanios  (5) 
este  duelo  en  las  nuestras  vestiduras,  enpero  el  duelo  principalmente 
está  en  el  nuestro  corazón,  que  como  quier  que  agora  tenemos  estas 
vestiduras  por  este  acaescimiento  que  agora  acaesció,  pero  este  duelo 
dias  ha  que  está  en  el  nuestro  corazón,  é  se  nos  acrecienta  mas  des  que 
regnamos  fasta  agora  :  é  esto  por  quatro  rasones,  las  quales  queremos 

(I)  El  códice  de  U  Bibllolece  Real  pone  este  (2)  E.  H  tenor  de  la  qual. 

razonamiento  de  Juan  I  ¿  continuación  de  (3)  1).  R.  é  en  respondiendo  Nos  4  e»;o. 

las  Cortea:  el  Escurlalense  lo  pone  lam»  (4)  R.  R.  omite  át  Di»: 

bian,  pero  entre  noo  y  otro  documento  d««jn  (&)  B.  R.  traymo». 
«na  hoja  intermtdia  «n  bisoco. 
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que  sepadcs  todos  los  de  los  nuestros  regnos.  La  primera  es  por  que 
quando  Nos  comenzamos  á  regnar  en  este  regno  fallamos  tales  funda- 
míenlos  (I)  é  ules  costunbres  en  él,  que  aunque  Nos  aviamos  volun- 
tad de  faser  justicia  é  corregir  lo  mal  fecho,  é  poner  regra  en  ello,  se- 
gund  que  somos  tenudo  (2),  non  lo  pod  irnos  faser  por  quanto  es  muy 
grave  cosa  á  los  ornes  quitarse  de  las  cosas  acostumbradas,  aunque  sean 
malas,  mayormente  á  do  ay  muchos  que  non  curan  del  provecho  co- 
munal del  regno,  salvo  en  sus  provechos  propios.  £  por  esto  ovimos 
de  adoxar  en  fecho  de  la  justicia,  á  la  qual  eramos  obligado  segund  Rey, 
é  en  esto  tenemos  que  erramos  á  Dios  primeramente,  é  que  encargamos 
nuestra  conciencia,  non  fesiendo  aquello  que  eramos  é  somos  obligado 
de  faser.  La  segunda  rason  por  que  tenemos  este  duelo  en  el  nuestro 
corazón,  sy  es  por  que  como  bien  sabedes,  después  que  Nos  regnamos, 
avernos  seydo  é  somos  en  grandes  mesteres  de  guerra,  por  lo  qual  nos 
fue  forzado  de  vos  echar  muchos  pechos,  é  de  nos  servir  de  vos  en  mu- 
chas maneras,  de  lo  qual  se  ha  seguido  é  se  sigue  muy  grand  dapno  á  los 
nuestros  regnos.  E  como  quier  que  destos  pechos  é  destos  dapnos  que 
se  siguen  dellos  pese  á  vosotros,  enpero  devedes  entender  que  mucho 
mas  pesa  á  Nos,  ca  bien  sabedes  que  Nos  en  cuanto  Rey  devemos  vos 
aver  acerca  del  nuestro  regno,  asy  como  el  Padre  cerca  del  su  fijo ;  é 
por  ende  sed  ciertos  que  quando  avernos  de  echar  algund  pecho  para 
nuestros  mesteres  que  Nos  avernos,  padesceraos  muy  grand  pesar  en  el 
nuestro  corazón.  La  tercera  rason  por  quel  dicho  duelo  está  princi- 
palmente en  el  nuestro  corazón,  sy  es  por  que  segund  desuso  (3)  dexi- 
mos  en  quanto  Rey,  así  como  padre  de  aqueste  regno  somos  tenudo  é 
obligado  de  aliviar  los  pechos  en  quanto  podiéremos,  é  vemos  (4)  que 
por  nuestros  pecados  en  tal  manera  están  agora  los  fechos,  que  en  lu- 
gar de  aliviar  los  pechos,  fuerza  nos  fué  de  los  acrecentar,  pero  contra 
nuestra  voluntad,  por  los  grandes  mesteres  en  que  estamos,  segund  vo- 
sotros sabedes.  La  quarta  rason  por  que  este  duelo  principalmente  está 
en  el  nuestro  corazón,  sy  es  por  que  en  los  nuestros  dias  vino  tan  grand 
pérdida  al  nuestro  regno  de  tantos,  é  tan  grandes  é  tan  buenos  cavalle- 
ros  é  escuderos  como  son  muertos  eil  esta  guerra,  é  otrosí  por  que  en 

(1)  B.  R.  fundamento'»     •  (S)  K.  K.  omite  dttuto. 

(«)  B.  R.  é  poner  regla  en  ello  que  eramos      (4)  B.  R.  »ee«os. 
tenudo. 

■ 
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nuestro  tienpo  vino  tal  desonrra  é  quebranto  á  todos  los  drl  nucslro 
regno,  por  lo  qual  tenemos  grand  lástima  é  grand  mansilla  en  el  nues- 
tro corazón  :  é  esa  misma  lástima  é  mansilla  devedes  tener  lodos  los 
naturales  deste  regno,  ca  tenemos  quel  que  desto  non  se  siente,  que  non 
ha  naturalesa  connusco,  nin  en  aqueste  regno,  nin  ama  nuestro  servi- 
cio, nin  la  onrra  del  regno.  E  por  ende  Nos  é  todos  vosotros  deve- 
nios tener  este  duelo  en  los  nuestros  corazones,  é  nunca  lo  partir  dellas 
fasta  que  la  dicha  desourra  sea  vengada,  é  por  esta  rason  principalmente 
é  por  todas  las  otras  sobre  dichas  (1)  el  duelo,  como  dicho  avernos,  es- 
tá muy  grande  en  el  nuestro  corazón  ;  é  por  aqueste  duelo  tan  grande 
que  teníamos  é  tenemos  arraygado  en  el  nuestro  corazón,  lomamos  este 
duelo  que  vedes  que  trahemos  en  las  nuestras  vestiduras.  E  esto  vos 
quisimos  así  declarar  por  que  sopiésedes  todos  quales  eran  las  rasones 
]>or  que  tomamos  este  duelo,  é  aviamos  voluntad  de  lo  traer  fasta  que 
Dios  se  doliese  de  Nos  é  de  aqueste  regno,  c  nos  diese  (2)  vitoria  de  los 
nuestros  enemigos,  por  que  la  desonrra  de  Castilla  fuese  vengada,  ¿nos 
troxicse  á  tienpo  que  Nos  podicsemos  aliviar  los  pechos  á  los  nuestros 
subditos,  ó  regir  los  nuestros  regnos  en  justicia,  segund  que  somos  le- 
nudo  é  avernos  en  voluntad  de  lo  faser,  por  quel  dia  del  juysiole  dié- 
semos buena  cuenta  de  lo  que  nos  encomendó  :  é  como  quierque  esto 
así  sea,  enpero  por  quanto  vosotros  nos  dexistes  el  otro  dia  que  de  te- 
ner Nos  este  duelo  se  seguía  mal,  é  dapno  é  tristesa  á  todos  los  nuestros 
naturales,  é  á  todos  los  otros  que  amavan  (3)  nuestro  servicio,  é  que 
desto  otrosí  se  seguia  plaser  é  alegria  á  los  nuestros  enemigos,  é  que 
por  esto  que  nos  pediades  que  lo  quisiésemos  dexar. 

Esta  petición  que  nos  fisistes  (4)  vos  agradcscemos  mucho  é  tenemos 
en  servicio  por  dos  rasones :  la  primera  por  vosotros  movervos  de  vues- 
tro que  dexemos  (5)  este  duelo,  deniosLrasl.es  é  dades  á  entender  que 
nos  amades,  é  que  queriades  que  estodiésemos  alegre,  é  que  quitásemos 
toda  tristesa  é  enojo  de  Nos,  de  lo  qual  avernos  plaser  por  entender 
vuestras  buenas  voluntades  que  avedes  á  Nos,  por  que  nos  queriades 
ver  quito  de  todo  enojo,  é  de  toda  tristesa  é  pesar.  La  segunda  por 
que  entendemos  que  nos  demandados  justa  é  rasonable  petición,  por  lo 

(H  B.  R.  é  p«>r  (odas  las  otra*  sobredicha*       (X)  B.  R.  aman.  • 

coüss.  (4)  E.  fetieMes. 

(?)  B.  R.  nos  dé.  ^5)  B.  R.  triginos. 
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qual  vos  respondemos  que  nos  piase  de  lo  dexar  J)  :  enpero  por  que 
segund  el  grand  duelo  que  tenemos  en  el  nuestro  corazón,  segund  di- 
cho avernos,  non  podríamos  dexarlo  del  todo,  nin  seria  rason  que  del 
todo  lo  dexásemos  por  las  rasones  sobre  dichas,  por  énde  ordenamos 
que  Nos,  nin  ningund  orne  nin  muger  de  qualquier  estado  ó  condición 
que  sean  que  non  trayan  pannos  de  oro  nin  de  seda,  nin  trayan  oro,  nin 
plata,  nin  aljófar,  nin  piedras,  salvo  los  Infantes  é  las  infantas  (2)  que 
trayan  lo  que  les  ploguierc  :  otrosí  las  duermas  é  las  donsellas  que  las 
puedan  traer  por  ocho  dias  quando  casaren,  é  eso  mismo  que  puedan 
traer  los  cavalleros,  é  escuderos  é  ornes  de  armas  en  sus  jaques  é  en 
las  otras  armas  lo  que  quisieren.  E  por  quanto  á  vuestra  petición,  en- 
tendiendo que  era  rason,  dexamos  parte  del  duelo  que  traemos  en  las 
ropas  de  fuera,  entendiendo  que  era  mucho  mas  rason  que  fesiésemos 
algunas  buenas  ordenaciones  con  las  quales  pódiésemos  dexar  alguna 
parte  de  duelo  que  vos  avernos  dicho  que  tenemos  en  el  nuestro  cora- 
zón, por  las  , quales  se  demostrase  en  vos  ó  en  Nos  alguna  sennnl  de  pe- 
nitencia é  de  omildat  (3)  por  que  Dios  haya  piedat  de  aqueste  regno,  é 
que  por  su  merced^ion  quiera  parar  mientes  á  los  nuestros  pecados,  mas 
á  la  su  gran  misericordia,  ú  quiera  alzar  la  su  ira  de  sobre  aqueste  reg- 
no, é  nos  quiera  dar  vitoriadclos  nuestros  enemigos,  por  que  la  coro- 
na de  Castilla  sea  restituyda  en  su  onrra,  las  quales  son  estas  que  se 
siguen.  i 

Primeramente  Nos  rogamos  á  los  perlados  de  nuestros  regnos  qne 
ordenasen  ciertas  procesiones,  é  predicaciones  é  ciertos  ayunos  en  cier- 
tos dias  para  que  fesiésemos  Nos  é  todos  los  otros  de  los  nuestros  reg- 
nos :  por  ende  rogamos  é  mandamos  á  vosotros  é  á  todos  los  de  los  nues- 
tros regnos  (4)  que  fagades  é  mandedes  faser  todas  las  cosas  que  ellos 
ordenaren  que  sobre  esto  entendieren  que  cunple  por  la  manera  6  for- 
ma é  en  los  dias  que  ellos  lo  ordenaren.  Lo  segundo  ordenamos  un 
consejo  en  el  qual  continuadamente  andodiesen  connusco  en  quanto 
non  (5)  estodiésemos  en  guerra,  é  eslodiésemos  en  nuestro  regno,  ó  lo 
mas  cerca  de  Nos  (6)  que  ser  podiesc^  el  cual  consejo  fuese  de  dose 

(1)  B    R.  qu*  not  plM*  dallo  é  de  lo  de«tr.  rf  rototro$  í  it  ttitt  la*  tlt  lo$  uuutrot  regnot. 

(«»  B.  R.  omito  ¿  la*  Infanta*.  (5)  B  R.  mu. 

{%)  R.  R.  boiwiMat.  (6)  B.  R  ocio  dello». 

(4)  B  R.  omite:  por  ende  rognmo»  t  rtnndamtt 
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personas,  es  á  saber,  los  qualro  perlados,  ó  los  quatro  cavalleros,  é 
los  quatro  ciudadanos,  c  son  estos  que  se  siguen.  El  arzobispo  de 
Toledo,  é  el  arzobispo  de  Santiago,  é  el  arzobispo  de  Sevilla  é  el  obis- 
po de  Burgos;  é  el  marques  de  Villena,  é  Juan  Furtado  de  Mendoza, 
é  el  adelantado  Pero  Suares,  é  don  Alfon  Ferrandes  de  Monte  mayor; 
é  Juan  de  Sant  Juanes,  é  Ruy  Peres  Esquivel,  é  Ruy  Gonsales  de  Sa- 
lamanca é  Pero  Garcia  dePennaranda. 

A  los  quales  mandamos  que  libren  todos  los  fechos  del  regno,  salvo 
las  cosas  que  deven  ser  libradas  por  la  nuestra  abdiencia,  é  otrosí  las 
cosas  que  Nos  reservamos  para  Nos,  las  quales  son  estas.  Primeramen- 
te oficios  de  nuestra  casa  é  de  la  nuestra  abdiencia,  otrosí  oficios  de  las 
casas  de  los  Infantes,  otrosí  todas  las  tenencias,  otrosí  los  adelantamien- 
tos, otrosí  las  alcallías  é  alguasiladgos  que  non  son  de  fuero,  otrosí  los 
merinos  délas  cibdades  é  villas,  ot  rosí  poner  corregidores  é  jueses,  otrosí 
escrivanos  mayores  de  las  cibdades,  otros»  presentaciones  de  nuestras 
iglesias,  otrosí  tierras.,  é  gracias,  é  mercedes  é  limosnas,  otrosí  perdón 
de  los  omiciados  (I) :  é  destas  cosas  sobre  dichas  mandamos  que  se  non 
entremetan  los  del  dicho  consejo  sin  nuestro  mandado  especial,  toda- 
vía que  es  nuestra  merced  é  nuestra  voluntad  que  todas  estas  cosas  qae 
reservamos  para  Nos  de  las  faser  con  consejo  de  los  sobre  dichos  cnie 
Nos  ordenamos  para  sete  consejo  ;  é  quando  estos  connusco  non  esto- 
diescn,  Nos  las  entendemos  faser  con  los  otros  del  nuestro  consejo 
que  con  Nos  andodieren.    Otrosí  ordenamos  que  en  ningunas  cartas 
de  qualquier  manera  que  sean  de  non  poner  nuestro  nonbre,  salvo  en 
las  sobre  dichas  cosas.    Otrosí  que  las  cartas  que  se  ovieren  de  dar  so- 
bre las  dichas  cosas  que  ordenara  el  dicho  consejo  por  el  poder  que  nos 
le  damos,  que  sean  libradas  de  los  nonbrcs  de  ciertos  del  los,  segund 
que  Nos  lo  ordenáremos,  é  selladas  del  nuestro  sello  de  la  poridat  ó 
del  mayor.    Otrosí  ordenamos  que  las  nuestras  cartas  mensageras  qw 
sean  libradas  por  nuestros  escrivanos  de  la  nuestra  cámara  é  con  el  di- 
cho sello  de  la  poridat.    £  como  quier  que  esta  ordenación  sea  buena 
en  sí,  é  á  desencargo  de  nuestra  conciencia  é  á  provecho  comunal  de  los 
nuestros  rcgnos,  enpero  puede  ser  (2)  que  á  algunos  parescerá  cosa  nue- 
va, por  ende  queremos  que  sepades  que  Nos  fcsimos  esta  ordenación 

(1)  B.  R.  nmiriunoi.  (*;  B.  R.  é  Ucppo  puede  Mr. 
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por  quatro  rasoncs.  La  primera  rason  es  porque  los  fechos  de  la  guer- 
ra, los  quales  son  agora  muy  mas  é  mayores  que  fasta  aquí,  é  si  Nos 
oviésemos  á  oyr  é  librar  todos  los  negocios  del  regno,  non  podríamos 
faser  la  guerra  nin  las  cosas  que  pertenescen  á  ella,  segund  que  á  nues- 
tro servicio  é  á  nuestra  onrra  cunple.  La  segunda  rason  es  por  que 
como  el  otro  dia  vos  deximos  que  de  Nos  se  dise  que  fasemos  las  cosas 
por  nuestra  cabeza  é  sin  consejo,  lo  qual  non  es  así  segund  que  vos  de- 
mostramos, é  agora  desde  que  (I)  todos  los  del  regno  sopieren  en  como 
avernos  ordenado  ciertos  perlados,  é  ca valleros  é  cibdadanos  para  que 
oyan  é  libren  los  fechos  del  regno,  por  fuerza  avrán  (2)  de  cesar  los 
desires,  é  teman  que  lo  que  fasemos,  que  lo  fasemos  con  consejo.  La 
tercera  rason  es  por  que  disen  que  Nos  (3)  echamos  mas  pechos  en  el  reg- 
no de  quanto  es  mester  para  los  nuestros  mesteres,  é  Nos  por  que  todos 
los  del  regno  vean  claramente  que  á  Nos  pesa  de  acrecentar  los  dichos 
pechos,  é  que  nuestra  voluntad  es  de  non  tomar  mas  de  lo  necesario, 
é  que  se  despienda  (4)  como  cunple  en  nuestros  mesteres,  c  otrosí  que 
cesados  los  mesteres  cesen  luego  los  pechos,  fesimos  la  dicha  ordenación 
por  que  non  entre  ninguna  cosa  en  nuestro  poder  de  lo  que  á  Nos  da  el 
regno,  é  otrosí  que  se  non  despienda  si  non  por  nuestro  (5)  mandado  é 
ordenación  de  los  del  dicho  consejo.  La  quarta  é  postrimera  é  princi- 
pal rason  por  que  nos  movimos  á  faser  esta  ordenación  sí  es  por  la  nues- 
tra enfermedat,  la  qual  segund  vedes  nos  recresce  mucho  á  menudo,  é 
si  oviésemos  á  oyr  é  librar  por  Nos  mesmo  todos  los  que  á  Nos  vienen,  6 
responder  á  todas  las  peticiones  que  nos  fasen  seria  cosa  muy  contraria 
á  la  nuestra  salud,  como  lo  ha  seydo  fasta  aquí :  otrosí  por  la  muche- 
dunbre  de  los  negocios  non  se  librarían  tan  bien  é  tan  ayna  como  cun- 
ple A  nuestro  servicio,  é  á  desencargo  de  nuestra  conciencia  é  á  prove- 
cho comunal  de  todos  los  de  los  nuestros  regnos.  E  como  quier  que  por 
todas  estas  rasones  dichas  Nos  fuemos  (6)  movido  á  faser  esta  dicha  or- 
denación (7),  enpero  aun  nos  movimos  é  oviemos  (8)  voluntad  de  lo 
así  faser  é  ordenar,  por  que  sabemos  que  así  se  usa  en  otros  muchos 
regnos,  éesto  fiso  el  santo  Moysen,  el  qual  J)ios  estableció  por  mayor 

(1)  B.  R.  de  que.  (»)  B.  R.  vuestro. 

(«)  B.  R.  «verán.  (6)  B.  R.  fuyurot. 

(3)  B.  R.  toí.  (7)  B.  R.  ordenanza. 

(4)  B.  R.  despende».  (8)  B.  R.  ovünot. 

8 


Di 


30 


regidor  é  guiador  del  pueblo  de  Isrrael  quando  lo  sacó  de  Egipto  por 
consejo  de  Jetro  su  suegro,  segund  que  se  lee  (J)  en  la  Vibria  (2)  á  do 
dise,  que  quando  Jetro  sacerdote  de  Madian  (3)  suegro  de  Moysen  oyó 
en  como  Dios  avia  librado  á  Moysen  é  al  pueblo  de  Isrrael  del  poder 
de  Faraón,  é  los  avia  sacado  de  Egipto,  é  avia  fecho  grandes  maravillas 
Dios  por  ellos,  fuelo  ver  (4)  al  desierto  do  estava  con  el  pueblo  de  Isr- 
rael, é  desque  legó  (5)  á  él  é  le  contó  Moysen  todas  las  maravillas  que 
Dios  avia  fecho  (6)  por  ellos,  folgo  aquel  dia  con  él,  é  otro  dia  asen- 
tóse Moysen  á  dar  abdiencia  al  pueblo  segund  que  lo  avia  de  costunbre, 
é  todos  los  que  tenían  negocios,  ó  pleitos  ó  querellas  venían  á  él  que  los 
librase,  é  estudo  asentado  dando  abdiencia  desde  la  mannana  fasta  la 
ora  de  las  viésperas  (7),  é  vido  Jetro  que  como  quier  que  Moysen  avia 
fechos  (8)  muchos  trabajos  por  todo  el  dia  dando  abdiencia  librando, 
enpero  que  finca  van  muchos  del  pueblo  por  librar,  é  que  se  yvan  sin 
libramiento :  por  esta  rason  fabló  con  Moysen,  é  díxole  que  por  que 
consumía  á  sí  é  al  su  pueblo  con  Un  grand  trabajo  é  tan  sin  provecho, 
é  que  parase  bien  mientes  que  aquel  traba  jo  era  sobre  sus  fuerzas,  é  que 
non  podria  sostenerlo  él  solo,  é  demás  quel  pueblo  non  seria  bien  libra- 
do, é  por  ende  que  le  da  va  por  consejo  quel  non  se  entremetiese  de  los 
fechos  del  pueblo,  salvo  aquellas  cosas  que  pertenescian  á  Dios,  é  que 
les  demostrase  las  ceremonias  (9)  é  los  mandamientos  de  Dios,  écomo 
avian  de  onrrar  á  Dios,  é  demostrarles  el  camino  por  do  avian  de  ir 
por  el  desierto,  é  ensennarles  lo  que  avian  de  faser  quando  oviesen  de 
pelear  con  gentes  estrannas ;  é  que  para  librar  los  otros  negocios  del 
pueblo  que  estableciese  ciertos  ornes  poderosos  é  sabios  é  sin  codiscia, 
los  quales  oyesen  é  librasen  todas  las  demandas,  é  querellas  é  peticiones 
del  pueblo,  é  que  si  alguna  grave  cosa  o  viese  en  que  ellos  non  podiesen 
poner  cobro,  que  fesiesen  relación  dello  ¿  él,  é  que  la  librase  él,  é  que 
así  fasiendo  quel  conpliria  los  mandamientos  de  Dios,  é  podria  sostener 


(I)  E.  teia. 

(S)  B.  ti.  Brivyñ,  eslees  Biblia. 

(3)  El  códice  d*  U  Biblioteca  Real  dice  de- 
mandara t  el  Escuriatense,  drmanirdn.  Es 
claro  que  debe  decir  de  Siodiau,  no  auto  por- 
que de  lo  contrario  carece  do  sentido  la  fro« 
sino  también  porque  M  sabido  per  )■ 
Santa  Escritura  que  Jetre  era  sacerdote  de 


Madiao.  que  es  le  qoe  aquí  euiw 
serse. 

(4)  B.  R,  veer. 

(5)  B.  R.  llegó. 

(6)  B.  R.  asi  fecho. 

(7)  B.  R.  fasta  le  ora  de  viesprst. 

(8)  B.  R.  fecho. 

(9)  B.  R.  cirisBOBis». 
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el  trabajo  del  regimiento  del  pueblo,  é  todos  los  que  veniesen  á  librar 
tornarían  á  sus  casas  é  lugares  mas  ayna  librados,  é  en  pas.  £  el  di- 
cho Moysen  oydo  este  consejo  plógole  mucho  del,  é  púsolo  luego  por 
obra  (1),  por  lo  qual  el  pueblo  de  Isrrael  fue  bien  regido  en  su  tienpo. 

E  Nos  por  las  sobre  dichas  rasones  queriendo  tomar  enxienplo  (2) 
de  la  Escriptura  de  Dios  fesimos  esta  ordenación  por  ser  mas  aliviado  de 
los  trabajos  que  fasta  aquí  aviamos,  é  podiésemos  aver  algund  reme- 
dio de  nuestra  enfermcdat,  é  principalmente  para  aver  tienpo  é  ma- 
nera para  faser  justicia,  la  qual  está  muy  menguada  (3)  en  este  regno  j 
otrosí  por  participar  mas  con  los  nuestros  cavalleros  é  nuestros  vasa- 
llos, é  por  poder  mejor  enderezar  (4)  nuestros  fechos  de  la  guerra,  por 
que  podamos  vengar  la  desonrra  que  rescebimos,  é  cobrar  aquel  reg- 
no de  Portogal,  el  qual  pertenesce  á  Nos  é  á  la  Reyna  mi  muger  de 
derecho. 

Otrosí  como  quier  que  agora  pensarán  algunos  que  estos  dose  que 
Nos  ponemos,  que  los  ponemos  por  denidades  ó  por  provincias,  se- 
pan todos  que  Nos  non  lo  damos  por  denidades  nin  por  provincias,  nin 
es  nuestra  voluntad  de  lo  faser  así ;  mas  ponérnoslos  agora  por  que  en- 
tendemos que  cunple  así  á  nuestro  servicio  é  á  provecho  de  los  nues- 
tros regnos,  é  que  son  tales  que  darán  buena  cuenta  á  Nos  é  á  los  nues- 
tros regnos  de  lo  que  les  encomendamos. =Nos  el  Rey. 

(I)  K.  obla.  (S)  B.  R.  mengoad*. 

(Sj  B.  R.  exenplo.  (4)  B.  R.  aderezar. 
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ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  estas  Cortes  se  han  tenido  a  la  vista  dos  códices,  uno 
de  la  Biblioteca  Real,  y  el  otro  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel,  su  letra  del  siglo  XIV,  señalado  S.  38,  y  rotulado  por  fuera 
con  el  titulo  de  Cortes  y  Pregmdticas :  está  muy  maltratado  al  fin,  y  falto 
de  algunas  hojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Va- 
lladolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  XI,  cuyas  primeras  palabras  son  :  si 
carta  /itere  que  vola  de  mili  maravedís  arriba  <5cc,  y  acaba  con  un  ordena- 
miento de  D.  Juan  I  del  año  1389  :  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de 
Jijos  dalgo  é  de  non  pecliar  por  espacio  de  veinte  annos  ó  mas  tienpo.  Con- 
tiene diebo  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  D. 
Alfonso  Xí,  D.  Pedro,  D.  Enrique  II  y  D.  Juan  I. 

£1  segundo  es  un  totno  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  señá- 
is * 

lado  ij-z-4,  y  debajo  est.  15.2,  papel  y  letra  del  siglo  XV,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  XVI,  6  principios  del  XVII,  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
jr  Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno .  D.  Enrique  2.°,  D.  Juan  1o,  D, 
Enrique3.°j  D.Juan  2.° 

El  testo  se  ha  tomado  del  códice  escurialense,  corrigiéndolo  á  veces  por  el 
de  la  Biblioteca  Real  de  esta  Corte,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 
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ORDENAMIENTO  QUE  FISO  EL  REY  DON  JOHAN  EN  SEGOVIA 
ANNO  DEL  NASCIMIENTO  DE  NUESTRO  SENNOR  JESUCRISTO 
DE  MILL  E  TRESIENTOS  E  OCHENTA  E  SEYS  ANNOS  DE  PE- 
TICIONES (I). 

■ 

• 

Este  es  traslado  de  un  ordenamiento  de  nuestro  Sennor  el  Rey,  es- 
crito en  papel,  é  signado  de  escrivano  público,  fecho  en  esta  guisa. 

Este  es  traslado  de  un  quaderno  de  nuestro  Sennor  el  Rey,  escrito 
en  papel,  é  firmado  de  su  nonbre,  é  sellado  con  su  sello  de  plomo  col- 
gado ó  pendente  en  filos  de  seda,  el  tenor  del  qual  es  este  que  se  sigue.  * 

En  el  nonbre  de  Dios  amén  (2). 

Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  León,  de  Por- 
togal,  de  Toledo,  de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Górdova,  de  Murcia,  de 
Jahen,  del  Algarbe,  de  Algesira,  é  Sennor  de  Lara,  é  de  Viscaya  é 
de  Molina  ( 3  ).  A  todos  los  concejos,  é  alcalles,  jurados,  jueses,  jus- 
ticias, merinos,  alguasiles  é  otros  oficiales  qualesquier  de  todas  las 
cibdades,  ¿  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  é  sennoríos,  é  á  los 
Maestres,  é  Pri  ores,  é  Comendadores,  é  sus  Comendadores,  é  á  los  al- 
caydes  de  los  castillos  é  casas  fuertes  é  sus  lugares  tenientes,  é  á  todas 
otras  qualesquier  personas  de  qualquier  ley.,  ó  estado  ó  condición  que 
sean,  é  á  qualquier  ó  á  qualesquier  de  vos  á  quien  este  nuestro  quader- 
no fuere  mostrado,  ó  el  traslado  dél  signado  de  uno  de  los  nuestros 
escrivanos  de  la  nuestra  cámara,  salud  é  gracia.  Sepades  que  en  el 
ayuntamiento  que  Nos  agora  fesimos  en  la  cibdat  de  Segovia  este  mes 
de  noviembre  (4)  del  anno  del  nascimiento  del  nuestro  Salvador  Jesu 

( I )  El  códice  «lol  E«c»rial.  dice :  Ordenamien-  Dan  Johan  por  la  gracia  de  Dio*  &c,  omition- 

ío  que  fleo  esle  Rt¡f  <ír>n  Juan  en  Segovia  anno  do  lodo  lo  que  antecede. 

del  Xaiclmienlo  de  mili  i  Ireeltnlee  i  ochenta       (S)  E.  omite  i  de  Molina, 
i  stye  anno*  de  petli  iones.  (4)  B.  II.  de  teHenbre,  q««  •■  errata  maoi- 

(?)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  empieza :  Oi-tta. 
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Cristo  de  millé  trecientos  é  ochenta  é  seis  annos,  estando  y  con  Nos  (i) 
en  el  dicho  ayuntamiento  la  Reyna  do  mía  Beatris  mi  muger,  é  don  Pe- 
dro arzobispo  de  Toledo  primado  de  las  Espannas,  é  el  Infante  don 
Johan  de  Portogal,  é  los  obispos  de  Oviedo,  é  de  Cuenca,  é  de  Avi- 
la, é  de  Orense,  é  de  la  Guardia  é  de  Tuy,  é  los  Maestres  de  Santiago 
é  de  Alcántara  (2),  é  los  procuradores  de  las  órdenes  de  Caiatrava  é 
de  Sant  Johan,  é  otros  Ricos  ornes  é  c  a  valleros  que  venieron  al  dicho 
ayuntamiento,  é  otrosí  los  procuradores  que  las  dichas  cibdades  é  vi- 
llas (3)  enbiaron  á  Nos  con  sus  poderes  bastantes  al  dicho  ayuntamien- 
to para  faser  é  otorgar  las  cosas  que  á  nuestro  servicio  conpliesen ;  los 
dichos  procuradores  de  las  dichas  cibdades  é  villas  presentaron  ante 
Nos  ciertas  peticiones  generales  en  que  nos  pedieron  por  merced  ciertas 
cosas  en  ellas  contenidas,  entendiendo  que  conplie  (4)  á  nuestro  servi- 
cio, é  á  ourra,  é  provecho,  é  guarda  é  defendimiento  de  los  nuestros 
regnos,  las  quales  Nos  vimos  con  algunos  del  nuestro  Consejo,  é  les 
,respondiemos  (5)  en  esta  manera. 

Primeramente  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos 
guardar  á  las  dichas  cibdades,  é  villas,  c  á  los  otros  lugares  de  los 
nuestros  regnos  é  sennoríos  sus  fueros,  é  previllejos,  é  gracias,  é  mer- 
cedes, é  buenos  usos  é  buenas  costumbres  que  han  de  los  Reys  onde 
Nos  venimos  confirmados  de  Nos. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  mandamos  que  les  sea  guar- 
dado en  todo  bien  é  conplidamente  segund  que  todo  esto  mejor  é  mas 
conplidamente  les  fue  guardado  en  tienpo  de  los  Reys  onde  Nos  veni- 
mos, é  en  el  nuestro ;  é  que  si  algunos  han  seydo  (6)  en  algunas  co- 
sas í7)  desto  agraviados  en  alguna  manera,  que  lo  muestren  ante  Nos, 
é  faserles  hemos  conplimiento  de  justicia  é  de  derecho. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  la  nuestra  jus- 
ticia fuese  guardada  é  conplida,  é  los  nuestros  regnos  defendidos,  é 
nuestro  servicio  se  podiese  mejor  conplir,  que  mandásemos  que  las 
nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  Asiesen  her- 

(I)  B.  R.  conusco.  noscrílos  antiguo»  que  tierno»  consultado. 

(?)  B.  R.  é  de  Caiatrava*  (4)  B.  R.  cunplia. 

(S)  Ambos  códices  dicen:  de  In*  dichas  cibda-  (5)  B.  R.  respondimos. 

des  i  villa»         en  lugar  de  911c  las  dictas  (6)  E.  han  sidos. 

cibdudtí  r  vi'lnt,  según  se  hulla  en  otros  na*  (?)  B.  U.  en  alguna  rosa. 
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mandades,  é  se  ayuntasen  las  unas  con  las  otras  así  las  que  son  realen- 
gas, como  las  que  sonde  sennoríos  (I). 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  las  dichas  hermandades  se 
fagan  segund  que  otro  tienpo  fueron  fechas  en  tienpo  del  Rey  don  Al- 
fonso (2)  nuestro  avuelo,  que  Dios  perdone,  é  segund  se  contiene  por  v 
esta  cláusula  que  adelante  se  contiene. 

Primeramente  que  si  la  muerte,  ó  el  robo,  ó  el  maleficio  acaescie- 
re  en  camino  ó  en  otro  lugar  yermo,  quel  querelloso  venga  á  la  prime- 
ra cibdat,  ó  villa  ó  lugar  que  mas  cerca  fuere  ende,  ó  al  lugar  do  enten- 
diere (3)  que  mas  ayna  puede  ser  mas  (4)  acorrido,  que  dé  y  la  quere- 
lla al  alcalle  ó  a  los  alcalles,  ó  á  los  oficiales,  ó  al  merino,  ó  alguasil  (5), 
ó  jues,  ó  otro  que  tenga  y  oficio  de  la  justicia,  ó  á  otros  qualesquier 
que  y  fallare,  é  que  estos  oficiales  ó  qualquier  dellos,  é  los  otros  ofi- 
ciales qualesquier  ú  quien  fuere  dada  la  querella,  que  fagan  repicar  la 
canpana,  é  que  salgan  luego  n  voz  de  apellido,  é  que  vayan  en  pos  de 
los  malfechores  por  do  quier  que  fueren  ;  é  como  repicaren  en  aquel 
lugar,  que  lo  envicn  faser  saber  n  los  otros  lugares  de  enderredor  para 
que  fagan  repicar  las  canpanas,  ó  salgan  á  aquel  apellido  todos  los  de 
aquellos  lugares  do  fuese  enbiado  desir  (6*),  ó  oyeren  el  repicar  de  a- 
quel  lugar  do  fuese  dada  la  querella,  ó  de  otro  qualquier  que  repica- 
ren, ó  oyeren  ó  sopieren  el  apellido  ó  la  muerte,  que  sean  tenudos  de 
repicar  é  salir  todos,  é  yr  todos  en  pos  de  los  malfechores,  é  de  los  se- 
guir fasta  que  los  tomen  ó  los  encierren.  E  si  esto  acaesciere  en  las  me- 
rindades  de  Castilla  é  de  León  é  de  Gallisia  do  ayan  merinos  mayores 
ó  otros  merinos  que  andan  por  ellos,  é  fuere  fallado  el  merino  ó  recu- 
diere, que  vaya  él  con  ellos  (7)  é  siga  á  los  malfechores  fasta  que  los 
tomen  ó  los  encierren  como  dicho  es:  ési  la  querella  fuere  dada  al  me- 
rino ante  que  á  la  villa  del  Rey  ó  en  otro  lugar  alguno,  quel  merino  va- 
ya en  pos  de  los  malfechores,  é  que  lo  enbien  faser  saber  á  los  luga- 
res de  mas  cerca  do  esto  acaesciere  que  fagan  repicar  las  canpanas,  é 
vayan  en  pos  de  los  malfechores,  segund  dicho  es.  E  si  fuere  la  que- 
rella de  robo  ó  de  furto,  é  los  tomaren  con  ello,  é  fuere  y  merino  núes- 

(I)  B.  II.  do  seonorío.  (5)  B.  R.  alguulal. 

(8)  B.  R.  Alfa».  (fl)  B.  R.  do  fuere  enbiado  4  de»lr. 

(S)  B.  R.  á  do  entendiere.  (T)  B.  R.  »eya  coa  ellos. 

(4)  B.  R.  onhe  mat. 
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Iro  ó  otro  oficial  de  quulquier  villa  que  se  y  acaesciere,  cunpla  luego  en 
ellos  justicia;  é  si  non  los  fallaren  y  con  el  robo  ó  el  furto,  ó  ovieren 
fecho  otros  maleficios  (I)  de  muerte  (2)  ó  de  fuerza  ó  otra  malfetria, 
que  los  prendan  é  los  lie  ven  presos  á  aquel  lugar  en  cu  va  juredicion 
fuere  fecho  el  maleficio,  por  que  los  oficiales  dende  cunplan  é  fagan 
dellos  justicia  como  fallaren  por  fuero  é  por  derecho:  é  si  los  ules 
malfechores  se  encerraren  en  alguna  villa  ó  lugar  realengo  ó  de  otro 
sennorío  qualquier,  que  los  oficiales  ó  el  concejo  de  aquel  lugar  sien- 
do (3)  requeridos  por  los  que  seguieren  (4)  el  apellido  ó  por  qualquier 
dellos,  que  sean  tenudos  de  gelos  entregar  luego  sin  otro  detenimiento 
con  el  robo,  ó  con  el  furto  ó  con  todo  lo  que  levaren  ;  é  estos  malfe- 
chores que  los  lieven  presos  al  lugar  do  fuere  fecho  el  maleficio,  por 
que  fagan  dellos  justicia  como  dicho  es:  é  si  gelos  non  quisieren  daré 
entregar,  é  el  lugar  do  se  acogieren  fuere  realengo  ó  abadengo,  que  los 
oficiales  de  la  justicia  al  que  fuere  demandado  ayan  aquella  pena  que 
meresce  aver  el  malfechor;  ó  si  el  concejo  lo  enbargare  ó  non  quisiere 
ayudar  á  lo  conplir,  que  sean  tenudos  de  pechar  al  querelloso  el  robo 
ó  el  furto  que  le  fuere  (5)  fecho,  é  faser  emienda  del  dapno  que  rescibió 
así  como  es  fuero  é  derecho,  é  el  querelloso  que  sea  creído  de  lo  que  le 
fuere  robado  ó  furtado,  é  del-dapno  que  rescibió  por  su  jura,  siendo  an- 
te alvedriado  é  estimado  por  el  juesquelo  ha  de  librar,  catando  (6)  la 
persona  del  querelloso,  é  la  condición,  é  la  riquesa,-ó  poblesa  (7)  ó 
oficio  dél,  é  las  otras  cosas  que  pueden  mover  al  jues  (8}  para  lo  alve- 
driar  (9)  :  é  si  negare  que  los  malfechores  non  entraron  nin  son  en  el 
lugar,  que  sean  tenudos  de  acoger  ahí  á  los  oficiales  que  fueren  (10)  en  el 
apellido,  é  á  otros  algunos  con  ellos  fasta  en  dics  para  buscar  ahí  los  mal* 
Hechores,  é  que  los  oficiales  é  el  concejo  dende  que  los  ayuden  á  ello  (I  i), 
é  si  los  fallaren,  que  gelos  entreguen  so  la  pena  que  dicha  es ;  é  si  los 
non  quisieren  acoger  en  la  villa  ó  lugar,  que  sean  tenudos  á  la  dicha 
pena ;  é  si  los  encubrieren  é  después  fuere  sabido,  que  ayan  é  pechen  la 

(1)  B.  R.  i  si  non  los  fallaren  ¡f  con  el  robo  6  el       (5)  B.  R.  fué. 
furto  que  ovltren  fechos,  ó  otros  maleficios  fin:       (0)  B.  R.  é  catando. 
Tal  ?«s  i  si  non  los  fulla f  en  u  etn  el  robo  ó  el       (7)  R.  R.  pobresa. 

furto,  i  ovltren  fecho  otros  maleficios.  (8)  R.  R.  que  puede  mas  ver  el  jue«. 

(2)  B.  R.  de  muertet.  (9)  B.  R.  alvydriar. 
(S)  B.  R.  teycndo.  (10)  B.  R.  fueron. 
(4)  B.  R.  .cguieroD.  (II)  B.  R.  ú  cllot. 
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pena  que  dicha  es ;  é  si  se  encerraren  en  la  villa  ó  lugar  de  otro  sennorío, 
si  el  sennor  fuere  y,  que  sea  tonudo  de  lo  conplir  lo  que  dicho  es  so  la 
dicha  pena  del  dapno  é  de  los  maravedís,  é  demás  que  finque  en  Nos  de 
gelo  escarmentar  como  la  nuestra  merced  fuere ;  é  si  el  sennor  y  non  fue- 
re, quel  concejo  é  los  oficiales  sean  tenudos  á  conplir  todas  las  cosas  so- 
bre dichas  so  las  dichas  penas :  é  si  el  malfechor  ó  los  malfechores  se 
acogieren  (1)  en  el  nuestro  castillo,  quel  alcayde  ó  los  alcaydes  que  sean 
tenudos  de  entregar  los  malfechores  al  nuestro  merino  é  á  los  nuestros 
oficiales  que  fueren  con  él  en  el  apellido  (2),  é  si  dexieren  que  non  es- 
tan  y,  que  consientan  entrar  en  el  castillo  al  nuestro  merino  ó  á  los 
otros  oficiales  que  fueren  con  él  en  el  apellido,  por  que  caten  é  bus- 
quen y  los  malfechores,  é  el  alcayde  que  les  ayude  á  ello  :  é  si  los  fa- 
llaren, que  gelós  entreguen,  é  que  gelos  dexen  levar  dende  presos :  é 
si  lo  ansí  non  fesieren,  que  ayan  la  pena  (3)  que  sobre  dicha  es,  é  Nos 
que  pasemos  contra  él,  é  gelo  escarmentemos  como  la  nuestra  merced 
fuere.  £  si  los  malfechores  se  acogieren  ó  se  encerraren  en  castillo  ó 
en  casa  fuerte  que  non  sea  nuestro,  quel  alcayde  del  castillo  ó  de  la 
casa  fuerte  sea  tenudo  á  conplir  é  guardar  todo  lo  que  dicho  es  so  las 
penas  sobre  dichas,  é  demás  que  los  nuestros  merinos  puedan  faser 
contra  los  castillos  é  casas  fuertes  sobresto  lo  que  deven,  segund  fuero 
é  uso  é  costunbre :  é  en  estos  apellidos  tales  que  puedan  yr  ornes  fijos- 
dalgo  sin  pena  alguna,  é  que  non  puedan  ser  demandados  nin  denosta- 
dos por  muerte,  nin  por  ferida,  nin  por  presión,  nin  otro  mal  alguno 
que  resciban  los  malfechores  ó  los  que  los  defendieren.  £  por  que  esto 
se  pueda  mejor  conplir  é  faser,  é  sean  mas  prestos  para  salir  en  estos 
apellidos,  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  las  cibdades  é  villas  é  lu- 
gares do  han  (4)  gentes  de  cavallo,  que  den  de  cada  una  de  las  mayores 
veynte  ornes  de  cavallo  é  cinquenta  ornes  de  pie,  é  los  que  estos  ornes 
non  se  acordaren  á  dar,  que  estos  é  todos  los  otros  lugares  que  den  el 
quarto  de  la  conpanna  que  y  oviere  de  pie  é  de  cavallo,  é  de  cada 
quarto  dellos  sean  tenudos  de  estar  prestos  para  servir  é  salir  (5)  á  estos 
apellidos  tres  meses ;  é  que  cada  ves  que  salieren,  que  sean  tenudos  de 
yr  con  estos  sobre  dichos  ó  el  merino,  ó  el  jues,  ó  el  alguasil,  ó  el  jura^ 

(1)  B.  R.  se  encerraren.  (S)  B.  R.  que  cayan  en  la  pena. 

(2)  B.  R.  ó  a  los  otros  que  fueren  con  ¿I  en  el      (4)  B.  R.  do  a, . 
apellido.  (5)  B.  R.  servir  é  lejulr. 
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do  (i)  do  non  oviere  otro  oficial  de  la  villa  ó  del  lugar :  ¿  los  dichos  con- 
cejos que  non  dieren  los  dichos  ornes  de  cavallo  é  de  pie,  é  los  que  fue- 
ren dados  para  esto  que  non  salieren  ninseguieren  el  apellido  como  di- 
cho es,  que  los  concejos  é  las  cibdades  é  villas  mayores  que  pechen  mili 
é  dosientos  maravedís,  é  los  de  los  lugares  medianos  que  pechen  seis- 
cientos maravedís,  é  los  de  las  aldeas  pequeñas  que  pechen  sesenta  ma- 
ravedís ;  é  los  que  fueren  nombrados  para  esto  é  non  salieren  nin  se- 
guieren  el  apellido  como  dicho  es,  que  peche  el  de  cavallo  sesenta  ma- 
ravedís, é  el  de  pie  veynte  maravedís  por  cada  ves,  é  estos  sesenta  é 
veynte  maravedís  que  los  ayan  los  otros  de  aquel  concejo  que  salieren  al 
apellido  ;  é  el  oficial  de  la  cibdad  ó  de  la  villa  mayor  que  non  fuereal 
apellido  como  dicho  es,  que  peche  seyseientos  maravedís,  é  el  de  las 
villas  é  lugares  medianos  que  pechen  tresientos  maravedís,  é  el  de  los 
lugares  é  aldeas  menores  que  pechen  sesenta  maravedís,  é  esto  que  lo 
pueda  acusar  qualquier  del  pueblo  do  acaesciere :  é  estas  penas  sobre 
dichas  délos  mili  é  dosientos  maravedís,  é  de  los  seyseientos  maravedís 
é  de  los  tresientos  maravedís,  é  otrosí  de  los  sesenta  maravedís  en  los 
lugares  realengos,  que  sean  las  quatro  partes  para  la  nuestra  cámara,  ¿ 
la  quinta  parte  para  el  acusador,  é  en  los  otros  lugares  de  los  otros  sen- 
noríos  (2)  que  lo  ayan  los  sennores  é  el  acusador  en  la  manera  que  dicha 
es.    £  los  concejos  que  non  fisieren  lo  que  dicho  es,  é  los  que  fueren 
nonbrados  para  yr  á  los  apellidos,  é  los  oficiales  que  ovieren  deyrcon 
ellos  é  los  non  seguicren  como  dicho  es,  que  pechen  al  querelloso  el 
dapno  que  rescibió  si  non  fueren  tomados  los  malfechores,  é  lo  non 
podieren  cobrar  del  los,  siendo  primeramente  apreciado  é  estimado  por 
el  judgador  en  la  manera  que  dicha  es  de  suso.    E  por  que  las  gentes 
sean  mas  prestas  para  esto,  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  quando 
fueren  á  las  lavores,  que  lieven  lanzas  é  sus  armas,  por  que  donde  los 
tomare  la  vos  puedan  seguir  el  apellido,  é  que  los  concejos  é  los  otros 
de  cavallo  é  de  pie  que  fueren  dados  para  salir  i  estos  apellidos  sean 
temidos  de  yr  en  pos  de  los  malfechores,  é  de  los  seguir  fasta  ocho  le- 
guas (3)  del  lugar  donde  cada  uno  moviere  si  los  ante  non  tomaren  o 
encerraren,  é  en  cabo  de  las  ocho  leguas  que  den  el  rastro  á  los  otros 
do  se  acabaren  las  ocho  leguas,  por  que  tomen  el  rastro,  é  vayan  é  si- 

(I)  El  códice  del  Escorial  dice:   i  el  merino,      (9)  B.  R.  MtinorM. 
i  eljuet ,  é  el  al-uaúl  ó  el  jurad;  (S)  B.  ft.  lefOM. 
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gao  los  malhechores  ea  la  manera  que  dicha  es,  é  así  de  un  lugar  á  otro 
fasta  que  los  tomen  é  los  encierren  :  é  si  el  término  de  aquella  cibdat 
ó  villa  ó  lugar  durare  mas  de  las  ocho  leguas,  que  sean  tonudos  de  yr 
en  pos  de  los  malhechores  fasto  que  salgan  de  sus  términos,  é  den  el 
rastro  en  otro  lugar  á  quien  lo  tome  é  lo  siga  como  dicho  es  (1). 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  rason  de  los  ganados 
de  los  lugares  fronteros  quando  acaesciere  que  han  defoyr  (2)  por  mie- 
do de  los  enemigos,  que  fuese  la  nuestra  merced  de  mandar  que  non 
fuesen  prendados  por  portad gos,  nin  por  otros  derechos  nuestros,  nin 
de  las  cibdades  é  villas  é  lugares,  nin  por  otra  rason  alguna,  guardando 
pan,  é  vino,  é  prado  (3)  é  dehesas  coladas,  é  que  llegando  á  lugar  (4) 
do  estoviesen  seguros,  que  pagasen  á  los  sennores  de  las  yervas  por  lo 
que  los  dichos  ganados  comiesen  á  precio  aguisado. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  nuestra  merced  é  voluntad  es 
que  si  acaesciere  que  los  ganados  de  qualesquier  lugares  de  los  nuestros 
regnos  é  sen  ñor  ios  oviesen  de  yr  por  algund  recelo  de  guerra  de  unas 
partes  á  otras,  que  guardando  las  cosas  de  suso  contenidas,  que  vayan 
salvos  é  seguros  sin  enbargo  alguno,  é  que  les  non  sea  fecho  agravio  nin 
desaguisado  por  alguna  manera. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieren  por  merced  que  non  diésemos  escu- 
sados  á  ningunas  personas,  letrados.,  nin  otros,  nin  monteros,  nin  apa- 
niaguados., nin  fuesen  escusados  obreros  nin  monederos,  salvo  en 
quanto  físiesen  moneda,  nin  armeros,  nin  otras  personas  de  pagar  las 
nuestras  rentas  é  pechos  é  derechos,  nin  se  escusasen  de  pagar  en  ello 
los  que  fasta  aquí  fueron  escusados,  salvo  de  monedas,  siendo  salva- 
dos en  las  nuestras  rentas,  é  que  todos  los  otros  pagasen  en  los  dichos 
pechos  é  derechos  por  quanto  los  que  han  los  tales  escusados  los  toman 
de  los  mas  ricos  mercaderos  é  labradores  que  fallan,  é  que  mandáse- 
mos que  sobre  esta  rason  ningunas  personas  non  seguiesen  enplasamien- 
to  que  les  fuese  fecho  por  cartas  nin  por  previllejos  que  de  Nos  tovie- 
•en,  é  que  non  cayesen  por  ello  en  pena. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  é  es  nuestra  mercet  que  ningunas 
nin  algunas  de  las  tales  personas  non  sean  escusados  este  anno  que  vie- 

i 

(1)  B.  R.  é  den  el  rastro  en  otro  lugar,  é  quo      (S)  B.  R.  prados. 

lo  tomos  é  lo  sigaa  como  dicho  os.  (4)  B.  R.  al  lagar, 

(í)  B.  R.  fqjrr. 
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nc,  que  será  en  el  anno  del  Nasoimiento  del  nuestro  Salvador  Jesa 
Cristo  de  mili  é  tresicntos  é  ochenta  é  siete  annos,  de  ningunos  pechos 
Reales,  nin  concejales,  nin  de  monedas,  salvo  aquellos  que  Nos  man- 
daremos en  nuestro  quadernopor  do  mandaremos  coger  las  dichas  mo- 
nedas, que  sean  quitos  dellas  en  cada  arzobispado,  é  obispado,  é  saca- 
das é  merindades. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  aviendo  desmado  el 
montón  del  pan  que  cogiese  qualquier  persona,  que  después  que  des- 
mado en  montón,  que  non  oviese  otro  rediesmo,  porque  acaesce  que 
un  labrador  que  arrendava  su  heredat  por  un  anno  ó  por  mas  tienpo 
por  cierta  quantía  de  pan,  é  aquel  labrador  que  tenia  la  heredat  arren- 
dada desmaya  de  montón  todo  el  pan  que  cogia,  é  que  sacado  este  dies- 
mo  (1)  atal  enteramente  del  pan  quel  tal  arrendador  avia  de  dar  al  sen- 
ñor  de  la  heredat,  que  demandan  después  los  arrendadores  é  los  cléri- 
gos otra  ves  que  les  diesmen  de  la  tal  renta  que  dan  al  sennor  de  b 
heredat,  siendo  primeramente  desmado  de  montón ;  é  que  nos  pedian 
por  merced  que  mandásemos  guardar  algunas  cartas  que  tenían  delRej 
don  Alfon  nuestro  a  vuelo,  que  Dios  perdone,  en  esta  rason. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  en  este  fecho  se  guarde  jus- 
ticia é  derecho,  é  sobresto  Nos  vos  enbiarémos  mucho  ayna  los  recab- 
dos  que  en  esta  rason  cunplen. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  (2)  que  acaescia  que  Cnava  un  orne  e 
dotava  á  la  eglesia.  una  heredat,  é  esta  heredat  era  devida  de  pechare 
servir  á  Nos,  que  después  que  esta  tal  heredat  traspasava  (3)  á  poder 
de  la  eglesia,  que  la  íasian  donadío,  é  leva  va  la  eglesia  á  que  era  do- 
tada todo  el  pecho,  de  lo  qual  non  da  va  (4)  ninguna  cosa  á  Nos,  aviéo- 
dolo  de  aquella  heredat  que  antes  nos  solia  (5)  de  pechar,  é  que  se 
perdía  así  el  nuestro  servicio,  é  pecho  é  la  parte  que  nos  pertenesca 
del  diesmo;  é  que  esto  mesmo  contescia  de  las  heredades  que  los  obis- 
pos, é  cabillos  é  elcresia  conplava  (6) ;  por  lo  qual  nos  pedieron  por 
merced  que  mandásemos  que  pechasen  por  las  tales  heredades  aquellos 
á  quien  fueron  dotadas  ó  las  conplaren  (7),  pues  que  non  podian  pasar 
de  realengo  ¿  abadengo  sin  levar  esta  carga. 

(1)  D.  R.  todo  este  diezmo.  (5)  B.  K.  tolian. 

(?)  B.  R.  dixieron.  (ft\  B.  K.  ennpravan 

(3)  B.  R.  trespasava.  (7)  B.  R.  ronpraren. 

(4)  B.  R.  darán. 
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A  esto  respondemos  que  es  nuestra  merced  é  voluntad  que  sea  guar- 
dada en  esta  rason  la  ley  del  ordenamiento  que  nos  fesicmos  (1)  en  las 
Cortes  de  aquí  de  Segovia  en  el  anno  de  la  era  de  mili  é  quatrocientos 
é  veynte  é  un  anuos  (2). 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  muchos 
de  los  nuestros  naturales  de  los  nuestros  regnos  andan  iuydos fuera  de 
los  nuestros  regnos,  é  están  en  ellos  ascondidos  é  desterrados  (3)  por 
muertes  de  ornes  é  por  otros  maleficios,  que  fuese  nuestra  merced  de 
los  perdonar,  salvo  aleve,  ó  traycion,  ó  muerte  segura,  con  condición 
que  fuesen  en  nuestro  regno  en  nuestro  servicio  fasta  carnes  tollien- 
das  (4). 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  faser  el  dicho  perdón  en  esta 
manera :  que  todos  los  omecianos  (5j  é  malfechores  vengan  seguros  de 
la  nuestra  justicia  é  de  los  enemigos  á  la  nuestra  corte  fasta  tres  meses 
primeros  seguientes,  é  que  digan  á  Nos  ó  á  quien  Nos  mandáremos  las 
muertes  é  maleficios  que  íisieron,  é  Nos  les  mandaremos  luego  dar  car- 
ta de  perdón,  salyados  los  dichos  casos,  é  Nos  les  aseguramos  (6)  por 


(O  B.  R.  fisiraos. 

(2)  £1  Bscurialense  dice  :  en  el  anno  de  la  tra 
de  mili  ¿  quatrocientos  é  ....  annos,  dejando 
ud  espacio  en  blanco  que  indica  no  estar 
complato  el  número  del  año.  £1  códice  do 
la  Biblioteca  Real  í  en  $1  anno  de  la  tra  de 
mcccc  auno*.  D.  Francisco  Martínez  Mari- 
na eo  los  apéndices  a  la  Teoría  de  las  Corles 
imprimió :  en  el  anno  de  la  era  de  mil  é  qua~ 
trocientos  é  veinte  i  dos  annos.  Las  tres  fe- 
chas están  equivocadas,  pues  prescindiendo 
de  las  dos  primeras  en  que  b&y  error  crono- 
lógico manifiesto,  porque  Juan  I  °  no  rei- 
naba todavía,  ce  la  tercera  ó  sea  el  año  de 
Christo  1384  no  consta  que  este  Monarca  ce- 
lebrase Cortos  en  Segovia:  las  tafo  si  en  di* 
cha  ciudad  el  año  anterior  de  1383,  y  k  astas 
se  refiere  sin  duda  el  testo  de  las  presentes. 
£1  P.  Burriel  en  ana  copia  que  se  halla  en 
i*  colección  de  sus  manuscritos,  sacada  del 
archivo  de  la  Catedral  de  Córdoba,  y  que 
también  está  equivocada,  pues  dice  :  era  de 
mil  el  quatrocientos  et  dos*  anuo*,  puso  de  su 
letra  en  el  margen:  ha  de  ser  era  1421,  ó 


ato  1SSS,  que  es  la  misma  lección  que  ln 
Academia  ha  adoptado.  Lo  dicho  parece 
confirmarse  por  las  actas  de  las  Cortes  de 
Valladolid  de  1385,  en  que  Juan  l.«  ha- 
blando de  las  que  congregó  en  Segovia  año» 
•otes,  dicei  "  Por  quanto  Nos  fesimos  al- 
gunas leys  que  tañían  á  la  fee  cathólica,  a 
que  somos  lodos  tonudos  á  guardar,  é  otras 
leys  por  do  viviesen  é  se  oviesen  k  regir  los 
nuestros  subditos  asi  en  juysio  como  fuera  de 
joysio,  las  quales  fueron  ordenadas  por  Nos 
en  el  anno  que  pasó  de  la  era  de  Cesar  de 
mili  i  quntroi  Untos  i  veynte  i  un  anno  en  las 
Cortes  que  fesimos  en  Segovia  &c. 

(3)  El  Escurialense  dice  :  i  están  con  ellos  as- 
condidos é  desterrados.  £1  códice  de  la  Bi- 
blioteca Realt  i  estovan  en  ellos  ascondidos  i 
desterrados.  Quizá  se  leería  en  el  original, 
como  parece  exigirlo  el  sentido  de  la  frase, 
ó  están  en  ellos  ascondidos,  ó  desterrados  &c, 

(4)  B.  R.  carnestolendas, 

(5)  E.  ominados. 

(6)  B.  R.  aseguraremos. 

é 
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esta  cláusula  deste  quaderno  signado  de  escrivano  público  que  del  diá 
de  la  data  dél  fasta  los  dichos  tres  meses  con pl idos  non  sean  presos, 
nin  resciban  dapno  alguno  de  la  nuestra  justicia,  nin  de  los  sus  ene- 
migos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que  non 
fuesen  prendadas,  nin  apreciadas,  nin  vendidas  las  armas  de  ningunas 
personas  de  los  nuestros  regnos  é  sennoríos  por  monedas,  nin  por  otras 
algunas  debdas  Reales,  nin  otras,  por  que  los  ornes  estodiesen  armados 
para  lo  que  conpliese  á  nuestro  servicio. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  en  esteanno  primero  que  vie- 
ne que  non  sean  apreciadas  nin  vendidas  las  armas  de  ningunas  personas 
de  los  nuestros  regnos  é  sennoríos  por  ningunos  pechos,  nin  por  otras 
debdas  Reales,  nin  otras  qualesquier  (1). 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  qualesquier  robos  ó 
tomas  que  qualesquier  cavalleros  é  otras  personas  nuestros  vasalloí  é 
estrangeros  fesiesen  en  qualesquier  cibdades,  ó  villas  ó  términos  de 
qualquier  lugar  de  nuestros  regnos,  que  todos  estos  tales  robos  é  tomas, 
seyendo  mostrado  por  juramento  de  dos  ó  de  tres  ornes  buenos  de  creer, 
que  fuese  descontado  lo  que  los  tales  robos  é  tomas  montasen  á  cada  lu- 
gar donde  fuese  fecho  destas  rentas  que  nos  han  de  dar  este  anuo  que 
viene,  c  que  lo  mandásemos  descontar  de  su  sueldo  á  aquellos  que  lo 
robasen  ó  tomasen,  é  que  se  podiese  cada  lugar  entregar  destos  tales  ro- 
bos é  tomas,  é  pagarlo  á  aquellos  á  quien  fuese  robado  ó  tomado,  en* 
biándolo  mostrar  por  testimonio  signado  de  escrivano  público  á  los  nues- 
tros contadores. 

A  esto  respondemos  que  nuestra  merced  é  voluntad  es  que  se  guar- 
de por  la  forma  é  manera  que  Nos  avernos  ordenado  en  el  quaderno  de 
como  mandamos  coger  ¿pagarlas  nuestras  rentas  deste  dicho  armo  pri- 
mero que  viene. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  (2)  que  avia  en  algunas  cibdades  é  vi* 
ilas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  algunos  que  eran  ordenados  de  co- 
rona é  non  de  orden  sacra,  é  eran  abonados  para  pagar  en  los  nuestros 
pechos  é  servicios,  é  que  se  defendían  con  la  eglesia,  é  los  defendian  los 
perlados  é  los  jueses  eclesiásticos  que  non  pagasen  si  non  con  ellos;  ¿ 

(I)  B.  R.  nin  otra»  cevites  qualesquier.  xieron. 
(?)  B,  R.  nos  pidieron  por  merced  c  nos  di- 
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otrosí  algunos  hermilannos  que  fasian  infintosamente  donación  de  todos 
sus  bienes  á  algunas  eglesias  é  clérigos,  é  que  nos  pedian  por  merced  que 
los  tales  como  estos  pechasen  en  todos  los  pechóse  derramas,  cada  unos 
en  los  lugares  do  morasen,  por  que  mejor  se  podiese  conplir  nuestro 
servicio,  é  la  nuestra  tierra  lo  pasase  mejor. 

A  esto  respondemos  que  nuestra  merced  es  que  se  guarde  la  ley  del 
ordenamiento  que  Nos  fesimos  en  Soria  el  anno  de  la  era  de  mili  é  qua- 
trocientos  é  dies  éocho  annos  (I). 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  los  pastores  de  la  mesla  fasian  mu- 
chas artes  é  cohechos,  non  queriendo  yr  por  sus  caneadas,  fasiendo  per- 
der el  rucio  de  las  yervas  á  los  sennores  de  las  heredades  é  dehesas  de 
algunos  concejos,  é  poniendo  entre  sí  alcalles  non  debidamente,  fasien- 
do posturas  é  poniendo  grandes  penas  contra  las  cibdades  é  villas  é  lu- 
gares, en  manera  que  muchas  personas  eran  cohechadas  sin  rason,  é 
que  non  davan  lugar  á  los  oficiales  de  las  dichas  cibdades  é  villas  é  lu- 
gares que  se  entremetiesen  de  librar  por  via  ordinaria  (2)  los  pleytos  que 
en  este  rason  acaescian,  por  lo  qual  venia  grand  dapno  á  la  nuestra  tier- 
ra, é  que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos  que  fuesen  por  sus 
cannadas,  non  saliendo  dellas,  so  cierta  pena,  é  así  que  los  sus  oficiales 
non  se  entremetiesen  de  oyr  los  dichos  pleytos,  nin  de  poner  entre  si  las 
tales  penas  é  posturas,  é  que  oyesen  é  librasen  los  dichos  pleytos  los  al- 
calles ordinarios  (3)  del  dicho  lugar  do  acaescieren,  salvo  si  algund pas- 
tor oviese  querella  ó  demanda  (4)  contra  alguno  de  los  vesinos  de  las 
cibdades  é  villas  é  lugares,  que  los  demanden  en  el  lugar  donde  (5)  el 

(1)  Loa  dos  códice*  difiaren  en  quanto  alio»  entonces  no  reinaba  todavía  Juan  1.°,  ni 
gar  y  la  época  en  que  te  celebraron  las  Cor-  reinó  basta  diez  y  siete  arios  después,  y  por 
tes  que  aquí  se  citan.  El  de  la  Biblioteca  consiguiente  que  no  pudo  en  diebo  alio  cele- 
Real  dice  que  se  tuvieron  en  Seria  el  auno  de  brar  Cortes  en  Segovia,  ni  en  otra  parte* 
la  era  de  mili  é  quatreclentot  é  diet  é  ocho  <tn.  A  la  Academia  ha  parecido  preferible  el  tes- 
aos, lección  que  se  ha  adoptado  por  testo  :  to  del  Códice  de  la  Hibliotecn  Real,  nn  solo 


el  Escurlaleuse  dice :  en  Segovia  el  dicho  ara-  por  constar  de  cierto  que  en  Soria  se  tuvie- 
no  de  lo  era  de  mili  i  quatrocientos . .  ..annot,  ron  Cortes  en  la  era  1418,  ó  ano  1380,  lo 
alejando  un  blanco  que  nos  hace  ignornr  la  que  ignoramos  de  Segovia,  sino  también  por- 
verdadera  fecha  del  roaouscrito  original,  ü.  quo  en  ellas  se  testó  entre  otras  conas  el 
Francisco  Martines  Marina,  que  también  punto  4  que  se  reflere  la  petición  de  los  Pro- 
publicó  las  Cortes  de  Segovia  de  1386,  es-  curadores  y  la  respuesta  del 
tumpó  del  mismo  modo;  en  Segovia  el  dicho  (S)  B.  R.  ordenaría. 
anno  de  la  era  de  mili  i  tjuntrocienlos  annot,  ó  (3)  B.  R.  ordenarlos 
sea  el  ano  de  Christo  1362 1  pero  sin  duda  (4)  E.  querella  é 
por  descuido  olvidó  este  erudito  escritor  que  (5)  B.  R.  onde. 
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demandado  fuere  vesino,  é  non  en  otro  lugar,  por  antel  (1)  nuestro  alca- 
Jle  de  las  cannadas,  tomando  consigo  un  alcalle  ordinario  para  lo  librar. 

A  esto  respondemos  que  Nos  lo  ordenaremos  mucho  ayna  en  tal 
manera  que  los  tales  dapnos  é  cohechos  sean  escusados. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  que  los  nuestros 
vasallos  fuesen  mejor  pagados  de  sus  tierras  é  de  su  sueldo,  que  fuese 
la  nuestra  merced  de  mandar  á  dos  ornes  buenos  de  cada  cibdad  ó  villa 
abonados  é  quantiosos  que  rescibiesen  todos  los  maravedís  que  cada  lu- 
gar nos  oviese  á  dar  (2),  é  fesiesen  las  pagas  dellos  á  quien  Nos  enbiá- 
semos  mandar,  é  que  en  esto  que  quitaríamos  la  nuestra  tierra  (3)  de 
muchos  cohechos  é  dapnos  que  le  vienen  (4),  é  los  ornes  que  para  esto 
fuesen  dados  que  les  mandásemos  dar  por  su  trabajo  lo  que  la  nuestra 
merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  se  pongan  los  dichos  recab- 
dadores  segund  que  lo  Nos  ordenamos  en  el  quaderno  por  donde  man- 
damos coger  las  nuestras  rentas,  é  que  ayan  por  su  salario  de  lo  que 
recalcaren  quinse  maravedís  de  cada  millar,  segund  lo  avian  fasta  aquí 
los  nuestros  recabdadores. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  algunas  personas  del 
nuestro  sennorío  Real  se  yvan  morar  á  algunos  lugares  de  los  senno- 
ríos  ;  que  fasian  allá  obligaciones  de  faser  con  ellos  vesindat  so  ciertas 
penas,  que  nos  pedían  pon  merced  que  mandásemos  que  pagasen  por 
los  bienes  que  oviescn  en  lo  realengo,  é  que  si  se  quisiesen  venir  mo- 
rar á  la  tierra  Real,  que  fuesen  quitos  de  las  tales  penas  que  sobre  sí 
otorgaron,  é  que  non  fuesen  prendados  por  ello  los  bienes  que  ovie- 
sen  (5)  en  los  dichos  sennoríos. 

A  esto  respondemos  que  nuestra  merced  es  que  sea  guardado  todo 
lo  que  en  esta  petición  nos  piden  así  á  los  realengos,  como  á  los  sen- 
noríos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  en  rason  de  las  debbas 
que  los  cristianos  deven  á  los  judíos  en  los  nuestros  regnos,  que  man- 
dásemos que  non  pagasen  doblo,  nin  logro,  nin  penas  por  los  grandes 
mesteres  (6)  en  que  eslavan. 

(1)  B.  R.  por  ante  el.  (4)  B.  R.  teman. 

(2)  B.  R.  nos  oviese  de  ciar.  (5)  B.  K.  toviesen. 

(3)  B.  R.  quitaríamos  á  ta  nuestra  tierra.  (6)  B.  R.  neoetterer. 
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A  esto  respondemos  que  nuestra  merced  es  que  se  guarde  en  esta 
rason  (1)  la  ley  del  ordenamiento  que  Nos  fesiemos  en  Segovia  (2)  el  di- 
cho anno,  que  fabla  en  este  caso  é  en  que  manera  se  deven  pagar  (3j) 
los  logros  que  á  los  judíos  deven  los  cristianos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  demandan  agora  nuevamente  al- 
gunas personas  el  voto  de  Santiago  de  cada  par  de  bueyes  (4)  medié 
fanega  del  mejor  pan,  é  que  lo  paguen  de  seys  annos  acá  é  dende  ade- 
lante, é  que  nunca  fué  costunbre  de  lo  pagar,  é  quet  nos  pedían  por 
merced  que  mandásemos  que  lo  non  pagasen,  pues  pagavan  (5)  el  voto 
de  Sant  Millan. 

A  esto  respondemos  que  lo  vean  los  oydores  (6)  de  la  nuestra  ab- 
diencia,  é  lo  libren  segund  fallaren  por  derecho. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sabíamos  en  como  el  Rey 
don  Enrríque  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  é  Nos  diemos  (7)  á 
algunos  condes;  é  cavalleros,  é  duennas  é  otras  personas  ciertas  villas 
é  lugares  (8),  las  quales  que  así  son  de  sennorío  nos  pechan  todos  pe- 
chos  (9)  enteramente  así  como  lo  realengo,  é  demás  desto  los  sennores 
de  los  tales  lugares  que  Ies  fasen  muchos  agravios  é  sinrasones,  tomán- 
doles mucho  de  lo  suyo,  é  levantándoles  muchos  achaques,  é  echán- 
doles pedidos  (10)  de  dineros,  é  de  pan,  é  de  vino  é  de  otras  cosas,  é 
tomándoles  sus  oficios  que  han  por  fuero,  é  por  previllejos  é  por  cos- 
tunbres  (11),  é  otrosí  tomándoles  muías  é  acémilas  é  carretas,  é  otros! 
fasiéndoles  otros  muchos  perjuysíos  (12),  é  qué  nos  pedían  por  merced 
que  por  desencargo  (13)  de  nuestra  conciencia  mandásemos  luego  desa- 
tar todos  los  tales  agravios  á  los  dichos  lugares  é  sennoríos  por  que  sé 
«on  hermasen,  porque  ellos  non  se  Osaban  querellar  por  miedo  de  los 
sennores. 

A  esto  respondemos  que  muestren  los  agravios  que  han  rescibido, 
é  cumplirles  hemos  de  derecho,  é  defendemos  que  los  que  tienen  los 

■  •  * 

(I)  B.  R.  que  guarden  en  e»ta  ratón.  do  ttertat. 

<i)  B.  R.  que  Nos  6simos  en  Soria.  (9)  B.  R.  todos  los  pechos. 

(3)  É.  probar.  (10)  B.  R.  pldidos. 

E.  baos.  (U)  B.  R.  é  por  preyillejo  é  por  costunbre. 

(5)  B.  R.  pagan.  (12)  B.  R.  é  otrosí  fasiéndoles  otros  muchos 
(«)  B.  R.  los  nuestros  oydores.  malos  é  perjoyslos. 

(7)  B.  R.  dimos.  (1S)  B,  R.  para  deíencargo. 

(8)  B.  R.  cibiadtiy  é  »fO»d  tajares,  omitís*. 
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tales  lugares  de  sennoríos  que  non  tomen  á  ninguna  persona  singular- 
mente cosa  alguna  de  lo  suyo,  é  que  usen  de  los  dichos  sennoríos  se- 
gund  los  previllejos  que  han,  é  non  en  otra  manera. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  algunos  de  loe  que  tienen  los  ta- 
les lugares  de  sennoríos  que  cogen  (1)  portadgo  en  sus  lugares,  non  se 
cogiendo  al  tiempo  que  eran  realengos,  é  que  nos  pedían  por  merced 
que  mandásemos  que  non  se  cogiesen  de  aquí  adelante. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  raercet  que  ningunos  de  los 
que  los  tales  lugares  (2)  tienen  de  sennoríos  que  non  cojan  portadgo  (3) 
.  en  ellos  sin  nuestra  licencia,  é  que  se  guarde  sobre  esto  la  ley  del  or- 
denamiento que  fue  fecho  en  el  dicho  anno  en  las  dichas  Cortes  de  Se- 
govia.  ;  •  - 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  los  mas  de  los  abades  de  todo  el 
regno  que  han  de  aver  el  diesmo  del  vino  é  del  pan  que  non  quieren 
yr  por  el  vino  de  su  diesmo  á  las  vinnas  nin  á  los  lugares  que  es  acos- 
tunbrado  de  gelo  pagar,  é  que  después  que  el  vino  es  cogido  que  apre- 
cian lo  que  les  han  á  dar  (4)  á  mayores  quantías  que  valia  al  tiempo 
que  se  cogió,  é  que  ponen  sobrello  descomunión  (5)  fasta  que  gelo  Tasen 
pagar  como  ellos  quieren,  é  que  nos  pedían  por  merced  que  gelo  man- 
dásemos rescibir  en  los  lugares  acostunbrados. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  mandamos  que  lo  r  esc  iban  en 
el  tienpo  é  en  los  lugares  do  era  acostunbrado,  non  fasiendo  perjuy- 
sio  á  aquellos  que  lo  han  á  pagar  (6). 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  algunas: (7)  de  lascibdades  é  villas 
é  lugares  de  nuestros  regnos  reparan  ó  adoban  los  adarves,  é  barreras 
é  cavas  de  los  dichos  lugares  por  nuestro  mandado,  é  que  en  este  repar- 
timiento non  quieren  pagar  los  de  las  aldeas  de  las  dichas  cibdades  é  vi- 
llas é  lugares,  é  que  nos  pedían  por  merced  que  les  mandásemos  pagar 
en  los  dichos  repartimientos,  é  que  se  non  escusasen  maguer  que  fue- 
sen de  sennoríos  algunos  de  los  lugares  de  los  términos  de  las  dichas 
cibdades  é  villas,  é  si  los  de  los  tales  sennoríos  comiesen  sus  pastos  é  se 
aprovechasen  de  sus  términos,  que  sobresto  los  podiesen  apremiar  los 

*  * 

(l)  E.  echan.  (4)  B.  R.  han  de  dar. 

(S)  B.  R.  que  ningunos  de  los  que  talos  loga.  (5)  B.  R.  descomunión» 

m  &c.  (9)  b.  R.  quo  lo  han  de  pagar. 

(3)  B.  R.  portadgo*,  l?)  R.  R.  por  que  algunas. 
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oficiales  de  cadacibdad  ó  villa  que  pagasen  segund  que  en  las  otras  cosas. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  merced  que  paguen  en  todos  los 
dichos  repartimientos  (1)  los  que  se  acogiesen  en  las  cibdades  ó  villas, 
ó  comiesen  sus  pastos  (2). 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron(3)  que  en  algunas  cibdades  é  villas  de 
los  nuestros  regnos  é  sennoríos  acaescia  que  los  regidores,  é  escrivanos 
é  abogados  que  ayudan  en  los  pleytos  que  pasa  van  ante  ellos  (4),  en  lo 
qual  rescibian  grandes  agravios,  é  que  nos  pedían  por  merced  que  man- 
dásemos que  ningunos  de  los  átales  (5)  oficiales  que  non  fuesen  aboga- 
dos de  ningunos  pleytos. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  merced  que  ningunos  alcalles, 
nin  jueses,  nin  escrivanos  non  sean  abogados  de  ningunos  pleytos  que 
ante  ellos  pasen. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  pues  que  los  nuestros 
regnos  nos  servian  agora  con  lo  que  aviamos  mester  (6),  que  non  deman- 
dásemos otros  prestidos  por  personas  sennaladas  de  dineros,  nin  de  pan 
nin  de  carne,  nin  de  otras  cosas  algunas,  nin  les  demandásemos  ornes 
para  galeotes  (7),  salvo  que  los  mandásemos  coger  por  dineros,  nin  les 
echásemos  lieva  de  pan. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  pero  que  es  nuestra  merced  que 
en  el  Andalusia  lieven  el  pan  á  los  castillos  fronteros  de  tierra  de  moros, 
segund  que  es  acostunbrado. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  bien  sabiamos  (8)  en  como  en  el 
ayuntamiento  de  Medina  del  Canpo  aviamos  (9)  ordenado  que  ningu- 
nos estrangeros  non  fuesen  beneficiados  en  los  nuestros  regnos,  é  que 
nos  pedian  por  merced  que  lo  quisiésemos  así  guardar. 

A  esto  respondemos  que  tal  ordenamiento  non  fué  fecho,  nin  lo  pu- 
dimos (10)  fascr  de  derecho,  é  que  Nos  enviaremos  (1 1)  sobresto  nues- 
tras cartas  de  ruego  al  Papa,  é  farémos  (1 2)  lo  que  podiéremos  por  que 
ningunos  estrangeros  non  sean  (13)  beneficiados  en  los  nuestros  regnos* 

■ 

(l)  B.  R.  reparamiento*.  (7)  B.  R.  omei  galeote*. 

(«)  B.  R.  loa  q«tf  te  acogieren  eo  lee  elbdade»  (8)  E.  aabomo** 

ó  villa  do  (ovlereo  tas  paato*.  (9)  E.  orimo*. 

(3)  B.  R.  Otroai »  ]0  que  noi  pidieron  ¿  dixle-  (10)  E.  podemoe. 

■    roo«  (II)  B.  R.  enojaríamos, 

(4)  E.  contra  ello*.  b.  R.  é  farémoa  aobre  ello, 

(5)  B.  R.  tale*.  (IS)  E»  non  fue»en. 
(•)  B.  R.  menéate*. 
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Otrosí  á  1  o  que  nos  pedieron  por  merced  que  posiésernos  remedio 
.en  los  grandes  dapnos  é  cohechos  que  muchos  de  los  nuestros  regnos 
rescihian  de  las  guardas  de  las  sacas  de  las  cosas  vedadas  de  las  fron- 
teras. 

A  esto  respondemos  que  pornémos  en  ello  el  mejor  remedio  que 
ser  pediere. 

Otrosí  á  lo  que  nos  debieron  que  algunos  perlados,  é  vicarios  é 
otros  jueses  eclesiásticos  que  se  entremetían  de  usar  de  algunos  pleytos 
que  perteneseñn  á  la  nuestra  juredicion  (I)  Real,  é  que  nos  pediin  por 
merced  que  mandásemos  que  non  usasen  de  los  tales  pleitos,  é  que  si 
algunos  tenian  comenzados  que  fuesen  debolvidos  á  k  nuestra  juredi- 
cion. 

A  esto  respondemos  que  ja  fué  ordenado  en  el  ordenamiento  qtie 
Asimos  en  las  dichas  Cortes  de  Segovia  (2),  é  mandamos  que  sea  guar- 
dada sobrello  la  ley  que  fabla  en  este  caso^ 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  que 
ningunas  personas  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros 
regnos  é  sennoríos  que  non  fuesen  apreciadores  nin  conpradores de  nin- 
gunos bienes  que  se  vendiesen  por  nuestras  rentas,  nin  por  otra  manera. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  mandar  guardar  en  qaanto 
se  guardar  podiere. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  de  los  grandes  dapnos,  é  costas  é  ene- 
mistades (3)  que  recrecían  á  muchos  de  los  de  los  nuestros  regaos  por 
andar  luengamente  en  pleytos  en <la  nuestra  corte,  é  que  nos  pedían  por 
merced  que  posiésernos un  término  cierto  á  que  los  nuestros  oydorfc 
librasen  los  pleytos  que  ante  ellos  veniesen  so  una  pena  cierta, 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  poner  en  eljo  el 'mejor  re* 
medio  que  ser  podiere. 

Otrosí  porque  avernos  entendido  que  algunos  malos  ornes  non  te* 
miando  á  Dios,  é  olvidando  la  leal  tanza  á  que  son  tenadOsásuRey,  H 
su  Sennor  é  al  regno  donde  son  naturales,  con  malas  voluntades  é 
otrosí  con  atrevimiento  é  con  malicia  disen  algunas  palabras  ó  rasone» 
muy  malas  é  feas  así  contra  Nos,  como  contra  los  del  nuestro  Consejo, 
é  oficiales,  é  contra  otros  Grandes  de  los  nuestros  regnos,  é  otrosí  di- 

(1)  B.  R.  joridicioo.  (3)  E.  enamWt»d«t. 

<«)B.  R.  Soria. 
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sen  cosas  algunas  que  son  muy  dapnosas  á  Nos  é  á  los  nuestros  regnos, 
infingiendo  é  levantando  nuevas  non  verdaderas  sobre  algunas  cosas 
que  son  nuestro  deservicio  é  dapno  de  nuestros  regnos,  é  como  estos 
átales  (1)  los  derechos,  é  las  leys  é  ordenamientos  de  los  nuestros  regno.s 
les  ponen  departidas  penas,  las  quales  non  son  guardadas  nin  se  guar- 
daron como  devian  fasta  agora  contra  los  tales,  por  lo  qual  han  ávido 
é  han  osadía  é  atrevimiento  para  lo  íaser;  é  Nos  agora  queriendo  con- 
trastar esta  osadía,  ordenamos  é  mandamos  que  qualquier  ó  quales- 
quier  que  las  tales  cosas  dexiercn  ó  levantaren,  si  fueren  contra  Nos, 
ó  contra  nuestro  estado  Real,  ó  de  la  Reyna  mi  muger,  ó  de  los  Infan- 
tes mis  fijos,  que  si  fuere  orne  de  mayor  guisa  que  nos  lo  enbien  preso 
do  quier  que  seamos,  é  si  fuere  orne  de  cibdad  ó  villa  de  qualquier  esta- 
do, ó  ley  ó  condición  que  sea  de  los  mayores,  si  lijos  oviere,  que  pierda  la 
meytad  de  los  bienes,  é  la  otra  meytad  que  sea  para  sus  fijos,  é  si  fijos 
non  oviere  que  pierda  lodo  lo  que  oviere,  é  que  sean  las  dos  partes 
para  la  nuestra  cámara,  é  la  tercia  parle  para  el  acusador,  ó  estos  bienes 
que  ansí  perdiere  se  entiendan  sacadas  las  debdas  verdaderas,  é  las  ar- 
ras é  la  dote  de  su  muger.  E  si  fuere  conde,  ó  rico  orne,  ó  cavallero, 
ó  escudero,  ó  otro  de  grand  guisa,  que  nos  sea  fecha  relación  dello  por 
que  los  Nos  mandemos  escarmentar.  Otrosí  (2)  rogamos  á  los  perlados 
de  los  nuestros  regnos  que  si  algund  clérigo,  ó  fray  re,  ó  hermitanno, 
ó  otro  religioso  dexiere  algunas  cosas  «le  las  sobredichas,  que  lo  pren- 
dan é  nos  lo  enbien  preso  é  bien  recabdado. 

Otrosí  por  quanto  á  Nos  é  á  nuestros  regnos  viene  grand  deserw- 
cio  é  dapno  por  muchas  cartas  que  se  envian  de  unas  partes  á  otras  por 
nuestros  regnos,  en  las  quales  se  enbian  desir  algunas  veses  algunas  co- 
sas que  son  nuestro  deservicio  é  dapno  de  nuestros  regnos  con  mala 
entencion,  por  ende  mandamos  á  todos  los  concejos  é  oficiales  de  las 
dichas  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  é  sennoríos  que 
pongan  de  cada  dia  á  las  puertas  de  cada  cibdad  ó  villa  ó  lugar  guardas 
para  que  tomen  todas  las  cartas  mensajeras  que  á  las  dichas  cibdades  é 
villas  é  lugares  fueren  de  qualesquier  personas  que  sean,  salvo  si  fue- 
ren nuestras  cartas  ó  alvalaes.,  é  que  las  abrades  dos  de  vos  los  dichos 
oficiales,  é  si  falláredes  que  en  las  dichas  cartas  van  algunas  rasones  que 

(I)  Debía  decir:  c  como  <¡  estoj  atglei  ékc.  (2)  8.  íl.  E  otrosí. 

6  . 
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non  cunplan  á  nuestro  servicio,  que  prendades  á  los  que  las  levaren  por 
que  las  non  den  á  las  personas  á  quien  las  levaren. 

E  dcstas  peticiones  que  los  dichos  procuradores  de  las  dichas  cibda- 
des  é  villas  de  los  dichos  nuestros  regnos  nos  presentaron,  é  de  las  res- 
puestas que  Nos  diemos  á  ellas  (I )  con  algunos  del  nuestro  consejo,  man- 
damos faser  ciertos  quadernos,  en  que  mandamos  que  diesen  á  cada  c ib- 
dad  é  villa  uno  dellos  firmado  de  nuestro  nonbre  é  librado  de  uno  de 
los  nuestros  escri  vanos  de  la  nuestra  cámara,  é  sellado  con  el  nuestro 
sello  de  plomo  (2)  pendiente.  Lo  qual  todo  de  suso  contenido  (3)  man- 
damos á  todos  los  sobre  dichos  é  á  cada  uno  dellos  que  lo  guarden  é  cun- 
plan lodo  bien  éconpl  idamente  segund  que  de  suso  es  contenido,  éjdefen- 
demos firmemente  que  alguno  nin  algunos  non  sean  osados  de  yr  nin  pa- 
sar contra  este  nuestro  quaderno,  nin  contra  parle  del  en  algund  tirapo, 
nin  por  alguna  manera  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  los  cuerpos  é 
de  quanto  han,  é  mandamos  so  la  dicha  pena  á  todos  é  á  qualesquier  de 
los  oficiales  de  las  dichas  cibdades  6  villas  é  lugares  de  los  dichos  nues- 
tros regnos  é  sennoríos  que  agora  son  ó  serán  de  aquí  adelante,  é  á  qual- 
quier  ó  á  qualesquier  dellos  á  quien  este  nuestro  quaderno  fuere  mos- 
trado ó  el  traslado  dél  signado  como  dicho  es,  que  lo  cunplan  é  fagan 
conplir  en  todo  segund  que  en  él  se  contiene  so  la  dicha  pena  á  cada  uno. 
Dado  en  el  ayuntamiento  que  Nos  fesimos  en  la  cibdad  de  Segovia  veyn- 
te  é  quatro  dias  de  novienbre  del  anno  del  Nascemicnto  de  nuestro  Sen- 
nor  Jesu  Cristo  de  mili  é  tresientos  é  ochenta  éseys  annos  (4). 

•  Va  escripto  este  quaderno  en  cinco  fojas  con  esta.  Testigos  que  vie- 
ron é  oyeron  concertar  este  traslado  con  el  dicho  quaderno  original  on- 
de fue  sacado,  Sancho  (ionzales  de  Olmedo  é  Bartolomé  Martines  de  Se- 
villa escrivanos  del  Rey.  Fecho  este  traslado  en  la  dicha  cibdat  de  Sego- 
via veynte  é  ocho  dias  de  novienbre  del  anno  sobredicho.  E  yo  Juan 
Sanchos  de  Cuenca  escri  vano  de  la  cámara  del  dicho  sennor  Rey  é  su  no- 
tario público  en  la  su  corte  é  en  todos  los  sus  regnos  vi  el  dicho  quaderno 
oreginal  onde  este  traslado  fis  sacar,  é  lo  concerté  con  él  ante  los  dichos 
testigos,  é  en  testimonio  de  verdad  fis  aquí  este  mió  signo  alai. 

Fecho  é  sacado  fue  este  traslado  del  dicho  quaderno  signado  onde 

(l)  R.  fl.  dimos  dellAs.  mo«  &c. 

(«)  B.  R.  e  sellado  del  nuc-urn  «dio  de  plomo.      (4>  Lo  quoaíguo  falla  en  el  códice  de  la  Biblu». 

(3)  E.  U  qunl  de  su  io  so  contiene  manda-         teca  Real.  ■ 
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fas  mención  en  la  cibdat  de  A  villa  lunes  tres  dias  del  mes  de  desien- 
hreanno  del  Nasccmiento  del  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo  de  mili  étre- 
sientos  é  ochenta  é  seys  annos.  Desto  son  testigos  que  estavan  presentes 
llamados  é  rogados  para  lo  ver  é  oyr  11er  é  concertar,  é  lo  vieron  é  oye- 
ron 11er  é  concertar  con  el  dicho  quaderno  signado  original  García  Fer- 
randes fijo  de*  Nicolás  Sunches  vesino  de  Atienza,  é  fíeneyto  Ferrandes 
fijo  de  Martin  Peres  vesino  de  Beserril  de  Canpos,  é  Alí'on  Ferrandes 
Bravo  tendero  vesino  de  Plasencia,  é  Diego  Ferrandes  fijo  de  Domingo 
Peres  vesino  de  A  lienza,  é  Juan  fijo  de  Pero  Peres  de  Tolosa  vesino  de 
la  villa  nueva  Doyarzun. 


OTRO  ORDENAMIENTO  QUE  PISO  RSTK  RKY    DON*    JOÍIAX    BN  ESTA  DICHA  CIBDAT  HE  SE* 
OOVIA  BSTB  DICHO  ANNO  DK  HILL    8  TRK3IKVT08    R    OCHENTA  E  8LYS  DR  LBY8  R  DE 
COSAS  QU8  DECLARÓ  DE  COMO  PRRTENRSCfA  E  PRRTENRSCE  A  ÉL  RL  REONO  E  NON  AL 
BEY  DON  PEDRO  NIN  AL  DUQUE  DB  ALENCASTRE  NIN  A  SU  MUGBB  (*)  (I). 

En  el  nombre  de  Dios  amen  (2). 

Bien  sabedes  en  como  vos  (3)  enbiamo3  nuestras  cartas  después  de 
la  venida  de  los  ingleses  nuestros  enemigos  que  veniésedes  á  este  nues- 
tro a  juntamiento,  é  como  quier  que  las  cosas  sobre  que  Nos  vos  quere- 


(*)  Este  razonamiento,  cuyo  nombre  le  con» 
viene  mas  que  el  de  ordon amiente,  está  co- 
piado  de  loa  doa  códices  que  se  han  tenido 
presentes  en  las  Cortes  de  que  aqai  se  trata, 
pero  asi  en  ellos  cono  en  oíros  (res  anticuo* 
de  In  Biblioteca  del  Escorial  señalados  i-s-8, 
J  lj-«-0,  y  en  el  que  sirvió  al  P. 
Horrisl  para  su  colección,  se  halla  incomple- 
to, faltando  todo  loque  sigue  detpuos  de  Ins 
palabras  matando  A  unos  lo»  padres  ¿  i  otro* 
laifijot.  Y  quedando  asi  pendiente  el  sen. 
tido  no  solo  en  el  discurso,  sino  también  bas- 
ta en  el  mismo  periodo,  ha  parecido  con  ve- 
niente  suplir  lo  restante,  tomándolo  de  la 


copia  qqe  publicó  el  erudito  D.  Francisco 
Martines  Marina  en  sus  Apéndices  á  la  reo- 
ría  do  ta»  Cortes,  aunque  la  Academia  igno- 
ra  de  donde  la  sacó. 

(I)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  dice  asi  : 
«♦  Ordon? miento  que  flso  el  Rey  don  Joban 
en  la  cibdat  de  Sejovla  el  dicho  aono  de 
MCCCI.XXKVt  annos  de  leyt  é  de  cosa» 
que  declaró  de  como  pertenescia  é  per  ten  es» 
ce  k  él  el  repto  é  non  al  Rey  don  Pedro  nía 
al  duque  de  Alencastre  nin  4  su  muger." 

(*)  Faltan  estas  palabras  ea  el  códice  de  la 
Biblioteca  Real. 

(S)  B.  R.  omite  too. 
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nios  son  tales  é  de  tal  condición  á  que  era  muy  nescesario  que  todos  los 
mas  de  I03  mayores  (1)  de  nuestro  regno  fuesen  ayuntados  á  ello  é  lo 
sopicsen ;  pero  por  quanto  la  nescesidat  trae  estar  en  aquellos  lugares 
que  son  conplideros  para  servicio  nuestro  é  bien  de  nuestros  regnos, 
non  los  quisimos  enviar  llamar  porque  era  nescesario  que  estodiesen  (2) 
allí  do  están  en  nuestro  servicio,  é  eso  mesmo  por  que  somos  bien  cier- 
to que  así  los  que  estades  presentes^  como  los  que  non  están,  serán 
bien  prestos  para  lo  que  conplier  á  nuestro  servicio  (3)  é  ai  bien  de 
aqueste  regno,  é  las  rasónos  que  vos  entendemos  mostrar  (4)  son  estas. 

Primeramientre  ú  vos  mostrar  (5)  é  enformar  en  la  verdat  de  quan- 
tas  rasones  a  vedes  por  que  nos  servir  é  ayudar  á  Nos  é  a  vosotros  mes- 
mos  á  defender  este  regno  que  Dios  nos  quiso  dar,  é  de  que  Nos  é  to- 
dos vosotros  somos  naturales,  ca  bien  saludes  como  todos  los  ornes  del 
mundo  deven  trabajar  é  deven  morir  por  quatro  cosas :  la  primera  por 
su  ley,  la  segunda  por  su  Rey,  la  tercera  por  su  tierra,  la  quarta  por 
sí  mesmo.  Et  tenemos  firmemente  que  si  nunca  acaesció  en  ninguna 
tierra  caso  verdadero  (6)  en  que  todas  estas  quatro  cosas  veniesen  jun- 
tas (7),  es  en  este  en  que  Nos  é  vosotros  agora  estamos  :  que  si  quisic- 
redes  parar  mientes  á  la  primera  parle  que  es  que  deve  orne  trabajar  e 
morir  por  su  ley,  devedes  conoscer  como  esta  nación  desta  gente  que 
son  venidos  contra  Nos  é  contra  nuestro  regno  viene  derecharniente 
contra  nuestra  ley  en  tres  maneras :  la  primera  por  que  sienpre  comu- 
nalmente esta  gente  de  los  ingleses  después  que  fueron  cristianos  rebe- 
llaron  (8)  algunas  veses  contra  la  eglesia  (9)  así  en  matar  á  Sant  Tomas 
de  Conturbal  (10),  como  á  otros  márteres(l  I)  que  mataron  en  aquella 
ysln,  é  fueron  eso  mesmo  sienpre  ayudadores  (1 2)  é  dieron  favor  en  la* 
cismas  que  fueron  en  la  eglesia  de  Dios  fasta  Qjr,  por  lo  qual  Dios  les  pa- 
so ciertas  mansellas  en  los  cuerpos  (13),  é  los  Padres  Santos  les  posieron 
ciertos  trebutos  (14)  é  sennales,  por  que  sienpre  fuesen  en  memoria  de 
los  ornes  los  sus  pecados.   La  segunda  por  que  se  fallará  que  los  ingle- 

(l)  U.  R.  que  todos  los  majorc*.  (8)  R.  R.  rebelaron. 

(?)  B.  R.  estoviesen.  (9)  B.  R.  iglesia. 

(3)  B.  R.  para  io  cuoplir  á  nuektro  servicio.  (10)  B.  R.  á  Santo  Tomas  de  Conturbe!, 

(i)  B.  II.  deiuostiar.  (II)  B.  R.  como  á  los  mártires. 

(5)  B.  II.  La  primera  k  los  mostrar  &c.  (12)  E.  aj  udados. 

(6)  B.  R.  cosa  verdadera.  (13)  B.  R.  mansillas  en  sus  cuerpos. 
(T)   B.  R.  yantas.  (14)  B.  R.  pusieron  ciertoi  tribales. 
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ses  sienpre  fueron  faborables  á  las  mas  guerras  injustas  que  son  acaes- 
cidas  entre  cristianos,  non  temiendo  á  Dios,  nin  curando  de  al,  salvo 
de  querer  llevar  las  cosas  con  orgullo  é  con  sobervia.  La  tercera  por 
que  este  Duque  Delencastre  (1)  quiere  bien  parescer  en  esto  á  sus  ante- 
cesores, é  demás  destas  cosas  en  que  los  donde  él  viene  é  él  an  sejdo 
faborables,  agora  non  parando  mientes  ¿Dios  é  con  codiscia  desordena- 
da de  la  conquista  de  nuestro  regno  ha  tratabdo  é  trata  de  cada  dia  con 
el  Rey  de  Granada  (2)  é  con  los  moros  nuestros  vesinos  en  que  les  dará 
una  parte  deste  regno  si  le  quisieren  ayudar  á  ello,  de  lo  qual  fuemos(3) 
certificado  por  algunas  personas,  por  lo  qual  (4)  claramente  podedes 
ver  (5)  como  estos  ornes  vienen  derechamente  contra  nuestra  ley. 

La  segunda  que  deximos  (6)  en  que  todos  los  ornes  eran  tenudos  á 
trabajar  (7)  é  morir  por  su  Rey,  en  esto  podedes  bien  ver  vosotros  cla- 
ramente como  estos  son  venidos  por  nuestra  muerte  é  deseredamiento 
de  Nos,  que  nos  fiso  Dios  vuestro  Rey  é  Sennor  natural,  lo  qual  fiamos 
en  la  merced  de  Dios  que  les  non  dará  lugar  á  ello,  ante  nos  dará  Vi- 
toria dellos ;  é  veyendo  bien  claramente  como  este  orne  que  esta  de- 
manda trae  contra  Nos  non  ha  ningund  derecho  por  que  la  traer :  é 
por  que  desto  vosotros  seades  mejor  enformados,  queremos  vos  mostrar 
las  rasones  de  como  ningund  derecho  este  orne  non  ha  en  la  demanda 
que  trae. 

Vosotros  sabedes  (*)  bien  en  como  en  este  regno  (8)  es  público  é  no- 
torio, é  ahun  eremos  (9)  que  por  todo  el  mundo,  que  el  Rey  don  Alfon 
de  Castilla,  que  fue  deseredado,  ovo  dos  fijos  legítimos,  es  á  saber,  el 
Infant  don  Fernando  su  fijo  primero  (10)  é  don  Sancho  fijo  segundo,  é 


(1)  B.  R.  de  A  (encastre. 

(2)  B.  R.  omite  las  palabras  desde  de  la  con- 
quhta  basta  Ornada . 

(3)  B.  R.  fuyasos. 

(4)  B.  por  qual. 

(5)  B.  pode  moa  var. 

(6)  B.  R.  dijimos. 

(7)  B.  R.  tenudoa  do  trabajar. 

(  •)  Bato  mismo  discurso,  aunque  abreviado, 
y  callando  cier'as  coaaa  que  aqui  se  dicen, 
dlrijierooaJ  duque  de  Alencaater,  hallándolo 
oate  en  Orense  en  demanda  de  loa  reino»  de 
Castilla  por  loa  ¿emboa  de  en  muger  Do- 


Tía  Costanaa,  loa  mensajeros  enviados  por 
Juan  1,  que  fueron  el  prior  de  Guadalupe 
don  Juan  Serraoo  Canciller  del  aello  do  la> 
puridad,  el  caballero  Diego  López  de  Me. 
drano,  y  el  doctor  en  leyes  Alvar  Martines 
de  Villareal,  quien  fué  el  que  habló  mas 
largo  y  con  mayor  copia  de  razones  en  de- 
fensa de  su  Rey. 

(8)  E.  en  coaso  este  regno. 

(9)  B.  R.  crecaos. 

(10)  £1  códice  del  Escorial  dice  por  equivo- 
cación ni  fijo  tortoro. 
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este  Infant  don  Fernando  casó  con  donna  Branca  (I)  fija  del  Rey  Sant 
Luis  de  Francia,  é  ovo  dos  fijos  en  vida  de  su  padre,  de  los  quales  al  uno 
dexieron  don  Alfon  é  al  otro  don  Fernando ;  é  veviendo  el  dicho  Rey 
don  Alfon  raorió  (2)  el  Infant  don  Fernando  su  fijo  primero  heredero, 
é  así  quedaron  los  dichos  sus  fijos  é  el  Infant  don  Sancho  su  tio  :  á  los 
quales  fijos  del  dicho  Infant  don  Fernando  pertenescian  los  dichos  reg- 
nos  de  Castilla  después  de  la  muerte  de  su  abuelo,  é  non  al  tio  don  San- 
cho, segund  derecho.  Pero  este  don  Sancho  con  codicia  mala  é  desor- 
denada de  regnar  fiso  en  tal  manera  que  deseredó  á  su  padre  en  vida, 
é  después  de  la  muerte  del  dicho  su  padre  retovo  el  regno  é  el  sermo- 
no por  fuerza  á  los  dichos  sus  sobrinos.  E  por  que  este  don  Sancho  fué 
desagradescido  al  dicho  Rey  don  Alfon  su  padre  en  deseheredarlo  de 
los  sus  regnos  en  vida,  él  con  rason  derecha  é  notoria  é  manifiesta  dio- 
lo  por  traydor  é  deseredólo  en  su  testamento  paraque  él  nin  ningunos  de 
los  que  decendiesen  dél  (3)  non  pudiesen  suceder  nin  heredar  los  di- 
chos regnos  por  rason  del  dicho  don  Sancho,  segund  que  claramente  se 
contien  en  el  su  testamento  (4). 

Este  Rey  don  Sancho  (5)  dexó  á  su  fijo  don  Fernando  paraque  suce- 
diese en  el  regno,  el  qual  non  pudo  suceder  nin  aver  el  regno  por  dos 
rasones :  la  primera  por  que  pues  el  dicho  su  padre  non  avia  derecho 
en  el  regno,  non  lo  podia  él  aver  :  la  segunda  por  que  él  non  era  nas- 
cido  de  legítimo  matrimonio,  por  quanto  el  dicho  don  Sancho  su  padre 
seyendo  desposado  con  donna  Veolant  (6)  fija  del  Conde  Bearne  (7)  por 
palabras  de  presente,  é  veviendo  (8)  la  dicha  donna  Violante,  casóse  o- 
tra  ves  de  fecho,  non  lo  podiendo  faser  de  derecho,  con  donna  María 
su  tia,  prima  de  su  padre,  fija  del  Infant  don  Alfon  de  Molina,  el  qual 


(1)  B.  R.  Blanca. 

(2)  B.  R.  murió. 

(S)  Faltan  eo  el  códice  da  la  Biblioteca  Real 
lat  palabras  desde  por  futría  basta  d  lee  que 
defendiesen  del. 

(♦)  B.  R.  te  cooiieoe  eo  el  dicho  su  te»ta- 
flienio. 

(5)  B.  R.  £«te  don  Soncbo. 
(«)  B.  ft.  Violante. 

(7)  Asi  dice  el  códice  de  la  Biblioteca  Real. 
£1  Escurialense;  J?/a  del  cundo  de  Btarra,  de. 
biendo  decir ;  fija  del  conde  de  Bearne.  Eo 


quanto  á  dona  Violan!?,  coj  o  matrimonio  te 
ajustó  con  D.  Sancho  el  Bravo,  siendo  prin- 
cipe, y  que  después  oo  se  efectuó,  no  la  Ha- 
man  con  este  nombre  los  historiadores,  sioo- 
con  el  de  dolia  Guillermo  de  Moceada  bija 
de  O.  Gastón  Vizconde  de  Bearne.  V.  Za. 
rila  Jna!e$  de  Aragón t  Pedro  do  Marca 
Hittolre  de  Bearn,  y  el  Marques  de  Monde- 
jar  eo  sus  Memorial  kittérkat  del  Rey  D. 
A  lento  el  Sabia, 
(8;  é  hiriendo. 
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don  Alfon  (I)  era  hermano  del  Rey  don  Fernando  su  abuelo,  é  ovo  en 
ella  al  dicho  don  Fernando ;  é  por  esto  el  dicho  don  Fernando  non  fué 
legítimo  :  por  las  quales  dichas  dos  rasones  el  dicho  don  Fernando  non 
pudo  a  ver  los  dichos  regnos. 

E  deste  don  Fernando  quedó  don  Alfon  que  se  llamó  Rey  deste  reg- 
no,  é  este  Rey  don  Alfon  casó  con  dona  Costanza  fija  de  don  Juan  Ma- 
nuel su  tio  por  palabras  de  presente,  é  seyendo  casado  con  ella  con  a- 
cuerdo  de  su  abuela  é  de  todos  los  mas  de  su  regno,  después  por  consejo 
de  algunos  malos  partióse  della,  é  prendióla  ó  púsola  en  el  castillo  de 
Toro,  en  el  qual  la  tovo  presa  luengo  tienpo,  della  qual  presión  la  sacó 
el  dicho  don  Johan  su  padre  é  Oso  guerra  por  ella  al  dicho  Rey  don 
Alfon,  é  después  que  fué  fuera  todavia  se  llamó  Reyna  é  labró  moneda 
en  este  regno,  así  como  Reyna  puede  faser :  é  durando  el  dicho  matri- 
monio entre  el  dicho  don  Alfon  que  se  llamó  Rey  é  dona  Costanza  (2) 
que  se  desia  Reyna  como  su  muger,  el  dicho  don  Alfon  casó  de  fecho  ó 
non  de  derecho  (3)  con  la  Infanta  dona  Maria  su  prima,  dos  veses  fijos 
de  hermanos,  fija  del  Rey  de  Portogal,  del  qual  casamiento  é  bicio 
nasció  don  Pedro  que  se  llamó  Rey,  non  podiendo  lo  ser  de  derecho. 

E  este  Rey  don  Pedro  casó  con  donna  Branca  fija  del  Duque  deBor- 
bon  (4)  publicamente  por  palabras  de  presente,  é  sin  perjuisio  en  fas 
de  la  eglesia,  é  consomió  (5)  el  matrimonio,  é  tóvola  por  muger  é  por 
Reyna  grand  tienpo  fasta  que  finó ;  é  durando  así  el  matrimonio  ovo 
endona  María  de  Padilla  estas  dos  fijas  que  oy  son  bivas,  dona  Costanza 
é  dona  Isabel,  las  quales  non  pueden  aver  herencia,  nin  suceder  en  los 
dichos  regnos  por  tres  rasones. 

La  primera  por  ser  ellas  pública  é  notoriamente  de  ganancia,  é  nun- 
ca otramente  ser  ávidas  en  este  regno  en  vida  de  la  dicha  su  madre. 

La  segunda  pues  es  notorio  que  las  dichas  dona  Costanza  é  dona  Isa- 
bel nascieron  durando  (6)  el  matrimonio  entre  el  dicho  don  Pedro  é 
donna  Branca,  por  la  qual  rason  ellas  (7)  non  eran  capaces  para  he- 
redar en  el  dicho  regno,  pues  nascieron  durando  (8)  el  dicho  matri- 
monio. 

(I)  E.  Alfonso.  (4)  R.  Duqne  de  Bervon. 

(3)  B.  U.  é  durante  el  dicha  matrimonio  entre       (5)  B.  R.  consumió. 

el  dicho  don  Alfon  que  se  llama**  Rey  al       (6)  B.  R.  durante. 

dicho  tionpq  é  don*  Costanza  4c.  (?)  B.  R.  omite  ella», 

(S)  B.  R.  é  contra  derecho^  (8)  B«  R.  durante. 
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La  terceru  por  que  pues  su  padre  non  avia  derecho  é  venia  de  aque- 
lla lina  que  forzadamente  tenia  el  regno  contra  derecho  é  contra  jus- 
ticia, non  podían  a  ver  mas  del  derecho  quel  dicho  su  padre  avia,  é  por 
esto  podedes  hien  ver  como  el  dicho  Duque  por  su  muger,  nin  por  si, 
non  ha  ningund  derecho  en  esta  demanda  que  contra  Nos  trae. 

E  eso  mesmo  devedes  ver  como  Nos  somos  vuestro  Rey  natural  é 
de  derecho,  é  como  descendemos  legítimamente  de  la  lina  derecha  á 
quien  pertenesce  este  regno  de  todas  partes.  Priraeramientre  (1)  des- 
cendemos legítimamente  de  la  lina  del  dicho  Rey  don  Alfon,  é  de  su 
fijo  el  infant  don  Fernando  é  de  sus  fijos  que  fueron  deseredados  por 
el  infant  don  Sandio,  é  otrosí  como  descendemos  legítimamente  por 
la  lina  derecha  del  infant  don  Manuel  que  fué  fijo  del  infant  don  Fer- 
nando que  ganó  á  Sevilla,  et  eso  mesmo  como  descendemos  destaotra 
lina  del  Rey  don  Sancho  (2)  é  de  don  Fernando  é  don  Alfon  nuestros 
a  vuelos.  Otrosí  por  el  rey  don  Enrique  nuestro  Padre,  que  Dios  per- 
done, el  qual  ovo  muy  grandes  derechos  en  este  regno  por  algunas  ra- 
sones,  sinnaladamente  (3)  por  ser  casado  con  la  reyna  nuestra  madre, 
é  por  que  fué  rescehido  é  tomado  por  Rey  é  por  Sennor  en  este  regno 
después  que  los  del  regno  fueron  contra  el  rey  don  Pedro  por  non  aver 
derecho  él  en  el  regno,  é  por  sus  merescimientos.  Por  lo  qual  devedes 
tomar  grand  esfuerzo  é  tener  grande  firme  esperanza  (4)  en  Dios,  que 
él  que  es  derechero  (5)  é  vee  el  poco  derecho  que  ellos  traen,  é  sabe  el 
derecho  que  Nos  avernos,  que  él  nos  ayudará,  é  quebrantará  et  abaxa- 
rá  el  orgullo  é  sobervia  que  este  orne  é  gente  que  con  él  viene  trae  sin 
rason  contra  Nos  :  é  devedes  trabajar  é  ayudarnos  á  todo  vuestro  po- 
der acordándovos  en  como  so  vuestro  Rey  é  vuestro  Sennor  natural,  é 
quantas  rasones  Nos  avernos  por  que  vos  amar  entre  quantos  Reys  fue- 
ron en  Castilla  fasta  oy,  é  eso  mesmo  quantas  rasones  ay  porque  deve- 
des vos  amar  á  Nos,  las  quales  rasones  serian  muy  luengas  de  desir  de 
la  una  parte  é  de  la  otra ;  otrosí  acordándosevos  como  estos  ornes  sin 
ningund  derecho  con  puro  orgullo  é  sobervia  que  traen  contra  Noa 
esta  demanda. 

(I)  B.  R.  E  primeramente.  (3)  B.  R.  señaladamente, 

(í)  El  códice  de  la  Hibitoteca  Real  omite  las      (4)  B.  R.  grand  firme  esperanza* 
palabra*  desde  que  ganó  A  Serilta  basla  Rt9      (i)  B.  R.  qu«l  que  es  derecho. 
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La  tercera  que  dexiemos  (I)  en  como  devia  orne  trabajar  é  morir 
por  su  tierra,  esto  podedes  ver  bien  claro  si  estos  ornes  vienen  derecha- 
mente contra  este  nuestro  regno  é  tierra  de  que  Nos  é  todos  vosotros 
somos  (2)  naturales,  por  tres  rasones :  la  primera  por  que  ellos  vienen 
por  la  desonrar,  é  aviltar  é  ponerla  en  sojución  (3)  de  gente  estrana,  é 
de  aquella  por  quien  otra  vegada  fué  desonrado  este  regno,  é  fueron 
muertos  é  presos  todos  los  mas  de  los  Grandes  del  regno,  é  sacados  et 
gastados  muchos  de  los  algos  deste  regno.    La  segunda  por  que  vienen 
á  partir  (4)  é  dar  aquello  que  con  afán  de  los  Reys  nuestros  antecesores 
é  de  los  otros  de  cuyo  linage  venimos  é  venides  en  este  regno  fue  acre- 
centado, é  onrado  é  ganado  (5)  con  trabajo  de  sus  cuerpos  así  de  moros 
como  de  otros  que  lo  ocupaban,  é  trabajarse  ellos  de  la  querer  partir, 
así  como  fasen  de  cada  dia,  mandando  grandes  partes  della  (6)  á  los 
nuestros  vesinos,  cuydando  los  mover  con  codicia  á  que  les  ayuden, 
mandando  della  al  Rey  de  Aragón  una  parte,  é  al  Rey  de  Navarra  otra, 
é  al  Rey  de  Granada,  segund  deximos,    otra  parte,  é  á  este  que  solia 
ser  Maestre  Davís,  otra.  La  tercera  queriendo  aviltar  la  fama  della,  co- 
mo se  aviltaria  seyendo  conquistada,  é  robándola  é  quemándola  de  cada 
dia  como  fasen,  é  queriéndola  tornar  á  leys,  é  á  cisma,  é  á  condicio- 
nes (7)  revesadas  é  non  buenas  así  como  ellos  han,  á  las  quales  (8)  de 
fuerza  avria  de  ser  tornada  si  fuese  por  ellos  conquistada. 

La  quarta  que  deximos  que  qualquier  orne  deve  trabajar  é  morir 
por  sí  mesmo,  á  esta  devedes  parar  mientes  bien  claramiente  (9)  como 
el  Duque  Delencastre  (10)  é  la  gente  que  le  ayuda  (1 1)  viene  derecha- 
mientrc  (12)  contra  vos,  ca  vienen  (13)  para  vos  echar  de  vuestras  casas 
é  de  vuestras  onras,  así  como  fesieron  en  qualquier  tierra  que  sujul- 
garon  (14)  así  en  darles  el  ducado  de  Germa  é  en  Bretanna  (15),  como 

* 

(1)  B.  R*  dUlmo».  (10)  B.  R.  de  Alencattre. 

(S)  B.  R,  toáeu  O1)  B.  «loel 

(3)  B.  R.  en  •ugepcion.  (**)  B.  R.  derechamente. 

(4)  B.  R.  Tienen  la  partir.  (1S)  B.  R.  é  vienen. 

(5)  E.  é  ganádolo.  (M)  B.  R.  tojuiaron. 

(6)  B.  R.  omlle  della.  (15)  Asi  el  Escurialente.  El  códice  de  la  B¡. 
(1)  E.  condeclone».  blloteca  Real :  •/  ducado  de  Genova  ¿  en  Bre- 

(8)  E.  é  la»  qnalet.  En  ambo»  códice»  debió  decir  :  el 

(9)  B.  R.4  ettodevede»  para  miente»  bien         ducado  de  Gultnai  de  Bretanna,  como  re 

quería  la  verdad  histórica. 
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eo  otras  partidas:  é  eso  mesrao  podedes  conoscer  que  ellos  pueden (I) 
claramente  ver  que  tienen  contra  sí  quatro  contraríos.  El  primero  non 
aver  derecho,  lo  qual  puede  á  ellos  ser  notorio,  é  se  paresce  bien  que 
ellos  non  han  grand  fuesia  (2)  en  él  por  aver  dies  é  nueve  annos  que 
tomaron  esta  demanda,  é  nunca  la  proseguir  si  non  agora.  Lo  segan- 
do por  conoscer  bien  la  muchedunbre  é  poderío  de  la  mucha  gente  (3) 
que  ay  en  este  regno,  los  quales  son  tantos  é  tales  que  con  el  ayuda  de 
Dios  (4),  queriendo  seer  los  que  devemos  (5),  somos  abastantes  para 
muy  mucho  mas  gente  (6)  que  ellcs  son.  Lo  tercero  por  el  asenta- 
miento é  fundamiento  del  regno  é  tantas  grandes  nobres  (7)  cibdades, 
é  villas  éibrtalesas,  é  montanas  é  asentamientos  de  tierra  en  tal  mane- 
ra fecho  (8),  á  que  todo  el  mundo  por  rason  natural  non  es  bastante 
de  lo  conquistar,  é  queriendo  seredes  en  ella  moradores  los  que  deve- 
des  (9).  Lo  quarto  conosciendo  bien  el  dicho  Duque  la  verdadera  e 
grande  enemistat  que  los  deste  regno  deven  tener  con  esta  su  muger 
por  quien  él  esta  demanda  trae,  é  con  él,  acordándose  en  como  todo» 
los  mas  de  los  que  oy  son  bivos  fueron  desonrados  por  su  padre  ¿ella, 
así  como  en  matando  á  unos  los  padres,  é  á  otros  los  fijos  (10)  é  á  otros 
los  hermanos,  é  tomando  las  mugeres,  é  fijas  é  las  heredades,  é  fasiendo 
otros  malos  fechos  é  destroimientos  que  fiso  en  este  regno  en  su  tienpo, 
por  la  qual  rason  conosciendo  todos  los  mas  deste  regno  en  como  él 
non  era  Rey  derechero,  é  aunque  lo  fuese  sus  obras  eran  tales  porque 
raerescia  ser  depuesto  dél  así  como  lo  fué,  por  lo  qual  todo  el  regno 
fué  en  su  desheredamiento  que  acaesció  por  sus  obras,  é  todos  debedes 
entender  como  él  é  ellos  entenderán  é  habrán  todos  estos  contrarios 
contra  sí :  ct  esto  mesmo  debedes  parar  mientes  como  á  ellos  non  trae 
otra  fiucia  á  este  regno,  salvo  las  dos  ó  qualesquier  dellas,  que  es  II»- 
quesa  que  piensan  que  hay  en  los  otros,  ó  traición  j  pues  que  cl»ra- 


(1)  E.  que  eo. ellos  puedan  ecf. 
(S)  B.  II.  grand  fuerza. 

(3)  E.  de  mucha  gente,  omitiendo  la. 

(4)  B.  R.  que  con  la  ayuda  de  Dios* 

(5)  B.  E.  Ambo*  códices  dicen:  queriendo 
seer  los  que  deuetnot,  y  asi  te  pone,  respec- 
tando el  testo  ¡  pero  es  probable  que  haya 
yerro  de  los  copistas,  y  que  se  leyese  eo  el 
original :  queriendo  seer  lo  que  devemos. 

(6)  B.  R.  para  mucha  mas  gente,  omitiendo 


lomos  abastantes. 
(7)  B.  R.  omite  nobres. 
(S)  E.  é  tal  manera  fecbo. 

(9)  B.  R.  é  queriendo  seredes  eo  ella  le 
devedes.    La  eopia  del  P.  Burriel  dicet  * 
queriendo  seredes  en  ella  honrados  los  qut 

(10)  Hasta  aquí  llegan  los  códices  citados.  Lo 
que  sigue  es  de  la  copia  pu  blicada  porD. 
francisco  Martínez  Marina. 
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mente  puede  ser  notorio  á  ellos  é  á  todo  el  mundo  que  si  estas  hí  non 
andan,  que  sinon  por  miraglo  de  Dios  ó  por  sentencia  estranna  que 
fuese  contra  Nos  é  vosotros,,  este  regno  non  podía  ser  conquistado :  los 
quales  dos  fundamentos  que  ellos  traen  son  tan  graves  é  tan  viles,  que 
todos  quantos  hoy  somos  naturales  deste  regno  nos  habíamos  ofrecer  á 
mil  muertes  si  podiesen  ser  sofridas,  antes  que  ser  conquistados  por 
qualquier  destas  dos  rasones.  Et  esto  mesmo  acordándoscvos  en  como 
á  todos  es  forzado  de  morir,  é  como  deste  mundo  non  habernos  de  sa- 
car sinon  el  bien  que  fisiésemos  para  haber  galardón  en  el  otro,  é  la 
fama  que  dejaremos  que  vivirá  para  sienpre,  las  quales  amas  á  dos  es- 
traeríamos  quanto  á  lo  de  Dios  é  quanto  á  lo  del  mundo,  si  por  qual- 
quier dellas  fuésemos  conquistados ;  et  eso  mesmo  si  non  trabajásemos 
fasta  la  muerte  por  qualquier  de  las  quatro  rasones  de  suso  dichas,  pues 
somos  tenudos  á  morir  por  ellas  é  por  cada  una  dellas. 

Otrosí  queremos  declarar  á  todos  vosotros  que  como  quier  que  non 
deseamos  que  Dios  nos  diese  bien  é  onra  en  este  mundo  por  que  ho- 
biésemos  á  perder  el  del  otro  que  ha  de  durar  para  sienpre,  é  por  que 
Nos  tenemos  firmemente  que  si  el  Duque  de  Alencastre  é  esta  su  muger 
hobiesen  derecho  en  este  regno,  en  lo  Nos  contrariar  é  defender  con- 
tra justicia  nos  seria  perdimiento  del  otro  mundo  que  ha  sienpre  de 
durar ;  sed  ciertos  que  Nos  en  ninguna  manera  non  nos  porniamos  nin 
trabajaríamos  en  defender  é  sostener  esta  demanda,  sinon  toviésemos 
firmemente  como  tenemos  ellos  non  haber  derecho,  ella  nin  su  mari- 
do., nin  han  en  este  regno.  Et  por  ende  Nos  queriendo  poner  delante 
Nos  á  Dios,  antes  que  otra  cosa  ninguna,  enviamos  al  Duque  de  Alen- 
castre nuestro  adversario  este  mensage,  que  vos  aquí  dirémos,  con  el 
Prior  de  Guadalupe,  é  Diego  López  de.Medrano  é  el  Doctor  Alvar  Mar- 
tínez, á  los  quales  les  mandamos  que  lo  dixesen  primeramente  en  la 
mayor  plaza  que  pudiesen,  é  las  rasones  con  que  fueron  son  estas. 

Primeramente  como  á  este  regno  non  habían  derecho  alguno  é  la 
mala  demanda  que  traían  á  sin  rason  contra  Nos,  é  requerirle  con  Dios 
que  se  quisiese  partir  della  é  non  perseguir  á  Nos  é  á  nuestros  regnos 
como  cada  día  fasia  con  orgullo  é  con  soberbia;  la  segunda  á  le  ofre- 
cer justicia,  que  si  él  tiene  que  algún  derecho  ha  en  este  regno,  que  lo 
demostrase,  que  Nos  estamos  prestos  de  poner  este  nuestro  derecho, 
que  Nos  en  este  regno  habernos,  delante  de  qualquier  Rey  ó  Príncipe 
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del  mundo  que  sin  sospecha  sea  á  Nos  é  á  él,  é  de  estar  por  la  justicia 
é  por  el  derecho  que  fuese  declarado  :  la  tercera  por  que  Nos  sabíamos 
é  eramos  certificados  por  él  que  fablaba  4e  grosas  palabras,  disiendo 
que  á  él  placería  pelear  con  ñusco  en  una  de  dos  maneras,  ó  de  todo  su 
poder  al  nuestro,  ó  de  su  cuerpo  al  nuestro.  Et  Nos  seyendo  como  so- 
mos tenudos  á  trabajar  fasta  la  muerte  por  la  defensión  é  onra  de  los 
nuestros  regnos,  é  nuestra  é  vuestra,  et  lo  otro  habiendo  buena  fiuciaé 
esperanza  en  Dios  que  es  justiciero,  é  ve  bien  la  buena  justicia  que  en 
este  regno  habernos,  et  otrosí  queriendo  é  deseando  mucho  el  abre- 
viamiento desta  guerra  por  el  gránd  afán  é  dapno  que  nuestro  regno 
cada  dia  pasa,  enviárnosle  desir  que  Nos  eramos  presto  á  le  dar  batalla 
en  una  de  tres  maneras,  qual  él  luego  quisiese,  ó  de  nuestro  cuerpo  al 
suyo,  ó  de  ciento  por  ciento,  por  que  la  batalla  de  todo  el  nuestro  po- 
der al  suyo  queriamos  escusar  por  el  grand  dapno  que  en  la  cristiandad 
se  podria  seguir  dello.  Et  esto  vos  quesimos  desir  é  mostrar  á  todos  los 
del  nuestro  regno,  que  aquí  sodes  ayuntados,  por  que  lo  sopiésedes  é 
por  que  lo  dixésedesá  todas  las  comarcas  é  villas  donde  cada  uno  de  vos 
sodes,  por  que  lo  sopiesen,  como  tenemos  que  es  rason  que  sepaJcs 
nuestros  fechos.  Et  eso  mesmo  por  que  seades  ciertos  que  si  Nos  non 
jhobiésemos  á  corazón  de  tomar  una  destas  dos  maneras  de  batalla  por 
el  bien  é  defensión  de  nuestro  regno,  non  lo  diriamos  en  tan  grand  pla- 
za, nin  quemamos  que  fuese  publicado  por  todas  partes. 

Otrosí  bien  sabedes  en  como  quando  vos  enviamos  nuestras  cartas 
en  que  viniésedes  á  este  nuestro  regno,  vos  enviamos  á  desir  en  ellas  qoe 
viniésedes  apercibidos  de  las  voluntades  de  aquellas  cibdades  é  villas  onde 
vosotros  veniades  por  procuradores,  de  dos  cosas  :  la  primera  de  Ja  ma- 
nera que  vos  paresce  nos  debamos  tener  en  esta  guerra,  é  la  ordena- 
ción que  en  ella  debemos  tener,  ca  Nos  tenemos  que  esta  nuestra  guerra 
ha  tres  maneras  de  ordenación,  las  dos  de  abreviamiento,  é  la  una  de 
alongar  mas  un  poco  :  é  las  dos  de  abreviamiento  son  aquellas  dos  ma- 
neras de  batallas  que  Nos  enviamos  a  desir  al  dicho  Duque,  et  para  esto 
non  vos  demandamos  consejo,  ca  si  él  quisiere  estar  por  ellas  ó  por 
qualquier  dellas,  ó  ponerlas  por  obra,  Nos  lo  farémos,  pues  que  lo  en- 
viamos desir :  ca  las  otras  dos  maneras  son,  la  una  de  dar  luego  la  ba- 
talla, ó  alongarla  algunos  días  é  darla  después,  ca  pues  esto  toca  á  todo 
el  regno,  ha  menester  que  nos  consejedes  en  ello  si  se  dará  la  batalla,  ó 
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se  alongará  algunos  dias.  La  segunda  para  que  nos  ayudedes  en  aquella 
manera  que  vos  entendades  que  nos  debedes  ayudar  en  tal  menester  co- 
mo este.,  et  agora  vos  rogamos  que  nos  dedes  conseio  é  ayuda  á  estas  dos 
cosas  :  lo  primero  de  nos  conseiar  qual  manera  cntendedes,  é  vos  parescc 
debemos  tener  en  esta  nuestra  guerra,  segund  que  de  susodeximos,  ca  sed 
ciertos  que  Nos  estaraos  presto  á  seguir  la  ordenación  é  el  buen  conseio 
que  vosotros  nos  diéredes,  é  ponerlo  por  obra  á  todo  nuestro  poder  :  et 
otrosí  que  vosotros  paredes  bien  mientes,  ca  aquella  manera  que  enten- 
diéredes  que  sea  mas  buena  para  servicio  de  Dios,  é  para  servicio  nues- 
tro, é  defensión  de  este  regno  é  acordamiento  desta  guerra,  que  con  la 
ayuda  de  Dios  á  todo  nuestro  poder  Nos  guardaremos  é  cunplirémos  el 
buen  conseio  que  en  esto  nos  diéredes :  lo  segundo  vos  rogamos  que  so- 
bre el  conseio  que  nos  diéredes  de  la  manera  que  debemos  tener  en  esta 
guerra,  que  vosotros  nos  ayudedes  é  serviredes  por  tal  guisa,  que  Nos 
hayamos  de  que  conplir  é  mantener  este  mester  que  es  nuestro  é  de  to- 
dos vosotros,  por  la  manera  que  entendades  que  seamos  sin  danno  é 
agravio  de  la  tierra,  lo  qual  Nos  querríamos  mas  guardar  á  todo  nuestro 
poder,  et  que  sea  en  tal  guisa  que  los  que.  son  con  Nos  é  en  nuestro  ser- 
vicio que  sean  bien  mantenidos,  por  que  non  hayan  de  faser  danno  en 
la  nuestra  tierra,  como  por  mengua  de  lo  que  han  de  haber  se  fase,  é 
Nos  non  lo  podemos  castigar  así  como  queríamos  faser,  por  non  ser  pa- 
gados como  debian  ser. 

Otrosí  vos  queremos  mostrar  lo  que  los  del  nuestro  regno  nos  han 
servido  en  este  anno  que  agora  se  cunple,  como  es  despendido.  Et  esto 
fasemos  por  dos  cosas :  la  primera  por  que  entendemos  que  es  rason 
que  sienpre  lo  debemos  faser :  la  segunda  por  quitar  infamia  que  sabe- 
mos que  se  dise  en  dos  maneras  :  la  primera  que  se  espiende  como  non 
debe,  é  que  lo  tenemos  é  non  lo  queremos  dar  á  los  nuestros  que  nos 
sirven,  las  quales  famas  anbas  son  malas  é  enpecibles  á  nuestro  servi- 
cio, si  fuese  verdad  qualquier  dellas ;  é  por  esto  mandamos  á  los  nues- 
tros contadores  que  luego  en  punto  vos  den  la  dicha  cuenta  en  público 
ó  en  apartado,  en  aquella  manera  que  vosotros  entendiéredes  seer  me- 
jor enf orinados,  é  lo  sepades  mas  por  menudo,  é  la  dicha  infamia  sea 
quita  si  es  mentirosa,  é  si  non  lo  espendimos  como  debemos  que  nos  lo 
digades,  por  que  vos  lo  enmendaremos  en  la  meyor  manera  queNos  pu- 
diésemos á  vuestro  buen  consejo. 
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ORDENAMIENTO 


SOBRE  UN  SERVICIO  EXTRAORDINARIO 


EN  LAS  CORTES  DE  BR1BIESCA 


CELEBRADAS 


EN  EL  ANO  DE  1387 


JUAN  I. 
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ADVERTENCIA. 

■ 

Este  ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  tomo  eu  folio  de  la  Biblioteca  de  S. 
Lorenzo  del  Escorial,  encuadernado  en  badana  encarnada,  señalado  ij«*-5,  y 
debajo  Est.  15*2,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados  en  que  se  lee : 
Ordenam.  Reales.  Consta  de  358  fojas  útiles,  con  epígrafes  é  iniciales  de 
bermellón,  y  con  una  tabla  al  principio  de  los  documentos  que  contiene.  En 
la  primera  hoja  hay  una  nota  de  letra  del  siglo  xvi,  que  dice  lo  siguiente : 
•  Ordenamientos  y  leyes  de  los  Reyes  don  Alfonso  onceno,  don  Enrique  2.°, 
don  Juan  primero  y  don  Enrique  3.°  » 

Ademas  se  han  consultado  los  códices  del  Escorial  señalados  i-z-7  é  i-r-9 
en  folio,  y  ij-2-14  en  4.°,  todos  de  letra  del  siglo  xy,  cuyo  cotejo  ha  contribui- 
do á  ilustrar  el  testo,  según  se  indica  en  sus  lugares  respectivos. 
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ORDENAMIENTO  QUE  FISO  ESTE  DICHO  RET  DON  JOUAN  EX 
LAS  CORTES  DE  BR1VIESCA  ANNO  DEL  \  ASCI  MIENTO  DE 
NUESTRO  SENNOR  JESU  CRISTO  DE  MILL  E  TRESIENTOS  E 
OCHENTA  E  SIETE  ANNOS  DE  COMO  COGIERON  LAS  DOBLAS. 

* 

Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla.,  de  Leon,dePor- 
togal,  de  Toledo,  de  Gallisiá,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia.,  de 
Jahen,  del  Algarbe.,  de  Algesira,  é  Sennor  de  Lara,  é  de  Viscaya  é  de 
Molina.  A  los  concejos,  é  oficiales  é  ornes  buenos  (1)  de  la  cibdat  de 
Salamanca  con  sus  arrabales,  é  con  el  abadengo;  é  con  los  lugares  del 
quarto  de  Penna  de  Rey,  é  de  Bannos,  é  con  los  otros  lugares  realen- 
gos, é  seimoríos,  é  con  los  lugares  del  quarto  de  Almunna,  é  con  los  lu- 
gares del  quarto  de  Villoría  fc2),  que  son  en  la  tierra  de  la  dicta  cib- 
dat de  Salamanca,  así  cavalleros  como  escuderos,  é  clérigos,  é  legos  é 
otros  qualesquier,  é  ú  las  aljamas  de  los  judíos  é  moros  de  los  dichos  lu- 
gares é  de  cada  uno  dellos,  é  á  qualquier  ó  qualesquier  de  vos  que  este 
nuestro  quaderno  viéredes,  ó  el  traslado  dél  signado  de  escrivano  pú- 
blico, salud  é  gracia.  Bien  sabedes  la  grant  costa  que  en  este  auno  (3) 
fesimos  en  la  guerra  que  o  vimos  con  el  Duque  de  Alancaste  nuestro' 
adversario  é  con  el  traydor  Maestre  Da  vis  (4)  por  lo  qual  (5)  o  viraos  de 
enbiar  por  gente  de  armas  á  Francia,  las  quales  (6)  venieron  á  nuestro 


(I)  El  códice  que  no»  sirve  de  testo,  omite 

(?)  Rl  códice  qae  nos  sirve  do  testo  omite  las 
palabras  desde  Penna  de  Rey  hasta  quarto 
He  Alntunna,  que  tomamos  del  Escnrialenso 
ij-t-14.  Us  códices  i  t-9  é  i-s-7  dicen 
Penna  del  R*j/  é  fínnnae  \  y  el  til  tinto  ao  la- 
jar  de  Villoría,  dice  yalloillorU. 


(3)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  omite 

(4)  Esc.  ij-i-14 1  o  con  ol  traydor  del  Matitrt 
Da  vis. 

(5)  Los  códices  l-z-7  y  Ij-z-l4i  por  la  aval, 

(6)  laequalet  dicen  los  códices  i-z-7  y  ij-z  14, 
lección  que  adoptemos  por  testo.  Los  de* 
mu» :  lo»  qualet. 
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servicio,  con  las  quales  ( 1)  fesimos  muy  grant  costa ;  por  lo  qual  nos 
fué  nescesario  de  tomar  enprestido  (2)  del  Rey  de  Francia  é  del  Rey  de 
Navarra  nuestros  hermanos,  é  de  los  otros  nuestros  amigos,  cierta 
quantía  de  francos  que  ovimos  menester  para  la  dicha  costa  :  por  lo 
qual  nos  obligamos  ó  seguramos  de  lo  pagar  á  cierto  plaso  en  la  manera 
que  nos  lo  prestaron  (3).  E  para  pagar  esto  que  dicho  es,  ó  otrosí  para 
pagar  lo  que  es  menester  en  este  anno  primero  que  viene  de  mili  é 
tresientos  é  ochenta  é  ocho  annos,  enbiamos  vos  mandar  que  nos  en- 
biásedes  vuestros  procuradores  con  vuestros  poderes  ciertos  para  acor- 
dar con  ellos  lo  que  era  menester  para  lo  que  dicho  es.,  é  para  pagar 
sueldo  para  la  guerra  que  avernos  con  los  del  nuestro  regno  de  Porto- 
gal,  é  otrosí  para  pagar  tierras  á  los  nuestros  vasallos  é  lo  que  avernos 
menester  para  las  pagas,  é  sueldo  de  pan  é  de  dinevos,  é  de  tenencias  (4) 
de  Tarifa,  é  de  Alcalá  la  Real,  é  de  las  otras  villas  é  lugares  fronteros 
de  tierra  de  moros.,  é  de  las  otras  villas  é  lugares  de  los  nuestros  reg- 
nos  (5),  é  otrosí  en  las  quitaciones,  c  raciones  é  mercedes  que  damos  á 
los  nuestros  vasallos  ó  á  los  otros  del  nuestro  sennorío,  c  para  el  arma- 
da de  la  nuestra  flota  así  de  galeas  (6),  como  de  naos  é  barcas,  é  para 
otras  cosas  que  cunplen  á  nuestro  servicio.,  é  á  guarda  dft  la  nuestra 
tierra  (7)  é  defendimiento  de  los  nuestros  regnos.  E  agora  sabed  que 
en  las  nuestras  cortes  que  fesimos  en  la  nuestra  villa  de  Briviesca,  ca- 
tando conusco  la  Reyna  dona  Beatris  mi  muger,  é  el  Infante  don  En- 
rique mi  fijo  primero  heredero,  é  otrosí  el  Infante  don  Fernando  mi 
fijo,  6  los  duques  de  Valencia,  é  de  Benavente,  é  don  Pedro  arzobispo 
de  Toledo  primado  de  las  Espannas,  é  don  Pedro  arzobispo  de  Sevilla, 
é  los  obispos  de  Burgos,  é  de  Oviedo,  é  de  Osma,  é  de  Patencia,  é  de 
Cuenca,  é  de  Salamanca,  é  los  procuradores  de  los  otros  prelados  de 
los  nuestros  regnos,  é  el  conde  don  Pedro,  é  otros  ricos  ornes,  é  cava- 


(I)  Ailoptatno*  por  te»to  la  lección  del  F,«c. 

qu*  rlirc:  con  la*  qualef.   Los  «tema* 

códice*  t  con  las  qualt$. 
(«)  H»r.  Ij-r-U:  prestida.  El  i-s-0  :  enpres- 

tado, 

(S)  l.os  códice»  í-z-7  é  U*«9:  enpreilaron. 

(4)  Etc.  i-z-7:  para  Its  pagar  su  sueldo  del  pan 
i  dineros  i  tenencias  ect. 

(5)  E*c.  ¡j-z-14:  c  dt  la*  otras  villa»  i  lugares  t 


cmtitUas  fronteras  dt  tierra  de  morpt.  f  dt 
o'rat  villas  i  castiellas  dt  lé$  nuestros  rrfwof. 

(li)  K«c.  ¡j-Z-lli  gaUones. 

(7)  Kt  códice  i*z— 7  i  que  eunplen  d  nuettrf 
•servicio  i  d  guarda  dt  nuestra  vara.  El  Í*«-9i 
que  cunplan  al  nuestra-  tenida  i  i  guarda 
nuestra.  El  ij-I-14:  fue  cumplen  mucho  é  nwte 
ira  servicia t  *  d  guarda  i  onra  t)ci. 
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lleros,  é  escuderos  nuestros  vasallos,  é  los  procuradores  del  Marques  (1) 
é  de  los  Maestres  de  las  órdenes,  é  de  los  condes  é  ricos  ornes  de  los 
nuestros  regnos,  á  los  quales  mostramos  nuestros  menesteres  para  cun- 
plir  é  pagar  todo  lo  que  dicho  es,  é  algunas  otras  cosas  nescesarias  é 
provechosas  para  los  nuestros  regnos,  las  quales  fablamos  con  ellos  é 
con  los  vuestros  procuradores,  é  pedírnosles  que  ellos  que  buscasen  el 
masygual  é  comunal  provecho,  é  mas  sin  dapno  que  pudiese  ser  de  los 
dichos  nuestros  regnos ;  é  ellos  viendo  los  dichos  nuestros  menesteres 
en  cornó  non  se  podia  cscusar  de  pagar  las  dichas  debdas,  é  para  con- 
plir  las  cosas  que  dichas  son¿  o  vieron  su  acuerdo  sobrello.,  é  para  con- 
plir  lo  que  dicUo  es.,  acordaron  de  nos  servir  con  el  alcavala  del  ma- 
ravedí seys  meajas,  é  con  seys  monedas,  é  con  quinientos  é  quarenta 
mili  francos  de  oro,  é  acordaron  que  para  pagar  los  dichos  quinientos 
é  quarenta  mili  francos  de  oro  (2),  que  se  pagasen  en  esta  manera.  El 
que  oviese  quonUa  de  quarenta  mili  maravedís  en  mueble  ó  en  raya, 
que  pagase  veynte  doblas,  é  dende  ayuso  sueldo  é  libra  fasta  uná  dobla, 
en  manera  que  el  menor  pechero  fuese  de  una  dobla,  aunque  non  ©vie- 
se quantía  (3),  é  que  nos  lo  pagasen  todo  en  plata  por  quanto  Nos  lo 
avernos  de  pagar  así.  E  Nos  viendo  el  grand  menester  que  a  vedes  pa- 
sado, «  el  dapno  que  rescebido  avedes  por  nuestro  servicio  en  la  dicha 
guerra,  ansí  en  los  servicios  que  nos  fesistas  para  lo  conplir,  como  en 
reparar  é  cercar  las  nuestras  villas  é  lugares  para  las  guardar  é  defender 
á  nuestro  servicio,  é  de  los  dapnos  que  fesiecon  los  nuestros  enemigos 
que  andavan  en  los  nuestros  regnos,  é  eso  mesmo  los  nuestros  vasallos 
que  andavan  por  el  canpo,  que  lo  non  podían  escusar ;  é  viendo  las 
vuestras  voluntades  largas  é  leales  para  nos  servir  é  para  conplir  nues- 
tros menesteres,  é  por  todo  lo  que  dicho  es,  acordamos  de  vos  quitar 
las  dichas  seys  monedas,  é  acordamos  que  de  las  dichas  veynte  doblas, 
que  era  la  cabeza  mayor  que  nos  avian  otorgado.,  de  vos  quitar  las  do- 
se  doblas.,  en  manera  que  fincasen  ocho  doblas  la  cabeza  mayor.  E 
otrosí  viendo  las  buenas  voluntades  de  todos  los  fijos  dalgo  de  los  nues- 
tros regnos  que  han  de  nos  servir,  quitárnosles  las  dos  doblas  de  las  di- 


(t)  El  códice  que  no»  «¡tve  de  testo;  t  ti 

procurador  del  Morqué.. 
(1)  El  códice  que  no*  sir»e  de  testo,  omiw  i 

acordaron  qtie  pitra  pagir  loi  dicko%  qulnitntoi 


i  qvnrtnta  mili  franrem  dt  oro» 
(S)nunquo  non  oviae  qmonlía,  dice  el  códice 
íj-z-l*.  cuy*  lección  adoptamos  por  testo. 
Los  domas :  i  el  que  non  ovitit  qvnlia. 
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chas  ocho  doblas,  é  fiamos  en  la  merced  de  Dios  que  con  eslo  podre- 
mos conplir  Jos  dichos  nuestros  menesteres.  E  las  dichas  ocbo  doblas, 
que  las  pague  el  que  oviere  quantía  de  veynte  mili  maravedís  c  dende 
ayuso  por  la  ordenanza  en  la  manera  que  quiera  ( I ) :  que  por  quanto 
si  esta  quantía  toda  se  oviese  á  pagar  en  oro  ó  en  plata,  segunt  que  nos 
lo  otorgaron  (2),  que  los  menores  que  lo  pasarían  mal,  é  encarescerian 
las  doblas.,  é  por  rason  de  encarescer  las  doblas,  que  encarescerian  to- 
das las  mercadurías  (3)  é  viandas ;  acordamos  que  al  que  copíese  á  par 
gar  cinco  doblas  é  dende  arriba  fasta  las  dichas  ocho  doblas,  seguntla 
dicha  ordenanza,  que  las  pague  en  oro  ó  en  plata  segund  la  dicha  or- 
denanza ;  é  el  que  oviere  á  pagar  por  la  quantía  que  oviere  de  las  di- 
chas cinco  doblas  ayuso,  que  lo  pague  en  esta  manera  :  el  que  o?iere 
de  pagar  doblas,  que  pague  por  cada  dobla  cinquenta  maravedís  dala 
moneda  j  é  el  que  oviere  de  pagar  reales,  que  pague  por  cada  real  qua- 
tro  maravedís  desta  moneda  dicha :  é  la  ordenanza  por  donde  avedes  á 
pagar  Jas  dichas  doblas  é  moneda,  es  esta  que  se  sigue. 

Primeramente  el  que  oviere  quantía  de  ochenta  maravedís  en  mue- 
ble ó  en  rays,  de  la  moneda  corriente,  que  pague  un  quinto  de  dobla ; 
é  el  que  oviere  quantía  de  ciento  é  sesenta  maravedís,  que  pague  dos 
quintos  de  dobla ;  é  el  que  oviere  quantía  de  dosientos  é  quarenta  ma- 
ravedís, que  pague  tres  quintos  de  dobla  (4) ;  é  el  que  tfviere  quantía 
de  tresientos  é  veynte  maravedís  que  pague  quatro  quintos  de  dobla;  é 
el  que  oviere  quantía  de  quatrocientos  maravedís,  que  pague  una  dobla- 
Otrosí  el  que  oviere  quantía  de  los  quatrocientos  maravedís  arriba 
por  que  ha  de  pagar  la  dicha  dobla  fasta  en  conpliraiento  de  mili  é  do- 
sientos maravedís,  que  pague  por  cada  ciento  un  real  de  plata  demos  de 
la  dicha  dobla  que  ha  de  pagar  por  los  dichos  quatrocientos  maravedís; 
¿  de  los  mili  é  dosientos  maravedís  arriba  el  quet>viere  quantía  fasta  en 
conplimiento  (5)  de  dose  mili  maravedís  de  la  dicha  moneda,  que  pa- 


(1)  Adoptamos  la  lección  del  códice  i-x«7,      (3)  Kl  códice  q«e  nos  airve  de  lesto,  dice: 
que  dice  :  por  la  ordenanza  en  la  manera  que  todas  lat  otrai  mercaduría*. 


quiira.  El  que  nos  «Irve  de  fetto  y  el  i-z-Oi       (4)  El  códice  que  noa  airve  de  tcito, 
por  ta  ordenanza  «n  mantra  que  quiera.  El  i  el  que  oviere  quantía  da  disiento*  i 

Jj?Z"l4;  por  la  ordenanza  é  manera  que  quiera.  mar  atedie  t  nue  pague  Irte  quinto*  de  iiotu- 


(4)  Ea  todo*  loa  códicea  ae  lee  otorgaron,  es-      (5)  Kl  códice  que  noa  airve  de  leato,  aolod- 
ceple  en  el  que  no»  airve  de  teato,  que  dice:  ce  :  fatla  en  dote  mili  maravedii,  onUte"** 
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gue  medio  real  de  plata  por  cada  ciento  <fe  la  dicha  moneda,  é  que  los 
pague  por  cada  ciento  de  los  que  ovicre,  un  ciento  en  pos  de  otro,  de 
los  mili  é  dosientos  maravedís  fasta  en  conplimiento  de  los  dichos  dose 
mili  maravedís ;  é  de  los  dichos  dosé  mili  maravedís  arriba,  que  non 
aya  mayor  quantíu  (1).  £  en  esta  quantía  desta  cabeza  de  los  dichos 
dose  mili  maravedís,  que  paguen  todos  quantos  son  en  los  nuestros  reg- 
nos,  así  ricos  ornes*  como  cavalleros,  é  clérigos,  é  6jos  dalgó,  é  judíos, 
é  moros,  é  todos  los  otros  ornes  é  mugeres  de  qualqüier  ley,  ó  estado  ó 
condición  quesean,  é  que  lo  paguen  todo  en  la  manera  que  dicha  es;  é 
los  que  fueren  de  cinco  doblas  ayuso,  han  de  pagar  en  la  manera  que 
dicha  es  c  á  los  precios  sobre  dichos. 

Otrosí  que  todos  los  que  tovieren  de  los  dose  mili  maravedís  arri- 
ba (2)  fasta  en  quantía  de  veynte  mili  maravedís  manifiestos,  que  pa- 
guen ocho  doblas ;  é  esta  quantía  destos  veynte  mili  maravedís  que  non 
paguen  los  ornes  é  mugeres  que  son  notorio  fijos  dalgo  nin  cavalle- 
ros que  son  armados  de  Rey  (4)  ó  de  Infante  heredero ;  é  todas  las 
otras  personas  sobre  dichas,  que  paguen  en  esta  quantía :  pero  estos  fi- 
jos dalgo  é  cavalleros  que  van  escusados  en  la  quantía  de  los  veynte  mili 
maravedís,  que  sean  tenudos  de  pagar  en  la  cabeza  de  los  dichos  dose 
>mill  maravedís. 

Otrosí  que  todo  orne  ó  muger  que  gane  jornal,  q  lo  puéda  ganar,  aun- 
que le  non  fallen  ninguna  quantía,  que  sea  lenudo  de  pagar  de  cada  mes 
lo  que  montare  un  dia  de  jornal,  cada  uno  segund  el  menester  en  que 
usa  (5),  salvo  si  toviere  abono  para  pagar  la  dicha  dobla;  pero  si  qual- 
qüier de  los  dichos  jornaleros  que  non  o  vieren  el  dicho  abono,  quisie- 
re ante  pagaí"  por  todo  el  anno  una  dobla,  quel  dicho  jornal  de  un  dia 
de  cada  mes  (G),  que  lo  pueda  faser. 

Otrosí  todo  menestral  de  qualqüier  menester  que  sea,  aunque  le  non 
fallen  ninguna  quantía.,  que  pague  por  el  su  menester  una  dobla;  é  si 
lovicrc  quantía,  que  pague  por  la  quantía  que  le  fallaren  en  mueble  ó 

(1)  IJ  rúáice  que  finí  »»r»e  de  leito,  tolo  di.  dalgo, 

o  :  i  arrihn  qut  non  tipa  magor  quanlin.  (4)  K«c  i-i-7  i  d*  Rtjft. 

(2)  El  códice  q«f«  noi  Mr*.-  de  tettoi  afrerf      (5)  Kl  códice  que  not  sirve  de  leita :  tn  que 
que  qut  prirrrn  dote  mili  maraerdii  nld. 

*  ■ 

»r iiba.  («)  El  códice  que  not  itrvo  de  tetlo  :  dt  *n 

(3)  Ut  roilu-,  ¡-x-7  é  i.,-9:  notorU»  fjo$         di*  c,da  mtu 

3 
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en  rays  segund  la  ordenanza  sobre  dicha,  é  mas  (1)  de  lo  que  monta- 
re en  la  quantía  que  oviere,  por  el  oficio  uña  dobla :  todavía  que  non 
pague  por  la  quantía  que  o  viere,  nin  por  el  oficio  mas  de  lo  que  está 
ordenado  en  la  quantía  mayor,  que  son  ocho  doblas. 

Otrosí  que  qualquier  que  toviere  en  renta  ó  en  soldada,  afuera  de 
heredat,  quantía  de  mili  é  quinientos  maravedís,  que  se  entienda  ser 
abonado  de  los  dichos  dose  mili  maravedís  é  que  pague  las  dichas  sejs 
doblas,  que  es  ordenado  por  los  dichos  dose  mili  maravedís.  E  si  non 
toviere  estos  dichos  mili  é  quinientos  maravedís  conplidos,  que  de  ca- 
da cieñt  maravedís  que  toviere  de  renta  dende  arriba  é  dende  ayuso, 
que  se  entienda  por  abonado  (2)  de  ochocientos  maravedís,  é  si  fuere 
mas  ó  menos,  que  todavía  que  se  entienda  el  abono  á  este  respeto,  que 
pague  por  ellos  segunt  la  ordenanza  sobre  dicha  (3).  E  el  quede  ren- 
ta ó  de  soldada  non  ovicre  cosa  (4)  que  cunpla  la  cabeza  mayor  por 
la  dicha  ordenanza,  é  toviere  otros  bienes  muebles  ó  rayses,  que  le 
sean  apreciados  fasta  e.1  conplimiento  de  la  cabeza  mayor  de  los  dichos 
dose  mili  maravedís,  que  pague  por  ellos  segunt  la  ordenanza  sobre  di- 
cha; pero  si  estos  tales  tovieren  manifiestamente  (5)  los  dichos  vejó- 
te mili  maravedís,  así  en  lo  que  montare  la  renta  como  en  lo  que  mon- 
tare la  dicha  su  heredat,  que  sean  tenudos  á  pagar  las  dichas  ocho  do* 
blas,  salvo  si  fueren  fijos  dalgo  ó  ca valleros  (6)  en  la  manera  que  dicha 
es.  E  estas  doblas  é  estos  reales,  que  se  paguen  en  esta  manera:  en  qual- 
quier moneda  de  oro,  ó  de  plata,  ó  de  plata  quebrada  (7)  en  esta  mane- 
ra, en  doblas  castellanas,  ó  moriscas,  ó  escudos  viejos,  ó  motones  (8), 
ó  francos,  ó  florines  de  Aragón,  ó  en  nobles,  contando  en  esta 
ra  (9):  la  dobla  castellana' ó  el  escudo  viejo,  ó  moton'(IO),  que  se 
cajla  uno  de  dose  reales  de  plata  ( 1 1) ;  é  si  oviere  de  pagar  en  plata  que 


(1)  El  códice  qoe  not  sirve  detesto:  tierna».  (7)  Lo*  códice*  i-z-7  y  Íj-s-14  tolo  dicen  í 
(8)  Loa  códice!  i»t»9"  y  Jj-a-14*  q ve  ee  en-       ■  de  oro  ó  de  piala  quebrada. 

tienda  por  abono,  y  el  i-x-7»  que  te  entendía       (8)  El  Etc.  i-í-7  :  ó  monten.  El  ij-i-U:  •' 


(S)  Loe  códices  J-z-7  é  i-z-9:   que  pn^ue  (9)  El  códice  qne  no«  sirte  de  testo :  en  eti* 

por  ello  eegunt  la  ordenanza  eobre  dicha.  El  moneda. 

ij»z-14 :  i  pague  por  etht  ect.  (10)  Etc.  Ij-r-H  t  ó  moHon. 

(4)  Lo*  demás  códices:  E  en  lo  que  de  renta  4  (II)  El  códice  i-Jt-7»  que  ee  cuente  cada  uno 


toldada  non  oviere  cota.  iellot  dote  realet  de  plata,  y  el  l-z-9  y 

(5)  Le»  demás  códices:  tosieren  manifiesto  i.  ij*t-14:  que  te  cuente  cada  uno  dote  realti  dr 

(G)  El  r.sc.  i-z-7  omite  ¿  cavatlerot.  plata. 
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non  sea  monedada  (1),  que  pague'  por  cada  dobla  onza  é  media  de  pla- 
ta é  una  Ochara  (2)>  é  el  franco  por  dies  reales,  é  él  florín  por  siete 
reales  menos  quarto,  é  el  noble  por  veynte  reales  (3).  E  el  que  pagare 
doblas,  que  las  pueda  pagar  en  castellanas  (4),  ó  moriscas,  ó  escudos 
viejos  ó  motones  (5),  cada  uno  por  uña  dobla  (6):  é  el  que  non  to- 
viere las  tales  doblas  é  to viere  otro  oro,  que  gelo  resciban.,  contando 
la  dobla  (7)  por  dose  reales,  é  todo  lo  otro  oro  (8)  i  los  precios  so- 
bre dichos.  E  el  que  non  toviere  oro,  é  quisiere  pagar  reales  ó  plata 
quebrada,  que  gela  resciban  á  los  precios  sobré  dichos.  E  el  que  oviere 
de  pagar  reales,  é  non  toviere  si  non  oro,  que  gelo  resciban  á  los  pre- 
cios sobre  dichos  (9y  E  el  que  oviere  á  pagar  reales  é  non  toviere  si 
non  plata  quebrada,  que  gela  resbiban  (10)  por  ocho  reales  la  onza  ;  é 
los  que  fueren  (1 1)  de  cinco  doblas  avuso,  que  paguen  en  la  moneda  é 
á  los  precios  que  de  suso  dichos  Son. 

Otrosí  qualquier  persona(12),  que  pague  por  los  bienes  que  toviere 
en  el  lugar  ¿  do  morare.  E  si  acaesciere  que  toviere  bienes  en  otra  par- 
te, é  los  bienes  que  toviere  en  el  lugar  donde  morare,  non  valieren  la 
quantía  de  la  dicha  cabeza  mayor,  que  pague  por  los  bienes  que  tovie- 
re, en  qualquier  parte  que  los  aya.,  en  el  mesrao  lugar  donde  morare, 
fasta  que  sea  conplida  la  cabeza  mayor ;  pero  aviendo  bienes  en  su  lu- 
gar para  conplir  la  dicha  cabeza  mayor,  que  los  bienes  que  toviere  en 
otra  parte,  que  le  non  aprecien  por  ellos,  nin  pague  por  ellos. 

Otrosí  los  dichos  ornes  é  mugeres  que  andan  á  jornal,  Ó  menestra- 
les ( 13),  que  non  tengan  abono,  si  se  füeren  de  un  lugar  á  otro,  que  sean 


(I)  Los  dniH  códice*:  amonedada' 

(8)  Rl  códice  1-B-9I  wm  ♦  media  i  ni  «Aa. 
na  do  plata.  El  i-i-7  y  y-x-14 :  Mía  i  me- 
dia o  un  ochavo  de  píala, 

(3)  Los  demás  códices:  tn  veyntt  reate*,  y  eJ 
l-t-7  «7l«de  ;  en  véante  realtt  do  pinta. 

(4 1  Ksc.  i-x-7:  que  lat  pn*ut  enttotlanat. 

f/»i  Etc.  Ij-z-14»  mottonet. 

(A)  E»c.  ij-s-Ui  cada  une  por  eadti  una  dobla, 

(7)  Los  detntt  códices:  contada  la  dolía. 

(8)  El  códice  que  no*  sirve  de  testb:  /  todo  ¡o 
otro,  omitiendo  oro.  Et  ij-z-14:  i  todo  lo 
otro  oro,  cuya  lección  adoptamos.  El  i-x-7 
i  i-Z-9  :  i  iodo  el  otro  oro. 

(9)  El  códice  que  n>j»  »ír»e  di»  testo  )  el  t«. 


Tialádo  i-z-7,  omiten  é  el  qut  ovior*  4o  fnf ar- 
réale* i  non  toviere  ti  non  oro,  que  gtlo  reta- 
ban d  loe  precio*  tobre  dicho*. 
CIO)  que  gela  rtteiban  dice  el  Etc.  i-z-7,  cíya 
leccioa  adoptamos.  El  qn*  nos  sirvo  da  tes* 
to,  que  lo  reteiban  i  El  i*s>9i  qnetermi. 
ban,  y  el  ij-z-14  í  qut  le  reteiban.  . 

(11)  Lo»  códice»  i- 1-7  éi-x-9:  /  lat  que  fuesen. 

(12)  Esc.  ij-z-14:  otrosí  qualquier  pertona  quo 
»ea. 

que  andan  d  jornal  »  menettrale»  dicen  los 
códice»  l-r-7  e  i-z«9,  cuya  lecciou  adopta- 
mus.  1.1  que  no»  sirve  de  tetto :  que  andan  d 
jvruut  ¿  d  mcHi.traht.  El  y-z-14:  que  andan 
d  jornal  u  incuhleriah*. 
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temidos  de  mostrar  alvalá  de  como  pagaron  en  el  lugar  donde  mora- 
ran, é  si  tal  alvalá  non  mostraren,  que  sean  tenudos  de  pagar  en  el  lu- 
gar donde  los  tomare  la  vos(í). 

Otrosí  en  las  quantías  que  se  ovieren  á  faser  en  este  dicho  servicio 
que  sean  apreciadas  (2)  las  moradas  donde  morare  cada  uno  por  su 
cuerpo  en  esta  guisa  :  de  las  casas  que  son  en  las  cibdades,  é  villas  é 
lugares/  qué  las  casas  que  ovieren  en  los  dichos  lugares,  que  non  pue- 
dan ser  apreciadas  las  casas  onde  cada*  uno  morare  (3)  nin  por  mas 
quantía  de  seyseientos  maravedís  ;  é  si  menos  valieren  de  los  dichos 
seyseientos  maravedís,  que  sean  apreciadas  (4)  por  lo  que  valieren,  é 
paguen  por  ellas  (5)  segunt  la  ordenanza  sobre  dicha  :•  c  en  las  casas 
de  los  otros  lugares  é  aldeas  que  son  de  mas  de  las  dichas  cibdades  é  vi- 
llas é  lugares,  que  non  puedan  ser  apreciadas  las  tales  casas  en  que  ca- 
da uno  morare  por  sí  mismo  por  mas  quantía  de  tresientos  maravedís, 
e  si  menos  valieren,  que  sean  apreciadas  por  la  quantía  que  valieren,  é 
paguen  por  ellas  segund  la  ordenanza  sobre  dicha.  E  otrosí  pór  quan- 
to  ay  muchas  casas  de  grand  quantía  é  de  pequenna  renta,  mandamos 
que  de  las  tales  casas  que  así  fueren  arrendadas  por  los  duennos  delias 
á  otras  personas  (6),  que  pague  el  duenno  deltas  segunt  la  renta  que 
las  dichas  casas  rendieren,  contando  cient  maravedís  de  renta  por  ocho- 
cientos maravedís  de  valía;  é  de  los  ochocientos  maravedís  de  valía, 
que  pague*  de  los  primeros  ochocientos  maravedís  de  apresciamiento  la 
dicha  dobla ;  é  dende  adelante  fasta  conplimiento  de  mili  é  dosientos 
maravedís,  que  pague  un  real  de  plata  por  cada  cient  maravedís ;  é  den- 
de  adelante  fasta  conplimiento  del  apresciamiento  de  las  dichas  casas, 
que  pague  de  cada  ciento  el  dicho  medio  real  de  plata  fasta  conplimieo- 
to  de  las  dichas  seys  doblas;  todavía  que  sea  conplimiento  de  las  di- 
chas seys  doblas,  é  non  mas  (7).  E  de  las  casas  que  non  son  alquila- 

(I )  El  rirüce  qoe  ar-%  sirro  d«  testo  t  dond*      (5)  Adoptamos  por  test*  U  lección  <M  r<v'ic« 
Ir»  lotnjtre  ti  abono.  i-««7,  que  dice:  por  etl«t.  Los  ¿etnas  cüc*. 

(t)  Esc.  i-»-7t  tenudas  ¿  «prtciad.n,  ce»*  por  olla. 

(3)  Eos  códices  l-x-9  y  ij-z-14  j  non  puedan       (6)  El  E»c.  y-z-14  dicet  que  o  ti  forren  arrtnnu- 
»rr  apreciado*  ta  easn  donde  cada  uno  ati  mo-         dat  por  loe  duennot  deltas  i  olrat  persona»,  en. 

ya  lección  adoptamos  portesln.  Los 


(4)  que  iean  apreciada*  dice  el  códice  i-z-7,  códices;  que  aei  fueren  arrendadae  p«r  I— 

enyn  lección  adóptanos.  El  qub  nos  sirve  duennot  de  ia$  otras  persona* . 

do  testo :  que  tea  preciado  ;  y  los  demás,  qut  (7  )  Las  palabras  desde  ¿  de  lot  ockocitnlet  «i- 

tta  npiec  ada.  ravtdit  de  valia,  hasta  e¡  final  dé  la 
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das  (1),  que  sea  apreciada  la  mayor  fasta  en  quantía  de  tres  mili  ma- 
ravedís, é  dende  ayuso  lo  que  valiere. 

Otrosí  que  en  las  quantías  é  apreciamientos  que  se  ovieren  de  faser 
en  este  dieho  servicio  de  los  bienes  de  cada  persona,  las  armas  (2)  de 
su  cuerpo  é  de  los  suyos,  é  los  cava  líos  que,  to  vieren,  é  los  libros  que 
cada  uno  toviere,  que  non  sean  apreciados ;  é  otrosí  la  cama  en  que 
continuadamente  durmiere  (3),  otrosí  los  pannos  que  continuadamen- 
te vestiere  de  cada  dia,  así  él  como  su  muger.  E  por  todo  lo  otro  que 
toviere  así  en  mueble  como  en  rays,  que  pague. 

Otrosí  qualquier  ó  qualesquicr  personas  que  tengan  la  posesión  de 
qualesquier  sus  heredades,  é  acaesciere  que  algunos  otros  tengan  ó  mues- 
tren algunos  contratos  de  maravedís,  ó  de  otras  cosas  que  ellos  tengan 
prestados  ¿  los  duennos  que  están  en  la  posesión  de  las  tales  sus  here- 
dades (4),  entiéndase  que  los  que  tovieren  lo  posesión  (5)  de  las  di- 
chas sus  heredades,  que  paguen  por  la  quantía  ó  quantías  que  las  dichas 
sus  heredades  fueren  apreciadas,  non  curando  de  los  contratos  que  qua- 
lesquier personas  tengan,  así  contra  las  dichas  heredades  como  contra 
los  duennos  que  tienen  la  posesión  dellas. 

£  agora  es  la  nuestra  mercet  que  Pero  Rodrigues  fijo  de  Johan  Ro- 
drigues, é  Pero  Martines  de  Sevilla,  vesinos  de  Salamanca,  nonbren 
dos  ornes  buenos,  abonados  é  de  buena  fama  para  que  sean  enpadrona- 

la  i  non  mas,  se  han  copiado  del  Etc.  ij*i-14.  miento  de  las  dicha»  trun  dobla t. 

El  que  not  sirve  de  testo,  dice  asi  »•  i  d*  los  (l>  Loa  deesa*  códicee  i  que  non  /«erra  alquim 

ochocientos  maravedís  de  valía  pague  de  los  pri-  ladas. 

maros  ochocientos  marañadla  i*  apresciamietf  (2)  El  códice  que  aoa  sirte  de  testo :  ropas. 


fe,  de  mUli  dosienlos  maravedís  que  pague  un  (3)  El  códice  que  nos  sirva  da  testo*  ea  que  il 

realde  plata  por  cadh  ciento  do  maravedís,  ¿  continuadamente  durmiere, 

dando  adelanto  fasta  conpümiento  del  aprosciom  (4)  de  tos  fetos  tus  heredades  dice  el  Escurta- 

sniento  da  fas  dicha»  casas,  fas  pagua  par  ea-  loase  Jj-t-14,  cuya  lección  preferimos  á  la 


el  dicAe  medio  real  de  pUta  fasta         del  códice  que  nos  sirve  de  testo,  donde  se 
conplímíento  de  la»  dicha»  seys  doblas  ¿non  lee  de  la»  tale»  heredado».  El  1-1-9  dice t  de 


las  dichas  sus  heredado»,  Jf  el  l-E-7í  do  la»  ta» 
Hay  que  notar  igualmente  que  doada  el  Esr.  les  casa»  é  heredades. 

ij-a-14  dice:  que  pague  do  lo»  primero»  ocAe.  (5)  El  Esc.  ij-z-U  dice :  saliéndose  que  lo» 
denlos  maravedí»  de  apresdamiento  ta  dicha  do»  que  tovieren  la  posesión,  cuy  a  lección  adopta* 
ola-,  el  i-S-9  dices  dota  dicha  dobla, y  el  i- 1-7  moa.  El  que  aos  sirve  de  testo  t  entendiendo* 

por  ta  dicha  de*to|  y  también  que  en  este  óJti-         se  que  lo  que  tomaren  ta  posesión.  El  i-a-7  i 


lo  mismo  qua  en  eA  que  not  sirve  do  tos-  entendiese  qto  tos  que  tienen  la  posesiva,  y  el 
to,  faltan  las  palabras  todavía  que  tea 
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dores  del  dicho  servicio  en  cada  cibdat  (1),  ó  villa,  ó  lagar,  ó  colla- 
ción, ó  aljamas  de  judíos  é  de  moros,  é  que  les  tomen  juramento  pu- 
blicamente, á  los  cristianos  sobre  la  sen  nal  de  la  crus  é  los  santos 
Evangelios,  é  á  los  judíos  é  moros  segunt  su  ley,  que  bien  ó-  verdade- 
ramente fagan  los  cristianos  los  padrones  de  los  cristianos,  é  les  judíos 
c  moros  los  padrones  de  sus  aljamas,  é  que  pongan  en  ellos  por  escrip- 
to  todos  los  ornes  é  raugeres  que  moraren  en  la  dicha  cibdat  de  Sala- 
manca é  en  todos  los  otros  dichos  lugares;  á  los  quales  dichos  enpadro- 
nadores  que  los  dichos  Pero  Rodrigues  é  Pero  Martines  nonbraren,  man- 
damos que  lo  sean  so  pena  de.seys  mili  maravedís  para  la  nuestra  cá- 
mara, é  que  den  los  dichos  enpadronadores  los  dichos  padrones  fechos 
c  cerrados  del  dia  que  esta  nuestra  carta  ó  su  traslado  fuere  mostrado 
festa  veynte  dias  primeros  siguientes  ao  pena  de  dos  mili  maravedís  á 
cada  uno  dellos  ;  ó  que  non  encubran  á  ningunos  de  los  contenidos  en 
los  dichos  padrones  ninguna  quantía  de  lo  que  ovieren  para  pechar  en 
el  dicho  pecho,  é  que  non  pongan  ninguna  persona  por  dubdosa,  salvo 
por  quantiosa  ó  por  nom  quantiosa.  E  mandamos  que  si  los  dichos  enpa- 
dronadores, que  para  esto  fueren  dados,  encobrieren  alguna  persona  ó 
quantías  de  lo  que  dicho  es,  que  la  persona  que  así  «jncobrieren,  que 
nos  pague  (2)  su  pecho  sensillo,  é  los  enpadronadores  que  lo  encobrie- 
ren, que  nos  paguen  (3)  el  su  pecho  con  el  doble,  é  demás  que  Jos  sus 
cuerpos  de  los  enpadronadores,  que  estén  á  la  nuestra  merced  para  fa- 
ser  dellos  lo  que  la  nuestra  merced  fuere.  E  si  los  dichos  enpadrona- 
dores non  fueren  quanliosos  para  lo  pagar,  que  los  dichos  Pero  Rodri- 
gues é  Pero  Martines  que  sean  tcnudos  de  lo  pagar  por  sí  é  por  sus  bie- 
nes 1»  que  ende  fallescicre,  por  quanto  non  los  nonbraron  tan  abonados 
que  lo  pudiesen  pagar.  Otrosí  mandamos  que  los  dichos  Pero  Rodri- 
gues é  Pero  M artines,  que  escojan  otros  dos  ornes  buenos  de  cada  co- 
llación é  aljama  para  que  cojan  lo  que  montare  en  lo& dichos  padrones, 
en  manera  que  así  conlo  fueren  enpadronando  los  dichos  enpadronado- 
res (4),  que  los  dichos  cogedores  que  así  vayan  cogiendo,  en  tal  guisa 

(I)  Todo»  los  códice*  dicen  /  en  r«n\t  riinV  i 

pero  «e  ««prime  le  perifolle  ¿»  porque  de  »o 

con  t  re  rio  esrece  de  sentido  la  frute» 
( t)  Los  demás  códices  :  qut  nat  pagará» 


Digitized 


(3)  \Mñ  de  roe»  códices  t  fue  *e<  pagnrjn. 

(4)  Kl  códice  que  nos  sirve  de  testo,  omite  lot 
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que  la  meytad  de  todo  lo  que  montare  en  los  dichos  padrones.,  sea  to- 
do cogido  del  día  que  les  fuere  mostrada  esta  nuestra  carta  ó  su  trasla- 
do signado  como  dicho  es,  fasta  quarenta  días  primeros  siguientes  so 
la  dicha  pena  á  cada  uno :  é  la  otra  meytad  que  sea  cogida  desde  pri- 
mero dia  de  abril  primero  que  viene  fasta  otros  quarenta  dias  primeros 
siguientes  so  la  dicha  pena  á  cada  uno. 

Otrosí  si  los  dichos  enpadronadores  pusieren  en  los  dichos  padrones 
algunos  por  dubdosos,  ó  dixieren  que  non  saben  quien  son,  ó  que  non 
les  saben  quantía ;  tenemos  por  bien  que  si  los  dichos  enpadronadores 
dieren  los  dichos  padrones  por  dubdosos  ó  por  non  quantiosos,  é  tovie- 
rcn  bienes  rayses,  ó  ganados,  ó  otros  bienes  muebles  que  parescan  pú- 
blicos en  el  lugar  donde  moraren,  ó  en  su  término,  que  el  tal  enpa- 
dronador  ó  enpadronadores  que  así  lo  fesieren,  que  nos  paguen  la  pena 
sobre  dicha  por  los  tales  como  estos,  bien  así  como  si  nos  lo  encobrie- 
sen.  E  los  unos  é  los  otros  non  fagades  ende  al  so  pena  de  la  nuestra 
mercel  é  de  dies  mili  maravedís  á  cada  uno  para  la  nuestra  cámara,  é 
demás  por  qualquier  ó  qualesquier  de  vos  por  quien  fincare  de  lo  así 
faser  é  conplir,  mandamos  al  orne  que  esta  nuestra  carta  vos  mostrare, 
que  vos  enplase  para  que  parescades  ante  Nos,  los  concejos  por  vues- 
tros procuradores  (I),  c  los  oficiales  personalmente  del  dia  que  vos  en- 
plasare  fasta  quinse  dias  primeros  siguientes  so  la  dicha  pena  á  cada 
uno  á  desir  por  qual  rason  non  conplides  (2)  nuestro  mandado.  K  de 
como  esta  nuestra  caria  de  quaderno  vos  fuere  mostrada,  ó  el  dicho  su 
traslado  signado  como  dicho  es,  é  por  los  unos  ¿  por  los  otros  se  con- 
plier(3;,  mandamos  so  la  dicha  pena  á  qualquier  escrivano  público  que 
por  esto  fuer  llamado,  que  dé  ende  al  que  vos  la  mostrare,  testimonio 
signado  con  su  signo,  por  que  Nos  sepamos  en  como  conplides  nuestro 
mandado.  Dado  en  Ja  villa  de  Briviesca  vevnte  dias  de  desienbre  anno 
del  nascimiento  del  nuestro  Sennor  Jesu  Christo  de  mili  é  tresientos  é 
óchenla  é  siete  annos.  Yo  Alfon  Ruys  la  fis.escrevir  por  mandado  de 
nuestro  Sennor  el  Rey  é  del  su  consejo. =Petrus  Archiepiscopus  Ispa- 
lcnsis.*=Episcopus  Ovctensis.=Johari  Furtado  (4). 

i 

( I )  I.ot  deraa»  códices:  por  vuestrot  piñonero*,  wtot  ó  por  lot  otrot  non  so  eonplUr, 

(*)  Lo«  códice*  i-í-9  y  ¡j-z-!4:  por  qnal  ra-       (4)  El  códice  que  nn*         de  lento,  omite  la 
ton  no»  se  cunpU,  ultima  cláusula  que  empieza  Yv^Jtfon  Rvyt, 

(3)  Kl  códice  que  no»  sirve  de  testo :  é  p ir  lo»      y  acaba  Jokan  Furlaio. 
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ADVERTENCIA. 

Para  la  publicación  de  este  Ordenamiento  se  han  consultado  dos  códices, 
ambos  de  la  Biblioteca  de  S.  Lorenzo  del  Escorial. 

El  primero  es  un  tomo  en  4.°  encuadernado  en  badana  de  color  de  avella- 
na, señalado  ij-z-14,  ppel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados  en  que  se  lee: 
Ordenam.  Reales.  Consta  de  480  fojas  útiles,  con  una  tabla  al  principio  de  los 
documentos  que  contiene,  y  una  nota  de  letra  del  siglo  xvi,  que  dice  así :  ■  Or- 
denamientos y  leyes  de  los  Re/es  don  Alonso  onceno,  don  Pedro,  don  Enri- 
que 2.°,  don  Juan  primero,  don  Enrique  3.° — Leyes  de  la  orden  de  la  Vanda 
que  instituyó  el  Rey  don  Alonso  el  onceno,  y  caralleros  que  quiso  fuesen  deste 
orden. — Fuero  de  los  hijos  dalgo  el  mas  antiguo  que  ay. — Leyes  del  Estilo  de 
corte,  hechas  por  el  Rey  don  Alonso  el  Sabio. »  A  este  códice  denominaremos 
Escurialense  primero  con  esta  abreviatura  :  Esc.  1 .° 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  señala- 
do ij-z-5,  y  debajo  Est.  15-2,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados  en 
que  se  lee:  Ordenam.  Reales.  Consta  de  358  fojas  útiles,  con  epígrafes  é 
iniciales  de  bermellón,  y  con  una  tabla  al  principio  de  los  documentos  que  con- 
tiene. En  la  primera  hoja  hay  una  nota  de  letra  del  siglo  xvt,  que  dice  lo  si- 
guiente: «  Ordenamientos  y  leyes  de  los  Reyes  don  Alonso  onceno,  don  Enri- 
que 2.°,  don  Juan  primero  y  don  Enrique  3.°  »  A  este  códice  denominaremos 
Escurialense  sequnáo  con  esta  abreviatura  :  Esc.  2.° 

El  testo  se  ha  tomado  del  primero  de  estos  dos  códices,  corrigiéndolo  á  re* 
ees  por  el  segundo,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  respectivas. 
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ORDENAMIENTO  DEL  BEY  DON  JOHAN  FECHO  EN  BRIVIESCA 
ANNO  DE  MILL  E  TRESIENTOS  E  OCHENTA  E  SIETE  QUANDO 
ABAJO'  LA  MONEDA  EL  BLANCO  A  SEYS  DINEBOS  (1). 


Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla.,  de  León,  de  Porto- 
gal,  de  Toledo,  de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Ja- 
hen,  del  Algarbe,  de  Algesira,  é  Sennor  de  Lara,  é  de  Viscaya  é  de 
Molina  (2).  Por  quanto,  segunt  dixeron  (3)  los  sabios  antiguos,  á  las 
cosas  que  nuevamente  acaescen,  deven  ser  puestas  nuevas  provisiones 
é  remedios  ;  por  ende  por  quanto  Nos  por  los  grandes  menesteres  (4) 
é  guerras  que  oviemos  en  estos  dos  annos  pasados  (5),  é  sennaladamen- 
tc  quando  el  Duque  de  Alencastre  é  los  ingleses  nuestros  enemigos  en- 
traron en  los  nuestros  regnos,  Nos  ovimos  de  mandar  labrar  moneda 
que  non  era  de  tan  grant  ley  como  la  otra  moneda  vieja  (6),  que  fué 
mandada  labrar  por  los  Reyes  nuestros  antecesores  é  por  Nos  (7)  para 
conplir  los  dichos  menesteres  é  relevar  en  quanto  Nos  pudimos  (8)  á 
los  nuestros  regnos  de  pechos  é  de  dannos ;  é  agora  que  plogo  á  Dios 
que  los  nuestros  menesteres  cesen  (9)  en  alguna  parte,  parando  mien- 
tes al  provecho  é  bien  público  de  los  nuestros  regnos  ( 10),  baxamos  (11) 
la  dicha  moneda,  é  mandamos  quel  blanco  que  valia  un  maravedí,  que 
non  vala  (12)  si  non  seys  dineros  nuevos  (13).  E  por  quanto  avernos  sa- 
bido que  en  este  tienpo  que  corrió  ( 14)  la  moneda  nueva  que  valia  un 
blanco  un  maravedí,  se  fisieron  muchas  debdas,  así  de  enprestidos  co- 


(I)  El  Esc.  8  9  refiriéndose  a  las  peticionan  y 
á  «iros  ordenamientos  de  leyes,  bochasen  la» 
mismas  Carie»  de  Bribiesc»,  que  huerta  ma» 
abajo,  dice  j  Ordenamiento  de  fírioieica,  orne 
Jfsa  cite  dicho  Key  don  Johan,  dti  ab«xan>itn  ■ 
lo  de  la  moneda,  i  de  leu»  i  peticione*  del  an- 
no  dei  natctmUnto  de  mili  cccLxxxrn  ann'ot. 

(8)  E.c.  S  9  solo  dice  t  Sennor  de  Fiaeoya  i  de 
Molina. 

(Sj  Kac.  8  9  dUieron. 

(4)  E«c.  I  9  meesteres. 

(5)  Esc.  8  ;  é  guerras  f|ue  o  timo»  calo»  do»  to- 


no» que  pasaron. 

(6)  Ese  8  9  cerno  esta  otra  monedo  viejo. 

(7)  K»c.  8  9  »olo  dice:  é  Soe. 

(8)  K»c.  8  9  pediésemos. 

(9)  Esc.  8  9  cesasen. 

(10)  E»c.  8  9  al  provecho,  é  bien  é  pro  de  lo» 
nuestros  regnos. 

(11)  Esc.  «»  No»  abaxasnos. 
(ISi  Esc.  8  9  que  oon  valiese. 

(13)  Esc.  8  9  omite  nueeoi. 

(14)  Ek.  8  9  corría. 
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dicho  tienpo  non  fisier  (1)  el  dicho  requirimiento,  que  la  dicha  renta 
quede  en  el  arrendador  (2)  que  la  tenia,  é  non  sea  tenido  de  pagar 
el  tal  arrendador  si  non  un  blanco  por  un  maravedí. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  los  que  se  obligaron  por  renta 
ó  por  otra  qualquier  manera  á  pagar  de  la  moneda  que  corriese  al  tien- 
po  de  las  pagas,  que  paguen  de  la  guisa  que  se  obligaron,  é  non  sean 
quitos  dando  por  un  maravedí  un  blanco. 

.  •  Otrosí  ordenamos  é  mandamos  por  que  la  nuestra  corte  sea  mas 
abastada  de  viandas,  que  ningunt  regatón  nin  regatona,  nin  otra  perso- 
na alguna  non  sean  osados  de  conprar  en  la  nuestra  corte  nin  á  cinco 
leguas  de  la  corte  (3)  viandas  algunas  para  revender,  convien  á  saber, 
pan  cocido,  nin  trigo,  nin  cevada,  nin  avena,  nin  otro  grano,  nin  le- 
gunbre.,  nin  carne  muerta  nin  biva,  nin  pescados  algunos  frescos  ó 
salados  (4)  mayores  nin  menores,  aunque  sean  sardinas  frescas  ó  sala- 
das;  ó  peces  de  rio  ó  otro  pescado  qualquier  é  de  qualquier  natura 
que  sea  (S),  nin  fruta,  nin  vino,  nin  otra  vianda  alguna,  nin  perdis», 
iwn>  gallinas,  nin  otras  aves  algunas  de  qualquier  natura  que  sean  (6), 
nin  otra  vianda  alguna  :  é  qualquier  que  contra  esto  fisiere,  que  le  den 
sesenta  azotes,  é  pague  dosientos  maravedís  é  pierda  lo  que  así  coo- 
ptare. E  destas  penas  de  los  dosientos  maravedís  é  perder  lo  qneasi 
fuere  conprado,  que  aya  la  meytad  el  acusador,  é  que  los  pueda  acosar 
todo  orne ;  otrosí  que  los  jueses  de  su  oficio  puedan  proceder  en  este  ca- 
so, si  non  o vier  acusador. 

Fué  publicado  este  ordenamiento  en  la  villa  de  Briviesca  estando 
el  dicho  Sennor  Rey  asentado  en  sus  Cortes  con  los  Infantes  sus  fijos, 
c  con  los  perlados  é  procuradores  de  las  órdenes,  é  condes,  é  ricos 
ornes,  é  ca valleros  é  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  de  sus  regno*» 
dos  dias  de  disienbre  anno  del  nascimiento  del  nuestro  Sennor  Je$° 
Cristo  de  mili  é  tresientos  é  ochenta  é  siete  annos  (7).- 

•  * 

( I)  Esc.  i  »  non  tolere.  do  este  ordenamiento  en  U  villa  ¿e  BritK*- 

(?)  Esc.  «.  quede  con  el  dicho  arrendador.  ca  eitanrfo  el  dicho  Sennor  Rey  asentado*» 


(H)  Etc.  2 de  la  nuestra  corte.  sus  Cortes  con  los  Infantes  sus  fijoi,  ees* 

(4)  Esc.  2*  fresco»  nin  talados.  los  perlados  é  procuradores  de  las  db(M?ie 


(5)  Esc  2  *  ó  otro  pescado  qualquier  de  qtial-  villas  de  sus  reinos,  ij  dias  de  < 
quier  manera  que  sea.  no  del  nascimieoto  del  nuestro  Salvador  Je* 

(6)  Esc.  2°,  de  qualquier  manera  que  aean.  su  Cristo  de  mili  ccclxxxvii 

(7)  Ll  Esc  «  s.  concluye  asi  ?  "  Fue  publica- 
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ADVERTENCIA 


Para  la  publicación  de  estas  Cortes  se  lian  tenido  á  ¡a  vista  dos  códices,  uno 
de  la  Biblioteca  Real,  y  otro  del  Real  Monasterio  de  S.  Loreuzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  de  220  fojas  con  cubiertas  de  pergamino  y 
escrito  en  papel,  su  letra  del  siglo  xiv,  señalado  S.  38,  y  rotulado  por  fuera 
con  el  titulo  de  Cortes  y  Pregmdticas :  está  mu/  maltratado  al  fin,  y  falto 
de  algunas  bojas  al  principio.  Empieza  con  un  fragmento  de  las  Cortes  de  Va- 
Uadolid  celebradas  en  1325  por  Alfonso  xi,  cuyas  primeras  palabras  son  :  si 
carta  fuere  que  vala  de  mili  maravedís  arriba  &c,  y  acaba  con  un  ordena- 
miento de  D.  Juan  i  del  año  1389  :  en  rason  de  los  que  están  en  posesión  de 
fijos  dalgo  e  de  non  pechar  por  espacio  de  veinte  annos  ó  mas  tienpo.  Con- 
tiene diebo  códice  varios  ordenamientos  y  cuadernos  de  Cortes  de  los  Reyes  O. 
Alfonso  xi,  D.  Pedro,  D.  Enrique  n  y  D.  Juan  i. 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  seña- 
lado ij-z-4,  y  debajo  cst.  15-2,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.    Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.     Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  bailan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron.   En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  xvi,  6  principios  del  xvii,  se  lee  lo  siguiente:  Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.°,  D.  Juan  1.°,  D. 
Enriq  ue  3.°,  D.  Juan  2.° 

El  testo  se  ha  tomado  del  códice  escurialensc,  corrigiéndolo  á  veces  por  el 
de  la  Biblioteca  Real,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  de  uno  y  otro. 

Ademas  se  han  consultado  los  códices  del  Escorial  señalados  i-z-6,  i-z-7, 
i-z-8,  i-z-9,  ij-z-5  en  folio,  y  ij-z-14  en  4.°,  todos  de  letra  del  siglo  xv,  cuyo 
cotejo  lia  contribuido  á  ilustrar  el  testo,  según  se  indica  en  sus  lugares  res- 
pectivos. 
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ORDENAMIENTO  DE  PETICIONES  DE  B1UVIESCA  QUE  FISO  EL 

REY  DON  JOHAN  (1). 


En  el  nonbre  de  Dios  amen. 

Lo  que  Nos  respondemos  al  escripto  que  nos  fué  dado  por  vosotros 
los  fijos  dalgo,  é  perlados  é  por  los  procuradores  de  las  cibdades  é  vi- 
llas é  lugares  de  nuestros  regnos,  es  esto  que  se  sigue. 

Primeramente  vos  gradescemos  á  todos  mucho  los  buenos  consejos, 
é  avisamientos,  é  ofrecimientos  de  servicio.,  é  justas  peticiones  que  nos 
a  vedes  fecho,  é  la  buena  é  verdadera  respuesta  que  á  todas  nuestras  ra- 
sones  vosotros  muy  largamente  por  vuestro  escripto  nos  a  vedes  respon- 
dido, é  fiamos  en  Dios  que  Nos  vos  conoscerémos  las  obras  é  volunta- 
des que  avedes  mostrado  é  mostrades  contra  Nos,  fasiéndovos  muchas 
onras  é  mercedes.  Todavía  vos  rogamos  que  si  Nos  tan  conplidamente 
non  vos  respondemos  (2)  á  este  escripto  que  vosotros  nos  distes,  que 
paredes  mientes  que  es  por  dos  cosas :  la  una  por  el  pequenno  espacio 
que  avernos  para  vos  responder,  é  la  otra  por  la  flaquesa  (3)  de  nuestro 
entendimiento,  que  non  podríamos  responder  ¿  tantas  buenas  cabezas 
como  vos  ayuntastes  ú  faser  el  dicho  escripto  tan  conplidamente  como 
era  menester.  Todavía  sed  ciertos,  aunque  las  palabras  que  vos  non  va- 
yan tan  bien  ordenadas  como  cunpla,  pero  que  son  fundadas  en  una 
entencion:  é  dexarémos  (4)  de  vos  responder  á  algunas  cosas  conteni- 
das en  el  dicho  escripto,  por  que  son  respuestas  de  las  otras  que  Nos 
vos  diiimos  (5),  é  non  entendemos  que  cunple  de  las  replicar,  salvo 
responder  á  aquellas  que  son  necesarias. 

A  la  primera  rason  que  nos  dixistes  (6)  que  nos  pediades  que  qui- 


(1)  E»to  e*  el  enenbezamiento  que  pone  el  có» 
dice  de  la  Biblioteca  Real.  El  Escurialente 
dice  ati ;  En  el  nombré  dé  Din  amén.  Ordt- 
namiento  dé  féticionét  dé  Btrviétea, 

(«)  B.  R.  respondiéremos. 


(5)  El  Etc.  dice  equivocadamente  fnnqvéux. 
(4)  B.  R.  é  dezamos. 

($)  Etc.  distemos. 

(6)  Esc.  dizestes. 
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siésemos  ordenar  procesión  en  la  nuestra  casa  é  en  nuestro  regno,  é  dar 
cierta  limosna  ( 1). 

Respondemos  que  nos  piase,  é  el  consejo  es  muy  bueno,  é  por  esto 
Nos  ordenamos  é  mandamos  que  se  faga  en  la  manera  que  por  vos  fué 
dicho.,  é  que  se  faga  la  dicha  procesión  muy  solenne  (2)  con  misa  é  pe- 
dricacion  (3)  en  todas  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  reg- 
nos, é  que  los  concejos  dellas  ordenen  la  limosna  (4)  que  se  deve  dar 
segund  su  buena  discreción  dellos,  é  Nos  en  nuestra  casa  ordenaremos 
de  faser  la  dicha  procesión  con  misa  é  predicación,  é  de  mandar  dar 
de  vestir  á  quarenta  pobres  á  onor  de  la  Santa  Trinidat  (5),  é  que  den 
de  comer  á  tresientos.  Todavía  como  quier  que  esta  ordenación  nospa- 
resce  buena,  non  nos  paresce,  como  primeramente  diximos  (6)  en  el 
primero  asentamiento  de  las  nuestras  Cortes,  que  podríamos  conplida- 
mente  faser  conoscimiento  á  Dios  segund  las  muchas  mercedes  quedél 
rescibimos  (7),  como  quier  que  devemos  travajar  quanlo  pudiéremos 
para  lo  conplir ;  é  por  esto  avernos  ordenado  de  faser  algunas  leys,  las 
qualcs  entendemos  que  guardándolas,  se  seguirá  servicio  á  Dios,  é  hien 
á  Nos  é  á  nuestros  regnos,  las  quales  mandamos  poner  en  fin  desta  nues- 
tra respuesta  que  damos  á  vosotros,  é  mandamos  que  sean  guardadas  é 
conplidas  en  todos  nuestros  regnos,  segund  que  en  ellas  é  en  cada  una 
dellas  se  contiene  so  las  penas  en  ellas  contenidas. 

Otrosí  á  la  segunda  rason  que  nos  dixisles  (8)  en  que  nos  pidiades 
por  merced  que  nos  menbrásemos  de  los  que  nos  avian  servido  e  ser' 
vian  bien,  é  les  lisiásemos  mercedes,  é  á  los  que  nos  avian  servido  ¿ 
servían  mal,  que  les  diésemos  pena. 

A  esto  vos  respondemos  que  por  que  esta  es  petición  muy  justa  e 
muy  buena,  nuestra  voluntad  é  enlencion  es  de  lo  faser  así,  é  de  faser 
muchas  mercedes  á  los  que  nos  bien  sirvieron  é  sirvieren ;  é  aunque 
nuestra  condición  (9)  es  de  perdonar  de  buen  talante  á  algunos  que  nos 


(I)  B.  R  «limosna. 
{?)  B.  R.  «olepne. 

(3)  Asi  te  lee  en  el  códice  del  Escorial  ij-i-14, 
cuya  lección  adoptamos.  El  señalado  i.»8, 
dice»  con  itrmoni  mita.  Lo*  do«  que  no»  sir- 
»en  de  testo,  una  co^ia  mocWna  que  de  e§- 
taa  Corle*  hay  en  la  colección  del  P  Burriel 
y  lot  Fscurialentesi-z-6.  i-«-7é  l-x-9  dicen 


non*  con  mita  i  pmtttan,  y  los  otroi  r#» 
mftt  i  mis*. 

(4)  B.  R.  «limosna. 

(5)  Esc.  Trinedat. 

(6)  Esc.  dixvmoi. 
(?)  Kic.  recebimot. 
(8)  Esc.  dilestes. 

(9;  B.  R.  *  aunque  nuestra  «ateacloa* 
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yerran,  pero  por  que  seria  dar  osadía  á  los  malos  que  yerran,  á  Nos 
piase  de  aquí  adelante  de  lo  castigar  é  dar  pena  (1)  qual  fuere  de  rason 
é  de  derecho,  por  que  non  tomen  osadía  otros  para  fascr  mal. 

Otrosí  á  lo  que  nos  respondistes  (2)  que  vosotros  sabiades  bien  las 
cosas  en  que  nos  erades  tenudos  de  guardar  (3),  é  que  con  la  ayuda  de 
Dios  vosotros  lo  entendiades  (4)  faser  por  tal  manera  que  nos  diésedes 
aquella  cuenta  que  vasallos  deven  dar  á  Sennor,  é  desto  somos  Nos 
bien  cierto  que  vosotros  lo  faredes  por  la  guisa  que  lo  devedes  faser,  ó 
Nos  eso  mesrao  lo  entendemos  faser  contra  vosotros  en  la  manera  que 
Rey  é  Sennor  lo  deve  faser  (f>)  contra  sus  subditos  naturales,  fasiéndo- 
vos  sienpre  muchas  onras  é  mercedes. 

Otrosí  por  quanto  nos  respondistes  al  consejo  que  vos  pidiemos  (6) 
de  las  cosas  que  devemos  emendar  (7),  á  Nos  pluguiera  que  nos  res- 
pondiérades  mas  largamente,  por  que  segund  la  vuestra  respuesta  (8)  la 
carga  (9)  se  torna  á  Nos  mesmo  ( 10)  de  veer  é  de  ordenar  aquello  que 
pidiemos  á  vos  que  ordenásedes  ( 1 1) :  en  el  qual  dicho  vuestro  capítolo 
se  contienen  tres  puntos :  el  primero  que  Nos  nos  pongamos  en  regla 
por  que  las  cosas  que  fisiéremos  sean  de  grand  fruto  é  de  poco  afán :  el 
segundo  que  trayamos  connusco  el  consejo  que  ordenamos  en  Vallado- 
lid,  pero  que  non  estén  en  él  Grandes  ( 12),  por  que  podamos  corregir  al 
que  alguna  cosa  non  devidamente  fisiere  (13):  é  el  tercero  que  demos 
regla  al  dicho  nuestro  consejo  de  las  cosas  que  han  de  librar.  A  los 
quales  tres  puntos  vos  respondemos  en  esta  manera :  al  primero  que  es 
que  nos  pongamos  en  regla,  á  Nos  piase  de  tener  esta  regla  en  nues- 
tra casa. 

Primeramente  tener  qualro  ornes  buenos  (14),  é  discretos  é  letra- 


(1)  B.  It.  é  dar  por  pena. 

(2)  Eéc.  reeoondiestea. 

(S)  B.  R.  leñados  guardar. 
(4;  Esc.  entendedee. 

(5)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real  omite  i  i 
•  Nos  mo  mermo  lo  entendemos  faier  contra  vo- 
sotros en  la  manera  que  Rea  i  Sennor  lo  deve 
faser. 
(6i  B.  R.  pidiamos. 

(7)  B.  R.de  lascosai  que  devlamoe  de  inundar. 

(8)  Ea  loa  maa  de  loa  códice*,  incluso*  loe  dos 
que  nos  sirven  de  teato  .y  la  copia  del  P. 
Burrlel,  ae  lee:  nueitra  respuesta  t  pero  pre- 


■ 

ferinos  la  letra  de  loe  Eecurialeneee  t-z-f>  y 
lj-t-5  que  dicen  vuestra  respuesta,  pnrqae 
asi  lo  eilge  indudablemente  el  sentido  de  la 

(9)  Falta  esta  palabra  en  el  Escurialense,  y 
en  su  lugar  hay  un  blanco. 

(10)  B.  R.  d  ees  mesmo tt  y  lo  mismo  dicen  o» 
tros  códices. 

(11)  B.  R.  aquello  que  pedíamos  i  vosotros 
consejo  que  ordrnisedes, 

(18)  B.  R.  grandes  ornea. 

(13)  B.  R.  alguna  coaa  non  devida  fisiere. 

(14)  B.  R.  qualro  ornes  que  sean  buenos. 


■ 
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dos,  de  los  quales  los  dos  anden  continuadamente  con  Nos,  é  que  estos 
quatro  tengan  este  oficio  de  nuestra  casa,  é  que  estos  reciban  todas  las 
peticiones  é  cartas  que  á  Nos  vinieren,  é  estos  las  partan  en  esta  mane» 
ra:  todas  las  cartas  que  fueren  de  justicia  (1)  enbien  á  la  nuestra  ab- 
diencia,  salvo  si  fuere  querella  de  agravio  de  alguna  injusticia  (2)  que 
fuere  fecha  en  la  nuestra  abdiencia,  por  que  esta  es  rasonable  cosa  que 
Nos  separaos.,  por  que  si  agravio  fuere  lo  castiguemos.  Otrosí  todas  las 
otras  cartas  é  peticiones  qualesquier  que  sean,  que  las  den  á  los  nues- 
tros escrivanos,  que  Nos  ordenarémos  que  las  deven  recebir.  Otrosí 
que  todas  las  cartas  que  fueren  de  pagamientos  de  tierras,  ó  de  libra- 
mientos de  sueldo,  ó  cosa  que  pertenesca  ai  libramiento  de  dineros  de 
cosas  que  sean  ordenadas,  ó  de  oficios  de  villas  que  vacaren,  ó  de  es- 
cr  i  va  nías,  ó  cartas  de  sacas,  que  estas  todas  vayan  á  nuestro  consejo, 
por  que  á  nuestro  consejo  Nos  daremos  regla  de  quales  son  las  que  de- 
ven librar  por  sí,  é  de  quales  deven  faser  relación  á  Nos. 

Otrosí  ordenamos  que  tres  dias  en  la  semana,  conviene  a  saber,  la- 
ñes, miércoles  é  viernes  nos  asentemos  publicamente  en  nuestro  pla- 
ció, é  allí  vengan  á  Nos  todos  los  que  quisieren  librar  para  Nos  dar  pe- 
ticiones, é  á*  desir  las  cosas  que  nos  quisieren  desir  de  boca. 

Otrosí  por  quanto  del  libramiento  de  nuestro  nonbre  se  sigue  grand 
afán  é  poco  provecho,  é  paresce  menguamiento  (3)  de  nansa,  é  al  cabo 
es  mayor  ocasión  del  mal,  que  muchas  cartas  libramos  que  non  sabe- 
mos que  va  en  ellas,  es  nuestra  merced  de  non  poner  de  aquí  adelante 
nuestro  nonbre  en  ningunas  cartas,  salvo  en  previllejos  ó  en  cartas 
que  sean  de  dinero  dado  ó  nuevamente  acrescentado,  ó  en  oficios,  ó 
tenencias  ó  quitamientos  de  pleytos  é  omenajes,  ó  en  poderes  (4),  ó  en 
cartas  de  algund  mandamiento  especial  que  alguna  persona  de  nuestro 
regno  faga,  ó  en  cartas  de  sacas,  ó  de  perdones,  ó  de  ligitimaciones. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pidistes  (5)  por  merced  que  quisiésemos  que  es- 
todiese  con  Nos  continoadamente  el  consejo  que  ordenamos  en  Va- 
1  ladolid,  pero  que  non  fuese  de  Grandes. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  de  traer  connusco  nuestro 
consejo,  por  que  entendemos  que  cunple  á  nuestro  servicio  é  á  pro  é 

(1)  Etc.  joiticia.  poreiet. 

(*)  Etc.  da  alCuna  joiticia.  (4)  Esc.  poderíos, 

(3)  B.  It.  provecho  t  mtnguimlonto,  omitiendo      (5)  Esc.  p látate*. 
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bien  de  nuestros  regnos,  é  Nos  entendemos  traer  connusco  sienpre  de 
los  Grandes  de  nuestros  regnos  (1),  así  perlados  como  ca valleros,  é  le- 
trados, é  otros  ornes  de  bonos  entendimientos,  aquellos  que  Nos  enten- 
diéremos que  cunplen  á  servicio  de  Dios  é  nuestro,  é  á  provecho  de 
nuestros  regnos. 

Otrosí  porque  los  del  nuestro  consejo  son  muchos,  así  perlados  co- 
mo ca  valleros  é  otros,  é  continuadamente  todavía  non  pueden  andar 
con  Nos,  é  á  Nos  es  forzado  que  algunos  anden  con  Nos  un  tienpo,  é 
otros  otro,  ordenamos  que  los  del  nuestro  consejo  trayan  un  sello  con. 
que  sellen  las  cartas  que  libraren,  el  qual  siello  será  (2). 

A  lo  tercero  que  nos  pedistes  por  merced  que  diésemos  regla  al  di- 
cho nuestro  consejo  quales  cosas  queríamos  (3)  Nos  librar,  é  quales 
avian  de  librar  ellos  sin  Nos,  é  de  quales  nos  avian  de  faser  relación,  é 
la  regla  que  Nos  á  nuestro  consejo  damos,  es  esta  que  se  sigue. 

Lo  primero  que  todos  los  de  nuestro  consejo  vengan  una,  ó  dos  ve- 
gadas cada  día  (4)  á  nuestro  palacio,  la  primera  de  la  mañana  (5)  entre 
aora  de  prima  segund  que  vosotros  nos  pedistes,  é  la  segunda  vegada,  si 
fuer  menester,  vengan  á  las  viésperas. 

Otrosí  ordenamos  que  los  del  dicho  nuestro  consejo  juren  fialdat  é 
secreto,  é  si  alguno  se  perjurare  ó  descobriere  alguna  cosa,  que  sea 
privado  del  dicho  consejo  é  Nos  le  demos  la  pena  que  la  nuestra  mer- 
ced fuer. 

Otrosí  ordenamos  que  las  cosas  que  ovieren  á  librar  (6),  que  se  de- 
terminen por  la  mayor  parte  del  dicho  consejo  que  estodieren  presentes, 
é  aquellos  por  quien  se  determinare  el  consejo  libren  las  cartas  de  su 
nonbre,  é  los  otros  que  fueren  de  contraria  opinión  (7},  que  non  pon- 
gan (8)  en  ellas  sus  nonbres. 

Otrosí  ordenamos  que  sienpre  uno  de  los  que  se  asentaren  en  el 


(I)  B.  R.  emendeaio»  de  traer  connusco  dea.      Í6)  B.  R.  ovieren  de  librar. 

pre  Grande*  de  loa  nuestro» re§ no».  (?)  E»c.  openion. 

(*)  B.  R.  «t  «mí  »tlU>  ttm.    Aquí  parece  que      (S)  El  códice  de  la  Biblioteca  Real,  dice  al 


falta  alguna  ton,  pero  loa  otro»  códice»  an>  contrario  fue  ponga*,  pero  eata  lección  no 
tiguos  que  se  h»o  coneultado,  dicen  también         puedo  prevalecer  aobre  la  del  Escorialeose, 


el  qual  stllo  serd,  lio  añadir  ma»  palabras,  cuya  te»to  e»  conforme  al  de  los  demás  có— 

(3)  Eac.  quedemos.  dices  citados.  Sin  embargo  la  copia  del  P. 

(4)  B.  R.  en  el  día.  Barrial  dice  también  t  i  loa  atrat  fuá  fueran 
(6)  El  códice  del  Escorial  señalado  i-i-7  dice!  da  contraria  «piafen,  ene  pangan  ra  tila  te* 
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dicho  oficio  tenga  carga  de  escrevir  las  rasones  sobre  que  es  el  con- 
sejo, é  la  determinación  del,  é  los  nonbres  de  aquellos  que  determina- 
ren, é  los  nonbres  de  los  que  lo  contradexieren,  é  que  esté  como  libro 
de  registro  en  la  nuestra  cámara. 

Otrosí  ordenamos  que  la  manera  que  en  el  dicho  consejo  se  tenga 
en  fecho  de  fablar  que  sea  esta,  que  fablen  primeramente  los  menores, 
é  después  los  medianos  é  después  los  mayores,  por  que  los  menores 
non  tomen  vergüenza  de  los  medianos,  nin  los  medianos  de  los  ma- 
yores. 

Otrosí  las  cosas  que  es  nuestra  raercet  de  librar  sin  consejo  son 
estas:  dádivas  que  non  podemos  ( 1)  escusar  de  dar  cada  dia,  mensage- 
rías  c  oficios  de  nuestra  casa,  é  limosnas  (2);  pero  tenencias,  é  tierras 
é  mercedes  de  juro  de  heredat  (3),  ó  de  oficios  de  cibdades,  é  de  villas 
que  non  sean  por  eslecion  (4),  perdones,  legitimaciones,  cartas  de  sacas 
é  franquesas,  non  entendemos  dar  sin  consejo;  ante  ordenamos  que 
si  alguna  mercet  destas  sobredichas  Nos  fesiéremos  sin  consejo ,  que 
non  vala  si  non  fuer  firmada  á  lo  menos  de  dos  ó  de  tres  de  los  de 
nuestro  consejo  en  las  espaldas,  é  seellada  (5)  con  uno  de  nuestros  sec- 
llos  (6),  con  el  mayor  ó  con  el  de  la  poridat. 

Otrosí  lo  que  ordenamos  que  los  de  nuestro  consejo  libren  sin  Nos, 
son  estas  cosas  :  reparamientos,  bastecimientos  (7)  de  castiellos,  regi- 
dores de  las  cibdades  é  villas,  é  juradorias,  escrivanos  públicos,  é  car- 
tas de  guia  é  libramiento  de  sueldo,  é  todos  los  otros  libramientos  que 
Nos  solemos  librar  de  poner  enbargo  ó  desenbargo  quando  conpliere 
en  las  tierras,  en  el  sueldo,  ó  en  mercedes  ó  tenencias  por  los  casos 
que  entendieren  que  de  rason  lo  deven  faser,  confirmaciones  de  oficios 
que  se  de  van  dar  á  petición  de  cibdat  ó  de  villa,  cartas  para  los  meri- 
nos é  adelantados  é  para  la  abdicada  para  que  fagan  conplimiento  de 
justicia,  cartas  de  respuestas,  cartas  de  llamamiento  para  guerra,  ó 
para  Cortes,  ó  para  otras  cosas  que  conplieren  á  nuestro  servicio,  cartas 
de  derramamientos  de  galeotes  ó  de  lievas  de  pan,  é  cartas  de  manda- 

(I)  Ambos  códices  dicen  podimot,  pero  en  lot  (3)  Esc.  de  juro  é  da  hereda!. 

del  Escorial  sennUdos  Uz«7,i-s-8¿  i. 2-9, y  (4)  B.  It.  e»lepcioo. 

también  en  U  copia  d<-l  P.  Burriel  se  lee  (6)  B.  K.  sellada. 

podemos,  cuya  lección  preferimos.  (6)  B.  It.  selloa. 

(?)  B.  R.  aliinoinaa.  (7)  B.  R.  bastimento». 


Digitized  by  Go 


II 

I 

miento  para  qualquier  cibdat  ó  villa  ó  lugar,  ó  para  qualesquier  otros 
que  fesieren  algunt  agravio,  que  le  desaten,  é  cartas  para  apremiar  ar- 
rendadores é  cogedores  é  fiadores,  é  para  otras  qualesquier  personas 
que  devieren  maravedís  algunos  de  nuestras  rentas  que  los  paguen,  é 
para  vender  sus  bienes,  é  faserles  otras  premias,  quales  entendieren  que 
cunplen  de  se  faser;  é  las  penas  que  Nos  ordenamos  (I)  que  ayan  los- 
que  non  venieren  á  los  llamamientos  que  les  fueren  fechos,  ó  non  obe- 
descieren  (2)  los  mandamientos  del  consejo,  que  gelas  den  los  del  di- 
cho consejo ;  pero  que  en  lo  que  tanniere  (3)  á  fecho  de  nuestras  ren- 
tas ó  maravedís.,  que  lo  faga  el  dicho  nuestro  consejo,  estando  y  pre- 
sentes (4)  nuestros  contadores.  £  por  esto  ordenamos  é  mandamos  que 
todos  los  Gjosdalgo,  é  perlados.,  é  cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestros 
regnos,  é  nuestros  contadores  é  oficiales  obedescan  é  cunplan  las  car- 
tas nuestras  que  fueren  firmadas  á  lo  menos  de  tres  nonbres  dellos  é 
del  nonbre  de  un  escrivano  de  nuestra  cámara  (5),  sellada  con  nuestro 
seello  é  registrada  en  el  registro,  así  como  si  fueren  firmadas  de  nues- 
tro nonbre. 

Otrosí  mandamos  que  si  alguno  posiere  dubda  ó  non  quisiere  (6) 
obedescer  qualquier  de  tos  cartas  sobredichas,  que  sea  traydo  preso  á 
la  nuestra  corte,  por  que  Nos  sepamos  por  que  la  non  quiso  conplir,  é 
le  mandemos  dar  la  pena  que  la  nuestra  mercet  fuer. 

Otrosí  mandamos  á  los  del  nuestro  consejo  que  non  mengüen  nin 
acrecienten  en  esta  regla  que  les  Nos  damos  so  pena  de  la  nuestra  mer- 
cet, é  de  ser  privados  de  la  onra  del  nuestro  consejo. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  merced  en  rason  de  la  justicia  en 
la  qual  se  contienen  ciertos  puntos;  á  lo  primero  que  por  salud  de 
nuestro  cuerpo  nos  queramos  esousar  de  entremeternos  de  librar  nin- 
gunos fechos  de  justicia  ceviles  nin  criminales,  é  que  los  remitamos  (7) 
todos  á  la  abdiencia. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase,  é  Nos  los  remitiremos  (8) 
á  la  dicha  abdiencia,  é  le  damos  nuestro  poder  conplido  para  ello  co- 


(I)  R.  R.  que  fío*  ordenáremos. 
(*)  B.  R.  é  non  obedecieren. 

(3)  B.  R.  atanniere. 

(4)  B.  R.  «fiando  présenles. 

(5)  B.  R.  de  tres  nonbres  dellos  é  del  naestro 
é  de  un  escrivano  de  nuestra  cimera. 


(8)  B.  R.  é  non  quisiere. 

(7)  Fsc.  remetamos. 

(8)  Ambos  códices  dicen  ta  rcmetemot,  pero  en 
et  del  Escoiial  señalado  i.*. 9  se  le*  totrtml. 
ttrimoi,  y  «o  el  señalado  \j-x-5  remitírém»$, 
cuja  variante  adoptamos  por  testo. 
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mo  lo  Nos  avernos,  pero  que  es  nuestra  mercet  que  si  en  (1)  alguna 
cibdat  ó  villa  ó  lugar  fuere  dada  sentencia  contra  alguna  parte,  é  della 
fuere  apellado  para  ante  los  alcalles  de  la  nuestra  corte,  é  si  por  los  al- 
calles  de  la  nuestra  corte  fuer  aquella  sentencia  confirmada,  é  fuer 
apellado  para  antel  alcalle  de  las  alzadas,  é  este  alcalle  confirmare  la 
dicha  sentencia,  é  della  fuer  suplicado  á  los  nuestros  oydores,  los  ana- 
les  confirmaren  é  aprovaren  (2)  la  dicha  sentencia  (3)  que  los  otros 
dieron.,  que  non  aya  mas  apellacion  nin  suplicación.  £  si  el  pleyto 
fuer  comenzado  en  la  nuestra  corte  delante  los  nuestros  alcalles,  élos 
dichos  alcalles  ó  qualquier  dellos  dieren  sentencia  por  la  una  parte,  é 
fuere  apellado  al  alcalle  de  las  alzadas,  é  el  alcalle  de  las  alzadas  la  con- 
firmare, é  fuere  della  apellado  para  ante  los  dichos  nuestros  oydores, 
los  quales  confirmaren  (4)  la  dicha  sentencia,  que  en  este  caso  non  aja 
apellacion  nin  suplicación  della. 

£  si  por  aventura  los  dichos  nuestros  oydores  en  los  sobredichos 
casos  ó  en  qualquier  dellos  revocaren  las  dichas  sentencias  así  dadas,  é 
la  parte  por  quien  primeramente  fueron  dadas  las  dichas  primeras  sen- 
tencias ó  alguna  dellas  apellare  ó  suplicare  de  la  dicha  sentencia  por 
los  dichos  oydores  así  dada,  queremos  é  mandamos  que  dentro  en 
veynte  dias  contados  del  dia  que  fuere  dada  la  sentencia,  requiera  por 
ante  escrivano  público  á  los  oydores  que  fueron  presentes  en  la  abdien- 
cia  ó  en  las  relaciones  do  quier  que  los  dichos  oydores  se  acosttw- 
braren  asentar  en  la  dicha  abdiencia  é  relaciones,  é  esprima  é  declare 
por  cscripto  las  cosas  é  puntos  por  que  dixo  que  es  agraviado,  é  pida  (5) 
á  los  oydores  que  ansí  estodieren  ayuntados  en  la  dicha  abdiencia 
é  en  las  dichas  relaciones,  que  revoquen  é  hemienden  su  sentencia 
.segunt  fallaren  por  derecho  los  quales  oydores  tenemos  (7)  por 
bien  que  fasta  dies  dias  primeros  (8)  seguientes  sean  tenudos  de  revo- 
car ó  hemendar  (9)  la  dicha  sentencia,  ó  dar  rason  en  escrípto  á  la 
parte  por  que  lo  non  devan  así  faser,  por  que  lo  Nos  veamos  é  man- 

(I)  Falta  eetn  prepoticion  «n  todo*  los  códice*  (6)  Esc.aegant  follaren  por  derecho*, 

que  ee  bao  consultado,  excepto  co  loa  Kacu-  (7)  Eac.  toviemo*. 

rialensee  i-x-8  y  ij-a-5.  (8)  primerea  dlceo  loa  códice*  del  Beroríal 
(Sj  Etc.  coofirmaroo  é  apro varón.  i-x-8  é  i-*.9.  Lo»  demás  omileo  «ta  p«» 

(3)  Eac.  la*  «enteocia*.  labra. 

(4)  Etc.  confirmaron.  (»)  Eac.  é  bemendar. 

(5)  E.c.épedir, 
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demos  sobrello  lo  que  la  nuestra  mercet  fuere,  é  contando  (1)  de  la 
h  emienda  ó  de  h  respuesta  que  los  oidores  sobrello  le  dieren,  é  en- 
tendieren querellarse  sobrello  mostrándolo  á  Nos,  tenemos  por  bien  é 
es  la  nuestra  mercet  que  se  presente  ante  Nos  cou  el  instrumento  de 
la  respuesta  que  dieren  los  oydores  del  dia  que  los  oydores  dieren  la 
respuesta  fasta  veynte  días  primeros  seguientes;  é  si  en  este  término 
non  se  presentare  ante  Nos  como  dicho  es,  tenemos  por  bien  é  es  la 
nuestra  mercet  que  dende  adelante  non  sea  oyda,  ante  queremos  é 
mandamos  que  la  dicha  sentencia  finque  firme  é  valedera,  é  se  cun- 
pla  é  guarde  en  todo  segunt  que  en  ella  fuer  contenido.,  salvo  si  mos- 
trare causa  (2)  ó  rason  derecha  en  como  fué  enbargado  por  tal  ma- 
nera que  se  non  pudo  presentar  (3)  al  dicho  término  con  el  dicho  ins- 
trumento. £  si  los  oydores  non  quisieren  revocar  ó  hemendar  (4)  la 
dicha  sentencia,  ó  le  non  quisieren  dar  respuesta  dentro  en  el  dicho 
término  de  los  dichos  dies  dias  (5),  que  la  parte  non  sea  tenuda  de  los 
requerir  mas  sobrello;  é  mandamos  al  escrivano  público  por  ante 
quien  pasare  el  dicho  requirimiento  de  entonce  en  adelante  (6)  que 
gelo  dé  signado  por  que  la  parte  se  pueda  presentar  con  ello  ante  Nos 
en  el  dicho  término  de  los  dichos  veynte  dias,  por  que  le  Nos  provea- 
mos sobre  ello  de  remedio  de  derecho.  Pero  si  la  parte  contra  quien 
fuer  dada  la  dicha  sentencia  non  espremiere  é  declarare  en  el  requiri- 
miento que  fesiere  á  los  dichos  oydores  las  cosas  é  puntos  del  pleyto 
por  que  dexiere  que  es  agraviado,  los  oydores  non  sean  tenudos  de  le 
responder,  salvo  solamente  desirle :  esprime  en  que  te  agraviamos,  é 


(O  Esc.  «  tentando  la  kemienda  ó  de  la  respuesta 
q  m«  loi  oydores  toi relio  le  dieron,  i  entendieren 
e  querellarte  sobrello  mostrándolo  d  Neo,  te  • 
nemos  /tur  bien  &c.  !•«»»  demás  «  ó>l¡cc«  con» 
vienen  en  un»  ú  otra  de  ettat  dos  lección?*: 
solo  el  E»curialense  lj-i-5  rii*crepa  algún 
tanto,  pues  dice  :  por  que  le  Sos  veamos  i 
mandemos  %obre  elh  lo  que  la  nuestra  merced 
futre,  contando  la  emienda  ó  ratón  legitima 
(«I  copiante  puso  44  4  rason  legitima,"  sin 
duda  por  equivocación)  de  excuta  por  que  la 
non  deean  emendar.  E  la  parle  qut  te  sentie- 
rt  agraviada  que  se  pueda  querellar  d  Sos, 
mostrándonoslo  todo  con  el  instrumento  do  la 
respuesta  que  dieren  los  oydores  &c.  ü.  Fran- 


cisco Martines  Marina  que  publicó  estas 
mismas  peticiones  de  Bribiesca  en  sus  A  pén- 
dices  i  la  Teoría  de  las  Cortes,  imprimió  ;  i 
eonttanito  de  ta  enmienda  ó  de  la  resputsta  que 
los  oidores  sobré  ello  le  dieren,  si  entendieren 
querellarte  sobrello  mostrándolo d  A os,  tenemos 
por  bien  & c. 
(í)  B.  R.  capsa. 

(3)  Esc.  a  presentar. 

(4)  Etc.  ó  me n dar. 

(5)  El  códice  de  la  B.  R.  da  fot  dichos  veynte 
dias,  pero  todos  los  dctnai  dicen  de  los  dichos 

dito  dias. 

(fi)  Esc.  solo  dice:  entonce  en  adelante. 
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somos  aparejados  de  te  corregir  é  hemendar  nuestra  sentencia,  ó  de  te 
responder  segunt  que  somos  tenudos  de  lo  faser.  E  si  el  pleyto  fuer 
comenzado  primeramente  por  querella  ante  los  nuestros  oydores,  é 
dieren  sentencia  en  él,  é  la  parte  se  agraviare  é  quisiere  apollar  ó  su- 
plicar, mandamos  que  sea  tenudo  á  faser  las  dichas  requisiciones  (1), 
é  los  oydores  sean  tenudos  á  responder  en  los  términos  susodichos 
segunt  de  suso  es  contenido.,  é  eso  mesmo  querernos  que  sea  guardado 
quando  la  parte  oviese  una  sentencia  ó  dos  por  sí,  é  los  oydores  la 
revocaren. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  si  los  oydores  oon 
fesieren  justicia  por  malicia  ó  por  negligencia  (2),  que  los  puniésemos 
é  diésemos  pena  segunt  su  malicia  é  su  negligencia. 

A  esto  vos  respondemos  que  por  quanto  esta  es  petición  justa  é  bue- 
na, á  Nos  piase  de  lo  faser  así;  é  por  que  ellos  se  guarden  mas  de  errar, 
é  fagan  lo  que  á  nuestro  servicio  é  á  provecho  cunple  é  de  nuestros 
regnos  (3),  Nos  les  damos  dos  reglas :  la  primera  es  que  les  mandamos 
á  los  dichos  nuestros  oydores  que  piensen  quantas  maneras  se  pueden 
catar,  é  quantas  leys  se  pueden  faser  para  acortar  los  pleytos  é  escusar 
las  malicias,  por  que  las  Nos  fagamos  é  mandemos  guardar  en  aquella 
manera  que  fuer  mas  provecho  de  nuestros  regnos :  la  segunda  regla 
es  que  de  todas  las  sentencias  que  dieren  tengan  registro,  é  para  esto 
Nos  queremos  ordenar  un  escrivano  que  ande  en  la  cnancillería,  el 
qual  tenga  registro  dellas,  é  tenga  por  escripto  quales  son  los  que  las 
dieron,  é  quales  son  de  contraria  opinión,  por  que  á  Nos  sea  fecha 
relación  de  como  se  fase  todavía  que  lo  Nos  queramos  saber,  é  que 
ninguno  dellos  non  sea  osado  de  faser  el  contrario  so  pena  de  perder  la 
quitación  de  un  anuo. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  ninguno  de  los  nuestros  oydo- 
res, nin  de  los  nuestros  alcalles  é  alguasiles,  nin  esc ri vanos  de  la  dicha 
abdiencia  non  sean  osados  de  tomar  dinero  (4),  nin  otra  cosa,  nin 
chancillería  á  alguno,  nin  á  algunos  de  los  que  antellos  ovieren  de  venir 
á  pleytos  en  qualquier  manera  mas  de  lo  contenido  (5)  en  los  ordena- 


(\)  El  Esc.  dice:  requiriticimne*  \  el  códice  de 
la  B.  R.  requiriciunet,  pero  (odoi  loa  detna* 
códice*  requi$icion«t,  y  asi  te  paño  por  test*. 

(2)  E*c.  negrijencu. 


(8)  Esc.  é  fagan  lo  que  i  nm«*tr«  tenic»  <  i 
provecto  de  nnettros  regnos,  omllieedo  c»f'«- 

(4)  B.  R.  dinero.. 

(5)  Esc.  de  lo  demás  coateoide. 
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mientos  fechos  por  los  Reys  nuestros  antecesores  é  por  Nos;  é  qual- 
quier  que  lo  así  levare  ó  fesiere,  é  le  fuer  provado,  que  demás  de  la 
infamia  é  de  las  otras  penas  que  los  derechos  ponen,  que  pierda  el  ofi- 
cio é  sea  temido  de  tornar  todo  lo  que  tomare  ( I)  con  las  setenas  así 
como  quien  lo  furta^  é  que  se  parla  en  esta  manera:  las  dos  parles  para 
el  acusador,  é  las  dos  parles  para  aquel  de  quien  lo  levare,  é  las  tres  par- 
tes para  la  nuestra  cámara.  E  esta  ley  queremos  que  aya  lugar  así  como 
en  los  oficios  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestros  rcgnos.,  como 
en  otros  qualesquier  oficiales  de  qualquier  estado  ó  condición  que  sean, 
como  en  la  nuestra  corte  é  en  la  nuestra  casa. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistcs  (2)  por  mcrcet  que  por  quanto  acaesce 
algund  caso  alongado  de  la  dicha  abdiencia  acerca  do  Nos  estodiére- 
mos,  é  fuere  á  Nos  dada  (3)  la  querella,  que  mandemos  á  nuestro  ade- 
lantado o  merino  que  faga  luego  sobre  ello  justicia,  é  si  la  non  fe- 
siere, que  le  demos  Nos  pena  ó  lo  enbiemos  á  la  dicha  abdiencia  que 
gela  den. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  (4). 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexistes  (5)  que  por  quanto  la  justicia  non  era 
cosa  si  non  ay  en  ella  quien  ponga  en  obra  (6)  é  faga  della  execucion, 
é  que  nos  pidiades  (7)  que  la  mandásemos  faSer  resiamente. 

A  -esto  vos  respondemos  que  nos  piase,  é  fiamos  en  la  mercet  de 
Dios  de  trabajar  á  todo  nuestro  poder  por  que  ella  se  faga  é  cunpla 
muy  mejor  que  fasto  aquí. 

A  lo  otro  que  nos  pcdistes  por  mercet  que  ordenásemos  que  la  di- 
cha abdiencia  cstodiese  seys  meses  en  un  lugar,  é  seys  meses  en  otro. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  que  la  dicha  abdiencia  esté 
tres  meses  del  anno  en  Medina  del  Canpo  (8)  é  tres  en  Olmedo,  los 
quales  sean  estos,  abril  é  mayo  é  junio,  é  jullio  é  agosto  é  setienbre ;  é 
los  otros  seys  meses  del  anno,  que  son,  otubre  é  novienbre  é  desien- 
bre,  é  enero  é  febrero  (9)  é  marzo,  que  esté  los  tres  meses  en  Madrit, 

(  1)  B.  R.  todo  lo  que  asi  lomare.                      (7}  Etc.  pediedes. 

(2t  B.  R.  pl<li«les.  (8)  Todos  lo»  có'liret  ponen  «implemento  Me. 

(S)  E«c.  dado,  dina,  excepto  el  E»cari*leti*e  ij-js-l4que 

(4)  R.  R-.  A  eilo  vos  respondemos  que  gela          dice  Medina  del  Canpo,  cuya  lección  se  adop. 
den.  ta  por  (esto. 

(5)  H.  R.  Otrosí  h  la  que  nos  pidistes.               (9)  Esc.  feblare, 

(6)  Esc.  obla. 


Digitized  by  Google 


16 

é  los  otros  tres  meses  en  Alcalá  (1).  E  esto  mandamos  de  nuestro  con- 
sejo por  quel  mudamiento  non  sea  grande  nin  pueda  dello  venir  dapno 
á  los  oydores  en  fecho  de  las  provisiones.,  é  otrosí  por  el  pro  común 
del  regno  por  escusar  el  enojo  é  dapno  (2)  que  se  faria  en  las  posadas 
en  estar  seys  meses  continuos  en  una  villa  (3):  é  desta  ordenanza  (4) 
non  entendemos  faser  mudamiento,  salvo  por  que  veniese  caso  por 
que  conpliese  mucho  á  nuestro  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  demás  de  siete  oydores 
legos,  que  posiésemos  otro  que  fuesen  ocho,  píasenos  de  lo  faser  así:  é 
á  lo  otro  que  non  los  enbiemos  á  en  babadas,  á  Nos  piase  de  los  excusar 
quanto  buenamiente  (5)  podiésemos. 

A  lo  otro  que  nos  pedistes  que  estodiesen  en  ella  todavía  un  perlado 
con  los  quatro  de  los  legos.,  ú  estodiese  residente  el  perlado  tres  meses 
é  los  legos  seys. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase,  é  como  avia  de  ser  un  oy- 
dor  perlado,  que  sean  dos :  lo  uno  por  que  en  la  nuestra  abdiencia  este 
mayor  abtoridat ;  lo  otro  por  que  acaesce  de  adolescer  algunos  delJos, 
é  non  esté  la  dicha  abdiencia  sin  oydor  perlado ;  é  queremos  (jue  los 
dichos  oydores  perlados  estén  tanbien  seys  meses  como  los  oydo- 
res  legos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  qualquier  de  los  oy- 
dores que  non  sirviese  el  dicho  tienpo,  que  perdiese  las  quitaciones  del 
dicho  anno. 

A  esto  vos  respondemos  que  por  que  ellos  puedan  estar  mas  resi- 
dentes., é  nos  den  mejor  cuenta  de  la  justicia,  que  es  nuestra  mercet 
de  les  acrescentar  las  pensiones,  é  de  mandar  que  gelas  libren  en  esU 
manera  por  meses;  el  mes  que  sirvieren  que  ayan  doblada  pensión  del 
mes  que  estodieren  en  su  casa;  é  si  fallescieren  (6)  un  mes  del  sern- 
ciOj  que  pierdan  la  pensión  de  aquel  mes  que  fallescieren  (7)  con  el 
doblo,  é  que  la  ayan  los  que  estodieren  residentes,  é  lo  que  fallescier 
demás  del  mes  en  adelante,  que  pierda  la  quitación  que  tovier  de  >« 
por  el  tienpo  que  non  sirviere  é  fuer  la  nuestra  merced,  salvo  si  orier 

(\)  Etc.  é  loi  (ros  nciet  en  Alcalá.  (4)  B.  R.  ordenación. 

(t)  B.  It  tolo  dice:  por  t$cutar  «l  dapno.  (5)  B.  R.  bneoameote. 

13)  B  R.  en  ettar  seys  motes  cootinuadameflte  (6)  Ksc.  falle.cior. 

en  una  viila.  ^)  Ese.  fallctcler. 
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alguna  nescesidat  justa  ú  vista  (f)  de  la  nuestra  abdiencia,  é  juren  de 
gela  levar  é  non  gela  quitar,  é  que  los  otros  oidores  sean  tenudos  de 
nos  faser  saber  quando  alguno  fallescier  del  servicio  so  pena  de  perder 
dos  meses  su  pensión.  E  otrosí  Nos  eulendenios  repartir  (2)  de  cada 
anno  por  nuestra  carta  á  los  nuestros  oydores  é  alcalles,  así  perlados 
como  legos,  quales  son  los  lienpos  que  cada  unos  han  de  servir  (3). 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  los  dos  alcalles  de  los 
fijosdalgo  sirviesen  cada  anuo  seys  meses  cada  uno  resideute  en  la  di- 
cha abdiencia. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase,  é  mandamos  que  lo  fagan 
así  so  la  pena  que  deven  aver  los  oydores  é  alcalles. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  por  quanto  los  alca- 
lles de  la  nuestra  corte  son  ocho,  que  mandásemos  que  los  quatro 
sirvan  los  seys  meses  del  anno,  é  los  otros  quatro  otros  seys  meses. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  mandamos  é  ordenamos  que 
lo  fagan  é  cunplan  así  en  esta  manera:  uno  de  tierra  de  Castiella,  é 
otro  de  tierra  de  León,  é  otro  de  Estremadura,  é  otro  de  Toledo,  é  que 
sirvan  los  seys  meses  del  anno;  é  los  otros  seys  meses  que  los  sirvan  el 
otro  alcalle  de  Castiella,  é  el  de  León,  é  el  otro  de  Estremadura,  é  el 
otro  del  Andalusía,  é  qualquíer  dcllos  que  non  sirviere  é  non  con- 
tinuare sus  seys  meses,  que  aya  la  pena  de  los  sobredichos  oydores. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  en  fecho  de  las  notarías  ma- 
yores, que  mandásemos  que  se  non  arrienden,  pero  por  que  los  nota- 
rios soii  tales  quejas  non  pueden  servir  por  sí  mesmos,  mandamos  que 
enbien  á  Nos  de  aquí  á  en  fin  del  mes  de  enero  ornes  que  sean  letrados, 
é  discretos  é  de  buena  fama  para  que  Nos  veamos  si  son  pertenescien- 
tes  para  servir  por,  ellos  las  notarías.,  é  las  sirvan  residentemente,  é  si 
lo  non  fesieren  fasta  aquel  dia  (4),  mandamos  a  los  oydores  de  la  nues- 
tra abdiencia  que  nos  enbien  luego  otros  á  quien  Nos  encomende- 
mos los  dichos  oficios,  é  que  estos  átales  notarios  que  sirvan  residen- 
temiente  sus  oficios,  é  non  puedan  sustituyr  otros  por  sí  so  las  penas 
susodichas. 

(I)  Lo«Eic«rialens«9Íj.2.5yij  i-14 diren:  nt$-      («)  B.  R.  entendemos  de  reparlir. 
tttidatju$ta  á  vtita,  cuya  lección  preferimos       (3)  B.  R.  que  cada  uno  ha  de  fervlr. 
a  la  da  los  demás  en  los  qnales  se  lee  :  uu*      (4j  B.  II.  é  si  lo  non  Osieron  fasta  aquí. 
cttidatjuít*  tina, 

5 
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Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  posiésemos  un  buen 
orne  letrado  é  de  buena  fama  por  nuestro  procurador  fiscal. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase,  é  Nos  lo  entendemos  poner 
tal  qual  cunpla  (I)  á  nuestro  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  mandásemos  que  esto- 
diese  en  la  dicha  nuestra  abdiencia  un  alguasil  discreto,  é  bueno  é  de 
abtoridat. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase. 

Otrosí  que  si  en  las  cibdades  é  villas  c  lugares  (2)  ovier  algunt  al- 
calle  ó  oficial  que  non  obedesciere  ó  non  conpliere  las  cartas  é  manda- 
do de  los  dichos  oydores,  que  lo  trayan  preso  por  que  la  abdiencia 
provea  como  fuer  de  derecho,  guardando  á  las  cibdades  é  villas  sus 
previllejos. 

A  esto  eso  mesmo  vos  respondemos  que  nos  piase,  por  que  entende- 
mos que  así  cunple  á  nuestro  servicio. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  en  fecho  de  los  adelanta- 
dos, é  jueses^  c  alca  lies,  é  merinos  de  las  cibdades  é  villas. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  de  lo  ver  con  los  del  nues- 
tro consejo,  é  los  que  falláremos  que  son  pertenescientes  para  aver 
los  adelantamientos,  é  julgados  (3)  é  alcallías,  que  los  tengan ;  é  los 
otros  Nos  entendemos  ordenarlo  en  la  manera  que  cunple  á  nuestro 
servicio  é  provecho  de  los  nuestros  regnos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  merced  en  fecho  de  los  oydores  é 
alcalles  que  vacaren  ó  renunciaren  los  oficios,  ó  los  perdieren. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  que  la  dicha  abdiencia  non- 
bre  tres  ornes,  é  los  del  nuestro  consejo  nonbren  otros  tres,  por  que 
Nos  de  los  unos  é  de  los  otros  escojamos  aquel  que  falláremos  que 
fuer  mas  suficiente  para  ello. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  en  fecho  de  los  adelanta- 
mientos, é  julgados,  é  alcallías,  é  merinos,  é  de  los  regidores  de  las 
cibdades  é  villas  de  nuestros  regnos,  que  los  quisiésemos  dar  con  con- 
sejo de  los  del  nuestro  Consejo. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  como  de  suso  diximos  (4). 


(1)  B.  R  cunple.  (1)  R.  R.  judganVa. 

(?)  B.  R.  ota'ut  i  lugare$.  (4)  Esc.  deliciaos. 
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Otrosí  ¿  lo  que  nos  pedistcs  por  merced  en  fecho  de  las  alcallías  de 
las  sacas  (1). 

A  esto  vos  respondemos  que  Nos  entendemos  poner  alcalles  tan 
poderosos  por  que  ellos  guarden  el  provecho  común  destos  regnos,  é 
nos  den  dello  buena  cuenta,  é  por  esto  ordenamos  é  mandamos  que 
qualquier  ó  qualesquier  que  sacaren  qualesquier  cosas  de  las  vedadas 
fuera  de  nuestros  regnos,  ó  dieren  favor,  ó  las  consentieren  sacar,  ayan 
esta  pena :  si  fuer  nuestro  vasallo,  que  por  la  primera  ves  que  pierda 
la  tierra  que  oviere  de  Nos,  é  por  la  segunda  ves  que  pierda  la  mea- 
tad  (2)  de  sus  bienes ;  é  si  non  fuer  nuestro  vasallo,  que  pierda  la  mea- 
tad  de  sus  bienes  por  la  primera  ves,  é  por  la  segunda  todos  los  bienes; 
é  esta  pena  se  parta  en  esta  manera :  las  dos  partes  para  la  nuestra 
cámara,  é  la  tercia  parle  para  el  que  lo  acusar.  E  los  alcalles  de  los 
castiellos  que  estén  en  qualquier  frontera  do  están  los  alcalles  de  las 
sacas,  que  pongan  buen  castigo  en  los  ornes  que  tovieren  consigo,  en 
manera  que  por  él  nin  por  ellos  non  saquen  ninguna  de  las  dichas  co- 
sas vedadas,  é  si  alguna  cosa  sacaren,  quel  dicho  alcalle  sea  temido 
por  él  é  por  los  su  vos  de  pagar  la  pena  susodicha,  é  dar  cuenta  á  Nos 
de  todo  lo  que  se  fesiere  por  su  culpa  ó  negligencia  contra  este  núes* 
tro  defendimiento. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mercet  que  quisiésemos  escusar 
de  dar  é  de  librar  alvaláes  de  saca  por  los  dapnos  que  por  ello  venían 
á  los  nuestros  regnos. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  de  lo  escusar  en  quanto  po- 
diéremos,  salvo  quando  non  podiéremos  escusar  de  lo  faser. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  merced  que  pues  el  regno  nos 
dava  é  cunplia  los  nuestros  menesteres  para  tierras,  é  mercedes,  é  suel- 
do, é  quitaciones  é  para  las  otras  cosas,  que  ordenásemos  como  los 
nuestros  vasallos  é  los  de  la  nuestra  casa  fuesen  bien  pagados,  é  non  lo 
perdiesen  como  fasta  aquí,  por  darse  las  rentas  por  grant  precio  á  ma- 
los arrendadores  é  pagadores. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase,  é  Nos  entendemos  ordenar- 
lo por  tal  manera  que  ellos  sean  bien  pagados. 

* 

(I)  B.  R.  tolo  ilicet  •Irtt  d  lo  fu«  no*  ptdittt»      (9)  B.  R.  nwytnd. 
p»r  mtrctd  tn  fuk»  dt  la»  tata». 
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Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  mcrcet  que  mandásemos  á  los  per- 
lados que  fesiesen  justicia  de  los  clérigos. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase,  é  rogamos  á  todos  los  perla- 
dos que  se  ayunten  é  ordenen  sobre  ello  aquello  que  fuer  servicio  de 
Dios,  é  nuestro  provecho  é  de  nuestros  rcgnos,  é  ordenen  quales  deven 
gosar  del  previllejo  de  la  corona,,  é  quales  non. 

Otrosí  á  loquenosdexisteslos  ííjosdalgoé  cavalleros  que  vos  páres- 
ela que  los  catorce  cuentos  que  damos  en  tierra,  que  muy  grant  parte 
dello  es  como  dinero  perdido  por  que  la  quantía  es  muy  grande,,  é  á 
nuestros  mesteres  se  yunta  ( I)  muy  grant  gente  de  armas,  por  lo  qual 
el  regno  es  muy  agraviado,  é  contra  los  enemigos  non  se  falla  la  gente 
que  conplia ;  é  que  nos  pidiades  (2)  por  merced  que  ordenásemos  cier- 
to número  de  gente  de  armas  é  ginetes  (3)  con  consejo  de  algunos  ca- 
valleros de  buena  fama  é  que  amen  nuestro  servicio,  en  tal  manera  quel 
regno  los  pueda  bien  mantener,  é  que  sean  puestos  por  nonbre  en  nues- 
tros libros,  é  tengan  las  tierras  de  Nos  por  que  estos  sean  conoscidos,  é 
non  se  fagan  en  los  alardes  las  burlas  (4)  que  fasta  aquí  se  han  fecho  (5). 

A  Nos  piase  de  cunplir  esta  petición  por  que  es  justa  é  rasonable,  é 
por  que  se  seguirá  (6)  dello  servicio  á  Dios  é  á  Nos,  é  grant  provecho  á 
nuestros  regnos ;  é  para  esto  se  faser  así,  Nos  damos  estas  reglas  que  en- 
tendemos que  cunplen  para  ello. 

La  primera  que  los  del  dicho  nuestro  consejo,  que  de  suso  dixi- 
mos  (7),  vean  é  ordenen  (8)  en  Dios  é  en  sus  conciencias  las  lanzas  que 
entendieren  queay  en  estos  regnos,  é  destas  fagan  nómina  repartiéndolas 
á  todos  los  Grandes,  condes,  é  ricos  ornes,  cavalleros  é  escuderos  de 
nuestros  regnos,  segunt  están  en  nuestras  nóminas ;  é  después  que  esta 
nómina  así  fuere  fecha,  que  aparten  de  nuestras  rentas  tantos  maravedís 
de  los  ciertos  é  mejor  parados,  quantos  montaren  las  dichas  lanzas  á  ra- 
sondemill  é  quinientos  maravedís  cada  lanza,  é  á  rasonde  mili  é  tre- 
cientos maravedís  cada  ginete  (9) :  é  que  este  dinero  á  cabo  esté  aparta- 
do en  las  cibdades,  villas  é  lugares  de  sus  comarcas,  por  que  sean  mas 

(1)  K»c.  te  ojuntnn. 
(*)  E«c.  pediedVs. 
«3)  L»c.  gentes. 

(4)  Ksc.  bolrat. 

(5)  B.  R.  te  ban  fecha». 


(6)  E»c.  ae  seguía. 

(7)  Etc.  deaieuios. 

(8)  K»c.  vayan  é  ordenen. 

(9)  B.  R  é  en  ratón  de  mili  é  trtaicutot 
védil  á  cad*  ginete. 
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acerca  de  sus  casas,  é  non  ajan  de  gastar  lo  suyo  en  recabdarlo,  nin  les 
puedan  faser  las  burlas  (1)  que  fasta  aquí  les  fasian  por  ser  librados  luen- 
ne  de  sus  casas. 

Otrosí  ordenamos  que  las  lanzas  que  ordenaren  á  cada  uno  segunt  la 
nómina  susodicha,  que  les  sean  cunplidas  las  tierras  de  lo  que  de  Nos 
tienen  (2)  los  cavalleros  fasta  el  número  de  mili  é  quinientos  maravedís 
cada  lanza  (3),  ahunque  las  non  tengan  de  Nos,  é  ahueque  esto  sea  per- 
juisio  (4)  á  Nos  é  á  nuestros  regnos  segunt  la  ordenanza  de  los  Reys 
onde  Nos  venimos  con  la  que  fiso  el  nuestro  padre,. que  Dios  perdone, 
é  Nos  fasta  agora  teníamos,  que  era  que  los  ornes  non  tan  conplidamen- 
te  por  las  tierras,  mas  por  las  mercedes  é  por  los  lugares  que  tenían, 
nos  sirviesen  con  ciertas  lanzas  en  esta  manera. 

Primeramente  el  marques  que  es  de  los  mayores  del  regno  tresien- 
tas  lanzas,  é  avia  dosientas  veses  mili  maravedís,  que  salia  la  lanza  (5) 
á  seyseientos  maravedís  ó  poco  mas. 

Pero  Manrique  tenia  ciento  é  veynte  mili  maravedís,  é  avia  de  ser- 
vir por  ellos  con  dosientas  lanzas. 

Pero  Ferrandes  de  Yelasco  ciento  c  dose  mili  maravedís,  é  avia  de 
servir  con  tresientas  lanzas  por  ellos  ;  é  así  por  esta  manera  todos  los 
otros  cavalleros  é  escuderos  del  regno,  segunt  que  cada  uno  lo  avia :  é 
el  que  non  tenia  otra  mercet  dél  nin  de  Nos,  tenia  en  tierra  mili  é  qui- 
nientos maravedís  por  una  lanza.  E  como  quier  que  esta  regla  fuese 
fasta  agora  ó  era  provechosa  para  Nos  é  para  nuestros  regnos,  pero  á 
Nos  piase  mas  de  conplir  vuestra  petición,  é  faser  qato  de  suso  dicho  por 
cinco  cosas. 

La  primera  por  vos  faser  gracia  é  mercet.  La  segunda  por  que  sean 
ciertas  las  lanzas  é  bien  mantenidas,  é  se  escusen  las  burlas  (6)  que  fas- 
ta agora  andavan.  E  la  tercera  por  la  dicha  ordenación,  pues  Nos  vos 
damos  por  cada  lanza  mili  é  quinientos  maravedís,  lo  que  vosotros 

• 

(1)  Eíc.  bulraa.  x*  ect. 

(¥)  Eac.  de  lo  que  no*  tienen.  (4)  Esta,  palabra  falla  eo  el  EacarialenM,  y 

(3)  El  códico  del  Escorial  señalado  ij-i-5,  dice         la  lomainn*  do  otro  códice  del  Eicorial  tolla, 
aii  iOtroii  ordenamos  que  tas  tantas  que  orde.  lado  i-z-7.  El  códice  de  la  B.  R.  dic«:  i 


naren  d  roda  uno  ftfttitd  la  nómina  susodicha^  aunque  esto  tes  conplidero  d  Nos  i  d  nuestros 
que  tes  lean  confiarlas  ta*  tierral,  demai  de  lo  regnos. 

quede  Nos  tienen  los  cavalleros,  fatla  el  nú-       (5)  Use.  qu*  aalia  la  tierra  de  la  lanza. 
mero  de  mili  i  quíntenles  maravedís  toda  lan.       (6)  Esc.  bulras. 
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poniadcs  (1)  demás  de  Vuestras  fasiendas,  gastando  por  nuestro  servi- 
cio los  lugares  de  que  vos  fesieron  mercet  los  Reys  onde  Nos  venimos 
é  Nos,  é  agora  vos  sobrará  (2),  en  tal  manera  que  vosotros  podriedes 
aver  mas  para  nos  servir  é  para  tener  alguna  cosa  sobrada  (3)  para  el 
tienpo  de  nuestro  menester  con  que  podades  sofrir  las  cargas  que  nos  vos 
diésemos,  é  otrosí  podades  aliviar  de  pechos  é  de  servicios  á  los  nues- 
tros labradores,  los  quales  han  pasado  é  sofrido  mucho  mal  é  mucho 
afán  por  nos  ayudar  á  conplir  nuestros  mesteres  por  las  grandes  guer- 
ras que  Nos  é  estos,  regnos  avernos  pasado.  La  quarta  rason  que  Nos 
por  esta  regla  tal  entendemos  que  se  seguirá  (4)  este  provecho,  que 
como  quier  que  los  Grandes  de  nuestros  regnos  nos  ayan  muy  bien  ser- 
vido, é  los  escuderos  pequen  nos  de  una  lanza  ó  de  dos  (5),  así  los  nuestros 
como  los  suyos  nos  sirvieron  bien  é  lealmente  é  ayudan  á  sostener  aque- 
llos con  quien  andan  (6)  las  cargas  que  tenian  por  que  nos  sirviesen 
bien  é  lealmente,  por  la  qual  rason  Nos  somos  tenudo  (7)  de  les  faser 
mercet  é  de  los  sostener,  así  como  á  los  Grandes  á  cada  uno  en  su  esta- 
do (8)  por  el  servicio  que  nos  han  fecho,  é  fasen  é  farán  de  cada  dia., 
por  que  Nos  sabemos  bien  (9)  que  fasta  agora  han  sido  agraviados  en 
esta  manera,  que  algunos  á  quien  Nos  dá vamos  las  tierras  (10)  para  sos- 
tener á  ellos  en  tienpo  de  la  pas,  non  gelas  da  van,  ante  muchos  los  echa- 
van  de  sí,  por  lo  qual  ( 1 1)  se  avian  á  desatar  de  las  armas  é  de  los  rocines, 
en  manera  r^ue  después  al  tienpo  del  mester  non  se  podían  refaser  é  en 
tanto  pasávanlo  mal,  lo  qual  se  escusa  por  esta  ordenanza  (12)  que  Nos 
agora  fasemos.  La  quinta  rason  es  por  que  por  esta  ordenanza  se  escu- 
san contiendas  é  enemistades  (13)  que  eran  entre  los  grandes  ca valleros 
de  nuestros  regnos  sobre  tomarse  los  ornes  los  unos  á  los  otros,  por  lo 
qual  Nos  ordenamos  que  desque  los  Grandes,  cavalleros  é  escuderos 


(1)  Esc.  poniedes. 

(2)  Tomamos  las  palabras  i  JV*j,  i  agora  vos 
sobrara  del  códice  del  Escorial  señalado 
ij-z-5,  pues  todos  los  demás,  inclusa  la  copia 
del  P.  Burriel,  dicen:  ¿  non  nos  sobrar á  a go~ 
ra\  lecciou,  que  aieodido  el  contesto  de  la 
frase,  es  evidentemente  viciosa. 

(3)  En  onos  códices  se  lee  sobrado,  y  en  otros 
sobrada. 

(4)  Esc.  que  se  siga. 

(5)  B.  R.  é  los  escuderos  pequennos  de  rucstros 


regnos  asi  de  una  lanza  como  de  dos. 

(6)  Esc.  anda  van. 

(7)  B.  R.  tonudos. 

(S)  Esc.  k  cada  uno  4  su  estado* 

(9)  B.  R.  mtuy  bien. 

(10)  B.  R.  damos  tierras. 

(11)  B.  R.  por  lo  qual  muchos» 
(18)  B.  R.  ordenación. 

(IS)  B.  R.  contiendas,  é  demudas  é  en*t»it- 
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ayan  puesto  en  nuestra  nómina  las  lanzas  nuestras  ó  las  suyas  que  ellos 
agora  tienen  por  nonbres,  que  ninguno  non  sea  osado  de  se  partir  del 
dicho  Grande,  ó  ca vallero,  ó  escudero  sin  nuestra  licencia  so  pena  de 
perder  la  tierra  que  tovier,  é  demás  que  pague  la  tierra  del  tienpo  que 
la  ovier  levado  estando  en  su  casa  sin  faser  servicio,  é  que  esta  pena  se 
parta  la  tercia  parle  al  que  lo  acusare,  é  la  tercia  parte  á  aquel  á  quien 
le  Nos  mandáremos  que  guarde,  é  la  otra  tercia  parte  para  la  nuestra 
cámara. 

Todavía  que  Nos  faseraos  ciertos  á  todos  los  sobredichos  de  nues- 
tros regnos  de  les  guardar  tres  cosas:  la  primera  rAuc  si  el  ca  vallero  ó 
escudero  á  quien  le  Nos  mandáremos  guardar,  le  fesier  alguna  sinra- 
son,  que  Nos  que  le  demos  licencia  que  se  parta  dél.  La  segunda  que 
Nos  le  fagamos  pagar  bien  la  tierra  que  Nos  para  él  le  diéremos.  La 
tercera  que  le  fagamos  pagar  bien  el  sueldo  que  de  Nos  recebiere  en 
tienpo  de  la  guerra. 

La  otra  regla  que  Nos  damos  á  los  del  nuestro  consejo  es  esta :  que 
repartidas  ( 1)  las  dichas  lanzas  por  la  dicha  nómina  en  esta  guisa,  que 
enbien  cartas  á  todos  los  del  nuestro  regno  á  les  faser  saber  la  dicha 
ordenanza,  mandándoles  que  de  aquí  al  mes  de  abril  que  se  conplirá  el 
primero  tercio  de  las  tierras,  que  todos  ellos  se  vengan  á  presentar  de- 
lante Nos  con  nuestros  vasallos  é  con  sus  ornes  por  que  los  veamos  Nos, 
épara  que  rescibamos  juramento  dellos  que  nos  trayan  tales  ornes  qua- 
les  cunplen  á  servicio  nuestro  é  á  provecho  de  los  nuestros  regnos,  por 
que  Nos  los  mandemos  poner  todos  por  escripto  en  nuestros  libros. 

Otrosí  ordenamos  que  si  en  el  tienpo  de  nuestra  guerra  algunos  tra- 
xieren  lanzas  demás  de  las  que  fueren  escripias  en  nuestros  libros, 
como  de  cada  dia  se  fasen  lanzas  nuevas,  si  las  troxieren  con  nuestra  li- 
cencia, que  ninguna  dellas  non  se  parta  de  aquel  con  quien  veniere,  si 
oviere  dél  recebido  cavallo,  ó  armas,  ó  dineros,  ó  sueldo,  sin  nuestra 
licencia  ó  del  nuestro  condestable  ó  mariscales,  si  viere  que  ay  alguna 
rason  legítima  por  que  se  pueda  dél  partir.  Qualquier  que  fesiere  lo 
contrario  sin  nuestra  licencia  ó  de  los  dichos  condestable  ó  mariscales, 
que  pierda  todo  lo  que  aquel  con  quien  veniere  le  oviere  dado  con  el 
doblo,  é  mas  lo  que  un  anno  ante  de  la  dicha  guerra  le  oviere  dado, 

(1)  B.  R.  que  repurladet. 
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ó  del  oviere  ávido  en  qualquier  manera.,  é  mandamos  á  los  nuestros 
contadores  del  sueldo  que  destos  tales  que  venicren  de  mas,  que  fa- 
gan quaderno  apartado  escriviéndolo  por  sus  libros,  por  que  les  Nos 
mandemos  pagar  sueldo. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dcxistes  que  por  quanto  en  las  mercedes,  é  ra- 
ciones, é  quitaciones,  é  mantenimientos  de  nuestra  casa  avia  muchas 
cosas  superfluas,  que  nos  pidiadcs  ( t)  por  merced  que  considerando  que 
salia  de  cuestas  é  sudores  de  labradores,  que  quisiésemos  poner  en  ello 
remedio,  teniendo  en  ello  dos  reglas:  la  primera  que  fuese  nuestra 
merced  de  lo  ver  todo  con  los  del  nuestro  consejo,  é  dexásemos  aque- 
llo que  fuese  nescesario,  é  quitásemos  lo  que  fuese  superfluo. 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  así  é  de  lo  or- 
denar con  los  del  nuestro  consejo,  por  tal  manera  que  ello  esté  de  la 
guisa  que  cunple  á  nuestro  servicio  é  á  provecho  de  nuestros  regnos, 
é  que  estos  regnos  lo  puedan  bien  mantener,  é  seguir  en  esto  la  buena 
regla  quel  dicho  nuestro  consejo  nos  diere. 

La  segunda  regla  en  que  non  tengamos  la  mano  tan  larga  en  dar 
como  fasta  aquí  avernos  fecho,  salvo  en  dos  cosas,  en  dar  tierras  é  mer- 
cedes quando  vacaren,  é  en  faser  merced  ó  en  dar  tierra  nueva  quando 
fuere  de  necesidat. 

A  esto  vos  respondemos  que  á  Nos  paresce  que  fasta  agora  Nos  da- 
mos muy  poco  segunt  lo  que  avriemos  (2)  á  voluntat  de  dar,  segunt  los 
buenos  servicios  que  entendemos  que  los  nuestros  nos  fasen;  pero  que 
pues  á  vosotros  así  paresce,  á  Nos  piase  que  las  cosas  que  o  viéremos  á 
dar  se  den  con  acuerdo  de  los  de  nuestro  consejo,  por  que  ellos  vean 
si  lo  que  Nos  diéremos  sea  con  rason,  é  si  se  non  diere  así,  que  ellos  nos 
lo  digan,  que  á  Nos  piase  de  seguir  en  esto  su  buen  consejo. 

Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  por  merced  que  por  quanto  muchas 
quitaciones  é  raciones  que  non  sirven  se  pagan  (3),  que  ordenásemos 
sobre  ello  por  tal  manera  que  non  fuesen  eguales  los  que  sirven  con 
los  que  non  sirven  (4),  é  que  se  pagasen  por  meses  por  que  se  sepa  los 
que  sirven  (5). 

A  esto  vos  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  así. 

(I)  Etc.  que  nns  pedían.  ra  van. 

0¿)  B.  R.  averiamos.  (4)  Esc.  «lervcn  coa  lo»  que  non  sierren. 

(SJ  Esc.  racione»  que  se  uun  liíffij  se  i>».       (5)  Esc.  sierven. 
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Otrosí  á  lo  que  nos  pedisles  por  merced  que  vos  mandásemos  mos- 
trar en  que  se  despendió  aquello  con  que  nos  sirvieron  estos  nuestros 
regóos  este  anno. 

A  esto  vos  respondemos  que  ya  avernos  ma  ndado  que  vos  lo  muestren. 

Otrosí  á  lo  otro  que  nos  respondiste»  (I)  que  ya  nos  aviedes  otorgado 
la  alcavala  del  diesmo  é  seys  monedas  para  los  nuestros  m esteres,  ¿  ago- 
ra que  nos  otorgávades  todos  ayuntados  en  esta  manera  de  servicio  :  el 
que  oviere  veynte  mili  maravedís  que  pague  dies  doblas,  é  el  que  ovie- 
re  dose  mili  maravedís  que  pague  seis  doblas,  é  dende  ayuso  fasta  quin- 
to de  dobla  por  la  manera  que  en  el  dicho  vuestro  escripto  se  contenia. 

A  esto  vos  respondemos  que  agradecemos  á  todos  mucbo  las  buenas 
obras  (2)  que  sienpre  nos  avedes  mostrado  en  todos  nuestros  mesteres, 
é  ahun  sabedes  vosotros  bien  que  mas  desto  nos  da*  vades  si  lo  Nos  qui- 
siéramos., lo  qual  vos  agradescemos  mucho  como  dicho  avernos;  pero 
Nos  queriendo  faser  lo  que  sienpre  íisimos  (3)  en  non  levar  de  nuestros 
regnos  salvo  aquello  que  nos  fuere  (4)  nescesario,  é  esomesrao  como  á 
Nos  es  conciencia  levar  mas  de  aquello  que  entendemos  que  nos  fase 
niester  ;  é  otrosí  conosciendo  como  sienpre  avernos  fallado  presto  to- 
do lo  vuestro  cada  ves  que  lo  ovimos  (5)  mester,  entendemos  que  fa- 
riamos  (6)  sinrason  en  vos  demandar  mas  de  lo  que  nos  fuese  nescesario. 
E  por  ende  desto  que  nos  avedes  otorgado,  Nos  vos  remetemos  é  qui- 
tamos las  dichas  seys  monedas,  é  de  las  dies  doblas  que  cabían  á  la  ca- 
beza mayor  del  que  oviese  veynte  mili  maravedís  notorios,  vos  quita- 
mos las  dos,  en  manera  que  sean  ocho  é  non  mas ;  é  por  Nos  ver  la 
buena  voluntad  de  todos  vosotros,  fiamos  en  Dios  que  Nos  ros  sobrele- 
varémos  de  aquí  adelante  en  tal  manera  que  todos  lo  pasedes  bien. 

Otrosí  bien  sabedes  como  vosotros  los  fijosdalgo  de  nuestros  regnos 
vos  ofrecistes  de  nos  servir  en  esta  manera  de  servicio  que  estos  nuestros 
regnos  ñas  otorgaron,  é  por  que  Nos  somos  tenudo  (7)  de  amar  é  onrar 
sienpre  los  fijosdalgo  de  nuestros  regnos,  é  guardarles  sienpre  sus  liber- 
tades é  franquesas  tanto  ó  mas  que  ningunt  Rey  de  los  que  fueron  ante 
de  Nos  por  tres  rasones  :  la  una  por  los  muchos  servicios  é  buenos  que 


(I)  E»c.  ro»pmdiestej.  (5)  Esc.  oviemos. 

(*)  Lic.  obla».  (6)  K»c.  f«rieino«. 

(3)  Esc.  feMeino*.  ^7)  B.  R.  tcn»du«. 

(4)  E»c.fuc. 
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fesieron  á  los  Reys  onde  Nos  venimos,  é  á  Nos  fasen  cada  día  ( 1 ) :  é  la 
otra  por  la  grant  naturalesa  que  han  con  Nos  por  el  sennorío  de  Lara  é 
de  Biscaya ;  é  la  otra  por  quanto  de  buena  miente  (2)  nos  ofrecieron  este 
servicio  é  nos  ofrecieran  mucho  mas  si  Nos  quisiéramos :  é  por  estas  ra- 
soneses  nueslra  mercet  de  nos  servir  dellos  en  esta  manera  :  que  nues- 
tros vasallos  nos  presten  é  sirvan  (3)  con  alguna  parte  de  sus  tierras, 
aquello  que  á  ellos  plugiere ;  é  otrosí  que  todos  los  fijosdalgo  de  nues- 
tros regnos  nos  enpresten  esta  quantía  con  que  nos  querían  servir,  en 
manera  que  sea  enprestido,  é  que  Nos  gelo  paguemos  lo  mas  ayna  que 
podiéremos  con  la  merced  de  Dios. 

Otrosí  por  faser  merced  á  los  nuestros  regnos  quitamos  (4)  á  todas 
las  ciudades  é  villas  dellos  la  tercia  parle  de  todas  las  penas  que  á  Nos 
perlcnesceu  é  pertenescieren  de  aquí  adelante  en  ellas,  seguntlas  leys  é  es- 
tablecimientos que  son  fechos  por  los  Reys  onde  Nos  venimos  é  por  Nos, 
é  fesiéremos  de  aquí  adelante  (5) :  é  esta  gracia  vos  faseraos  por  dos  raso- 
nes :  la  primera  porque  en  levándose  las  penas  se  castigarán  los  malos  é  se 
cunpÜrá  la  justicia  (tí),  é  por  recelo  que  les  levarán  las  dichas  penas  se 
guardarán  de  faser  mal  mas  que  se  guarda  van  fasta  agoraré  la  segun- 
da, por  que  este  provecho  destas  penas  les  será  grant  ayuda  (7)  para 
relevamiento  para  pagar  las  pensiones  é  salarios  de  los  alcalles,  é  jue- 
ses  é  oficiales  de  Las  cibdades  é  villas  sin  derramar  algunos  pechos  para 
ellos.  Todavía  que  los  alcalles  é  alguasiles  de  la  cibdat  ó  villa  sean  te- 
nudos  á  poner  recabdo  en  todas  las  dichas  penas,  é  que  de  la  tercia  par- 
te, que  ha  de  aver  el  concejo,  ayan  ellos  la  tercia  parte;  é  silo  así  non 
fesieren,  que  sean  tenudos  de  pagar  á  Nos  las  otras  dos  partes  que 
avernos  de  aver  de  las  dichas  penas,  é  al  concejo  la  su  tercia  parte ;  é 
si  alguno  de  los  dichos  alcalles  ó  alguasiles  que  por  ellos  lo  ovieren 
de  recabdar  levaren  alguna  cosa  de  confecho,  que  lo  paguen  con  las 
setenas,  las  dos  partes  para  el  acusador,  é  las  otras  dos  partes  para 
la  cibdat  ó  villa,  é  las  otras  tres  partes  para  la  nuestra  cámara. 

Otrosí  por  faser  gracia  é  mercet  á  los  de  los  nuestros  regnos,  así  fi- 
josdalgo é  perlados,  como  cibdades  é  villas  dellos,  es  nuestra  mercet  que 


(1)  B.  R.  d.>  cada  dio. 

(2)  B.  R.  de  buena  mente. 
($)  Esc.  «iervnn. 

(4)  D.  R.  quitinifti  quitar. 


( 5)  Etc.  é  por  Nos  fesleTcaiot  de  aqni  adelante. 
(G)  Etc.  su  castigarían  loa  na  los  é  ae  conpli- 

ria  la  justicia. 
(7)  Ik  R.  saarda  c  ayuda. 
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por  que  en  los  previllejos  que  los  Reys  onde  Nos  venimos  é  Nos  ave- 
nios dado  fasta  agora,  relevamos  en  ellos  mineras  de  oro,  é  de  plata, 
é  de  asogue,  6  de  estanno,  é  de  piedras  (1)  é  de  otros  metales,  es  nues- 
tra voluntad  que  de  aquí  adelante  qualesquier  personas  de  nuestros 
regnos  puedan  cavar  (2)  en  sus  tierras  é  eredades  las  dichas  mineras  ó 
qualquiera  dellas,  ó  en  otros  lugares  qualesquier,  non  fasiendo  per- 
juysio  unos  á  otros  en  lo  cavar  sin  licencia  de  su  duenno,  é  que  de 
todo  lo  que  fallaren  de  qualquier  metal  (3)  de  las  mineras  susodichas 
se  parla  en  esta  manera :  primeramente  que  toda  la  costa  que  se  fesie- 
rc  en  lo  cavar  ó  sacar,  que  se  entregue  en  ella  (4),  é  lo  al  que  sobrare 
demás  (5),  que  sea  la  tercia  parte  para  el  que  lo  sac  are,  é  las  otras  dos 
partes  para  Nos;  é  entendemos  (G)  que  si  los  ornes  quisieren  trabajar 
en  cavarlo,  que  se  seguirá  dcllo  grant  provecho  á  nuestros  regnos,  6 
otrosí  á  las  fasiendas  de  los  que  lo  fesieren,  por  quanto  estos  nuestros 
regnos  son  los  mas  preciosos  de  mineras  que  pueden  ser ;  c  otrosí  sa- 
berán  que  por  algunas  gracias  semejantes  que  es  esta  que  fesieron  los 
Enperadores  de  Alimania,  son  muy  ricos  los  sen  ñores  de  Alimania  é 
los  Enperadores  han  grant  provecho  dcllo  (7):  otrosí  por  la  semejante 
franquesa  desta  que  Nos  agora  damos,  que  al  conde  de  Pradas  en  su 
condado,  do  era  un  condado  (8)  que  valia  dies  mili  florines  de  renta, 
trocó  el  infante  D.  Pedro  el  condado  de  Apuñas  (í>)  por  el  que  valia 
veynte  mili  florines,  é  se  aprovechó  tanto  de  las  mineras  que  ay  en  el 
dicho  condado,  que  valia  oy  mas  de  treynta  mili  florines  de  renta  sa- 
cadas las  costas  (10). 

Otrosí  á  lo  otro  que  nos  respondistes  (1 1)  que  vos  plasia  de  amar  é 
de  onrar  los  buenos  é  leales  de  los  portugaleses  que  nos  avien  bien  ser- 
•  vido  (12). 

Esto  vos  gradecemos  mucho  é  tenemos  en  servicio,  é  rogamos  vos 
que  lo  querades  así  faser,  que  en  esto  nos  faredes  servicio  é  plaser. 

(1)  B.  R.  om:i-  i  de  ettanno  ¿  de  piedra».  d-l!o. 

(2)  B.  II.  puedan  a?*r  é  cavnr.  (S)  Esc.  era  un  cvnrináo,  omitiendo  rfo. 

(3)  Esc.  c  ipiií  de  todo  que  fallar  de  qualquier  (9)  IJ.  K.  Atipritn*. 

nidal.  (  10;          tarndit*  h»  eoilat  que  pune.  Oíros  có« 

(\)  B.  It.  en  ello.  dices  dicent  stiradat  la*  costos  que  y  ponen, 

(b)  E»c.  c  lo  que  sobrare  deina*.  (II)  Esc.  respondiente*. 

(6)  B.  II.  ó  tenemos.  (I?)  B.  R.  á  loa  buenos  c  leal**»  da  los  pnrto- 

(7)  Esc.  c  los  Enperndorrs  on  granl  provncho  gueses  que  no»  bna  bien  servido. 
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Otrosí  á  lo  que  nos  pedistes  (1)  que  quisiésemos  tomar  todos  los 
plaseres  que  podiéscmos  que  fuesen  honestos  é  lícitos  (2),  é  traer  pan- 
nos, é  insinias  Reales  é  oyr  estru méritos. 

En  verdat  esta  cosa  es  á  Nos  grave  de  faser  acordándosenos  de  las 
pérdidas  é  males  que  avernos  recebido  de  los  tray dores  portogaleses 
que  contra  Nos  están  rebelles  (3)  é  contra  la  Reyna  mi  muger,  nin  po- 
dríamos, nin  entendemos,  nin  debriamos  tirar  la  mansilla  (4)  de  nues- 
tro corazón  fasta  que  Dios  por  su  mcrcet  nos  dé  justicia  de  aquellos 
por  quien  tanto  mal  avernos  recebido  sin  rason ;  pero  pues  á  vosotros 
piase  é  nos  avedes  pedido  que  en  las  cosas  de  fuera  mostrásemos  estas 
señales  <le  alegría  de  traer  pannos  é  oyr  estrumentos,  á  Nos  piase  de  Jo 
faser,  bien  que  algunas  rasones  nos  dé  la  voluntad  (5)  por  que  enten- 
demos que  lo  devemos  faser ;  pero  demás  desto  nos  piase  de  lo  faser 
por  dos  cosas :  la  primera  por  la  grant  Gusa  c  esperanza  que  tenemos 
en  Dios,  que  él  que  sabe  la  buena  justicia  que  Nos  tenemos  que  nos 
restituirá  (6)  en  nuestra  onrra  á  Nos  é  á  nuestros  regnos,  é  eso  mesmo 
por  el  refrán  que  se  dise  en  Castiella :  quien  bien  se  anuncia,  bien  le 
viene .  E  la  segunda  rason  por  la  buena  oferta  que  vosotros  nos  fa- 
sedes  en  desir  que  vos  piase  de  nos  servir  é  trabajar  á  todo  vuestro  po- 
der por  que  Nos  ayamos  venganza  de  aquellos  traydores  (7)  de  quien 
tanto  mal  é  dapno  nos  ha  venido,  lo  qual  somos  cierto  que  si  nos  e 
vosotros  nos  quitáremos  de  otros  pecados  por  que  Dios  non  aya  de 
conprender  (8)  á  la  buena  justicia  que  en  este  fecho  tenemos  Nos,  c 
ponemos  en  la  buena  ordenanza  (9),  segunt  de  rason  lo  devenios  fa- 
ser, que  muy  poco  con  la  ayuda  de  Dios  ( 10)  tenemos  de  afanar  par3 
a  ver  buena  venganza  é  justicia  de  aquellos  traydores.  E  por  esto  qui- 
tamos el  defendimiento  que  fesiemos  á  los  de  nuestros  regnos  en  las  ' 
Cortes  de  Valladolit,  é  mandamos  que  desde  el  dia  de  Navidat  en  ade- 
lante por  reverencia  del  nascimiento  de  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo  é 


( 1)  K*r.  pprlitMtlc*. 

(<)  Eva  palabra  no  puede  leerte  en  el  códice 
do  la  Ribliotuca  Real,  por  citar  gallado  el 
papel.  El  E»curUlen»<*  diré:  Utidot,  poro 
lodo»  lo»  dema«  códiri-a,  ticitnt. 

(3)  B.  R.  portogueses  que  contra  mi  están 
rebelde*. 

(I)  B.  R.  pailir  la  mantilla. 


(b)  B.  R.  á  no»  piase  de  lo  fa«r  atl.  «¡«« 

guna»  rasones  no»  da  ia  voluntad  eei. 
(»)  Esc.  restituya. 
(?)  Etc.  deMos  trae  dores. 

(8)  B.  R.  nos  aya  de  conprender. 

(9)  Esc.  é  ponemos  en  buena  ordeennx». 

(10)  B.  R.  t  on  la  merced  de  Dio». 
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por  las  cosas  susodichas,  todos  los  de  nuestros  regnos  puedan  traer  é 
trayan  qualesquier  ropas  é  otras  cosas  que  solían  traer  (1)  ante  quel  di- 
cho defendimiento  fesiésemos. 

Fecho  en  las  Cortes  de  Bribiesca  á  dies  días  andados  del  mes  de  di- 
sienbre  de  mili  é  trescientos  é  ochenta  é  siete  annos.  Yo  el  Rey  (2). 


())  D.  R.  ropaa  é  cotas  como 

(«)  U  fecha  de  este  cuaderno  de  peticiones  se 
be  tomado  de  ana  copia  moderna  de  la  co- 
lección de  D.  Francisco  Martines  Marina, 
existente  en  la  Real  Academia  de  la  Histo- 
ria »  copla  quo  se  dice  haberte  tacado  de  un 
códice  de  letra  del  ligio  XV,  perteneciente 
á  la  colección  de  D.  Luis  de  Sala  zar. 

En  todos  loe  códlcet  del  Escorial  qae  te 
han  consultado,  falta  la  fecha  del  alio  y  dia 
en  que  te  hicieron  estas  peticiones.  Solo  en 
el  señalado  lj-s-4,  en  un  epígrafe  general 
que  comprende  las  peticiones  y  ©tro*  cua- 
dernoa  de  leyes,  hechas  en  las  mismas  Cortea 
de  Bribiesca,  se  lee.*  "Ordenamientos  otro* 
que  riso  este  dicho  Rey  don  J uan  en  laa  di- 
chas Corles  de  Bcrviesca  del  abaxamiento  de 
la  moneda  de  les  blancos,  é  de  ley.  é  de  peti- 
ciones el  dicho  anno  da  Mcrc-.xs.xtni : 


Bs  verdad  que  eo  el  códice  señalado  i-x-7, 
hay  el  siguiente  epígrafe.  "  Peticiones  c 
leys  fechas  en  Briviesca  por  el  Rey  don 
Juan  en  el  auno  del  nascimiento  del  nuestro 
Jesu  Cristo  de  mili  é  treslentos  é  fl- 
ocho annos:"  pero  es  de  advertir 
qae  en  este  mismo  códice  no  solo  todos  los 
demás  cuadernos  de  leyes,  hechas  en  las  mis- 
mas Cortes,  llevan  la  fecha  de  1387,  sino 
también  con  esta  misma  fecha  se  incluye  en 
ano  de  ellos  literalmente  una  de  las  peticio- 
nes referidas!  y  mal  pudiera  insertarse  como 
hecha  eo  IS87  la  petición  que  según  el  có- 


Kata  contradicción,  y  la  conformidad  del 
códice  lj-i-4  que  nos  sirve  de  testo,  con  la 
copia  del  Sr.  Martines  Marina, 
vido  ¿  fijar  la  época  de  las 
Bribiesca  en  1387. 
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DIVIDIDO  EN  TRES  TRATADOS 

HRCUO 

■ 

EN  LAS  CORTES  DE  BR1BIESCA 

EN  El,  AÑO  DE  1387 


JUAN  I. 
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ADVERTENCIA. 


Este  ordenamiento  se  ha  copiado  de  un  tomo  en  folio  de  la  Biblioteca  de  S. 
Lorenzo  del  Escorial,  encuadernado  en  badana  encarnada,  señalado  ij-z-5,  y 
debajo  Est.  15-2,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados  en  que  se  lee: 
Ordenam.  Reates»  Consta  de  358  fojas  útiles,  con  epígrafes  é  iniciales  de 
bermellón,  y  con  una  tabla  al  principio  de  los  documentos  que  contiene.  En 
la  primera  boja  hay  una  nota  de  letra  del  siglo  xvi,  que  dice  lo  siguiente: 
«  Ordenamientos  y  leyes  de  los  Reyes  don  Alfonso  onceno,  don  Enrique  2.°, 
don  Juan  primero  y  don  Enrique  3.°  » 

Ademas  se  han  consultado  los  códices  del  Escorial  señalados  i-z-7,  i-z-8  é 
i-x-10  en  folio,  los  dos  primeros  de  letra  del  siglo  xv,  y  el  tercero  de  letra  de 
principios  del  xyi,  y  también  el  señalado  ij-z-14  en  4.°  de  letra  del  siglo  xr, 
cuyo  cotejo  ha  contribuido  a  ilustrar  el  testo,  según  se  indica  en  sus  lugares  res- 
pectivos. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


ORDENAMIENTO  DE  BREVIESGA  DE  TRAC  TA  DOS  E  DE  LEYS 
QUE  FISO  EL  DICHO  REY  DON  JOHAN,  EL  QUAL  SE  PARTE  EN 

TRES  TRACTADOS  (1). 


En  el  nonbre  de  Dios  todo  poderoso,  fasedor  de  todas  las  cosas,  co- 
menzamiento  (2)  de  todos  los  bienes,  el  qual  entre  todas  las  otras  co- 
sas (3)  que  ordenó  por  regimiento  de  sus  pueblos,  dióles  en  lo  tenpo- 
ral  por  su  regidor  al  Rey,  é  quiso  que  él  fuese  príncipe  é  cabeza  de- 
llos ;  é  así  como  por  la  cabeza  se  rigen  é  goviernan  los  otros  mienbros 
corporales,  ansí  deve  el  Rey  con  grand  deligencia  é  pensamiento  bus- 
car maueras  por  do  sus  pueblos  sean  bien  regidos  en  pas  é  en  justicia, 
é  deve  emendar  é  corregir  las  cosas  que  contra  este  buen  regimiento 
fuesen :  ca  scgund  los  sabios  antiguos  dixieron,  por  esto  establesció 
Dios  el  poderío  del  Príncipe,  por  que  á  las  cosas  graves  (4)  remedie  con 
claros  entendimientos,  é  las  mal  ordenadas  mejore  á  pro  é  á  bien  de  sus 
subditos  (5),  é  las  nuevas  determine  con  leys  é  ordenamientos.  E  por 
quanto  la  primera  cosa  que  el  Rey  en  sus  leys  ha  de  catar  es  que  sean 
átales  que  convengan  á  servicio  de  Dios  é  guarda  de  los  mandamientos 
por  él  dados,  la  segunda  que  por  ellas  la  onrra  é  provecho  del  Rey  é  de 
su  estado  sean  guardados,  é  la  tercera  que  sean  en  igualdat  é  en  justi- 


(li  El  códice  señalado  i-2-7.  dice:  Leyi  é 
tractadut  fecha  en  Brivieeea  por  el  Rey  don 
Juan  én  el  anne  áet  natcimienlo  del  nvetiro  Sal- 
vador Jesu  Críelo  d»  mili  i  tretienlo$  i  ochen- 
ta ¿  ticte  annae.  F.l  i-i-8:  Ordenamiento  de 
Brioieica  de  irectndot  é  leuee.  VA  i-z-IO:  Et- 
te  et  tt  ordenamiento  que  el  noble  Rey  don  Juan 
fita  en  Ltt  corlee  de  ürivictra.  I¿l  ij-r-14:  Or~ 
dennmiento  de  BrMetca  dado  en  et  anno  ¿emití 
é  treeUnlot  ¿  ochenta  i  elote. 


(?)  Todos  los  códice*  dicen  contentamiento,  et* 
cepto  el  que  nos  sirve  do  testo  que  dice  : 
rom  tenso. 

(S)  Algunos  códices  solo  dicen :  entre  Un  otrat 
eotat, 

(4)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo  dice  t 
gravea  eoeat, 

(5)  En  el  códice  señalado  i.z-10  se  lee  t  i  pr 
é  bien  de  $ut  sabidoret. 
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cía  mantenidos  é  reglados  ( 1) ;  por  ende  Nos  don  Johan  por  la  gracia 
de  Dios  Rey  de  Castilla.,  de  León,  de  Portogal,  de  Toledo,  de  Gallisia, 
de  Sevilla.,  de  Gordo  va,  de  Murcia.,  de  Jahen,  del  Algarbe,  de  Alge- 
sira,  ó  Sennor  de  Lara  é  de  Viscaya  é  de  Molina,  á  servicio  de  Dios 
por  el  qual  los  Rcys  regnan  é  ordenan  la  justicia,  de  cuya  misericor- 
dia avernos  ávido  muchos  bienes  é  gracias  é  mercedes  (2)  sin  nuestros 
merescimicotos  (3).,  aviendo  grand  voluntad  de  faser  é  ordenar  en  el 
regimiento,  que  él  nos  encomendó,  algunas  cosas  que  son  á  su  servicio, 
por  las  quales  en  el  juisio  amansemos  la  sanna  de  la  su  Magestad  é  la 
fallemos  piadosa  contra  Nos,  la  qual  non  quiere  perdimiento,  mas  con- 
vertimiento é  salud  de  los  pecadores ;  otrosí  á  provecho  é  á  onrra 
nuestra  é  de  nuestros  regnos  ordenamos  estas  leys  que  se  siguen,  las 
quales  bien  ansí  como  deven  ser  consideradas  en  ellas  (4)  las  tres  co- 
sas sobredichas,  ansí  queremos  que  sean  partidas  en  tres  traclados.  E 
por  que  las  cosas  de  Dios  deven  ser  comienzo  de  qualesquier  buenas 
obi  as  (5),  será  dellas  el  primero  tractado;  é  por  que  el  Rey.,  segunt  deci- 
rnos, es  cabeza  de  su  pueblo,  é  regidor  por  Dios  en  lo  tenporal,  será 
el  segundo  tractado  de  las  cosas  que  al  Rey  pertenescen  é  á  su  estado, 
que  deven  ser  primeras  que  las  de  sus  subditos,  ansí  como  la  cabeza 
tiene  el  principado  de  los  otros  mienbros ;  é  el  tercero  será  de  las 
cosas  que  pertenescen  al  provecho  é  regimiento  de  los  nuestros  pue- 
blos (6). 

E  LAS  T.EYS  DEL  TRACTADO  PRIMERO  SON  ESTAS  QBE  SE  SIGüE*- 

Por  quan!o  segunt  verdat  de  la  Scriplura  (7)  Dios  se  paga  mucho 
del  conoscimicnto,  é  non  solamente  quiere  que  en  el  corazón  lo  adore 
orne,  mas  aun  con  las  obras  é  con  las  figuras  de  fuera  le  adore  é  le  fe* 

(1)  Elcódiro  i-/.  7.  áicet  mantenidas  /  reglada», 
yel  i-z-10:  mantenidas  i  guariadasi  regladas. 

(2)  El  E**ruri.i!f nss  i-z-7.  dice  :  averno»  ávido 
muchas  buenas  gracias  i  mercedes.  Y  «I  i-z- 10: 
avernos  aviitos  muchos  bients  i  grandes  mer- 
cedes. 

(S)  sin  nw.stro  merescimienio  dice  el  códice 
i-z- 10. 

(4)  enxerúf<f«  en  ella*  dice  el  códice  i-z-7,  y  el 
i-z*  10:  confirmadas  en  ellas. 


(5)  En  todo*  loa  códicee  »e  lee  t 
qwtlesquUr  buenas  abra»,  «trep»  e»  el  «M 
nnt  »irve  de  teeto,  qoe  dice:  camle*-'  ¿'  f 
letqmler  bienes  i  obras. 

(6)  I*»  códicet  i-z-7  y  Ij.s-li'i"*''  ^ 
cha  ¿  regimiento  de  nurtttos  rtg—  ti'*' 
«■lado  l-  «-8 1  regimiento  i  prneck*  i' 
tras  pueblas  i  regnos. 

(7)  F.l  EwurtalcBM  I-e-  10:  de  las  i 
El  ij  a-H:  de  ta  Sonda  Escripia 


■ 
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ga  reverencia  (1),  Nos  por  esto  queriéndole  faser  conoscimiento  é  re- 
verencia non  solamente  con  el  corazón,  mas  atin  con  las  buenas  obras 
de  fuera  (2) ;  por  quanto  en  nuestros  regnos  se  acostunbra,  quando  Nos, 
ó  la  Reyna  ó  los  Infantes  venimos  á  cibdades,  é  villas  é  lugares,  salir 
con  la  crus  á  nos  rescibir  en  procesión,  en  algunos  lugares  fuera  de  las 
eglesias,  é  en  otros  lugares  fuera  de  los  pueblos  (3),  lo  qual  non  es 
bien  fecho,  nin  es  rason  que  la  figura  del  Rey  de  los  Reys  salga  á  Nos 
que  somos  Rey  de  tierra  é  nada  á  respeto  dél,  é  por  esto  ordenamos 
que  los  perlados  manden  en  sus  obispados  á  sus  clérigos  que  non  sal- 
gan con  las  cruses  de  las  iglesias  á  Nos,  nin  á  la  Reyna,  nin  al  Infan- 
te heredero,  mas  que  quando  acaesciere  venir  á  las  cibdades  é  villas  é 
lugares  (4),  que  nosotros  vayamos  á  faser  reverencia  á  la  crus  dentro 
en  la  iglesia  como  es  rason,  é  que  las  cruses  non  salgan  á  Nos  de  la 
puerta  de  la  iglesia  fuera,  é  la  procesión  de  los  clérigos  salga  de  la 
puerta  adelante  (5).  E  por  que  este  rescebimiento  con  crus  non  deve 
ser  fecho  á  sennores  tenporales,  salvo  al  Rey,  ó  á  la  Reyna  ó  al  In- 
fante heredero,  defendemos  que  non  se  faga  á  otro  sennor  tenporal 
alguno. 

Ordenamos  que  si  Nos,  ó  la  Reyna,  ó  los  Infantes  ó  qualquier  de 


( 1 )  El  Escurialencse  i-z-7  %  i  non  solamente 
quiere  que  con  ti  coraion  lo  adore  orne,  mas 
con  lai  figuras  de  fuera  lo  adore  orne,  i  le  faga 
reverencia.  El  l*x>8t  i  non  solamente  (omi- 
tiendo quiere)  que  con  el  corazón  lo  adore  orne, 
mas  con  las  figuras  de  fuera  lo  adore  é  le  faga 
reverencia.  El  i*  z*  10:  é  non  solamente  quiere 
que  en  el  cor  ato*  lo  adore  orne,  mas  con  tas 

,  figuras  de  fuera  lo  adoren  é  le  fagan  reverencia. 
El  ij-z-14.'  i  non  solamente  quiete  que  con  el 
coraton  lo  adore  orne,  mas  de  fuera  lo  adore 
orne  i  le  fuga  reverencia. 

(í)  El  Esc.  mas  aun  en  las  obras  defuera. 

El  lz-10  y  ijz  14:  mas  aun  con  las  obras  de 
fuera.  El  s-*-8:  mas  auu  con  las  figuras  dt 
fuera. 

(3)  Ed  esta  frase  adoptamos  ta  Wcion  del  có. 
dice  i-z-7.  1.1  que  not  »irv»  de  l*sti>,  dice 
asi:  par  quantú  en  nuestros  regaos  se.  aenstun- 
bra.  quando  Sos  »  la  Reyna  ó  los  infantes  ve- 
nimos d  algunos  cibdades  ó  villas  ó  lugares, 
salen  con  ¡a  crus  4  not  rescebir  fuera  de  lat 


iglesias,  i  otros  tugares  fuera  de  tos  pueblo*. 
El  códice  Uz-8:  por  quanto  en  nuestros  reg- 
nos se  acostumbra,  quando  Nos,  ó  ta  Reyna  6 
los  Infantes  venimos  d  algunas  cibdades  e  villas 
e  tugares  sallir  con  las  crusee  d  nos  recibir  con 
procesión,  en  algunos  logares  futra  de  las  igle. 
sin»,  é  en  oíros  logares  fuera  de  los  pueblos.  El 
ij>z>  14  conviene  exactamente  con  este  último, 
cscepto  que  en  lugar  de  cea  las  trutee,  dice 
con  la  crus.  El  i-z-10 :  i  por  quanto  acaesce 
que  quando  Nos,  ó  la  Reyna  ó  los  Infantes  ve- 
ntemos d  alguna  cibdnt  ¿  villa  6  lugar,  usan 
sallir  con  ta  crus  d  nos  rescebir  ton  procesión, 
i  en  algunos  lugares  sallen  fuera  de  la  villa,  i 
en  otros  lugares  afuera  de  los  pueblos» 

(4)  Alguno*  códices  omiten  i  lugares. 

(5>  Todos  lo»  códices  dicen:  i  la  procesión  déla» 
clirigos  salga  do  la  puerta  adelante.  Sol* 
el  que  nos  sirve  de  testo  difiere  de  tos  de- 
mas,  diciendo :  e  la  procesión  do  ios  clérigos 
que  non  sa'ga  de  la  puerta  adelante. 
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los  nuestros  regnos,  que  sean  cristianos,  topáremos  en  la  calle  con  el 
cuerpo  de  Dios,  que  tocios  seamos  temidos  de  lo  aconpannar  fasta  la 
iglesia  donde  salió.,  é  fincando  los  ynojos  á  le  faser  reverencia  (1),  é 
estar  ansí  fasta  que  sea  pasado  (2),  é  qae  non  nos  escusemos  de  lo  faser 
por  polvo,  nin  por  lodo,  nin  por  otra  cosa;  que  do  aun  los  ornes  fasen 
á  un  Rey ¿(3)  reverencia  é  van  de  pie  con  él,  mas  de  rason  es  de  lo 
faser  al  Rey  de  los  Reys.  E  qualquier  que  lo  non  fesiere  ansí,  que  pa- 
gue sesenta  maravedís,  las  dos  partes  para  los  clérigos  que  fueren  con 
el  cuerpo  de  Dios,  é  la  tercia  parte  para  la  justicia  por  que  faga  la 
execucion  en  el  que  lo  non  fesiere.  E  los  judíos  é  moros  que  estudie- 
ren  en  la  calle  sean  tenudos  de  se  partir  de  la  calle  ó  de  se  esconder, 
ó  fincar  los  ynojos  (4)  fasta  quel  cuerpo  de  Dios  sea  pasado.  E  si  algu- 
no dellos  fesiere  el  contrario,  que  qualquier  sin  pena  alguna  le  pueda 
tomar  é  levar  ante  la  justicia  do  acaescier,  é  le  acusar  (5),  é  si  gelo 
provare  por  dos  testigos,  aunque  sean  cristianos,  que  la  justicia  le  jud- 
gue  la  ropa  que  el  tal  judío  toviere  encima  cobierta  é  vestida  (6),  por 
quanto  non  guardó  lo  contenido  en  esta  ley  (7),  é  sea  para  el  cristiano 
que  lo  ansí  levare  ó  acusare ;  é  queremos  que  esta  ley  se  entienda  en 
los  judíos  que  ovieren  hedat  mayor  de  catorse  annos,  é  non  en  los  que 
ovieren  menor  hedat. 

Ordenamos  que  ninguno  non  faga  figura  de  crus,  nin  de  santo,  nin 
de  santa  en  sepultura,  nin  en  tapete,  nin  en  manta,  nin  en  otra  cosa 
para  poner  en  lugar  do  se  pueda  follar  con  los  pies,  é  qualquier  que 
lo  fesiere,  que  pague  cient  é  cinquenta  maravedís,  los  cinquenta  para 
la  iglesia,  é  los  cinquenla  para  el  acusador,  é  los  cinquenta  para  la  cilv 
dadj  ó  villa  ó  lugar  do  acaescicre.  E  el  que  agora  to viere  cruses  fechas 
en  algunos  pannos  ó  en  oirás  cosas,  que  las  desfaga  ó  las  ponga  en 


(1)  Los  «lema*  códices  dicen:  é  fincar  los  uno- 
jos  d  te  faser  reverencia.  Y  el  señalado  l-*-7* 
¿  le  fincar  loe  añojos  d  '« fiiser  reverencia. 

(2)  El  códice  que  ñus  sirve  de  lento  tolo  dice: 
fasta  pasado.  Los  demás  :  fasta  que  sea  pa- 
sado. 

(S)  VA  Escurialense  l-z  10<  que  d  do  d  un  Rea 
ttnporal  futen  los  ornes  reverencia  ect. 

(4)  Los  dermis  códices  dicen  :  i  finquen  los 
ynojos. 

(5)  1-1  cóJice  i-z.8  y  el  ij.jt  14  dicen:  ¿te 


acusar,  cuya  lección  adoptamos.  El  i-i-7  : 
i  le  acusare.  El  que  nos  sirve  de  testo  y  el 
i-z-10:  i  le  acuse. 

(6)  El  códice  i-*- 10;  que  la  justicia  le  pueda 
quitar  ta  ropa  quel  tal  judio  toviere  eukisria  i 
vestida. 

(7)  Adoptamos  por  testo  la  lección  del  códice 
i- £-10,  donde  se  lee  :  por  quanto  «en  guardó 
ta  contenida  en  esta  leu.  Los  demás  códices  di- 
cen s  quando  non  guardare  lo  tcnttmiéo  en  «#- 
ta  leo. 
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lugar  do  non  las  puedan  follar;  é  si  lo  así  non  fesiere,  que  caya  en  la 
dicha  pena,  é  demás  las  cruses  que  oviere  fechas  en  las  iglesias  é  en 
los  tales  lugares  ( 1),  mandamos  é  rogamos  á  los  perlados  que  las  fagan 
desfaser,  é  si  estudieren  en  otros  lugares,  que  las  fagan  desfaser  las 
justicias  (2). 

Qualquier  que  renegare  ó  denostare  á  Dios,  ó  á  santa  María,  ó  ¿ 
otro  santo  ó  santa,,  aya  aquellas  penas  que  son  establescidas  contra  los 
tales  en  las  leys,  ni.  lib.  tit.  xxvm.  de  los  que  denuestan  á  Dios:  que 
el  que  denostare  á  Dios,  ó  á  santa  María,  por  la  primera  yes  que  pier- 
da el  quinto  de  todo  quanto  oviere,  é  por  la  segunda  ves  pierda  la  ter- 
cia parte,  é  por  la  tercera  pierda  la  meytadj  é  por  la  quarta  sea  echa- 
do de  la  tierra.  £  si  fuere  otro  orne  de  los  menores  que  non  tenga 
nada,  por  la  primera  ves  denle  cinquenta  azotes.,  por  la  segunda  senna- 
lenle  con  fierro  callente  en  los  bezos,  que  sea  fecho  á  semejanza  de 
B  (3),  por  la  tercera  vegada  córtenle  la  lengua.  E  do  cavallero,  ó  es- 
cudero ó  rico  orne  que  esto  fesiere,  vid.  melius  m.  et  coetera  de  las  Par- 
tidas que  fablan  en  esta  rason.  E  el  jues  ó  el  alcalle  do  esto  acaescie- 
re,  pueda  faser  pesquisa  de  su  oficio  j  c  si  le  fuere  denunciado,  ó  lo 


(1)  Loi  códices  i-z-7  y  lj-z-14  j  e  demás  las 
erases  que  estudieren  en  las  cgltsias  en  tos  lif 

■  l's  lugares.  El  i  z-8  :  é  demás  tas  cruies  que 
estuvieren  en  las  iglesias  ó  en  los  tales  locares. 
Lliz-10:  ¿demás  las  cunes  que  estudieren 
en  los  tales  lugares,  omitiendo  ip¡lesiat. 

(2)  Kl  r.*cur  tálense  l-z-7  dice  soloineute  : 
mniirf</ra«i  i  rogamos  d  los  perlados  que  tas 
/afán  detfaser  c  tas  jutliclns. 

(S)  Kl  códice  que  nos  sirve  de  testo,  único  mí», 
nuscrito  entre  lo*  que  st-  han  tenido  á  la  vis- 
ta, que  inserta  esta  ley  en  los  términos  que 
aquí  se  pone,  dito  :  que  sea  fecho  d  semejan  • 
s.i  de  bien.  Lo  mismo  se  lee  en  las  Partidas, 
tic  donde  su  copió  esta  ley,  impresas  en  Se- 
villa á  25  dias  de  octubre  de  1491  por  Rey. 
nardo  Ungut  Alamnno  y  Lanzalao  Polono 
compañeros;  pero  es  d«>  notar  que  en  las 
que  se  dieron  á  luz  en  dicha  ciudad  dos  me. 
ses  después,  á  saber  á  94  do  diciembre  del 
mismo  aRo  por  Paulo  de  Colonia,  é  Johan- 
nei  de  Pegniezer  de  Nurcmberga,  é  Magno 


é  Tbomas  compañeros  alemanes,  ya  se  es- 
tampó :  fuá  sea  fe*  ho  a  semejanza  de  b. 

I.n  ediciones  posteriores  de  las  Partidas 
se  puso  igualmente  que  sea  fecho  d  semejan»* 
de  bien.  Ta!e*  snn  la  du  Venccia  de  15*28, 
becha  á  expensas  del  Señor  l.uca  Antonio 
florentino,  y  la  de  León  de  Franciude  1550, 
impresa  á  costa  do  Alons-i  Gómez  mercader 
de  libros  vecino  d*  Sevilla,  y  de  Knrique 
Toli  librero  en  Salamanca:  a  tubas  ediciones 
con  la  glosa  del  Doctor  Alfonso  de  Montalvo. 

La  Academia  que  tiene  anticipadamente 
resuelta  esta  dificultad  en  so  edición  de  las 
Partidas,  b<?cba  en  IS07,  donde  se  lee:  d 
stmtjants  ds  B,  ba  creído  conveniente  sus- 
tituir esta  lección  á  la  del  Escurialense:  lec- 
ción autorizada  por  el  célebre  glosador  do 
las  Partidas  Gregorio  López,  el  cual  co  sn 
obra  impresa  en  Salamanca  en  1555,  dice  en 
el  testo  i  que  sea  fecho  d  lemejama  de  b,  y  en 
la  glosa  :  ad  Hilera  b  simililudínem  «/gastar 
ta  MU*. 
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él  supiere,  é  non  fesiere  la  dicha  pesquisa,  que  pierda  el  oficio  (J). 

Acaesce  muchas  veses  en  la  nuestra  corte  que  los  nuestros  posado- 
res (2),  ó  de  la  Reyna,  ó  de  los  infantes  (3)  ó  de  la  nuestra  chancille- 
ría  asignan  é  dan  posadas  (4)  á  algunos  en  las  iglesias.,  ó  aquellos  á 
quien  son  dadas  tienen  allí  sus  bestias,  lo  qual  es  muy  feo  é  desonesto 
que  las  iglesias  que  son  casas  de  Dios,  6  donde  se  consagra  el  santo  ma- 
ravilloso sacreficio  como  es  el  cuerpo  de  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo 
sean  ansí  ensusiadas  por  establos  de  bestias ;  é  lo  que  Nos  non  consen- 
teriamos  que  se  fesiese  en  la  nuestra  casa,  rason  es  que  mandemos  que 
se  non  faga  en  la  casa  de  Dios.  E  por  ende  ordenamos  que  qualquier 
posadero  que  diere  posada  en  la  iglesia,  que  pierda  el  oficio  é  pague 
sesenta  maravedís ;  é  el  que  en  ella  tovier  bestias,  que  pague  otros  se- 
senta maravedís  por  cada  ves  que  gelas  así  fallaren,  é  la  tercia  parte  de 
las  dichas  penas  que  sea  para  la  nuestra  cámara,  é  la  otra  tercia  parte 
para  la  iglesia,  é  la  otra  tercia  parte  para  el  acusador;  é  si  non  oviere 
de  que  los  pagar,  que  yaga  dies  dias  en  la  cadena.  E  si  acusador  non 
oviere,  fágale  nuestro  alcalle,  ó  otro  qualquier  alcalle,  ó  justicia  de 
aquel  lugar  pagar  la  dicha  pena,  é  aya  para  sí  la  dicha  tercia  parte  que 
de  viera  (5)  a  ver  el  acusador. 

Porque  muchos  ornes  en  nuestros  regnos  non  temiendo  á  Dios, 
nin  guardando  sus  conciencias  (6),  usan  de  muchas  artes  malas  que  son 
defendidas  é  reprovadas  por  Dios,  así  como  es  catar  en  agüeros,  é  en 
adevinantes,  é  suertes  é  otras  muchas  maneras  de  sonerías  (7),  de  las 
quales  se  lian  seguido  é  siguen  muchos  males,  lo  uno  en  pasar  el  man- 


(I)  Los  otros  códices  del  Escorial,  qne  tegein 
»c  hn  dicho  »n  la  nota  anterior,  difieren  del 
qne  nos  airvo  de  testo,  insertan  esta  ley  en 
los  términos  siguientes :  Qualquier  que  rene» 
t\are  ó  denostare  d  Dios,  6  d  Santa  María,  ó  d 
otro  Santo  ó  Santa,  aya  aquella»  pena*  que  ion 
establcscidas  contra  loe  tales  en  tai  ley»  de  ¡as 
Partidas  que  fahtan  en  esta  rason.  E  eljues  ó 
el  nleatle  do  ota  aeaesciere,  pueda  fater  pes- 
quisa de  »•»  ojteloi  é  si  le  fuere  denunciada,  ó 
lo  él  sopiere,  ¿  non  fesierc  ta  dicha  ptsqu:sa, 
que  pierda  el  ofteiu. 

(2)  lrf>9  códice»  [-7.-1  c  i-z-8  dicen:  posentado- 
res. Los  demns  i  posadores, 

(3)  El  códice  que  nos  sirve  de  tostó,  dice:  i 


de  la  Reúna  é  d:  los  Infantes. 

(4)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice:  asig. 
non  ó  dan  posadas. 

(5)  Todos  los  códices  dicen  dentera,  etcepio  el 
que  no«  sirve  de  testo  y  el  i-¿-8,  donde  se 
lee  deviere, 

(6)  tv  conciencia  dice  el  códice  que  no*  airve 
de  testo,  pero  lo*  demás  osaa  de  esta  pala, 
bra  en  plural. 

(7)  Fscurialense  ¡-«-8-  é  I-a-10:  cataran  agüe.  * 
ros,  é ad'oinansju,  e  suertes  i  airas  muchas  mo. 
nerns  de  sorleríai.  El  ¡«x»7t  catar  en  agieres 

é  ndeoinet,  i  suertes  i  otra*  mucha»  maneras 
malas.  El  ij> z- 1 4 :  catar  en  agüen»,  e  tuerte» 
é  otra»  mucha»  manera»  de  agüera. 
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damiento  de  Dios  é  faser  pecado  manifiesto  (1),  é  lo  otro  por  que  por 
algunos  agoreros  (2),  é  adevinos  é  otros  que  se  Tasen  estrólogos  (3)  se 
ha  seguido  á  Nos  deservicio,  é  fueron  ocasión  por  que  algunos  nos 
errasen ;  por  ende  Nos  ordenamos  é  mandamos  que  qualquier  que  de 
aquí  adelante  usare  de  las  dichas  artes  ó  de  qualquier  del  las.,  que  aya 
las  penas  establescidas  por  las  leys  de  las  Partidas  que  fablan  en  esta  ra- 
son,  yé  quel  jues  ó  el  alcalle  do  esto  acaesciere,  que  pueda  de  su  oficio 
faser  pesquisa  ;  é  si  le  fuer  denunciado,  ó  lo  sopiere,  é  non  fesiere  la 
dicha  pesquisa,  que  pierda  el  oficio.  E  por  que  en  este  yerro  (4)  falla- 
mos que  caen  así  clérigos  como  legos,  como  religiosos  é  beatos.,  como 
otros  (5),  mandamos  é  rogamos  á  sus  perlados  que  se  enformen  de 
aquesto.,  é  á  los  tales  que  los  castiguen  (6)  é  procedan  contra  ellos  á 
aquellas  penas  que  los  derechos  ponen. 

Mandamos  á  todos  los  de  los  nuestros  regnos  de  qualquier  estado  ó 
condición  que  sean,  que  en  el  día  del  domingo  non  labren,  nin  fagan 
labores  algunas,  nin  tengan  tiendas  abiertas,  é  los  judíos  é  moros  que 
non  labren  en  público  nin  en  lugar  donde  se  puedan  ver  ó  oyr  (7)  que 
labran.  E  qualquier  que  lo  quebrantare  (8_),  que  pague  treynla  mara- 
vedís, los  dies  para  el  que  lo  acusare,  é  los  dies  para  la  iglesia,  é  los 
dies  para  la  nuestra  cámara.  E  defendemos  que  ningunt  concejo  nin 
oficial  (9)  non  dé  licencia  á  ninguno  que  labre  en  el  dicho  dia  domin- 
go so  pena  de  seyseientos  maravedís. 

Por  quanto  algunos  son  desobedientes  ú  sus  padres  é  a*  sus  madres, 
¿  porque  sobre  esto  hay  leys  fechas  é  ordenadas  por  los  Reys,  segund 
de  suso  deximos.,  las  quales  son  muy  buenas  i  por  ende  Nos  las  apro- 


en ri  códice  que  im  sirve  de  testo,  dice*  i 

fmer  el  petado  manifiesto. 
(2)  agüeros  te  lee  en  el  códice  que  no*  sirve 
de  testo,  pero  en  todo»  loe  dema*.  agoreros. 
"  (S)  Unos  códices  dicen/ai**,  y  atro*fnsian  j  y 
en  quanto  a  ln  palabra  aitrótogos,  se  lee  de 
tres  maneras:  astrólogos  t  estrategos  y  es  Ir  ó» 
¡ojos. 

( i)  Los  demás  códices  díct» n  s  error. 

(i)  Adoptamos  la  lección  del  Lscuriatense 
i-s-7.  El  señalado  i-z-8  y  el  que  no»  sirve 
de  testo,  dicen:  i  porque  en  este  error  fallamos 
que  caen  así  clérigos,  como  religiosos  é  beatos, 


como  o/res.  El  i-s-10 1  i  por  que  en  este  error 
fallamos  que  caen  así  clérigo*,  é  religiosos  e 
beatos,  como  otros.  El  ij-z-14:  i  en  este  error 
faltamos  que  caen  así  algunos  r  til  glosas  e  beu- 
tas,  como  otros. 

(6)  El  Escnrialense  Í*z»10,  dice  :  i  A  los  tales 
que  los  constrlngan  &c. 

(?)  ver  i  aur  se  lee  en  el  códke  quo  nos  sirve 
de  testo. 

(8)  El  códice  scüilado  i-z-7,  dice:  i  qualquier 

que  lo  labrare. 
(9/  l.*cm intenso  i-z-7:  nin  oficiales. 
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varaos  c  confirmamos,  é  mandamos  que  se  guarden.  E  demás  ordena- 
mos que  qualquier  fijo  ó  fija  que  denostare  á  su  padre  ó  á  su  madre  en 
público  ó  en  escondido  delante  del  ó  detras  dél  (1),  siéndole  pro  vado, 
que  lo  echen  en  la  cadena  por  veynte  días,  ó  pague  al  padre  ó  á  la  ma- 
dre seyscientos  maravedís,  qual  pena  destas  el  padre  ó  la  madre  mas 
quisiere,  é*  destos  seyscientos  maravedís  sean  los  dosientos  maravedís 
para  el  acusador. 

ESTE  ES  EL  SECUNDO  TRACTADO. 

Atrévense  algunas  veses  algunos  á  faser  é  á  desir  algunas  cosas  por- 
que las  nuestras  rentas  é  derechos  valan  menos ;  é  porque  esto  es  muy 
grave  cosa,  é  non  solamente  viene  dapno  á  Nos,  mas  aun  á  los  nuestros 
rcgnos  porque  desto  avernos  de  conplir  los  nuestros  menesteres  é  faser 
bien  é  merced  á  los  nuestros  naturales,  é  á  los  que  por  esta  rason  men- 
guasen avria  de  recrescer  costa  para  los  conplir  á  los  dé  los  nuestros 
regnos  (2)  •,  por  ende  defendemos  que  ninguno  non  sea  osado  de  faser 
arte,  nin  fabla,  nin  amenasa,  nin  encobierta,  nin  otra  cosa  alguna  por- 
que las  nuestras  rentas  é  derechos  valan  menos.  E  qualquier  que  con- 
tra esto  en  qualquier  manera  fesicre  (3),  que  peche  todo  lo  que  ansi 
fuere  menoscabado  en  las  nuestras  rentas  é  derechos  con  las  setenas,  é 
que  todo  orne  en  qualquier  tienpo  que  lo  sopicre,  que  sea  tonudo  de 
lo  denunciar  á  la  justicia  del  lugar  donde  acaescier ;  é  porque  roas 
libremente  sea  fecho,  Nos  seguramos  é  tomamos  en  nuestra  guarda  é 
encomienda  al  que  tal  cosa  fesicre  saber  á  la  justicia,  que  non  le  sea 
fecho  mal  ninguno  nin  dapno  por  esta  rason,  é  demás  queremos  que  si 
la  tal  cosa  fuere  fallada  ser  verdal,  que  aya  por  galardón  la  tercia  par- 
te de  las  penas  sobredichas.,  é  que  la  justicia  del  lugar  do  esto  acaes- 
ciere.,  sea  tenida  (4j  luego  que  lo  supiere  por  qualquier  manera  de  sa- 
ber la  verdat  de  la  cosa  por  pesquisa  ó  por  otra  manera.,  é  nos  enbiar 


(I)  Cscurialeosc  i- 7.- 7:  delante  del  ü  de  oíros. 

("i)  El  Lscurialcnse  i-z-7:  i  lo  que  por  esta  ra- 
son  se  menguase,  avia  de  resetbir  ¿  de  conplir 
dios  nuestros.  VA  i-z-8  é  i- 2- 10:  é  lo  que  por 
esta  rason  se  menguase,  avria  de  recrecer  f  de 
conplir  d  los  nuestros  regnos.  VA  ij •  z-  1 4t  i  lo 
que  per  esta  rason  se  menguase,  aria  de  reerts- 


ter  i  de  conplir  d  los  nuestros  regnos, 
(S)  Los  códices  i-z-7  é  i«z-10  dicen:  furrr, 
(4)  Adoptamos  por  testo  la  lección  de  los  ródi- 
ees  i-z-8  é  i-z-10  que  dicen.*  sea  teñid*,  en 
vez  du  tenudo  qnc  te  lee  en  el  códice 
sirve  de  testo.    Los  Escorialcnscs  i-z-T  y 
ij-z-14  dicen?  /  que  las  justicias.. .sean  lenuéos. 
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fascr  relación  de  todo,  por  que  Nos  mandemos  sobre  ello  lo  que  la 
nuestra  merced  fuere.  E  ordenamos  por  esta  ley  que  si  lo  ansí  non  fe- 
siere  ( 1),  que  pierda  el  oficio  por  el  mismo  fecho,  pero  que  es  nuestra 
merced  que  por  esta  ley  non  sean  revocadas  las  otras  penas  en  los  fue- 
ros é  derechos  contenidas  sobre  esta  tal  cosa  (2). 

Ordenamos  é  mandamos  que  si  á  algunos  de  los  arrendadores  de  las 
nuestras  rentas.,  é  pechos  é  derechos  fueren  tomados  por  ca valleros,  ó 
ornes  poderosos,  ó  otras  personas  maravedís  algunos  ó  otras  cosas  (3) 
de  las  nuestras  rentas,  é  pechos  é  derechos,  quel  arrendador  sea  temi- 
do de  faser  saber  al  recabdador  (4)  la  toma  que  asi  fuere  fecha  fasta  el 
término  que  oviere  de  faser  la  paga  de  aquel  tercio  en  que  le  fué  (5) 
fecha  la  toma ;  é  si  non  lo  fesiere,  que  non  le  sea  rescibida  en  cuenta 
la  tal  toma.  £  el  recabdador  desque  ansí  le  fuere  fecho  saber  de  la  tal 
toma,  que  sea  tenudo  de  lo  faser  saber  al  Rey,  ó  al  su  consejo  ó  á  los 
sus  contadores  fasta  un  mes,  por  que  luego  provean  (6)  poniendo  enbar- 
go  por  tal  cosa  en  lo  que  tal  persona  que  tal  toma  fisiere  toviere  de 
Nos,  é  en  sus  bienes  (7)  do  quier  que  los  oviere,  para  que  pague  todo 
lo  que  así  tomare  con  el  doblo,  afuera  de  las  otras  penas  á  que  es  te- 
nudo  segunt  derecho  (8). 

Establescemos  é  mandamos  que  los  arrendadores  de  las  nuestras 
rentas,  é  pechos  é  derechos  que  non  pagaren  á  los  nuestros  recabdado- 
res  al  plaso  ó  plasos  á  que  ovieren  á  pagar  ó  á  cinco  dias  después  del 
plaso  (9),  que  paguen  para  Nos  por  cada  un  dia  de  quantos  pasaren  en 


(1)  Etcurialente  i-s-10:  lo  que  nuestra  merced 
fuere  i  ordenare  por  etta  ley.  E  ti  lo  asi  non 
fesiere  &r.  Los  códices  i-z-7  y  ij-z-14  :  lo 


que  la  nuestra  merced  fuere  é 
esta  ley,  B  si  lo  asi  non  fesiere  &c.  El  te  Tía- 
ludo  i-x-8  dice  lo  miimo  que  el  que  dos  sirve 
'    de  tetlu. 

(8;  El  Escurialenae  i-z-8  é  i-z-10:  sobre  tal 
rato.   El  í*z»7  y  ij-z-14:  sobreestá  ratón» 

(S)  Etcurialense  i-z-7  :  que  ti  d  alguno  de  los 
arrendadores  de  loe  nuestras  rentas,  é  pechos  i 
derechos  les  fuer  fecha  toma  por  covatleros.  e 
ornes  poderosos  i  otras  personas  de  algunos  ¡ 
raoedís  ó  de  otras  cosas. 

(4)  Eecurialeoae  i-z-7  :  al  orren  / 


(6)  Etcurialente  i-s-10 1  fuere. 


(6)  El  códice  i-z-S¡  provea. 

(7)  Adoptamos  la  lección  del  códice  i-z-8.  El 
que  dos  sirve  de  testo,  dice:  poniendo  enbar* 

go  por  la  tal  cosa  que  tal  persona  de  tal  cosa  fe- 
siere» toviere  en  sus  bienes.  El  i-z-7s  para  que 
turgo  pongan  enbargo  en  la  tal  cosa  ó  maravedís 
que  la  tal  persona  tal  toma  fesiere  ó  toviere  de 
Nos,  é  en  sus  bienes.  El  i-z-lüi  poniendo  en* 
bargo  por  la  tal  cosa  en  lo  que  tal  persona  que 
tal  toma  fitiere  é  toviere  de  Nos,  i  en  sus  bie- 
nes. El  ij-z-14:  poniendo  enbargo  en  la  tal 
cosa  en  lo  que  tal  persona  que  la  tal  tomaftsie- 
re  toviere  de  Nos,  ó  en  sus  bienes. 

(8)  Los  códices  Lz-7  y  ^j-z-14  solo  dicen :  a» 
fuera  de  tas  otras  penas. 

(9)  Etcurialense  i-z-7  :  i  ocho  dias  después  del 
plaso.  • 


I 
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adelante  por  cada  millar  de  los  que  o  vieren  de  pagar  cinco  maravedís, 
N  é  ansí  á  este  respeto  por  lo  demás  ó  de  menos,  é  demás  que  pueda  ser 
lecha  execucion  en  los  bienes  é  en  las  personas  (1)  por  esta  rason. 

Iten  ordenamos  é  mandamos  que  qualquier  concejo  ó  aljama  de 
qualquier  cibdat,  ó  villa  ó  Jugar  de.los  nuestros  regnos  que  non  pagaren 
qualesquier  maravedís  de  los  nuestros  pechos  é  derechos  (2)  que  nos 
han  de  dar  (3)  en  qualquier  manera  á  los  nuestros  recabdadores  ó  ar- 
rendadores (4)  al  término  ó  términos  á  que  Nos  lo  mandáremos  (5)  pa- 
gar, que  paguen  para  Nos  por  cada  un  día  de  quantos  pasaren  en  ade- 
lante cinco  maravedís  por  cada  millar  de  los  que  así  ovieren  de  recau- 
dar, e  ansí  por  lo  demás  ó  de  menos  que  así  ovieren  de  pagar. 

Otrosí  ordenamos  c  mandamos  que  los  nuestros  recabdadores  que 
sean  tenudos  de  rescebir  é  recabdar  todos  los  maravedís  de  las  nuestras 
rentas,  é  pechos  é  derechos  en  dineros,  é  que  los  paguen  en  dineros  á 
aquel  ó  aquellos  á  quien  Nos  mandáremos  pagar  del  dia  que  los  nues- 
tros arrendadores  han  á  pagar  á  los  dichos  recabdadores  fasta  un  mes. 
£  si  lo  contrario  fesieren  que  paguen  á  aquel  que  los  maravedís  ovie- 
re  de  aver  por  cada  un  dia  que  pasare  después  del  dicho  término,  cin- 
co maravedís  por  cada  millar  que  así  ovieren  de  pagar,  é  ansí  á  este 
respeto  por  lo  demás  ó  de  menos,  é  demás  que  por  lo  que  ansí  non  pa- 
garen al  dicho  termino,  que  non  lieven  recaudamiento  (6). 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  los  nuestros  recabdadores  lue- 
£0  que  ovieren  rescebido  los  maravedís  de  las  nuestras  rentas,  é  pechos 
é  derechos  por  cada  un  tercio  de  los  del  anno,  que  si  algunos  marave- 
dís en  cada  un  tercio  quedaren  en  ellos  demás  de  los  que  en  ellos  fue- 
ren librados  por  nuestro  mandado,  que  nos  lo  fagan  saber  fasta  dies 
dias  si  Nos  fuéremos  aquende  los  puertos,  é  fasta  veynte  dias  si  Nos  fué- 
remos allende  los  puertos.,  porque  Nos  de  los  maravedís  que  así  ellos 
ovieren  recaudados,  mandemos  faser  lo  que  la  nuestra  merced  fuere. 
£  el  que  lo  ansí  non  fesiere,  que  nos  pague  dies  maravedís  por  cada 

(I)  E«CurUleose  i-z-7  i  ó  en  la  persona.  (S)  Lo»  demu  códice»:  aytm  de  dar. 

[1)  Eacuríalense  i-z-7  ;  qualesquier  maravedís  (4)  recabdadores  ó  recaí  dador  direa  lot  oirw» 

de  qualquier  maravedís,  i  pechos  é  derecho».  códice». 

Eli-K-8:  que  non  pagaren  qualesquier  pe-  (5)  E»curla1eo«e  i-í-lO  i  d  que  Xas  ¡as  mandé' 

chos  i  derechos.  El  i-x-IO  y  ij-st-14  ;  qualet-  sernos  pagar. 

quier  maravedís  dt  qualesquier  pec.'.os  i  dere-  (6)  E«:uri«leo»«  i-K-7  t  que  man  Heve»  re  cu  di- 
chos, mí*"'»' 
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millar  de  los  que  así  loviere  recabdados  por  cada  un  día  de  los  que  pa- 
saren que  lo  non  fesieren  saber  en  adelante,  é  así  por  lo  demás  ó  de 
menos.  £  esa  mesma  pena  ayan  si  nos  non  truxieren  los  maravedís  que 
así  to vieren  recabdados  al  término  que  los  Nos  mandáremos  que  los 
trayan  después  que  nos  lo  ovieren  fecho  saber,  segunt  dicho  es.  £  si 
non  tovieren  de  que  pagar,  que  le  mandemos  ( t)  dar  pena  en  el  cuer- 
po segunt  la  nuestra  mercet  fuere,  fuera  de  muerte  ó  de  lision. 

Porque  muchas  veses  acaesce  que  en  las  cibdades,  é  villas  é  luga- 
res de  los  nuestros  regnos  se  descubren  é  ay  thesoros,  é  bienes  mue- 
bles é  raises  é  otras  cosas  que  pertenescen  á  Nos,  é  los  non  cobramos 
por  non  nos  ser  denunciado  como  las  tales  cosas  pertenescen  á  Nos,  é 
esto  es  dapno  de  los  nuestros  regnos,  por  que  cobrándose  podríamos  re- 
levar en  alguna  parte  á  los  nuestros  naturales  de  los  servicios  que  nos 
fasen;  por  ende  por  provecho  é  bien  público  de  los  nuestros  regnos 
establescemos  é  ordenamos  que  qualquier  que  sopiere  ó  oyere  desir  que 
en  la  cibdat,  ó  villa  ó  lugar  (2)  donde  morare  ó  en  su  término  oviere 
thesoro,  ó  bienes  algunos  ó  otra  cosa  que  pertenesca  á  Nos,  que  lue- 
go lo  venga  faser  saber  por  esc ri vano  público  á  la  justicia  que  oviere 
juredicion  en  aquel  lugar;  é  el  que  lo  ansí  fesiere  saber  (3),  si  fuere 
fallado  que  sea  así  verdal  lo  que  fiso  saber,  que  aya  por  galardón  la 
quinta  parte  (4)  de  lo  que  ansí  fesiere  saber.  £  mandamos  que  la  jus- 
ticia del  lugar  ó  término  do  esto  acaesciere,  que  luego  que  la  tal  cosa 
le  fuere  fecho  saber  ó  lo  sopiere  en  qualquier  manera,  que  de  su  oficio 
sepa  la  verdal  del  fecho  por  pesquisa  ó  por  quantas  partes  pudiere  (5); 
é  todo  lo  que  sobre  tal  cosa  fallare  é  fuere  fecho,  que  lo  envié  ante  Nos 
cerrado,  é  sellado  é  signado  de  escrivano  público  por  que  Nos  veamos 
é  mandemos  sobre  ello  lo  que  la  nuestra  mercet  fuere  é  falláremos  por 
derecho;  é  si  lo  así  non  fesiere,  que  por  ese  mesmo  fecho  pierda  el 
oficio. 

Quando  vacan  (6)  algunos  oficios  en  la  nuestra  casa,  ó  en  la  nues- 
tra corte,  ó  en  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  de  que  á 


(I)  El  códice  que  nos  *lrve  do  tesio,  dice.* 

mandaré  mu  t . 
(*)  El  códice  que  not  sirve  de  lesto,  otnll»  ¿ 

(S)  El  cóJice  que  nos  sirve  do  feslo,  omite 

saber. 


(4 )  E<curialen*e  i-z-8  :  la  quarta  parít. 

(5)  Escuriolense  i-z-10:   i  por  quant ai  partes 
pudiere. 

(6)  Lo»  códices  i-«-7  y  ij-z-U:  Quando  ca- 
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Nos  pertenesce  proveer  (1),  escogemos  para  ellos  algunos  ornes  que  en- 
tendemos que  los  merescen  (2)  é  son  pertenecientes  para  los  regir;  é 
acaesce  que  algunas  veses  ellos  ponen  otros  en  su  lugar  que  non  son  tan 
pertenescientes  para  el  regimiento  (3)  de  los  tales  oficios  como  Nos  quer- 
ríamos (4),  de  lo  qual  nos  podria  recrescer  deservicio  é  á  nuestros 
regnos  dapno.  Por  ende  mandamos  que  non  sean  osados  algunos  de 
los  tales  oficiales  de  poner  otro  en  su  lugar  sin  nuestra  licencia  é  man- 
dado especial,  é  el  oficial  de  nuestra  corte  que  sea  tenudo  de  presen- 
tar ante  Nos  el  que  ansí  quisiere  poner  en  su  lugar  para  que  lo  Nos 
veamos  si  es  pertenesciente.  E  qualquier  que  lo  contrario  fesiere, 
que  por  ese  mismo  fecho  pierda  el  salario  ó  quitación  que  le  pertenes- 
ce (5)  del  dicho  oficio  por  un  anno,  é  aquel  que  así  fuere  puesto  en 
lugar  de  qualquier  de  los  sobredichos,  que  non  use  del  oficio  so  pena 
de  seyscientos  maravedís  para  la  nuestra  cámara. 

ESTE  ES  EL  TRACTADO  TERCERO. 

Ordenamos  que  ninguno  de  los  nuestros  regnos  non  sea  osado  de 
tener  judío  nin  moro  que  non  sea  captivo  en  su  casa,  nin  aya  oficio  del 
tal  (6)  por  que  aja  de  a  ver  sennorío  sobre  ningunt  cristiano  (7),  nin 
aya  conversación  con  él  mas  de  la  que  los  derechos  establescieron, 
salvo  con  físico  (8)  en  tienpo  de  nescesidat.  E  defendemos  á  todos 
los  de  los  nuestros  regnos  de  qualquier  estado  ó  condición  que  sean, 
que  non  sean  osados  de  los  tener  ;  é  qualquier  que  los  toviere  que  jua- 
gue seys  mili  maravedís  para  la  nuestra  cámara,  é  destos  que  aya  la 
tercia  parte  el  que  lo  acusare  (9).  E  otrosí  defendemos  á  todos  los  ju- 


(])  E«curialen*e  ij-z-14 1  que  d  Nat  pertenetce 

proveer  ;  >  el  i-z-7  :  de  que  avernos  e  d  ¡ios 

per  ten  tice  proveer. 
(?)  Los  demás  códices  dicent  que  tenemos  que 

los  merescen,  y  el  l-z-7  ;  que  tenemos  que  tos 

tnerescerdn. 

(3)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice : 
para  regimiento» 

(4)  El  Escarialense  i-z-7  :  como  jVoi  queremos. 
YA  i-z-lü  :  como  No*  queríamos.  El  g.zM4: 
como  ¿Vos  queriemoe. 

(5)  El  Kscurialeiise  i-z-7:  pierda  el  salario  que 
te  pertenesce,  omitiendo  quitación.  El  y  z.|4: 


pierda  el  salario  que  le  perteneteia,  omitiendo 
también  quitación.  El  i-z-IO:  pierda  «Is- 
lario i  quitación  que  le  pertenesce. 

(6)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice:  «ó» 
aya  oficio  tal.  El  i-z-10  s  nin  ata  oficio  de 
tal.  El  i-z-7,  i-z-8  y  ij-z-14:  ni»  apa  oficio 
del  tal,  que  es  la  lección  que  adoptan»»»  por 
testo. 

(7)  Los  códices  i-z-7  y  lj-z-14:  tabre  tal  crú- 

(8)  Escurialense  i.z-7:  taino  con  tu  físico. 

(9)  Los  códices  i-z-7  y  ij-z- 14  dicen,  el  prime- 
ro: é  dtetot  que  aya  la  meytat  el  que  lo  acusare. 
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dios  é  moros  de  nuestros  regnos  que  non  sean  osados  de  bevir  con  cris- 
tiano, nin  aver  oficio  suyo  ;  é  el  que  lo  contrario  fesiere,  que  pierda 
los  bienes  que  to  viere  para  la  nuestra  cámara,  é  el  cuerpo  esté  á  la  nues- 
tra merced  para  faser  dél  lo  que  la  nuestra  merced  fuere.  E  otrosí  de- 
fendemos á  los  dichos  judíos  é  moros  que  ninguno  non  sea  osado  de  te- 
ner cristiano  nin  cristiana  en  su  casa  que  biva  con  ellos  so  pena  de  la' 
nuestra  merced,  c  que  pierda  todos  los  bienes  para  la  nuestra  cámara, 
é  que  la  tercia  parte  de  las  penas  desta  ley  sean  para  el  que  lo  acusare. 

Ordenamos  que  ningunt  casado  non  tenga  manceba  públicamente,  é 
qualquier  que  la  toviere  de  qualquier  estado  ó  condición  que  sea,  que 
pierda  el  quinto  de  sus  bienes  fasta  en  quantia  de  dies  mili  maravedís  ca- 
da ves  que  gela  fallaren,  é  que  los  parientes  de  la  manceba  que  la  pue- 
dan tomar  ( 1)  é  aver  la  dicha  pena  para  la  casar.  Esi  ella  non  quisiere 
casar,  ó  los  parientes  fueren  negligentes  en  ello,  que  sea  la  pena  la  ter- 
cia parte  (2j  para  el  que  lo  acusare.,  é  la  otra  tercia  parte  para  la  justi- 
cia de  la  cibdat,  ó  villa  ó  lugar  do  esto  acaesciere  (3),  é  la  otra  tercia 
parte  para  la  nuestra  cámara.  E  aunque  ninguno  non  lo  acuse  nin  lo 
denuncie  (4),  que  los  alcalles  ó  jueses  (5)  de  su  oficio  lo  acusen,  é  le  den 
la  pena  (6)  so  pena  de  perder  el  oficio. 

Otrosí  ordenamos  é  mandamos  que  de  aquí  adelante  qualquier  mu- 
gar que  públicamente  fuere  manceba  de  clérigo,  que  por  cada  ves  que 
así  fuere  fallada  estar  con  clérigo  (7)  por  su  manceba,  que  demás  de  las 
otras  penas  ordenadas.,  que  pague  un  marco  de  plata,  é  que  qualquier 
la  pueda  (8)  acusar  é  denunciar  (9);  é  desta  pena  sea  la  tercia  parte  pa- 
ra el  acusador,  é  las  otras  dos  partes  para  la  nuestra  cámara.  E  demás 
mandamos  á  los  nuestros  alcalles  é  justicias  de  la  nuestra  corte,  é  de  to» 


Kl  segundo  .•  i  desloe  sepe  «11/  maraotdie  que 

aya  ta  mtytad  el  que  lo  acusare. 
{I)  Rl  códice  ij-K'14t  que  las  puedan  tomar. 
(8J  El  códice  i-i-8;  que  sea  la  tercia  parte, 

omitiendo  la  pena. 
(3j  Lo*  códices  i»*-8  é  i-s*10,  dicen  i  da  esto 

acaesciere.  Los  dama»,  inclaso  el  qae  pot 

sirve  de  testo,  omUea  estas  palabras. 
(4)  Escurialenso  l-a-7  i  sien  la  matee  mi»  de» 


(5)  Algeoos  códices  dicen  *  alcalles  e  jueses. 
(0)  Los  códices  i-a-7,  l-t-S  é  i- «-10  i  i  le  den 

(V)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice;  can 
et  clérigo. 

(8)  Tudos  los  códices  dicen  las  pueda,  excepto 
el  señalado  Í-a-8  que  dice  la  pueda,  coya 
lercioo  adoptamos. 

(9)  El  códice  i-M-7i  acusar  i  demandar. 
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das  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  ( 1)  so  pena  de 
perder  los  oficios,  que  do  quier  que  sopieren  é  fallaren  las  tales  man- 
cebas de  clérigos^  que  les  fagan  pagar  la  dicha  pena.,  é  que  ayan  la  ter- 
cia parte  para  sí  que  devia  a  ver  el  acusador,  quando  non  o  viere  quien 
acuse  (2). 

Por  quunto  Nos  avernos  dado  muchas  cartas  de  perdones  de  las  qua- 
les  entendemos  que  se  sigue  muy  grant  cargo  á  la  nuestra  concien- 
cia (3),  porque  de  faser  los  perdones  de  ligero  se  sigue  tomar  los  ornes 
osadía  para  faser  mal  (4)j  ordenamos  que  de  aquí  adelante  ningund 
perdón  que  Nos  fagamos  non  sea  guardado  á  ningund  orne,  salvo  el 
que  fuere  por  carta  firmada  de  nuestro  nonbre,  é  sellada  con  nuestro 
sello,  é  escripta  de  mano  de  escrivano  de  nuestra  cámara  (5)  é  firmada 
en  las  espaldas  de  dos  de  nuestro  consejo  ó  de  letrados.  E  otrosí  que 
non  se  entienda  en  este  perdón  que  vaya  perdonado  de  ningunt  male- 
ficio que  aya  fecho  (6),  salvo  de  aquel  que  especialmente  fuere  (7) 
nonbrado  é  declarado  en  la  nuestra  carta  de  perdón  que  Nos  diéremos, 
é  que  por  perdón  general  (8)  non  se  entienda  ningund  caso  especial. 
E  si  acaesciere  caso  (9)  que  alguno  que  Nos  ayamos  perdonado,  torne 
después  á  faser  algunt  maleficio  (10)  porque  Nos  después  le  mandemos 
dar  otra  carta  de  perdón  ( 1 1),  que  la  carta  segunda  que  non  vala,  salvo 
si  fesiere  mención  de  la  primera  ( 12),  aunque  (13)  en  ella  vayan  decía- 


(lj  El  códice  que  no»  sirve  de  testo,  dice;  <f 
-    los  nuutrot  alealUs  i  justicias  de  los  nutriros 

recios  e  de  toda»  las  cibdades  i  villas  r  lugares 

f!c  los  nuestros  rtgnos. 
Estas  palabras  quando  non  avttre  qnien  ntu* 

se  solo  se  hallan  en  el  códice  que  nos  sirve 

de  testo. 

(3)  Los  códices  i-x-8,  l-z-IOy  ij-e-14:  se  si- 
gne carga  ñ  nurstra  contienda. 

(4)  Los  códices  i-í-7  y  ij-z-14:  osadía  de  fusor 

mal. 

(5)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice  t 
t ¡cripta  con  mano  del  escrivano  de  nuestra  tá- 
mara. 

(6)  E!  códice  que  nos  sirve  de  teMo,  omite  las 
palabras  que  aya  fecho. 

(7)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dlcei  sea. 


(8)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice;  •' 
que  en  per  dan  general» 

(9)  ¿  si  contesciere  dicen  los  códices  Í-s-7  é 
i-z-8:  los  drma*  i  si  acaesciere ;  y  todos  a  na» 
den  caso,  excepto  el  códice  que  dos  sirve  de 
testo. 

(10)  El  Escarólense  Lz-8  torna  despnos,  y  el 
códice  que  nos  sirve  de  testo,  omite  estas 

palabras. 

(11)  El  códice  qne  ros  sirve  de  testo;  dar 
nuestra  carta  de  perdón  ;  y  el  i-a-7 :  dar  otra 
nuestra  carta  de  perdón. 

(lí)  Los  códices  i-*-7  y  ij-*.14:  salvo  si  futre 

fecha  mención  de  la  primera. 
(13)  ¿  aunque  se  lee  en  el  códice  que  nos  sirve 

de  testo. 
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rados  todos  los  maleñcios.  E  otrosí  que  non  vala  la  tal  carta  si  fuere 
dada  sentencia  contra  él,  si  non  fesiere  mención  de  la  dicha  senten- 
cia :  otrosí  si  fuere  preso,  que  faga  en  la  carta  mención  como  está  pre- 
so (1). 

G ra nd  dapno  viene  á  los  nuestros  regnos  por  ser  en  ellos  consenti- 
dos é  gobernados  (2)  muchos  vagamundos  (3)  é  folgasanes  que  po- 
drían travajar  é  bevir  de  su  afán  (4),  é  non  lo  fasen;  los  quales  non 
tan  solamente  biven  del  sudor  de  los  otros  sin  lo  travajar  é  merescer, 
mas  aun  dan  mal  exenplo  á  los  otros  que  les  veen  (5)  faser  aquella  vi- 
da, por  lo  qual  dexan  de  travajar  é  tórnanse  á  la  vida  dellos^  é  por 
ende  non  se  pueden  fallar  labradores.,  é  Gncan  muchas  heredades  por  la- 
brar é  yérmanse  los  lugares  (6).  Por  ende  Nos  por  dar  remedio  á  es- 
tos dapnos,  ordenamos  que  los  que  ansí  anduvieren  vagamundos  (7) 
é  folgasanes  que  non  quisieren  afanar  (8)  de  sus  manos  nin  bevir  con 
sennores  (9),  que  qualquier  de  nuestros  regnos  los  pueda  tomar  por 
su  abtoridad  ( 10)  é  servirse  dellos  un  mes  sin  soldada,  salvo  que  les 
den  de  comer  ¿  bever  (11).  £  si  alguno  así  non  los  quisiere  tomar, 
que  las  justicias  de  los  lugares  den  á  los  dichos  vagamundos  (12)  é  fol- 
gasanes, á  cada  uno  ( 13)  sesenta  azotes,  é  los  echen  fuera  de  la  villa.  £ 
si  las  justicias  non  lo  fesieren,  que  pechen  por  cada  uno  de  los  dichos 
folgasanes  seyscienlos  maravedís  para  la  nuestra  cámara,  é  los  dosien- 
tos  maravedís  que  sean  para  el  acusador. 

Ordenamos  é  mandamos  que  ningunos  de  los  de  nuestros  regnos 
non  sean  osados  de  jugar  los  dados  en  público  nin  en  escondido.  E 

■ 

(6)  Lot  deanas  códice»  dicen  *  i finron  niucbes 
heredada  por  labrar  i  vintenie  d  hermar.  Por 
ende  tic. 

(7)  Los  demás  códices :  vagabundee. 

(8)  i  non  quisieren  afanar  se  lee  en  los  demás 

códices. 

(9)  Los  códices  i-s>8  i  i-l-10  :  con  sennor. 

(10)  Los  códices  i-s-7  y  ij-s-14:  de  niilt. 
ridat. 

(11)  Los  códices  i«s«7  y  ij-s-14:  salvo  que  leí 
den  d  cerner  i  d  bever.  Kl  i-g»10:  salvo  ave  te» 
den  comer  i  d  bever. 

(19)  Los  demás  códice»?  vagabundas. 
(13)  I-»*  palabra»  d  cada  uno  solo  se  hallan  en 
•I  códice  que  pos  sirte  de  testo. 
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(I)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  dice:  £ 
otrosí  que  non  vola  la  tal  carta  sí  futre  dada 
sentencia  contra  él,  si  non  fesiere  mención  della; 
i  si  fuere  preso,  que  faga  mención  de  la  prisión. 

(S)  El  Escurialense  i-x-8,  solo  dice»  govema' 
dos.  El  10:  mantenidos  i  gooernados.  El 
ij-s-14:  consentidos  ¿  guardados. 

(S)  Los  códices  l-x-7,  Li-8  e  i-z-10;  vaga- 
bundos. 

(4)  El  Escuriftleose  i-x- ICh  que  podrían  traba' 
jar  ¿  bevir  por  su  afán»  El  i-x-7:  i  folgasanes 
sin  trabajar  i  bivir  d  su  afán.  El  ij.x-14: 
folgasanes  sin  trabajar  é  bevir  sobre  su  afán, 
(b)  El  códice  que  dos  sirve  de  testo:  que  veen, 
omitiendo  tes. 
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qualquier  que  ios  jugare,  por  la  primera  ves  pague  cient  maravedís, 
é  por  la  segunda  dosientos  maravedís,  é  por  la  tercera  tresientos  mara- 
vedís, é  dende  en  adelante  por  cada  vegada,  tresientos  maravedís  (I); 
é  si  non  toviere  de  que  pagar,  que  yaga  por  la  primera  ves  dies  días  en 
la  cadena,  é  por  la  segunda  veynte,  c  por  la  tercera  treynta,  é  así  den- 
de  en  adelante.  E  qualquier  que  alguna  cosa  perdiere,  que  lo  pueda 
demandar  á  aquel  que  lo  ganó  (2)  fasta  ocho  dias,  ó  el  que  ganare  sea 
tenudo  de  lo  tornar  lo  que  así  ganó  (3) ;  ó  si  fasta  ocho  dias  non  gelo 
pediere,  que  qualquier  que  lo  acuse  (4)  ó  lo  demandare,  lo  aya.  E  si  al- 
guno non  lo  acusare  ó  demandare,  que  qualquier  alcalle  ó  jues  de  su 
oficio  cobre  lo  que  así  fuere  judgado,  é  si  lo  non  fesiere,  que  pague 
seyseientos  maravedís,  la  meytad  para  el  que  lo  acusare,  é  la  otra 
meytad  para  la  nuestra  cámara. 

Acaesce  muchas  veses  que  por  las  debdas  que  el  marido  fase,  pren- 
den á  la  rauger  (5),  así  como  á  él,  así  (6)  en  las  nuestras  debdas  é  ren- 
tas, como  por  otras  debdas  qualesquier  (7).  E  por  que  tenemos  que 
es  sin  rason,  mandamos  que  de  aquí  adelante  por  la  tal  debda  non  sea 
presa  la  muger. 

Si  alguno  fuere  condenado  á  pena  de  muerte  ó  de  perdimiento  de 
mienbro  (8)  por  non  venir  á  los  plasos  segund  el  fuero  (9),  sin  res- 


( 1)  El  códice  que  nos  sirve  de  lesto,  omite  i 
dende  en  adelante  por  cada  vegada,  treeienloe 
maravedí*  ;  palabra*  que  tomamos  dei  Esru. 
rialeuse  l-z-8.  El  i.*.  10  dice«  é  dende  ade- 
lante por  cada  vedada  tresientos  maravedís,  y 
el  ij-r.14  i  é  dende  adelante  por  cada  vegada, 
fue  pagua  ¡resienta*  maraoedis.  De  lodo»  los 
demás  difiere  el  Escurialense  i-z-7  desde  el 
|>rÍDCÍ|tio  de  In  clausula,  |>ues  dice:  B  cual- 
quier que  tos  jugare,  que  por  ta  primera  ves  que 
le  den  cient  atoles,  é  por  la  segunda  dosientos 
atalas,  ¿  por  la  tercera  que  pague  tresientos 
maravedís,  i  dende  en  adelante  por  cada  vega- 
da, que  pague  (resientes  maravedís. 

(9)  £1  Escurialease  i-z-7i  que  te  pueda  deman- 
dar d  aquel  qut  gelo  ganare.  El  y  ij-z- 
14  :  que  lo  pueda  dimandar  d  aquel  que  gc/o 
ganare.  El  i-z-IO:  que  lo  pueda  demandar  d 
aquel  d  quien  gelo  ganare. 

(S)  Escurialease  U«.7  /  é  el  fue  ganare  que  test 


tenudo  dele  tornar  lo  que  asi  ganare.  Eli-1** 
é  el  qut  ganare  sea  tenudo  de  te  tortee  le  f 
ganare.  El  i-z- 10:  é  el  que  lo  gañere  lee  io- 
do de  tornar  lo  que  asi  ganare.  El  ¡j-*-i4:  « 
el  que  ganare  que  sea  tenudo  de  tener  le  f* 
aei  ganara. 

(i)  Los  demás  códices  omiten  /•  acuse,  YsrJ« 
dicen  que  qualquier  que  lo  demandare. 

(&)  El  códice  que  nos  sirve  de  teste:  »'««^* 
d  tas  mugeret,  y  el  i-s-7  i  prenden  el  asirse 
U  la  muger. 

(6)  Falta  eso  adverbio  asi  en  el  códice  sn 
nos  sirve  de  testo. 

(7)  Loa  demás  códices  solo  diceo  cees*  « 
otras  quiletquler. 

(8)  El  códice  que  nos  sirve  de  teste:  eeeif 
nado  d  muerte  ¿  d  perdimiento  de  mirare. 

(9)  El  códice  que  he*  sirve  dt  testo «  "V** 
fuere. 
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cebir  enforraacion  tal  por  que  pudiese  (I)  ser  puesto  á  tormento,  or- 
denamos que  si  tal  como  este  (2)  se  venier  poner  en  la  prisión,  ó  fuere 
preso,  que  los  alcalles  sean  tenudos  de  lo  oyr  así  como  si  non  fuese  da- 
do por  fechor.  E  si  lo  fallaren  sin  culpa  de  lo  que  fué  condepnado  (3), 
ó  que  meresca  (4)  menor  pena  de  la  en  que  fue  condepnado  (5),  que  lo 
libren  segund  derecho  así  como  si  non  fuese  condepnado,  salvo  que 
sobre  las  rebeldías  de  los  enplasamientos,  é  costas  é  omesillos  non  sea 
oydo  (6). 

Muchas  veses  por  inportunidat  (7)  de  los  que  nos  piden  libramien- 
tos, damos  algunas  cartas  (8)  contra  derecho.  E  por  que  la  nuestra  vo- 
luntad es  que  la  justicia  floresca,  é  las  cosas  que  contra  ella  pudiesen 
venir  non  ayan  poder  de  la  contrariar  (9),  establescemos  que  si  en  nues- 
tras cartas  mandáremos  algunas  cosas  que  sean  contra  ley,  ó  fuero  ó 
derecho,  que  la  tal  carta  sea  obedescida  é  non  cunplida,  non  enbargan- 
te  que  en  la  dicha  carta  faga  mención  especial  ó  general  de  la  ley,  ó 
fuero  ó  ordenamiento  contra  quien  se  dé  ( 10),  nin  enbargante  otrosí  que 
faga  mención  especial  (11)  desta  ley  nuestra,  nin  de  las  cláusulas  dero- 
gatorias en  ella  contenidas;  ca  nuestra  voluntad  es  que  las  tales  cartas 
non  ayan  efecto.  Otrosí  que  los  fueros  valederos,  é  leys  é  ordenamien- 
tos que  non  fueren  (12)  revocados  por  otros  (13),  non  sean  prejudica- 
dos  si  non  por  ordenamientos  fechos  en  Cortes,  maguer  que  en  las  car- 
tas oviese  las  mayores  íirmesas  que  pudiesen  ser  puestas  (14).  E  todo 
lo  que  en  contrario  desta  ley  se  fisiere  ( 1 5),  Nos  lo  damos  por  ningu- 


( 1)  El  códice  i-z-7  :  puede. 
(*)  El  códice  i-i-7  z  que  ti  tai.  El  i-z-lOt 
que  ei  atal.  El  i-s-8  y  y»z«l4:  que  ti  et  tal, 
10  ette. 


(S)  Escurialense  i-z-7  y  ij-z-Ui  del»  iebre 
que  et  condenado»  El  i*z— 8 i  de  le  que  et  con» 
dtpnado.   El  i -r-10  :  de  le  que  le  dieren  i  et 


(o)  El  couice  que  nos  sirve  de  testo  t 
cartas,  omitiendo  algunas» 

(9)  Escurialense  i-x-10;  i  lat  cotat  que  cen- 
tra ella  pudiesen  venir  can  mayar  peder  de  la 

contrariar,  non  ayan  poderío,  eetabletcemot  ore. 

(10)  Escnrialeose  i—z-10*  contra  quien  te  da, 

(11)  El  códice  que  dos  sirve  de  Celta,  omite 


(4)  Loe  densas  códice*  i  merece  ó  i 

{b)  Loe  códicee  i— z -7  y  ij-z— 14,  dices i  de 
la  en  que  fui  condepnado,  que  es  la  lección  que 
adoptamos,  pues  el  Escnrialense  que  oo«  sir- 
ve de  (esto,  solo  dice :  de  ta  que  fui  caudep- 
nado.  En  los  dos  restantes  i-s-8  é  i-i- JO 
se  lee  t  de  la  d  que  fué  condepnado» 

(6)  El  cóúice  que  nos  sirve  de  testo  :  tea  oydo. 

(7)  El  Escurialense  i-z-10;  por  ruego. 


(12)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo : 

(13)  El  códice  i-z-8i  revocados,  omitiendo  por 
otros,  y  el  ij-z-14  t  que  non  fueren  revocados 
por  Cortee. 

(14)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo »  maguer 
que  en  tae  cartas  fuete  la  mayor  fuerta  que  pu- 
diese ser  puesta. 

(15)  Escnrielense  i-z-IO  :  E  teda  lo  que  en 
contrarío  ,  detta  ley /mete  i  sefttiese. 
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no,  é  mandamos  á  los  de  nuestro  consejo,  é  á  los  nuestros  ojdores  é 
otros  oficiales  qualesquier  so  pena  de  perder  los  oficios,  que  non  fir- 
men carta  alguna  ó  alvalá  en  que  se  contenga  non  enhorcante  ley,  ó  de- 
recho ó  ordenamiento.  E  esa  mesma  pena  aya  el  escrivano  que  la  tal 
carta  ó  alvalá  firmare  (1). 

Por  quanlo  por  malicia  de  algunos  abogados  é  inprudencia  de  al- 
gunos jueses  (2)  los  pleitos  así  en  la  nuestra  corte  c  abdiencia  como  en 
las  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares  se  proluengan  (3),  de  lo  qual 
vienen  á  las  partes  grandes  dapnos  é  costas.,  lo  qual  pertenesce  á  Nos 
de  corregir  é  emendar  porque  los  nuestros  subditos  bivan  en  sosiego  é 
prosperidat,  ca  en  el  su  sosiego  é  prosperidat  (4)  Nos  folgamos,  é  enri- 
quecemos é  prosperamos  (5);  por  ende  ordenamos  que  puesta  la  de- 
manda, si  el  reo  contestare  el  pleito  dentro  en  los  nueve  dias  (6)  non 
proponiendo  (7)  alguna  exepcion  perentoria  ó  prejudicial  (8),  sea  lue- 
go rescebido  el  actor  (9)  á  la  prueva  dándole  primeramente  (10)  térmi- 
no de  ocho  dias  para  faser  posiciones  é  artículos  C 1 1)  segund  adelante 
será  dicho,  pero  á  salvo  finquen  (12)  al  reo  los  veynte  dias  que  le  da  la 
ley  del  ordenamiento  (13)  para  proponer  sus  exepciones  perentorias  é 
prejudiciales  ;  é  si  las  diere  después  dentro  en  los  veynte  dias  ó  después 
de  los  veynte  dias  con  juramento  (14)  segunt  manda  la  ley  del  orde- 
namiento (15),  en  aquel  tienpo  quél  reo  propusiere  (16)  su  exepcion  o 
exepciones,  sea  dado  al  actor  (17)  término  de  ocho  dias  para  respon- 
der segund  adelante  dirá.  E  si  el  reo  el  día  que  contestare  el  pleito,  en 


(I)  F.l  códice  que  nos  tirfe  de  testo  i  que  la 
til  carta  firmare,  omitiendo  ó  alvalá ;  y  el 
¡i-K-14  diré  :  que  la  tal  carta  ó  alvalá  Jltier. 

(2  )  El  códice  que  no»  sirve  de  testo  t  é  inpu. 
dtncia  de  lot  juetet. 

(1)  )<l  códice  que  nos  sirve  de  testo  ;  que  te 
aluengan. 

(i)  VA  códice  que  no»  sirve  de  testo,  omite  ta 

en  el  tu  tosiego  t  protperidat. 
(h)  VA  códice  que  no*  sirve  de  testo,  dice  en~ 

rcquteeinot,  y  omite  ¿  protperamot. 
(0)  VA  códice  que  nos  Mr  ve  de  t»-»to,  dice :  ti 

rl  reo  ccnlestnre  el  pleito  en  lot  nueve  dial  |  y 

t't  i-z-7  :  dtnlro  de  lot  nueve  dfat. 

(7)  r.icurtatense  ij-*-l4  t  non  poniendo. 

(8)  F.scurialcn«e  i-z  7:  perentoria  ¿  prejudicial. 

(9)  TI  códice  que  nos  *¡rvt>  de  testo  :  tea  fue. 


go  ávido  el  autor. 

( 10)  El  códice  qoe  nos  sirve  de  testo  t  dándole 
luego  primeramente. 

(11)  Rl  códice  que  nos  sirve  de  testo,  y  el  i-t- 
8  dicen  t  poticionet  ó  articmtot,  Lot  denu 
poticionet  t  arliculat,  siendo  de  notar  q»e  eo 
•Igunos  códices  se  lee  puiicionet. 

(!*)  Los  demás  códices  i  quede  ó  quedan. 

(13)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  solo  di- 
ce t  que  le  da  la  ley. 

(14)  El  códice  qoe  nos  sirve  de  testo,  solo  di- 
ce »  i  ti  lat  diere  dentro  en  lot  veynte  día».  • 
detputt  conjuramento. 

(\b)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo,  solo  di- 
ce :  tegunt  manda  la  ley. 
(16)  El  códice  que  nos  sirve  d«  testo:  vsnJrrt. 
(I?)  El  códice  qoe  nos  sirve  de  testo:  aulvr. 
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respondiendo  diere  ( I)  alguna  exepcion  ó  exepciones  perentorias  ó  pre- 
judiciales (2),  sea  asignado  término  perentorio  al  actor  (3)  de  ocho 
dias  para  responder  á  las  exepciones,  el  qual  pasado  si  antes  de  los 
ocho  dias  respondiere,  sea  tomado  luego  juramento  (4)  de  calupnia  á 
amas  las  partes,  é  non  sea  término  asignado  alguno  al  reo  para  repli- 
car, por  quanto  en  sus  posiciones  puede  declarar  é  desir  lo  que  quer- 
rá (5)  para  exeludir  la  replicacion  del  actor  (6).  E  fecho  el  juramento 
de  calupnia,  sea  asignado  á  amas  las  partes  término  perentorio  de  ocho 
dias  á  faser  é  dar  posiciones  é  arlícolos,  las  quales  posiciones  falló  é  res- 
cibió  en  los  pleitos  el  uso,  é  luenga  é  general  costunbre  de  todo  el 
mundo  (7),  é  después  los  derechos  é  Partidas  para  ser  los  pleitos  mas 
ligera  é  brevemente  librados  por  las  confesiones  de  las  partes,  é  otrosí 
los  artícolos  para  aver  probación  mas  clara.  E  por  quanto  entendemos 
que  son  mucho  provechosas  para  abreviamiento  de  los  pleitos,  esta- 
blescemos  é  mandamos  que  se  usen  en  los  nuestros  regnos.,  é  la  pláti- 
ca es  esta  :  contestado  el  pleito  é  fecho  juramento  de  calupnia,  el  ac- 
tor (8)  parta  é  desmienbre  por  partes  todo  su  libello  é  demanda,  é  faga 
posiciones  é  artícolos,  fasiendo  otrosí  algunas  posiciones  (9)  é  artíco- 
los si  entendiere  que  le  cunple  para  exeludir  las  exepciones  del  reo. 
Otrosí  el  reo  faga  pusic iones  é  artículos  sobre  su  exepcion  ó  exepcio- 
nes si  le  negadas  fueren,  é  otrosí  faga  posiciones  é  artículos  si  entendie- 
re que  le  cunplen  para  exeludir  las  replicaciones  del  actor  (10),  é  el  jues 
mande  dar  copia  á  las  parles  é  asigne  otros  ocho  dias  perentoriamen- 
te (11)  á  responder  con  juramento  singular  é  particularmente  á  cada  un 
artículo  so  cada  una  posición  contenido,  é  provea  el  jues  que  las  posi- 
ciones é  artículos  sean  pertinentes  (12)  é  claros,  é  las  responsiones  otrosí 
que  sean  ciertas  é  claras  é  non  obscuras,  conviene  á  saber,  que  respon- 


(I)  F.l  códice  qne  no*  sirve  de  teeto  ;  dixiere 

en  retnondiendo. 
(«I  Rl  códice  qo«  nos  sirve  de  (esto  solo  di* 

re  i  alguna  exopcion  p  tren  loria  ó  prejudicial. 

(3)  El  códice  qoe  nos  sirve  de  testo  i  autor. 

(4)  El  códiee  que  nos  sirve  de  lesto,  dice  .• 
tea  (cutido  de  darjuramtnto,  y  el  ij~Z-)4  :  tea 
tonudo  luego  juramenta. 

(b)  Los  códices  i-Z-9  y  i-x-14  dicen  i  lo  que 
querrá^  cuya  lección  adoptamos  El  códice 
que  nos  sirve  de  testo  y  el  ¡-«-10  .•  lo  aja* 


querría.    El  l-t-7  ."  lo  que  quería. 

(6)  El  códice  que  not  sirve  de  testo  t  nitor. 

(7)  ttücurislease  i-i-10:  de  tuda  Etpan.ta. 

(8 )  El  códice  que  nos  sirve  do  t*üo  :  autor. 

(9)  Ktcurialense  i-z-8 :  faiitndv  oirvii  policio- 
nei,  omitiendo  alguna». 

(10)  El  códice  qu  nos  sirve  de  testo;  autor. 

(11)  Lo*  demás  códices  dicen;  i  «signe  «tro»  o* 
eho  dial  i  término  ptrtntotio. 

(12)  Escurlslease  l-z-10  :  pertenticituto*. 
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da  cada  una  de  las  partes  por  palabras  (1)  de  niego,  ó  confieso,  ó  creó- 
lo ó  non  lo  creo  (2) :  é  si  respondiese  que  lo  non  sabe,  que  le  non  sea 
rescebida  tal  respuesta,  ante  sea  ávida  por  confiesa  (3),  segunt  luego 
dirémos.  E  si  la  parte  (4)  preguntada  por  el  jues,  estando  presente.,  le 
fuere  mandado  una,  é  dos  é  tres  veses  (5)  por  el  dicho  jues  (6)  que  res- 
ponda, é  sin  rason  alguna  legítima  recusare  ó  non  quisiere  (7)  res- 
ponder claramente,  segund  dicho  es,  ó  después  que  le  fuere  manda- 
do (3)  por  el  jues  que  responda,  por  contumacia  (9)  se  absentare,  de 
todas  aquellas  cosas  que  en  las  dichas  posiciones  é  artículos  se  contie- 
ne sobre  que  fué  preguntado  (10)  por  el  jues  é  mandádole  (11)  que 
respondiese  é  non  respondió,  sea  ávida  por  confiesa  (12),  é  así  lo  deve 
luego  el  jues  pronunciar  por  su  sentencia.  E  fechas  estas  responsio- 
nes  (13)  de  la  una  parte  é  de  la  otra,  si  fallare  el  jues  que  por  las  con- 
fesiones se  puede  dar  sentencia  definitiva,  asigne  término  á  concluir, 
é  después  de  la  conclusión  ( 14)  asigne  término  para  oyr  sentencia,  é 
después  dé  sentencia  definitiva,  aquella  que  fallare  que  deve  dar  con 
fuero  é  con  derecho.  E  si  fallare  que  por  las  dichas  confesiones  non 
puede  dar  sentencia  definitiva,  asigne  término  á  amas  las  partes  para 
provar  las  posiciones  negadas,  así  fechas  sobre  la  demanda  como  sobre 
las  excepciones  (15)  é  replicaciones,  é  sobre  las  confesadas  (16)  non  to- 
me nin  faga  tomar  testigos,  nin  otrosí  sobre  las  inpertinentes  que  non 
deven  ser  rescebidas  (17),  nin  ponga  en  la  carta  de  receptoría  salvo  el 


(1)  Escurialense  i-i-7 :  conviene  d  $aber  que 

respondan  d  cada  una  de  ellas  por  palabra. 
(«)  Escur intente  ij-z-14  omite  ó  non  lo  creo. 

(3)  Escurialense  ij-z-14:  ávido  por  confieso. 

(4)  El  códice  Uz- 10  dicex  i  ti  ¿a  parte.  Lot 
demás  omiten  la  parttcul*  ¿. 

(6)  El  códice  que  nos  sirve  de  tealo  y  el 
ij-z-14:  «no,  ó  dotó  tres  vettt.  El  i-z-7;  una, 
do»  ó  tret  vete*.  Bl  l-z-8  é  i-z-10:  una,  i 
do»  i  tros  vetee,  cuya  lección  adoptamos. 

(9)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo  dice ;  por 
el  jues,  omitieodo  dicho. 

(7)  Bscorialense  l-z-10 :  i  non  quisiere. 

(8)  El  códice  i-z-S :  i  detpuet  que  te  fuero 
mandado.  El  i-z-7,  solo  dice  t  detpuet  que 
le  fuer  mandado. 

\   (9)  El  códice  que  ooe  sirve  de  testo:  é  por  con* 

(10)  Eicoiialense  i-z-10:  tobre  que  futra  pre- 


guntado. El  i-z-8  :  tobro  que  fuere  pregunta- 
do, y  el  y-z-14*  taino  que  tea  preguntado.  1 

(II)  Adoptamos  por  testo  la  leccioo  de  les 
códices  i— z— 7  é  I— z-10  qne  dicen  :  ¿  mandé- 
dolo.  El  l-z-8  y  Jj-z-14  ponen  i  manddnds» 
if,  y  el  que  nos  sirve  de  testo,  i  mandóle. 

(18)  Escurialense  y«z-14i  ávido  por  confieso. 

(13)  Escurialense  l-z-  10:  i  fechas  responsiemes. 
El  i -1-7:  i  fechas  estas  posiciones.  Bl  i-z-S.* 
¿fochas  estas  reposiciones. 

(14)  Escurialense  i-z-S-  é  después  del  concluir. 

(15)  Escurialense  i»z-7  i  come  tobro  tas  posi- 
ciones, 

(  16)  Los  códices  i-z-8  y  Íj-z-14i  i  tobro  las 
confesiones. 

(17)  Los  demás  códices:  ntn  otrosí  sobro  tos 
inptrlinentet  6  qut  non  deven  ser  retcoiida* , 
excepto  el  i-z-JO,  qne  dice  :  nin  otrosí  toar* 
lot  instrumentos  o  que  non  desjen  ser  rtctbiéo*. 
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tenor  de  la  demanda,  é  de  las  exepciones  é  de  las  posiciones  negadas, 
sobre  las  quales  mande  rescebir  las  pruevas;  é  presentados  los  testigos 
dentro  en  los  términos  segunt  mandan  las  leys  de  los  Reys  nuestros  an- 
tecesores, ésegund  el  uso  é  el  fuero  de  la  nuestra  corte,  é  publicados  (1) 
sus  dichos  é  dada  la  copia  dcllos  á  las  partes,  sea  asignado  término  pe- 
rentorio de  ocho  dias  á  amas  las  partes  á  contradesir  é  á  tachar  los  tes- 
tigos si  quisieren,  así  en  dichos  como  en  personas.  E  por  quanto  mu- 
chas veses  (2)  estas  tachas  se  ponen  con  grand  malicia  por  alongar  los 
pleitos  (3),  ordenamos  c  mandamos  que  non  sean  rcscebidas  tachas  ge- 
nerales, salvo  aquellas  que  fueren  singularmente  especificadas  é  bien  de- 
claradas, conviene  á  saber,  si  pusiere  contra  el  testigo  que  es  desco- 
mulgado, declare  si  es  descomulgado  de  excomunión  mayor,  é  quien 
lo  descomulgó.,  é  por  que  rason,  é  en  que  tienpo  é  lugar.  E  si  pu- 
siere que  dixo  falso  testimonio,  declare  en  que  tienpo  é  en  qual  pley- 
to  (4).  E  si  dixere  que  es  perjuro,  declare  especificando  (5)  en  que 
caso  fué  perjuro,  é  en  que  lugar  é  tienpo  (6).  E  si  dixiere  que  es 
omesida,  declare  especificando  (7)  á  quien  mató  á  tuerto,  é  en  que 
tienpo  é  lugar  (8),  é  así  declare  é  especifique  todas  las  otras  tachas 
quel  fuero  pone  que  se  pueden  poner  (9)  contra  los  testigos,  las  qua- 
les ordenamos  é  mandamos  que  sean  bien  especificadas,  segund  man- 
dan los  otros  derechos;  é  si  las  non  declararen  é  especificaren,  se- 
gund dicho  es,  non  sean  rescebidas  las  non  especificadas.  E  si  las 
tachas  puestas  contra  los  testigos  son  justas  é  puestas  en  tal  forma 
que  sean  de  rescebir,  dé  el  jues  término  convenible  para  las  provar. 
E  rescebidos  é  publicados  estos  dichos  de  los  testigos  reprovatorios, 


(I)  Escuríalense  !-2-10t  i  replicados. 

(S)  Lo«  demás  códice*  dicen  i  i  por  qvanto  mu. 

cha*  de  vegada  t. 
(S)  Lo*  códice*  i-z-IO  y  ij-z-l4t  con  grand 

malicia  i  por  alongar  lot  plejftot. 

(4)  Lo»  códices  i-z-8,  l-z-10  y  ij-z-14  dicen: 
*  «a  qual  pleyto.  £1  códice  que  nos  sirve  de 
testo  t  i  ea  anal  plata,  y  el  i-i-7i  en  fue  fien* 
po  4  lugar. 

(5)  El  códice  que  nos  sirve  de  testo  t  etpeei- 
Jtcmia. 

(4)  EfcurialeDSe  7  i  en  que  caso  fui  per» 
jurado  e  tn  que  lugar,  omitiendo  tienpo.  El 
i -«-10    en  que  cata  fué  perjurada,  i  tn  que 


lugar  i  tienpo.  El  l-z-8  omite  toda  la  cláu- 
sula relativa  al  perjurio. 

(7)  El  códice  qae  o  os  sirve  de  testo :  eipeei- 
ficadom 

(8 )  El  códice  i-z-7  omite  todas  las  palabras 
desde  i  ti  dlxitrt  que  tt  omesida  hasta  lugar 
inclusive. 

(9)  Los  códices  i*z-10  y  ij-z-14  dicen  t  quel 
fuero  pone  que  te  pueden  poner,  cuya  lección 

adoptamos.  Los  señalados  l-z-7  é  Uz«8 1 
quel  fuero  pone  que  te  puedan  poner,  y  en  fin 
el  que  nos  sirve  de  testo  t  guel  fuero  pone 
i  tt  pueden  poner» 
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si  la  otra  parte  non  quisiere  traer  otros  testigos  (1)  contra  estos  re- 
provatorios,  sea  asignado  término  de  ocho  dias  á  amas  las  partes  pa- 
ra traer  instrumentos  é  qualesquier  otras  escripturas  (2),  que  qual- 
quier  de  las  partes  quisiere  traer  é  presentar.  E  si  algunas  escripturas 
o  viere  ante  deste  término  presentado  en  este  pleito,  lo  qual  queremos 
que  pueda  fascr  en  qualquier  parle  del  pleito,  agora  en  este  término 
pueda  desir  por  palabra  ó  por  escripto :  replico  aquí  de  nuevo  todas  ¡as 
escripturas  (3)  que  por  la  mi  parte  en  aqueste  pleito  son  presentadas  ; 
é  si  alguoas  mas  tovierc,  diga  (4) :  é  agora  do  é  presento  estas  mas.  El 
qual  término  pasado  é  dada  copia  á  las  partes,  sea  asignado  término  pe- 
rentorio de  ocho  dias  á  desir  contra  las  escripturas  presentadas  (5),  el 
qual  pasado,  sea  asignado  término  perentorio  de  otros  ocho  dias  á  en- 
cerrar rasones  (6)  é  concluyr,  é  después  de  la  conclusión  sea  asignado* 
término  á  oyr  sentencia  difinitiva  :  la  qual  dada,  si  alguna  de  las  par- 
tes apelare  en  tienpo  devido  é  la  siguiere  (7)  como  deve,  si  delante  ei 
jues  de  la  apelación  alguna  de  las  partes  quisiere  desir  alguna  cosa  de 
nuevo  que  deva  ser  rescebido  de  fuero  é  de  derecho  (8),  el  jues  de  la 
apelación  en  esta  segunda  instancia  non  dé  término  salvo  de  quatro  en 
quatro  dias  por  aquella  orden  que  fueron  dados  de  ocho  en  ocho  dias 
en  la  primera  instancia.  E  si  en  la  tercera  instancia  alguna  cosa  fue- 
re alegado  de  nuevo  delante  el  jues  de  la  segunda  apelación,  sean  da- 
dos por  este  jues  segundo  los  términos  al  primero  dia  de  judgar,  ó  á 
lo  mas  al  tercero  dia.  E  aquestos  términos  que  fueren  dados  ansí  en  la 
primera  como  en  la  segunda  é  tercera  instancias,  queremos  é  ordena- 
mos que  sean  perentorios,  conviene  á  saber,  que  la  parte  que  non  die- 


(1)  El  códice  que  noi  sirve  de  léalo:  non  qui- 
$¡ere  traer  otros,  omitiendo  testigos. 

(2)  Loa  códice*  i-x-8  é  i-z-10  dicen:  para 
traer  instrumento!  i  qualesquier  otra»  ettriptu- 
ras,  cay*  lección  adoptamos.  El  que  nos 
sirve  de  léalo  y  el  i-z-7:  para  traer  Instru- 
mentos qualesquier  ó  otras  escripturas  t  y  el 
ij-z-14  :  para  traer  Instrumentos,  i  ptuetm  i 
otras  escripturas» 

(3)  Los  códices  i-i-7  é  Lz-10;  replico  aquí  de 
nuevo  de  todas  tas  escripturas,  y  el  i-a-8 : 
devs  desir  por  palabra  6  por  escripto :  repli- 
cando aquí  de  nuevo  de  toda»  las  escripturas. 

(  i)  £1  códice  qoe  dos  sirve  de  testo  solo  dice; 


i  si  algunas  avien,  diga. 

(5)  El  códice  qoe  nos  sirve  de  testo,  omite  sen 
asignado  termino  perentorio  da  ocle  dias  d  *>- 
str  contra  las  escripturas  presentadme*  y  ti 
Esrurialense  ij-z-14  dicet  tea  asignado  ter- 
mino  p  ¿  r  &  ti  t  oyi  o  de  odio  di$MS  d  dcMtt*  epextro  l»9á 
testigos  e  escripturas  presentadas. 

(6)  Escarialeflse  i-z-10 1  d  cerrar  ratones. 

(7)  Los  demás  códices ;  i  ta  prosiguiera. 

(8)  Los  códices  i-z-7,  i-i-8  y  U-z-14  diceo: 
de  fuero  e  de  derecho,  cuya  lección  adóptame*. 
El  que  nos  sirve  de  testo  y  el  Lz-10:  de 
fuer»  i  de  derecha. 
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re  ó  dixere  en  el  término  asignado  aquello  para  que  le  fué  asignado  el 
término,  que  lo  non  pueda  desir,  nin  alegar,  nin  dar  en  toda  la  pri- 
mera instancia,  pero  que  lo  pueda  desir  é  alegar  en  la  segunda  instan- 
cia; é  si  lo  non  dixo  en  la  segunda  instancia,  que  lo  pueda  alegar  de 
nuevo  é  dar  en  la  tercera  instancia  (1)  si  de  derecho  ó  de  fuero  fuere 
de  rescebir  (1),  guardando  sienpre  las  leys  del  ordenamiento  que  por 
el  Rey  don  Alonso  nuestro  abuelo  fueron  fechasen  las  Corles  de  Al- 
calá, las  quales  queremos  que  duren  en  todo  é  sean  salvas;  ca  por  esta 
nuestra  ley  así  á  ellas  como  al  fuero  é  á  los  otros  derechos  non  los  enten- 
demos prejudicar  nin  derogar :  ca  las  dichas  leys  é  todos  los  otros  de- 
rechos qnisieron  é  ordenaron  abreviamiento  de  los  pleitos  ,  é  en  esta 
nuestra  ley  se  pone  plática  (3)  como  se  mejor  puedan  abreviar.  E  si 
por  aventura  alguna  de  las  partes  en  la  segunda  instancia  non  quisiere 
desir  alguna  cosa  de  nuevo,  fágalos  el  ¡ues  luego  concluyr  é  asigne  tér- 
mino á  oyr  sentencia.,  é  aquesto  mismo  faga  el  jues  de  la  tercera  ins- 
tancia si  non  diere  (4)  alguna  cosa  de  nuevo  que  sea  de  rescebir  de 
fuero  é  de  derecho.,  segund  dicho  es.  E  por  quanto  algunos  abogados 
é  procuradores  con  malicia  por  alongar  los  pleitos  é  levar  mayores  sala- 
rios de  las  partes,  fasen  muchos  luengos  escriplos  en  que  non  disen  co- 
sa alguna  de  nuevo,  salvo  replicar  (5)  por  menudo  dos,  é  tres,  é  qua- 
tro  é  aun  seys  veses  (6)  lo  que  han  ya  dicho  é  está  escriptoen  el  proce- 
so (7),  é  aun  mas  disputan  (8)  alegando  leys,  é  decretales,  é  partidas 
é  fueros  (9)  por  que  los  procesos  se  fagan  luengos,  así  que  se  non  pue- 
dan tan  ayna  librar,  é  ellos  ayan  mayores  salarios;  é  todo  lo  fasen  es- 
crevir  en  los  procesos  ( 10),  do  tan  solamente  se  deve  poner  sinplemente 


(I)  Los  códices  i-z-8,  i-z-IO  y  ij-x-14:  fue 
instancia. 

(9)  Escaríateme  i-t-10 1  ti  de  derecho  i  de 
fuere  i  de  recebir  fuere. 

(3)  Los  códice»  Í-x-8  é  i-z-IO:  prdtiea. 

(4)  Escurialense  i-z-IO :  si  non  diere  ó  dtxiert. 
Eli-z-81  si  non  dixere.  Loe  demás:  si  non 
itreren  ó  dixieren. 

(5)  tai  códices  l-z-8,  i-z-IO  y  ij-z-14;  rtpU- 
can. 

(6)  Preferimos  la  lección  del  códice  i-z-IO, 
qee.dice:  dos,  i  (re*,  i  qvatro  i  aun  seys  vetee» 
h  I  que  nos  sirve  de  te»lo,  dicet  det,  e  tres,  ó 


quatro  i  aun  seys  vetee,  y  loe  demai;  det,  ó 
tret,  ó  austro  i  aun  seys  vetes. 

(7)  £1  códice  que  nos  sirve  d*  testo :  escripia 
en  procesa. 

(8)  Los  códices  i-s-10  y  ij-z-14:  e  aun  demás 
despulan.  El  i-z-8<  e  aun  disputan. 

(9)  F.l  códice  que  nos  sirve  de  lulo;  alegan, 
do  leus,  i  derechos,  i  partidas  ¿fueres. 

(10)  El  Escurialense  l-z-7i  todo  lo  que  fasen  en 
los  proceses  eterevir.  El  ij-z-14 ;  todo  lo  que 
fasen  esertvir  en  los  procesos.  El  l-z-10  <  do 
le  que  fasen  escrevir  en  loe  procesos.  El  1-z— 81 
é  todo  lo  que  fasen  stertvir  tn  los  procesos. 
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el  fecho  de  que  nasce  el  derecho ;  por  ende  Nos  queriendo  oviar  á  sus 
malicias  (1),  é  desiguales  codicias  é  injustas  ganancias,  ordenamos  é 
mandamos  que  qualquier  abogado,  ó  procurador  ó  parte  principal  que 
replicare  por  escripto.,  ó  replicare  (2)  lo  que  ya  está  dado  é  escripto  en 
el  proceso  (3),  que  peche  en  pena  para  la  nuestra  cámara  seyscientos 
maravedís,  de  los  quales  sean  los  ciento  para  el  jues  delante  quien  an- 
duviere el  pleito,,  é  otros  ciento  para  el  que  lo  acusare,  pero  bien  pue- 
de dcsir  por  escripto :  digo  lo  que  dicho  he,  é  pido  lo  que  pedido  he,  é 
demás  agora  en  esta  seeunda  ó  tercera  instancia  digo  é  alego  de  nutro 
tal  ó  tal  cosa.  E  aquesto  mesmo  queremos  que  se  guarde  so  la  dicha 
pena  en  los  requirimientos  que  en  juisio  ó  fuera  de  juisio  algunos  fasen 
á  los  jueses,  ó  á  los  alcalles,  ó  merinos,  ó  alguasiles  que  cunplan  las 
nuestras  cartas,  en  los  quales  requirimientos  así  en  las  responsiones 
de  las  partes  como  de  los  jueses,  é  alcalles,  é  merinos  ó  alguasiles  se  fa- 
sen procesos  muy  desordenados  é  luengos  (4)  replicando  las  cosas  ma- 
chas veses.  Otrosí  defendemos  que  en  el  proceso  non  disputen  (5)  los 
abogados,  nin  los  procuradores,  nin  las  partes,  mas  cada  uno  sinpíe- 
mente  ponga  el  fecho  é  en  cerradas  rasones  (6),  é  concluso  el  pleito, 
entonce  cada  una  de  las  partes,  é  abogados  é  procuradores  por  palabra 
ó  por  escripto  (7)  ante  de  la  sentencia  enformen  al  jues  de  su  derecho 
alegando  leys,  é  derechos,  é  decretales,  é  partidas  é  fueros  (8)  como  en- 
tendieren que  les  mas  cunple.  Pero  que  tenemos  por  bien  que  amas 
las  partes  non  puedan  dar  mas  de  sendos  escriptos  (9)  de  alegaciones, 
é  si  fuere  pedido,  sea  puesto  en  fin  del  dicho  pleito  ;  enpero  por  todo 
esto  non  vedamos  ( 1 0^  á  las  partes,  nin  á  sus  procuradores,  nin  á  sus  abo- 

(1)  El  códice  que  no*  sirte  de  (esto  y  el  l-z-7 
dicen:  abreviar  tu»  malicia».  Los  demás  i 
aviar  á  tu»  malicia»,  cuya  lección  adoptamos* 

(2)  Cl  Escurinlense  i-z-10  t  é  replicare.  El 
ij-z-U  i  v  repleng ore,  y  el  i-z-8  !  ¿  repU 
lon^are,  que  será  equivalente  de  r epilogare. 

(S)  El  códice  que  nos  sirve  detesto:  i  es- 
cripia en  praceta. 

(4)  El  códice  que  no»  sirre  de  testo,  omite  4 
luengo!. 

(5)  Lo»  códices  l-s-8,  i-*- 10  y  í-z-14:  det. 
pulen. 

(C)  El  Escarníanse  i-z-7  t  mas  eada  une  tin- 
plemtnte  panga  el  fecha  en  cerradae  ra$ ornee. 


Los  señalados  l-s-8  y  ¡j-I-H*  *« 
una  lincemente  panga  al  fecha  i  ** 
ratone». 

(7)  Los  códices  l-*-7,  l-z-10  y  ü-*-'4'/* 
palabra  i  par  eecripta.  El  iict ' 
por  palabra. 

(8)  El  Escurialense  i-z-8: 

decrétale»*  partida»  ó  fuera».  El  '-**10 ' ¡* 
pe,,  i  decreto»,  i  decrétala,,  partid*  ¿  A* 
ra,.  Elij-»-l4:  Uyee,  i  decreta*,  *  F* 
tidat  ¿futro», 

(9)  Los  demás  códices  t  ave  tendal  eacrift»- 

(10)  Los  demás  códices  t  nm  neg**»' 
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gados  que  todo  tienpo  que  quisieren,  enformen  al  jues  por  palabra  ale- 
gando todos  aquellos  derechos  que  entendieren  que  les  cunplen.  £ 
otrosí  declarando  mandamos  que  los  términos  de  ocho  dias  en  la  pri- 
mera instancia,  é  de  quatro  en  la  segunda,  é  del  tercero  dia  en  la  ter- 
cera instancia,  si  el  término  veniere  en  dia  feriado,  ó  el  jues  non  jud- 
gare  aquel  dia,  á  salvo  quede  (1)  á  las  partes  ó  á  qualquier  dellas  de  sa- 
tisfaser  al  término  (2),  é  desir  é  dar  (3)  lo  que  quisieren  en  el  primero 
día  de  abdiencia. 

Suplican  é  agravian  á  las  veses  en  la  nuestra  corte  algunos  malicio- 
sos, é  sus  procuradores  en  su  nonbre,  por  fatigar  los  sus  adversarios, 
maguer  manifiestamente  conoscan  que  las  sentencias  sean  bien  dadas 
é  como  cunple  (4),  é  si  agravian,  vanse  luego  presentar  (5)  de  fecho 
delante  los  nuestros  oydores  é  dan  sus  escriptos,  é  aun  á  las  véses  con- 
cluyen por  satisfaser  á  la  ley  del  ordenamiento ;  mas  non  se  presentan 
con  la  copia  del  proceso,  ante  lo  dexan  cientemente  (6)  por  que  los  oy- 
dores non  lo  puedan  ver,  nin  dar  sentencia  en  él.  £  por  que  á  Nos  perte- 
nesce  de  poner  breve  fin  á  los  pleitos  é  de  refrenar  las  malicias  (7),  por 
que  brevemente  alcance  cada  uno  en  la  nuestra  corte  justicia  é  derecho; 
por  ende  establescemos  é  mandamos  que  si  alguno  de  la  sentencia  que 
en  la  nuestra  corte  fuere  dada  por  el  jues  de  las  alzadas,  ó  por  los  nues- 
tros notarios  ó  sus  lugares  tenientes  agraviare  ó  suplicare,  sea  tenudo  de 
se  presentar  con  todo  el  proceso  delante  los  nuestros  oydores  dentro  en 
dies  dias  para  seguir  la  suplicación,  é  si  dentro  en  los  dies  dias  non  se 
presentare  con  todo  el  proceso  segund  dicho  es,  la  suplicación  é  agravio 
sea  ávida  por  desierta,  é  la  sentencia  contra  él  dada  sea  firme  é  valedera, 
é  pase  en  cosa  judgada,  non  aviendo  y  enbargo  derecho  porque  ansí  non 

tentar.   El  1-1-7  y  el  que  no«  sirve  de  tes- 
to:  ó  te  agravian,  vanee  luego  presentar.  El 
¡-z-10  después  de  las  palabras  maguer  ma- 
nifettamente  conotcan  que  tai  tentenciai  sean 
bien  dadae  i  cerno  eunpla,  dice  t  o  vienente 
luego  d  presentar, 
(8)  Adoptamos  el  testo  de  los  códices  Í-«-7  é 
i-c-S,  qne  dicen  cientemente.    Los  demás  t 
ciertamente. 
(7)  El  códice  i-i-7 1  B  por  que  d  Nos  porto 
nttee  de  proveer,  é  dar  Jim  d  los  pleitos  i  do 

r^^^f  sTW  fl-V^         FW        sfaT  f  ^ 

8 


(\)  Eicurialense  i-s-8t  foque. 

(«)  Escurialense  i-z-8  omite  al  término. 

(3)  El  códice  que  dos  sirve  de  testo  t  i  d  dttir 
i  dar. 

(4)  ¿  como  cunple  dice  el  códice  i-x-7,  coya 
leccioo  adoptamos.   El  ¡-«-10  y  ij-z»14  i 
i  cerno  cunpla.    El  i-x-8 :  6  cerno  cunplm,  y 
f  oalmente  el  que  dos  sirve  de  testo  i  como 
mnplen,  omitiendo  la  partícula  i. 

(4)  Adoptamos  la  lección  del  códice  Ui-8  que 
dice  i  i  si  agravian,  vanee  luego  presentar. 
El  U-x-14  i  é  si  agravian,  vanso  luego  pro- 
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se  pudiese  faser.  Pero  es  nuestra  merced  que  si  de  los  nuestros  oydo- 
res  fuere  apelado  ó  suplicado  para  ante  Nos,  que  se  guarde  la  nuestra 
ley  que  sobre  esta  rason  fesimos,  é  non  aya  lugar  aquesta. 

Muchos  ganan  cartas  de  Nos  con  enplasamientos  contra  aquellos 
que  non  obedescieren  é  conplieren  ( 1)  lo  contenido  en  las  dichas  cartas, 
ó  quando  las  presentan,  maguer  les  sea  dicho  é  alegado  por  aquel  ó 
aquellos  contra  quien  las  presentan  (2),  rasones  legítimas  por  que  las 
deven  obcdescer  é  non  cunplir,  ellos  non  lo  quieren  rescebir,  ante 
por  los  cohechar  é  poner  miedo  enplásanlos  para  ante  Nos  ó  para  ante 
nuestros  oydores,  é  alcallcs  é  notarios;  é  fecho  el  enplasaroiento,  los 
enplasados  parescen  cu  la  nuestra  corte.,  é  el  que  enplasó  (3)  non  cura 
de  parescer  (4);  de  lo  qual  se  siguen  4  los  enplasados  costas,  é  dapoos 
é  travajo,  de  las  quales  costas  los  nuestros  alcalles  é  oydores  non  les 
tasan  salvo  muy  poco  de  costas,  é  non  dan  otra  pena  al  enplasador,  e  por 
esta  rason  los  enplasadores  de  ligero  se  atreven  á  fatigar  con  enplasa- 
mientos á  los  que  mal  quieren.  E  por  que  á  Nos  pertenesce  non  tan  sola- 
mente corregir  lo  que  se  mal  fase,  mas  tirar  todas  las  ocasiones  por  do 
se  puede  recrescer  mal  6  dapno,  por  ende  ordenamos  é  mandamos  que 
si  alguuo  ó  algunos  por  virtud  de  las  nuestras  cartas  enplasareu  á  algu- 
no otro  ó  algunos  otros,  é  el  enplasado  paresciere  en  tienpo  defidoe 
prosiguiere  el  enplasaroiento  (5),  é  non  paresciere  el  enplasador  o  su 
procurador,  é  fechos  los  pregones  (6)  scgunt  el  uso  de  la  nuestra  corte 
si  non  paresciere,  sea  condepnado  en  todas  las  despensas  (7)  que  jura- 
re el  enplasado  que  fiso  en  venida,  é  en  estada  é  en  las  que  podria  fa- 
ser en  la  tornada  (8),  tasándolas  primeramente  el  jues  segunt  el  estado 

(I)  Escurlalense  l-z-10?  contra  oquiBot  que 
non  obcdtscieron  i  cunplteron.  KMj-z-U  : 
contra  aquellos  que  non  obrtUtcitro»  nin  con- 
ptitron , 

(tf)  Adoptárnosla  lección  del  EUciu Ulente  i- 

x- 10,  que  dice:  contra  quien  la t  presentan. 

YA  i-Z-7  é  i-z-8  :  d  quien  la$  paeseutan..  El 

códice  qttd  o  os  sirve  de  testo  y  el  ij«z-)4>! 

per  aquel  ó  aquellos  que  las  prt unían. 
(S)  r.scurialcnse  i-z-8  t  é  el  que  enplasa. 
(A)  Escutialense  »j— *- 14 1  non  cura  de  venir. 
(5)  Kscurialeoso  i-z-8 1  i  slguier  el  tapian» 

miento. 


(6)  ¿  fechos  loe  prcgeae*  dice  el 
lj-*-W,  leccíoo  que  adopte.»**  P"  utu' 
Los  domas  omiten  la  partidle  ». 

(7)  Etcurialeose  ij-l-U  i  en  todas  ***  rW'"' 
Kl  l-z-10;  en  todas  tae  espentat» 

(8)  Escurlalense  i-i-7  :  qm*  jurare  ti 

do.  que  Reo  en  ida,  e  en  venid*  i  en  «*■*•  ' 

j      El i-*** ■ 

la*  que  podria  fattr  d  la  torunda  y  ^ 
que  jurara  el  enplasado  en  reuéd**  *  ** 


é  la*  que  podia  faser  d  la  lomada. 
10 ;  que  Jurare  el  enptaeado  q»*  /"> r'"' 
ó  estada  ¿  las  que  podrd  fattr  i  ta  I*"*- 
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del  enplasado  en  tanto  que  non  sea  mas  del  enplasado  con  otro  con- 
pannero  de  muía,  é  demás  en  cient  maravedís  (1)  por  el  travajo  que  to- 
mó é  por  los  tlapnos  que  rescibió  en  partir  de  su  casa,  si  personalmente 
veniere  á  proseguir  el  dicho  enplasamiento  (2)j  c  en  otra  manera  non 
aya  si  non  las  despensas  (3)  que  Eso  en  enbiar  é  lo  que  le  costó  el  orne 
que  allá  enbió,  así  en  la  ida  como  en  la  tornada,  como  en  la  estada  (4). 
£  si  fuere  enplasado  concejo,  ó  coraunidat  ó  aljama,  é  en  tienpo  de- 
vido  parescier  por  su  procurador,  é  non  parescíer  el  enplasador,  sea 
condepnado  el  enplasador  en  todo  lo  que  jurare  el  su  procurador  por 
ellos  que  despendieron  por  esta  rason,  é  lo  que  les  costó  el  orne  que  en- 
biaron  seguir  el  dicho  enplasamiento(5)  con  ida,  é  estada  é  tornada;  pero 
que  sea  primeramente  tasado  por  el  jues,  segunt  de  suso  dicho  es.  E 
por  esta  misma  guisa  mandamos  que  sea  condepnado  el  dicho  enpla- 
sador, aunque  paresca  en  la  nuestra  corte  á  seguir  el  dicho  enplasamien- 
to,  si  manifiestamente  se  mostrare  contra  él,  que  enplasó  mal  é  non 
devidamente.  E  contra  los  enplasados  que  non  venieren  ó  enbiaren  á 
seguir  los  enplasamien  tos,  é  contra  los  enplasadores  que  ganan  cartas 
esprimiendo  alguno  de  los  casos  que  pertenescen  á  la  corte  (6),  non  se- 
yendo  ansí,  guárdense  las  leys  que  sobre  esta  rason  son  fechas  é  el  uso 
é  costunbre  de  la  nuestra  corte. 

Por  quanto  el  Rey  don  Enrique  nuestro  padre,  que  Dios  perdone, 
ordenó  é  fiso  muchos  ordenamientos  é  leys  que  son  á  provecho  de  los 
nuestros  regnos,  los  quales  fasta  aquí  non  fueron  guardados.,  lo  qual 
non  es  nuestro  servicio  nin  provecho  de  los  nuestros  regnos  (7) ;  por 
ende  ordenamos  é  mandamos  que  todos  las  ordenamientos  é  leys  quei 
dicho  Rey  nuestro  padre  fiso  é  ordenó,  que  sean  guardados  é  tenidos  se- 


( I )  Kl  códice  qa©  nos  »lr ve  do  testo  i  ¿  dtmas 

ctenl  maravedís. 
(9)  l.oe  demás  códice»!  d  seguir  el  dicao  tnpla- 

samieutu. 

(S)  Lúa  demás  códices  t  non  aya  salvo  lat  t*. 
fjensas. 

(4)  Los  códice*  ¡-I-7  é  Hz-10:  asi  tn  la  ida, 
coma  tn  la  tornada  con  ti  ufada.  Kli-«-8: 
a* i  cu  la  ¡da,  como  d  la  tomada  con  la  tríada. 
ti  lj-t-14:  orí  en  la  ida,  como  en,  la  tornada, 


ron  la  tríada. 

(5)  Kseurialense  i-i-10:  que  enbiaron  d  seguir 
ti  dicho  pttj/to  e  enplatamltnto, 

(«)  E»c.  i.*.?:  d  la  nuestra  corle. 

(7)  Ed  todos  loa  códices  se  Iré  lo  qual  non  «i 
nuestro  etroMo  nin  protncho  do  los  nutstrot 
regate,  excepto  en  el  que  no»  sirve  de  testo, 
que  sulo  dice  t  lo  qual  non  tt  nuettro  provecho 
ii*¡  lo$  nuestros  rtfgnoj» 
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gund  los  el  ordenó,  asi  como  si  por  Nos  fuesen  agora  ordenados,  salvo  en 
aquellas  cosas  que  fueren  contrarias  á  las  leys  deste  nuestro  ordena- 
miento (1)  ó  de  los  otros  ordenamientos  que  Nos  avernos  fecho  (2). 

Muchas  veses  acaesce  que  algunos  que  son  casados  ó  desposados  (3) 
por  palabras  de  presente,  siendo  sus  mugeres  ó  esposas  (4)bivas,  non  te- 
miendo á  Dios  nin  á  la  nuestra  justicia  (5),  se  casan  ó  desposan  (6) 
otra  ves;  é  porque  esta  es  cosa  de  grant  pecado  é  de  mal  enjenplo,  or- 
denamos é  mandamos  que  qualquier  que  fuere  casado  ó  desposado  por 
palabras  de  presente.,  si  se  casare  otra  ves  ó  desposare.,  que  demás  de 
las  penas  en  el  derecho  contenidas.,  que  lo  fierren  en  la  fruente  coo  un 
fierro  caliente  que  sea  fecho  á  sennal  de  crus. 


(O  El  códice  que  nos  sirva  de  testo*  del  nuce, 
tro  ordenamiento. 

(«JA  esta  ley  sigua  uoa  petición,  que  no  i  o- 
ctuimos  en  el  testo  por  las  razones  que  va- 
mos 4  esponer.  Primera,  porque  no  se  halla 
en  el  códice  señalado  i-z-10,  que  es  uno  de 
los  mas  exactos,  ni  tampoco  en  la  colección 
manuscrita  del  P.  Burriel.  Segunda,  porque 
aunque  la  insertan  el  códice  que  nos  sirve 
de  testo,  el  i-z-7,  ij-z-14  é  l-x-8|  hay  que 
notar  que  en  este  último  se  halla  al  fin  del 
Ordenamiento  después  de  la  fecha  del  dia  y 
afio  en  que  se  hizo,  contra  la  costumbre  ob- 
servada en  esta  clase  de  documentos,  de  ma- 
nera que  aparece  allí  como  añadida  por  el  ca- 
pricho de  algún  copista  ignorante.  Tercera, 
porque  su  contenido  no  tiene  relación  con  lo 
que  antecede  ni  con  lo  que  sigue.  Cuarta, 
porque  catando  redactadas  todas  las  leyes  de 
este  Ordenamiento  bajo  la  forma  preceptiva, 
solo  esta  va  concebida  en  términos  de  peti- 
ción ó  súplica.  Quinta,  en  fin,  porque  dicha 
petición  se  halla  literalmente  en  el  cuaderno 
general  de  peticiones,  hecho  en  Bribiesca  á 
10  de  setiembre  de  esto  mismo  a3o,  y  no 
parecia  regular  que  se  reiterase  aqui  después 
de  tolos  tres  meses,  sin  decir  el  motivo  que 
obligaba  á  ello,  como  generalmente  vemos 
practicado  al  renovarse  ó  repetirse  alguna 
ley. 

Sin  embargo  en  obsequio  de  la  exactitud 
y  escrupulosidad  qu«  la  Academia  se  ha 


propuesto,  insertamos  á  continuados  la  pe- 
tición referida.  Dice  asi,  copiada  del  codics 
que  noa  sirve  de  testo  a  **  A  lo  otro  qs«  soi 
pedistes  por  mercet  que  ordenásemos  ase  l< 
audiencia  estoviese  aeys  mese»  en  un  Jugar, 
é  t»y»  mese*  en  otro.  A  esto  recondeno» 
que  noa  piase  que  la  dicha  elidieseis  Mté 
tres  meses  del  anoo  en  Medina  del  Ciopoé 
otros  tres  en  Olmedo,  los  qualesu»  esiM. 
abril,  mayo,  junio,  jullio,  agosto < 
é  otros  seys  meses  del  aooo  que  sos  < 
oovieubre,  desieobre,  enero,  febrero,  sur», 
que  eslé  los  tres  meses  en  Madril.e"  Umo"*' 
tres  meses  en  Alcalá.  B  esio  mandamo*  i* 
nuestro  consejo  por  que  el  mudsmiest»  sse 
sea  grave  (grande  dicen  los  demás  códice») 
nin  pueda  dello  venir  dapno  i  losoTde-re» 
en  rason  de  las  provisiones,  é  otrosí 

poní 

pro  común  del  regno  por  escusar  eJ  e»«j»' 
dapno  que  se  faria  en  las  posadas  eo«<»r 
seys  meses  continos  en  una  villa  t  i  seU» 
ordenanza  non  entendemos  faser  mud*a"t'1' 
to,  salvo  si  veniese  caso  que  cunplle*»  i»Dt  10 
á  nuestro  servicio." 

(3)  El  códice  que  oos  sirve  de  testo  y  *'  '"'* 
7  :  casados  i  dt$posado$. 

(4)  H  códice  que  oos  sirve  de  testo «  ••í^ 
i  esposa*. 

(5)  Escorialense  t-s-8:  uta  dUaMtttrt  j» 
tietau 

(6)  Escurriente  i-z-7  i  $$  cata*  i  < 
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Fué  publicado  este  quaderno  en  la  villa  deBreviesca  estando  el  di- 
cho Sennor  Rey  asentado  en  Cortes  con  los  Infantes  sus  fijos,  ¿  con  los 
perlados,  é  procuradores  de  las  órdenes,  é  condes,  ó  ricos  ornes,  é  ca- 
valleros,  é  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  de  sus  regnos  (1),  dies 
é  seys  días  (2)  de  desienbre  (3)  anno  del  nascimiento  de  nuestro  Sen- 
nor Jesu  Cristo  de  mil  é  tresientos  é  ochenta  é  siete  annos. 


(I)  F.l  Escurialense  ij«i-l4:  solo  dice  {  con  (3)  En  todos  los  códices  se  lee  de  dtiitnbre,  ex« 

los  Infante*  tus  fijo»,  ¿  con  los  perlados  i  pro-  cepto  en  el  que  dos  sirve  de  testo,  que  dice  ; 

curadores  do  las  elbdados  i  villas  do  sus  regnos.  de  novtenbr*. 

(i)  EscurUlense  ij.x-14  i  dies  i  ocho  dios. 
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CELEBRADAS 


EN  EL  AÑO  DE  138a 
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ADVERTENCIA. 


Los  capítulos  presentados  al  Rey  en  estas  Córtes,  se  han  copiado  de  un  có- 
dice del  Escorial  señalado  i-z-6,  y  las  peticiones  generales  de  olro,  también 
del  Escorial,  señalado  ij-z-4.  El  primero  contiene  los  capítulos  sin  las  peticio- 
nes generales,  y  el  segundo  las  peticiones  generales  sin  los  capítulos. 

El  códice  i-x-6  es  un  lomo  en  folio,  encuadernado  en  badana  encarnada  y 
cantos  dorados  donde  se  lee  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  179  fojas  con 
algunas  pocas  en  blanco,  y  su  letra  es  del  siglo  15.  Al  principio  tiene  una 
tabla  de  materias. 

El  ij-z-4  es  un  tomo  en  folio,  encuadernado  en  badana  encarnada,  papel 
y  letra  del  siglo  15,  y  cantos  dorados  en  que  se  lee  Ordenamientos  Reales. 
Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias  en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  ber- 
mellón, y  con  algunos  pliegos  puestos  al  revés  por  descuido  del  encuaderna- 
dor. Hay  dos  índices,  uno  al  principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á 
)a  página  donde  se  hallan  los  ordenamientos  y  peticiones  que  contienen,  sino 
al  año  en  que  se  hicieron.  En  la  primera  hoja  hay  una  ñola  de  letra  mas  mo- 
derna, que  parece  de  fines  del  siglo  xvi  ó  principios  del  xvn,  que  dice  así : 

■  Ordenamientos  y  Córtes  de  los  Reyes  don  Alonso  onceno.,  don  Enrique  2.°, 

don  Juan  primero,  don  Enrique  3.°,  don  Juan  2.% 


Di 


Digitized  by  Google 


ORDENAMIENTO  QUE  EL  NOBLE  REY  DON  JUAN  FISO  EN  LAS 
CORTES  DE  FALENCIA  A  CINCO  DIAS  DE  SETIENBRE  DEL 
ANXO  DOMINI  MILLESIHO  TRESIENTOS  E  OCHENTA  E  OCHO 

ANNOS. 


Capítulos  que  los  procuradores  de  las  villas  é  lugares  de  los  regnos 
de  nuestro  Sen  ñor  el  Rey  presentaron  á  la  su  raercet  é  en  su  presencia, 
é  de  los  procuradores,  é  condes,  é  ricos  ornes,  é  cavalleros.,  é  escude- 
ros é  fijos  dalgo  que  en  él  (í)  esta  van  ayuntados  en  sus  Cortes  de  Fa- 
lencia (2)  en  el  monesterio  de  Sant  Paulo  de  la  dicba  cíbdat,  á  los  qua- 
les  el  dicho  Sennor  Rey  respondió  por  orden :  el  tenor  de  los  quales 
capítulos  é  respuesta  (3)  del  dicho  Sennor  Rey  es  esto  (4)  que  se  sigue. 

Sennor 

■ 

Los  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  de  vuestros  regnos  han 
vido  é  entendido  cerca  de  lo  que  la  vuestra  mercet  muy  conplida- 
rnente  los  dixo  é  mostró  en  vuestras  Cortes  en  rason  de  vuestros  me- 


(1)  Tal  vez:  que  con  éL  blanco)  pero  se  bailan  en  mucbas  co- 

(2)  Las  palabras  de  Paleada  faltan  en  pías  modernas  que  hemos  consultado. 


el  códice,  si»  dada  por  descuido  del       (3)    Tal  vez  ; 
amanuense,  pues  bav  un  espacio  en       (4)    Tal  vez  ;  et  ate. 

2 


Dígitized  by  Google 


i 


«esteres :  é  Sennor,  todos  ellos  vinieron  á  las  vuestras  Cortes  por  vues- 
tro mandado  por  lo  saber,  é  oyr  é  poner  en  ello  remedio  en  quanlo  en 
ellos  es,  en  manera  que  vuestro  menester  se  cunpla  é  vuestro  servicio  lo 
mas  sin  danno  de  vuestros  rcgnos  :  é  con  devida  reverencia  pa rásceles 
que  se  puede  conplir  en  esta  manera. 

Primeramente,  Sennor,  la  quantía  de  los  francos  que  demandastes 
para  pagar  la  debda  del  Duque  de  Alencastre,  en  esto  vos  fasen  con- 
ciencia que  si  los  avedes  demandado,  é  non  son  pedidos  (I),  que  sea 
vuestra  mercet  de  los  non  demandar  otra  ves;  é  si  los  demandastes, 
é  cobrados  son,  é  despendidos,  dánvoslos  é  otorgánvoslos  en  esta 
manera. 

Que  les  mandedes  repartir  (2)  por  las  cibdades,  é  villas,  é  cleresías 
é  por  todos  los  otros  lugares  é  aljamas  de  los  judíos  é  moros  de  vues- 
tros regnos  segund  repartistes  los  quinse  cuentos  é  medio  deste  otro 
anno,  é  que  paguen  en  esto  los  lugares,  que  pagaron  con  el  abono  (3), 
que  non  entraron  en  el  repartimiento  de  los  dichos  quinse  cuentos  é 
medio ;  é  que  non  paguen  en  esto  cavalleros  nin  escuderos,  é  duen- 
nas,  é  donsellas,  fijos  dalgo  é  de  solar  conoscido,  ó  que  es  notorio  que 
son  fijos  dalgo.  Lo  qual  vos  otorgan  con  estas  condiciones,  Sennor, 
que  nos  mandedes  dar  las  cuentas  de  lo  que  rendieron  (4)  todos  los 
pechos,  é  derechos  é  pedidos  que  demandastes  é  ovistes  de  aver  en 
qualquier  manera  desde  las  Cortes  de  Segovia  fasta  aquí,  é  como  se 
despendieron,  segund  que  nos  lo  prometistes :  la  qual  cuenta  vos  pedi- 
mos por  mercet  que  mandedes  dar  i  uno  de  los  obispos,  el  qual  vos 
pedimos  por  mercet  que  sea  el  obispo  de  Calahorra,  é  Pero  Suares  de 
Quinnones,  adelantado  de  León,  é  á  Juan  Alfon  alcalle  de  Toledo,  é  á 
Fcrnand  Sanches  de  Birués,  é  á  Juan  Ramires  de  las  Cuevas.,  é  á  Juan 
Manso  de  Valladolid,  á  los  qualcs  Nos  todos  los  dichos  procuradores 
confiando  de  la  vuestra  mercet,  é  de  vuestra  licencia  é  mandado  por 


(1)  En  algunas  copias  modernas  se  lee  ; 
é  non  ion  pagados. 

(2)  Aunque  el  códice  dice  repetir,  po. 
nemos  repartir,  porque  esta  parece  la 
verdadera  lección,  atendido  el  contex- 
to de  todo  ti  párrafo. 


(3)  En  algunas  copias  modernas  se  omi- 
ten las  palabras  que  pagaron  con  el 
abono. 

(  i)  Por  el  contexto  de  la  frase  se  re  qoe 
ba  de  decir  remiieron,  y  no  rendieren 
como  está  en  el  códice. 
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nonbre  de  todos  los  vuestros  regnos  damos  poder  conplido  para  ello, 
por  que  entendemos  que  son  tales  que  guardarán  en  esto  vuestro  ser- 
vicio é  el  derecho  de  vuestros  regnos ;  é  á  los  quales  vos  pedimos  por 
mercet  que  tomedes  juramento  luego  en  presencia  de  vuestra  Corte 
que  vien  é  verdaderamente  tomarán  las  dichas  cuentas,  é  guardarán 
vuestro  servicio,  é  provecho  é  honra  de  vuestros  regnos,  é  lo  que  de- 
ven en  esta  rason.  £  si  algund  debdo  ó  debda  acaescier  en  las  dichas 
cuentas,  que  sean  jueses  é  defendedores  dello  los  arzobispos  é  cada 
uno  dellos. 

E  el  dicho  Sennor  Rey  respondió  al  dicho  capítulo:  dixo  que  era 
contento  de  lo  que  le  davan  é  por  la  manera  é  condición  que  gelo  da- 
van,  é  que  gelo  tenia  á  todos  en  sennalado  servicio  :  é  en  fecho  de  la 
cuenta  que  le  pedían,  respondió  é  dixo  que  le  plasia  ¿  é  que  manda  va 
é  mandó  á  los  sus  contadores  mayores,  é  dende  á  todos  los  otros  á  quien 
el  fecho  de  las  dichas  cuentas  tannia  é  tener  podia  (I)  é  devia  en  qual- 
quier  manera,  que  den  las  dichas  cuentas  desde  las  dichas  Cortes  deSe- 
govia  acá  á  los  sobre  dichos  nonbrados  ó  en  la  mayor  parte  dellos  (2) 
segund  le  era  pedido ,  ca  entendía  que  era  su  servicio  :  é  si  entendiese 
que  cunplia ,  que  pornia  allende  destos  nonbrados  otros  cavalleros ,  los 
que  la  su  mercet  fuese,  para  tomar  la  dicha  cuenta. 

Otrosí,  Sennor,  que  la  parte  destos  francos  que  la  mandedes  resce- 
bir  en  oro,  ó  en  plata  ó  en  moneda  vieja  contando  por  cada  franco 
XXXIII  maravedís,  é  por  el  florin  de  Aragón  veynte  é  dos  marave- 
dís (3),  é  por  la  dobla  castellana,  é  mora  é  escudo  viejo  á  XXXVII  ma> 
ravedis,  é  por  la  dobla  morisca  XXXVi  maravedís,  é  por  los  reales  de 
plata  á  III  maravedís,  ca  en  otra  manera  non  se  podría  conplir. 

A  esto  respondió  el  dicho  Sennor  é  dixo  que  era  contento  de  la  di- 
cha paga,  é  que  le  plasia  (4)  de  la  rcscebir  por  la  manera  que  an  é  es  (5). 

Otrosí,  Sennor,  que  sean  deputados  por  Vos  cinco  ó  seys  ornes  bue- 
nos, honrados,  ricos  é  abonados  de  las  vuestras  cibdades  é  villas  que  non 


(H  Tal  vez  :  tannia  ¿  tanner  podia.  {A)  El  códice  solo  Hice  é  que  le  pías,  en 

(2)  Mejor  diria  ó  á  la  mugar,  parte  de-  vez  de  plasta  como  debe  leerse,  y  co- 

mo  se  halla  en  varias  copias  modernas 

(3)  En  copias  moJernas  se  lee  treinta  é  que  bemos  consultado. 

do$  maravedís.  (5)  Quizá  por  la  manera  que  dicha  es. 
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han  seido  encargados  en  fecho  de  vuestro  dinero  á  costa  de  los  vuestros 
regnos,  por  que  resciban  los  dichos  francos  de  los  recabdadores  que  Vos 
posierdes  para  los  coger  é  recabdar,  é  nos  prometades  en  la  vuestra  fé 
Real  de  non  tomar  cosa  alguna  destos  francos  para  otro  menester  ;  é 
sobre  esto  non  apremiedes  nin  forcedes  á  los  recabdadores  é  recabda- 
dores dellos ;  é  que  estos  dichos  cinco  ó  seis  omes*buenos  tengan  otrosí 
de  faser  pago  de  los  dichos  francos  al  dicho  Duque  en  los  plasos  á  que 
Vos  estades  obligado  en  manera  que*  la  vuestra  debda  y  sea  conplida,  é 
pagados,  que  den  cuenta  dellos  á  Nos  é  á  vuestros  regnos.  En  esta  ma- 
nera tememos  que  conplides  vuestro  servicio,  é  contentarédes  mucho 
á  los  vuestros  regnos. 

A  esto  el  dicho  Sennor  Rey  respondió  é  dixo  que  le  plasia  de  catar 
los  dichos  cinco  ó  seys  ornes  buenos  de  las  cibdades  é  villas,  tales  quales 
gelos  demandaron  para  que  resciban  los  dichos  francos  é  fagan  dellos 
pago  segund  le  es  pedido  (1).,  é  prometiendo  (2)  en  la  su  fé  Real  de  non 
tomar  ninguna  cosa  de  los  dichos  francos  para  pagar  ningún  otro  me- 
nester, é  que  sobre  esto  non  forzará  nin  apremiará  á  los  recabdadores  é 
recabdadores  dellos,  mas  gelo  guardará  é  cuuplirá  segund  le  era  de- 
mandado. 

Otrosí,  Sennor,  para  la  costa  ordinaria  é  para  conplir  guerra  grue- 
sa (3)  é  biva  con  Portugal  dan  el  alcabala  del  maravedí  un  dinero  segund 
el  anno  pasado,  que  tienen  que  vale  esta  moneda  XXX  cuentos  é  mas, 
é  las  rentas  de  vuestros  derechos,  dies  cuentos,  que  son  quarenta  cuen- 
tos ;  é  si  la  dicha  alcavala  é  rentas  non  valiesen  conplimiento  de  dar 
quarenta  é  cinco  cuentos,  dexan  en  vuestro  poder  que  arrendedes  las 
dichas  rentas  de  alcavalas,  é  pechos  é  derechos  en  presencia  de  los 
dichos  obispo  é  adelantado,  é  Juan  Alfon,  é  Fernand  Sanches,  é  Juan 
Ramircs,  é  Juan  Manso,  ó  de  la  mayor  parte  dellos,  é  echedes  dos  ó 
seys  monedas  las  que  fueren  menester  fasta  en  conplimiento  de  los  di- 


(1)  Creemos  que  debe  decir  segund  fe 
es  pedido,  haciendo  referencia  al  Key, 
y  uo  segund  le»  es  pedido  como  se  lee 
en  el  códice. 

(2)  Tenemos  por  equivocación  manifies- 
ta del  copista  haber  puesto  prometido 


en  lugar  de  prometiendo,  porque  usa- 
do el  verbo  en  participio,  uo  baria 
sentido  la  frase. 
(3)  G'úesa  leemos  en  nuestro  códice, 
pero  otros  manuscritos  dicen  grueso 
que  es  la  lección  que  preferimos. 
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chos  quarenta  é  cinco  cuentos :  é  esto  vos  otorgan  con  condición  que  si 
Ja  guerra  de  Portugal  cesare  en  este  anno  del  todo  ó  en  parte  á  vuestro 
servicio  é  honra  de  vuestros  regnos,  que  lo  que  remanescier,  que  sea 
descontado  é  abasado  en  las  dichas  monedas ;  é  en  caso  que  algo  sobrar 
de  las  rentas  de  las  dichas  alcavelas,  é  pechos  é  derechos  que  se  non 
despendieren  en  la  dicha  costa  ordinaria,  que  finque  en  provecho  é  en 
reJcvamienlo  (I)  de  las  costas  que  acaescieren  para  vuestro  servicio.  E 
esto  vos  otorgan  por  dos  annos,  é  íasiendovos  conciencia  en  esta  parte 
que  segund  los  menesteres  vos  relasaren  (2),  que  así  lo  levedes  (3),  en  la 
manera  é  condiciones  que  en  este  escripto  se  contienen  so  protestación 
que  dende  en  adelante  llamedes  á  vuestras  Cortes  (4)  segund  costunbre 
de  vuestros  regnos. 

El  dicho  Sennor  Rey  respondió  é  dixo  que  le  plasia  é  era  contento 
desto  por  la  manera  é  condición  que  gelo  davan,  é  que  así  le  plasia  é 
que  gelo  tenia  eso  mesmo  en  sennalado  servicio  por  quanto  veia  que 
agora  é  sienpre  los  falló  muy  prestos  en  todos  sus  menesteres  para  su 
servicio,  lo  qual  dixo  que  les  entendía  á  faser  mucha  mercet  é  relevar- 
los en  quanto  él  pudiere. 

Otrosí,  Sensor,  porque  tenemos  que  las  vuestras  casas  de  la  mone- 
da (5)  que  mandas!  es  labrar,  rentaron  muy  grand  quantía  de  marave- 
dís, considerando  la  dicha  quantía  de  la  moneda,  é  se  labró  (6)  á  costa 
de  los  vuestros  regnos,  pedimos  vos  por  merced  que  mandedes  tomar 
esta  cuenta  á  quien  la  vuestra  mercet  fuere,  non  lo  poniendo  en  luenga 
nin  en  olvido,  é  tenemos,  Sennor,  que  de  aquí  podemos  aver  pedazo  de 
dinero  para  en  relcvamienlo  (7)  de  los  vuestros  regnos. 


(!)  En  lugar  de  reinamiento  pone  el 
códice  revelamiento,  equivocación  tan» 
to  mas  notable  cuanto  mas  abaio  se 
usa  del  veibo  relevar  en  el  mismo 
sentido  que  aquí. 

(2)  Otros  mauuscritos  dicen  relajaren, 

(3)  Levades  dice  el  códice  por  levedet, 

(4)  Algunas  copias  modernas  dicen  so- 
lamente llamede»  á  C Oríes,  pero  en 
nnestro  códice  se  lee  claramente  üa- 
medet  á  vuettrat  Cbrtet,  aunque  la 


palabra  vuettrat  está  algo  borrad*. 

(5)  Según  el  contexto  de  todo  el  párrafo 
se  ve  que  ha  de  decir  cata»  de  la  mo- 
neda, y  no  cotas  de  la  moneda  como 
erradamente  escribió  el  copista. 

(6)  Otros  manuscritos  dicen  que  te  la* 
brb. 

(7)  Otra  vez  dice  el  códice  revelamien- 
to, equivocación  que  ya  hemos  corro* 
g'tdo  mas  arriba. 
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E  el  dicho  Sennor  Rey  respondió  é  dixo  que  le  plasia  desto,  é  que 
en  este  fecho  que  él  ordenarie  quien  tomase  la  dicha  cuenta  ante  ellos 
luego  en  presencia  de  las  dichas  Cortes,  é  mandó  al  arzobispo  de  San- 
tiago, que  eslava  presente,  que  rescibiese  juramento  de  los  dichos  obis- 
po, é  adelantado,  é  Juan  Alfon,  é  Fernand  Sanchos,  é  Juan  Ramires  é 
Juan  Manso,  elqual  fisicron  luego  en  las  manos  del  dicho  arzobispo,  que 
bien  é  leal  é  verdaderamente  tomarían  la  dicha  cuenta,  todo  miedo  é 
pavor  tirando  é  perdiendo,  guardando  en  ello  servicio  del  dicho  Seo- 
nor  Rey,  e  pro  é  honra  de  los  sus  regnos,  é  que  non  farian  nin  consen- 
tirían confusión  alguna  en  las  dichas  cuentas  por  amor,  ni  a  por  debelo, 
nin  por  dádiva,  nin  por  otra  rason  alguna:  é  los  sobre  dichos  Asieron é 
otorgaron  el  dicho  juramento  por  la  manera  que  dicha  es. 

Otrosí,  Sennor,  por  que  los  dichos  obispo,  é  adelantado  é  (I)  ornes 
de  suso  nonbrados  para  tomar  é  escoger  é  estar  en  las  dichas  cuentas 
les  recrece  ende  costa  é  afán  por  servicio  vuestro  é  de  vuestros  regm», 
pedimos  vos  por  mercet  que  les  mandedes  dar  su  mantenimiento  í  cos- 
ta del  regno  por  que  ellos  estén  residentes  é  sean  mas  diligentes  en  las 
dichas  rentas  é  cuentas,  é  en  esto,  Sennor,  farédes  vuestro  servicio  é 
mercet  á  vuestros  regnos:  é,  Sennor,  pedimos  vos  por  mercet  que  vos 
plega  de  todo  esto  é  seades  dello  contento,  ca  todo  se  dise  é  se  fase  por 
vuestro  servicio. 

El  diclH)  Sennor  Rey  respondió  é  dixo  que  él  estava  bien  contento 
de  todo  ello,  é  que  gelo  tenia  eso  mesmo  en  servicio,  é  que  él  mandara 
dar  á  los  sobre  dichos  nonbrados  su  mantenimiento  segund  todos  de* 
mandavan  en  conciencia  que  ellos  lo  bien  pasasen. 


( I)  En  d  códice  falta  fe  partícula  é,  que 
tonlimoa  como  necesaria  porque  sin 
ella  parecería  que  la  comisión  de  to- 
mar cuentas  e&tab*  »ok>  confiada  al 


obiapo  y  adelantado,  •teado  «í  q" 
babia  otros  qoe  teniaa  el  ai$m  «• 
cargo» 
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ORDENAMIENTO  QUE  FISO  ESTE  DICHO  REY  DON  JUAN  EN 
LAS  CORTES  DE  FALENCIA  EL  ANXO  DEL  DICHO  NASCE- 
MIEMO  DE  MCCCLXXXVHI  ANNOS  QUANDO  CASÓ  AHÍ  A 
SU  FIJO  EL  PRINCIPE  DON  ENRIQUE  PRIMOGENITO  HERE- 
DERO CON  DON  NA  CATALINA  FIJA  DEL  DUQUE  DE  ALLEN- 
CASTE  E  DE  DONNA  COSTANZA  SU  MUGER  FIJA  DEL  REY 
DON  PEDRO  QUE  FUE  DE  CASTIELLA. 


Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  León,  de  Por- 
togal,de  Toledo,  de  Gal  lisia,  de  Sevilla,  de  Górdova,  de  Murcia,  de  Ja- 
hen,  del  Algarbe,  de  Algesira.,  é  Sennor  de  La  ra,  é  de  Viscaya  é  de  Mo- 
lina ;  á  todos  los  Duques,  é  Maestres,  é  Condes,  Priores,  é  Ríeos  ornes, 
cavalleros,  escuderos,  é  á  todos  los  concejos,  é  alcalles,  jurados,  é  jue- 
ses,  justicias,  merinos,  alguasiles  é  otros  oGciales  qualesquier  de  todas 
las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos,  que  agora  son  ó  se- 
rán de  aquí  adelante,  é  á  qualquier  ó  á  qualesquier  de  vos  que  este  nues- 
tro quademo  viéredes  ó  el  traslado  dél  signado  de  escrivano  público, 
salut  é  gracia.  Pasemos  vos  saber  que  estando  Nos  en  estas  Cortes  que 
agora  fesiemos  aquí  en  Patencia  este  roes  de  setienbre  que  agora  pasó, 
nos  fueron  presentadas  por  los  procuradores  de  las  dichas  cibdades  é 
villas  ciertas  peticiones  generales,  á  las  quales  respondimos  en  la  forma 
é  manera  que  se  sigue. 

Primeramente  á*  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  por  quanto  el 
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Rey  nuestro  padre  é  Nos  después  que  regnamos,  fesimos  Cortes  é  ayun- 
tamientos en  algunas  cibdades  é  villas  en  las  quales  nos  fueron  presenta- 
das muchas  peticiones  generales,  á  que  Nos  respondimos  conplidamente, 
é  cerca  dellas  fesiemos  muchas  leys  é  ordenamientos  conplideros  á  ser- 
vicio de  Dios,  é  otrosí  á  servicio  nuestro  é  provecho  de  nuestros  regóos, 
é  que  les  mandásemos  dar  las  dichas  leys,  é  ordenamientos  é  respuestas 
de  las  dichas  peticiones  por  que  fuesen  publicadas  é  guardadas  en  los 
dichos  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase,  é  les  mandaremos  dar  traslado  en 
pública  forma  de  las  dichas  leys,  é  ordenamientos  é  respuestas  de  las  di* 
chas  peticiones,  por  que  sean  guardadas  de  aquí  adelante  en  todas  las 
parles  de  los  nuestros  regnos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  los  de  las  cibiades,  é 
villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  estando  muy  menesterosos  por 
los  males  é  dannos  que  estos  tienpos  pasados  han  rescebido  por  las 
guerras  é  por  las  cosas  (1)  que  han  pagado  é  pagan  de  cada  día  para  ser- 
vicio nuestro  é  guarda  de  los  dichos  nuestros  regnos,  quisiésemos  rer 
los  libros  de  las  mercedes  é  dádivas  que  damos  (2)  así  álos  de  los  nues- 
tros regnos,  como  á  otras  personas  de  fuera  dellos,  é  en  la  despensa 
é  costas  de  nuestra  easa  é  de  otras  cosas  muchas  que  Nos  mantenemos, 
porque  si  se  podiese  escusar  de  non  faser  tan  grandes  costas,  que  se  es- 
cusasen. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  ver  con^nuestro  consejo é 
de  lo  ordenar  en  la  mejor  manera  que  ser  podier,  segunt  entendiéremos 
que  cunple  á  servicio  nuestro,  é  i  pro  é  guarda  de  los  dichos  nuestros 
regnos,  por  que  ellos  sean  relevados  de  aquí  adelante  lo  mas  que  ser  po- 
diere. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  los  nuestros  vasallos  e 
las  otras  personas  que  de  Nos  han  de  aver  maravedís,  algunos  son  cohe- 
chados de  los  nuestros  thesorcros,  é  recabdadores,  é  arrendadores  é  d« 
otros  (3)  que  Iqs  nuestros  maravedís  han  de  recabdar  é  pagar,  deloqual 
venia  á  Nos  grant  deservicio,  é  á  los  nuestros  vasallos  é  á  otras  perso» 


(1)  Tal  vez  cotias. 

(2)  Tal  vez  dimos, 

td)  En  copias  moderen  se  pone  i  de 


otro»,  cuya  lección  preferimos  á  1»  d« 
uueatro  códice  que  d»ce  é  k* 
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ñus  grant  dapno;  por  lo  qual  que  nos  pedían  por  merced  que  quisiése- 
mos remediar  sobrello  en  la  mejor  manera  que  ser  podiese. 

A  esto  respondemos  que  á  Nos  piase  de  lo  mandar  faser  así,  é  declaren 
quien  son  aquellos  que  los  tales  cohechos  é  sinrasones  han  fecho,  é  Nos 
lo  mandarémos  castigar  en  tal  manera  por  que  sea  enxenplo  para  otros 
é  se  escusen  de  lo  faser  de  aquí  adelante,  por  que  los  que  algo  de  Nos 
ovieren  de  aver,  lo  ayan  cierto  é  bien  parado. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  la  justicia  nos  es  por 
Dios  nuestro  Sennor  encomendada,  que  nos  pedían  por  merced  que 
mandásemos  saber  el  estado  (I )  de  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nues- 
tros reg nos  é  de  los  sennoríos,  pues,  loado  sea  Dios  (2)  tenemos  lienpo 
é  lugar  para  ello,  é  los  que  fallásemos  bien  regidos,  é  castigados  é  orde- 
nados, que  les  fesiésemos  por  ello  merced,  é  do  fallásemos  el  contrario, 
que  mandásemos  faser  justicia  é  escarmiento,  é  esto  mesmo  mandásemos 
faser  en  la  nuestra  corte  é  en  la  nuestra  chancellería  mas  é  toejor  de 
quanto  está. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  de  lo  faser  así  é  tememos  en  ello 
las  mejores  maneras  que  podréremos  por  que  be  faga  é  cunpla  justicia,  é 
en  lodo  aya  la  mejor  é  mas  conplida  ordenanza  que  se  podiere  poner, 
galardonando  á  los  que  bien  lo  han  fecho,  é  dando  pena  á  los  que  en  ello 
erraron  fasta  aquí. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  por  quanto  se  sacavan  muchas  ca- 
valgaduras,  é  ganados,  é  oro  é  plata  de  los  nuestros  regnos  así  por  nues- 
tras cartas  é  alvalaes,  como  por  los  beneficiados  eslrangeros,  de  lo  qual 
se  seguía  á  Nos  grant  deservicio,  é  dapno  á  la  nuestra  tierra,  nos  pedían 
por  merced  que  mandásemos  que  se  non  diesen  las  tales  cartas  nuestras 
naraque  se  non  sacasen  tantas  cavalgaduras  é  tanto  oro  é  plata:  otrosí 
que  posiésemos  tales  alcalles  é  guardas  de  sacas  que  temiesen  á  Dios  é 

(?)  Es  sin  dnda  equivocación  del  copis- 
ta haber  pue»to  toado  á  Dios  por  loa- 
da sea  Dio»,  que  es  como  suele  decir- 
Be  en  docuaieutos  antiguos,  y  se  hulla 
en  el  texto  de  otras  Cortes  que  la  Ata- 
dtmia  ha  publicado. 
4 


(I)  Ponemos  que  mándatenos  saber  el 
ufado,  y  i  o  que  mandásemos  sobre  el 
es/cdo  tomo  dice  u  uta  tro  códice,  por- 
que asi  lo  requiere  el  sentido  de  la 
frase  y  es  como  se  lee  en  muchas  co- 
pias moderna*  que  tentuioa  á  la  vista. 
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¿  Nos,  é  oviesen  buen  mantenimiento  por  que  se  guardase  que  non  sa- 
casen cosas  vedadas  de  los  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  á  Nos  piase  de  nos  escusar  lo  mas  que  po- 
diéremos,  é  defender  que  se  non  den  de  aquí  adelante  las  tales  cartas  é 
alvalaes  para  que  saquen  las  cosas  vedadas  de  nuestros  regnos :  é  otrosí 
nos  piase  de  escoger  é  catar  tales  ornes  para  que  sean  alcalles  é  guardas, 
quales  cunplan  á  servicio  nuestro  é  provecho  de  nuestros  regnos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  por  los  grandes  menesteres  qoe 
los  de  los  nuestros  regnos  tienen  así  por  los  dapnos  que  lian  rescebido, 
como  por  los  grandes  pechos  é  servicios  que  nos  han  dado  é  con  que 
nos  han  servido  é  sirven  de  cada  dia,  que  han  sacado  é  tomado  á  logro 
de  algunos  judíos  é  judías  de  nuestros  regnos  ciertas  quantías  de  dine- 
ros, é  pan,  é  oro,  é  plata  é  otras  cosas,  por  las  quales  les  han  otorgado 
é  otorgan  cartas  de  debdo  é  de  obligaciones  por  el  dos  tanto  c  (res  tan- 
to  quel  principal,  é  que  nos  pedian  por  merced  que  mandásemos 
que  los  dichos  cristianos  que  así  están  obligados,  que  paguen  el  dicho 
principal  é  non  mas. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  si  fuere  provado,  aegunt  es 
acostunbrado  fasta  aquí  de  se  provar  entre  cristianos  é  judíos,  que  los 
contratos  que  los  judios  é  judías  tienen  de  las  debdas  que  los  cristianos 
les  deven,  son  usurarios,  que  de  los  tales  contrabtos  que  se  pague 
aquello  que  se  provare,  como  dicho  es,  que  es  el  principal  é  non  las 
usuras ;  pero  si  los  judíos  é  judías  provaren  en  verdat  que  el  contrabto 
fué  é  es  todo  de  verdadera  debda  sin  usuras,  que  se  pague  toda  la  deb- 
ela en  él  contenida  conplidamenle  :  é  en  caso  que  lo  uno  nin  lo  otro 
non  se  pueda  provar,  nuestra  merced  es  que  se  paguen  las  dos  partes 
de  la  debda  contenida  en  el  contrabto,  é  la  tercia  parte  de  las  tiles 
debdas  que  los  de  nuestros  regnos  deven  á  los  judíos  é  judias  delk», 
gela  Nos  quitamos,  é  que  les  non  paguen  mas  de  las  dos  partes,  ja" 
las  quales  les  damos  plaso  de  espera  que  las  paguen  fasta  el  dia  de  Sant 
Johan  de  junio  primero  que  viene.,  que  será  en  la  era  de  mili  é  tre- 
sientos  é  ochenta  é  nueve  annos;  é  si  al  dicho  plaso  non  lo  pagaren, 
nuestra  merced  es  que  non  gosen  desta  merced  que  les 

Nosfasemos,¿ 

tenemos  por  bien  que  esto  se  entienda  cu  las  debdas  é  contrabtos 
son  fechos  é  otorgados  á  los  dichos  judíos  é  judías  en  el  anno  queago- 
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ra  pasó  de  mül  é  tresientos  é  ochenta  é  siete  annos,  é  en  este  en  que 
estamos  fasta  el  día  de  la  data  deste  nuestro  quaderno. 

Otrosí  á  lo  qué  nos  dcxieron  que  bien  sabiemos  como  enbiamos 
nuestras  cartas  á  las  cibdades,  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos 
quando  aviemos  guerra  con  el  duque  de  A) lencas t re,  en  que  todos 
los  que  nos  veniesen  á  servir  dos  meses  á  su  costa,  armados  de  cavallo 
ó  de  pie  para  se  acertar  con  Nos  en  la  batalla  si  la  oviéramos  de  aver^ 
que  fuesen  fijos  dalgo  é  que  oviesen  las  franquesas  é  libertades  que  han 
los  fijos  dalgo  de  solar  conoscido,  por  lo  qual  algunos  de  los  nuestros 
regnos  venieron  ante  Nos,  é  se  presentaran,  é  fueran  al  dicho  servi- 
cio é  estovieron  en  el  nuestro  alarde  que  fesiemos,  é  agora  ay  grandes 
discordias  entre  los  dichos  previlligiados  é  los  pecheros  de  los  lugares 
donde  ellos  viven  por  que  los  quieren  costrennir  que  pechen  con 
ellos,  é  las  tales  personas  que  se  defienden  de  non  pagar  por  la  mer- 
ced que  les  Nos  fesiemos.,  é  que  nos  pedien  que  declarásemos  sobresto 
como  la  nuestra  merced  fuese. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  mercet  que  á  las  tales  perso- 
nas que  venieron  á  nos  servir  los  dichos  dos  meses  á  su  costa  por  se 
acertar  con  Nos  en  la  batalla  si  la  oviéramos  de  aver,  segunt  Nos  en- 
biamos mandar  por  nuestras  cartas,  é  es  t  odie  ron  al  alarde  que  Nos 
-  mandamos  faser,  que  les  valan  é  les  sean  guardadas  las  franquesas  é  li- 
bertades que  les  Nos  otorgamos,  segunt  se  contiene  en  los  previllejos 
é  cartas  nuestras  que  en  esta  rason  tienen. 

Otrosí  a  lo  que  nos  pedieron  por  merced  que  mandásemos  pagar  é 
hemendar  á  las  villas,  é  lugares  é  personas  de  nuestros  regnos  las 
quantías  de  maravedís  que  montan  en  los  dapnos  que  rescebieron,  lo 
qual  mandamos  descontar  á  los  nuestros  vasallos  por  las  pesquisas  que 
sobrello  fueron  fechas. 

A  esto  respondemos  que  ya  Nos  les  mandamos  (I)  faser  la  dicha 
hemienda  é  es  fecha  en  grant  partida,  é  que  todavía  les  será  fecha  he- 
mienda  de  lo  que  queda  lo  mas  é  mejor  que  ser  podiere. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  después  que  Nos  entramos  en  los 
nuestros  regnos  de  Portogal,  mandamos  que  fuesen  allá  á  servicio 
nuestro  ciertos  va  11  es  te  ros  é  lanceros  de  cada  cibdat,  é  villa  é  lugar,  é 

4 

(1)  El  códice  dice  equivocadamente  mandemos. 
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otrosí  ornes  buenos,  bues  é  carretas,  á  los  quales  mandamos  pagar 
cierto  sueldo,  é  que  ellos  fueron  allá,  de  los  quales  algunos  morieran 
é  otros  venieron  desbaratados,  é  otros  dellos  legaron  fasta  las  fronte- 
ras de  Ocrato,  é  de  Badajos  é  de  la  Guarda,  é  estovieron  con  algunos 
caballeros  é  escuderos  que  y  estavan  por  quanto  non  podieron  entrar 
á  Portogal;  é  agora  que  tan  bien  á  los  unos  como  á  los  otros  deman- 
dan los  nuestros  recabdadores  por  nuestras  cartas  que  amuestren  como 
fesieron  alarde,  ó  si  non  que  tornen  los  maravedís  que  levaron  del  suel- 
do, lo  qual  ellos  non  podrian  faser  en  ninguna  manera  por  las  muertes 
é  desbaratos  que  ovieron,  por  quanto  perdieron  las  escripturas  ooe 
avian,  é  que  nos  pedían  por  merced  que  mandásemos  que  esto  non  les 
fuese  demandado. 

A  esto  respondemos  que  tanto  que  nos  sea  fecho  relación  qué  quan- 
tía  monta  el  sueldo  que  fué  dado  á  los  dichos  val  les  teros  é  lanceros,  é 
bues  é  carretas  con  los  ornes  que  las  levaran,  que  Nos  ordenaremos  é 
mandarémos  sobrello  lo  que  la  nuestra  merced  fuere,  é  entendiéremos 
que  cunpla  al  bien  é  provecho  de  los  nuestros  regnos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexicron  que  una  de  las  cosas  por  que  en  los 
nuestros  regnos  era  granl  fallecimiento  de  oro  é  de  plata  es  por  los  be- 
neficios é  dignidades  que  las  personas  estrangeras  han  en  las  eglesias  de 
nuestros  regnos,  de  lo  qual  viene  á  Nos  grant  deservicio,  é  otrosí  que 
las  iglesias  non  son  servidas  segunt  deven,  é  los  estudiantes  nuestros  na- 
turales non  podian  ser  proveydos  de  los  beneficios  que  vacan  por  rason 
de  la*  gracias  que  nuestro  sen  ñor  el.  Papa  fase  á  los  cardenales  é  á  los 
otros  estrangeros,  por  lo  qual  nos  pedien  por  merced  que  quisiéremos 
tener  en  esto  tales  maneras  como  tienen  los  Reys  de  Francia,  é  de  Ara- 
gón é  de  Navarra  que  non  consienten  que  otros  sean  beneficiados  en  sus 
regnos,  salvo  los  sus  naturales. 

A  esto  respondemos  que  nos  plase  de  ver  sobre  esto,  é  ordenar  é 
tener  todas  las  mejores  maneras  que  Nos  podiéremos,  por  quelosnues- 
tros  naturales  ayan  las  (.Unidades  c  beneficios  de  nuestros  regnos,  é  non 
otros  estrannos  algunos. 

Ot  rosi  á  lo  que  nos  dexieron  que  en  las  Cortes  de  Segovia  ordena- 
mos é  mandamos  que  non  se  tomasen  asémilas,  nin  carretas,  nin  muías, 
nin  otras  bestias  de  siella  nin  de  alharda  en  ninguna  cibdat  nin  villa  de 
los  nuestros  rrgnos  para  Nos,  nin  para  las  nuestras  cámaras,  nin  de  1»* 
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Reyuas  é  de  los  luíanles  nuesl  ros  fijos,  nin  para  otro  ninguno,  ahunque 
sobrestá  rason  mostrasen  nuestras  cartas  é  alvalaes,  é  por  quanto  non 
se  guardavo  así,  que  nos  pedien  por  merced  que  mandásemos  guardar  lo 
i  que  en  las  dichas  Cortes  fué  ordenado  en  esta  rason. 

A  esto  respondemos  que  en  caso  que  algunas  cartas  é  alvalaes  ave- 
rnos mandado  dar  ó  damos  (1)  sobreestá  rason,  que  todavía  se  dan  con 


condición  que  paguen  alquiler  por  las  tales  bestias  é  carretas;  pero  de- 
más deslo  á  Nos  piase  de  mandar  guardar  k>  mas  que  ser  podiere  que 
non  tomemos  las  tales  bestias  é  carretas  por  que  el  provecho  de  la  tier- 
ra é  nuestras  cibdades  é  villas  é  lugares  sea  guardado. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieronque  bien  sabíamos  en  como  los  de  los 
nuestros  regnos  nos  otorgaron  los  francos  que  Nos  avernos  de  pagar  al 
Duque  Dalencastre,  los  quales  nos  otorgaron  (2)  en  oro,  ó  en  plata  ó  en 
moneda  vieja,  é  que  eslaudo  los  canbios  por  Nos,  que  ellos  non  podri- 
en  conplir  la  dicha  paga  en  la  manera  que  dicha  es,  é  que  nos  pedían  por 
merced  que  tornásemos  los  canbios  á  las  cibdades  é  ú  las  villas  para- 
que  los  ellos  to viesen. 

A  esto  respondemos  que  lo  veremos  con  el  nueslro  consejo  é  orde- 
naremos sobrello  lo  que  entendiéremos  que  mas  cunple  á  servicio  nues- 
tro é  provecho  de  los  nuestros  regnos. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  los  nuestros  oydores,  é  alcalles,  é 
notarios,  é  escrivanos  é  otros  oficiales  de  la  nuestra  casa  é  de  la  nuestra 
chancellería  ganan  cartas  de  enplasamientos  para  los  vesinosde  las  cib- 
dades é  villas  sin  ser  primeramente  demandados  por  su  fuero,  en  lo  qual 
resciben  muy  grand  agravio  é  dapno,  é  que  nos  pedían  por  merced  que 
mandásemos  que  las  tales  cartas  que  fuesen  obedescidas  é  non  conplidas 
fasta  que  primeramente  fuesen  demandados  por  sus  fueros  los  vesinos 
de  las  cibdades  é  villas,  é  oydos  é  vencidos. 

A  esto  respondemos  que  Nos  mandarémos  á  nuestro  consejo  que 
vean  esto  é  determinen  sobre  ello  lo  que  entendieren  que  mas  cunple 
á  provecho  comunal  de  nuestros  regnos  (3). 

ll)  En  algunas  copias  modernas  se  lee  quales  nos  han  de  dar. 

oviértmos  mandado  dar  ó  diéremos.  (3)  En  algunas  copias  modernas  se  lee 

\2)  En  vez  de  los  guates  no»  otorgaron,  que  mas  cunple  á  nuestro  servicio  é 

lee  tu  algunas  copias  niodrrras  los  provecho  comunal  de  nuestros"  regnos. 
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Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  (I)  qué  fuera  merced  del  Rey  nuestro 
padre.,  que  Dios  perdone,  é  nuestra  de  dar  privillejos  é  cartas  á  los  nues- 
tros oydores,  é  alca  lies,  é  otros  oficiales  de  nuestra  casa,  é  perlados,  ¿ 
clérigos,  é  eglesias,  é  monesterios  é  otras  personasen  que  oviesen cier- 
tos escusados  en  las  cibdadcs,  é  villas  é  lugares  de  nuestros  regnos  que 
non  pagasen  ningunos  pechos,  é  que  segunt  las  cosas  que  tienen  de  con* 
plir  los  concejos^  que  por  rason  de  los  dichos  escusados  les  ha  recrecí- 
do  é  recrece  grant  dápno,  por  que  lo  que  se  quita  á  los  dichos  escusados 
hanlo  de  pagar  los  otrOs  pecheros,  é  qUc  nos  pedían  por  merced  que 
proveyésemos  sobrello  en  aquella  manera  que  mas  conpliesc  á  servicio 
nuestro  é  á  servicio  comunal  de  nuestros  regnos. 

A  esto  respondemos  que  es  nuestra  merced  que  á  los  tales  escusa- 
dos  que  les  sean  guardados  los  nuestros  privillejos  é  cartas  que  tienen 
en  las  nuestras  monedas,  que  las  non  paguen ;  pero  que  tenemos  por 
bien  que  en  todos  los  otros  nuestros  pechos  que  paguen  lo  que  leseo* 
piere,  non  enbargante  los  dichos  nuestros  privillejos  é  cartas  que  tienen. 

Otrosí  á  lo  que  nos  dexieron  que  fué  nuestra  merced  de  nos  servir 
de  los  nuestros  vasallos  que  de  Nos  tienen  tierra  con  seys  doblas  á  ca- 
da uno  dellos  este  anno  de  la  fecha  deste  nuestro  quaderno,  é  que  des- 
pués fué  nuestra  merced  de  quitar  á  cada  uno  las  quatro  doblas  de  las 
dichas  seys,  é  que  agora  que  los  nuestros  recabdadores  que  demandan 
á  cada  uno  de  los  dichos  nuestros  vasallos  en  sus  casas  las  dichas  ser* 
doblas,  maguer  que  les  Nos  fesiemos  la  dicha  merced  é  quita  que  non 
pagasen,  salvo  dos  doblas  á  cada  uno  (2),  é  que  nos  pedían  por  merced 
que  quisiésemos  mandar  á  los  dichos  nuestros  recabdadores  que  les  non 
demandasen  las  dichas  seys  doblas,  que  as4s  trabajan  por 

los  cuerpos  3, 

en  nuestro  servicio,  é  gastan  grant  parte  de  lo  que  han  por  nos  servir. 

A  esto  respondemos  que  nos  piase  que  los  dichos  nuestros  vasallo5 
que  de  Nos  tienen  tierra,  que  non  paguen  mas  de  las  dos  doblas,  1» 
qualcs  les  sean  quitadas  por  los  nuestros  contadores,  é  que  enloslog1" 


(I>  Ln%  palaltra-  á  lo  rjuc  nos  dexie  ron 
faltan  en  el  códice;  poro  Ina  añadimos 
no  solo  porque  todas  1*9  peticiones 
empiezan  de  esta  manera,  ciño  también 
porque  se  bailan  en  todas  laa  copina 


mo  ternas  qne  liemos  consultado» 
(2,  Tal  vez  saho  do,  dobla»  cada  a». 
(8)  En  otros  mss.  se  lee  qw>  ata»  *»* 

bajan  con  los  cuerpos. 
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res  onde  moran  que  non  paguen  en  esto  otras  doblas  ningunas ;  pero 
que  es  nuestra  merced  que  aquellos  nuestros  vasallos  que  moran  en  las 
tierras  do  han  aco'stunbrado  de  pagar  en  las  tales  cosas  con  los  concejos 
do  viven,  que  estos  (I)  non  les  descuenten  doblas  ningunas  en  los  nues- 
tros libros,  é  que  paguen  con  los  concejos  conplidamente  lo  que  les 
copiere  en  las  dichas  doblas  que  ovieron  de  pagar  segunt  en  el  nuestro 
quaderno  se  contiene,  é  segunt  acostunbraron  pagar  los  otros  annos  pa- 
sados en  las  costas  que  Nos  ovimos  de  aver. 

Porque  vos  mandamos  á  todos  (2)  é  á  cada  uno  de  vos  que  veades 
este  nuestro  quaderno  ó  el  traslado  ó  traslados  dél  signados  de  escri- 
vano  público,  é  que  guardedes,  é  cunplades  é  fagades  guardar  é  con- 
plir  todas  las  cosas  sobredichas  en  él  contenidas  en  todo  bien  é  conpli- 
damente segunt  que  en  ellas  é  en  cada  una  dellas  se  contiene,  é  que 
non  vayades  nin  pasedes  contra  ellas  nin  contra  parte  de  ellas  agora 
nin  en  ningunt  tienpo  por  alguna  rason,  é  los  unos  nin  los  otros  non 
fagades  ende  al  por  alguna  manera  so  pena  de  la  nuestra  merced,  é  de 
los  cuerpos  é  de  quanto  a  vedes.  Dada  en  Palencia  dos  dias  de  otubre 
anno  del  Nascemiento  del  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo  de  mili  é  tresien- 
tos  é  ochenta  é  ocho  annos. 

(1)  Tal  vez  á  «$to$,  que  parece  mejor  toda,  omitidas  sin  dada  por  descuido 
lección.  det  copista 

(2)  Faltan  en  el  códice  las  palabrnsá 
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ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  este  Ordenamiento  se  han  tenido  á  la  vista  dos  códi- 
ces, ambos  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  eu  badana  encarnada,  seña- 
lado ij-z-4,  y  debajo  est.  15.  1,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  doradas 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.    Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.     Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  Gn,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron.   En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna^  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  xvij  6  principios  del  xvn,  se  lee  lo  siguiente:  Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.°,  D.  Juan  1.°,  D. 
Enrique  3.°,  D  Juan  2.°   A  este  códice  denominaremos  Escurialense  prime- 
ro con  esta  abreviatura :  Esc.  1.° 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  de  color  de  ave- 
llana, señalado  i-z-8,  letra  del  siglo  xv  y  cantos  dorados  en  que  se  lee :  Or- 
denam.  de  Cast.  Consta  de  291  fojas  útiles,  y  empieza  por  un  índice  de  los 
documentos  que  contiene,  que  son  el  ordenamiento  de  las  Tafurerías  por  Don 
Alonso  el  Sabio,  las  constituciones  de  la  caballería  de  la  Banda,  y  varias  corles 
y  ordenamientos  de  Alonso  1 1,  Enrique  2.°,  Juan  1.°,  Enrique  3.°  y  Juan  2.° 
A  este  códice  denominaremos  Escurialense  segundo  con  esla  abreviatura: 
Esc.  2.° 

El  testo  se  ha  tomado  del  primero  de  estos  dos  códices,  corrigiéndolo  á  veces 
por  el  segundo/  y  anotándose  al  pie  las  variantes  principales. 
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ORDENAMIENTO  QUE  FISO  EL  DICHO  REY  DON  JUAJV  EN  LAS 
CORTES  DE  GUADAL  FAJARA  DE  LAS  SAGAS  ANNO  DEL  DICHO 
NASCEMIENTO  DE  MGCCXC  AXNOS. 


Este  es  traslado  de  un  ordenamiento  de  nuestro  Scnnor  el  Rey  es- 
cripto  en  un  quaderno  de  papel  é  firmado  de  su  non b re,  é  otrosí  en  cada 
foja  firmado  del  nonbre  de  Alvar  Martines  dotor,  en  esta  guisa  fecho  (1). 

Por  quanto  á  los  Reys  pertenesce  non  tan  solamente  de  mantener 
en  justicia  á  los  sus  regnos  é  naturales,  mas  pertenesce  considerar  é  ca- 
tar remedios  para  las  cosas  que  son  provecho  é  guarda  de  los  dichos 
regnos,  é  remediar  lo  que  es  contrario;  por  ende  Nos  don  Johan  por  la 
gracia  de  Dios  Rey  de  Castiella,  é  de  León,  é  de  Portogal,  de  Toledo, 
de  Gallisia,  de  Sevilla,  deCórdova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe, 
de  Algesira,  csennor  deLara,  ó  de  Viscaya  é  de  Molina  (2),  consideran- 
do el  dapno  que  viene  á  los  nuestros  regnos,  é  á  Nos  grant  deservicio 
en  salir  fuera  de  los  nuestros  regnos  cavallos,  é  muías,  é  oro,  é  plata  é 
otras  cosas  vedadas  (3),  é  que  entendemos  aquí  defender,  el  provecho 
que  viene  ¿  los  dichos  nuestros  regnos  é  servicio  grande  que  es  nues- 
tro, ordenamos  é  mandamos  esto  que  se  sigue. 

Primeramente  ordenamos  é  mandamos  que  ningunos  nin  algunos  de 
los  del  nuestro  sennorío  ó  de  fuera  del,  así  cavalleros  como  escuderos  é 
otras  personas  qualesquier  dequalquier  estado  ó  condición  que  sean,  que 
non  sean  osados  de  sacar  fuera  de  los  nuestros  regnos  é  sennoríos  cava- 
lio,  nin  rocin,  nin  yegua,  nin  potro,  nin  muía,  nin  mulo,  nin  muletas, 
nin  muletos  grandes  nin  pequennos,  así  de  freno  como  de  albarda,  é 
cerrales  ;  é  qualquier  que  los  sacare,  por  ese  mesmo  fecho  pierda  lo  que 

(1)  En  «I  F.»c         falla  «>(«  párrafo.  (3)  E»c.  I  ?  davedada». 

C*)  El  Esa  1  ?  omito  ¿  de  HMna. 
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ha,  é  lo  maten  por  justicia,  salvo  si  las  dichas  bestias  ca  val  lares  ó  mula- 
res cstovieren  escripias  en  el  libro  de  las  sacas,  segunt  lo  Nos  manda- 
mos escrevir,  é  en  este  ordenamiento  se  contiene. 

Osadía  é  atrevimiento  es  ocasión  por  que  algunos  así  nuestros  natu- 
rales como  otros  que  non  son  naturales  nos  yerran,  é  fasen  contra  nues- 
tro mandamiento  ;  por  que  algunos  cavalleros,  é  escuderos,  é  alcaydes 
de  castiellos  é  otros  ornes.,  así  de  nuestro  sennorío  como  de  fuera  dél 
se  atreven  á  sacar  algunas  bestias  cavallares  é  mulares  agenas  por  sí  ó 
con  otros  (1),  aviéndo  á  poner  en  salvo  las  dichas  bestias  é  á  los  que  las 
lievan  ;  é  por  que  esto  es  grant  atrevemiento,  é  muy  grant  nuestro  de- 
servicio é  dapno  de  la  nuestra  tierra,  tenemos  por  bien  é  mandamos 
que  los  que  esto  fesieren,  que  pierdan  lo  que  han  é  los  maten  por  jus- 
ticia. 

Nascen(2)  muchos  males  é  yerros  por  las  fuerzas  é  atrevimientos 
non  derechos  non  ser  corregidos  é  castigados,  por  que  acaesce  á  las  vega- 
das que  algunos  de  los  que  conpran  (3)  bestias  cavallares  ó  mulares,  ó  las 
tienen  de  suyo,  se  ayuntan  é  se  asuenan  para  salir  todos  ayuntados  para 
las  defender,  por  que  las  guardas  é  los  oficiales  de  la  tierra  que  han  de 
ver  este  negocio  non  los  puedan  prender  ;  é  por  esto  tenemos  por  bien 
que  las  nuestras  guardas  é  los  oficiales  de  los  lugares  do  estos  átales  acaes- 
cicren,  ó  qualquíer  dellos  que  lo  primero  sopieren,  que  fagan  luego  re- 
picar las  canpannas  del  lugar  do  primero  acaesciere,  é  que  repiquen  en 
todos  los  otros  lugares  de  la  comarca  que  lo  oyeren,  é  que  vayan  todos 
eti  pos  dellos  á  voz  de  apellido  ;  é  qualesquier  que  los  podicren  apoderar, 
que  los  tomen  é  á  todo  quanlo  levaren,  é  los  prendan  é  los  entreguen  al 
nuestro  alcalle  de  las  sacas,  ó  á  los  que  lo  ovieren  de  ver  por  él,  por  que 
pase  contra  ellos  é  los  mate  por  justicia  ;  é  el  lugar  do  primero  legaren 
aquellos  que  fueron  en  pos  dellos,  quesean  tcnudos  los  oficiales  de  aquel 
lugar  de  fascr  repicar  las  canpannas  é  de  ir  luego  con  ellos,  é  que  sean 
tonudos  de  mover  (odos  aquellos  que  fueren  para  tomar  armas;  é  los 
oíros  lugares  de  la  comarca  que  oyeren  repicar  las  canpannas,  que  vayan 


(1)  Esc.  2?  por  $u¡fo  con  otra».  En  una  copia 
da  este  niiimo. ordenamiento  que  te  halla  en 
Ja  colección  del  P.  Burriel,  Meada  del  ar- 
chivo de  la  catedral  de  Córdovfc,  ae  l««  :  por 
ti  ó  por  «ir». 


(8)  Esc.  2?  Acaetcea. 

(S)  Etc.  1  ?  conplan.  En  acta  y  en  loa  drmas 
tlempot  del  verbo  comprar  pone  el  Eac  1  0 
l  pora. 
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allá  todos  los  oficiales  é  concejos  segunt  dicho  es,  dexando  guarda  en  los 
i  lugares  que  finquen  guardados  para  nuestro  servicio  si  mester  fuere;  é  los 

oficiales  que  así  non  lo  conplieren,  que  peche  seyseientos  maravedís  de 
la  moneda  usual  cada  uno,  é  los  concejos  que  acá  ( I )  fincaren  que  allá  non 
quisieren  ir,  si  fuer  cibdat  ó  villa  que  peche  cada  uno  seys  mili  mara- 
vedís de  la  dicha  moneda,  é  si  fuere  aldea  que  peche  seyseientos  mara- 
vedís ;  é  las  personas  que  fueren  para  armas  tomar,  é  allá  non  fueren, 
que  pechen  cada  uno  dellos  sesenta  maravedís  ;  é  por  aquestas  penas  que 
prende  el  dicho  nuestro  alcalle  á  los  dichos  concejos,  ó  á  otro  ó  á  otros 
qualesquier  que  en  ellas  cayeren,  é  faga  execucion  dellas,  é  demás  desto 
que  los  enplase  que  parescan  ante  Nos,  do  quier  que  Nos  seamos,  del 
dia  que  los  enplasare  fasta  quinse  dias  primeros  seguientes,  so  pena  de 
seyseientos  maravedís  de  la  dicha  moneda  á  cada  uno,  á  desir  por  qual 
rason  non  cunplen  nuestro  mandado.  £  por  que  algunas  vegadas  acaes- 
ce  que  algunos  destos  sobredichos  sacadores  de  que  saben  que  los  alca- 
lies  é  guardas  de  las  sacas  son  sabidores  de  su  yerro,  ó  sienten  que  van 
en  pos  dellos,  se  encierran  ó  esconden  en  algunas  cibdades,  ó  villas,  ó 
logares,  ó  en  castiellos  de  los  nuestros  regnos,  ó  en  las  casas  é  palacios 
de  los  perlados,  é  grandes,  cavalleros,  é  duennas  é  otros  escuderos  de 
la  nuestra  tierra,  cuydando  escapar,  tenemos  por  bien  é  mandamos  que 
ios  alcalles,  é  merinos  é  otros  oficiales  qualesquier  de  las  cibdades  é  vi- 
llas é  logares  do  esto  acaesciere,  ó  qualesquier  dellos  desque  fueren  reque- 
ridos por  el  dicho  nuestro  alcalle  de  las  sacas,  ó  por  aquel  ó  aquellos 
que  lo  ovieren  de  ver  por  el,  que  sean  tenudosde  faser  requerir  é  escu» 
drinnar  cada  uno  en  los  lugares  de  su  juridicion  do  quier  que  dexier  el 
dicho  nuestro  alcalle  que  están  los  malfechores,  é  los  prendan  é  les  tomen 
todo  quanto  les  fallaren,  é  los  entreguen  luego  con  quanto  les  fallaren  al 
dicho  nuestro  alcalle,  ó  á  aquel  ó  á  aquellos  que  lo  ovieren  de  ver  por  él. 
Otrosí  los  alcaydes  (2)  de  los  castillos  é  casas  fuertes,  ó  sus  lugares  te- 
nientes, onde  alguno  ó  algunos  de  los  dichos  malfechores  ó  otras  perso- 
nas algunas  que  ayan  errado  ó  pecado  en  fecho  de  sacas  se  encerraren  ó 
acogieren,  que  los  dichos  alcaydes  (3),  ó  sus  lugares  tenientes,  ó  los  que 
tovieren  las  fortalesas  sean  tenudosde  los  entregar  al  dicho  nuestro  alca- 
lle ó  al  que  lo  oviere  de  ver  por  él  con  todo  lo  que  ovieren  traydo  al  cas- 

(I)  E«.  1?  omite  <r<yf.  (3)  Esc  1?  alcalles. 

(8;  Eic.  1»  alcalle». 
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tillo,  é  si  dcxier  que  non  es  en  el  castiello  ó  casa  fuerte,  que  consientan 
entrar  al  dicho  nuestro  alcalle  délas  sacas  ó  al  que  lo  ovier  de  ver  por 
él  con  un  escrivano  é  dos  ornes  por  testigosá  escudrinnar  el  castiello  ó  ca- 
sa fuerte,  é  entren  é  estén  é  salgan  salvos  é  seguros  sin  pena  alguna ;  é 
eso  mesmo  mandamos  que  sea  en  las  casas  é  palacios  de  los  ricos  ornes, 
écavalleros,  é  duennas  é  fijosdalgo;  éonde  lo  non  quisieren  así  faseré 
consentir,  mandamos  que  sean  tenudos  de  pagar  todo  lo  protestado  por 
el  dicho  nuestro  alcalle  ó  su  lugar  teniente  de  sus  bienes,  ó  les  sean  des- 
contados de  las  dichas  tierras  é  mercedes  que  qualesquier  dellos  de  Nos 
tengan ;  é  si  por  aventura  los  dichos  malfechores  ó  algunos  dellos  fuye- 
ren  ó  salieren  fuera  del  nuestro  sennorío  que  los  non  puedan  tomar,  que 
nos  lo  enbien  desir  quales  son,  por  que  Nos  mandemos  sobre  ello  lo  que 
ia  nuestra  merced  fuere. 

Grandes  agravios  serían  á  los  nuestros  naturales  ¿  ¿  algunas  de  las 
cibdades  é  villas  é  logares  de  los  nuestros  regnos  que  en  las  ferias  non 
conprasen  nin  vendiesen  bestias  cavallares  é  mulares,  que  seria  privar- 
los de  sus  libres  alvedríos  é  de  sus  naturales  franquesas;  é  por  ende  or- 
denamos, é  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  todos  los  moradores  (t) 
en  nuestro  sennorío  puedan  conprar,  é  vender  é  trocar  bestias  cavallares 
é  mulares  sueltamente  sin  pena  é  sin  enbargo  en  las  ferias,  é  en  todos  los 
otros  lugares  de  nuestro  sennorío  que  son  aquende  (2)  de  las  veynte  le- 
guas de  los  mojones  de  los  nuestros  regnos,  salvo  á  ornes  de  fuera  del 
nuestro  sennorío,  é  á  esto  non  les  pongan  enbargo  alguno  los  nuestros 
alcalles  de  las  sacas,  nin  losque  por  ellos  lo  han  de  ver,  nin  otro  alguno. 

Catar  devemos  manera  por  do  los  nuestros  naturales  sean  mas  guar- 
dados de  nos  errar,  é  guardando  el  provecho  de  los  nuestros  .regnos  é 
nuestro  servicio  mantenido  (3) :  por  ende  ordenamos  é  mandamos  que 
todos  los  de  nuestro  sennorío  que  metieren  bestias  cavallares  ó  mulares 
de  freno,  ó  de  albarda,  ó  cerrales  dentro  en  las  dichas  veynte  leguas  de 
los  mojones  de  los  nuestros  regnos,  que  sean  tenudos  de  las  escrevir  en 
el  primero  logar  que  legaren  (4)  que  sea  sobre  sí  en  que  aya  alcalle  é  es- 
crivano (5)  de  las  sacas  é  ante  testigos,  escriviendo  las  colores  (6)  é  las 

(I)  La  copia  del  P.  Burrie!  dice  mercadore$.  (6)  Ambos  códices  dicen  f*«  céleres  y  hs  colo- 

{%)  Etc.  I?  quende.  m,  coala  diferencia  de  que  el  Etc.  ip  ih 

(3)  Etc.  2  P  é  nuestro  sennorío  mantenido.  de  esta  palabra  mas  veces  en  el  genero  í>«e- 

(4)  Esc  2?  llegaren.  niño  que  en  el  masculino,  y  el  Esc  9?  al 
(3)  Esc.  2?  en  que  aja  alcaüc  ú  escrivaon.  contrario. 
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synales  dellas  segunt  dicho  es,  ct  estos  que  puedan  andar  dentro  de  las 
dichas  veynte  leguas  trayendo  carta  de  vesindat  del  concejo  del  lugar 
do  moraren,  seellada  del  sello  del  concejo  é  signada  de  esc ri vano  públi- 
co de  como  son  vesinosde  aquel  lugar,  é  raygados  é  abonados,  é  si  tales 
non  fueren  los  que  metieren  las  dichas  bestias  en  las  dichas  veynte  le- 
guas, é  tales  cartas  de  vesindat  non  troxieren,  é  non  fueren  conoscidos 
por  raygados  é  abonados,  que  estos  átales  que  den  fiadores  á  el  alcalle 
de  las  sacas  ó  i  su  lugar  teniente  de  tornarlas  dichas  bestias  ó  bestia  por 
el  lugar  donde  entraren  en  las  dichas  veynte  leguas,  pero  que  si  quisie- 
ren salir  fuera  del  regno  á  librar  sus  negocios,  así  los  que  traxieren  ó 
o  vieren  (|)  traydo  carta  de  vesindat  como  los  que  dieren  fiadores,  que 
dando  fiadores  al  alcalle  de  las  sacas  ó  á  sus  guardas  abonados  en  tres  al 
tanto  de  lo  que  valen  las  bestias  que  sacan  de  las  tornar  al  regno  por 
aquellos  lugares  é  puertos  donde  las  sacaren,  que  las  puedan  sacar ;  en 
otra  manera  non  lo  fasiendo  así,  que  las  puedan  tomar  (2)  los  nuestros  al- 
calles  ó  las  guardas  que  por  ellos  estovieren. 

£  non  solamente  conviene  á  Nos  faser  leys  sobre  los  naturales  del 
nuestro  sennorío,  mas  (3)  aun  conviene  faser  leys  sobre  los  que  non 
son  nuestros  naturales,  é  entran  en  los  nuestros  regnos,  é  van  contra  lo 
que  por  Nos  es  defendido.  Por  ende  ordenamos  é  tenemos  por  bien  que 
qualquier  que  troxiere  de  fuera  del  nuestro  sennorío  bestias  mulares  é 
cavallares  de  freno,  ó  de  alharda  ó  cerrales,  que  el  dia  que  entraren  en 
el  nuestro  regno  en  el  primero  lugar  donde  oviere  alcalle  ó  guarda,  que 
las  presenten  antél  é  antel  escrivano  de  las  sacas  que  gelas  escrivan,  é 
el  escrivano  que  sea  tenudo  de  escrevir  las  colores  é  señales  dellas  an- 
te de  testigos  (4),  é  fasiéndolo  asi  que  pueda  andar  por  los  nuestros  reg- 
nos con  ellas  con  el  testimonio  como  fueron  escripias,  é  gelas  dexen  sa- 
car las  guardas  para  aquellos  regnos  onde  las  troxieren  del  dia  que  las 
escr  i  vieren  fasta  tres  meses,  é  el  escrivano  que  las  escriviere  que  tome 
de  su  trabajo  de  cada  bestia  un  maravedí  de  la  moneda  usual,  é  aques- 
tos tales  que  así  traxieren  las  tales  bestias,  que  entren  por  los  puertos  do 
esloviere  el  alcalle  de  las  sacas  ó  las  guardas,  é  se  escrivan  por  escriva- 
no de  las  sacas  ó  por  otro  escrivano  ante  las  guardas,  é  si  las  non  escri- 
vieren  como  dicho  es,  ó  las  non  sacaren  en  los  dichos  tres  meses,  que 

(I)  Etc.  I?  «Tieren.  (S)  Esc.  1  ?  may*. 

{"i)  E»c.       que  la*  puedan  lomar.  (*f  K«c  2j»  ame  touigo*. 
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las  pierdan,  é  el  dicho  alcalle  de  las  sacas  ó  las  sus  guardas  (I)  que  gelas 
puedan  tomar. 

Guardar  devenios  á  los  omes  de  toda  ocasión  de  obrar  mal  é  de  toda 
inGnta  colorada  que  lo  puedan  faser  (2) ;  é  por  ende  tenemos  por  bien  que 
ninguno  del  nuestro  sennorío  nin  de  fuera  dél  que  non  pueda  vender, 
nin  dar,  nin  trocar,  nin  mandaren  su  testamento  bestia  cavallar  nin  mular 
grande  nin  pequenna  en  las  veynte  leguas  de  los  mojones  de  los  nuestros 
regnos  á  orne  de  fuera  del  nuestro  sennorío.,  é  defendemos  á  todos  los  de 
fuera  del  nuestro  sennorío,  que  non  son  nuestros  naturales,  que  las  non 
conpren  (3),  nin  troquen,  nin  resciban  por  donación  nin  poV  testamen- 
to, nin  en  otra  manera  qualquier  (4) ;  é  los  de  nuestro  sennorío  quecoo- 
tra  esto  fesieren,  que  pierdan  las  bestias  cava]  lares  é  mulares  que  desta 
guisa  enagenaren  ó  la  meatat  (5)  de  sus  bienes,  é  que  los  maten  por  jns- 
ticia ;  c  á  los  de  fuera  del  nuestro  sennorío  que  contra  esto  fesieren,  que 
les  tomen  las  dichas  bestias  é  todo  quanto  les  fallaren,  é  á  ellos  que  ios 
maten  por  justicia. 

Rasones  claras  deve  aver  la  ley  por  que  los  omes  la  entiendan  é  se 
puedan  escusar  de  yerro.  Por  ende  tenemos  por  hien  que  si  alguno 
quisiere  vender  ó  enagenar  bestia  cavallar  ó  mular  mayor  ó  menor  en 
las  dichas  veynte  leguas  á  omes  de  nuestro  sennorío,  que  lo  pueda  faser, 
seyendo  orne  abonado  aquel  á  quien  la  vendiere  ó  enagenare,  fastendo 
la  vendida  por  ante  alcalle  del  lugar  (6)  ó  ante  escrivano  público  que 
para  esto  fuere  tomado  ó  puesto  por  el  alcalle  de  las  sacas  ante  testaos, 
é  si  lo  así  non  fesiere  que  pierda  todos  sus  bienes,  é  á  él  que  lo  nialen 
por  justicia. 

Cünplidamente  entendemos  proveer  (7)  á  los  provechosde  los  nues- 
tros naturales  de  los  nuestros  regnos.  Por  ende  ordenamos  é  tenemos 
por  bien  que  qualesquicr  de  fuera  de  los  nuestros  regnos  é  serihonos, 
que  non  sean  ves  i  nos  ó  moradores  en  la  nuestra  tierra,  que  tovieren  en 
la  nuestra  tierra  bestia  cavallar  ó  mular  grande  ó  pequenna  en  las  dicha» 
veynte  leguas,  que  las  pierdan,  é  les  tome  el  nuestro  alcalle  las  bestia 

(1)  Eac.  8?  ¿  loi  alcalle*  de  las  «acató  la»»a§         qoler  de  lo»  del  nocatro  senootlo  ele. 

gnardaa  etc.  (&;  Rae.  8.a  roeytad. 

(»)  Bae.  8?  que  la  puedan  faaer.  (6)  La  copia  de  P.  Barriel  dice:  p»r«í<<í</* 
(S)  Eac.  I  ?  qu*  la  non  conpren  etc.    Lo  mi«-          celU  del  tugar. 

ido  diré  la  copia  del  P.  Bnrriel.  (7)  Eac.  1  °.  poner. 
(4)  Eic  1  ?  dice  :  nin  en  otra  manera  :  é  qual. 


Digitized  by  Goo 


que  tovieren  é  quanto  les  fallare,  salvo  si  las  ovieren  traydo  de  fuera  del 
nuestro  sennorío,  é  fueren  escripias  segunt  que  de  suso  por  Nos  es  orde- 
nado. 

Gosar  deven  de  mayor  previllejo  aquellos  que  mayor  trabajo  toman 
por  servicio  de  Dios.  Por  ende  mandamos  é  tenemos  por  bien  que  los 
romeros  que  puedan  sacar  de  fuera  de  los  nuestros  regnos  palafrenes,  los 
que  fueren  manifiestos  que  non  nascieron  en  aquesta  tierra,  é  que  nin  á 
la  entrada  nin  á  la  salida  non  les  tomen  cosa  alguna. 

A  nuestro  servicio  cunple  que  proveamos  los  provechos  de  los  nues- 
tros regnos,  non  en  singular  manera,  mas  en  todas  aquellas  maneras  que 
entendiéremos  que  se  puede  seguir  é  ser  provecho  de  los  del  nuestro 
sermono,  é  nuestro  servicio.  £  por  ende  ordenamos  é  tenemos  por  bien 
que  ninguno  non  sea  osado  de  sacar  fuera  de  los  nuestros  regnos  oro 
nin  plata  monedado,  nin  por  monedar,  nin  otro  aver  monedado.,  nin  bi- 
llón alguno  (í) ;  é  qualquier  que  lo  sacare,  que  lo  pierda  todo,  é  lo  pue- 
dan tomar  el  nuestro  alcalle  de  las  sacas  ó  las  sus  guardas. 

Proveer  devemos  á  los  nuestros  naturales  de  remedio  tal  por  que 
non  ayan  ocasión  de  nos  errar,  é  venir  contra  este  nuestro  defendimien- 
to.  E  por  ende  ordenamos  é  mandamos  que  todos  los  moradores  en  las 
dichas  veyntc  leguas,  asi  cavalleros  é  escuderos  como  otras  personas 
qualesquier  de  qualquier  ley  ó  estado  ó  condición  que  sean,  que  escri- 
van  cada  uno  dellos  en  los  lugares  do  moraren  ó  morare  el  Sennor 
con  quien  bivieren  (2)  si  fuer  en  villas  ó  en  lugares  sobre  sí,  é  si  moraren 
en  aldeas  que  sean  términos  de  otros  lugares,  ó  en  lugares  de  cuyos  tér- 
minos fueren,  ante  un  alcalle  ó  un  escrivano  público  con  testigos,  el 
qual  escrivano  (3)  sea  nonbrado  por  el  alcalle  de  las  sacas ;  é  que  es- 
crivan  todas  las  bestias  ca vallares  é  mulares  mayores  é  menores  de  anno 
arriba t  escriviendo  las  colores  c  las  señales  dellas  en  un  libro  que  tenga 
para  esto  apartado  ;  é  si  estos  dichos  moradores  (4)  en  las  dichas  veynte 
leguas  troxieren  de  dentro  de  los  nuestros  regnos  algunas  bestias  ca  valla- 
res ó  mulares  mayores  ó  menores,  que  sean  tenudos  de  las  escrevir  á  la 
entrada  del  primero  lugar  destas  dichas  veynte  leguas,  é  después  que 

• 

(1)  La  copla  del  P.  Rnrritl  dlc*  :  nin  vWn  al-      ÍS)  Etc.  1 «  el  qo«1  (eitinonio. 
gmmo.  (4)  1.a  copia  del  P.  Barrial  dice:  Mercaderes. 

(«)  F.»c.  1  »  b* vieren. 
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sean  temidos  de  las  escrevir  en  el  logar  de  cuya  jurídicion  fueren  (1) 
como  dicho  es,  fasiendo  mención  de  como  fueron  escripias  á  la  entrada; 
é  non  lo  fasiendo  así  los  sobredichos,  que  los  prenda  é  los  pueda  tomar 
el  nuestro  alcalle :  é  mandamos  al  escribano  quel  dicho  nuestro  alca- 
lie  para  esto  tomare.,  ó  al  escrivano  que  consigo  levare,  que  lo  escriva 
cada  que  le  fuere  requerido,  é  que  aya  por  su  trabajo  de  cada  bestia  un 
maravedí  de  la  moneda  usual,  é  si  requerido  non  lo  quisiere  escrevir, 
que  peche  por  cada  vegada  sesenta  maravedís,  é  que  le  prende  por  ellos 
el  nuestro  alcalle  de  las  sacas ;  é  defendemos  que  otro  escrivano  non  use 
oficio  (2)  de  la  escrivanía  de  las  dichas  sacas  nin  escriva  las  dichas  bes- 
tias, salvo  el  que  nonbrare  el  dicho  nuestro  alcalle,  aunque  aya  privi- 
lle jo  é  merced  nuestro  (3)  en  contrario,  é  sea  puesto  é  nonbrado  por  con- 
cejo, ó  por  otro  alguno,  ó  por  otra  persona  que  lo  pueda  poner  por  pri- 
viílejo  ó  merced  que  de  Nos  tenga.  E  si  usare  del  dicho  oficio  ó  escriviere 
alguna  de  las  dichas  bestias,  que  la  esc rip tura  quesea  ninguna,  é  el  nues- 
tro alcalle,  ó  el  que  lo  oviere  de  ver  por  él,  que  lo  prende  por  cada  vegada 
que  lo  así  usare  ó  escriviere  por  sesenta  maravedís,  salvo  si  lo  escriviere 
en  el  libro  de  las  sacas  por  mandado  del  escrivano  que  fuere  nonbra- 
do por  el  dicho  nuestro  alcalle  por  quél  non  lo  pueda  escrevir  por  en- 
bargo  que  tenga  en  sí,  c  á  este  dicho  escrivano  de  las  sacas  que  dé  el 
traslado  de  todo  lo  que  por  antél  pasare  así  de  escrevir  bestias  como  de 
otras  qualesquier  cosas  que  tangán  al  oficio  de  las  sacas  en  qualquier 
manera  del  dia  que  gelo  pediere  el  dicho  alcalle  ó  su  lugar  teniente  fasta 
tercer  dia  so  pena  de  mili  maravedís  de  la  moneda  usual,  por  la  qual 
pena  mandamos  al  nuestro  alcalle  que  le  prende  por  ella,  por  quel  di- 
cho nuestro  alcalle  pueda  por  la  dicha  escriptura  demandar  cuenta  á 
los  que  escrivieren  las  bestias,  é  se  obligaron  á  dar  cuenta  dellas  é  faser 
las  otras  cosas  que  cunplen  á  nuestro  servicio.  £  si  alguno  ó  algunos  non 
quisieren  (4)  escrevir  las  dichas  bestias  ó  alguna  dellas,  según  dicho  es, 
al  término  quel  dicho  nuestro  alcalle  ó  su  lugar  teniente  les  asignare,  que 
las  pierdan  por  ende,  é  quel  nuestro  alcalle  ó  su  lugar  teniente  gclas 
pueda  tomar  j  é  todos  los  que  escrivieren  (5)  las  dichas  bestias,  que 

(1)  Bies?  de  la»  escrevir  en  cuy»  jaredicioo      (S)  Eící?  provillejo  ó  merced  nuestra, 
fueren.  (4)  Etc.  8?  non  quisieron. 

(2)  E<c2?  non  u»e  del  oficio.  v.5)  tic.  2?  escfivkron. 
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sean  tenudosde  dar  cuenta  dellas  al  dicho  nuestro  alcaüe  ó  á  su  lugar 
teniente  cada  que  gela  demandaren  so  pena  do  quanto  han. 

Por  quanto  nosfesieron  entender  que  muchas  regadas  acaesce  que 
algunas  personas  de  las  que  se  escriven  para  dar  cuenta  é  rason  de  las 
dichas  bestias  é  otras  cosas  defendidas,  así  de  las  que  están  en  las  di- 
chas veynte  leguas  que  Nos  ordenamos  como  las  otras  que  vienen  de  fue- 
ra parte  para  entrar  en  ellas,  se  mudan  los  nonbres  al  escrevir  quando 
los  escriven  el  nuestro  alcalle  ó  escrivano  de  las  nuestras  sacas,  por  que 
después  non  aya  rason  el  dicho  nuestro  alcalle  de  saber  la  verdat,  nin  fa- 
ser  pesquisa  que  cierta  sea  sobre  ello,  é  por  que  nos  es  dicho  que  desto 
que  nos  viene  grant  deservicio,  por  ende  mandamos  que  qualquier  per- 
sona quel  tal  mudamiento  de  su  nonbre  fesiere  quando  así  oviere  de  es- 
crevir (I),  que  le  maten  por  justicia  por  ello,  é  si  el  escrivano  ante  quien 
ello  pasare  fuere  en  consejo  dello,  que  aya  otra  tal  pena. 

Por  que  escripto  es  que  non  deve  ser  removido  nin  apartado  del 
provecho  el  que  es  tomado  é  rescebido  al  oficio,  é  carga  é  trabajo  dél,  é 
que  pues  en  el  oficio  trabajar  (2)  meresce  aver  galardón  (3);  por  ende  es- 
tablescemos  é  mandamos  quel  nuestro  alcalle  de  las  sacas  (4)  é  de  las  cosas 
vedadas  de  cada  comarca  é  obispado,  que  aya  para  su  provesioiv  páralos 
que  con  él  andodieren  de  cada  anno  dose  mili  maravedís,  é  mandamos 
que  los  nuestros  contadores  que  los  libren  de  cada  un  anno  en  los  luga- 
res do  bivieren  (5;,  do  los  ayan  prestos  ¿bienparados,  pues  han  afanar  (6) 
en  nuestro  servicio. 

Mesteres  (7)  recrecen  á  los  ornes  ¿  otras  cosas  que  les  cunplen  por  que 
han  de  faser  movimientos  á  algunas  partes,  así  á  los  nuestros  naturales 
como  á  los  de  fuera  de  los  nuestros  regnos  (3),  á  lo  qual  avernos  de  po- 
ner remedio  convenible ;  é  por  ende  ordenamos  ¿  mandamos  uue  los  que 
van  á  Francia  ó  á  Corte  ó  fuera  del  regno  en  mercadoría  (9),  óenman- 
dadoría  (10)  ó  en  otra  manera,  que  ledexen  sacaren  oro  ó  en  plata  tan- 


(1)  Eec  2?  que  quando  se  a>í  oviere  do  ca- 
eré» ir. 

(2)  Esc  2  ?  i  gut  pue$  en  el  oficio  trabaja .  I.» 
copia  del  P.  Burriel  el  pues  que  en  ti  njicio  i 
trabajo  etc. 

(3)  n«f»  2?  gualardon. 

(I)  Ahí  dice  la  copi*  riel  1*.  Burriel,  y  c»Ja 
lección  parece  preferible  á  airad*  de  la»  gutir. 


da»  que  ae  lee  en  ambo*  códicei. 
(*<)  Eac.  I  ?  do  veniereu. 

(6)  Etc.  2?  pues  bao  i  afanar. 

(7)  Eicí?  Menesteres. 

(s)  E»c  25  cerno  á  los  de  fuera  del  nnestr» 

sennorio. 
(9)  t»c.  2?  mercaduría. 
{\0)  Esc. 2*  luancladeria. 
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ta  quantta  quanta  fallare  el  que  fuer  guarda  por  Nos  que  le  cunple  pa- 
ra despensa  aguisada,  para  ida,  é  estada  é  tomada  del  camino  que  qui- 
sier  faser  segunt  fuere  la  persona,  tomándole  jura  sobrestá  rason  á  aquel 
que  oviere  de  fascr  el  camino,  sabiendo  del  el  lugar  do  va. 

Diversas  son  las  maneras  é  apartadas  en  que  á  los  nuestros  regnos 
puede  venir  grant  dapno,  c  á  Nos  grant  deservicio  ;  é  por  ende  á  Nos 
pertenesce  de  usar  é  catar  el  provecho  comunal  de  los  nuestros  regnos 
que  nuestro  servicio  sea  guardado  (I).  Por  ende  tenemos  por  bien  é 
mandamos  que  ninguno  non  sea  osado  de  sacar  fuera  de  los  nuestros  reg- 
nos ganado  vacuno,  é  ovejuno,  é  cabruno,  nin  puercos,  nin  otra  car- 
ne alguna  biva  nin  muerta ;  c  qualquier  que  lo  sacare,  quel  maten  por 
ello  c  pierda  lo  que  oviere. 

Curar  devemos  del  mantenimiento  é  provecho  comunal  de  los  nues- 
tros regnos,  que  es  propiamente  nuestro.  E  por  ende  mandamos  que 
ninguno  non  sea  osado  de  sacar  fuera  de  los  nuestros  regnos  pan  nin  le- 
gunbre,  é  qualquier  que  lo  sacar,  por  la  primera  ves  que  lo  sacare,  que 
pierda  todo  el  pan  élegunbre  é  que  peche  porcada  carga cient marave- 
dís, é  que  estas  cargas  que  sean  de  cada  quatro  fanegas  la  carga,  é  por  la 
segunda  ves  que  lo  pague  é  pierda  doblado  (2),  ési  alguno  ó  algunos  es- 
tas cosas  sacaren  por  guerra  o  por  fuerza  pierda  todo  lo  que  oviere,  é\o 
maten  por  ello. 

£1  temor  de  la  pena  refrena  á  los  ornes  que  non  cometan  algunos  yer- 
ros por  encobiertamente  que  los  desean  faser,  recelando  que  les  será  sa- 
bido é  que  sufrirán  (3)  pena  por  ello.  E  por  ende  por  que  pueda  ser  sa- 
bido lo  que  contra  este  nuestro  ordenamiento  escondidamente  fuere  fe- 
cho, é  escarmentados  los  culpados,  ordenamos  quel  nuestro  a  leal  le  de  las 
sacas,  ó  aquel  á  quien  lo  él  encomendare,  faga  pesquisa  cada  que  enten- 
diere que  cunple  contra  qualquier  ó  qualesquier  personas  de  quien  ovie- 
re cuformacion  que  fuere  ó  fueren  sacadores  de  las  cosas  vedadas  que  en 
este  nuestro  ordenamiento  son  defendidas,  ó  culpados  en  algunas  cosas 
de  las  que  por  Nos  en  el  dicho  ordenamiento  son  defendidas  que  non  sal- 
gan de  los  nuestros  regnos,  é  esta  pesquisa  mandamos  que  la  pueda  fa- 
scr con  el  escrivano  que  él  troxiere  ó  con  otro  escrivano  público  qual- 
quier sin  lomar  asesor  consigo,  é  que  pueda  apremiar  los  testigos  por  sus 

(t)  E*c.  «?  guardado  ¿  aoitcnldo.  <1)  Eíc  .2?  recibirán. 

(8)  E,c.  1  ?  dobrada. 
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enplasamientos  sopeña  de  sesenta  maravedís  á  cada  uno,  aquellos  que  en- 
tendiere que  cunplen  (1)  para  saber  la  verdat,  é  los  que  fueren  rebclles 
que  los  pueda  prendar  por  las  rebellías  de  los  dichos  sesenta  maravedís, 
é  á  donde  non  temieren  la  pena  (2),  é  non  quisieren  desir  la  verdat  c  an- 
dodiesen  variando,  que  los  pueda  apremiar  segunt  de  derecho  fallare. 
E  por  que  nos  fue  fecha  enformacion  que  algunos  pueblos  de  las  fronte- 
ras fasen  entre  sí  posturas,  é  ponen  pena  á  los  que  la  verdat  dexicrenálos 
a  leal  les  de  las  sacas,  por  ende  Nos  quitamos  á  los  dichos  testigos  é  á 
cada  uno  dellos  las  posturas  é  penas  que  fueren  por  los  dichos  pueblos 
entre  ellos  ordenadas,  é  los  aseguramos  so  nuestra  fee  Real  de  los  pue- 
blos é  de  todos  los  otros  de  que  ovieren  temor,  por  que  por  el  su  juramen- 
to digan  toda  la  verdat  de  lo  que  sopicren  ;  é  aquel  ó  aquellos  que  con- 
tra este  nuestro  seguro  fueren,  que  cayan  en  aquel  caso  que  cae  aquel 
que  quebranta  seguro  de  su  Rey  c  de  su  sennor,  é  si  algo  les  fuere  toma- 
do sobre  esta  rason,  mandamos  al  nuestro  alcalle  que  gelo  faga  tornar 
con  el  doblo  ;  é  fecha  la  pesquisa,  quel  dicho  nuestro  alcalle  faga  dar 
el  traslado  della  á  la  parte  contra  quien  fuere  fecha  por  que  pueda  de- 
sir de  su  derecho,  é  oyda  la  parte  libre  lo  que  fallar  que  de  ve,  segunt  en 
este  nuestro  ordenamiento  es  establecido  ;  é  el  tal  concejo  que  tal  liga  ó 
postura  entre  sí  fesiere  por  quel  dicho  nuestro  alcalle  non  pueda  saber 
la  verdat  de  lo  sobredicho,  que-peche  por  pena  por  cada  ves  que  lo  fe- 
siere cinquenta  mili  maravedís,  é  demás  que  quede  en  nuestro  al  ved  rio 
de  dar  pena  corporal  ¿  los  oficiales  del  dicho  concejo,  aquella  que  enten- 
diéremos quemeresce. 

Convenible  cosa  es  que  á  las  cosas  que  nuevamente  recrecen,  que 
sean  puestos  nuevos  remedios;  é  por  quanto  nos  es  dicho  que  algunos 
mercadores  (3)  é  otras  personas  de  fuera  de  los  nuestros  regnos  vienen 
á  la  nuestra  tierra  á  conprar  bestias  cavallares,  é  las  lievan  ellos  de  no- 
che é  de  dia  por  logares  yermos,  ó  otras  personas  (4)  algunas  de  nuestro 
sennorío  gclas  lievan  á  bos  de  suyas  por  amistad  ó  por  precio  que  les 
dan  por  ello;  é  por  que  esto  es  grand  dapno  de  la  nuestra  tierra  é  viene 
á  Nos  muy  grant  deservicio  por  ello,  tenemos  por  bien  que  alguno  nin 
algunos  de  los  del  nuestro  sennorío  que  les  non  vendan,  nin  den,  nin 

(I)  Etc.  8?  omite  «qutUo,  qtu  cnlcndUr*  9me      (S)  Esc.  ««  merradere». 

cwmplen.  (4)  E.c  í»í  otra»  perteDa*, 

(í;  K»c.  I  *  é  á  onde  non  lovieren  lo  pena. 


Digitized  by  Google 


16 


troquen  á  los  tales  como  estos,  nin  á  otros  que  las  conpraren  para  ellos 
bestias  cavallates  mayores  nin  menores  sin  nuestra  licencia  é  mandado, 
é  que  si  lo  fesiere,  que  pierda  todo  quanto  rescebiere  ó  oviere  deaver 
por  las  dichas  bestias  con  el  tanto  (I)  de  lo  suyo,  é  que  lo  pueda  pren- 
der (2)  qualquier  de  los  nuestros  alcalles  de  las  sacas  ó  sus  lugares  te- 
nientes en  qualquier  lugar  do  acaesciere,  é  los  tengan  presos  fasta 
que  les  paguen  la  pena  sobredicha.  Otrosí  defendemos  á  lodos  los  de 
fuera  de  los  nuestros  regnos,  que  non  sean  vesinos  nin  moradores  en 
ellos,  que  venieren  á  la  nuestra  tierra  é  sennorío,  que  non  conpreo,  nin 
troquen,  nin  tomen  por  sí  nin  por  otro  de  otro  alguno  bestias  caballares 
grandes  nin  pequennas  sin  nuestra  licencia  é  mandado,  é  qualqoierque 
lo  fesiere,  mandamos  que  pierda  la  bestia  ó  bestias  cavallares  que  asi 
conprare,  ó  trocare,  ó  tomare,  é  todo  quanto  oviere,  é  mandamos» 
qualquier  de  nuestros  alcalles  é  á  los  que  lo  o  vieren  de  ver  por  ellos 
que  gelo  tomen  todo.  E  por  que  estas  cosas  se  pueden  faser  encobier- 
tamente,  mandamos  á  qualquier  de  nuestros  alcalles  de  lassacasque 
fagan  pesquisa  sobre  ello,  é  mandamos  que  aquellos  quel  dicho  nuestro 
a  leal  le,  ó  el  que  lo  oviere  de  ver  por  él,  enplasare  ó  enbiare  enplasar 
por  su  carta  ó  por  su  orne,  que  vengan  á  desir  en  pesquisa  (3)  sobre- 
lio,  é  que  vengan  al  plaso  que  les  fuer  puesto  á  desir  la  verdat  de  lo 
que  sopieren  so  pena  de  cada  sesenta  maravedís  á  cada  uno  (4 ,  e 
mandamos  al  nuestro  alcalle  de  las  sacas  ó  al  que  lo  oviere  de  ver  por 
él  que  prenden  por  la  pena  de  los  sesenta  maravedís  á  aquel  ó  aquellos 
que  en  ella  cayeren.  E  si  para  faser  é  conplir  las  cosas  sobredichas  o 
qualquier  dellas  el  dicho  nuestro  alcalle,  ó  el  que  lo  oviere  de  ver  por 
él,  mester  ayuda  oviere,  mandamos  á  los  concejos,  é  alcalles,  é  merinos? 
éalcaydes  (5)  de  los  castiellos  é  casas  fuertes,  é  otros  oficiales  quales- 
quier  de  las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  los  nuestros  regnos  do  esto 
acaescicr,  é  á  qualquier  ó  á  qualesquier  dellos,  que  le  ayuden  en  tal 
manera  por  quel  dicho  nuestro  alcalle  ó  el  que  lo  oviere  de  ver  por  ¿1 
cunpla  todo  lo  que  sobredicho  es,  é  toda  otra  cosa  que  él  entienda  qu? 
cunple  á  nuestro  servicio  so  pena  de  dies  mili  maravedís  á  cada  uno 
por  quien  fincare  de  lo  así  faser  é  conplir.  E  demás  mandamos  al  dkho 

(I)  Ese.  I  9.  con  ni  lanfo.  (4)  F.sc  «  »  «o  pena  d»  sesenta 

(¥)  i;*c.  I  «  ó  que  lo  pueda  prender.  rada  uno.- 

(S)  E*c.  2  =  q.ie  rendan  á  doiir  petquiw.  (5,  l.tc  I  =  alcatle». 
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nuestro  alcalle,  ó  al  que  lo  oviere  de  ver  por  él,  que  vos  enplase  que  par 
rescades  ante  Nos,  los  concejos  por  vuestros  procuradores,  é  los  otros 
personalmente  á  do  quier  que  Nos  seamos  á  quinse  dias  primeros  se- 
guientes, é  á  qualquier  escrivano  que  para  esto  fuere  llamado  que  dé 
ende  testimonio  so  la  dicha  pena.  E  qualquier  de  fuera  de  los  nuestros 
regnos  que  sacare  bestias  cavallares  ó  mulares,  ó  carne  biva  ó  muerta, 
o  otras  cosas  vedadas  que  non  pueda  ser  tomado  con  ellas  quando  las 
sacó  de  los  nuestros  regnos,  quel  dicho  alcalle.,  ó  el  que  lo  oviere  de  ver 
por  él,  que  do  quier  que  lo  podieren  aver  en  los  nuestros  regnos,  que  lo 
maten  por  justicia  (1)  é  le  tomen  quanto  le  fallaren. 

Muchas  maneras  de  engannos  buscan  los  ornes  con  codicia  de  enri- 
quecer (2)  é  cunplir  sus  voluntades ;  é  por  ende  acaesce  á  las  veses  (3) 
que  algunos  de  las  fronteras  (4)  de  nuestros  regnos  comarcanos  de  las 
veynte  leguas  fasta  los  mojones  de  los  nuestros  regnos,  que  buscan  al- 
gunos ornes  que  non  son  abonados  nin  quantiosos  á  quien  venden  sus 
ganados  mayores  ó  menores,  porque  aquellos  non  han  temor  de  perder 
los  bienes  que  non  tienen,  ó  los  venden  á  algunas  personas  de  los  dichos 
regnos  comarcanos  encobiertamente,  é  cada  que  les  es  demandado 
cuenta  por  los  dichos  nuestros  alcalles  ó  por  los  sus  lugares  tenientes 
disen  que  en  sus  casas  vendieron ;  é  como  segunt  la  ley  devinal  los  fase- 
dores  é  consin^idores  (5)  por  egual  pena  deven  ser  penados,  por  ende 
mandamos  que  los  tales  moradores  en  las  dichas  veynte  leguas  que  ven- 
dan los  dichos  sus  ganados  á  ornes  conoscidos  é  abonados  de  los  dichos 
nuestros  regnos,  por  que  los  puedan  dar  por  abtores  (6)  cada  que  les 
fuere  demandado  cuenta  del  lo  :  en  otra  manera  non  lo  fasiendo  así, 
nin  dando  la  dicha  cuenta  (7)  á  quien  lo  vendieron,  quel  dicho  nuestro 
alcalle  ó  el  su  lugar  teniente  que  les  pueda  dar  pena  por  ello  así  como 
á  sacadores  manifiestos. 

Diligentes  deben  ser  aquellos  á  quien  les  son  encomendados  algunos 
oficios  ó  alcallías  por  Nos,  é  contentarse  con  ellos,  en  tal  manera  que 
se  non  entremetan  nin  usaren  (8)  oficios  que  les  non  son  encomendados; 

(I)  Esc.  8  a.  que  lo  maten  por  ello  por  justicia.  alguna»  dt  las  f renterías. 

(?)  Esc.  1  »  enrecrecer.  (5)  Esc.  «  «  consentidores. 

(S)  Esc  S®  4  las  vegadas.  (6)  Esc.  «  »  otore». 

(4)  Jlguno»  dice  la  copia  del  P.  Burtiel,  que  (7)  E»c.  I  «  omite  la  dicha  cutnta. 

e»  la  lección  que  adoptamos.  En  el  Esc.  I*  (8j  Debiu  decir :  nin  use*. 

se  lee  algunas  rf«  tasfronUras,  y  eo  el  Esc.  *  = 
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é  por  quanto  ovietnos  enformacion  que  algunos  de  los  nuestros  rrgnos, 
ricos  ornes,  é  cavalleros,  é  otros  ornes  que  Inven  con  ellos,  é  alcaydes  so 
color  de  nos  faser  servicio  se  entremeten  en  la  guarda  de  las  sacas  de  las 
cosas  vedadas,  é  á  los  que  les  dan  alguna  cosa  sácanlos  á  salvo,  ¿  á  los 
que  non  se  avienen  con  ellos  tománles  lo  que  lievan,  ¿non  recuden  con 
ello  álos  nuestros  alcalles  de  las  sacas,  é  deslo  han  ocasión  deíaser  mal 
é  á  Nos  non  torna  en  servicio  ;  por  ende  defendemos  firmemente  que  al- 
guno nin  algunos  non  se  entremetan  de  aquí  adelante  en  andar  en  guar- 
da de  las  dichas  sacas  de  todas  las  cosas  vedadas,  nin  de  oro  nin  de  plata, 
salvo  los  nuestros  alcalles  mayores  de  las  dichas  sacas  que  agora  sonó  se- 
rán por  Nos  de  aquí  adelante,  ó  los  que  por  ellos  andodieren.  £  si  alguno 
ó  algunos  se  entremetieren  contra  este  nuestrodefendimiento  en  usar  de- 
llo  en  qualquier  manera  en  la  dicha  guarda,  mandamos  á  los  nuestros  al- 
calles que  los  prendan  é  los  castiguen  en  la  manera  que  sea  nuestro  ser- 
vicio, por  que  otros  algunos  non  se  atrevan  á  y r contra  el  nuestrodefen- 
dimiento ;  é  si  estos  tales  se  quisieren  defender  al  alcalle  ó  á  las  guardas 
ó  á  qualesquier  otros  sacadorcs  que  sacaren  cosas  vedadas,  é  en  defen- 
diendo las  cosas  vedadas  por  armas,  ó  en  defendiendo  así  mesmos,  que 
si  el  alcalle  ó  las  sus  guardas  mataren  alguno  ó  algunos  de  los  sobredi- 
chos sacadores  ó  de  los  que  se  entremetieren  en  la  dicha  guarda  contra 
nuestro defendiiuiento,  quel  alcalle  nin  las  guardas  non  cayan  en  pena 
alguna  de  omecida>  nin  puedan  ser  acusados,  que  Nos  los  damos  por 
quitos  :  é  si  los  susodichos  sacadores  con  los  que  se  ponen  por  guardas  (í ) 
ferieren  ¿mataren  el  nuestro  alcalle,  ó  á  las  nuestras  guardas  ó  algunas 
dellaB  (2),  mandamos  que  los  maten  por  justicia  do  quier  que  los  fallaren 
en  los  nuestros  regnos.  E  si  para  prender  aquestos  átales,  ó  para  otras 
cosas  que  á  nuestro  servicio  cunplan  (3),  ovieren  mester  ayuda,  man- 
damos á  los  concejos,  é  oficiales,  é  alcalles,  é  alguasiles,  é  alcaydes  (4) 
de  los  castillos  é  casas  fuertes  é  llanas,  é  á  qualesquier  otros  aporteljados 
de  los  nuestros  regóos,  que  les  den  favor  é  ayuda  á  todo  lo  que  mester 
o  viere  su  ayuda  so  pena  de  la  nuestra  merced  é  de  lo  que  fuer  protesta- 
do por  el  nuestro  alcalle  ó  por  su  lugar  teniente,  ó  por  las  sus  guardas ; 
é  si  alguno  ó  algunos  so  color  de  guardas  é  de  justicia  les  embargaren  que 

(I)  Esc*  2  9  t>  lo  t  que  ponen  por  guardnt.  Otro*  nat  de  II  al» 

códici'i  aatiguot  dicen:  con  loe  que  ponen  por  (S)  Etc.  8*  ó  para  oí  ra»  comí  que  nnoMroter- 

f  **rdau  'vicio  vean. 

(«)  E«r.  Ir  ta  las  nueitra»  guardas  c  alju-  (4)  Etc.  1  «  alcatlet. 
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non  puedan  prender  á  los  nalfeckores  ó  á  los  que  eotendier  el  nuestro  al» 
calle  que  cnnple  prender,  ó  presos  gelos  tomaren,  qualquier  que  sacó  (1) 
quel  dicho  nuestro  alcalle  ó  las  sus  guardas  tenga  en  su  poder  ó  en  las 
sus  presiones  (2),  mandamos  que  los  tales  que  enbargaren  ó  tomaren  los 
presos,  que  pierdan  sus  bienes  é  los  mate  por  justicia  el  nuestro  alcalle. 
E  si  el  nuestro  alcalle  entendiere  que  cunplc  á  nuestro  servicio  que  los 
alcalles,  ó  alguasües  é  qualesquier  otros  oficiales  que  tovieren  ó  tengan 
presiones  ó  cárceles  en  qualquier  ó  qualesquier  lugares  de  los  nuestros 
regnos  que  les  guarden  los  presos  en  las  cárceles  é  presiones  que  ellos  así 
tengan,  que  sean  tenudos  de  gelos  rescebir  so  pena  de  seys  mili  marave- 
dís, é  de  los  guardar  é  de  los  entregar  todo  tienpo  quel  dicho  nuestro  al- 
calle gelos  demandare  so  la  pena  ó  penas  quel  dicho  nuestro  alcalle  po- 
siere.  Otrosí  mandamos  que  gelos  ayuden  á  levar  de  un  lugar  á  otro  los 
dichos  presos  á  do  el  dicho  nuestro  alcalle  entendiere  que  los  puede  oyr 
á  los  dichos  presos,  é  pulgar  seguramente,  segunt  que  entendiere  que 
cunple  á  nuestro  servicio. 

Galardón  (3)  é  premia  deven  conseguir  aquellos  que  son  puestos 
en  el  trabajo  é  servicio  ;  é  por  que  ayan  mayor  voluntad  de  nos  servir 
é  de  guardar  el  provecho  de  los  nuestros  regnos,  por  ende  establecemos 
é  mandamos  que  si  los  nuestros  alcalles  de  las  sacas  de  las  cosas  que  son 
vedadas  tomaren  algunas  de  las  dichas  cosas,  pasando  non  devidamenle, 
que  deslas  cosas  é  de  todas  los  otras  calopnias.,  é  penas  é  otras  cosas  que 
devidamenle  segunt  las  leys  deste  nuestro  ordenamiento  fueren  rescebi- 
das  é  tomadas,  que  aya  la  mcatad  dello  el  dicho  nuestro  alcalle,  é  la  otra 
meatad  que  sea  é  la  guarde  él  para  Nos  ;  é  si  por  aventura  otro  alguno 
que  non  sea  de  las  guardas  quel  dicho  nuestro  alcalle  por  sí  posiere,  to- 
mare qualquier  cosa  de  las  dichas  vedadas,  que  sea  la  tercia  parte  dello 
de  aquel  que  así  lo  tomare,  é  las  dos  tercias  partes  que  las  cobre  é  guar- 
de el  dicho  nuestro  alcalle  para  Nos ;  pero  que  por  esto  non  entendemos 
darles  licencia  que  sean  guardas,  antes  gelo  defendemos  so  las  pejaas  de 
suso  dichas. 

Departidas  son  las  condiciones  é  diversos  los  estados  de  los  ornes 

(1)  K«c  8'.  á  qualquitr  tpt*  taró  ete.    El  te»-  poder  ó  en  Ini  «oh  presione» ,  taaitdarooi"  efe. 

lido  de  eata  Trate  parece  que  e>  el  ftiguienle  :  (*)  K*c.  «  *  prbioor». 

44  qualquier  que  iaoo  é  «quel  que  el  dicho  (3;  Kac.  2*  G»a  lardeo, 
ouetlro  alcalle  é  la*  un  gnirdaa  tenga  en  m 
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según t  las  sus  naturas  á  que  las  nuestras  leys  ligan  é  conprenden  (I)  ;  ¿ 
por  quanto  las  leys  deste  nuestro  libro  é  ordenamiento  son  graves  é  pe- 
nales, segunt  dexieron  los  Sabios  antigos  que  maguer  en  el  juisio  non  de- 
va  ser  allegamiento  (2)  de  personas  al  jues,  mas  en  las  penas  que  les 
devieren  ser  dadas  deve  ser  fecho  departimiento  segunt  el  estado  é  con- 
dición dellas  ;  é  por  ende  establecemos  é  mandamos  que  los  nuestros 
alcalles  de  quien  nos  fiáremos  é  encomendáremos  este  oficio,  que  vean 
las  personas  deligen  temen  te  é  consideren  el  estado  é  condición  de  las  tales 
personas,  segunt  lo  qual  les  den  pen  a,  aquella  que  vieren  que  es  en  él  dig- 
na segunt  la  calidat  del  delito,  é  el  estado,  é  condición  é  tienpo,  segunt 
que  vieren  que  á  nuestro  servicio  cunple  é  de  los  nuestros  regnos,  come- 
tiendo esto  á  los  dichos  nuestros  alcalles  en  su  discricion,  é  encomen- 
dando gelo  así  como  aquellos  en  quien  fiamos  el  nuestro  servicio  é  pro- 
vecho de  los  nuestros  regnos;  pero  que  esto  non  se  entienda  en  las  penas 
que  especialmente  en  este  nuestro  quadernoson  establecidas. 

Otrosí  ordenamos  é  tenemos  por  bien  é  es  nuestra  merced  quel  vino 
de  Arragon  (3),  é  de  Navarra,  é  de  Portogal  é  de  qualesquier  otros  reg- 
nos, que  lo  non  trayan  nin  metan  á  los  nuestros  regnos,  é  qualquier  que 
lo  troxiere  é  metiere,  así  castelleros  como  otras  personas  qualesquier  que 
sean,  de  qualquier  estado  ó  condición  que  sean,  que  por  la  primera  vegada 
que  pierda  las  bestias,  é  el  vino  é  quanto  troxiere.,  é  por  la  segunda  vegada 
que  lo  troxiere,  que  pierda  las  bestias,  é  el  vino,  é  quanto  troxiere  é  todos 
sus  bienes,  é  por  la  tercera  vegada  que  lo  troxiere,  que  pierda  todo  lo 
que  dicho  es,  é  á  él  que  lo  maten  por  justicia.  £  sobre  esto  mandamos 
firmemente  á  los  concejos,  é  ricos  ornes,  é  ca valleros,  é  oficiales  é  cas- 
telleros de  las  cibdades  é  villas  ó  logares  de  las  fronteras  desde  las  di- 
chas veynte  leguas  contra  los  mojones,  que  cada  quel  dicho  nuestro  al- 
calle  de  las  sacas  ó  su  lugar  teniente  quisiere  sobresto  faser  pesquisa  é 
inquisición  en  los  pueblos  onde  él  entendiere  que  cunple  á  nuestro  ser- 
vicio, que  gela  consientan  faser  sin  tomar  para  ello  asesor  nin  asesores, 
é  pueda  tomar  el  vino  que  así  metieren  en  las  villas  é  lugares,  ó  en  las 
casas  (4)  onde  quier  que  lo  fallare  ;  é  en  aquel  ó  aquellos  que  fallan» 
por  la  dicha  pesquisa  que  fueren  en  culpa  de  meter  el  dicho  vino,  que 
gelos  ayuden  á  prender  é  á  prendar,  é  le  den  todo  su  favor  é  ayuda  que 

(1)  E«c.  I  •  ronpl«od«n.  (S)  E«c.  «»  AragAO. 

(2)  V.u>.  8  o  •legauiteotd.  (|)  E«c.  í-ffa  la«  ciut 
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ovier  mester  para  ello,  por  quél  pueda  faser  dellos  justicia  é  escarmien- 
to, segunt  que  lo  Nos  ordenamos  é  mandamos.  E  si  algunt  concejo,  ó 
cavallero,  ó  escudero,  ó  castellero  ó  otro  orne  poderoso  fuere  contrario 
al  nuestro  alcalle  ó  al  que  lo  ovier  de  ver  por  él,  que  non  faga  nin  cun- 
pla  lo  que  dicho  es  ó  parte  dello,  mandamos  que  lo  tome  por  testimo- 
nio é  faga  protestación  sobre  ello,  por  que  Nos  lo  veamos  é  lo  mande- 
mos cobrar  dellos  é  de  sus  bienes ;  é  destas  tomas  é  penas  é  calopnias 
que  dichas  son,  quel  dicho  nuestro  alcalle  de  las  sacas  que  aja  la  tercia 
parte  para  su  mantenimiento,  é  la  otra  tercia  parte  para  las  guardas  que 
por  él  andodieren,  é  la  otra  tercia  parte  por  que  la  guarde  para  Nos  (1). 

£  mandamos  que  los  nuestros  alcalles  de  las  sacas  é  de  las  cosas  veda- 
das, ó  los  que  por  ellos  andodieren,  que  libren  las  cosas  que  acaescieren 
por  este  nuestro  ordenamiento  en  quanto  en  él  fallaren,  é  do  non  al- 
canzare el  dicho  ordenamiento  á  todos  los  negocios  que  oviere  de  librar, 
é  dubda  recresciere  sobrello,  que  requieran  á  la  nuestra  merced  por  que 
Nos  mandemos  en  ello  lo  que  la  nuestra  merced  fuere.  £  mandamos  que 
los  dichos  nuestros  alcalles,  ó  los  que  andodieren  por  ellos,  que  fagan  pu- 
blicar estas  dichas  nuestras  leys  deste  nuestro  ordenamiento  en  las  villas 
é  lugares  que  son  en  las  dichas  veynte  leguas,  é  mandamos  quel  traslado 
deste  nuestro  ordenamiento  signado  de  escrivano  público  é  sacado  con 
abtoridat  de  alcalle,  que  vala  é  faga  fee  do  quier  que  paresciere,  así  como 
este  nuestro  ordenamiento  original.  Fecho  fué  en  las  Cortes  de  Guadal  - 
fajara  veynte  dias  de  abril  anno  del  Nascemiento  del  nuestro  Sennor  Je- 
.    su  Cristo  de  mili  é  tresientos  é  noventa  annos. 

E  ay  escripto  sobre  raydo  o  dise  otros  aportellados:  é  escripto  entre 
renglones  o  dise  de  las  sacas ;  é  non  le'enpesca.  Nos  el  Rey.  Yo  Bar- 
tolomé Rodrigues  lo  fis  escrevir  por  mandado  de  nuestro  sennor  el  Rey. 
Alvarus  decretorum  Doctor.  Alfon  Ferrandes.  Fecho  é  sacado  fué  es- 
te traslado  del  dicho  quaderno  original  del  dicho  sennor  Rey,  firmado 
de  su  nonbre,  en  Guadalfajara,  estando  y  la  Chancellería  del  dicho  sen- 
nor Rey  miércoles  onse  dias  del  mes  de  mayo  anno  del  Nascemiento  del 
nuestro  Sennor  Jesu  Cristo  de  mili  é  tresientos  é  noventa  annos.  Testi- 
gos que  fueron  presentes  á  lo  ver  leer  é  concertar,  llamados  é  rogados 
para  ello,  Johan  de  León  orne  de  Alfon  Ferrandes  de  León  escrivano 

( 1 )  E*c  8  »  él»  otra  tercU  parte  para  Xot  que  la  guaran. 
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riel  Rey,  é  Pedro  de  Bivero  fijo  de  Ruy  Peres  criado  de  Bartolomé  Ro- 
drigues escrivano  del  Rey,  é  Alfon  de  León  fijo  de  Pero  Ferrandes  de 
Toledo,  c  Alfon  de  Zamora  (1). 


(I)  F.l  Esc.  2  %  detpuM  de  la  Techa  mili  i  tre. 
oientos  ¿noventa  annot,  conduje  a»i:  Pío*  el 
Jttf.  Yo  Bartolomé  Rodrigues  U  fs  tscrevir 


por  mandado  de  nuestro  scnmerel  Re$.  Alemi 
decrttorum  Doctor,  Concer  (que  querrá  decir 
Concorté  ó  Concertado).  Alfon  Ferrando. 
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EN  LAS  CORTES  DE  GUADAL  AJARA 
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EN  EL  ANO  DE  1390 
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ADVERTENCIA. 


Para  la  publicación  de  este  Ordenamiento  se  han  tenido  á  [a  vista  dos  códi- 
ces, ambos  del  Real  Monasterio  de  San  Loreuzo. 

El  primeo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  seña- 
lado ij-z-4,  y  debajo  est.  15.  2,  papel  y  letra  del  siglo  xv,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  6n,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  xvi,  6  principios  del  xvit,  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
jr  Cortes  de  los  Beyes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.°,  D.  Juan  1.°,  D. 
JSnrújue  3.°,  D.  Juan  2.°  A  este  códice  denominaremos  Escurialense  prime- 
jro  con  esta  abreviatura :  Esc.  1.° 

.  El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  de  color  de  ave- 
llana,, señalado  i-z-8,  letra  del  siglo  xv  y  cantos  dorados  en  que  se  lee,:  Or- 
denan, de  Cast.  Consta  de  291  fojas  útiles,  y  empieza  por  un  índice  de  los 
documentos  que  contiene,  que  son  el  ordenamiento  de  las  Tafurerías  por  Don 
Alonso  el  Sabio,  las  constituciones  de  la  caballería  de  la  Banda,  y  varias  cortes 
y  ordenamientos  de  Alonso  1 1,  Enrique  2.°,  Juan  1.%  Enrique  3.°  y  Juan  2.° 
A  este  códice  denominaremos  Escurialense  segundo  con  esta  abreviatura: 
Esc.  2.° 

El  testo  se  ha  tomado  del  primero  de  estos  dos  códices,  corrigiéndolo  á  veces 
por  el  segundo,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  principales. 
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ORDENAMIENTO  QUE  FISO  ESTE  DICHO  REY  DON  JUAN  EN  LAS 
DICHAS  CORTES  DE  GUADALFAJARA  DE  LOS  PERLADOS  ESTE 
DICHO  ANNO  DE  MCCCXC  ANNOS  E  DE  LEYS. 


Este  es  traslado  de  un  ordenamiento  de  las  leys  quel  muy  noble  é 
muy  alto  Príncipe  Sennor  don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Cas- 
tilla, é  de  León  é  de  Portogal  ordenó  en  las  Cortes  de  Guadalfajara,  es- 
cripto  en  pergamino  de  cuero  é  firmado  de  su  nonbre,  el  tenor  del 
qual  es  este  que  se  sigue  (1 ). 

Poderoso  sin  egualesa  Criador  del  mundo  é  de  todas  las  cosas,  Rey 
sobre  todos  los  Reys,  el  que  maguer  el  mundo  tiene  en  poder  (2),  quiso 
por  guardar  justicia  rescebir  forma  de  siervo,  entrando  por  la  influen- 
cia del  Espíritu  Santo  en  el  vientre  de  la  Virgen,  é  nascido  dende  sin 
corrubcion  (3),  verdadero  Dios  é  orne,  consentió  tender  sus  brazos  (4) 
en  el  árbol  de  la  crus,  é  rescebiendo  (5)  muerte  corporal  por  redención 
del  umanal  linage  dexó  abrir  con  lanza  el*su  diestro  costado,  por  que 
de  la  sangre  (6)  é  agua  que  del  salió  fuese  formada  una  santa  católica  fé 
cristiana,  é  ayuntamiento  de  la  su  santa  eglesia ;  en  la  qual  ordenó 
dos  poderes,  uno  espiritual  é  otro  tenporal,  por  que  quando  el  espiri- 
tual non  fuese  tenido  (7),  por  el  tenporal  fuese  ayudado ;  é  en  lo  espi- 
ritual (8)  dexó  por  pastores  perlados  con  todo  el  su  poderío  conplido, 
principalmente  al  apóstol  Sant  Pedro  é  dende  á  sus  subcesores,  los  qua- 
les  son  mostradores  de  la  su  fé,  é  ministros  (9)  de  la  su  santa  eglesia; 


(I)  Ea  el  Etc.  2  ?  falta  este  párrafo.  (?)  Tal  ves  temido,  y  asi  lo  dice  U  copia  que 

(8)  Etc.  1  ?  es  «i  que  maguer  todo  el  mundo         de  este  ordenamiento  existe  eo  la  < 


toviete  en  poder.  del  P.  Burrtel. 

(S)  Bk.  1?  corróelo».  (8)  Faltan  en  el  Esc.  2?  lee  palabras t  por 


(4)  Eec.  2  ?  tener  tea  braiee.  El  Eie.  I  ?  di.         que  quando  ai  «piruiMu  nwnjw  <•»•», 
ce  Olese*.  «I  tenporal  fuete  ayudado ;  é  en  le  espiritual. 

(5)  Ese.  2°  é  recibid.  (»)  Ambo*  códices  dicen  iadiMia  lamen  te  mi- 
ifi)  Eec.  2?  de  la  »u  sangre.  nUtro*  y  mentare*. 
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é  en  lo  tenporal  dexó  su  poderío  á  los  Rcys  é  á  los  Príncipes,  los  quales 
quiso  que  rescebiesen  confirmación  de  vida  spiritual  de  la  su  santa  ma- 
dre eglesia,  é  entendiesen  que  son  tenidos  como  fijos  por  madre  á  de- 
fendimiento  della  c  de  sus  bienes.  Onde  deven  entender  los  Reys  é 
Príncipes  que  si  quisieren  ser  por  Dios  guardados  é  ayudados  en  el 
tenporal  poderío,  deven  guardar  é  ayudar  (I)  con  justicia  al  poderío 
espiritual  en  conservación  de  la  fé  cristiana  é  firraesa  de  la  justicia  á 
que  son  obligados,  desiendo  el  Sabio :  guardad  justicia  los  que  judgades 
la  tierra.  Por  ende  Nos  don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Casti- 
lla, de  León,  de  Portogal,  de  Toledo,  de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Cór- 
dova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe,  de  Algesira,  é  Sennor  de  La  ra 
é  de  Viscaya,  considerando  que  de  Dios  nos  es  dado  todo  el  poderío 
que  en  el  mundo  avernos,  é  queriendo  governar  en  justicia  las  gentes 
de  nuestros  regnos,  é  oydas  algunas  querellas  que  nos  fueron  dadas  de 
agravios  (2)  que  los  perlados  é  cleresíasde  nuestros  regnos  resciben  '3) 
de  algunos  ornes  poderosos  nuestros  subditos,  queriendo  proveerlos  de 
justicia,  ordenamos  é  establecemos  (4)  las  leys  de  yuso  escripias,  las 
quales  mandamos  que  sean  guardadas  é  firmemente  conplidas,  segunt 
se  en  ellas  contiene. 

Esentos  deven  ser  los  sacerdotes  é  ministros  de  la  eglesia  entre  to- 
da la  otra  gente  de  todo  tributo  (5)  segund  derecho,  é  sinrason  seria  los 
Rcys  c  Príncipes  non  guardar  en  su  muy  antigua  libertad  é  justicia  los 
que  Dios  fiso  libres  é  quitos  por  su  ley.  Por  ende  el  Rey  don  Enrrique 
nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  queriendo  guardaré  mantener  (6)  en 
su  libertat  los  monesterios  é  iglesias  destos  nuestros  regnos,  é  á  los  clé- 
rigos é  governadores  d ellas,  á  petición  de  los  perlados  é  de  los  legos, 
que-  sobresto  con  ellos  contienden  (7),  mandó  á  los  oydores  de  la  su 
audiencia  que  estableciesen  una  ley,  la  qual  fué  desde  entonces  acá 
guardada  en  la  su  abdiencia  é  en  la  nuestra,  de  la  qual  ley  el  tenor  es 
este  que  se  sigue. 

Ante  los  nuestros  oydores  de  la  nuestra  abdiencia  fué  contienda 

• 

(1)  Esc.  í?  omite  é  ayudar.  (5)  Esc,  1  ?  t  rebato. 

(?)  Esc.  9?  é  oydas  algunas  querellas  que  (6)  Esc.  í?   queriendo  mandar  guardar  é 

nos  fueron  fechas  é  dadas,  é  agravios  écc.  mantener. 

(S)  Esc.  8  ?  recibían.  (7)  Esc.  t  °  después  de  la  palabra  Ug-,  diré: 

(4)  Esc.  I  ?  unas  teces  dice  t»tnbrecf.mot%  y  ¿  »•*«  erro  contendieron. 

otras  eitnbUttmoM. 
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en  juysio  entre  algunos  concejos  é  clérigos  de  los  nuestros  regnos 
sobre  rason  de  los  nuestros  pechos  (1)  en  que  los  dichos  clérigos  son 
tenudos  de  pagar,  los  dichos  nuestros  oydorcs  declarándolo  en  esta 
manera,  fallaron :  que  en  quanto  en  los  pedidos  que  Nos  demanda- 
mos é  demandáremos  al  concejo  de  que  fué  ó  fuere  nuestra  merced 
de  nos  servir  dellos,  é  otrosí  en  los  pedidos  de  qualquier  otro  sen  ñor, 
que  los  clérigos  non  son  tenudos  de  derecho  (2)  de  pechar  con  el  dicho 
concejo  (3);  é  quanto  en  rason  de  los  pechos  comunales,  así  como  es  pe- 
cho que  se  repartiese  para  reparamiento  (4)  del  muro,  ó  de  calzada,  ó 
de  carreras,  ó  en  conpra  (5)  de  término,  ó  reparamiento  (6)  de  puente 
ó  de  fuente,  ó  en  costa  que  se  faga  para  velar  é  guardar  la  villa  é  su  tér- 
mino en  tienpo  de  menester,  que  en  estas  cosas  átales  á  fallecimiento 
del  propio  del  concejo  para  lo  pagar  (7),  que  deven  contribuir  é  ayudar 
los  dichos  clérigos,  por  quanto  esto  es  pro  comunal  de  lodos  é  obra  (8) 
de  piedat ;  é  otrosí  de  heredat  (9)  que  sea  tributaria  en  que  sea  el  tri- 
buto apropiado  á  la  heredat,  que  los  clérigos  que  conpraren  tales  here- 
dades tributarias,  que  pechen  aquel  tributo  que  es  apropiado  c  anexo  á 
las  tales  heredades. 

E  Nos  el  dicho  Rey  don  Johan  veyendo  que  la  dicha  ley  del 
dicho  Rey  nuestro  padre  es  justa  é  fundada  en  derecho,  confirmá- 
rnosla é  aprovámosla  é  damos  á  ella  nuestra  Real  abtoridat,  é  manda- 
mos que  vala.  £  qualquier  que  esta  ley  quebrantare  pague  con  el  do- 
blo á  los  dichos  clérigos  todo  lo  que  dcllos  levare,  é  demás  por  pena 
tres  mili  maravedís  de  la  moneda  corriente  á  la  sason,  de  los  quales 
la  tercia  parte  sea  para  la  nuestra  cámara,  é  la  otra  tercia  parte  para 
la  fábrica  (10)  de  la  eglcsia  catredal  de  la  diócesi  (II)  donde  fueren  los 
dichos  clérigos,  é  la  otra  tercia  parte  para  los  merinos  é  justicias  del 
lugar  ó  comarca  donde  el  quebrantamiento  desta  ley  se  fesiere,  á  los 
quales  mandamos  que  fagan  la  execucion ;  é  en  esta  mesma  pena  cayan 
qualesquier  que  apremiaren  á  los  clérigos  ó  á  los  vasallos  de  las  eglesias 
á  que  les  fagan  servicio  de  puercos,  é  de  carneros,  é  de  pan,  é  de  vino, 


(1)  Eac.  8  ?  eobre  rata*  de  loe  pech>$,  omiden- 

(S  J  Ra*.  8  ?  omita  de  dtrecho. 
(S)  Esc.  8.°  omite  concejo. 
(4)  E»c.  8?  repartimiento. 
<5)  Etc.  1?  conpla. 


(6)  Ene.  8?  repartimiento. 

(7)  Ek.  1  ?  para  lo  reparar. 

(8 )  Etc.  1  p  dice  ooa»  reces «ara,  y  otras  obla. 
(0)  Esc.  8.9  é  otros!  heredat. 

(10)  Esc.  I?  fáülica, 
(UJ  E»c.  1?  diocisi. 


Digitized  by  Google 


8 

é  de  dineros  é  de  otras  cosas  qualesquier,  nin  los  apremien  á  levar  ma- 
dera nin  piedra  á  lus  casas  é  fortalesas  que  qualesquier  tovifren,  nin 
á  fascr  otra  servidunbre  nin  fasendera  alguna  contra  voluntad  de  los 
perlados  diocesanos  de  las  comarcas  donde  se  esto  fase  ;  pero  que  es 
nuestra  merced  que  si  alguna  dubda  ovieren  en  esta  ley  sobre  alguna 
de  las  otras  cosas  que  non  son  en  ella  declaradas,  que  las  podamos  Nos 
en  la  nuestra  abdiencia  (1)  declarar  como  falláremos  que  deve  pasarde 
aquí  adelante. 

Temer  deven  los  ornes  á  Dios  sobre  todas  las  cosas  é  obedescer  los 
sus  mandamientos,  especialmente  los  Reys  é  Príncipes  del  mundo,  á 
los  quales  Dios  principalmente  encomendó  la  defensión  de  su  santa  ma- 
dre eglesia.  E  por  ende  establecemos  que  algunos  poderosos,  cayallfr 
ros,  fijosdalgo,  é  concejos  é  otras  qualesquier  personas  de  qualquier 
estado  que  sean  de  nuestros  regnos  non  fagan  nin  consientan  faser  esta- 
tutos, nin  ordenamientos,  nin  defendimientos  ó  posturas  con  penas  ó 
sin  penas  en  sus  lugares  de  non  obedescer  nin  rescebir  las  cartas  moni- 
torias é  de  descumunion  (2)  ¿otras  cartas  derechas  qualesquier  que  se 
dieren  contra  qualesquier  personas  por  los  perlados  é  jueses  eclesiásticos 
conpetentes  de  sus  comarcas,  é  qualquier  ó  qualesquier  que  lo  contrario 
fesier  ó  fesieren,  ó  á  los  fechores  (3)  dieren  consejo,  ó  ayuda,  ó  favor 
pública  ó  ascondidamenle,  por  ese  mesmo  fecho  cavan  en  pena  de  mili 
maravedís  por  cada  ves,  la  tercia  parte  para  la  obra  de  la  iglesia  catredal, 
é  la  otra  tercia  parte  para  la  nuestra  cámara,  é  la  otra  tercia  parte  para 
el  oficial  que  fesiere  la  execucion,  é  en  esta  mesma  pena  cayan  los  que 
usaren  de  los  dichos  estatutos^  é  ordenamientos  é  defendimientos, 
dichos  estatutos  é  ordenamientos  é  posturas  sean  ningunos. 

Rason  manifiesta  es  en  derecho  fundada  (4)  que  las  casas  de  oración  eo 
que  Dios  ha  de  ser  loado.,  aquellos  quól  escogió  para  lo  alabar  é  celebrar 
los  de  vinales  oficios  sean  ministros  dellas,  é  pues  tienen  carga  de  adnw* 

■ 

(l)  Ew.  9?  con  la  nattlr»  abdírnria.  da  de  loa  dea  cod¡casqaeno*airvead'lf*> 

(8)  E»c.  IP  dice  siempre  etcomonion  y  eteo-  puci  el  Eac.  I?  díeet  i  qualquier  i  fM*"- 

mu' gado».  El  Etc.  S?  eteumunion,  dttcvmu-  qvier  que  lo  contrario  fericren  ¿ 

«Ion  y  deteumulgadm.  lo» ftehot  diere  eontejoi  y  el  Eac.  8?  I  «  I"* 

(Ti)  Asi  diré  «na  copia  moderna  que  a?  halla  qvier  ó  qualetqvler  qvrl  contrario  ¿lie** ' 

en  la  colección  del  P.  Barriel,  «arada  del  fueren  ó  d  lo»  fechare»  dieren  eontej: 
■rehiro  de  la  catedral  de  Crtrdorn,  que  jire.  (41  E*r.  I  ?  Raaon  manifiesta  eti  «a 
feríenos  á  la  lección  notoriamente  cqnit oca-  defendida. 
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nistrar  (I)  á  los  fieles  cristianos  los  eclesiásticos  sacramentos,  ajan  los 
frutos  é  rentas  que  para  los  ministros  de  las  dichas  eglesias  fueron  esta- 
blecidos (2).  Por  ende  por  quanto  nos  es  querellado  por  algunos  perla- 
dos que  en  el  nuestro  regno  de  Gallisia  algunas  personas  legos  tomavan 
é  ocupa  van  algunos  monesterios  é  eglesias,  é  tomavan  é  levavan  (3)  las  ,, 
rentas  é  frutos  dellos,  é  los  abades  é  clérigos  de  los  dichos  monesterios 
é  eglesias  por  esta  rason  non  han  mantenimiento  nin  pueden  faser  el  ofi- 
cio divina)  cunplidamente  segund  son  temidos,  é  los  monesterios  é  egle- 
sias se  destrujen  (4)  de  cada  dia  ;  por  ende  establecemos  é  ordenamos 
que  ningund  cavallcro,  nin  escudero,  nin  otra  persona  seglar  (5)  del 
dicho  regno  de  Gallisia  non  sea  osado  de  tener  beneficio  eclesiástico  al- 
guno curado  ó  non  curado  sin  título  de  derecho  (6)  de  aquellos  que  so- 
lien  tener  clérigos,  é  contra  voluntad  de  los  perlados  diocesanos  del  di- 
cho regno,  nin  levar  los  frutos  é  rentas  dél,  é  qualquier  quel  contrario 
fesiere  sea  luego  desapoderado  por  qualquier  nuestra  justicia  que  por  el 
perlado  de  la  tierra  á  ello  fuere  requerido,  é  pague  con  elquatro  tanto 
como  forzador  todo  lo  que  dende  levare,  de  lo  qual  la  tercia  parte  sea 
para  el  clérigo  que  del  tal  beneficio  fuere  proveydo,  é  la  otra  tercia  par- 
te para  el  obispo  de  la  comarca,  é  la  otra  tercia  parte  para  el  merino  ó 
justicia  que  fesiere  la  execucion  ó  entrega  de  lo  sobredicho,  é  por  esta 
ley  non  entendemos  de  perjudicar  á  la  ley  de  yuso  escripta  que  co- 
mienza :  Tenporales  frutos. 

Vida  spiritual  es  al  alma  (7)  la  obediencia,  4  muerte  desobedecer  los 
mandamientos  de  la  santa  madre  eglesia,  de  la  qual  la  sentencia  de  es- 
cumunion  es  arma  con  que  defiende  su  libertad,  é  mantiene  en  governa- 
miento  de  justicia  é  temor  de  Dios  las  almas  cristianas,  la  qual  deve  ser 
mucho  mas  temida  é  guardada  que  otra  ninguna  sentencia,  por  que  en 
el  mundo  non  ha  otra  mayor  pena  que  muerte  del  alma  ;  é  así  como 
la  arma  tenporal  mata  el  cuerpo,  así  la  sentencia  de  escumunion  mata  al 
alma.  Esta  es  llave  del  rcynode  los  cielos  que  nuestro  Sennor  (8)  dio 
al  apóstol  sant  Pedro,  por  la  qual  dió  á  él  é  á  sus  sucesores  é  menistros 

(I)  Esc.  I?  aministrar.  (5)  Eic.  1?  aegrar. 

(?)  Elr.sc.  8?  dice  loo  ocUsidsticos  do  las  il-      (0)  Etc.  2?  alo  lítalo  derecho. 

chas  egUsias  fusttm  establecidos,  omitiendo  (?)  Esc*  9?  dice  una*  vecea  ánima,  y  ©tía» 
toda»  las  palabras  intermedias.  alma ;  y  también  eo  plural  dnimas  y  alums. 

(3)  Esc.  1  ?  solo  dice  Ittavan.  (H)  Esc.  8  ?  nuestro  Sennor  Dios. 

(4)  Esc.  1  ?  dcstruvn. 

3 
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<le  la  cglesia  poder  de  ligar  (l)é  asolver  las  almas  en  la  tierra,  épor 
quel  mayor  quebrantamiento  de  la  fé  cristiana  es  el  menospreciarníen- 
to  de  la  sentencia  de  la  santa  madre  eglesia  (2) ,  por  ende  el  Rey  don 
Alfon  nuestro  avuelo,  que  Dios  perdone,  como  Príncipe  católico  é 
cristianísimo  Rey  entre  las  otras  leys  que  fiso  en  las  Cortes  de  Madrit  por 
salut  de  las  almas  de  sus  subditos,  ordenó  que  qualquier  persona  que  esto- 
diesc  descumulgada  por  denunciamiento  de  los  perlados  de  la  santa  egle- 
sia por  espacio  de  treynta  dias,  que  pagase  en  pena  cient  maravedís  de 
los  buenos,  que  son  de  moneda  vieja  seyscientos  maravedís  ;  é  si  esto- 
viese  en  la  dicha  dcscumunion  por  un  anno  conplido,  que  pagase  en  pe- 
na mili  maravedís  de  la  dicha  moneda  para  la  su  cámara  (3),  que  son  de 
moneda  vieja  seys  mili  maravedís  ;  é  si  pasase  del  dicho  un  auno  cun- 
plido  en  adelante  en  la  descumunion,  que  pagase  sesenta  maravedís  ;4) 
de  los  buenos  por  cada  dia,  é  quel  cuerpo  fuese  á  la  merced  del  Rey  ; 
é  por  quanto  los  que  arrenda  van  las  tales  penas  por  poca  quantía  (5)  co- 
hechavan  á  los  descumulgados  ó  gelas  quitavan,  é  los  descumulgados 
por  esta  rason  non  salían  de  la  descumunion,  é  duravan  en  su  rebe- 
llía  (6)  en  grant  peligro  de  sus  almas,  en  manera  que  la  dicha  ley  non 
avia  efeto  ;  el  Rey  don  Enrrique  nuestro  padre,  que  Dios  perdone, 
en  las  Cortes  de  Toro  confirmó  la  dicha  ley,  é  ordenó  que  destas  sobre- 
dichas penas  la  mcatad  (7)  fuese  para  la  su  cámara,  é  la  otra  meatad  pa- 
ra los  dichos  perlados  diocesanos,  segunt  mas  conplidamente  en  las  di- 
cbas  leys  se  contiene.  E  Nos  veyendo  que  las  dichas  leys  son  santamen- 
te (8)  fechas  á  salut  de  las  almas  de  nuestros  subditos  confirmárnoslas, 
é  aun  por  que  nos  es  dicho  que  muchos  con  malicia  arredrados  del  te- 
mor de  Dios  so  esfuerzo  que  en  el  luengo  término  en  las  dichas  leys 
contenido,  conviene  á  saber,  fasta  un  anno,  non  caerán  en  la  dicha 
pena  de  los  seys  mili  maravedís,  é  otrosí  por  que  las  nuestras  justicias 
ayan  mas  atalante  (9)  de  guardar  é  fascr  guardar  (10)  estas  dichas  nuestras 
leys,  abreviamos  el  término  de  un  anno  é  redusímoslo  á  seys  meses, 


(1)  Esc.  1?  legar. 

(2)  Esc.  2?  menosprecio  de  la  tanta  madre 
iglesia,  omitiendo  d*  la  sentencia. 

(S)  Ksc.  2?  omite  para  la  su  cámara. 

(4)  E*c.  I?  dice  equivocadamente  setenta  ma- 
ravedí*, puei  en  las  Coites  de  Madrid  que 
aquí  m  clUo,  iolu  se  puueu  tutnta,  quu  et 


lo  mismo  que  dice  el  Etc.  2? 
(SJ  Esc.  2?  por  poca  cosa. 

(6)  Esc  2?  rebeldía. 

(7)  Esc.  2?  me>lad. 
(9)  Esc.  2?  snnanieate. 

(9)  Esc.  2f  ayan  mas  voluntad, 

(10)  Esc.  1  ?  de  faser  é  guardar. 
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los  quales  pasados  mandamos  que  incurran  (1)  en  las  dichas  penas  de  los 
dichos  seys  mili  maravedís  qualesquier  que  esto  vieren  en  la  dicha  sen» 
tencia  de  escumunion  puesta  por  el  derecho  ó  por  los  perlados,  así  co- 
mo por  virtud  de  las  dichas  leys  corrían  á  los  que  estavan  descumulga- 
dos  por  espacio  de  un  anno  ;  é  otrosí  mandamos  que  las  dichas  penas 
sean  partidas  en  tres  partes,  la  tercia  parte  para  la  nuestra  cámara,  é  la 
otra  tercia  parte  para  la  obra  de  la  eglesia  catedral  (2N,  é  la  otra  tercia 
parte  para  el  merino  ó  justicia  del  lugar  ó  comarca  donde  estovieren  los 
dichos  descumulgados  é  fesieren  execucion  de  lo  contenido  en  esta  nues- 
tra ley  ;  é  demás  desto  mandamos  que  el  que  así  estodiere  endurecido  (3) 
en  la  dicha  escumunion  por  espacio  de  los  dichos  seys  meses,  que  lo 
echen  fuera  de  la  villa  ó  lugar  do  bi  viere  (4),  por  que  por  la  participa- 
ción de  tal  descumulgado  non  cayan  los  otros  en  sentencia  de  escumu- 
nion, é  si  al  lugar  entrare,  que  la  meatad  de  sus  bienes  sean  confiscados 
para  la  nuestra  cámara. 

Si  los  perlados  con  grant  diligencia  non  corrigiesen  (5)  los  pecados 
de  sus  subditos,  grant  dannamiento  nasceria  dende  á  las  almas  cristia- 
nas :  onde  favor  devenios  dar  con  justicia  (6)  por  que  los  perlados  li- 
bremente visiten  sus  subditos  é  corrigan  los  excesos  que  traen  las  al- 
mas á  perdición.  E  por  ende  establecemos  que  ningunos  non  sean  osa- 
dos de  estorvar  nin  enbargar  la  visitación,  é  correcion  (7)  é  justicia  de 
los  perlados  é  sus  oficiales  pública  nin  escond idamente,  é  qualquier 
quel  contrario  fesiere,  por  esc  mesmo  fecho  caya  en  pena  de  quinien- 
tos maravedís,  la  tercia  narte  para  la  obra  de  la  eglesia  catredal,  é  la 
otra  tercia  parte  para  la  nuestra  cámara,  é  la  otra  tercia  parte  para  la 
justicia  del  logar  que  fesiere  la  execucion  de  la  pena;  é  si  por  espacio 
de  treynta  dias  estodiere  en  la  porfía  de  estorvar  la  dicha  visitación, 
pague  por  pena  dies  mili  maravedís,  los  quales  sean  partidos  en  la  ma- 
nera de  suso  contenida ;  pero  en  rason  de  levar  procuración  de  los  le- 
gos, sobre  lo  que  algunos  contienden,  por  esta  ley  non  entendemos  pre- 
judicar  á  ninguna  de  las  partes. 


(I)  Etc.  1?  «acorran. 

(8,  Etc.  2?  omite  /  la  #/ra  tercia  patt$  pera 
U  obra  de  la  tgUtim  catodrat. 

(3)  Etc.  1  ?  endorecirfo. 

(4)  Etc.  1  ?  bevitr«. 


(5)  Eic.  I  ?  corregieMn. 

(6)  Etc.  2  o  dice  equivocadamente  :  oadt  /«. 
»w  dan  con  justicia. 

(7)  Esc.  8?  lat  vititacionet  é  corregiclon. 
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Trnporalcs  frutos  reservó  Dios  primeramente  en  sinnal  (t/  de  uni- 
versal sennorío  para  sustentación  de  los  sacerdotes,  é  cosa  muy  abor- 
recible paresceria  que  los  tales  frutos  é  los  otros  bienes  que  las  santas 
personas  dieron  é  ordenaron  para  mantenimiento  de  los  sacerdotesé 
ministros  (2;  de  la  sania  eglesia  por  que  rogasen  á  Dios  por  la  susalut 
de  las  almas  cristianas  sean  ocupados  como  non  deven,  é  usurpados  por 
algunos  contra  conciencia  é  en  peligro  grande  desús  almas.  Por  ende 
establecemos  que  algunos  non  tomen  nin  ocupen  los  diesmos  de  las  e- 
glesias  por  su  abloridnt  propia,  nin  los  tengan  ocupados  sin  algund titu- 
lo derecho,  é  si  algunas  cosas  de  las  sobredichas  tienen  así  ocupadas, 
que  las  dexen  é  desenbarguen  á  laseglesias,  cuyas  son,  fasta  treyntadias 
del  dia  que  fueren  requeridos  por  los  perlados  é  beneficiados  de  las  di- 
chas eglesias,  ó  les  fuere  asignado  término  conpetente  á  que  muestren 
los  títulos  derechos  si  los  han,  é  en  el  término  non  mostraren  los  títu- 
los derechos,  cesante  lodo  enbargo,  á  los  perlados,  é  si  las  lovieren  des- 
pués del  dicho  término,  ó  de  allí  adelante  las  cogieren  como  dicho  es, 
que  paguen  en  pena,  demás  de  las  otras  penas  que  ponen  losderecbos  en 
las  tales  cosas,  quinientos  maravedís  por  cada  dia  de  quantos  pasaren 
después  de  los  dichos  treynta  dias,  los  quales  se  partan  segunt  la  ley  ante 
desla ;  pero  en  esto  nuestra  merced  es  que  se  non  entiendan  los  bienes 
cjue  fueron  del  Tenpre  (3),  nin  los  monesterios  que  Nos  é  otras  personas 
tenemos  en  Biscaya,  é  en  las  Encartaciones,  é  en  Alava  é  en  otros  lu- 
gares que  son  llamados  monesterios  que  suelen  tener  antiguamente  lw 
legos,  équalesquier  otros  diesmos  que  los  Reys  nuestros  predecesores  c 
Nos  coslunbraron  levar  antiguamente  de  cost  unbre,  é  levamos  é  lievan 
los  diesmos  agora,  en  loqualnon  entendemos  inovar  alguna  cosa- 
Non  seria  rason  que  las  obras  que  fueron  ordenadas  é  establecidas  por 
acrecentamiento  del  servicio  de  Dios  fuesen  ocasión  de  traer  las  almas» 
pecado  é  á  perdición  ;  c  por  quanto  nos  es  querellado  que  en  algiu>as 
eglesias  é  monesterios  de  nuestros  regnos  son  algunos  padroneros  q«c 
por  rason  del  padronadgo  han  de  aver  ciertas  yantares  é  pensiones  d<" 
las  dichas  eglesias,  é  que  quando  mueren  los  dichos  padroneros  de*an 
muchos  fijos  legítimos  é  non  legítimos  (4),  é  que  estos  fijos  que  así  que- 
dan cada  uno  quiere  aver  en  las  dichas  eglesias  tanta  quantía  é  pensión 

(1)  F.«  ??  *cnn»l.  (SJE«c.2?  del  Tenplo. 

(«)  Iííc.  I  ?  m¡ni»lrat!u'e».  (4)  E«c.  2?  omite  i  non  UgUimet. 
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como  avia  su  padre,  lo  qual  es  contra  derecho,  é  las  eglesias  é  mones- 
terios  seestruyen  (I),  mandamos  que  quando  algund  pad  ronero  de  las 
tales  eglesias  moriere  é  de x are  muchos  fijos  legítimos  que  devan  su- 
ceder en  su  derecho,  que  todos  aquellos  fijos  ayan  una  yantar  sola  é 
una  pensión,  la  qual  á  su  padre  pertenescia  en  las  tales  eglesias,  é  non 
roas  ;  é  que  la  repartan  entre  sí  segunt  les  conyeniere  de  derecho,  é  si 
alguno  de  los  padroneros  demandare  mayor  parte  de  la  que  en  esta  ma- 
nera les  es  devida,  é  por  ello  prendare  ó  tomare  alguna  cosa  que  per- 
tenesca  á  las  dichas  eglesias,  é  monesterios^  ó  á  los  beneficiados  dellas, 
demás  de  las  penas  contenidas  en  el  derecho,  por  ese  mesmo  fecho  cayan 
en  pena  de  tresientos  maravedís,  la  tercia  parte  para  la  nuestra  cámara, 
é  la  otra  tercia  parte  para  los  abades  é  beneficiados  de  las  tales  eglesias 
é  monesterios,  é  la  otra  tercia  parte  para  el  adelantado  (2)  ó  otra  qual- 
quier  justicia  que  fesiere  exccucion  de  la  dicha  pena,  salvo  si  se  mostra- 
re por  la  fundación  del  monesterio  ó  eglesia  que  cada  uno  de  sus  here- 
deros deve  aver  la  dicha  yantar  ó  otra  cosa  cierta,  ca  en  este  caso  é  en 
otros  semejantes  queremos  que  se  guarde  lo  que  fue  ordenado  en  la  fun- 
dación del  monesterio  ó  eglesia. 

£1  Rey  don  Alfon  nuestro  avuelo,  que  Dios  perdone,  en  las  Cortes 
de  Alcalá  de  Henares  fiso  una  ley  en  que  ordenó  que  ningund  fljodal- 
go,  nin  rico  orne,  nin  otro  alguno  non  podiese  aver  encomienda  en  lo 
abadengo  de  los  nuestros  regnos.  Otrosí  Nos  en  en  el  ayuntamiento 
que  fesiemos  en  Medina  del  Canpo  agora  puede  aver  nueve  annos  die- 
mos  jueses  paraque  oyesen  á  todos  los  que  tenian  las  dichas  encomien- 
das con  los  perlados  é  sennores  de  los  dichos  lugares  todo  lo  que  desir 
é  rasonar  quisiesen  por  que  las  tenian,  ó  devian  ó  podian  tener,  los 
quales  jueses  oydas  las  sus  rasones  fallaron  que  las  non  podian  tener  de 
'  derecho,  é  mandaron  por  sus  sentencias  á  aquellos  que  las  tenian  que 
las  dexasen  é  que  non  usasen  mas  dellas,  de  lo  qual  algunos  perlados,  c 
abades  é  clérigos,  á  que  tania  (3)  el  fecho,  levaron  algunas  cartas  de 
sentencias  selladas  con  el  nuestro  sello  de  plomo,  é  agora  por  quanto 
sopimos  que  non  enbargante  la  dicha  ley,  é  otrosí  las  sentencias  que  en 
esta  rason  por  nuestro  mandado  fueron  dadas,  que  algunos  duques,  é 

condes,  é  ricos  ornes,  cavalleros,  é  escuderos,  fijosdalgo  ó  otras  per- 

-■ 

(I)  Ftc  I?  eifruen.  iglesias  c  mooeiteriot* 

(*)  E»c  2?  para  loi  adeltoíido*  de  Ui  talei      (3)  E»c.  í?  atania. 
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souas  señan  atrevido  é  atreven  á  tomar  é  toman  é  tienen  (I;  las  dictas 
encomiendas  en  menosprecio  de  la  dicha  ley,  é  en  traspasamiento  de 
las  dichas  sentencias  é  en  peligro  de  sus  almas  é  de  sus  estados,  é  pues 
por  el  temor  de  Dios  non  dejan  de  pecar,  rason  é  derecho  es  que  pon- 
gamos pena  por  que  por  el  temor  della  sean  castigados  los  que  contraía 
dicha  ley  é  nuestras  sentencias  venieren.    Por  ende  confirmamos  é 
aprovamos  la  dicha  ley  é  las  dichas  sentencias,  é  mandamos  que  firme- 
mente sean  guardadas  la  dicha  ley  é  sentencias  susodichas,  segunt  que 
en  ellas  é  en  cada  una  dellas  se  contiene ,  é  establecemos  é  ordenamos 
que  qualesquier  duques,  condes,  ricos  ornes,  cavalleros,  é  escuderos  é 
otras  personas  de  qualquier  estado  ó  condición  que  sean  de  los  dicho» 
nuestros  regnos  que  tovieren  qualesquier  encomiendas  de  qualesquier 
lugares  de  obispados  é  abadengos,  que  las  dexen  luego  libre  é  desenbar- 
gadamente  del  día  de  la  data  deste  nuestro  quaderno  de  leys  fasta  tres 
meses  primeros  seguientes,  por  que  los  sennores  de  los  dichos  lugares 
puedan  usar  dellos  como  de  suyos  sin  enbargo  alguno,  é  que  de  aquí 
adelante  non  tomen  encomienda  alguna  de  obispados,  nin  de  abadengos, 
nin  de  monesterios  así  de  monjes  como  de  monjas,  nin  de  eglesias,  nin 
de  santuarios,  é  qualquier  quel  contrario  fesiere,  que  las  gracias,  é  mer- 
cedes é  donaciones  (2)  que  tovieren  de  los  Reys  onde  Nos  venimos  é  de 
Nos  que  les  sean  enbargadas,  é  Nos  desde  agora  gelas  enbargamosque  les 
non  sean  libradas,  nin  les  recudan  con  ellas  en  quanto  las  dichas  enco- 
miendas tovieren,  é  demás  queremos  é  mandamos  que  non  puedan  rep- 
tar, nin  demandar,  nin  enplasar  en  juysio  nin  fuera  de  juysio  á  otra 
persona  por  desaguisado,  ó  debda,  ó  otra  sinrason  alguna  que  le  ayan 
fecho.  £  estas  penas  queremos  que  ayan  lugar  aunque  los  perlados,  e 
cabillos,  ó  monesterios,  ó  abades,  ó  conventos,  ó  abadesas,  ó  monjas  o 
otras  personas  qualesquier  eclesiásticas  les  otorguen  las  dichas  enco- 
miendas de  su  propia  é  buena  voluntad,  é  es  nuestra  merced  que  con- 
tra esto  non  aproveche  á  los  tenedores  de  las  dichas  encomiendas  fuero, 
nin  uso,  nin  costunbre,  nin  previllejos,  nin  cartas,  nin  mercedes  que 
tengan  ó  les  fueren  dadas,  ó  les  Asieren  de  aquí  adelante,  ca  por  que 
serian  entredusidas  (3)  é  guardadas  con  pecado  é  en  peligro  de  sus  al- 
mas, Nos  desde  agora  las  revocamos  é  mandamos  que  non  valan> 

(í)  Etc.  2?  4  tomir  é  tener  é  tieneo.  (3)  Esc  S?  eotratiadni* 

(í)  Etc.  8?  omite  «  donación». 
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ayan  en  sí  fuerza  nin  valor.  Fueron  otorgadas  é  publicadas  eslas  dichas 
leys  en  las  Cortes  de  Guadalfajara  á  veynte  é  siete  dias  del  mes  de  abril 
anno  del  Nascemiento  del  Nuestro  Salvador  Jesu  Cristo  de  mili  é  tres- 
cientos é  noventa  annos  (I).  Nos  el  Rey.  Yo  Bartolomé  Rodrigues  lo 
fis  escrevir  por  mandado  de  nuestro  Sennor  el  Rey.  E  Yo  Bartolomé 
Rodrigues  escrivano  de  nuestro  Sennor  el  Rey  é  su  notario  público  en 
la  su  corte  é  en  todos  los  sus  regnos  vi,  é  leí  é  concerté  el  dicho  ordena- 
miento original,  onde  este  traslado  fué  sacado,  con  este  quaderno  que 
va  escripto  en  tres  fojas  con  esta,  onde  va  mió  signo :  é  por  ende  fís  es- 
crevir este  dicho  traslado  é  pus  en  él  este  mió  signo  a  tal.  En  testimo- 
nio de  verdat=Bartolomé  Rodrigues. 

(1)  El  Etc.  8?  después  de  la«  palabras  i  no.  driguts  tafi»  iicrmV  por  mandado  ie  nuentro 

venta  annos,  concluya  asi :  Yo  Bartolomé  Ro-  Stnnor  el  Reo.  Not  et  Aey. 
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ADVERTENCIA. 

Para  la  publicación  de  estas  Cortes  se  han  tenido  á  la  vista  dos  códices,  am- 
bo? del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo. 

El  primero  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  encarnada,  seña- 
lado ij-z-4,  y  debajo  est.  15.  2,  papel  y  letra  del  siglo  XV,  y  cantos  dorados 
en  que  se  lee :  Ordenamientos  Reales.  Consta  de  428  fojas,  inclusas  varias 
en  blanco,  con  epígrafes  é  iniciales  de  bermellón,  y  con  algunos  pliegos 
puestos  al  revés  por  descuido  del  encuadernador.  Hay  dos  índices,  uno  al 
principio  y  otro  al  fin,  aunque  sin  referencia  á  la  página  donde  se  hallan  los 
ordenamientos  y  peticiones  de  Cortes  que  contienen,  sino  al  año  en  que  se  hi- 
cieron. En  la  página  primera  escrita  de  letra  mas  moderna,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo XVI,  ó  principios  del  XVII,  se  lee  lo  siguiente :  Ordenamientos 
y  Cortes  de  los  Reyes  D.  Alfonso  onceno,  D.  Enrique  2.°,  D.  Juan  V,  D. 
Enrique  3.°.,  D  Juan  2.°  A  este  códice  denominaremos  EscuriaJense  prime- 
ro con  esta  abreviatura:  Esc.  1.° 

El  segundo  es  un  tomo  en  folio  encuadernado  en  badana  de  color  de  ave- 
llana, señalado  i-z-8,  letra  del  siglo  XV  y  cantos  dorados  en  que  se  lee :  Or- 
denam.  de  Cast.  Consta  de  291  fojas  útiles,  y  empieza  por  un  índice  délos 
documentos  que  contiene,  que  son  el  ordenamiento  de  las  Tafurerias  por  Don 
Alonso  el  Sabio,  las  constituciones  de  la  caballería  de  la  Banda,  y  varias  corles 
y  ordenamientos  de  Alonso  1 1,  Enrique  2.°,  Juan  1.°,  Enrique  3.°  y  Juan  2.° 
A  este  códice  denominaremos  Escurialense  segtuido  con  esta  abreviatura: 
Esc.  2.° 

El  testo  se  ha  tomado  del  primero  de  estos  dos  códices,  corrigicndoloá  veces 
por  el  segundo,  y  anotándose  al  pie  las  variantes  principales. 
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ORDENAMIENTO  QUE  FISO  ESTE  DICHO  REY  DON  JUAN  EN  LAS 
DICHAS  CORTES  DE  GUAD  ALFA  JARA  DE  LEYS  ESTE  DICHO 

ANNO  DE  MCCCXC  ANNOS. 


Este  es  traslado  de  un  quaderno  de  leys  que  nuestro  Sennor  el  Rey 
estableció  c  ordenó  en  las  Cortes  de  Guadalfajara,  escripto  en  perga- 
mino de  cuero,  é  firmado  de  su  nonbrc  é  sellado  con  su  sello  de  la 
porídat  enpendiente,  el  tenor  del  qual  es  este  que  se  sigue  (1). 

En  el  nonbre  de  Dios  de  toda  cosa  poderoso,  Padre  é  Fijo  é  Spíri- 
tu  Santo,  que  da  á  todas  las  cosas  buen  comienzo,  é  mejor  medio  é 
buena  fin.  Como  quier  que  por  los  Reys  nuestros  antecesores,  especial- 
mente por  el  Rey  don  Alfon,  que  Dios  perdone,  nuestro  avuelo,  é  por 
el  Rey  don  Enrrique  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  é  por  Nos  son 
fechas  muchas  leys  é  muchos  ordenamientos  provechosos  é  buenos  por 
los  quales  se  tiraron  muchas  dubdas  é  se  libran  muchos  pleitos,  pero 
por  quel  caso  de  la  natura  umanal  sienpre  procede  de  las  cosas  men- 
guadas á  las  faser  acabadas,  é  falla  todavía  cosas  nuevas,  por  lo  qual 
las  leys  pasadas  non  podieron  proveer  á  las  cosas  que  eran  por  venir, 
é  por  quanto  agora  de  presente  en  nuestro  tienpo  acaescieron  é  acaes- 
cen  algunas  cosas  á  que  por  los  ordenamientos  é  leys  pasadas  non  pu- 
diera ser  proveydo  c  remediado,  fue  grand  menester  que  Nos  fesiése- 
mos  estas  leys  á  servicio  de  Dios,  é  á  provecho  de  los  nuestros  regnos  é 
subditos  por  que  ellos  bivan  en  pas  et  en  sosiego,  é  los  pleytos  se  libren 
mas  ayna ;  é  por  ende  Nos  don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Cas- 
tilla, de  León,  de  Portogal,  de  Toledo,  de  Gallisia,  de  Sevilla,  de  Cór- 
dova,  de  Murcia,  de  Jahen,  del  Algarbe,  de  Algesira  é  Sennor  de  La- 
ra  é  de  Viscaya,  estando  presentes  el  Príncipe  don  Enrrique  primogé-  . 

(I)  Eo  «I  Etc.  2?  falta  «Me  párrafo. 
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nito  heredero  en  los  nuestros  regnos  de  Castilla  é  de  León,  é  el  Infant 
don  Fernando  raios  fijos,  con  consejo  de  los  perlados  é  maestres  de  las 
órdenes,  é  duques,  é  condes,  é  ricos  ornes,  é  del  nuestro  chanceller,  ¿ 
oydores  de  la  nuestra  abdiencia,  é  alcalles  de  la  nuestra  corte,  é  ca va- 
lleros, é  escuderos,  fiiosdalgo  é  procuradores  de  las  cibdades  é  villas  é 
lugares  de  los  nuestros  regnos  que  son  connusco  en  estas  Cortes  que  Nos 
fasemos  (I)  en  la  villa  de  Guadalfajara,  é  conosciendo  á  Dios  las  mu- 
chas mercedes  que  nos  fiso  é  fase  de  cada  dia,  aviendo  voluntad  que 
las  cosas  pasen  como  deven,  fasemos  é  establecemos  estas  leys  que  se 
siguen. 

Muchas  veses  acaesce  que  por  malas  é  infintosas  relaciones  se  dan- 
nan  los  pleitos  é  los  jueses  son  engannados,  por  ende  establecemos  é 
mandamos  (1)  que  de  aquí  adelante  en  los  pleitos  que  andodieren  en  la 
nuestra  abdiencia  en  que  se  aya  de  dar  sentencia  difinitiva  (3),  que  a- 
quel  que  oviere  de  faser  la  relación  que  la  trayga  por  escriplo,  firmada 
de  su  nonbre,  paraque  se  ponga  en  el  proceso  del  pleito,  é  que  los  pro- 
curadores é  los  abogados  de  los  pleitos  que  sean-  llamados,  é  que  se  faga 
la  relación  ante  ellos  por  uno  de* los  oydores,  é  si  en  alguna  cosa  con- 
tradexieren  á  la  relación,  que  sea  visto  é  concertado  con  el  proceso  deJ 
pleito,  é  desque  la  relación  fuere  acordada,  fírmenla  de  sus  nonbreslos 
abogados  é  los  procuradores  é  el  que  fesiere  la  relación ;  é  si  llamados 
non  quisiesen  venir  al  término  que  les  fuere  asignado  por  el  que  ha 
de  faser  la  relación,  que  se  faga  la  relación  por  escripto  sin  ellos,  é  de- 
mas  que  paguen  en  pena  el  diesmo  del  pleito,  é  que  non  suba  mas  la  pena 
de  mili  maravedís,  é  desta  pena  sean  las  dos  parles  para  el  que  fesiere 
la  relación,  é  la  tercia  parte  para  el  alguasil;  é  mandamos  a  los  nuestros 
oydores  que  non  oyan  las  teles  relaciones  en  otra  manera,  é  esto  mesroo 
mandamos  que  se  guarde  en  los  pleitos  criminales  en  que  los  alcalles  de 
la  nuestra  corte  ovieren  á  dar  sentencia  difinitiva. 

Avernos  entendido  que  muchas  veses  acaesce  en  los  nuestros  reg- 
nos que  algunas  personas  fasen  entre  sí  ayuntamientos  (4)é  ligas  firma- 
das con  juramento,  ó  por  pleito  é  omena  je,  ó  por  pena,  ó  por  otra  firmes» 
qualquier,  ó  contra  ciertas  personas,  ó  en  general  contra  qualesquier 

(1)  E*c.  1?  retimos.  (4)  E»c  1?  uom  vecet  dice  ayuntitraitntt,  y 

(S)  Etc.  I  ?  tolo  dice  tttabtutmn.  otru  «juntamientos. 

(3)  Etc.  1  ?  defcueüv». 
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que  contra  ellos  quisieren  seer,  é  como  quier  que  algunas  de  las  dichas 
personas  fagan  los  dichos  ayuntamientos  é  ligas  so  color  é  bien  é  guarda 
de  stf  derecho,  c  por  conplir  mejor  nuestro  servicio,  enpero  por  quan- 
to  segund  por  esperencia  (I)  conoscemos  estas  ligas  é  ayuntamientos,  é 
se  fasen  á  las  mas  vescs  non  á  buena  entencion,  é  se  siguen  escándalos, 
é  discordias,  é  enainistades  é  estorvo  de  la  nuestra  justicia,  lo  qual  todo 
es  nuestro  deservicio  é  dapno  de  los  nuestros  regnos;  por  ende  Nos  de- 
seando pas,  é  concordia  é  buen  asosiego  entre  los  nuestros  subditos  é  na- 
turales, é  proveyendo  á  lo  que  es  por  venir,  é  emendando  lo  pasado, 
establecemos  é  ordenamos  é  defendemos  que  de  aquí  adelante  non  sean 
osados  así  Infantes,  maestres,  priores,  marqueses,  duques,  condes,  ricos 
ornes,  comendadores,  cavalleros,  é  escuderos,  é  oficiales,  é  regidores 
de  cibdades  é  villas  é  lugares,  é  concejos,  é  qualesquier  otras  comuni- 
dades é  personas  singulares  de  qualquier  condición  é  estado  que  sean 
de  faser  ayuntamientos  é  ligas  con  juramento,  é  recibiendo  el  cuerpo 
de  Dios,  ó  por  pleito  é  omenaje,  ó  por  otra  pena,  ó  por  otra  firmesa 
qualquier,  por  la  qual  se  obliguen  unos  á  otros  á  se  guardar  los  dichos 
ayuntamientos  é  ligas  unos  contra  otros  en  la  manera  que  dicha  es ;  é 
otrosí  que  non  usen  de  las  ligas,  c  ayuntamientos,  é  pleitos,  é  omenajes, 
é  contrabtos  é  íirmesas  que  han  fecho  fasta  aquí  en  la  dicha  rason,  é 
qualquier  de  los  sobredichos  que  contra  esto  ó  contra  parte  dello  fesie- 
ren,  ó  fasiendo  los  dichos  ayuntamientos  é  ligas  de  aquí  adelante,  usando 
de  los  dichos  ayuntamientos  é  ligas  que  fasta  aquí  son  fechas,  averán  (2) 
la  nuestra  ira,  é  demás  desto  Nos  pasaremos  contra  ellos  c  contra  cada 
uno  dellos,  é  contra  sus  bienes  en  aquella  manera  que  Nos  entendiére- 
mos que  cunple  á  nuestro  servicio,  é  merescieren  los  quebrantadores 
desta  nuestra  ley,  segund  la  igualdad  de  los  maleficios  é  de  las  personas; 
é  por  que  los  ornes  mas  de  lijero  se  muevan  á  nos  denunciar  é  mostrar 
lo  que  dicho  es,  ordenamos  quel  acusador  ó  denunciador  de  lo  sobre- 
dicho, que  aya  la  tercia  parte  de  la  pena  de  dineros  ó  de  bienes  en  que 
Nos  condenáremos  á  aquel  ó  á  aquellos  de  que  el  dicho  acusador  ó  de- 
nunciador nos  denunciare  ó  mostrare  que  fesieren  de  aquí  adelante  los 
dichos  ayuntamientos  é  ligas,  é  usaron  é  usaren  de  los  fechos  fasta  aquí 
contra  el  tenor  desta  nuestra  ley.  E  Nos  por  esta  nuestra  ley  damos  por 

(I)  Etc.  8?  espirencia.  (*)  E»c.  9 ?  •xrkn. 
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ningunas  todas  las  ligas,  é  promesiones  (1),  é  pleitos  é  omenajes  que 
sobrestá  rason  fasta  agora  fueron  fechas  é  se  fesieren  de  aquí  adelante,  é 
mandamos  que  non  valan,  nin  sean  tenudos  de  las  guardar,  nin  las  guar- 
den aquellos  que  las  fesieron  ó  fesieren  so  qualquier  firraesa  que  se 
obligaron  é  obligaren  de  las  guardar,  é  que  non  cayan  por  ello  en  pena, 
nin  calupnia  (2)  alguna,  nin  por  ello  puedan  ser  dichos  quebrantadores 
de  pleitos,  é  de  omenajes  ó  de  posturas  que  sobre  esto  fesieron,  é  roga- 
mos á  todos  los  perlados  de  los  nuestros  regnos  é  á  cada  uno  en  su 
juredicion  que  absuelvan  á  los  que  fesieron  ó  fesieren  Jos  dichos  jura- 
mentos, é  otrosí  rogamos  é  mandamos  á  todos  los  perlados  de  los  nues- 
tros regnos  así  arzobispos,  como  obispos,  como  perlados,  é  clérigos  é 
otras  personas  eclesiásticas  qualesquier  que  non  fagan  de  aquí  adelante 
los  toles  ayuntamientos  é  ligas,  nin  usen  de  los  fechos  fasta  aquí,  ca  si 
los  fesieren  ó  usaren  de  los  fechos  fasta  aquí  averian  (3)  nuestra  ira,  é 
non  podríamos  (4)  cscusar  de  poner  en  ellos  remedio  convenible. 

Por  quanto  por  las  enemistades  é  malquerencias  que  acaescen  entre 
los  perlados,  é  ricos  ornes,  é  órdenes,  é  íijosdalgo^  é  cavalleros  é  otras 
personas  (5)  de  los  nuestros  regnos  acaesce  muchas  vesesque  prenden  é 
matan  (6)  é  fíeren  á  los  labradores  é  vasallos  de  aquellos  contra  quien 
han  las  onemistades  é  malquerencia,  é  les  derriban  é  queman  sus  casas, 
é  les  toman  sus  bienes,  é  les  fasen  otros  muchos  males  édapnos  é  desa- 
guisados (7)  ;  por  ende  establecemos  é  mandamos  que  por  enemistad 
nin  malquerencia  que  los  sobredichos  é  cada  uno  dellos  ayan  unos  con* 
tra  otros,  que  non  prendan,  nin  maten,,  nin  rieran  á  los  labradores  e 
vasallos  de  sus  contrarios,  nin  á  los  apaniaguados  (8)  de  los  dichos  sus 
vasallos  é  labradores,  nin  les  tomen,  nin  quemen,  nin  fagan  otros  de- 
saguisados, nin  á  sus  casas  é  heredades  ;  é  qualquier  ó  qualesquier  de 
las  personas  sobredichas  que  mataren  ó  lisiaren  (9)  algund  ladrador,  o 
vasallo  ó  apaniaguado  de  los  sobredichos  ó  de  qualquier  dellos,  salvo  en 
deí ondina iento  de  su  cuerpo,  ó  si  fuere  dado  por  su  enemigo,  osive- 
niere  con  sus  contrarios  á  pelear  á  la  pellea,  en  este  caso  es  nuestra 


<n  Etc.  «?  promitionea.  (7)  Etc.  1  ?  ¿«íviWm,  y  lu  mismo  di»  I- 
(?)  Etc.  8?  calón  no.  dnt  laa  v«cct  qoe  te  roplte  ceta  palabra. 

(3)  Etc.  S?  airtao.  (8)  Etc.  I?  a?am¡$tfdo»  co«Maoia»«nt«. 

(4)  Etc.  1?  podreriamot.  (B)  Etc*  I.»  dlca  Ugiartm  y  «r«*,,«"í* 

(5)  Etc.  1  ?  con  otraa  pereooaa.  Uríaren  y  Utlamttmto. 

(6)  Etc.  I?  é  loman. 
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merced  que  sea  penado  por  derecho  comunal  é  non  por  esta  ley,  ó  le  que- 
mare casas  ó  mieses  á  sabiendas,  ó  tajare  (í)  vinnas,  que  muera  por 
ello  muerte  qual  debe  morir  aquel  que  matase  á  otro  sin  rason  é  sin  de- 
recho •  é  si  lo  feriere  ó  prendiere  sin  lisiamiento  de  mienbro,  que  pa- 
gue al  que  así  feriere  tres  mili  maravedís  demás  de  las  penas  en  los  otros 
derechos  contenidas  de  la  moneda  corriente  estonce ;  é  si  los  sobredi- 
chos ó  qualquier  dellos  tomaren  á  los  sobredichos  labradores  ó  vasallos 
de  sus  apaniaguados  ó  á  qualquier  dellos  contra  su  voluntad  dineros,  ó 
pan  ó  vino,  ó  carne,  ó  ganados  ó  otra  qualquier  cosa  de  lo  suyo,  ó 
le  tajaren  sus  árboles  (2),  ó  le  fesieren  otrodapno  ó  desaguisado  alguno 
maleciosamente,  que  les  tornen  lo  que  les  así  tomaren,  é  les  enmien- 
den el  dapno  que  les  así  fesieren  con  el  quatro  tanto  de  pena,  e  si  non 
tovieren  de  que  pagar  así  el  principal  como  la  pena  de  lo  que  les  asi  to- 
maren ó  tajaren,  ó  de  que  pagar  la  injuria  que  fesieren  padescan  pena 
en  el  cuerpo,  segund  quel  judgador  viere  que  es  la  calidad  del  maleficio 
é  las  personas. 

Otrosí  ordenamos  que  los  arrendadores  de  las  nuestras  rentas  non  les 
sea  oyda  rason  nin  defensión  alguna  contra  la  debda  que  les  mostraren 
por  ponimiento  ó  ponimientos  de  nuestros  contadores  o  recabdadores, 
alvo  paca  ó  quita  ó  toma  que  les  sea  fecha  por  alguna  persona  podero- 
ristrándoía  luego  el  dia  que  fuere  demandado  ó  dende ,  fasta  nueve 
é  si  por  mengua  de  los  nuestros  contadores  o  recabdadores  que  fi- 
aren los  dichos  libramientos  en  los  dichos  arrendadores  fueren  vendi- 
dos ó  tomadossus  bienes,  en  caso  que  ellos  non  deviesen «™«^ 
ó  pan  que  ellos  libraren  en  ellos,  que  los  que  tales  libramientos  fesieren 
paguen  á  los  dichos  arrendadores  el  dapno  que  asi  recibieren  a  su  culpa 

^Otrtsí  ordenamos  que  los  bienes  que  fueren  fallados  en  poder  de  los 
nuestros  arrendadores  de  las  nuestras  rentas  así  muebles  como  rayses, 
oue  sean  vendidos  por  lo  quel  arrendador  nos  deviere,  é  que  non  sea 
ovdo  nin  recebido  contra  ello  enbargo  alguno  que  qualquier  otra  perso- 
na «miera  poner  en  la  véndida  de  los  dichos  bienes,  salvo  si  mostrare 
por  escriptura  pública  que  los  arrendadores  de  las  nuestras  rentas  avian 
arrendado  ó  alquilado  los  dichos  bienes  de  aquel  que  quiere  poner  el 
dicho  enbargo. 

m  ófUre.  (S)  E*.  1  ?  árbom.  ^ 
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Otrosí  ordenamos  quel  íues  ó  el  alcalle  que  non  fesiere  entrega  en 
los  bienes  del  arrendador  de  las  nuestras  rentas  ó  de  sus  fiadores,  los 
quales  bienes  fueren  en  su  juridicion  desde  el  día  que  le  fuere  deman- 
dada la  dicha  entrega  fasta  tercer  dia,  ó  si  non  vendiere  las  prendas  en 
que  fuere  fecha  la  dicha  entrega  desde  el  dia  que  se  fiso  la  dicha  entrega, 
la  rays  fasta  nueve  días  é  el  mueble  fasta  en  tercer  dia,  que  pierda  por 
este  mesmo  fecho  el  oficio,  é  demás  que  pague  en  pena  á  Nos  mili  ma- 
ravedís, é  á  la  parte  á  quien  fesiere  el  dicho  agravio  mili  maravedís  de  la 
moneda  corriente  é  comunalmente,  salvo  si  en  este  término  le  fuere 
mostrada  paga,  ó  quita  ó  toma  de  persona  poderosa,  como  dicho  es. 

Otrosí  por  rason  que  los  alcalles  que  son  naturales  é  vesinos  de  las 
cibdades  é  villas  é  lugares  do  han  las  alcaldías  por  dar  favor  á  sus  pa- 
rientes é  amigos  son  maliciosos  é  negligentes  (1)  en  faser  cobrarlos 
maravedís  de  las  nuestras  rentas  é  pechos  é  derechos,  por  ende  ordena- 
mos é  tenemos  por  bien  (2)  que  en  los  tales  lugares  do  han  juridicion  los 
tales  alcalles,  que  qualquier  nuestro  vasallo  pueda  faser  é  faga  entrega 
é  véndida  en  bienes  de  qualesquier  arrendadores  de  las  nuestras  rentas 
por  los  maravedís  que  nos  devieren,  seyendo  primeramente  requeridos 
por  escrivano  público  los  tales  alcalles  para  que  fagan  las  tales  entregas 
é  vendidas  de  los  dichos  bienes,  é  non  fesicren  la  dicha  entrega  fasta  tres 
dias,  ófesierenla  dicha  entrega  é  non  fesieren  véndida  de  los  dichos  bie- 
nes muebles  fasta  tercer  dia,  é  de  los  bienes  rayses  fasta  nueve  dias. 

Otrosí  ordenamos  que  si  algund  cavallero,  ó  escudero,  ó  perlado,  ó 
villa,  ó  concejo  ó  otra  persona  qualquier  defendiere  alguna  prenda  que 
se  faga  por  maravedís  de  las  nuestras  rentas,  quier  las  deva  él  ó  otro 
alguno,  que  sea  tenudo  de  nos  pagar  la  dicha  renta  con  el  doblo,  pares- 
ciendo  por  escrivano  público  que  defendió  la  dicha  prenda. 

£  por  que  por  estos  remedios  sobredichos  entendemos  que  los  nuestros 
vasallos  ó  los  que  ovieren  de  aver  algunos  maravedís  de  Nos  los  avrán 
ciertos  é  bien  parados,  por  esta  nuestra  ley  defendemos  á  todos  los  per- 
lados, maestres,  duques,  marqueses,  condes,  ricos  ornes,  priores,  cava- 
lleros,  é  escuderos  é  otros  qualesquier  que  non  sean  osados  de  tomar 
nin  enbargar  algunos  maravedís,  é  pan,  é  vino  é  otros  cosas  que  á  Nos 
é  á  las  nuestras  rentas  pertenescen,  é  si  alguno  contra  esto  fesiere,  que 

(1)  Eic.  1  ?  maleciosofl  é  negrecen!»».  <8)  Etc.  1  ?  omite  i  Untmet  por  bien. 
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lo  que  así  tomare  ó  enbargare  que  lo  pague  con  el  Jos  tanto,  é  destosea 
el  doblo  para  Nos,  é  de  lo  otro  que  S2an  las  dos  partes  para  el  recauda- 
dor en  cuyo  recabdamiento  esto  acaesciere,  é  la  otra  tercia  parte  que 
sea  para  el  que  fesiere  la  entrega  dello  (1),  é  que  por  esto  les  puedan  ser 
vendidos  qualesquier  lugares  é  bienes  que  o  vieren. 

Grandes  é  muchas  querellas  de  los  nuestros  naturales  nos  acaesce  (2) 
de  proveer  de  remedio  convenible  por  rason  que  algunos  de  los  sennores 
de  los  lugares  de  los  nuestros  regnos  non  consienten  apellar  para  ante 
Nos  nin  otorgar  las  alzadas,  antes  lo  que  es  mayor  sinrason  contra  los 
nuestros  derechos  é  contra  la  nuestra  corona  Real,  fieren,  é  matan,  é 
encarcelan  é  despechan  á  los  que  apellan  para  ante  Nos,  ó  se  vienen 
querellar  que  les  non  otorgan  las  alzadas  que  fesieron  para  ante  Nos  é 
para  ante  los  alcalles  de  la  nuestra  corte ;  é  como  quier  que  sobre  esta 
rason  el  Rey  don  Enrrique  nuestro  padre,  que  Dios  perdone,  en  Jas  cor- 
tes de  Burgos  fiso  ordenamiento  en  que  todos  los  vesinos  é  moradores 
de  los  lugares  de  sennoríos  qualesquier  que  quisieren  apellar  de  las  sen- 
tencias que  contra  ellos  fuesen  dadas  para  ante  Nos  6  para  ante  los  nues- 
tros alcalles  que  lo  podiesen  fascr,  é  que  los  sennores  é  los  sus  alcalles 
que  fuesen  tenudos  de  gelas  otorgar,  é  de  les  non  poner  enbargo  alguno 
para  que  non  apellasen,  é  que  non  les  fesiesen  mal  nin  dapno  por  aque- 
lla rason,  ca  él  los  tomava  á  ellos  é  á  sus  bienes  en  su  guarda  é  en  su 
defendimiento ;  pero  que  fasta  aquí  algunos  de  los  sennores  de  los  lu- 
gares é  sus  lugares  tenientes  non  han  guardado  la  dicha  ley,  pediéndo- 
nos  todavía  merced  sobre  ello ;  Nos  por  ende  queriendo  tenplar  el  ri- 
gor (3)  de  la  dicha  ley,  en  tal  manera  que  los  sennores  de  los  tales 
lugares  sientan  que  les  fasemos  gracia  é  merced,  como  sienpre  les  ovie- 
mos  voluntad  de  les  faser,  é  los  nuestros  naturales  non  sean  sopremia- 
dos  (4)  nin  agraviados  en  su  justicia  é  derecho,  ordenamos  é  mandamos 
que  quando  los  vesinos  é  moradores  en  los  lugares  de  los  sennoríos  se 
sintieren  por  agraviados  de  alguna  sentencia  que  diese  el  alcalle  ó  al- 
calles en  que  el  derecho  otorga  apellacion,  que  apellen  para  ante  su  sen- 
nor  ó  para  ante  el  su  lugar  teniente  que  oviese  de  oyr  de  sus  apelacio- 
nes, pero  que  es  nuestra  merced  que  las  cibdades  é  villas  é  lugares  do 

(1)  Bk.  1?  para  el  otro  quo  federe  la  en-      (3)  Etc.  1?  regor. 

trefa  dello.  (4)  Eac.  1  ?  npltalado». 

(*)  Sm.  1?  Dot  acaeKian. 
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se  acostumbró  de  yr  las  apellaciones  de  algunas  villas  ó  lugares,  que 
se  use  segund  sienpre  se  usó,  é  otrosí  que  las  Ordenes  que  sobre  esto  kan 
algunos  previllejos,  que  nos  los  muestren  por  que  Nos  mandemos  co- 
mo se  deve  guardar;  é  si  de  la  sentencia  del  sennor  ó  del  su  alcalle  ó 
alcalles  se  sintieren  agraviados,  que  puedan  apellar  para  ante  Nos  ó 
para  ante  los  nuestros  alcalles,  é  los  sennores  é  los  sus  alcalles  que  sean 
tenudos  de  les  otorgar  las  tales  apellaciones,  é  de  les  non  poner  enbargo 
alguno  porque  non  apellen  segund  las  dichas  apellaciones,  nin  les  fagan 
mal  nin  dapno  en  las  personas  nin  en  los  bienes  por  esta  rason ;  ca  Nos 
los  tomamos  en  nuestra  guarda  é  en  nuestra  encomienda  paraque  pue- 
dan faser  lo  que  dicho  es,  é  seguir  su  derecho  en  esta  rason  :  é  qualquier 
de  los  sennores  é  sus  oficiales  que  por  sí  ó  por  otros  posiesen  enbargo 
á  los  que  así  quisieren  apellar  ó  apellaren,  ¿  seguir  su  derecho,  ó  ma- 
tándolos, ó  feriándolos,  ó  prendiéndolos  (1)^  ó  desterrándolos  ó  toman* 
doles  alguna  cosa  de  lo  suyo  por  esta  rason,  que  demás  de  las  otras  pe- 
nas en  los  derechos  contenidas,  ayan  las  penas  que  se  siguen :  prime- 
ramente quel  que  matare  ó  lisiare,  que  pierda  la  juridicion  que  onere 
en  la  villa  ó  lugar,  é  si  feriere  de  ferida  que  non  aya  lision,  ó  prenda- 
re, ó  desterrare  ó  tomare  alguna  cosa  de  lo  suyo,  que  pague  en  pena 
dies  mili  maravedís,  los  quales  se  parlan  en  esta  manera  :  la  tercia  par- 
te para  la  nuestra  cámara,  é  la  otra  tercia  parte  para  el  acusador,  éla 
otra  tercia  parte  para  los  muros  de  la  villa,  é  que  todavía  sea  tenudo  el 
sennor  de  les  tornar  aquello  que  le  tomaren  por  la  dicha  rason. 

Por  rason  que  los  sennores  de  algunas  villas  é  lugares  de  nuestros  reg- 
nos  así  perlados  como  ca  valleros  é  otros  disen  que  los  derechos  forera 
que  les  son  devidos  en  cada  un  anno  por  las  dichas  villas  é  lugares  dt 
tienpo  antiguo,  que  les  deven  ser  pagados  de  moneda  vieja,  élos  déla» 
dichas  villas  é  lugares  disen  que  gelo  non  deven  pagar,  salvo  en  esta 
moneda  de  blancos  (2)  que  agora  corre  ;  Nos  por  quitar  contienda  de 
entre  ellos  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  por  quanto  las  dichas w 
llasé  lugares  non  toman  esta  nuestra  moneda  de  blancos  en  aquel  valor 
que  vale  en  sí.,  antes  la  toman  en  mucho  menos  precio,  que  ellos  sean 
tenudos  de  pagar  é  paguen  de  aquí  adelante  así  á  Nos  como  á  los  dichos 
perlados  é  cavalleros  é  otros  qualesquier  los  derechos  antiguos  que  nos 

(1)  Etc.  I?  ó  prendándolo-.  (?)  Eic.  I?  brancot. 
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pcrtcnesccn  en  esta  moneda  de  blancos  al  respecto  de  lo  que  valiere  la 
moneda  vieja  en  aquellas  villas  é  lugares  do  los  (ales  derechos  devieren 
é  ovieren  de  pagar,  é  non  en  otra  manera  ;  los  quales  derechos  se  en- 
tiendan así  como  yantares,  ó  mart iniegas,  é  porladgos,  é  infurciones 
é  cabezas  de  pechos  de  judíos  é  moros  é  escrivanías.  E  fueron  leydas  é 
publicadas  eslas  dichas  leys  en  las  corles  de  Guadal  fajara  á  veynte  é  sie- 
te dias  de  abril  anno  del  nascemiento  del  nuestro  Sennor  Jesu  Cristo  de 
mili  é  tresicntos  é  noventa  anuos.  Yo  Juan  Martines  lo  fis  escrevir  por 
mandado  de  nuestro  sennor  el  Rey.  Nos  el  Rey. 
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